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arbitratas  βαιη,  quod  ab  lohanne  Rumpelio  in  locapletiiMimo 
Lexico  Pindarico  (Lips.  iu  a*?dibus  Teubneri  1883)  satie  huic 
provinciae  provisum  tfsse  expertus  cognoyi. 


II. 
DE  ARTE  ΜΤ:ΤΚΙΓΑ  PIXDARL 

Multa  cum  «lifficilia  .siiit  iu  carminibus  Pmdari  recensendis  et 
illuatranclis.  nihil  diiticilius  e^t  quam  versus  ei  cola  strophanim 
recte  dividere  et  siimmi  poetae  luusicaDi  arteniy  quae  tantopere 
plausum  hominum  uequalium  tulit*>,  dfperditis  notis  musicis  ex 
ipea  compagiue  versuum  reco^ioscere.  ijua  de  causa  non  miram 
vidfbitur,  si  spiiiosis  quae^^tiombus  de  metris  Pindari  curani  maximam 
impendendam  atque  etiam  in  bis  Prolegomeuis  copiosius  de  iie 
di.ssej  eiidum  duximus  Sed  cuui  Piuuaricorum  metroram  ratio  ab 
universa  numerorum  et  metrorum  doctrina  pendeat  neque  ab  azte 
ceterorum  poetarum  divelli  po.s.sit,  oxpositionem  nietricarum  ratio- 
nuiu  pleuam  atque  perfectam  afqui  iudices  iii  bis  praefationis  aiijpi- 
stiis  a  me  noii  exspectabunt.  Quue  aiitem  Piudari  propria  et  ad 
diagrammata  metnca  recte  ai  stimaiida  lieeessaria  sunt,  duplici  modo 
mibi  illustranda  proposui.  Atque  pnmum  quidem  singulis  schematie 
brevia  commeuta  metrica  subiecimus,  quibus  iu  commentis  quo 
liumerorum  geucre  stropba  quaeque  constet  et  quo  modo  locoqae 
carmeii  quodque  cantatum  esse  videutur,  siiccincte  expositam  in- 
venies.  Neque  si  quo  loco  versuum  divisio  iiicerta  fuit  et  plaree 
Hcandendi  viae  iniri  poterant,  id  silentio  pressimus^  immo  plus  uno 
loco  versuum  ictuumque  duo  sebemata  proponenda  existimavimus. 
NuUa  enim  re  metricos  uostra  memona  magis  sibi  ipsos  ofiGicere 
cogiiovi  quam  quod  de  rebus  dubii.s  tamquam  de  tripode  uni  sapientes 
praecipiutit,  nibil  aliorum  opiiiiones  curautes.  Alteram  copiam  de 
re  metrica  Pindari  disputaiidi  mihi  ])raebuit  baec  praefatio^  iu  qua 
de  colometria  Pindarica  uiiiversa  id  est  de  versibus  pedibue 
colis  numeris  carminuin  Pindaricorum  disserere  et  signorum  metri* 
coruin  explicatioiieui  propouere  niihi  visum  ost. 

l)e  historia  colometriae.  lustum  fuudameatum  ut  dispa- 
iationi  substruamus,  ab  historia  colometriae  iiobis  proficiscendam 
est.  Pindari  igitur  curiuiiia  similiter  atque  reliquorum  poetaram 
lyncorum  librarii  olim^  cum  et  chartae  parcerent  et  inaequalitate 

■ 

l)  Ci\  Kiii)olini  ap.  Athfm.  p.  .'hi,  Aristoph.  av.  *J24.  939,  Anetoxenimi  ap. 
riut.  dti  111 UH.  81. 
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Habent  sua  fata  libelli  non  solum  postquam  editi  sunt,  sed 
etiam  priusquam  in  lucem  emittantur.  Futura  in  votis  sunt,  ut 
viris  doctis  placeant  et  aequos  iudices  nauciscantur.  Praeterita  oppor- 
tunitate  huius  praefationis  usus  breviter  iam  enarrabo.  Ex  quo 
abhinc  yiginti  quinque  annos  primum  Pindan  carmina  in  Biblio^beca 
Teubneriana  recensui,  tam  multa  a  viris  doctis  et  Germaniae  et 
aliarum  nationum  ad  emendandam  poetae  orationem  coUata  suDt  et 
ipse  iteratis  curis  meliora  edoctus  sum,  ut  vitia  et  errores  editionis 
prioris  stereotypa  arte  in  perpetuum  propagari  nollem.  Qua  de  causa 
priores  ineas  curas  recognoscere  et  supplere  constitui,  ut  et  emenda- 
tior  et  plenior  meus  liber  evaderet.  Neque  solum  eos  locos,  quibus 
labem  verba  poetae  traxisse  videbantur,  aliorum  ope  adiutus  denuo 
examinare  et  perpolire  adnisus  sum,  sed  etiam  totam  formam  prioris 
editionis  plus  una  ex  parte  mutare  decrevi.  Primum  commodiorem 
et  utiliorem  apparatum  criticum  fore  existimavi,  si  non  solum  varias 
lectiones  rettulissein,  sed  etiam  quibus  quaeque  codicibus  niteretur 
adnotassem.  Quod  ut  facerem,  quinam  codices  ad  memonam  traditi 
textus  recuperandam  plane  uecessarii  essent  diligenter  rimatus  sum 
et  si  quo  loco  lectio  optimorum  codicum  dubia  esse  videbatur, 
denuo  eos  inspiciendos  curavi.  Deiiide  metricam  formain  carminiun 
magis  perspicuam  fore  putavi,  si  cola  carininiim,  si  minus  omniuin, 
attamen  logaoedicorum  dividerem  et  varia  genera  numerorum  ipsa 
exterua  specie  distmguerem.  Schematis  autem  metricis  subtiliores 
ratdones  rhythmicas  exprimendi  et  varias  moras  syllabarum  discri- 
miuandi  audacia,  quo  magis  in  artem  Pindari  inquirebam,  eo  iustior 
et  probabilior  mihi  esse  videbatur.  Has  autem  rationes  ut  aliis 
quoque  probarem,  prorsus  necessarium  esse  cognovi,  ut  lineamenta 
artis  Pindaricae  in  Prolegomenis  adumbrarem  et  singula  schemata 
metricis  commentariis  illustrarem.  Porro  fragmentorum  delectu  usui 
lectorum  minus  consuli  quam  pleua  collectione  dudum  ab  amicis 
commomtus  eram;  itaque  hanc  quoque  proyinciam  diligentiore  cura 
pertractare  coepi,  et  cum  multum  lectorum  referre  cognovissem  ut 
ubi  quodque  fragmentum  exstaret  certiores  fierent,  etiam  locos  unde 
quodqne  snmptum  esset  adnotare  iustitui.  Denique  fastis  quoque 
Pindaricis  similiter  atque  ab  Luciano  Muellero  in  tersa  Horatii  edi- 
tione  factoiii  est,  editdonem  hanc  locupletare  et  indice  nominum 
propriorum  et  rerum  notabilium  instruere  ex  re  esse  mihi  visum  est. 

Verum  enim  vero  hoc  modo  liber  modulos  Bibliothecae  paulatim 
ita  excessit,  ut  amici   me  monerent,  ne   media  in  via  subsisterem, 
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sed  editionem  tjualem  nuiic  iiim  magis  quam  olim  philologi  cupereut 
parareni  commentariis  perpetuis  iiistructaui.    Atque  (ludum  me  biblio- 
polae  houestissiini  adieraiit^  ut  Dissenii  commentanos,  quos  Schiieide- 
winus  recognoacere  et  supplere  coepisset,  i)leuos  iam  recognoscerem 
et  provecto  huic  statui  discii)linae  pliilologicae  accommodatos  red- 
derem.     Diu   refragabar  et  luolestum  oiius  infirmis  meis  cervicibus 
impouere  dubitabam.    Nam  Disseiiii  commeutarii^  (juamvis  elegantes 
et  diserti,  multis  ex  partibus  milii  displicebant  et  novos  comnien- 
tarios    coi]«cribendi    eurani   et   ΛVilamoΛ^itzii    doctrinam   aemulaiidi 
conamen  viribus  nieis  maiora  esse  videbam.    Tandcin  aliquaado  cum 
laborum  fugaiu   turpem  csse  reputassem  et  ctiam  mediocres  diluci- 
datioues    multis    gratas    fore    sperare    eoepissem^    ut    hanc    quoque 
partcm  iustae  editionis  in  me  reciperem   cummotus  sum.     Triplici 
autem   modo  operam   meani  partitus   suni.     Nam   quae  res  non  ad 
unum   aKquem   versum  sed  ad  omnia  Pindari  carmina  pertinebaiit^ 
eas  in  Prolegomeiiurum  libris  tertio  ot  quinto  pertractavi.    bingulis 
vero  canninibus  iiitruductoria  commeiita  praemisi,  quibus  argumen- 
tura  et  seiitentiarum  nexuin  aperirein  et  quae  de  victore  quoque  et 
civitate  aliunde  tradita  cssent  compoiierem.     Denique  in  exegeticis 
commentariis  textui  subiectis  perplexos  locos  enodare,  rerum  diffi- 
cultates  expedire,  dicendi  usum    artisque  veneres  illustrare    studui^ 
ut  quidqiiid  Iiimiue  interpretationis  indigeret,  sicco  pede  transUirein 
niliil.     His   autem  in  rebus   omnibus  virorum  doctorum,   qui   ante 
me  Pindan  carmina  conimcntati  erant^  subsidiis  sedulo,  ut  par  fait, 
U8US  sum.     Atque  profectus   sum  a  veteribus  scboliis,   quorum  in 
rebus    historiciH   verba  ipsa  attuli,   et  ab   amplissimis  Boeckhii   et 
Dissenii    commentariis,   ex    quibus    pleraque    me    mutua   sumpsieee 
grato  animo  confiteor.    Sed  Diulta  ctiam  mihi  suppeditamnt  praeter 
editiones  et  commentationes  criticas  (v.  p.  XII  s.),  quibus  tamquam 
fundameiito    saiiam    iiiterpretationem    niti    oportet,    editores  Maur. 
Scbmidt  (1869),  Fennell  (1883),  liury  (189u),  Gildersleeve  (1890), 
Boehmer  (1891),  mteri>retes  Thierscb  (1820),  Fraccaroli  (1892),  com- 
mentatores    Mezger,    Pindars    8iegeslieder   (1880),    Leop.    Schmidty 
Pindars  Lcben    und   Diclitung  (1802),   Kd.  Luebbert,    Meletemata 
Piudarica  (1878—89),  Drachraaim,  De  recentiorum  mterpretatione 
Pindarica  (1891),  Tatel   Kauchenstein   Furtwaiigler  de  Jongh  Frie- 
dericbH  Jurcnka,  ([Uoh  oniiie.s  eo  magis  boc  loco  cum  lionore  nomino, 
(juod  quao  Miiiguli.s  locis  iis  debLTein  rcferre  nimis  longum  et  mole- 
stum  esse  duxi. 

Ad  extrcniuni  aiiiicis,  (|ui  iii  ardua  et  ampla  hac  opera  me  con- 
silio  HcriptiH  inonitiH  adiuvcrunt,  gratias  ago  quam  maximae,  in- 
primis  Carolo  ItQck  (;t  (niorgio  Karo  et  Ottoui  Schroeder, 
(jui  locis  dubiis  codic.es  Vaiic.anoH  ct  Mcdiceos  denuo  in  meam  gratiam 
excusseruiit,  et  losefo  llirnipr,  (pii  iii  plagulis  corrigendis  meorum 
oculorum  languoreni  bunniiiiH.siiiu^  Hublcvavit. 

Mouacliii. 

W.  Chpist. 
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Gum  duo  viri  de  Pindari  carminibus  emendandis  post  immortalem 
Aug.  Boeckhii  memoriaiu  meritissimi  ita  in  utramque  partem  pec- 
cassent,  ut  librorum  manu  scriptorum  fidei  alter  nimium,  paxum 
alter  tribueret,  mihi  mediam  inire  viam  visum  est.  Tycho  enim 
Momiiisenius,  ne  magnam  operam  codicibus  religiose  excutiendis  et 
scite  digerendis  nayatam  iacere  contemmye  sineret,  reliqua  artis 
criticae  subsidia^  quae  in  carminibus  recognoscendis  et  plura  et 
potiora  esse  solent^  ita  posthabuit^  ut  haud  raro  poetae  verba 
summoram  virorum  ope  fere  perpolita  librorum  naevis  atque  errori- 
bus  iterum  cominacularet.  Theodorus  autem  Bergkius  codices  neque 
opidmos  neque  subtiliter  ponderatos  adhibuit  et  summa;  qua  florebat^ 
ingenii  felicitate  firetus  iis  quoque  locis^  quibus  a  codicibus  recte 
aestimatis  lex  ac  nonna  erat  petenda;  suo  arbitrio  indulgere  maluit; 
in  novissima  vero  sive  quarta  editionc  Poetarum  lyricorum  graeco- 
rum  virum  egregium  magis  studio  alionim  opinioues  reicieudi  quam 
8U0S  errores  corrigendi  ductum  esse  in  censura  ems  libri  (ann.  class. 
phil.  1889  p.  1  sqq.)  exemplis  comprobaYi.  Ipse  et  in  ea,  quam 
viginti  quinque  annis  abhinc  in  Bibliotheca  Teubneriasa  paravi 
editione  et  in  hac,  quam  nunc  in  lucem  emitto,  sedulo  curavi,  ut 
et  codicum  subsidiis  a  Mominsenio  potissimum  paratis  prudenter 
uterer  et  Pindari  rationes  metricas  grammaticasque  diligentissime 
scrutarer. 

De  codicibus.  In  apparatu  critico  adstruendo  Mommsenius 
rectLssime  monuit^  primum  omnium  libros  a  Bjzantinis  grammaticiS; 
Thoma  Magistro  Moschopulo  Triclinio,  interpolatos  a  veteribus  in- 
tegrisque  exemplaribus  probe  esse  distinguendos.  Isti  magistelli  cum 
suo  Marte  scabros  numeros  expedire  et  orationis  menda  expellere 
studerent  nec,  si  paucos  quosdam  locos  ut  0.  xi  8.  N.  i  52.  iii  35. 
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V  20.  Ι.  IV  10,  quos  nuin  ipsi  emendaverint  possis  dubitare,  exce- 
peris,  ex  aliis  melioribusque,  quam  nos,  fontibus  haurirent,  libris 
ab  iis  correctis  nihil  auctoritatis  tribuendum  est.  Veterum  autem 
librorum  fide  ut  recte  utaris  neve  certas  numerorum  graminaticaeque 
leges  codicum  mendis  corrumpi  patiaris,  originem  et  naturam  eorum 
paulo  accuratius  scruteris  oportet. 

Atque  primum  uno  de  capite  omnes  codices  ortos  esse  ex  glossis 
lacunisque  omnium  communibus  (cf.  0.  π  29.  vn  49.  x,  25.  P.  ν  118. 
XI  42  al)  satis  apparet  Quo  autem  tempore  illud,  priusquam  in 
varios  rivulos  diduceretiir,  exeinplar  exstitisse  videatur,  iam  nobis 
quaerendum  est.  In  ineinbris  igitur  carminum  dispescendis  cum 
omnes  libri  fere  ubique  ita  consentiant,  ut  grandis  illius  nuinerorum 
generis,  quale  Thebaiio  poetae  veteres  et  peritos  iudices  tribuisse 
in  commentatione  academica,  Die  metrisclie  Ueberlieferung  der 
Pindarisclien  Oden  (Abh.  d.  bay.  Ak.  t.  XI  a.  1868)  probavi,  nuUa 
fere  vestigia  supersint,  arclietypum  illud  post  Aristophanein  gram- 
maticum,  quem  primum  lyricorum  carmina  in  cola  divisisse  Diony- 
sius  HaJicamasseus  de  verb.  compos.  c.  xxii  et  xxvi  memoriae  tra- 
didit,  exaratum  esse  consentaiieum  est.  Accuratiora  docet  comparatio 
lectionum  codicum  cum  scholiis  veteribus  instituta;  haec  enim  ex 
Didymi  potissimuin  copiosis  cominentariis  compilata  esse  inter  omnes 
satis  constat;  iam  vero  integriora,  quam  Pfndari  codices  exhibent, 
exemplaria  scholioruin  compilatorem  ante  oculos  habuisse  cum  alia 
demoiistrant  tum  adiiotatio  P.  xi  42  adiecta.  Etenim  quod  scholiasta 
dicit  keCnav  το  οφείλεΐξ^  id  satis  arguit  in  illius  libris  glossam  χρι}, 
quae  in  omnes  codices  nostros  irrepsit,  nonduin  additain  fuisse. 
Itaque  archetypum  nostrorum  librorum  post  eius,  qui  scholia  vetera 
compilavit,  aetatem  scriptum  fuisse  pro  certo  statuas;  is  autem  non 
soliun  Didymum  sed  iie  Herodianum  quidem,  utpotc  bis  laudatum 
(cf.  schol.  0.  I  18  et  P.  m  65),  antecessit,  quamquam  certius  aK- 
quid  definire  equidem  non  ausim. 

Hlo  in  libro  archetypo  numerorum  causa  adeo  nihil  erat  noYa- 
tum,  ut  et  verba  quae  metrorum  legibus  excludi  dudum  grammatici 
iutellexerant,  ut  φιλέοντν  δ%  Μοΐ6αι  Ο.  ιι  26,  loco  ηοη  cesserint,  et 
vulgares  formae,  quamvis  metro  repugnantes,  formas  reconditiores 
persaepe  expulerint.  Praeterea  librarius  archetypi  haud  raro  variantes 
lectiones  vel  ex  scholiis  excerptas  vel  ex  aliis,  quos  more  tum  recepto 
cum  suo  exemplari  contulerat,  codicibus  enotatas  in  margine  aut 
supra  lineam  adiecerat,  unde  in  nostris  quoque  codicibus  passim 
duae  lectiones,  una  infra  altera  supra  lineam  scriptae  occurrunt. 
Denique   continua  scriptura  et  maiusculis  litteris  archetypum  illum 


Ι.   DE  CODICIBUS  SUBSIDIISQUE  CRmCIS.  ΥΠ 

exaratum  fiiisse,  eius  rei  documento  sunt  yerba  falso  saepe  partim 
disiuncta  partim  coniuncta  et  litterae  Α  ei  A,  Γ  et  F  in  codicibus 
nostns^  praesertim  in  yetustissimis  libris  Ambrosiano  et  Vaticano 
crebro  cominutatae. 

Ex  archetypo  illo,  non  ipso,  sed  apographis  eius  et  ipsis  deper- 

ditis    originem    duxerunt   codices   veteres,    quibus   tamquam  funda- 

meuto  in  verbis  poetae  recensendis  uti  nos  oportet.    Sunt  autem  hi: 

Α  =  Ambrosianus  C  122,  saec.  XII,  continet  0.  i — xii  cum  scholiis 

propriis  Ambrosianis,  idem  frequenter  habet  varias  lectiones  supra 

lineam  ab  eadem  antiqua  manu  scriptas.    Codex  optimus  in  colo- 

metria  et  lectionibus  haud  raro  ab  omnibus  reliquis  libris  recedit 

et  0.  X  25  solus  glossa  ^Ηραχλέης  vacat,  unde  proprium  locum 

sibi  vindicat;  idem  tamen  gravibus  foedisque  mendis  ueutiquam 

caret. 

Β  =  Vaticanus  1312,  saec.  XII  ex.,  continet   omnia  carmina  cum 

scholiis   propriis   Vaticanis,    nisi    quod   foliis    aliquot    deperditis 

nunc  desunt  0.  i  1—22,  47—68.  ν  9—24.  Ρ  ι  1~π  56.  Ι.  ν  58 

— VI  24.  νπι  19 — 38.64 — fin.   Manus  recentior  (JB*),  quae  a  pnma 

manu  (S^)  religiose  distinguenda  est,  multa  partim  correxit  partim 

supplevit.    Codex  est  optimus  testis  alterius  familiae,  non  tamen 

tam  integer,  ut  aliis  testibus   eiusdem   familiae   prorsus   carere 

possimus.     Nonnnllis  locis,   quibus   quid  codex  exhiberet,  etiam 

post  Momrasenii  operam  dubium  fuit,  C.  Riick  et  0.  Schroeder 

denuo  codicem  inspexenmt. 

C  =  Parisinus  2774   saec.  XII  ex.,   contdnet   0.  i — P.  ν  51    sine 

scholiis,    idem    multas    correcturas   perpessus    est,    ut    genuina 

lectio    saepe  oblitterata   sit.     Codicem    medium    locum    inter   Α 

et  Β   obtinere   inprimis   inscriptiones    odarum  0.  ni.  v.  vi.  viii 

demoustrant. 

β  =  Mediceus  32,  52    saec.  XIII/XIV,    coutinet  omnia  carmina  et 

fr.  1    cum  scholiis  Vaticanis  mixtis,   eiusdem  est  familiae  atque 

JB,  sed  plenior  illo;   correctus   est  inaiiu  interpolatrice.     Dubiis 

locis  G.  Karo  codicem  denuo  excussit. 

Horum  codicum  varias  lectiones  omnes  in  critico  apparatu  huius 

editionis  exscriptas  habes,  praeterquam  quod,  ne   inutili  farragine 

nebulam   magis    quam   lucem   ocuKs  lectorum  oflFanderem,   enotare 

supersedi   acceutus,   spiritus,   menda   orthograpliica    et   orthoepica, 

V  έφελχνόχίκά  falso  aut  adiecta  aut  omissa,  yocales  non  elisas,  iota 

subscribendum    omissum,    litteras    verborum    male    disiunctas    aut 

coniunctEis,  formas  vulgaris   sermonis  pro  dialecticis  parti  codicum 

illatas,  quibus  in  rebus  omnibus  fere  nullam  auctoritatem  codicum 
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Habent  sua  fata  libelli  non  solum  postquam  editi  sunt^  sed 
etiam  priusquam  in  lucem  emittantur.  Futura  in  votis  sunt,  ut 
viris  doctis  placeant  et  aequos  iudices  nanciscantur.  Praeterita  oppor- 
tunitate  huius  praefationis  usus  breviter  iam  enarrabo.  Ex  quo 
abhinc  yiginti  quinque  annos  primum  Pindari  carmina  in  Biblio^Iieca 
Teubneriana  recensui;  tam  multa  a  vms  doctis  et  Germaniae  et 
aliarum  nationum  ad  emendandam  poetae  orationem  collata  sunt  et 
ipse  iteratis  curis  meliora  edoctus  surn,  ut  vitia  et  errores  editionis 
prioris  stereotypa  arte  in  perpetuum  propagari  nollem.  Qua  de  causa 
priores  meas  curas  recognoscere  et  supplere  constitui,  ut  et  emenda- 
tior  et  plenior  meus  liber  evaderet.  Neque  solum  eos  locos,  quibus 
labem  verba  poetae  traxisse  videbantur,  aliorum  ope  adiutus  denuo 
examinare  et  perpolire  adnisus  sum^  sed  etiam  totam  formam  prioris 
editionis  plus  una  ex  parte  mutare  decrevi.  Primum  commodiorem 
et  utiliorem  apparatum  criticum  fore  existimavi,  si  non  solum  varias 
lectiones  rettulissem,  sed  etiam  quibus  quaeque  codicibus  niteretur 
adnotassem.  Quod  ut  facerem^  quinam  codices  ad  memonam  traditi 
textus  recuperandam  plane  necessarii  eeseut  diligenter  rimatus  sum 
et  si  quo  loco  lectio  optimorum  codicum  dubia  esse  videbatur, 
denuo  eos  inspiciendos  curavi.  Deinde  metricam  formam  carminum 
magis  perspicuam  fore  putavi,  si  cola  carminuni;  si  minus  omnium, 
attamen  logaoedicorum  dividerem  et  varia  genera  numerorum  ipsa 
externa  specie  distingiierem.  Schematis  autem  metricis  subtiliores 
rationes  rhytlunicas  exprimendi  et  varias  moras  syllabarum  discri- 
minandi  audacia,  quo  magis  in  artem  Pindari  mquirebam,  eo  iustior 
et  probabilior  mihi  esse  videbatur.  Has  autem  rationes  ut  aliis 
quoque  probarem,  prorsus  necessarium  esse  cognovi,  ut  lineamenta 
artis  Pindaricae  in  Prolegomenis  adumbrarem  et  singula  schemata 
metricis  commentariis  illustrarem.  Porro  fragmentorum  delectu  usui 
lectorum  minus  consuli  quam  plena  coUectione  dudum  ab  amicis 
commonitus  eram;  itaque  hanc  quoque  provinciam  diligentiore  cura 
pertractare  coepi,  et  cum  multum  lectorum  referre  cognovissem  ut 
ubi  quodque  fragmentum  exstaret  certiores  fierent,  etiam  locos  unde 
quodqne  snmptum  esset  aduotare  institui.  Denique  fastis  quoque 
Pindaricis  similiter  atque  ab  Luciano  Muellero  in  tersa  Horatii  edi- 
tione  factum  est,  editionem  hanc  locupletare  et  indice  nominum 
propriomm  et  rerum  notabilium  instruere  ex  re  esse  milii  visum  est. 

Verum  enim  vero  hoc  modo  liber  modulos  Bibliothecae  paulatim 
ita  excessit,  ut  amici   me  monerent,  ne  media  in  via  subsisterem^ 
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sed  editionem  liualem  nunc  iam  magis  quam  olim  pliilologi  cupereut 
pararem  commentariis  perpetuis  instructam.  Atque  duduin  me  biblio- 
polae  honestissiini  adierant,  ut  Dissenii  commentarios,  quos  Schneide- 
winus  recognoscere  et  supplere  coepisset,  plenos  iam  recognoscerem 
et  provecto  huic  statui  disciplinae  philologicae  accommodatos  red- 
derem.  Diu  refragabar  et  molestum  onus  infirmis  meis  cervicibus 
imponere  dubitabam.  Nam  Dissenii  commentarii,  quamvis  elegantes 
et  diserti,  multis  ex  partibus  inibi  displicebant  et  novos  coinmen- 
tarios  conecribendi  curam  et  Wilamowitzii  doctrinam  aemulandi 
conamen  viribus  meis  maiora  esse  videbam.  Tandem  aliquaiido  cum 
laborum  fugam  turpem  esse  reputassem  et  etiam  mediocres  diluci- 
dationes  multis  gratas  fore  sperare  coepissem,  ut  hanc  quoque 
partem  iustae  editionis  in  me  reciperem  comniotus  sum.  Triplici 
autem  modo  operam  meam  partitus  suin.  Nam  quae  res  non  ad 
unum  aliquem  versum  sed  ad  omnia  Pindari  carmina  pertinebant, 
eas  in  Prolegomenorum  libris  tertio  et  quinto  pertractavi.  Singulis 
vero  carmiiiiijus  introductoria  commenta  praemisi,  quibus  argumen- 
tum  et  sententiaruin  nexuin  aperirem  et  quae  de  victore  quoque  et 
civitate  aliunde  tradita  essent  componerem.  Denique  iii  exegeticis 
commentariis  textui  subiectis  perplexos  locos  enodare,  rerum  diffi- 
cultates  expedire,  dicendi  usum  artisque  veneres  illustrare  studui, 
ut  quidquid  Inmine  inferpretationis  indigeret,  sicco  pede  transilirem 
nihil.  His  autem  in  rebus  omnibus  virorum  doctorum,  qui  ante 
me  Pindari  carmiiia  commentati  erant,  subsidiis  sedulo,  ut  par  fuit, 
usus  sum.  Atque  profectus  sum  a  veteribus  scholiis,  quorum  in 
rebus  historicis  verba  ipsa  attuli,  et  ab  amplissimis  Boeckhii  et 
Dissenii  conunentariis,  ex  qnibus  pleraque  me  mutua  sumpsisse 
grato  animo  confiteor.  Sed  multa  etiam  mihi  suppeditarunt  praeter 
editiones  et  commentationes  criticas  (v.  p.  XII  s.),  quibus  tamquam 
fundamento  sanam  interpretationem  niti  oportet,  editores  Maur. 
Schmidt  ri869^,  Fennell  (1883),  Bury  (1890),  Gildersleeve  (1890), 
Boelimer  (1891),  interpretes  Thiersch  (1820),  Fraccaroli  (1892),  com- 
mentatores  Mezger,  Pindars  Siegeslieder  (1880),  Leop.  Schmidt, 
Pindars  Leben  und  Dichtung  (1862),  Ed.  Luebbert,  Meletemata 
Pindarica  (1878 — 89),  Drachmami,  De  recentiorum  interpretatione 
Pindarica  (1891),  Tafel  Rauchenstein  Furtwangler  de  Jongh  Frie- 
derichs  Jurenka,  quos  omnes  eo  magis  hoc  loco  cum  honore  nomino, 
quod  quae  singulis  locis  iis  deberem  referre  nimis  longum  et  mole- 
stum  esse  duxi. 

Ad  extremum  amicis,  qui  in  ardua  et  ampla  hac  opera  me  con- 
silio  scriptis  monitis  adiuyerunt,  gratias  ago  quam  maximas,  in- 
primis  Carolo  Ruck  et  Georgio  Earo  et  Ottoni  Schroeder, 
qui  locis  dubiis  codices  Vaticanos  et  Mediceos  denuo  in  meam  gratiam 
excusserunt,  et  losefo  Hirmer,  qui  in  plagulis  corrigendis  meorum 
oculorum  languorem  humanissime  subleyayit. 

Monachii. 

W.  Christ. 
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Cum  duo  viri  de  Pindari  carminibus  emendandis  post  immortalem 
Aug.  Boeckhii  memoriam  mentissimi  ita  in  utramque  partem  pec- 
cassent^  ut  librorum  manu  scriptorum  fidei  alter  nimium^  parum 
alter  tribueret,  mihi  mediam  inire  viam  visum  est.  Tycho  enim 
MomniseniuS;  ne  magnam  operam  codicibus  religiose  excutiendis  et 
scite  digerendis  navatam  iacere  contemnive  sineret,  reliqua  artis 
criticae  subsidia^  quae  iu  carminibus  recognoscendis  et  plura  et 
potiora  esse  solent^  ita  posthabuit;  ut  haud  raro  poetae  verba 
summorum  virorum  ope  fere  perpolita  librorum  naevis  atque  errori- 
bus  iterum  commacularet.  Theodorus  autem  Bergkius  codices  neque 
optimos  neque  subtiliter  ponderatos  adhibuit  et  summa;  qua  florebat^ 
ingenii  felicitate  fretus  iis  quoque  locis,  quibus  a  codicibus  recte 
aestimatis  lex  ac  norma  erat  petenda;  suo  arbitrio  indulgere  maluit; 
in  novissima  vero  sive  quarta  editione  Poetarum  lyricorum  graeco- 
rum  virum  egregium  magis  studio  aliorum  opiniones  reiciendi  quam 
8U0S  errores  corrigendi  ductum  esse  in  censura  eiuB  libri  (ann.  class. 
phil.  1889  p.  1  sqq.)  exemplis  comprobavi.  Ipse  et  in  ea,  quam 
viginti  quinque  annis  abhinc  in  Bibliotheca  Teubneriaua  paravi 
editione  et  in  hac,  quam  nunc  in  lucem  emitto,  sedulo  curavi,  ut 
et  codicum  subsidiis  a  Mommsenio  potissimum  paratis  prudenter 
uterer  et  Kndari  rationes  metricas  grammaticasque  diligentissime 
scrutarer. 

De  codicibus.  In  apparatu  critico  adstruendo  Mommsenius 
rectissime  monuit,  primum  ommum  Ubros  a  Byzantinis  grammaticis, 
Thoma  Magistro  Moschopulo  Triclinio,  interpolatos  a  veteribus  in- 
tegrisque  exemplaribus  probe  esse  distinguendos.  Isti  magistelli  cum 
suo  Marte  scabros  numeros  expedire  et  orationis  menda  expellere 
studerent  nec,  si  paucos  quosdam  locos  ut  0.  xi  8.  N.  i  52.  iii  35. 


VI  PROLEGOMENA. 

V  20.  Ι.  IV  10,  quos  num  ipsi  emendaverint  poBsis  dubitare,  exce- 
peris,  ex  aliis  melioribusque,  quam  nos,  fontibus  haurirent,  libris 
ab  iis  correctis  nihil  auctoritatis  tribuenduin  est.  Veterum  autem 
librorum  fide  ut  recte  utaris  neve  certas  immerorum  grammaticaeque 
leges  codicum  mendis  corrumpi  patiaris,  originem  et  naturam  eorum 
paulo  accuratius  scruteris  oportet. 

Atque  primum  uno  de  capite  ornnes  codices  ortos  esse  ex  glossis 
lacunisque  omnium  commimibus  (cf.  0.  π  29.  vii  49.  x,  25.  P.  ν  118. 
XI  42  al)  satis  apparet  Quo  autem  tempore  illud,  priusquam  in 
varios  rivulos  diduceretur,  exemplar  exstitisse  videatur,  iam  nobis 
quaerendum  est.  In  membris  igitur  carminum  dispescendis  cum 
oranes  libri  fere  ubique  ita  corisentiant,  ut  grandis  illius  numerorum 
generis,  quale  Thebauo  poetae  veteres  et  peritos  iudices  tribuisse 
in  commentatione  acadeinica,  Die  inetrische  Ueberlieferung  der 
Pindarischen  Oden  (Abh.  d.  bay.  Ak.  t.  XI  a.  1868)  probavi,  nuUa 
fere  vestigia  supersint,  archetypum  illud  post  Aristoplianem  gram- 
maticum,  quem  primum  lyricorum  carmiiia  in  cola  divisisse  Diony- 
sius  Halicaniasseus  de  verb.  compos.  c.  xxii  et  xxvi  memoriae  tra- 
didit,  exaratum  esse  consentaueum  est.  Accuratiora  docet  comparatio 
lectionum  codicum  cum  scholiis  veteribus  instituta;  haec  eniin  ex 
Didymi  potissimuin  copiosis  commentariis  compilata  esse  inter  onmes 
satis  constat;  iam  vero  integriora,  quam  Pfndari  codices  exhibeiit, 
exemplaria  scholiorum  compilatorem  ante  oculos  habuisse  cum  alia 
demonstrant  tum  adnotatio  P.  xi  42  adiecta.  Etenim  quod  scholiasta 
dicit  λείπει  το  οφείλεις^  id  satis  arguit  in  illius  libris  glossam  χρή^ 
quae  in  omnes  codices  nostros  irrepsit,  nondum  additam  fuisse. 
Itaque  archetypum  nostrorum  librorum  post  eius,  qui  scholia  vetera 
compilavit;  aetatem  scriptum  fuisse  pro  certo  statuas;  is  autem  non 
solum  Didymum  sed  iie  Herodianum  quidem,  utpote  bis  laudatum 
(cf.  schol.  0.  I  18  et  P.  iii  65),  antecessit,  quamquam  certius  ali- 
quid  definire  equidem  non  ausim. 

Hlo  in  libro  archetypo  numerorum  causa  adeo  nihil  erat  nova- 
tum,  ut  et  verba  quae  metrorum  legibus  excludi  dudum  grammatici 
intellexerant,  ut  ψιλέοντι  δ%  Μοΐόαι  Ο.  π  26,  loco  ηοη  ccsserint,  et 
vulgares  formae,  quamvis  metro  repugnantes ,  formas  reconditiores 
persaepe  expulerint.  Praeterea  librarius  archetypi  haud  raro  variantea 
lectiones  vel  ex  scholiis  excerptas  vel  ex  aliis,  quos  more  tum  recepto 
cum  suo  exemplari  contulerat,  codicibus  enotatas  in  maigine  aut 
supra  lineam  adiecerat,  unde  in  nostris  quoque  codicibus  passim 
duae  lectiones,  una  infra  altera  supra  lineam  scriptae  occurrunt. 
Denique   continua  scHptura  et  maiusculis  litteris  archetypum  illum 
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exaratum  fuisse,  eius  rei  documento  sunt  verba  falso  saepe  partim 
disiuncta  partim  coniuncta  et  litterae  Α  ei  A,  Γ  et  F  in  codicibus 
nostris,  praesertim  in  vetustissimis  libris  Ambrosiano  et  Vaticano 
crebro  commutatae. 

Ex  archetypo  illo,  non  ipso,  sed  apographis  eius  et  ipsis  deper- 

ditis    originem   duxenint   codices    veteres,    quibus  tamquam  funda- 

mento  in  verbis  poetae  recensendis  uti  nos  oportet.    Sunt  autem  hi: 

Α  =  Ambrosianus  C  122,  saec.  XII,  continet  0.  i — xu  cum  scholiis 

propriis  Ambrosianis,  idem  frequenter  habet  varias  lectiones  supra 

lineam  ab  eadem  antiqua  manu  scriptas.    Codex  optimus  in  colo- 

metria  et  lectionibus  haud  raro  ab  omnibus  reliquis  libris  recedit 

et  0.  X  25  solus   glossa  Ήραχλέης  vacat,  unde  proprium  locum 

sibi  vindicat;  idem  tamen  gravibus  foedisque  mendis  neutiquam 

caret. 

Β  =  Vaticanus  1312,  saec.  XII  ex.,  continet   omnia  carmina  cum 

scholiis   propriis    Vaticanis,    nisi    quod    foliis    aliquot    deperditis 

nunc  desunt  0.  i  1—22,  47—68.  ν  9—24.  Ρ  ι  1— π  56.  Ι.  ν  58 

— VI  24.  νιπ  19 — 38.64 — fin.   Manus  recentior  (B^),  quae  a  prima 

manu  (B^)  religiose  distinguenda  est,  multa  partim  correxit  partim 

supplevit.    Codex  est  optimus  testis  alterius  familiae,  non  tamen 

tam  integer,  ut  aJiis  testibus   eiusdem   familiae   prorsus   carere 

possimus.     Nonnullis  locis,  quibus   quid  codex  exhiberet,  etiam 

post  Mommsenii  operam  dubium  ftiit,  C.  Riick  et  0.  Schroeder 

denuo  codicem  inspexeruni 

C  =  Parisinus  2774   saec.  XII  ex.,   continet   0.  i — P.  ν  51    sine 

scholiis,    idem    multas    correctaras   perpessus    est,    ut    genuina 

lectio    saepe  oblitterata   sit.     Codicein   medium   locum    inter   Α 

et  Β   obtinere   inprimis   inscriptiones   odarum  0.  m.  v.  vi.  vni 

demonstrant. 

D  =  Mediceus  32,  52    saec.  XIII/XIV,    continet  omnia  carmina  et 

fr.  1    cum  scholiis  Vaticanis  mixtis,  eiusdem  est  familiae  atque 

Bf  sed  plenior  illo;   correctus   est  manu  interpolatrice.     Dubiis 

locis  G.  Karo  codicem  denuo  excussit. 

Horum  codicum  varias  lectiones  omnes  in  critico  apparatu  huius 

editionis  exscriptas  habes,  praeterquam  quod,  ne  inutili   farragine 

nebulam    magis    quam   lucem   oculis  lectorum  oflPuiiderem,   enotare 

supersedi    acceutus,   spiritus,   menda   orthographica    et   orthoepica, 

V  έφελχνύτικά  falso  aut  adiecta  aut  omissa,  Yocales  non  elisas,  iota 

subscribendum    omissuni,    litteras    verborum    male    disiuuctas    aut 

conimictas,  fonnas  vulgaris  sermonis  pro  dialecticis  parti  codicum 

illatas,  qnibue  in  rebus  omnibus  fere  nullam  auctontatem  codicum 
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esee  inter  peritos  iudices  coustat.  Quas  minutiae  ei  quis  curat^  non 
tam  ut  orationem  poetae  emendet  quam  ut  quac  ratio  inter  singulos 
codices  intercedat  accuratius  cognoecat,  horrea  locupletissima  edi- 
tionis  Mommsenianae  adeat. 

Quatuor^  quos  modo  recensui,  codicibus  formam  textus  Pindarici, 
qualem  Byzantini  a  veteribus  Graecis  acceperant,  plenam  repraesentarl 
neque  ad  instaurandam  eius  memoriam  aliis  codicibus  opus  esse 
plane  mihi  persuasum  est.  Neque  quae  docta  et  diligenti  com- 
mentatione  Abelius  Wien.  Stud.  iv  225 — 62  de  novis  subsidiis 
apparatus  critici  et  stemmate  codicum  disputavit^  in  aliain  senten- 
tiam  me  traxerunt.  Nam  quas  me  ipsum  ex  aliis  codicibus  lectiones 
comprobasse  et  in  textum  recepisse  coarguit,  eas  non  ex  meliore 
fonte  fluxisse^  sed  facilliina  opera  a  librariis^  sclioliis  hic  illic  ad- 
hibitis,  correctas  esse  apparet.  Sed  cuin  ante  typographiam  inven- 
tam  in  deterioribus  codicibus  nomiulla  menda  sublata  sint;  omnis 
autem  lectionis  receptae  auctorem  testemve  mihi  indicanduin  pro- 
posuisseni;  hic  illic  etiam  alii  codiceS;  qui  illis  integritate  proximi 
essent  et  ex  quibus  emeiidata  lectio  fluxisse  videretur,  in  critico 
apparatu  mihi  commemorandi  erant.  Sunt  autem  hi: 
Ε  =  Mediceus  32,  37  saec.  XIV  in.,  continet  Olympia  et  Pythia  cum 

scholiis  Yaticauis  mixtis;  optimus  codex  est  secundae  classis  post 

libros  Β  ei  D  neque  tamen  ad  vetus  exemplar  textus  Pindarici 

restituendum  plane  necessarius. 
F  =  Mediceus  32,  33  saec.  XIV  in.,    continet  Olympia  et  Pythia 

cum  scholiis  Yaticanis  mixtis*,  afQnis  est  codici  E. 
G  =  Gottingensis  1  saec.  XIII,  continet  0.  π — xiv  et  P.  i— xii  cum 

echoliis  Yaticanie  mixtis*,  affinis  est  codici  E, 

Ρ  =  Palatinus  bibliothecae  Heidelbergensis  40  saec.  XIII,  continet 

Olympia   et  Pythia   sine  veteribus  scholiis;   affinis    maxime    est 

codicibus  DE. 
Q  =  Mediceus  32,  35  saec.  XIII,  continet  Olympia  et  Pythia  cum 

scholiis  Vaticanis  mixtis;  cognatus  est  codici  P. 
-B  =  Urbinas  144  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  cum  scholiis 

Vaticanis  mixtis*,  affinis  est  codici  Q. 

0  =  Leidensis  Q  4  saec.  XIII  ex.,  continet  0.  i — xiii  cum  scholiis 
Vaticanis  mixtis;  cognatus  est  codicibus  C  et  E, 

Ν  =  Ambrosianus  Ε  103  saec.  XIII  ex.;  conspirat  cum  0,  qua  de 
re  confer  v.  1.  0.  xi  10. 
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=  Paxisinus  2403  saec.  XIII  ex.,  continet  Olympia  et  Pythia 
et  Nem.  i  — iv  68  et  vi  33 — 44  cum  scholiis  Vaticanis  mixtis; 
ex  Έ  interpolatum  eum  esse  docet  P.  rx  10,  cognatus  est  codi- 
cibus  Thomanis. 

=  Parisinns  2709  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  et 
Nem.  I— IV  68;  ex  cod.  V  descendere  videtur,  sed  quaedam  pecu- 
liaria  habet.  Eiusdem  familiae  est  Y=  cod.  Paris.  2709  saec.  XV 
et  Ζ  =  Vindob.  58  saec.  XV,  qui  iam  tam  saepe  correctus  est, 
tit  interpolatis  propior  sit  quam  veteribus. 


pyg,  ==  Thomani  et  Moschopulei  et  Tricliniani  codices,  a  grammaticis 
istis  Byzantinis  interpolati  eorumque  scholiis  instructi-,  cor- 
recturae  Moschopuleae  et  Triclinianae  maximam  partem  metri- 
cae  sunt.  

De  scholiorum  subsidiis.  Praeter  codices  ad  recensenda 
verba  poetae  scholia  et  veterem  paraphrasin,  ut  quae  non  solum 
codicibus  ipsis  sed  etiam  fonte  eorum  antiquiora  sint,  adsciscenda 
esse  cum  dudum  intellectum  esset,  tum  a  Lehrsio  praeclaro  libro 
Die  Pindarscholien  (1873),  clara  in  luce  positum  est.  Itaque  eorum 
quoque  testimonia  de  scripturae  discrepantia  aliquaiito  plenius, 
quam  a  superioribus  editoribus  factum  est,  in  adnotatione  critica 
commemoravi,  quamquam  ne  in  Heimsoethiorum  Hartungioruinque 
nibil  non  ex  scholiis  elicientium  ineptias  iuciderem,  summam  ad- 
hibui  cautionem.  In  scholiorum  aut^m  testimoniis  afferendis  me 
aliis  quam  Boekhianae  editionie  subsidiis  uti  non  potnisse  aegerrime 
fero,  quoniam  editio  scholiorum  accurato  et  pleno  apparatu  critico 
instructa  etiam  post  Abelii  operam  tenidssimam  in  desideriis  philo- 
logorum  est,  neque  mihi  ipsi  copia  codices  inspiciendi  facta  est. 

De  dialecticis  formis.  Verum  etiam  supra  memoriain  vete- 
rum  grammaticorum  ascendere  nobis  licet  vestigia  Pindaricae  dialecti 
scripturaeque  veteris  rationes  indagantibus  et  ad  eorurn  analogiam 
reliquam  orationem  revocantibus.  Atque  primum  Pindarus  sermonem 
suorum  popularium  secutus  vocabulorum  ov  ol  ε  &να%  άνάύύω  άν- 
δάνω  αχώ  εδνεα  etdo^ai  είδος  εΐχοΰι  είΛεϊν  iTCog  εκαότος  (Ο.  χιΐΐ  47) 
εκατί  iknCg  εοικα  Ιργον  έρέω  (Ρ.  ιν  142)  ερί^αι  εύΛέρα  ενννμί  hog 
fj^og  Ίάλνΰος  ΊδαΙος  Ιδεΐν  Ρδιος  tδρLg  Ίλίάδαζ  ίόΛλοχος  tuavri 
Ίβ^μός  tuog  Ίωλχός  οίδα  οίκος  Ώ>ανόζ  digamiuo  initiali  ita  usus 
est,  ut  ante  ea  vocem  in  yocalem  exeuntem  patienter  ferret,  cuius 
rei  exempla  satis  multa  congesta  habee  in  Augusti  Heimeri  Studiis 
Pindaricis  in  Actis  univ.  Lundensis  a  1885  et  in  meo  libello,  Bei- 
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trage  zum  Dialekte  Pindars,  Sitz.  d.  bay.  Ak.  1891  p.  25 — 86. 
Hoc  ut  ipsa  scriptura  mdicarem^  his  vocabiilis  litteram  digamina 
iis  locis,  quibus  suam  vim  ea  tuetur,  praefigere  uon  dubitavi,  quam- 
vis  in  nostris  codicibus  nuUum  digamma  scriptum  exstet.  Hoc 
enim  ita  interpretor,  ut  archetypum  illud  Pindari,  de  quo  supra 
disputavi,  ad  ultimum  redire  dicam  ad  exemplar  Atticuin,  cuius  civi- 
tatis  librarii;  cum  a  crassitudine  Aeolicae  litterae  abhorrerent,  ne 
alienigenarum  quidem  scriptorum  ex  libris  eam  eicere  dubitarint. 
Verum  euim  vero  vel  nostri  codices  ante  pronomen  ol  ν  έψελχνύτι- 
xbv  fere  non  addiderunt  et  menda  nonnulla  exhibent,  quae  ex 
digamma  olim  scripto  nata  esse  videantur;  cf.  0.  iv  9.  x  87. 
P.  vn  0.  I.  V  2. 

Deinde  cum  et  usu  poetarum  Aeolicorum  et  auctoritate  codi- 
cum  Pindari,  quin  etiam  titulorum  Boeoticorum  fide  constet,  poetam 
nostrum  formis  -0L6t  pro  -ov6t^  -6αις  pro  -uag^  -6αι6α  pro  -6a6a^ 
Όΐ6α  pro  -ov6a^  μοΐόα  pro  μοϋ6α^  φαεννός  ψεφεννόξ  χελαδεννός 
κλεεννός  pro  φαεινός  κελαδεινός  κλεινός^  εμμεν  pro  είναι ^  Σνρά- 
xo66at  pro  Σνράκονΰαί^  'όννμα  pro  'όνομα  ^  κρέ66ων  pro  κρείό- 
6ων ^  δεκομαί  pro  δέχομαι^  γλεφαρον  pro  βλεφαρον^  ^Α^αναι  pro 
^A^Yj^aL^  Κνράνα  pro  Κυριγνη  usum  esse  eundemque  '^όνχία  Μνκ^ναι 
Ίύμηνός  πονήόαίς  ημενος  pronuntiasse,  paucos  locos,  quibus  con- 
trariae  formae  in  codicibus  exstant,  ad  amussim  ceterorum  locorum 
et  normam  grammaticae  redigere  ausi  sumus^  id  quod  eo  confiden- 
tius  fecimus,  quod  etiam  summos  viros  Boeckhium  Hermannum 
Bergkium  easdem  rationes  secutos  esse  viderim. 

Contra  proprietates  quasdam  rarioreS;  ut  πεδά  pro  μετά  (O.xii  12. 
P.  V  47.  VIII  74.  N.  vn  74.  fr.  124),  εν  pro  ig  (P.  π  11.  86.  iv  258. 

V  38.  76.  N.  VII  31.  I.  ii  2.  fr.  108.  119),  ^g  pro  ^v  (I.  i  26),  w 
pro  6ε  (0.  I  49),  infin.  -εν  pro  -ειν  (0.  i  3.  m  25.    P.  iv  56.  115. 

V  72),  acc.  pl.  -aig  pro  -ag  et  -oig  pro  -ovg  (I  i  24  sq.,  cf.  P.  ll  21. 
X  60),  acc.  pl.  -og  (ως)  pro  -ovg  (N.  m  24.  P.  π  78.  Ν.  πι  29.  χ  62), 
gen.  sing.  -ω  pro  -ov  (0.  iii  19.  vn  5.  χ  23.  xni  52.  xiv  14.  P.  i  39. 
N.  III  10),  ut  neglegere  religioni  duximus,  ita  non  tam  certas  et 
Pindaro  probatas  habuimus,  ut  eas  contra  codicum  fidem  Pindari 
orationi  inferre  auderemus.  Idem  tamen  vereor,  ne  iusto  timidior 
fuisse  videar,  quod  vulgares  formas  πε6ων  et  επε6ες  (Ρ.  π  41.  viii  21), 
ίνεγκε  et  ένεγκων  (Ρ.  ix  6.  Ι.  νιιι  25),  ελικοβλέψαρος  (Ρ.  ιν  172) 
contra  codicum  consensum  expellere  veritus  sum.  Prorsus  autem  a 
temeritate  eorum  afui,  qui  aut  duplices  formas  verborum,  velut 
indic.  praes.  in  -ol6l  et  -oi/rt,  plane  reiciendas,  aut  omnia  verba 
Pindari  ad  normam  Boeoticorum  titulorum  spreta  codicum  auctoritate 
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refingeBda  esse  putarent.  Licet  emiu  mihi  quoque  persuasum  sit 
Atticos  librarios  multa  ad  suam  consuetudinem  loquendi  detorsiese 
et  Pindarum  ipsum  Doricas  formas,  velut  acc.  pl.  in  Ό  Σ  et  inf.  in 
-EN^  vulgaribus  et  Atticis  anteposuisse^  tamen  cavendum  duximus, 
ne  in  textu  poetae  constituendo  fiindamentum  pedibus  subtraheretur. 

De  scriptura  vetere.  Scripturae  generi,  quo  poeta  ipse  usus 
esse  videretur,  in  recognitione  textus  Pindarici  quam  maxime  animum 
attendendum  esse  in  commentatione;  Die  alteste  Textesuberliefenuig 
des  Pindar,  Philol.  xxv  607 — 36,  exposui  neque  ex  iis,  quae  tunc 
disputavi,  quidquam  nanc  muto  Bergkii  aliorumque  cayillationibae 
motus.  Namque  quod  persaepe  in  codicibus  Pindari  litteris  ο  ω  et 
Β  η  εν  inter  se  permutatis  iam  ante  scholiastarum  yeterum  aetatem 
peccatum  est,  hoc  inde  explicandum  esse  patet,  quod  poeta  ipse  in 
carminibus  suis  scribendis  vetere  scriptura  usus  est,  cuius  signa 
cum  Attici  librarii,  inscite  solverent,  fieri  non  potuit  quin  et  sen- 
tentiae  et  verba  poetae  nonnumquam  corrumperentur.  His  igitur 
in  rebus  qui  ullam  codicibus  auctoritatem  tribuit,  is  fortunae  teme- 
ritati  scribarumque  inscitiae  plus  quam  rationis  lumini  se  confidere 
fatetur.  Ex  eodem  vero  usu  veteris  scripturae  repetendum  est,  quod 
in  Pindari  libris  exarata  inveniuntur  iel  pro  ieeX  I.  ii  12,  άμ\ξ  pro 
Άμμεζ  Ρ.  IV  144,  ϋ•άλη0ε  pro  ^άλληύε  Ν.  IV  88.  Χ  42,  έμίν  pro 
ίμμίν  vel  είμίν  Ρ.  ιπ  60.  Ν.  ν  49.  Χ  51,  Ι^νεΛε  pro  ίννεΛε  Ρ.  ΐν  97. 
Ν.  χ  79,  multa  alia,  quae  referre  taedet.  Etenim  Pindarus  vetere 
scribendi  ratione  usus  et  Ο  pro  Ο  et  .β,  Ε  pro  Ε  Η  et  non- 
numquain  etiam  pro  EI  exarabat  et  litteras  consonantes  duplicandi 
cura  supersedit,  unde  ΑΜΕΣ  et  Doricum  άμέζ  et  Aeolicum  αμμες 
exprimebat.  Sed  pleraque  menda  ex  hoc  genere  scripturae  nata' 
tam  facile  yel  metri  indiciis  tolli  possant,  ut  has  miiiutias  in 
apparatu  critico  enotatas  omnes  te  aspematarum  fuisse  confidam. 
In  paucis  est  quod  ambigas,  utrum  Pindaro  placuisse  putes  ί,εΐνοζ 
an  l^ivvog^  Παρνάύός  an  Παρναύΰός^  Καψίύός  an  Καφι6ύός^  xvt6a 
an  xvt06a^  νίβομαι  an  νιύύομαί.  Alios  autem  quosdam  errores 
reconditiores  ex  scriptura  vetere  Pindarica  non  intellecta  natos 
sagaciter  nuper  indagavit  lurenka,  Stud.  Vind.  ix  10. 

Ad  postremum  ut  quae  de  dialecto  Pindari  eiusque  scriptura 
comperta  habemus,  complectar,  in  vetere  exemplari  Boeotico  et 
ipsius  poetae  manu  exarato  infinit.  praes.  act.  neque  in  -ειν  neque 
in  -£i/,  sed  in  EN^  gen  sing.  sec.  decl.  neque  in  -ov  neque  in  -ω, 
sed  in  -O,  acc.  plur.  sec.  decl.  ueque  in  -ovg  neque  in  -ως^  sed  in 
Ο  Σ  exiisse,  neque  ^Bvvog  et  έμμέν  aut  ^είνος  et  είμέν^  sed  βΕΝΟΣ 
et  EMEN  exstitisse  sentio. 
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nisi  vices  legitimae  alio  inodo  restituerentur;  hoc  autem  non  pausa 
interiecta  fieri^  sed  loQga  ita  protracta,  ut  arsim  simulque  thesim 
expleat,  in  capite  de  numeris  exponam. 

Haec  duo  genera  versuum  ut  nomimbus  distinguamus,  priores 
rectos  (όρθον^),  alteros  obliquos  {δοχμίονζ^  υπτιονς)  dicimus,  quae 
quidem  noinina  quamquam  iam  in  simili  usu  apud  veteres  gram- 
maticos  fuere,  tamen  ab  iis,  cum  hanc  partem  artis  metricae  nimis 
neglegerent,  ad  haec  genera  versuum  distinguenda  nondum  usur- 
pata  sunt.  Tota  autem  haec  res  cum  natura  si  minus  omnium^  at 
tamen  plerorumque  versuum  cohaeret.  Quod  enim  supra  versum 
definivimus  ordinem  rhythmicum  continuis  numeris  decurrentem  et 
pausa  finitum,  hoc  omnium  versuum  comraime  est;  plerique  autem 
poetae  et  artifices  alterum  addunt,  versum  ex  pluribus  membris 
constare  et  eam  esse  versus  vim;  ut  plura  haec  membra  sive  cola 
ad  unitatem  unius  corporis  coniungat.  Atque  notissimi  et  crebro 
U8U  quasi  sanciti  versus,  tit  hexametri  dactylici,  tetrametri  trochaici 
et  anapaestici;  pentametri  elegiaci^  Asclepiadei,  Sotadei^  Galliambi, 
omnes  ex  binis  colis  constant,  ut  sponte  se  oflFerat  quaestio,  num 
Pindarus  alios  quam  qui  ex  duobus  pluribusve  colis  constent  versus 
probaverit.  Sed  de  his  rebus  aptius  infra,  si  ad  quaestionem  de 
magnitudine  versus  et  de  colis  versuum  venerimus,  disseremus. 

De  structura  versuum.  ludiciis  quibus  versus  fines  circum- 
scribantur  expositis  de  specie  versus  ipsa  nobis  disserendum  est^ 
ut  quales  ordines  rhythmici  nomme  versus  vere  digni  sint  intel- 
legamus.  Atque  simt  quidam  ordines  rhytlimici,  qnibus  ipsa  con- 
firmatione  ordinis  signa  iusti  et  perfecti  versus  impressa  sint.  Sic 
versus  P.  m  str.  5  et  ep.  3 
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cum  media  pars  dactylica  utrimque  epitritis  circuindata  sit,  ipsa 
concinnitate  compositionis  perfectus  et  in  se  rotundus  esse  intelle- 
gitur.     Idem  valet  de  versu  I.  vii  5 

cuius  versus  media  pars  ex  tribus  colis  logaoedicis  similibus  com- 
posita  quamvis  non  paribus  pedibus  utrimque  circumdetur;  tamen 
optime  a  grayi  basi  spondaica  inducitur  et  in  sedatos  trochaeos 
numerose  excurrit. 

Mulio  saepius  versus  solo  exitii  definitur  et  ad  iustum  finem 
deducitur.     Atque  hoc  primum  fit,  si  post  duas  pluresve  dipodias 

^dia  posita  est^  yelut 

\j  ^   \j  Ow/  w  _  V-»  i.  V-»  _   vy  J.V/  u  I -•-  V-»  _   u  y         ^vJ.   I   Oy, 

_  σ  lo  vy  _  ο  y      (N.  IV  5), 
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deinde  si  alacres  dactyli  trochaeive  in  sedatum  spondeum  excumuit,  ut 

_    (I.  VII  1) 

(0.  XIV. 2), 

denique    si   cursus   numerorum    sub   finem  inflectitur,   ut  quasi  de 
fastigio  in  vallem  descendere  videatur,  iit 

.  .  V     (P.  IV  7) 
^      (N.  IV  1). 

li,  quos  modo  descripsimus,  versus  speciem  perfectorum  ver- 
suum  ipsi  prae  se  ferunt•,  sed  sunt  alii  versus,  quos  ut  perfectos  esse 
intellegamus,  ratio,  quae  iis  cum  proximo  quoque  versu  intercedat, 
nobis  spectanda  est^  quam  rationem  ut  cognoscamuS;  primum 
quaerere  nos  oportet,  quo  tandem  modo  versus  sese  excipere  soleant. 
Atque  legibus  iustae  compositionis  optime  ea  carmina  contineri 
videntur,  in  quibus  prior  quisque  versus  ab  insequente  ita  discretus 
eet^  ut  pausae  locus  medius  relictus  sit.  Hoc  autem  duplici  modo  fieri 
posse,  exemplis  illustrabo  versuum  dactylo-epitriticorum  N.  ix  2 — 3 
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et  paeonicorum  0.  ii  5 — 6 
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Priore  enim  loco  primi  versus  extremi  pedis  ultima  pars,  altero 
loco  secundi  versus  primi  pedis  prior  pars  deest,  imde  illos  cata- 
lecticos,  hos  acephalos  versus  dicimus.  Talibus  in  versibus  non 
modo  quo  loco  versus  finiatur  et  cantorum  pectora  silentio  refi- 
ciantur,  sed  etiam  quot  tempora  inania  illa  pausa  complectatnr, 
certo  definiri  potest.  Atque  sic  comparati  si  omnes  versus  essent, 
in  schematis  metricis  uon  solum  syllabarum  quantitatis  notas 
posuissem^  sed  eiiam  silentiorum  sive  temporum  inanium.  At  tantum 
abest,  ut  omnibus  in  versibus  pausae  certus  locus  relictus  sit,  ut 
in  carminibus  dactylo  -  epitriticis  paene  maior  sit  numerus  eorum 
versuum^  qui  nulla  mora  interposita  sese  excipiant.  Quod  ut  tibi 
persuadeas^  inspicias  modo  stropham  odae  Olympicae  tertiae^  cuius 
quaiuor  priores  versus  continuis  numeris  decurrunt,  vel  longissimam 
odam  Pythiam  quartam,  cuius  et  in  stropha  et  in  epodo  versus 
3 — 5  ita  cohaerent,  ut  nihil  spatii  inanis  inter  eos  interiectum  esse 
yideatiir.  Quamvis  autem  tales  versus^  quibus  nulla  pausa  inetro 
definita  (άναΛανλα  ίμμετρος)  interiecta  sit,  in  ceteris  carminum 
generibiis  rari  sint,  illud  tamen  manet,  neque  ex  continuitate  neque 
ex  incisione  cursus  numeromm  certa  indicia  versus  finiti  peti  posse, 
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idque  eo  minus^  quod  etiam  in  mediis  versibus  cursus  numerorum 
saepe  apud  Pindarum;  ut  supra  iam  vidimuS;  interruptus  est. 

Hoc  cum  iam  magnopere  circulos  nobis  versus  Pindari  discriben- 
tibus  turbet,  alterum  scrupulum  menti  obicit  diversa  versuum  magni- 
tudo.  Nonnulla  quidem  carmma  sunt,  ut  0.  m.  xn.  P.  iv.  xii.  N.  iii. 
IX.  XI.  I.  II.  VI;  quorum  vereus  si  minus  paris^  tamen  similis  ambitus 
sint;  aut  ita  tantum  yarient,  ut  versus  primus  et  ultimus  soli  a 
magnitudine  reliquorum  paulo  longius  recedant.  At  non  desunt  ea 
canuina^  quorum  versus  adeo  dispares  sint^  ut  concinnitatem  artis 
et  constantiam  poetae  magnopere  desideres.  Neque  solum  longis 
versibus  saepe  breves  tamquam  proodi  praemissi  aut  tamquam  epodi 
subiecti  sunt  (0.  π  ep.  6.  vm  ep.  4.  ix  str.  1.  P.  m  str.  3.  ix  ep.  8. 
N.  VI  siar.  1.  I.  m  ep.  2),  id  quod  nescio  an  aequo  ammo  ferri  debeat, 
sed  etiam  temere  versibus  proceris  ex  duobus  pluribusque  membris 
constantibus  breviusculi  et  monocoli  versus  intermixti  sunt,  ut  mira- 
bundus  quaeraS;  quid  tandem  discrimims  inter  yersum  et  colon  inter- 
cedere  poeta  voluerit,  et  veteres  grammaticos,  quod  fines  istos 
versuum  et  colorum  prorsus  confundant,  excusandos  esse  ducas. 
Neque  is  sum^  qui  Pindanun  omni  ex  parte  defendam  nihilque  in- 
confitantiae  in  versibus  disiungendis  coniungendisque  ab  eo  com- 
missum  esse  dicam.  Attamen  habeo,  quo  et  istam  inconciimitatem 
excusem  et  rationes  in  versibus  constituendis  ineundas  compleam. 

Sunt  enim  non  omnes  yersue^  quos  Boeckhius  extema^  quae 
supra  exposui;  indicia  secutus  constituit^  pleni  et  perfecti,  immo 
saepe  duo  yel  etiam  tres  ita  inter  se  cohaerent,  ut  coniuncti  unam 
periodum  efficiant.  Sic  in  pnma  oda  Olympica  merito  tu  quaeras, 
cur  poeta  duo  pnma  cola  in  unum  yersum  coniTmxent 

cola  quintum  et  sextum  yeteris  colometriae,  licet  illis  simillima  sint^ 
non  coniunxerit;  sed  in  duos  yersus  discerpserit 

λ     KJ       _       \J     ^     \J    ^ 

λ    V    _v</   c/    _  _  . 

Neque  errayit  Boeckhius,  quod  yestigia  poetae  ipsius  secutus  duo 
pnma  cola  reiecta  codicum  auctoritate  in  imum  yersum  coniunxit, 
quintum  et  sextum  non  item.  In  fine  enim  quinti  coli  quater  (yy.  33. 
44.  74.  104)  licentiae  syllabae  aucipitis  et  hiatus  admissae  sunt;  in 
fine  primi  adeo  nusquam,  ut  ter  (yy.  31.  72.  102)  ne  yerbum  qnidein 
in  fine  prioris  coli  finitum  sit.  Illud  tamen  manet;  yersus  tertium 
et  quartum,  quamyis  licentiis  istis  disiuncti  sint,  tameii;  numeros 
si  spectes^  non  minus  quam  duo  prima  cola  strophae  inter  se 
cohaerere   et  partes  uniue  rhTihmicae  periodi  ef&cere.     Atque  hic 
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quid  dubitationibus  istis  respondeas  non  prorsus  tibi  desperandum 
est;  licet  enim  non  magnum  quiddam^  aliquid  tamen  discriminis 
intercedit  inter  ordines  duos  rhythmicos  concatenatos 

J.   u   _   ο    —    W   I i.   \J    -<u   ο   _    ^    Λ 

et  solutos 

Plus  habet  oflfensionis,  si  duo  versus,  inter  quos  nihil  intervalli 
intercedit  et  pausae  locus,  si  metricum  ordinem  spectas,  relictus 
est  nullus,  in  unius  tamen  periodi  societatem  comprehendendi  esse 
videntur.  Hoc  autem  cum  multis  aliis  locis  factum  est  tum  0.  vn  2 — 4 

_  i  w  ^ 

Quis  enim  credat  in  odis  dactylo-epitriticis,  quarum  gravitas  quam 
maxime  a  lusu  versiculorum  Aeolicorum  abhorret,  poetam  uni  pedi 
epitrito  vim  pleni  et  perfecti  versus  tribuisse?  Immo  tres  illi 
versus  numeris  cohaerent  et  partes  unius  procerae  (ύχοίνοτενονς) 
periodi  rhythmicae  sunt.  Hoc  autem  ita  tantum  fieri  potuit,  si 
pausa  inter  versum  secundum  et  tertium,  tertium  et  quartum  per- 
exigna  fuit,  ut  quamvis  hiatum  excusaret,  tamen  numerorum  con- 
tinuitatem  non  impediret.  Quid?  quod  noii  solum  anacrusis  sequentis 
versus  saepe  imperfectum  ultimum  pedem  antecedentis  versus  com- 
plet,  ut  0.  vin  1  —  2 


J.    «w»    —    —    JL    VA>    _     KAJ    _     _    ^    U    — 

_    J.   vy   _   —   i.   \JU   _   sJU   ~   —  • 


sed  etiam  nomiumquam  totus  primus  pes,  quin  etiam  duo  primi 
pedes  eequentis  versus  rhythmo  in  fine  antecedentis  versus  inchoato 
addendi  esse  videntur,  ut  0.  vm  5 — 6 


\AJ    «      _      J.    v-*    _ 


et  similiter  0.  vn  str.  5—6,  ep.  5 — 6.  xra  ep.  5—6.  P.  i  ep.  7—8. 
VI  6 — 7.  vin  4 — 5.  IX  2 — 3.  N.  vm  ep.  2 — 3.  Quibus  versibus  cognati 
sunt  ii;  qui  cum  antecedens  vereus  acatalectice  excurrerit;  ipsi  suo 
capite  orbati  sunt,  ut  P.  vi  1 — 2 


^  1.  KJ  I '-'^  u  _w  w  j.  u   —  _ 

Λ    V-»    _     U    J.\J    u    _ 


Nam  horum  quoque  versuum  forma  inde  explicanda  est,  quod  versns 
duo  arctissime,  tamquam  cola  unius  periodi  sint^  inter  se  cohaerent« 
Vides  me  non  circulatorum  more  tergiversari  neque  diffi- 
cultateS;  quibus  Boeckhianae  rationes  premuntur;  elevare  vel  silen- 
tio  obtegere.  Idem  tamen  non  dubito,  quin  rectam  viam  vir  cla- 
rissimue  inierit.     Modo  supplendae  eius  rationes  simt;  ut  quomodo 
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versus  inter  se  cohaereant  quaeratur,  et  versus  perfecti  atque  in  se 
rotundi  ab  versibus  imperfectis  et  cum  aliis  cohaerentibus  distin- 
guantur.  Neque  si  quis  alterum  illud  genus  versuum  a  colis  parum 
differre  dixerit,  quidquam  ego  commoveor;  haec  enim  culpa,  si  qua 
est,  non  mea  est,  sed  Pindari  poetae.  Inprimis  autem  ille  in  iis 
carminibus,  quae  festinanter  fecit  velut  0.  viii  et  I.  i,  non  satis 
cavisse  videtur,  ne  partes  periodi  licentiis  hiatus  syllabaeque  an- 
cipitis  iusto  magis  diyelleret.  Sed  etiam  in  perfectis  et  elaboratis 
carminibus,  quale  est  carmen  0.  i,  versus  fecit,  qui  quamvis  pausa 
et  licentiis  istis  hiatus  syllabaeque  ancipitis  inter  se  diremti  sint, 
tamen  unam  rhythmicam  periodum  efficiant.  Non  igitur  in  eo 
acquiescere  nobis  licet,  ut  Boeckhianas  rationes  secuti  versuum  fines 
definiamus,  sed  circumspecte  nobis  insuper  considerandum  est,  num 
qui  versus  specie  fallant  et  cum  perfecti  esse  videantur,  re  vera  nume- 
ris  et  structura  partes  maioris  periodi  rhythmicae  esse  coarguantur. 

De  pedibus  et  colis. 

Cola  sive  membra  partes  longioris  versus  sive  periodi  sunt  ex 
pluribus  pedibus  compositae  et  brevicula  pausa  finitae.  Α  versibus 
ea  hoc  nomine  diflferunt,  quod  in  fine  suo  licentias  hiatus  vel  sylla- 
bae  brevis  pro  longa  positae  respuunt  neque  necessario  perfecta  voce 
(τελεία  λ^ει)  finiuntur.  Alterum  quod  posui  inprimis  valet  de  Pin- 
daro^  cuius  ingeniosa  Musa  a  tersa  arte  poetarum  Alexandrinorum 
et  Romanorum  eo  potissimum  diflfert,  quod  in  caesuris  observandis 
admodum  neglegens  est^  ut  saepe  apud  eum  cola  versus  continuitate 
verbi  (ύνναφεία)  inter  se  cohaereant. 

Pedes  sunt  aut  simplices  aut  compositi.  Pes  simplex,  qui 
proprie  pes  dicitur,  brevissima  pars  rhythmici  ordinis  est  ex  arsi 
et  thesi  constans.  Pes  compositus,  quem  sunt  qui  simplici  nomine 
rhythmum  dicant,  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constat  ita 
rhythmice  dispositis,  ut  alter  arsis,  thesis  alter  vim  obtineat,  ut 
j.  w  ^  V.  Pedes  igitur  compositi,  quos  iios  quidem  dicimus,  a  dipo- 
diis  non  differunt;  quod  cum  definimus,  miiiime  nos  fugit,  veteres 
rhythmicos  aliter  sensisse,  ut  dipodias  et  cola  communi  nomine 
Λοδών  ύνν^έχων  complecterentur.  Sed  ne  turbae  orerentur  neve 
res,  quas  poetae,  quorum  auctoritas  plus  quam  doctrina  rhythmi- 
corum  valet,  varie  tractarunt,  inter  se  confunderentur,  notionem 
pedis  compositi  arctioribus  limitibus  includere  satius  duxi.  Cola 
auiem^  quae  hoc  nomiDe  vere  digna  sint,  ex  pluribus  dipodiis  vel 
saltem  ex  tribus  pedibus  simplicibus  coustare  definimus.  Atque  in 
pedes  oumes  versus  solyuntur^  sed  non  omiies  versuS;  priusquam  in 
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pedes  solvantur,  in  cola  dirimendi  siint,  iinde  rhythmicam  composi- 
tionem  sine  versibus  et  pedibus  fieri  posse  negeS;  colis  eandem 
carere  posse  concedas.  Nomiulli  quidem  poetae,  inprimis,  qui  ana- 
paestica  trochaica  ionica  carmina  composuerunt,  metra  non  fece- 
runt,  nisi  quae  ex  duobus  pluribusve  colis  constarent.  Sed  horum 
ex  numero  Pindarus  non  fuit,  neque  ii  fuerunt  poetae,  quorum 
artem  inpriinis  secutus  est,  neque  Stesichorus  neque  Alcaeus. 

De  pedibus  simplicibus.  Pedes  simplices  principales  sunt 
duo,  quatuor  aut  trium  temponim  (χρόνων  πρώτων): 

_  u^  dactylus, 
_  u  trochaeus. 
Nam  iambicos  et  anapaestioos  ordines  nihil  aliud  esse  patet  quam 
trochaicos  aut  dactylicos,  quibus  anacrusis  monosyllaba  aut  di- 
syllaba  praemissa  sit.  Paeones  autem  et  epitritos  et  choriambos 
inter  pedes  compositos  potius  quam  simplices  nos  referendos  esse 
ducimus.  Qua  iu  re  dissensum  veterum  rhythmicorum,  qui  paeones 
et  partim  etiam  epitntos  inter  simplices  pedes  rettulerunt^  non 
multum  equidem  moror,  praesertim  cum  et  prosodia  sermonis  Graeci 
accentum,  quo  pes  creticus  (^  ν  -)  aut  paeon  primus  (^  u  w  ^)  effi- 
ciatur  reiciat,  et  princeps  veterum  musicorum  Aristoxenus  primum 
duo  principalia  geuera  pedum  eaque  eadem  atque  nos  statuerit  (v. 
Aristox.  elem.  rhythm.  p.  288  ed.  Mor.)  et  postea  demum  tertium 
genus  paeonum  adiecerit  (1. 1.  p.  298  et  300).  Pedibus  vero  simplici- 
bus  adnumero  etiam  dactylos  cyclicos  aut  logaoedicos  trium  temporum 

qni  quamquam  infra  demum  plenum  explicatum  inyenient;  tamen 
hic  mihi  iam  commemorandi  fuerunt. 

De  pedibus  compositis.  Pedes  compositos  supra  eos  dixi, 
qui  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constent;  longe  frequentissimi 
eorum  sex  morarum  (χρόνων  πρώτων)  sunt,  quos  a  numero  tem- 
porum  πόδας  έξαόήμονς  veteres  rhythmici  appellaverunt.  Formae 
eorum  aut  plenae  (άχατάληκτοι)  aut  mutilae  (τίατάληκτοί)  aut  con- 
tractae  (περιπλέω)  sunt,  unde  hae  eyadunt  species  pedum  com- 
poeitorum: 

dactylicae      ^  \j^ ^  kj^  ^  \ju         ^.  \j<j  -        lIjlj 

trochaicae      ^u_t5  j.*u»_l1-l_ 

logaoedicae  ^^j  \j  _  ό       ^    ό  ^kj  kj  ^u  ^    -        ι-ΐι_ 

paeonicae      ^    w  wi^  jl    ο  l 

His  addendae  sunt  formae  anacrusi  auctae,  anapaesticae  et  iambicae, 
et  insuper  pedes  epitriti,  qui  quamvis  a  dipodiis  trochaicis  aKquantum 
differant^  tamen  ex  iis  ita  nati  esse  videntur;  ut  ex  duabus  syllaba- 
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rmn  formis,  quibus  Yia  ancipitis  exprimi  potest^  altera  forma  longae 
syllabae  una  usurpata  sit 

iw_0  ^  Kj  —   ^ 

Paeones  vero  quod  inter  dipodicos  potius  quam  simplices  pedes  ret- 
tulimus,  duabus  causis  adducti  sumuS;  primum  quod  creticus  pes,  qui  ex 
pedibos  paeonici  generis  frequentissimus  est,  speciem  dipodiae  trochai- 
cae  catalecticae  habet,  deinde  quod  dipodiis  trochaicis  cretici  etpaeones 
saepe  coniimcti  inveniimtur,  velut  in  versu  notissimo  Aristophaneo 


JLW_V/^W_W^U     <<^J     i     (m*     V 


ουδέν  ioTL  ϋ^ηρίον  yvvacxbg  άμαχώτερον  (Lys.  1014) 

et  in  Pindari  ipsius  versibus  0.  π  8.  ep.  6  et  P.  ν  2.  ep.  2.  7.  Quibus 
autem  rationibus  Plato  (de  rep.  m  p.  400  A),  Aristoteles  (rhet.  m  8), 
Aristoxenus,  veteres  musici  omnes  adducti  sint,  ut  inter  simplices 
pedes  paeones  referrent,  hoc  loco  exponere  longum  est  neque  ad 
rem  propositam  attinet. 

Bacchios  et  ionicos  supra  non  commemorayimue,  quoniam  in  Pin- 
dari  carminibus  continui  et  integri  non  inveniuntur;  diflferunt  autem  hi 
a  ceteris  pedibus  compositis,  quod  non  in  pedes  simplices  sed  tamquam 
principales  pedes  directa  via  in  arsim  et  thesim  solvebantur,  quamquam 
etiam  ad  choriambicos  et  paeonicos  pedes  referri  possunt  syllaba  longa 
initiali  abiecta  vel  traiecta  ant  anacrusi  iambica  vel  anapastica  praemissa 


De   colorum   generibns.     Gola   constant   mimma   ex  tnbus 
pedibus  simplicibus^  velut 

Pleraque  ex  octo  pedibiis  simplicibus  sive  duabus  dipodiis  constant, 
unde    cum   aut  dactylici  aut  trochaici  aut  logaoedici  aut  paeonici 
generis  sint  et  aut  plene  excurrant  aut  in  fine  mutilata  (χατάληχτα 
^  βραχνχατάληχχά)  sint,  hae  evadunt  formae  potissimae: 
dactiyiica        j.  \ju  _  <aj  ^l  va>  _  _       i.  k^j  _  </u  ^  ^^λ-»  _        •-  <^λ^  _  kj<j  λ.     _ 
trochaica        ι^«^^^_σ       λ   ^  -  ό  ^  ^  ^       ivy.oj. 

iOgaoeCllCa       i,u   u    ^\j   u     jl     vy    _  ο         l\j   vy   _    u   -i    w    _  λ     Ό    _w    ν-/   ^  vy  _ 

chonambica  iu»^_       ^ν^^_         Ikj  <j  ^  yj  ^      _       iww_       x^ 
paeonica         1u_jlu_  ι^_^ο 

quibus  formis  tetrapodiarum  totidem  accedunt  anacrusi  auctae,  partim 
anapaesticae,  partim  iambicae,  partim  ionicae  et  bacchiacae. 

Maxima  cola  in  iambico  genere,  si  veteribus  rhythmicis  ^)  fidem 
habemuSy  ex  sex  pedibus  simplicibus  constant^  velut 

1)  Westphal,  Die  Fragmente  und  die  Lehrsatze  der  griechischen  Rhyth- 
miker  p.  37  et  123  se. 
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W    \JU     \J     \JO    WiU       —       UjLU     — 


(0.  I  8.  fr.  75,  18). 

_     i.     \-»     _     U    OsJ    V7   \J\J   V-/    i  _  ΧΓ"'    ^ll    Ij• 

Logaoediconun  quoque  ordinum  sunt  cola  qninum  et  senum 
pedum  simplicium,  cuius  magnitudinis  notissimum  exemplum  est 
hendecasyllabus  versus,  quem  uno  tenore  decurrere  neque  ex  pluri- 
bus  colis  constare  Graeci  voluerunt 


J.    V-/    SJ    V-/    JL    »^    _    U    i    — 


Neqne  id  mirum;  quoniam  eandem  magnitudinem  logaoedicorum  atque 
iambicorum  colorum  esse  consentaneum  est.  Quamquam  apud  Pin- 
darum  ordines  logaoedici,  qui  octo  pedibus  longiores  sunt,  longe 
plurimi  non  iinum  ordinem  rhythmicum  efficiunt,  sed  ex  pluribus 
colis  constant.  Verum  tamen  etiam  in  Pindari  canninibus  cola 
logaoedica  quatuor  pedibus  longiora  exstant  vel  si  hoc  fidentius 
dictum  arbitraris,  mihi  in  schematis  metricis  probanda  videbantur,  ut 

J.     KJ     -\J    V-»     ^     w     _     v^     ^  _ 

αΐτε  ναίεχε  χαλλίπωλσν  εδραν  (Ο.  χΐν  2) 

ώ  λίπαρας  άοίδιμον  βαβίλειαν  (Ο.  Χΐν  3.  Ρ.  Χ  4) 

χίνν  χ&ν  ηάρος  ω  μάτιαιρα  Θήβα  (Ι.  νπ  1.  fr.  105) 

&  τάί  Ae;rc((>al  καϊ  Ιοΰχέφανοι  χάΐ  άοίδιμοι  (fr.  76) 

γλνκν  XI  κλεηχόμενον  μίλημα  Κνίίριδοξ  (fr.  217). 

Paeonicorum  colonun  magnitudo  (μεγεϋ•θζ),  si  veteres  rhythmi- 
cos  audimus,  usque  ad  quinque  paeoues  vel  viginti  qninque  tempora 
extenditur.  Sed  hoc  praeceptum  ex  errore  vel  potius  ex  falsa  ana- 
logia  natum  esse  videtur,  quod  ubi  dactylicos  ordines  ex  quatuor 
temporibus  usque  ad  quater  quatema  tempora  procedere  cognoverunt, 
paeonicos  qnoqne  ex  quinque  temporibus  usque  ad  quinquies  quina 
tempora  procedere  coUegerunt.  Poetas  ipsos,  inprimis  eum,  qui 
plurima  cantica  cretica  et  bacchiaca  fecit,  Plautum  si  spectamus, 
paene  iina  forma  dimetros  coli  paeonici  in  usu  fuisse  videtur.  Illud 
tamen^  ut  infra  latius  exponemus,  concedere  noB  oportet,  exstare 
vereus  paeonicos^  qui  cum  in  cola  non  diYisi  esse  videantur,  ex 
tribus,  quatuor,  quinque  pedibus  constant^  ut 


vy  _   i  u  v-\>   JL  u  uu  j.  w  _   j.  V-/  _ 


6ov  y'  άοίονόωμεν;  άπoL•t'  χαχά  6ε  χώύομεν  xotg  λί%^ονζ  (Aristoph. 

Ach.  295), 
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\j  — 


λοιτίώ  γένει'  των  S\  πεπραγμένων  (Pind.  Ο.  π  ep.  1). 

Notis  ut  significaremus  ex  pluribus  dipodiis  unum  colon  effici, 
primam  arsim  coli  duobus  punctis,  ceteras  singulis  punctis  notavi- 
mus.  Atque  hoc  modo  potius  quam  virgula  vel  lineola  cola  versus 
distinguere  maluimus,  quod  saepe  prima  syllaba  alterius  coli,  rhy- 
thmum  si  spectas,  prioris  coli  est  et  dipodiam  in  fine  prioris  membri 
inchoatam  complet  et  perficit,  velut 


<j   .'-   yj   —\j   y^      ^      _,         u^u_w_ 


Tv  γάρ  το  μaλ^'axbv  Ιρξαί       τε  χαΐ  παϋ^ειν  ΰμως  (Ρ.  νΐΐΐ  6). 

De  colis  et  versiculis  in  pedes  solvendis.  Ut  pedes  in 
fcempora^  ita  cola  in  pedes  solvuntur  aut  simplices  aut  compositos. 
In  pedes  simplices  solvantur  praeter  dipodias,  quas  in  pedes  simpli- 
ces  solvendas  esse  supra  iam  dixi,  tripodiae  catalecticae  omnes,  quae 
cum  crebro  membra  versuum  longorum  sint,  raro  iu  Pindari  car- 
minibus  vim  versuum  obtinent,  proodorum  vel  epodorum  vel  meso- 
dorum  vices  fere  tenentes,  velut  0.  vii  3.  ix  1.  xiii  1.  P.  iii  3. 
IX  ep.  8.  N.  I  3.  VI  1 .  I.  I  4.  V  4.  Ambigua  causa  tripodiarum  ple- 
narum  est.  Sunt  enim  qui  tripodias  plenas  trochaicas  et  dactylicas 
et  logaoedicas  aut  adhibitis  pausarum  intervallis  cum  versus  istos 
brachycatalectos  dicant,  aut  longis  syllabis  extremis  in  tria  vel  qua- 
tuor  tempora  productis  non  in  tres  pedes  simplices,  sed  in  duas 
dipodias  dividant  hunc  in  modum: 

jsu_v-»j.oA         J-u   —    ^   lL  I J.    w    _   w   lL  ^  Λ 
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quod  num  recte  isti  faciant,  non  huius  loci  est  quaerere,  neque 
diiudicari  potest  nisi  adscitis  vicinis  colis  et  rhythmica  indole  totius 
strophae  explorata. 

lam  qui  ex  quatuor  pedibus  plenis  aut  imperfectis  constant 
ordines,  sive  versus  sive  coli  vice  funguntur,  non  in  simplices,  sed 
in  compositos  pedes,  me  si  audis,  dividendi  sunt,  velut 

Atque  ordines  trochaicos  iambicos  anapaesticos  hoc  modo  per- 
cutiendos  esse  et  veteres  metrici  praecipiunt  et  inter  viros  doctos 
constat  omnes;  logaoedici  autem  ordines  tetrapodici  utrum  et  ipsi 
iu  dipodias  duas  an  directa  via  in  pedes  simplices  quatuor  dividendi 
sint,  viri  docti  dissentiunt.  Equidem  quamquam  certa  indicia  bipar- 
titae  divisionis  in  logaoedicis  versibus  fere  deesse  et  veteres  poetas 
Aeoles    cola   quae  a  basi  seu  irrationali  trochaeo  incipiunt^   velut 
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Glyconeum,  in  dipodias  dissecare  noluisse  concedo,  tamen  iam  Pindari 
aetate  logaoedicos  versus  analogiam  trochaicorum  et  iambicorum 
versuum  secutos  esse  eo  magis  mihi  persuasi,  quod  etiam  veteres 
metrici  cum  alii  tum  Hephaestio  hoc  genus  versuum  in  dipodias, 
non  ut  nunc  Westphalius  eiusque  asseclae  faciunt,  in  simplices  pedes 
diviserunt.  Quid?  qiiod  Pindarus  ipse  nonnuUos  versus  logaoedicos 
ita  conformavit,  ut  duos  priores  pedes  a  duobus  posterioribus  aperte 
distingueret,  velut  0.  ix  str.  6.  10.  N.  u  5: 


VA-/    V-»    _    VJ    ^yj   W    —    U  .-UU    —    W    J-kJ    U 


Quid  enim  diflferre  dices  syllabam  ancipitem  in  fine  alterius  pedis 
huius  coli  positam  ab  ancipitibus  syllabis,  quibus  finis  cuiusque 
dipodiae  trochaicorum  et  iambiconim  versuum  significari  solet? 
Talium  igitur  versuum  analogia  maxime  commotus  siim,  ut  ceteros 
quoque  versus  logaoedicos  in  dipodias  dividerem.  Sed  alia  insuper 
exstant  indicia^  ex  quibus  Pindarum  logaoedica  cola  iu  dipodias 
dividenda  voluisse  coUigas.  Atque  primum  quinquies  (P.  ii  ep.  δ. 
0.  XIII  2.  Ρ.  VI  1.  vm  4.  Ν.  iii  4.  vu  4)  logaoedico  ordini  iambica 
basis  duorum  pedum  praemissa  est,  quae  cum  procul  dubio  dipodiae 
vim  habeat,  reliquam  quoque  partem  versus  ex  dipodiis  constare 
par  est  hoc  modo 

vy  j>.  V-/  I ^  Ό   _v^  w  i  ν-*  ( j.  ο  _    {.^*   II    θρ.   •')• 

Deinde  colis  logaoedicis  catalecticis  quarti  vel  sexti,  non  tertii  vel 
quinti  pedis  altera  pars  deesse  solet,  velut 

ju    \j    ^    <j  ^  \j  <\j  \-/  ji.  V-/  I Caj  \j  —    l  i^  •  III    Str.   ^ ). 

Hoc  autem  quomodo  explicari  possit  non  video  nisi  ex  dipodica 
structura  totius  versus.  Denique  brachycatalexis,  cuius  notio  ipsa 
comprehensionem  binorum  pedum  includit,  non  minus  in  logaoedicis 
quam  in  trochaicis  iambicisque  ordinibus  invenitur.  Difficultatem 
solae  parant  tripodiae  logaoedicae  catalecticae  tetrapodiis  immixtae. 
Nam  cum  hae  quidem  procul  dubio  in  pedes  simplices  dirimendae 
sint;  etiam  tetrapodias  in  pedes  simplices,  non  compositos  dividen- 
das  esse  consentaneum  esse  videtur.  At  inveniuntur  etiam,  licet 
rarius,  tripodiae  iambicae  et  trochaicae^  neque  tamen  iis  commotos 
vidi,  qui  vulgarium  iambicorum  trochaicorumve  versuum  dipodicam 
percussionem  abiciendam  esse  censerent.  Immo  aliud  breviculi  versus, 
alind  longi  fiagitare  videntur,  neque  ingrata  fiet  modulatio,  si  tri- 
podias  alio  modo  dividas  atque  tetrapodias  et  bexapodias.  Ne  igitur 
tn  gravate  tuleris,  qnod  novo  modo  hac  in  editione  logaoedicas 
tetrapodias    primum   in   dipodias^   deinde   in   pedes    simplices    diri- 
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mendas  significavi.  Minuitur  hoc  modo  discrimen  inter  comicoram 
et  tragicoram  lyricorumque  versiculos  trochaicos  quatuor  pedum, 
quos  cum  nunc  dimetros  nunc  octopodias  nuncupant^  iusto  maiore 
intervallo  divellunt,  et  faciKorem  explicatum  naDciscitur  coniunctio 
versuum  logaoedicorum  et  trochaicorum  iambiconmique  in  carmi- 
nibus  poetarum  scenicorum  frequentissima. 

lam  qui  ex  sex  pluribusve  pedibus  constant  versus,  eos  et  ipsos 
in  dipodias  plerosque^  non  in  simplices  pedes  diYidendos  esse  patet, 
velut  0.  ΙΠ  5.  N.  m  ep.  1: 

Plerosque  dixi,  quandoquidem  sunt  aliquot  versus  aequalibus  pedibus 
tam  procliviter  decurrentes,  ut  certa  indicia  binorum  pluriumve 
pednm  in  societatem  pedis  compositi  comprehendendorum  frustra 
quaeras.    Talis  est  pHmus  versus  carmiiiis  P.  u 

qui  utrum  in  dipodias  solas  an  in  dipodiam  et  tnpodiam  et  dipo- 
diam  catalecticam  dividendus  sit  vm  docti  dubitant. 

Qui  autem  octo  plurinmve  pednm  sunt  versus  non  directa  via  in 
dipodias,  sed  primum  m  cola  et  deinde  in  pedes  compositos  divi- 
dendi  esse  yidentur;  sed  de  his  infra  si  ad  cola  yersuum  pervenerimus 
disputabimiLS. 

De  versnum  in  cola  divisioiie. 

De  varietate  versuum  Pindaricorum.  Α  veteribus  gramma- 
ticis  carmina  lyrica  omnia  in  cola  divisa  esse  textus  Pindan  Bcenico- 
rumque  poetarum  in  codicibus  traditus  et  scholia  metrica  Heliodori 
aliorumque  grammaticorum  affatim  testantur.  Inde  factum  est^  ut  me- 
moria  versuum  et  periodorum  paene  prorsus  oblitteraretur  et  carmi- 
num  quae  canerentur  non  versus,  sed  cola  sola  fuisse  viderentur.  Adeo 
emm  grammaticos  metricosque  veteres  fugit  cola  partes  versuum  esse, 
ut  strophas  directa  via  in  cola  dividerent,  neque  quidquam  equidem  in 
metricis  scholiis  me  legere  memini  de  coKs  pluribus  in  unam  periodum 
comprehendendis.  Neque  haec  opinio  solorum  magistellorum  infimae 
aetatis  hominumque  Byzantinonim  fuit,  sed  etiam  eonim,  qui  veterum 
grammaticoruiu  Alexandrinorum  Romanorumque  disciplinam  profite- 
bantur.  Nata  autem  ista  ratio  iis  temporibus  esse  videtur^  quibus  et 
poetae  et  cantores  ab  antiqua  sublimitate  et  gravitate  artis  musicae 
tantopere  desciverant;  ut  in  mollibus  suis  tintiimabulis  cola  sola 
spectarent^  periodoram  ambitus  et  anfractus  plane  neglegerent. 
Haec  erat  artis  umbra  Senecarum  Synesiomm  Anacreonticomm  poe- 
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tarum.  £adem  autem  iam  miilto  antiquioribus  temporibus  radices 
suas  egerat.  Ut  enim  Aiiacreontem  ducem  et  signiferum  huius 
cantilenaruni  lusus  fuisse  mittam^  hymni  quoque  et  paeones^  qui 
nuper  ex  thesauro  Atheniensium  Delphico  in  lucem  protracti  sunt, 
eiusdem  vel  certe  similis  fabricae  sunt.  Quid?  quod  Euripidis  plerae- 
que  strophae,  praesertim  quas  provecta  aetate  panidt;  ita  comparatae 
Bunt,  ut  summa  vis  colorum,  minima  versuum  et  periodorum  sit. 
Nam  quae  Wilamowitzius  in  Hippolyti  editione  nuper  restituit  metra, 
ea  pleraque  neque  cola  sunt  neque  iusti  versus,  sed  medium  quod- 
dam  invita  Minerva  factum,  quo  minime  ars  £uripidea  continetur. 
Hnius  poetae  artem  in  lyricis  carminibus  factitandis  positam  qui 
scriptura  et  distinctionet  repraesentare  volet,  is  primum  omnium 
cola  ad  exemplar  traditae  colometriae  separare,  deinde  artificiis  scri- 
bendi  comprehensionem  colorum  in  periodos  indicare  debebit.  Venim 
hanc  non  fuisse  artem  vetustiorum  poetarum  choricorum,  ne  Atti- 
cornm  quidem  poetanun  omnium  nostra  memoria  praeclaro  acumme 
cnm  aliorum  viroruin  doctorum  tum  Augusti  Boeckldi  exploratum 
atque  comprobatum  est.  Probe  igitur  distinguendae  sunt  in  resti- 
tuendis  carminibus  lyricis  et  aetates  poetarum  et  genera  carminuin. 
Carminnm  genera  distinguenda  dixi;  qnod  etiam  Attici  poetae^  in- 
primis  ALristophanes  et  Aeschylus^  praeter  carmma;  quibus  hominum 
aequalium  delicatulis  auribus  indulgentes  moUes  et  tenues  modos 
effinxerunt^  alia  composuerunt,  in  quibus  veterem  consuetudinem 
imitati  magis  ad  maiestatem  et  severitatem  poesis  choricae  adspira- 
bant.  Aetatum  autem  quanta  vis  fuerit,  optime  intelleget,  qui 
naturae  atqne  proprietati  Pindaricae  Musae  animum  adverterit, 
eamque  cum  levitate  Anacreonticorum  et  dulcedine  popularium  car- 
minum  contulerit.  Pindarus  enim  cum  a  lenociniis  cantilenarum 
lonicarum  prorsus  abhorreret  et  magis  ad  tumorem  et  magnificen- 
tiam  quam  ad  dulcedinem  et  gracilitatem  inclinaret^  non  solum  Ίώ 
elocutione  et  ornamentis  orationis,  sed  etiam  in  versibus  pangendis 
sublimitati  et  granditati  quam  maxime  studuit.  Quamobrem  cola 
pusilla  parum  curabat,  versuum  imprimis  decori  et  dignitati  pro- 
spiciebat;  hoc  autem  duplici  modo  assecutus  est^  quod  et  longos 
versus  grandesque  periodos  conformavit,  et  partes  versuum  ita  con- 
flavit  atque  conglutinavit,  ut  difficile  cola  disiungerantur  et  separa- 
rentur.  Inde  raro  plura  cola  paria  in  Pindari  carminibus  sese  ex- 
cipiunt^  et  caesurae^  quibus  cola  ab  Atticis  poetis  scenicis  plerum- 
que,  a  noviciis  poetis  lyricis  fere  semper  discriminantur,  persaepe  ab 
eo  neglectae  inveniuntur.  Neque  tamen  eadem  causa  omniiim  car- 
minum  vatis  Thebani  est,  quod  ut  inteUegas,  conferre  iuvat  tenues 
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versus  inter  se  cohaereant  quaeratur,  et  versus  perfecti  atque  in  se 
rotundi  ab  versibus  imperfectis  et  cum  aliis  cohaerentibus  distin- 
guantur.  Neque  si  quis  alterum  illud  genus  yersuum  a  colis  parum 
dififerre  dixerit,  quidquam  ego  commoveor;  haec  enim  culpa,  si  qua 
est,  non  mea  est,  sed  Pindari  poetae.  Inprimis  autem  ille  in  iis 
carmiiiibus,  quae  festinanter  fecit  velut  0.  viii  et  I.  i,  non  satis 
cavisse  videtur,  ne  partes  periodi  licentiis  hiatus  syllabaeque  an- 
cipitis  iusto  magis  diyelleret.  Sed  etiam  in  perfectis  et  elaboratis 
carminibus,  quale  est  carmen  0.  i,  versus  fecit,  qui  quamvis  pausa 
et  licentiis  istis  hiatus  syllabaeque  ancipitis  inter  se  diremti  sint, 
tamen  unam  rhythmicam  periodum  efficiant.  Non  igitur  in  eo 
acqniescere  nobis  licet^  ut  Boeckhianas  rationes  secuti  yersuum  fines 
definiamus,  sed  circumspecte  iiobis  insuper  considerandum  est,  num 
qui  versus  specie  fallant  et  cum  perfecti  esse  videantur,  re  vera  nume- 
ris  et  structura  partes  maioris  periodi  rhythmicae  esse  coarguantur. 

De  pedibus  et  colis. 

Cola  sive  membra  partes  longioris  versus  sive  periodi  sunt  ex 
pluribus  pedibus  compositae  et  breyicula  pausa  finitae.  Α  versibus 
ea  hoc  nomiue  differunt,  quod  in  fine  suo  licentias  hiatns  vel  sylla- 
bae  brevis  pro  longa  positae  respuunt  neque  necessario  perfecta  voce 
(τελεία  λϋ^ει)  finiuntur.  Alterum  quod  posui  inprimis  valet  de  Pin- 
daro,  cuius  mgeniosa  Musa  a  tersa  arte  poetarum  Alexandrinorum 
et  Romanorum  eo  potissimum  differt^  quod  iu  caesuris  observandis 
admodum  neglegens  est^  ut  saepe  apud  eum  cola  yersus  continiiitate 
verbi  {όνναφείο)  inter  se  cohaereant. 

Pedes  sunt  aut  simplices  ant  compositi.  Pes  simplex^  qni 
proprie  pes  dicitur,  brevissima  pars  rhythmici  ordinis  est  ex  arsi 
et  thesi  constans.  Pes  compositus,  quem  sunt  qui  simplici  nomine 
rhythmuin  dicant,  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constat  ita 
rhythmice  dispositis,  ut  alter  arsis,  thesis  alter  vim  obtineat,  ut 
;  vy  j.  v>.  Pedes  igitur  compositi,  quos  nos  quidem  dicimus,  a  dipo- 
diis  non  diffenmt;  quod  cum  definimus,  inimme  nos  fugit,  veteres 
rhythmicos  aliter  sensisse,  ut  dipodias  et  cola  communi  nomine 
ποδών  6ννϋ•ετων  complecterentur.  Sed  ne  turbae  orerentur  neve 
res,  quas  poetae,  quorum  auctoritas  plus  quam  doctrina  rhythmi- 
corum  valet,  varie  tractarunt,  inter  se  confunderentur,  notionem 
pedis  compositi  arctioribus  limitibus  includere  satius  duxi.  Cola 
autem,  quae  hoc  nomine  vere  digna  sint,  ex  pluribus  dipodiis  vel 
saltem  ex  tribus  pedibus  simplicibus  constare  definimus.  Atque  iii 
pedes  omnes  versus  solvuntur,  sed  non  omnes  versus,  priusquam  in 
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(N.  vm  ep.  7) 
(P.  ΧΠ  2) 
(N.  X  ep.  5) 
.  (0.  ΧΠ  6), 

eorum  cola  in  textu  separandi  et  singulis  versibus  includendi  tibi 
auctor  sum,  pnmum  ne  cognati  versus  scriptura  iusto  magis  discri- 
minentur,  deinde  quod  tales  versus  poeta  plerumque  ita  m  unitatem 
constrinxit,  ut  versum  caesura  non  iri  fine  rhythmico  primi  vel  se- 
cundi  coli  incideret,  sed  potius  paulo  ante  vel  paulo  post  finem,  ut 

ikaog  άϋ•ανάτων  ανδρών  τε  6vv  ενμενεία  (Ρ.  ΧΠ  4), 

αιτώ  6ε y  φνλάγλαε^  χαλλίότα  βροτεαν  πολιών  (Ρ.  Χΐΐ  1), 

αυτόν  χέ  νιν  ^Ελλάδα  νιχάϋανχα  χέχνα^  χάν  ποχε  (Ρ.  χπ  6). 

Quae  cum  ita  sint,  omnes  versus  dactylico-epitriticos  singulis  versibus 
(όχίχοίς)  perscribendos  curavimus,  nisi  si  quos  procatalexi  poeta 
ipse  in  duo  cola  dividendos  esse  indicayit,  ut  P.  i  2 

-L  w  _  _  i  \y<j  _  J.  w  _  —  J.  \j<j   «.  \^KJ  _   _   _ 

όννδίΟίον  Motoav  χχεανσν      xag  άχονει  μ\ν  βάόις  άγλαΐας  άρχά, 

Hanc  autem  legem  eo  magis  mihi  observandam  esse  duxi,  quod 
etiam  veteres  metrici,  quamvis  strophas  in  cola,  non  in  versus  di- 
videre  sibi  proposuissent,  tamen  in  hoc  genere  carminum  saepe- 
nuinero  genuinos  versus  intactos  reliquerunt,  unde  accidit,  ut  in 
nonnuUis  carminibus,  ut  0.  xi.  I.  v,  Boeckbiana  distributio  versuum 
cum  tradita  colometria  veterum  metricorum  fere  concordet.  Distinctos 
igitur  habes  in  hac  editione  ab  eleganti  gracilitate  logaoedicoruin 
versunm  grandes  versus  dactylo-epitriticos,  ut  ipsa  specie  extema 
gravitatem  et  dignitatem  prae  se  ferant. 

Similem  rationem  esse  voluimus  versuum  paeonicorum,  qui  cum 
non  ex  variis  pedibus  constare,  sed  eodem  numerorum  genere  de- 
currere  soleant,  aegre  in  cola  partesve  dissecantur.  Plerique  enim 
eoriiin  prorsus  indiciis  carent,  unde  plures  eorum  pedes  in  singula 
cola  comprehendendos  esse  coUigas.    Velut  in  versu  0.  π  2 

\J     *>JkJ    J.    V^     _     i    U    <<^J     i     W    VA>     JL    U     _ 

neque  caesura  legitima  post  alterum  pedem  versus  inciditur,  neque 
ea  forma  alterius  pedis  est,  ut  cursus  rhythmi  retardetur  atque 
sedetur.  Qua  de  causa  neque  hunc  neque  ceteros  versus  paeonicos 
carminuin  0.  π  et  P.  ν  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes,  sed 
illico  in  dipodias  sive  pedes  paeonicos  dividendos  curavimus.  Quid? 
quod  huius  naturae  ordinum  paeonicoruin  vestigium  etiam  in  prae- 
ceptis  vetenim  rhythmicorum  latere  videtur.  Namque  quod  illi 
paeonicos  ordines  usque  ad  viginti   quinque   tempora   vel    qainqne 

PinDABUB  ed.  Chritt.  C 
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pedes  extendi  docent^),  id  vereor  ut  ex  peculiari  quadam  indole 
paeonici  rhythmi  probabiliter  explicari  possit;  immo  inde  illud  ortum 
esse  videtur,  quod  grammatici  et  musici  in  libris  veterum  camiinum 
paeonicorum  quatuor  et  vel  quinque  pedes  uno  et  continuo  ordiiie 
exaratos  invenerunt.  Namque  etiam  dactylicorum  et  trochaicorum 
carminum  quae  in  codicibus  et  schoKis  tradita  est  colometria  cum 
praeceptis,  quae  de  magnitudine  ποδών  όνν^έχων  iv  tooj  xal  διπλα- 
6ιω  λόγω  veteres  rhythmici  tradunt,  conspirare  solet,  unde  totam 
istam  doctrinam  rhythmicorum  ex  usu  poetarum  et  forma,  qua  in 
veteribus  exemplaribus  versus  maiiu  poetaruin  ipsorum  digesti  erant, 
repetendam  esse  iudico. 

De  versibus  ex  colis  compositis  et  de  vi  caesurae.  Contra 
sunt  alii  versus  ita  conformati,  ut  in  cola  eos  dividendos  esse  pror- 
sus  manifestum  sit.  Huius  classis  carmma  logaoedica  sunt;  quo 
nomine  cuncta  carmina  comprehendo,  quorum  cola  si  minus  omnia, 
at  saltem  plunma  ex  trochaeis  et  cyclicis  dactylis  numerose  mixta 
sunt.  Sunt  sane  apud  Pindanun  etiam  in  hoc  genere  rara  ea  car- 
mina,  quorum  colica  compositio  plane  aperta  sit,  ut  parthenii  fr.  95 

ii  navy  ^Αρκαδίας  μέδων 

xal  όεμνών  άδυτων  φνλαξ, 
MaTQog  μεγάλαξ  6%αδέ,  6εμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν' 

cui  fragmentari  carmini  inter  integra  epinicia  similia  sunt  N.  ii.  iv. 
P.  II.  vni.  I.  vni.  0.  IX.  XIV.  Sed  reliqua  quoque  carmiiia  logaoedica, 
quamvis  cola  minus  perspicue  distincta  exhibeant,  tamen  ita  con- 
formata  sunt,  ut  ex  colis  versus,  ex  versibus  strophas  concinnatas 
esse  plane  seutias.  Haec  igitur  carmiiia^  quae  μέλη  i.  e.  carmina  in 
membra  {μέλη^  χώλα)  dividenda  proprie  dicuntur^),  ita  digerenda  et 
in  cola  dividenda  curavi  omnia^  ut  non  solum  in  schematis  metiicis, 
sed  etiam  in  textu  ipso  colorum  compositio,  quoad  fieri  posset, 
appareret. 

Qua  in  provincia  administranda  primum  hoc  mihi  quaerendum 
fuit,  quo  loco  membrum  quodque  finiretur  et  quibus  signis  id  a 
poeta  iudicatum  esse  videretur.  Atque  luculeiitissime  nobis  via 
versus  in  cola  dividentibus  demonstrata  est,  ubi  procatalexi  poeta 
finem  prioris  coli  definivit  et  si  minus  omnibus  in  strophis,  at  tamen 
in  plerisque  caesura  indicavit,  velut 


1)  V.  Aristid.  de  mus.  I  85  et  Psellum  12;  confer  snpra  p.  XXVII. 

2)  Huic  etymologiae  yocis  alludit  Horatius  C.  i  15,  15:  grataque   feminis 
inbeUi  ciihara  carmina  divides. 
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.  (N.  VI  3.  I.  VIII  4) 


-  (0•  I  1), 

Difficilior  est  causa  eorum  versuum,  quorum  rhythmicus  cursus 
nasquam  interruptus  est.  Sed  in  iis  quoque  haud  raro  finem  prioris 
membri  poeta  indicavit  rhythmo  ita  retardato,  ut  dactylos  cyclicos 
vel  trochaeos  puros  trochaeus  irrationalis  (_  ό)  exciperet  et  nume- 
rorum  cursum  concitatum  quasi  ad  finem  et  quietem  deduceret,  ut 
in  his  versibus 

(N.  IV  5), 
(I.  VII  ep.  5), 
_  (0.  V  ep.  1). 

Alterum  signum  minus  illud  certum  ex  genere  pedum  mutato 
repetendum  est^  si  dactyli  vel  anapaesti  in  trochaeos,  aut  pedes 
irrationales  in  rationales  et  puros  transeunt^  velut 

•us^_v-/    _     _-Lo  _v</  ^^  _   _   .1  w   _  w  _    ^l.   VII  Oj. 

Minus  certum  hoc  signum  esse  dixi,  quod  noimumquam  alterius 
rhythmi  primus  pes  priori  colo  adiciendus  aut  prioris  rhythmi 
ultimus  pes  sequenti  colo  praefigendus  esse  videtur.  Sic  in  notis- 
simo  versu  Horatiano 


_:-      W      _      U    ^\J    U    _    U    .'.ν-/    V-»    _    W    — 
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Solvitur  acris  hiems  grata  vice  veris  et  Favoni 

veteres  lites  sant  metricorum;  utrum  alterum  membrum  incipiat  a 
primo  pede  trocliaeo 

Solvitur  aeris  hiems  grata  vice  \  veris  et  Favoni, 

an  post  caesuram  peuthemimerem  dactylici  ordiuie 

Solvitur  acris  hiems  \  grata  mce  veris  et  Favoni. 

Tertinm  signum  et  ipsum  dubium  in  caesura  positum  est.  Sic 
caesura  aut  omnibas  aut  plurimis  in  strophis  servata  confisi  hunc 
in  modum  versus  divisimus 

_  (P.  vni  6), 
-    (Lv6) 

\j  L_  _  \j  Aw  v^  _  u  l1-  _  j  \j  λ\^  u  _  u  i     _   yx•  II  ep.  Ojf 

.'.\j  w     _    V-/  lL   _  *-;  i.  w    _    yj  ^    \^*   ^^   *^)  f 
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Hoc  quoque  signum  dubium  esse  diximuS;  qnod  Pindarus  cae- 
siirae  vel  verbo  omnibus  in  strophis  eodem  loco  finiendo  parum 
curae  admoyit;  multum  in  hac  re  abhorrens  ab  arte  Horatii  caesu- 
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ram  in  fine  colorum  diligentissime  observantis.    Sed  hac  de  quaestione 
ut  recte  iudicemus,  paulo  altius  res  repetenda  est. 

Colonim  divisio,  ut  ipsis  nominibus  μελών  et  μελωδίας  indica- 
tuin  est^  multo  arctius  cum  modulatione^  quam  ciim  rbythmo  carminis 
cohaeret,  modulatio  autem  ipsa  ut  rhytlimo  non  vacat,  ita  non  semper 
iisdem  atque  ille  finibus  includitur.  Rhytbmi  euim  partes  solo 
intervallo,  quo  unus  ictus  primarius  ab  altero  distat,  definiuntur, 
modulationis  autem  sive  colorum  fines  etiam  a  soni  conclusioue 
modulata  pendent.  Huius  autem  rationes  saepe  cum  pedum  rbytbmi- 
coruni  finibus  pugnant.  Sic  dactylici  ordinis  pes  legitimus  in  duas 
breves  exit;  at  musici  coli  in  duas  breves  conclusio  ingrata  auribus 
accidit,  cum  conclusione  in  longam  et  ictu  percussam  syllabam  facta 
sonus  alacer  et  masculus  evadit.  Inde  non  miraberis,  si  Pindarus  iu 
versibus  ex  duabus  tripodiis  dactylicis  constantibus,  quales  sunt  tres 
in  stropha  odae  P.  xii,  nusquam  post  tertium  pedem  prioris  coli 
verbum  finivit,  sed  decies  post  primam  longam  tertii  pedis 


^\JU^\J\J^y^j.\J\J^\J\J^ 


bie  post  primam  longam  primi  pedis  alterius  coU 
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Similis  ratio  epitriticorum  versuum  est,  qui  raro  post  finitum  ulti- 
xnnm  pedem  prioris  coli  rhythmici,  frequentius  post  tertiam  sylla- 
bam  ultimi  epitriti  prioris  coli  aut  post  primam  longam  primi  pedis 
alterius  coli  inciduntur.  Talibus  igitur  in  versibus  quod  sedes  cae- 
surae  fluctuat,  minime  crimini  poetae  numeroso  verti  debet.  MagLs 
oflFendere  potest  quod  etiam  in  versibus,  quorum  rhytbmica  decursio 
procatalexi  interrumpitur,  non  semper  in  catalexi  verbum  poeta 
finivit,  ut  primum  versum  primae  odae  Olympicae  quinquies  quidem 
in  procatalexi  incidit 

sed  ter  post  primam  vel  secundain  syllabam  alterius  coli 

\j  L__   —yj  w   i   w  I -^  »   *-*      — ^  ^  L-^   — 

s^  L_   _v^  u  j.  u  I .•-      \j  ,    ^KJ  \j  l1_   _ 

Atque  in  carminis  N.  π  versu  quarto  tam  frequens  caesura  post 
primam  syllabam  sequentis  coli  est^  ut  merito  ambigas  utnmi  ex 
glyconeis  periodus  constet 

an  in  ionicum  tractum  singula  cola  exeant 

In  iis  vero  versibus,  qui  in  creticum  pedem  post  procatalexim 
exeunt  aut  a  iambico  vel  trochaico  proodo  monometro  exordiuntur, 
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tantum   non   fugisse  videtur   poeta   caesuram   in   cataleid   positam. 
In  versibus  utique  0.  vi  ep.  7  et  P.  xi  2 


nusquam,  quamyis  prioris  canninis  quinque,  alterius  octo  strophae 
sint;  caesuram  in  catalexi  admissam  vides.  Atque  hoc  eo  consilio 
fecisse  poetam  existimO;  ut  breves  istos  proodos  et  epodos  arctius 
cum  capite  versus  coniungeret  neque  quasi  fracto  pede  claudicare 
et  pendere  sineret.  Sed  etiam  in  versibus  ex  longioribus  et  iustis 
colis  compositis,  ut  I.  i  ep.  4 


—    —    \J    —    —    J.    </<J    I ^<^__i^__ 


hoc  licentiae  sibi  Pindarus  sumsit,  ut  omnibus  in  stiophis  cola 
6νναφεία  coniungeret.  Quae  cum  ita  se  habeant,  quam  dubium 
indicium  finis  coli  apud  Pindarum  caesura  sit  intellegis.  Neque 
tamen  me  adsentientem  habebit,  si  quie  iu  versibus  dividendis 
Pindari  caesuram  prorsus  neglegere  velit,  sed  cautionem  adhiben- 
dam  esse  et  ipse  censeo  quam  maximam. 

Quatuor  quae  recensui  indicia  finis  colorum.  potissima  sunt. 
Praeterea  magnitudinis  iustae  colorum,  analogiae,  concimiitatis  nos 
ratiouem  habere  par  est,  sed  de  his  rebus  magis  in  commentis  de 
singulis  carminibus  quam  in  his  Prolegomenis  disserere  conducet. 
Atque  si  plura  indicia  concurrant,  fidentins  de  divisione  versus 
praecipieS;  si  singula  aut  nulla  adsint^  in  probabilitate  acquiescendnm 
vel  etiam  ad  arbitrium,  circumspectum  illud  quidem  nobis  con- 
fugienduin  erit. 

De  numero  membrorum.  Numerus  colorum,  ex  quibus 
versus  quisque  constat,  nullas  quidem  dubitationes  editori  parat, 
habet  tamen,  cui  animos  lectorum  advertere  velim.  Versus  vulgares, 
ut  hexameter  dactylicus,  tetrameter  anapaesticus,  septenarius  trochai- 
cus,  trimeter  iambicus,  ex  duobus  colis  constant.  Lyrici  quoque 
poetae  tersi  et  elegantes^  inprimis  Alexandrini  et  Romani  versus  ex 
duobus  colis  compositos  maxime  probabant,  ut  Priapeum,  Sotadeum, 
Asclepiadenm.  Venim  ingeniosi  poetae  lyrici  et  scenici  non  tam 
angustis  limitibus  suam  artem  coerceri  yoluerunt^  ande  iam  Alcaeus 
versum  finxit  ex  tnbus  colis  constantem 

J.   ο   _v^  u   j.   w  I .•    Ό  —^  \j  ^  <^  ^   D   λ   '<J   — 

μαρμαίρΒί  δΐ  μέγας  δόμος  χαλχώ^  παίβα  ί'  "^QXl  Χ€κό6μηταν  6χέγα. 

Etiam  longius  Anacreon  progressus  est^  ita  tamen^  ut  quas  periodos 
ex  quatuor  et  quinque  colis  composuit,  earum  cola  similibus  numeris 
includeret  et  tamquam  versiculi  essent,  verbo  quodque  finiret. 
Pindanis  vero,  quo  fuit  studio  variandi  formas,  iuxta  versus  iustos 
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mendas  significavi.  Minnitur  hoc  modo  discrimen  inter  comicorum 
et  tragicorum  lyricorumque  versiculos  trochaicos  quatuor  pedum, 
quo8  cum  nunc  dimetros  nunc  octopodias  nuncupant,  iusto  maiore 
intervallo  divellunt,  et  faciliorem  explicatum  naDciscitur  coniunctio 
versuum  logaoedicorum  et  trochaicorum  iambiconimque  in  carmi- 
nibiLS  poetarum  scenicorum  frequentissima. 

lam  qui  ex  sex  pluribusve  pedibus  constant  versus,  eos  et  ipsos 
in  dipodias  plerosque^  non  in  simplices  pedes  dividendos  esse  patet; 
velut  0.  ΙΠ  5.  N.  m  ep.  1: 


J.\J    S-»    _    U    ^yj    ^^    —    ο    JL    W    _    _  , 


Plerosque  dixi,  quandoquidem  sunt  aliquot  versus  aequalibus  pedibus 
tam  procliviter  decurrentes,  ut  certa  indicia  binorum  pluriumve 
pedum  in  societatem  pedis  compositi  comprehendendorum  frustra 
quaeras.     Talis  est  primus  versus  carminis  P.  π 

qui  utrum  in  dipodias  solas  an  in  dipodiam  et  tripodiam  et  dipo- 
diam  catalecticam  dividendus  sit  yiri  docti  dubitant. 

Qui  autem  octo  plurinmve  pedum  sunt  versus  non  directa  via  in 
dipodias^  sed  primum  iu  cola  et  deinde  in  pedes  compositos  divi- 
dendi  esse  yidentur;  sed  de  his  infra  si  ad  cola  versuam  pervenerimus 
disputabimus. 

De  versnuin  in  cola  divisioiie. 

De  varietate  versuum  Pindaricorum.  Α  veteribus  gramma- 
ticis  carmina  lyrica  omnia  in  cola  divisa  esse  textus  Pindari  scenico- 
rumque  poetarum  in  codicibus  traditus  et  scholia  metrica  HeKodori 
aliorumque  grammaticorum  affatim  testantnr.  Inde  factum  est^  ut  me- 
moria  versunm  et  periodorum  paene  prorsus  oblitteraretur  et  carmi- 
num  quae  canerentur  non  versus,  sed  cola  sola  fuisse  viderentur.  Adeo 
enim  grammaticos  metricosque  veteres  fugit  cola  partes  yersuum  esse^ 
ut  strophas  directa  via  in  cola  dividerent,  neque  qmdquam  equidem  in 
metricis  scholiis  me  legere  memini  de  colis  pluribus  in  unam  periodum 
comprehendendis.  Neque  haec  opinio  solorum  magistellorum  infimae 
aetatis  hominumque  Byzantinorum  fuit,  sed  etiam  eorum,  qui  veterum 
grammaticorum  Alexandrinorum  Romanorumque  disciplinam  profite- 
bantur.  Nata  autem  ista  ratio  iis  temporibus  esse  videtur,  quibus  et 
poetae  et  cantores  ab  antiqua  sublimitate  et  gravitate  artis  musicae 
tantopere  desciyerant^  ut  in  mollibus  suis  tintiimabalis  cola  sola 
spectarent;  periodorum  ambitus  et  anfractus  plane  neglegerent. 
Haec  erat  artis  umbra  Senecanuu  Synesiorum  Anacreonticonini  poe- 
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tamm.  £adem  autem  iam  miilto  antiquioribus  temporibus  radices 
suas  egerat.  Ut  enim  ADacreontem  diicein  et  signifenim  huius 
cantileiiaruni  lusus  foisse  mittam^  hymni  quoque  et  paeones^  qui 
nuper  ex  thesauro  Atheniensium  Delphico  in  lucem  protracti  sunt, 
eiusdem  vel  certe  similis  fabricae  sunt.  Quid?  quod  Euripidis  plerae- 
que  strophae,  praesertim  quas  provecta  aetate  panidt^  ita  comparatae 
sunt,  ut  summa  vis  colorum,  minima  versuum  et  periodorum  sit. 
Nain  quae  Wilamowitzius  in  Hippolyti  editione  nuper  restitmt  metra^ 
ea  pleraque  neque  cola  sunt  neque  insti  versus^  sed  mediuin  quod- 
dam  inyita  Minerva  factum^  qno  minime  ars  £uripidea  continetur. 
Huius  poetae  artem  in  lyricis  carminibus  factitandis  positam  qui 
scriptura  et  distinctionet  repraesentare  volet,  is  primnm  omninm 
cola  ad  exemplar  traditae  colometriae  separare^  deinde  artificiis  scri- 
bendi  comprehensionem  colorum  in  periodos  indicare  debebit.  Verum 
hanc  non  fuisse  artem  vetustiorum  poetarum  choricorum,  ne  Atti- 
cornin  quidem  poetarum  omnium  nostra  memoria  praeclaro  acumine 
cnm  aKorum  virorum  doctonim  tum  Augusti  Boeckhii  exploratum 
atque  comprobatum  est.  Probe  igitur  distinguendae  sunt  in  resti- 
tuendis  carminibiis  lyricis  et  aetates  poetanim  et  genera  carminum. 
Carminum  geuera  distinguenda  dixi^  quod  etiam  Attici  poetae;  in- 
pnmis  Ajristophanes  et  Aeschylus,  praeter  carmma,  qnibus  hominum 
aequaliam  delicatulis  auribus  indulgentes  molles  et  tenues  modos 
effinxerunt^  alia  composuerunt,  in  quibus  veterein  consuetudinem 
imitati  magis  ad  maiestatem  et  seyeritatem  poesis  choricae  adspira- 
bant.  Aetatum  autem  qnanta  vis  fuerit,  optime  intelleget,  qui 
naturae  atqne  proprietati  Pindaricae  Musae  animum  adverterit^ 
eamque  cum  levitate  Anacreonticonim  et  dulcedine  popularium  car- 
minnm  contulerit.  Pindarus  enim  cum  a  lenociniis  cantilenarum 
lonicarum  prorsns  abhorreret  et  magis  ad  tumorem  et  magniiicen- 
tiam  quam  ad  dulcedinem  et  gracilitatem  inclinaret^  non  solum  io 
elocutione  et  omamentis  orationis,  sed  etiam  in  versibus  pangendis 
snblimitati  et  granditati  quam  maxime  studuit.  Quamobrem  cola 
pusilla  parum  curabat,  versuum  imprimis  decori  et  dignitati  pro- 
spiciebat;  boc  autem  duplici  modo  assecutus  est^  quod  et  longos 
versus  grandesque  periodos  conformavit,  et  partes  versuum  ita  con- 
flavit  atque  conglutinavit,  ut  difficile  cola  disiungerantur  et  separa- 
rentur.  Inde  raro  plura  cola  paria  in  Pindari  carminibus  sese  ex- 
cipiunt,  et  caesurae,  quibus  cola  ab  Atticis  poetis  scenicis  plerum- 
que,  a  noviciis  poetis  lyricis  fere  seinper  discriminantur,  persaepe  ab 
eo  neglectae  invemuntur.  Neque  tamen  eadem  causa  omnium  car- 
minum  yatis  Thebani  est^  quod  ut  intellegas^  conferre  invat  tenues 
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modos  partheniorum  et  grandes  periodos  hymnorum  et  threnorum. 
Etenim  ille  quoque  varia  exempla  secutus,  iu  aliis  carminibus  de- 
corem  Aeolicorum  poetarum,  in  aliis  gravitatem  Musae  Stesichoreae 
aemulatus  est.  Namque  Ibyci  et  Anacreontis  molles  lusus  et  nomo- 
rum  dactylicomm  prosodiorumque  anapaesticorum  ieiunam  aequa- 
bilitatem  prorsus  aspematus  est. 

De  versibus  iu  iusta  cola  non  dividendis.  Haec  post- 
quam  in  universum  de  arte  Pindarica  metrica  praefati  sumus^  iam 
tempus  est^  ut  ad  arduas  quaestiones  de  versibus  Pind&ri  in  cola 
dividendis  transeamus.  Primuiu  autem  nobis  quaerendum  est,  num 
omnino  versus  Pindarici  in  cola  dividi  possint  et  debeant;  quod  si 
quaerimus,  tertium  quoque  fieri  posse  fatemur,  ut  alii  versus  colo- 
rum  divisionem  recipiant^  alii  respuant.  Atque  supra  iam  monuimiis 
versus  ut  omnes  in  pedes  dividendos  esse,  ita  non  omnes  in  cola. 
Atque  si  qui  versus  ex  duobus  aut  tribus  aut  quatuor  pedibus  con- 
stat,  non  esse  patet  cur  in  cola  eum  dividas.  Quamquam  enim 
tales  versiculi  raro  in  Pindari  carminibus  occurrunt  atque  plerique 
eorura  non  perfectorum  versuum  sed  proodorum  vel  epodorum  vicem 
obtinent,  tamen  manet  illud,  tam  breves  versus  in  cola  dividi  uon 
posse.  Simile  autem  in  longiores  quoque  versus  cadit  ita  compositos, 
ut  singulae  eius  paftes  magnitudinem  duorum  pedum  simplicium 
vel  unius  dipodiae  non  egrediantur,  ut  in  versu  Pindarico  a  metricis 
laudato 

_     -•.     Vu'    _     _     .•      VA^    _    ν-Λ-/     _     _     i.    *m/    _     _ 
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Namque  tribus  ex  partibus  hunc  versum  constare,  ex  variato  metro 
satis  elucet;  sed  neque  prima  neque  tertia  pars  vim  iusti  coli  habet. 
Quodsi  nihilo  minus  primam  arsim  cuiusque  partis  duobus  puuctis 
signavi,  hoc  concinnitatis  causa  feci,  ut  cuiusque  partis  prima  arsis 
pari  modo  designaretur.  Verum  rectius  tu  illum  versum  ex  tribus 
partibus  vel  particulis,  non  ex  tribus  colis  constare  dixeris,  quando- 
quidem  duae  partes  iusto  colo  infenores  et  magis  dipodiae  quam 
coli  nomine  dignae  sunt.  Similis  autem  ratio  maximae  partis  ver- 
suum  dactylo-epitriticorum  est,  ut 
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(I.  V  1), 

'•.  vAy  -.  \^j  _  KJ^  _     _      •    w  _  _ 

(P.  IV  4). 

Neque  si  qui  versus  epitritici  aut  dactylici  aut  dactylo-epitritici  ita 
comparati  sunt^  ut  partes  eoruin  dignitatem  et  magnitudinem  colo- 
rum  obtineant,  ut 


^     ν/    _     _ 

^   U    _ 

— 

_•-       W       _       _       i     W 

— 

—     - 

-    v^ 

— 

λ    \^>^    _    νΛ-/ 

• 

νΛ^ 

_   v-\y    _ 

ι    W    _    _ 

^  U  _ 

- 

J.   νΛ-»   _    \J<J   _    _ 

-Ι     V-»     _     _ 

J.  \J  — 

i.    VA-»    _    Uv^    _     _ 

• 
• 

U    - 

■ 
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(N.  vin  ep.  7) 
(P.  ΧΠ  2) 
(N.  X  ep.  5) 
_  (0.  ΧΠ  6), 

eorum  cola  in  textu  sepaxandi  et  singuKs  versibus  includendi  tibi 
auctor  8um,  primum  ne  cognati  versps  scriptura  iusto  magis  discri- 
minentur,  deinde  quod  tales  versus  poeta  plerumque  ita  in  unitatem 
constrinxit,  ut  versum  caesura  non  iii  fine  rhythmico  primi  vel  se- 
cundi  coli  incideret,  sed  potius  paulo  ante  vel  paulo  post  finem,  ut 

ΐλαος  αθανάτων  ανδρών  τε  6νν  εύμενεία  (Ρ.  ΧΠ  4), 

αιτώ  6ε,  ψίλάγλαε,  χαλλίότα  βροχεαν  Λολίων  (Ρ.  Χΐι  1), 

αυτόν  τέ  vlv  ^Ελλάδα  νικάόανχα  τίχνα^  τάν  ποτέ  (Ρ.  Χΐι  6). 

Quae  cum  ita  sint,  omnes  versus  dactylico-epitriticos  singulis  versibus 
{6τίχοΐζ)  perscribendos  curavimus,  nisi  si  quos  procatalexi  poeta 
ipse  in  duo  cola  dividendos  esse  indicayit;  ut  P.  i  2 


-1.     W     _     _     -L     Vyo»     _  ^     W     —     _     J!.     \J^     —     OV-»     _ 


όύνδιχον  Μοίόαν  κτεανον      t&g  άχονεί  μ^ν  βάόίς  άγλαΐας  άρχά, 

Hanc  autem  legem  eo  magis  mihi  observandam  esse  duxi,  quod 
etiam  veteres  metrici,  quamvis  strophas  in  cola,  non  in  versus  di- 
videre  sibi  proposuissent,  tamen  in  hoc  genere  carminum  saepe- 
numero  genuinos  versus  intactos  reliquerunt,  unde  accidit,  ut  in 
nonnullis  carminibus,  ut  0.  xi.  I.  v,  Boeckliiana  distributio  versuum 
cum  tradita  colometria  veterum  metricorum  fere  concordet.  Distinctos 
igitur  habes  in  hac  editione  ab  eleganti  gracilitate  logaoedicorum 
versuum  grandes  versus  dactylo-epitriticos,  ut  ipsa  specie  extema 
gravitatem  et  dignitatem  prae  se  ferant. 

Similem  rationem  esse  voluimus  versuum  paeonicorum,  qui  cum 
non  ex  variis  pedibus  constare,  sed  eodem  numeroniin  genere  de- 
currere  soleant,  aegre  in  cola  partesve  dissecantur.  Plerique  enim 
eorum  prorsus  indiciis  carent,  unde  plures  eorum  pedes  in  singula 
cola  comprehendendos  esse  coUigas.    Velut  in  versu  0.  π  2 


\J     \JU     J.     \J     ^     ^.     \J     \^J     i     \J     KJ\J     J.     v-»     _ 


neque  caesura  legitima  post  alterum  pedem  versus  inciditur,  neque 
ea  forma  alterius  pedis  est,  ut  cursus  rhythmi  retardetur  atque 
sedetur.  Qua  de  causa  neque  hunc  neque  ceteros  versus  paeonicos 
carminum  0.  π  et  P.  ν  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes,  sed 
illico  in  dipodias  sive  pedes  paeonicos  dividendos  curavimus.  Quid? 
quod  huius  naturae  ordinum  paeonicorum  vestigium  etiam  in  prae- 
ceptis  veterum  rhythmicorum  latere  videtur.  Namque  quod  illi 
paeonicos  ordines  usque  ad  viginti    quinque   tempora   vel   qoinque 

PiHDABUB  ed.  Ghritt.  c 
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pedes  extendi  docent^),  id  vereor  ut  ex  peculiari  quadam  indole 
paeonici  rhythmi  probabiliter  explicari  possit;  immo  inde  illud  ortum 
esse  videtur,  quod  grammatici  et  musici  in  libris  veterum  carmiuum 
paeonicorum  quatuor  et  vel  quinque  pedes  uno  et  continuo  ordine 
exaratos  inveneriint.  Namque  etiam  dactylicorum  et  trochaicorum 
canniiiuin  quae  in  codicibus  et  scholiis  tradita  est  colometria  cum 
praeceptis,  quae  de  magnitudine  Λοδών  όνν^έτων  έν  ϋόω  χαι  διπλα- 
6ίω  λόγω  veteres  rhytlimici  tradunt,  conspirare  solet,  unde  totam 
istam  doctrinam  rhythmicorum  ex  usu  poetarimi  et  forma,  qua  in 
veteribus  exemplaribus  versus  mauu  poetarum  ipsorum  digesti  erant, 
repetendam  esse  iudico. 

De  versibus  ex  colis  compositis  et  de  vi  caesurae.  Contra 
sunt  alii  versus  ita  conformati,  ut  in  cola  eos  dividendos  esse  pror- 
sus  manifestum  sit.  Huius  classis  carmina  logaoedica  sunt,  quo 
nomine  cuncta  carmina  comprehendo,  quorum  cola  si  minus  omnia, 
at  saltem  plurima  ex  trochaeis  et  cyclicis  dactylis  numerose  mixta 
sunt.  Sunt  sane  apud  Pindarum  etiam  in  hoc  genere  rara  ea  car- 
mina,  quorum  colica  compositio  plane  aperta  sit,  ut  parthenii  fr.  95 

?i  nav^  Αρκαδίας  μέδων 

xal  όεμνών  άδυτων  φύλα^, 
Ματρος  μεγάλας  6%αδέ,  όεμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν 

cui  fragmentari  cannini  inter  integra  epinicia  similia  simt  N.  n.  iv. 
P.  Π.  vm.  I.  vm.  0.  ix.  xiv.  Sed  reliqua  quoque  carmiBa  logaoedica, 
quamvis  cola  minus  perspicue  distincta  exhibeant;  tamen  ita  con- 
formata  sunt,  ut  ex  colis  versus,  ex  versibus  strophas  concinnatas 
esse  plane  sentias.  Haec  igitur  carmina,  quae  μέλη  i.  e.  carmina  in 
inembra  {μέλη^  χωλά)  dividenda  proprie  dicuntur^),  ita  digerenda  et 
in  cola  dividenda  curavi  omnia^  ut  non  solum  in  schematis  metricis, 
sed  etiam  in  textu  ipso  colonim  compositio,  quoad  fieri  posset, 
appareret. 

Qua  in  provincia  administranda  primum  hoc  mihi  quaerendum 
fuit,  quo  loco  membrum  quodque  finiretur  et  quibus  signis  id  a 
poeta  iudicatum  esse  videretur.  Atque  luculentissime  nobis  via 
versus  in  cola  dividentibus  demonstrata  est,  ubi  procatalexi  poeta 
finem  prioris  coli  definivit  et  si  minus  omnibus  in  strophis,  at  tamen 
in  plerisque  caesura  indicavit,  velut 


1)  V.  Aiistid.  de  mua.  I  35  et  Peellum  12;  confer  sapra  p.  XXVII. 

2)  Huic  etymologiae  yocie  alludit  Horatias  C.  i  16,  16:  gratuUfue   feminis 
ifibelli  cithara  carmina  divides. 


—       "U       ^       \J     JL\J     U     _     W    ^\J    W     _     W     _ 

L    ο  —.<j  \j    i    \j  —   Ό    '\j  sj    ^   KJ    — 

Lkj    v^    _u    w    jju    vy    _    <m>      J.      W    _    V-» 
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.1    w  -vy  u  ^  w  L_   -L  ο    _    <j  z.^j  Kj  -    (N.  VI  3.    I.  ΥΠΙ  4) 

v^    λ  ^\j  \j  j.  \j  I L  Ό  ^KJ  u    i         ^    (^V/.   I    ijj 

C/\j  sj  _u  ^  j.  \j  L•^  J.  vy  <bAy  u    _  \^'   ^^^  *^/• 

Difficilior  est  causa  eorum  versuum,  quorum  rhythmicus  cursus 
nusquam  interruptus  est.  Sed  in  iis  quoque  haud  raro  finem  prioris 
membri  poeta  indicavit  rhythmo  ita  retardato,  ut  dactylos  cyclicos 
vel  trochaeos  puros  trochaeus  irrationalis  (_  ό)  exciperet  et  nume- 
rorum  cursum  concitatum  quasi  ad  finem  et  quietem  deduceret^  ut 
in  his  versibus 

(N.  IV  5), 
(I.  VII  ep.  5), 
^     _  (0.  V  ep.  1). 

Altenim  signum  minus  illud  certum  ex  genere  pedum  mutato 
repetendum  est^  si  dactyli  vel  anapaesti  in  trochaeos^  aut  pedes 
irratioDales  in  rationales  et  puros  transeunt^  velut 

■yj  \j   ^   u     _     —    1   kj   _\j  u   —   _   -•-  w   _   V-»   _    (^l.   VII   O^. 

Minus  certum  hoc  signum  esse  dixi^  quod  noniiumquam  alterius 
rhythmi  primus  pes  priori  colo  adiciendus  aut  prioris  rhythmi 
ultimus  pes  sequenti  colo  praefigendus  esse  videtur.  Sic  in  notis- 
simo  versu  HoratiaQO 

Sohntur  acris  hietns  gratu  vice.  veris  et  Favoni 

veteres  lites  simt  metricorum,  utrum  alterum  membrum  incipiat  a 
primo  pede  trochaeo 

Solvitwr  acris  hiems  grata  vice  \  veris  et  Favoni, 

an  post  caesuram  penthemimerem  dactylici  ordinis 

Solvitur  acris  hiems  \  g^rata  vice  veris  et  Favoni. 

Tertium  signum  et  ipsum  dubium  in  caesura  positum  est.  Sic 
caesura  aut  omnibus  aut  plurimis  in  strophis  servata  confisi  hunc 
in  modum  versus  divisimus 

w  1  s-»  _u  u  lL  _ ,  o  1  vy  _  w  _  (^Jr •  VIII  b^^ 

\j  L__   _   Kj  JL<<J  V-»   _   w  I _  I   w  l^  w  _   V-/  i      _    (^Jt  .  II   ep.  Ο  )j 

L\j  Nm/     —     u  L_    _   w  i.  vy    _     vy  _    \^»    VII   ojf 


yj   _vy   \J   L_    ^   KJ   λ   \j   _v/   U 


_  (N.  IV  3). 


Hoc  quoque  signum  dubium  esse  diximus,  quod  Pindarus  cae- 
surae  vel  yerbo  omnibus  in  strophis  eodem  loco  finiendo  parum 
curae  admoyit^  multTim  in  hac  re  abhorrens  ab  arte  Horatii  caesu- 


c• 
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ram  in  fine  colorum  diligentissime  observantis.    Sed  hac  de  quaestione 
ut  recte  iudicemus,  paulo  altius  res  repetenda  est. 

Colorum  divisio,  ut  ipsis  nominibus  μελών  t*t  μελωδίας  indica- 
tuin  est^  multo  arctias  cum  modulatione^  quam  cum  rhythmo  carminis 
cohaeret,  modulatio  autem  ipsa  ut  rhythmo  non  vacat,  ita  non  semper 
iisdem  atque  ille  finibus  includitur.  Rhythmi  eDim  partes  solo 
intervallo,  quo  unus  ictus  primarius  ab  altero  distat,  defiuiuntur, 
modulationis  autem  sive  colorum  fines  etiam  a  soni  conclusione 
modulata  pendent.  Huius  autem  rationes  saepe  cum  pedum  rhythmL• 
corum  finibus  pugnant.  Sic  dactylici  ordinis  pes  legitiinus  iu  duas 
breves  exit;  at  musici  coli  in  duas  breves  conclusio  ingrata  auribus 
accidit,  cum  conclusioue  in  longam  et  ictu  percussam  syllabain  facta 
sonus  alacer  et  masculus  evadit.  Inde  non  miraberis,  si  Pindarus  in 
versibus  ex  duabus  tripodiis  dactylicis  constantibus,  quales  sunt  tres 
in  stropha  odae  P.  xii,  nusquam  post  tertium  pedem  prioris  coli 
verbum  finivit,  sed  decies  post  primam  longam  tertii  pedis 


^\J^^\J—     y         —         .'.        \J\J^\J\J-. 


bis  post  primam  longam  primi  pedis  alterias  coli 


-l.V-»vy_UW__      -  y     K^J     -       \ΛJ     _  . 


Similis  ratio  epitriticorum  versuum  est,  qui  raro  post  finitum  ulti- 
mum  pedem  prioris  coli  rhythmici,  frequentius  post  tertiam  sylla- 
bam  ultiini  epitriti  prioris  coli  aut  post  primam  longam  primi  pedis 
alterius  coli  inciduntur.  Talibus  igitur  in  versibus  quod  sedes  cae- 
surae  fluctuat,  minime  crimini  poetae  numeroso  verti  debet.  Magis 
offendere  potest  quod  etiam  in  versibus,  quorum  rhythmica  decursio 
procatalexi  iuterrumpitur ,  non  semper  in  catalexi  verbum  poeta 
finivit,  ut  primum  versum  primae  odae  Olympicae  qninquies  quidein 
in  procatalexi  incidit 

I     •  .  •  I     ' 

w  I —\J   u   ^   \J  I ,    _•.    V-/   ^\J   \J  I —    — 

sed  ter  post  primam  vel  eecundain  syllabam  aJterius  coK 


sJ     L —W    \J     Λ.     \J    ι JL         \J  ,     __\J     \J 


Atque  in  carminis  N.  π  versu  quarto  tam  frequens  caesura  post 
primam  syllabam  sequentis  coli  est^  ut  merito  ambigas  utrum  ex 
glyconeis  peiiodus  constet 


Ww/  V-»   _vy  w  i  u  1 —    •.    \j   ^yj  w   j,  w  I •    \j   _<b/  u 


an  in  ionicum  tractum  singula  cola  exeant 

In    iis    vero    versibus,    qui   in   creticum   pedem   post    procataJexim 
exeunt  aut  a  iambico  vel  trochaico  proodo  monometro  exordiuntur, 
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tantum   non   fugisse  videtur   poeta   caesuram   in    catalexi   positam. 
In  versibus  utique  0.  vi  ep.  7  et  P.  xi  2 


.:-     \J     _      _     ^Vm^    —    .jlv^    —    — 


nusquam^  quamyis  prioris  carminis  quinque,  alterius  octo  strophae 
sint^  caesuram  in  catalexi  admissam  vides.  Atque  hoc  eo  consilio 
fecisse  poetam  existimo^  ut  breves  istos  proodos  et  epodos  arctius 
cum  capite  versus  coniungeret  neque  quasi  fracto  pede  claudicare 
et  pendere  sineret.  Sed  etiam  in  versibus  ex  longioiibus  et  iustis 
colis  compositis^  ut  I.  i  ep.  4 


_    —    v^    _    _    i    v-\y    I JUU    —    _iV^_    — 


hoc  licentiae  sibi  Pindarus  snmsit;  ut  omnibus  in  stiophis  cola 
όνναφεία  coniungeret.  Quae  cum  ita  se  habeant,  quam  dubium 
indicium  finis  coli  apud  Pindarum  caesura  sit  intellegis.  Neque 
tamen  me  adsentientem  habebit^  si  quis  in  versibus  dividendis 
Pindari  caesuram  prorsus  neglegere  velit,  sed  cautionem  adhiben- 
dam  esse  et  ipse  censeo  quam  maxiinam. 

Quatuor  quae  recensui  indicia  finis  colorum.  potissima  sunt. 
Praeterea  magnitudinis  iustae  colorum^  analogiae,  concinnitatis  uos 
rationem  habere  par  est,  sed  de  his  rebus  magis  in  commentis  de 
singulis  carminibus  quam  in  his  Prolegomenis  disserere  conducet. 
Atque  si  plura  indicia  concurrant,  fidentixis  de  divisione  versus 
praecipies,  si  singula  aut  nulla  adsint,  in  probabilitate  acquiescendum 
vel  etiam  ad  arbitrium,  circumspectum  illud  quidem  nobis  con- 
fugiendum  erit. 

De  numero  membrorum.  Numenis  colorum,  ex  quibus 
versus  quisque  constat^  nullas  quidem  dubitationes  editori  parat, 
habet  tamen,  cui  animos  lectonim  advertere  velim.  Versus  vulgares, 
ut  hexameter  dactylicus,  tetrameter  anapaesticus,  septenarius  trochai- 
cus,  trimeter  iambicus,  ex  duobus  colis  constant.  Lyrici  quoque 
poetae  tersi  et  elegantes,  inprimis  Alexandrini  et  Romani  versus  ex 
duobus  colis  compositos  maxime  probabant,  ut  Priapeum,  Sotadeum, 
Asclepiadeum.  Venim  ingeniosi  poetae  lyrici  et  scenici  non  tam 
angustis  limitibus  suam  artem  coerceri  voluerunt,  unde  iam  Alcaeus 
versum  finxit  ex  tribus  colis  constantem 

J.   Ό   —\j  \j  ^  \j  ! •    Ό  _v^  w  i  v->  _   Ο   .•.    x^   — 

μαρμαίρει  dl•  μέγας  δόμος  χαλκω^  TCatoa  tf'  '^Qr^  κεχόόμηταί   ότέγα. 

Etiam  longius  Anacreon  progressus  est^  ita  tamen^  ut  quas  periodos 
ex  quatuor  et  quinque  colis  composuit,  earum  cola  similibus  numeris 
includeret  et  tamquam  versiculi  essent,  verbo  quodque  finiret. 
Pindarus  vero,  quo  fuit  studio  variandi  formas,  iuxta  versus  iustos 
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ex  binis  colis  constantes  in  eadem  stropha  longiores  periodos  trium 
pluriumve  membrorum  usurpare  et  cola  longiorum  versuum  non 
minus  quam  breviorum  communione  verborum  (όνναφεία)  conflare 
inter  se  et  concatenare  solitus  est.  Quamquam  igitur  Pindari  quoque 
versus  plerique  ex  binis  colis  constant  neque  carmina  desunt,  quorum 
versus  omnes  bimembres  sint  ut  P.  xn,  tamen  sunt  alii  trium  colo- 
rum,  ut  0.  I  6,  ep.  8.  P.  rx  5.  N.  π  4,  alii  quatuor,  ut  P.  π  ep.  1. 
IX  5.  N.  V  1.  IX  4.  I.  I  4.  vii  5,  alii  denique  quinque  (P.  i  6)  et 
septem  colorum  (I.  viii  5).  Praeterea  hoc  maxime  poeta  Thebanus 
adamavit,  ut  colo  uni  vel  pluribus  iustis  brevem  epodum  (clausu- 
lam)  duorum  vel  trium  pedura  subiceret,  nonnumquam  etiain  basim 
duarum  longarum  (0.  ν  1.  2.  ep.  1.  2.  P.  i  3.  I.  vii  5)  vel  duorum 
iamborum  (P.  π  ep.  5.  vi  1.  vm  ep.  4.  N.  m  4.  N.  vn  4.  ep.  1)  prae- 
mitteret.  Ne  tu  igitur,  candide  lector,  de  inconcinnitate  et  incon- 
stantia  Pindari  queraris  eiusque  naturam  modulis  pusillanimorum 
artificum  metiaris;  immo  tu  hoc  ingeniosi  poetae  esse  ducas,  quod 
non  exilis  et  ieiunae  doctrinae  praeceptis  suam  artem  constrinxit, 
sed  libere  exspatiatus  varia  genera  canninum  et  versuum  amplecti 
maluit. 

Decolorum  finibus  scriptura  significandis.  Adpostremum 
paucis  adumbrare  visum  est^  quam  viam  ad  indicanda  cola  versuum 
ingressus  sim.  Atque  supra  iam  dixi  versuum  dactylo-epitriticorum 
cola  solis  in  schematis^  non  etiam  in  yerborum  textu  a  me  diyisa  et 
indicata  esse.  Idem  etiam  iu  logaoedicis  versibus  nonnumquam  com- 
mittendum  putavi,  si  cola  breviuscula  neque  conformatione  metri 
separata  et  dirempta  vidi.  Ceteroniin  autem  versuum  cola  duplici 
modo  in  textu  separanda  duxi,  ut  aut  unumquodque  colon  pi-oprio 
versu  includerem,  aut  lineola  transversa  (_)  interposita  cola  diri- 
merem.  Hoc  alterum  me  iis  in  versibus  solis,  quorum  rhythmi 
cursus  iuterrumperetur,  instituisse  non  est  quod  multis  exponam 
et  defendam.  Sed  cur  non  unam  rationem  solam  inierim,  erunt  qui 
me  interrogent  aut  etiam  carpant.  Quibus  ita  respondeo,  ut  ne  quid 
reconditae  rationis  in  hac  duplici  vel  potius  triplici  via  quaerant 
rogatos  velim.  Non  tam  ratione  ductus,  quam  partim  necessitati  volu- 
minis  parens,  partim  ut  chartae  parcerem,  partim  ne  specie  inconcin- 
nitatis  oculos  lectorum  laederem^  plus  unam  yiam  ingredi  institui. 
Atque  primum  epodos  et  proodos  ex  duobus  pedibus  solis  constantes 
propriis  versibus  non  inclusi,  ne  textus  verbonim  nimis  pusillas  in 
particulas  discerperetur.  Deinde  etiam  clausulas  triuin  pedum  cum 
antecedente  colo  unum  in  yersum  coniunxi^  sicubi  clausulam  istam 
rhythnio   non   interrupto   antecedenti   versui   adhaerentem   vidi^   ut 
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0.  IX  3  — 6.  N.  IV  3 — 6.  Denique  etiam  duas  tripodias  in  unum 
versum  coniungere  quam  in  duos  versiculos  dirimere  malui,  ne  iusto 
breviores  versus  fierent.  Atque  hac  in  re  semel  certe,  I.  vm  5, 
iiutui  et  consilio  poetae  ipsius  obtemperasse  mihi  videor.  Jiam  cum 
illo  loco  quatuor  pares  tripodiae  catalecticae  sese  excipiant^  post 
secundam  et  quartam  tripodiam  in  omnibus  septem  strophis  verbum 
poeta  finivit,  post  primain  et  tertiam  ter  idem  caesuram  neglexit. 
Poetae  igitur  ipsius  vestigia  secutus  tripodias  primam  et  secimdam, 
tertiam  et  quartam  iu  siDgulos  versus  coniunxi^  post  primam  et 
tertiam  lineola  transversa  catalexim  indicavi.  Quodsi  in  duplici  via 
distinguenda  non  semper  mihi  constare  videbor,  hoc  me  consolor, 
quod  non  multum  referre  novi,  utruiii  hanc  an  illam  viam  ingrediaris. 

De  rhythmicis  metromin  rationibus. 

De  numeris  et  rhythmo  carminum  cum  mihi  disputandum  sit, 
primuin  de  versuum  pedibus  simplicibus  disseram,  proficiscens  a 
natura  versus,  quem  artifices  ordinem  rhythmicum  esse  dicunt  numeris 
continuis  ita  decurrentem,  iit  ab  una  sublatione  ad  alteram  aequum 
intervaUuin  intercedat.  Haec  versus  notio  plane  cadit  in  versus 
puros  et  rectos,  qualis  est  P.  ii  1. 


ν-Λ^     \J     ν,Λ^     ^     JL     <J     ^     U     ^     \J     Ww/     \J     JL    . 


Sed  longe  plurimi  versus  Pindari  ita  comparati  sunt,  ut  si  pedes 
oratione  expressos  spectas,  neque  continui  sint  neque  aequales. 
Itaque  ne  versus  notio  numerorumve  leges  turbentur,  remedia  nos 
circumspicere  oportet,  quibus  inaequalitas  ista  toUi  lacunaeque  ex- 
pleri  possint.  Atque  nihil  aut  certe  non  multum  proficimus  silentiis 
seu  temporibus  inanibus  adscitis.  Namque  illis  suus  locus  in  fine 
versuum  est,  et  ne  si  largiamur  quidem  in  mediis  quoque  versibus 
post  verbum  in  fine  coli  finitum  pausam  intercedere  posse  et  poetas 
lyricos  hoc  quoque  libertatis  sibi  sumsisse,  ut  eundem  pedem  in 
stropha  pausa  post  syllabam  interiecta;  in  antistropha  syllaba  longius 
producta  exprimerent  hoc  modo 

—                "—          *             —                "Λ— •          * 
JL  W  J."^  \J     ^     \J    I JL  \J     J.w'  \J    1 ,•   s^  J-  \J    ^\J    \J     JL     'U     '!^     f\     ^     \J    ^\J    V>  I i 

ne  sic  quidem  vereor  ut  multum  proficiamus.  Hoc  enim  certe  fieri 
nequit,  ut  medio  verbo  tempus  inane  intericiatur  eiusdemque  verbi 
partes  syllabaeque  silentio  dissolvantur.  Et  vel  si  tu  hoc  ferre 
velles  in  nostns  cantilenis,  quaruiD  vis  et  dulcedo  magis  in  sonis 
quam  in  verbis  iuesse  solet,  Graeci  iion  tulissent,  quorum  plurimum 
intererat,  ut  scripto  textu  non  adiuti  ex  ipsa  voce  cantoris  chorive 
quae  poeta  sentiret  plane  exaudirent.  Potest  igitur  rectus  ordo 
rhythmi  versuum^  in  quibus  mediis  duae  arses  collidunt,  tum  demum 
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pausanim  intervallis  restitui,  si  istae  duae  arses  semper  fine  verbi 
vel  caesura  dirimuntur,  ut  in  pentametro  elegiaco,  iu  Asclepiadeo 
qualem  Horatius  stnixit 

in  iis,  quos  Elopstockiue  fecit  versus  ut  in  carmine  Der  Eislauf 


J.       V^     -t-  ,  Ί-^     '-'     —   »  Α     W     J. 


JJU     <J     —  j  -^^     ^     —  • 


At  non  potest  hoc  modo  restitm,  si  duo  cola  inter  se  conflantur 
neque  caesura  dirimuntur.  Tales  autem  plerique  versus  Pindari 
8unt,  qui  caesuram  diligenter  adeo  non  servavit,  ut  saepe  verbi 
syllabas  inter  finem  prioris  coli  et  initium  posterioris  distribueret, 
ut  statim  in  primo  carmine 

XUQtg  d'  ccTCSQ  aTCavta  χεύχει  χά  μείλιχα  dvarotg^ 
Πίόάτα  παρά  ηατρος  ενδο^ον  ^ΙπΛοδάμειαν. 

Apud  Pindarum  igitur,  ut  rhythmi  cursum  turbatum  restituamus, 
alia  remedia  nobis  quaerenda  sunt.  ^) 

De  longis  syllabis  longius  productis.  Alia  ista  remedia 
nobis  suppeditant  veteres  rhytlimici;  cum  et  longae  syllabae  haec 
quatuor  spatia  tribuant^) 

_  duorum  temporum,  μακρά  δίχρονος^ 
L_  trium  temporum,  μακρά  τρίχρονος^ 
!_'  quatuor  temporum,  μακρά  τετράχρονος^ 
uj  quinque  temporum,  μακρά  Λεντάχρονος^ 

et  praeter  legitimas  breves  longasque  syllabas  unius  duorumque 
temporum  brevem  brevi  longiorem  itemque  longam  longa  breviorem 
esse  dicant.^)  Namque  hoc  modo  et  lacunae  versuum  expleri  et 
inaequales  pedes  ad  aequabilitatem  revocari  possunt.  Atque  in 
promptu  est  ratio  explendi  lacunas,  ut  quibus  in  versibus  ordo 
rhythmicus,   si  syllabas   oratiords   spectas,   turbatus    esse    videatur, 

1)  Leges  subtiles  eymmetricae  compositionis ,  quales  E.  Graf,  Pindars 
logaoedische  Strophen,  Marb.  1892,  indagare  conatus  est,  ut  multum  valent  ad 
artem  poetae  aperiendam,  ita  ad  rhythmicas  difQcultates  solvendas  non  suffi- 
ciunt.  Aeque  Fel.  Vogt,  De  metris  Pindari  quaeetiones  tres  Argentorati  1880, 
quamquam  nonnuUos  errores  metricorum  schematum  meae  proecdoeis  bene  cor- 
rexit  et  multa  diligenter  observayit,  interiores  tamen  rhythmi  leges  non  ex- 
pedivit.  uenique  Mauritii  Schmidtii  et  Eduardi  Boehmeri  metricarum 
rationum  fundamenta  magis  quam  audaciam  in  Pindari  versibus  ad  iatas  rationes 
revocandis  nobis  probari  in  commentadolis  metricis  singulorum  carmiiium  non 
tam  redarguendo  quam  demonstrando  aperuimus. 

2)  Anon.  de  mus.  ap.  Westphal  Fragm.  d.  gr.  Rhythm.  p.  69.  163.  Aristid. 
de  mus.  i  33.  Aristox.  ap.  AVestphal  1.  1.  p.  31,  8.  39,  16.  fluc  etiam  pertinent 
notac  pausanim  (Λ)  notis  syllabarum  aliquot  locis  in  hymnia  Dionysii  et 
Mesomedis  adiectae. 

3)  Mar.  Victor.  p.  89,  8  ed.  Keil. 
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iam  integer  et  perfectus  evadat.  En  exempla,  quae  plus  valent 
quam  ratiocinatioiiee 

JL    u    jk    u    Α    vy  O^  \j    j.     \j  lI_  Ou  ^  i    yVi .  III   Zj  y 

_     JS.    \J\J     JL.     \J<J        I       I         J.     S-N-/     i       VA-/      Α     ^       \^•     XIII     ep*     -Ι)» 

—    ^     v./     —     Α     w   <b-H-'    Α     w     _     I  I  i     JL   v-»   —   i    «wi   _     \^•    •*!    *^y• 

In  unoquoque  enim  horuin  trium  versiium  una  longa  in  ambitum 
totius  pedis  aut  trochaei  (i_)  aut  dactyli  (L•J)  aut  paeonis  (uj)  pro- 
ducta  cursus  numeroruin  integer  restituitur.  Quamquam  de  quintupla 
longa,  quam  Aristides  de  mus.  i  33  et  fortasse  etiam  Aristoxenus 
de  rhythm.  elem.  p.  280  ed.  Meib.  ignorant^  vide  quae  ad  0.  π  com- 
mentati  sumus. 

Etiam  latius  altera  ratio  patet,  quoniam  Pindarus  mera  cola 
trochaica  et  iambica^  quae  multa  in  cantilenis  Anaereontis  et  canticis 
scenicorum  poetarura  occurnint,  adeo  aspematus  est,  ut  paene  om- 
nibus  in  versibus  trochaeis  dactylos  immisceret.  Hac  enim  re  ipsa 
lyrica  metra  ab  epicis  et  vulgaribus  diflFerre  et  modorum  dulcedinem 
effici  vates  Aeolici  et  chorici  opinabantur.  Neque  hoc  artificium 
miscendi  pedes  trochaicos  et  dactylicos  quidquam  novi  aut  ab  arte 
poetarum  aliarum  nationura  alieni  habet.  Namque  Horatius  quoque 
et  nostrates  poetae,  qui  a  licentia  coli  in  medio  verbo  finiti  ab- 
horrent,  hoc  sine  ulla  dubitatione  sibi  permiserunt,  ut  dactylum 
trochaeis,  iambis  anapaestum  praemitterent  aut  medium  intericerent. 
Sed  cum  non  eadem  omnium  versuum  ratio  sit,  et  alia  alio  in  genere 
carminum  yia  iniri  debeat^  singula  genera  in  hac  quaestione  nos 
distinguere  par  est. 

De  cyclicis  dactylis.  Logaoedicis  in  versibus  dactylus  im- 
mixtus  est  trochaeis,  uude  cum  trochaei  in  hoc  genere  versuum 
praevaleant  et  dactylus  plerumque  nnus,  si  plurimum,  duo  trochaeis 
inserti  sint,  non  trochaeos  dactylo,  sed  dactylum  trochaeis  adsimi- 
landos  esse  patet.  Itaque  dactylum  istum  fere  idem  tempus  quod 
trochaeum  explere^)  statuimus,  quod  ut  etiam  oculorum  visui  pate- 
fieret,  duo  genera  dactylorum  his  notis  a  nobis  distincta  sunt: 

dactylus  iustus  quatuor  temporum, 
dactylus  cyclicus  trium  fere  temporum. 

Volubili  alteri  dactylo  iiomen  cyclici  dactyli  Boeckhio  duce  im- 
posuimus,  licet  ne  nos  quidem  fugerit  veteres   scriptores^)   nomen 


1)  V.  ArisCox.  Hann.  ii  p.  34,  16  M. :    t&v   μεγΒ^'ών   μενόντων    άνομοίους 
γίγνεαϋ'αι  τονς  ηόόας. 

2)  Dionye.  Halic.   de  comp.   verb.  c.  17  p.  224  Sch.:    oi   μένχοι    ρνΟ'μΐ'κοϊ 
(νϋ'μάν,^Οζ  άπό  τ&ν  βραχειών  άρξάμενος  έπϊ  %ην  άλογον  (L  θ.  βραχντέραν  μα%ράν 
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cycli  non  ad  unum  illum  dactylum  irrationalem  trochaeis  immixtum, 
sed  ad  versus  ex  irrationalibus  dactylis  vel  anapaestis  solis  con- 
stantes  rettulisse.  Eadem  enim  causa  omnium  dactylorum  irratio- 
nalium  est,  siye  plures  sese  excipiunt  sive  singiui  aliis  pedibus 
interiecti  sunt.  Nihil  autem  moror  neque  iiovicium  scriptorem 
Aristidem  de  mus.  i  37,  qui  cum  omnia  cola  lyrica  in  pedes  dis- 
syllabos  solvenda  esse  sibi  persuasisset,  vim  cyclici  dactyli  adeo  non 
perspexit,  ut  dactyli  trochaeis  iminixti  duas  breves  syllabas  inter  duos 
pedes  (_  ^  |  ν>  _  |  ^  _)  miro  errore  distribueret,  neque  Byzantinorum 
melodorum  usuiU;  qui  cum  in  ecclesiasticis  carminibus  a  cantoribus 
stantibus  cantandis  rhythmum  minus  curassent,  periodos,  quarum 
prius  colon  in  thesim  exiret,  alterum  a  thesi  exordiretur,  effingere 
non  dubitarunt,  ut 

J.U    U    i    *^    i    Vy    I    W    iU    W    i    \J    J. 

xal  iv  άγκάλαις  Ιΰχες  \  rbv  πάντα  ϋννέχοντα}) 

Yeteruin  enim  Graeconuu  ars  cum  a  motibus  saltatioimm  et  pom- 
parum  profecta  esset  et  semper  cum  iis  coniuncta  teneretur,  seve- 
rioribus  legibus  rhythmi  non  adstringi  non  potuit. 

Duae  quas  exposuimus  rationes  simul  adhibendae  sunt  in  choriam- 
bicis  versibus,  ut  et  longa  longius  producta  cursus  rhythmi  inter- 
rupti  salebrae  removeantur  et  dactylo  pede  in  breviorem  ambitum 
cyclici  dactyli  redacto  aequabilitas  pedum  restituatur,  ut 

J.KJ  \j  \—  ^ju  Kj  I ^\j  \j  I J.U  \j  ^  — 

πανννχίονς  Λαντες  ίΛέλ^ωμεν  6  Θήβας  έλελίζων  (Soph.  Ant.  152). 

Quamquam  enim  his  in  yersibus  rhythmi  aequabilitatem  ita  quoqiie 
restituere  possis,  ut  choriambum  similiter  atque  iu  paeanibus  creti- 
cum  vicem  pedis  simplicis  sex  morarum  {ποδός  εξαόήμον)  obtinere 
neque  in  duos  pedes  simplices  dirimendilm  esse  dicas 


> 


tamen  pluribus  causis  ut  rationem  supra  propositam  potiorem  ducam 
commoveori  primum  quod  versuum  choriambicorum  indoles  quam 
maxime  concitata  et  a  gravitate  heroici  dactyli  alieiia  esse  videtur, 
deinde  quod  plerique  versus  choriambici  in  lagaoedicas  clausulas 
excurrunt;  velut 

τής  tsXslag  fuc7iQ&g)  τεΧενχά,  χωρΙχίαντες  anh  τών  αναπαίστων  (i.  e.  τελείων  άνα- 
παίατων  τεααάρων  χρόνων)  %ν%λον  "καλοϋαί,  παράδειγμα  αύτον  φέροντες  τοίόνίε ' 

γ,εχνται  πόλίς  ν'ψίπυΧος  %ατά  γ&ν. 

1)  Anthologia  graeca  carminam  christianorum  adom.  Chnst  et  Paranikas 
prol.  p.  CVII. 
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^   <j  \j  I JL   w  v>  l ^  \j  \j   ^   \J  L_   _ 

Ssvrd  vw  &βραι  Χάριτες  τοαλλίχομον  τε  Μοΐόαι  (Sappho). 

Quibus  de  causis  multo  facilius,  si  ratio  supra  proposita  reiceretur, 
in  eam  sententiam  incliuarem,  ut  altera  longa  choriambi  percussa 
choriaiiibicuin  rhythmum  in  ionicum  transire  dicerem 

Verum  ne  sic  quidem  subtilitate  rhythmicarum  rationum  carere 
possemus^  quoniam  etiam  ionici  pedis  prior  longa  prociil  dubio 
longa  longior  et  duae  breves  brevibus  breviores  suiit,  etiamsi  dubi- 
tare  possis  num  prior  longa  tria  tempora  expleverit  et  nota  l- 
signanda  sit.  Sed  nou  est  cur  hic  subtiles  istas  quaestiones  accu- 
ratius  excutiamus,  siqxiidem  Pindarus  choriainbicos  versus  fecit 
nullos  et  pauci,  quos  fecit  ionicos  0.  ν  et  fr.  95.  189.  203,  neqiie 
puri  neque  continui  sunt. 

De  duabus  longis  trichronis.  Tn  poetis  scenicis  saepe  fit, 
ut  duae  longae  xqC%qovol,  quae  dipodiam  sex  temporum  expleant, 
deinceps  se  excipiant,  idque  et  in  media  et  in  initiali  et  in  finali 
sede  versus,  ut  Aesch.  Eum.  918.  920.  550: 


^U_WiW_V-/.'_W_Wj.^^__ 


xav  xal  Ζευς  6  παγκρατ^^ς  "Αρης  τε  φρούρνον  ^ε&ν  νέμει 

_L  W  _  U  L_        ! L  Kj  ^  \j  ^  Kj  ^ 

^νΰίβωμον  *Ελλάνων  Άγαλμα  δαιμόνων 

ν>  1  <^  Ι i.  U  _  W  i  W  ι i.  W  _  U  lL.  ι 

Βκων  d'  άνάγκας  &χερ  δίκαιος  ών  ούχ  &νολβος  iorai. 

Pindaro,   cum  a  choriacis    carminibus,   in   quibus   haec    comunctio 

duarum   longarum  τριχρόνων   creberrima  est,   prorsus  abstinuisset, 

copia  huius  rhythmicae  formae  usurpandae  minus  crebro  facta  est. 

Sed  cum  ea  etiam  in  logaoedicis  carmimbus  poetamin  ecenicorum, 

quamvis  multo  rarius,  inveniatur,  quaeritur  num  Pindarus  quoque 

hac  forma  usus  sit.     Atque  duas   longas  nomiumquam  in  Pindari 

canniiiibus  deinceps  ita  poni,  ut  in  nuUa  stropha  pro  longa  brevis 

admissa    sit,    exemplis    certis    constat.      Sed    cum    syllaba    anceps 

rhythmica  (ρν^'μον)  brevi  et  longa  syllaba  orationis  (λίζεως)  expleri 

possit,   quaeritur  utrum    duae   istae   longae   syllabae    vim   habeant 

rhythmicam 

«  σ    an    L_  L_- 

Atque  iam  inde  a  principio,  si  omnibus  iii  strophis  duae  longae 
positae  sunt,  in  alteram  sententiam  inclinabimus;  mirus  eiiim  esset 
lusus  fortunae,  praesertim  in  carminibus  octo  pluriumve  stropharum, 
81  poela  libertate  brevem  ponendi  nusquam  usus  esset.    Sed  ut  tuto 
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fundamento  ratiocinatio  iiitatur,  primum  quaerere  nos  oportet,  qua 
tandem  sede  yersuum  logaoedicorum  ancipitem  syllabam  admittere 
poetis  licuerit.  Admisit  autem  Pindarus  leges  omnium  poetarum 
communes  secutus  ancipitem  syllabam  praeterquam  in  fine  et  aua- 
crusi  versus,  in  basi  Hermanmana  et  in  fine  medii  membri,  velut 
0.  IX  3.  N.  Π.  3.  N.  m  ep.  1.  iv  4.  G: 

..•.   ο  —χ-/  \j  ^  \j  —   Ό    •  \j  \j  ^   \j 

Τεύδραντος  Λβδίον  μολών  ίότα  6νν  ^Αχιλλεΐ 
άρχονται  /iiog  ix  προοιμίου^  χαΐ  od'  άνήρ 

S'.\J    ν-/    _    W    -:.w    V-/    _    ΰ    -1.    V-/    _    _ 

Λαγκρατίον  ότόλω  καματωδέων  δ^  Λλαγάν 
Άφρα  ^αλαόόίαΐζ  ανέμων  ^tTCatoi  Λεμφ^είς 

L  Ό   ~  Ό  j.\j  ^  —   Ο   f\j  <j  —  — 

φτίμα  δ'  ίργμάτων  χροννώτερον  βωτεύεί 
Αίγίναζ  εκατι^  φίλοίόί  γαρ  φίλος  έλ^ών 
avTtg  ΕνρώΛαν  ΛοτΙ  χερόον  εντεα  ναός. 

Sed  licet  in  his  locis  syllaba  anceps  legitima  fuerit,  Pindarus  tamen 
brevem  syllabam,  ut  quae  genuina  fuerit,  ita  anteposuit,  ut  raro 
longam  pro  brevi  admitteret.  Inde  si  quo  loco  omnibus  in  stropliis 
longam  posuit,  duabus  longis  vim  non  trochaei  irrationalis  {τρο- 
χαίου αλόγου)  sed  pedis  senarii  (ποδός  ε^αόήμου)  tribuemus.  Atque 
in  huius  editionis  schematis  metricis  duas  longas  triuum  temporum 
deinceps  positas  in  omm  sede  versuum  logaoedicorum  invenies,  sed 
crebro  tantum  in  fine  versus,  rarius  in  priino,  rarissime  in  medio 
versu.    Exemplo  sint  versus  hi: 


W    _U    \J 


αΐχε  ναΐεχε  καλλίπωλον  εδραν  (Ο.  XI ν  2), 

\J     1.     \J     Ι •-      ^     Ν-Λμ/     \J     Z.SJ     \J     ^     \J     ^  _ 

τεάν  άδελφάν  έλάχομεν  αγλαόγυνον  '^Ηβαν  (Ν.  νΐΐ  4), 


ι _  U  j.\j  \j  __ 


βουλαν  δϊ  χαΐ  πολέμων  (Ρ.  νίπ  3), 

ι ^w  \J  ^  \J   ^   \J  J.      _ 

φαπτών  έπέων  τά  πολλ*  αοιδοί  (Ν.  ιΐ  2.  ΐν  8), 

1__  Ι }\j  \j   _ν-»  \j  iu  Kj  —   \j 

ΐπποις  ίιμιόνοις  τε  μοναμπυκία  τε  (Ο.  ν  ep.  1), 

1        ι '■\^  \j    _   W  ι        1        l.\j  \j   ^   \j  L_   Ι *    \j   —\j   \j  l__   l •    s^   _   w   _ 

Άνχειλας  /:ίιόνυ6ον  fl  Χ^'^^ψ  μεόονύκτιον  νίφονχα  δε^αμένα  τον 

φέρταζον  d-εών  (Ι.  νπ  5). 

His  igitur  et  similibus  in  versibus,  postquam  diu  animi  pepen- 
dimuS;   rhythmicam  formam;  qua  poeias  scenicos  usos  esse'  extra 
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Qmnem  dubitationem  positum  est,  Pindaro  quoque  vindicare  ausi 
sumus.  Atque  ut  a  duabus  longis  trinum  temporuin  versus  loga- 
oedicos  Thebanum  poetam  auspicatum  esse  statueremuS;  calcaria 
ammo  subdidit  similis  usus  in  epitritico  versu  P.  i  3: 


JL    V-»    _     _     i    v>    _ 


jcsLdOvtaL  i'  άοιδοΙ  όάμαόίν. 

De  epitritorum  mensura.  Non  eodem  quo  in  logaoedicis 
modo  in  dactylo-epitriticis  versibus  pedes  diversi  generis,  dactyli  et 
trochaei,  commixti  sunt.  Illic  enim  in  eodem  colo  dactyli  et  tro- 
chaei  consociati  sunt;  hic  dactyli  et  trocliaei  ita  in  membra  versus 
distributi  sunt,  ut  alia  ex  dactylis,  alia  ex  trochaeis  constent.  Atque 
facilius  hanc  mixtionem  ferri  et  mutatione  {μεταβολτ})  rhythini  ex- 
cusari  posse  non  infitias  imus.  Sed  si  nihilo  secius  pedes  omnes 
onmium  partium  versus  exaequandi  vel  saltem  assimilandi  sunt; 
maiestate  modorum  huius  generis  et  epitritorum  tarda  gravitate 
adduciniur^  ut  trochaeos  potius  ad  ambitum  quatuor  temporum  ac- 
cedere  quam  dactylos  ad  levitatem  cyclicorum  peduin  reici  existime- 
mus.  Uude  Meissneri  et  Henrici  Schmidtii  vestigia  legentes  dactylo- 
epitriticos  versus  hunc  in  modum  metiendos  esse  existimamiLs: 

I \J     ^     ^     J.     KJ^     J.    VA-»     i     W     W     JL     —     I \J     JL.  . 

Hoc  autem  modo  rhythmi  horum  versuum  vere  ampli  (περίΛλεω)^) 
fiunt^  id  quod  indoli  huius  generis  carmiuum  plane  accommodatum 
esse  nemo  nou  videt.  Epitritos  vero  ultra  ambitum  septenum  tem- 
porum  extendere  et  alteram  eius  partem  alteri  assimilare,  eo  magis 
nobis  licere  duco,  quod  summus  Graecorum  musicus,  Aristoxenus, 
Elem.  rhythm.  p.  302  M.,  pedem  septem  temporum  esse  negavit,  et 
Aristides,  De  mus.  i  35,  rhythmos  iv  έτατρίζω  λόγφ  non  ab  omni- 
bu8  receptos^  et  comprobatos  esse  tradit.  Verum  enim  vero  cum 
plerique  rhythmici  epitritum  pedem  septem  teuiporum  esse  sta- 
tuerint,  et  ipsum  nomen  εΛίτρίτον  (3  :  4)  hanc  rationemne  dicam 
an  errorem  antiquum  et  inveteratum  esse  doceat,  dubitationibus 
hominuin  doctorum  hoc  dandum  esse  putavimus,  ut  quam  mensuram 
octonum  temporum  unam  veram  esse  credimus,  eam  notis  tameu 
non  exprimeremus.  Arbitrio  igitur  lectorum  permisimus,  quo  modo 
pedes  dactylo-epititriticorum  versuum  recitantes  exaequare  malint, 
primane  longa  epititriti  longius  producta  an  dactylis  in  brevius 
intervalluni  contractis  an  alio  denique  quocunque  modo;  exaequandos 
autem  omnes  pedes  horum  versuum  esse  nemo  dubitabit,  nisi  qui 

1)  Conf.  Aiistid.  de  mus.  i  84. 
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omnem  vim  rhythmi  in  gravissimo  hoc  genere  Garminum  Dorico 
pessumdari  aequo  animo  tulerit.  Quamquam  hoc  modo  nondum 
omnes  rationes  rhythmicae  dactylo-epitriticonim  versuum  expeditae 
sunt;  restant  gravissimae  et  difficillimae  quaestiones  de  plunbus 
pedibus  simplicibus  in  unitatem  pedis  compositi  compreheudendis^ 
de  qoibus  postea  disputabimus. 

De  paeonum  mensura.  Paeonicis  in  versibus  trochaicae  dipo- 
diae  purae  (_  ^  _  w)  creticis  pedibus  (.  u  _)  admixtae  sunt  0.  ii 
str.  8.  ep.  6.  P.  ν  str.  2.  11.  ep.  1.  Raro  quidem  haec  commixtio 
in  Pindari  carininibus  invenitur,  sed  crebro  in  Aristophanis  Plauti- 
que  fabulis,  neque  aliis  modulis  lyrica  pauca  quam  scenica  crebra 
exempla  astringenda  esse  patet.  lam  versuum  ex  paeonibus  et  tro- 
chaicis  dipodiis  mixtorum  easdem  rationes  fiiisse  atque  versuum  ex 
epitritis  et  dactylis  mixtorum  quotus  quisque  erit  qui  veri  simile 
esse  neget?  Hoc  autem  si  probainus,  illud  alterum  sequitur,  ut 
dipodianim  trochaicarum  intervalla  ab  iuteryallis  creticonim  aut 
niliil  aut  paene  nihil  discrepare  concedamus.  Yerum  in  angustias 
compellimur,  quod  non  solum  veteres  rhythmici  paeones  quinque, 
non  sex  temporum  esse  docent^  sed  etiam  poetae  ultimam  longam 
pedis  cretici  saepe  in  duas  breves  solverimt.  Inde  qao  modo  trochaicae 
dipodiae  et  paeonici  pedes  exaequandi  vel  assimilandi  essent,  uotis 
signare  veriti  sumus  et  cantonim  potius  dextentati  quo  pacto  id 
facerent  permisimus.  Id  solum  curandum  esse  putayimus,  ut  iu 
metricis  schematis  paeones  et  trochaicas  dipodias  aequo  interyallo 
distare  significaremus 

-    vy   _         _   vy    » 
_    v/    _    v^    —    ^    _  . 

Licentia  ista  poetarum  in  carminibus  paeonicis  pro  pede  cretico 
trochaicam  dipodiam  usurpandi,  tamquam  sex  (^  w  l_)^  non  quinque 
(-  ^  _)  temporum  creticus  pes  esset,  hoc  inprimis  nomine  oflFendit, 
quod  natura  numerorum  flagitare  videtur,  ut  sola  longa  duanim 
morarum  (μαχρά  δίόημος),  non  etiam  longa  trium  morarum  (μακρά 
τρίόημος)  in  duas  breves  solvatur.  Atque  nescio  aii  hac  ipsa  re 
veteres  musici  adducti  sint,  ut  paeonem  inter  simplices  pedes  refer- 
rent  eumque  novum  genus  rhythmi,  φνϋ'μον  '^μιόλων^  efficere  sta- 
tuerent.  Sed  quamvis  ista  lex  natura  ipsa  niti  videatur  et  in  versibus 
ex  duobus  membris  catalecticis  compositis  (versibus  syncopatis)^  ut 
in  pentametro  elegiaco  et  tetrametro  iambico  Aristophaneo 


semper  a  poetis  obseryata  est^  tamen  ea  non  inde  a  principio  ita 
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sancita  et  stabilita  fuit^  ut  poetae  in  concitatis  versibus  eam  neglegere 
nefas  putarent.  Pindarus  certe  non  solum  in  paeonicorum  carminum 
strophis  pro  cretico  puro  (_  u  _)  cretico  soluto  vel  paeone  (_  u  ^ 
usus  est,  sed  ne  in  aliis  quidem  carminibus  licentia  loDgam  trium 
morarum  in  duas  breves  solvendi  prorsus  abstinuit  Certum  quidem 
exemplum  exstat  in  carmine  logaoedico  I.  viii  5,  ubi  pro 

in  strophis  tertia  quarta  quinta  admissa  est  haec  forma 

£adem  yero  licentia  paeonem  quartum  pro  dipodia  trochaica  cata- 
lectica  ponendi  occurrit^  si  meas  rationes  metiendi  probas^  etiam 
P.  VI  3  et  XI  5,  fortasse  etiam  0.  iv  7.  x  ep.  9.  xiv  5.  N.  vi  4. 
VII  ep.  3.  4.  Miram  autem  hanc  licentiam  Pindari^  a  qua  tamen 
ne  scenici  quidem  poetae  prorsus  abhorruerunt,  non  aliter  excusari 
posse  crediderim  nisi  quod  illo  tempore  rationes  rhythmicae  et 
mensurae  longarum  longis  longiorum  summis  tantum  lineamentis 
adumbratae  neque  iam  ad  certas  formulas  redactae  erant.  Quod 
ciim  ipsi  concedimus  et  inprimis  in  concitatis  numeris  longam  cata- 
lectici  pedis  ultimam,  si  brevi  intervallo  catalexis  rediret,  ut  in 
versibus  creticis  et  choriambicis^  non  in  plenum  ambitum  pedis 
simplicis  trium  quatuorve  temporum  productam  esse  largimur,  tamen 
ab  eorum  levitate  longe  distamus^  qui  omnes  has  quaestiones  rby- 
thmicas  inutiles  et  notas  dactyli  cyclici  et  longarum  trium  quatuorve 
morarum  a  schematis  veterum  carminum  amovendas  esse  dictitent. 
Ert  quadam  prodire  tenus,  si  non  datur  ultra. 

De  dipodiarum  rhythmicis  rationibus.  Huc  usque  de 
rhythmica  meiisiira  pedum  simplicium  disputayimus^  sed  dipodiis 
quoque  et  pedibus  compositis^  ut  supra  iam  in  metrica  parte  huius 
commentarii  exposuimus,  sua  vis  in  rhythmicis  rationibus  et  in 
distributione  ictuum  est.  Neque  enim  omnes  pedes  versus  pari  ictu 
percutiuntur,  sed  alii  aliis  graviores  sunt.  Atque  dipodiae  quidem 
cum  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  obtinere  perhibeatur^),  ictuum 
vim  ita  distingui  par  est,  ut  prior  pes  duobus  punctis,  secundus 
uno  prmcto  notetur  (l  kj  ^  J)y  vel  ut  omisso  ictu  alterius  pedis  solus 
prior  nota  ictus  signetur  (^  ^y  _  u).  Neque  quod  raro  in  lyricis  colis 
iambicis  trochaicisye  sub  finem  cuiusque  dipodiae  anceps  syllaba 
admissa  est,  id  obstare  videtur,  quominus  ictus  duorum  pedum  in 
canticis  aeque  atque  in  deverbiis  pares  faisse  negemus.  Idem  autem 
quod  de  trochaicis  iambicisque  yersibus  valet^  valet  etiam  de  loga- 


1)  T.  Aristid.  Qnintil.  de  mns.  i  39. 
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oedicis,  siquidem  ei  quoque,  licet  non  ab  inventoribus,  at  tamen  a 
Pindaro  poetisque  scenicis  in  dipodias  dividebantur.  Itaque  in  his 
quoque  duomm  pedum  ictus  hoc  modo  distinguendos  curavimus: 

J-w   ^   JL   \^     Vei     U.W  \j   ^   yj  ' 

Epitriti  vero  et  choriambi  procul  dubio  uno  ictu  primario  ita  per- 
cutiendi  sunt,  ut  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  tueatur 

Rhythmica  igitur  notatio  eorum  versuum,  qui  ex  colis  dipodicis 
solis  coustant^  fere  nuUain  praebet  difficultatem^  nisi  quod  uter  pes 
dipodiae,  priorne  an  posterior  graviore  ictu  percutiatur  non  plane 
constat 

\j  ^  \j  JL.  aii  \j  .i.  \j  L         ^-<J  yj  >      an  jju  \j  ι 

et  quod  a  veteribus   grammaticis  inter   dipodias  etiam  antispastus 

(v^ J)  relatus  est.    Atque  priorem  quaestionem,  ut  quae  maxime 

ad  percussionem  iambici  senarii  pertineat,  hoc  loco  missam  faciamus. 
Antispastum  num  recte  inter  dipodias  rettulerint,  viri  docti  dubitant. 
Neque  ego  quaestionem  difficillimam,  cui  musicae  notae  parodi 
Euripideae  fabulae  Orestis  ex  papyro  Raineri  nuper  in  lucem  pro- 
tractae^)  nonnihil  lucis  aflferre  videntur,  in  angustiis  huius  com- 
mentarii  diiudicare  ausim.  Id  solum  moneo,  antipasticam  dipodiam 
si  quis  amplecti  malit,  ei  in  versibus,  qualis  est  0.  i  1 

"Aql^xov  μ\ν  ϋδωρ  6  δΐ  x^obg  αί^όμενον  πνρ 

primam  syllabam  breyem  ictu  notandam  esse 

non  primam  longam  in  ambitum  triuin  temporum  ita  producendam^ 
ut  primae  arsi  anacrusis  praemittatur 

De  notatione  tetrapodiarum.  In  schematis  metricis  non 
solum  dipodiarum  priorem  ictum  ab  altero  distinctuin  habes^  sed 
etiam  tetrapodicorum  et  hexapodicorum  colorum  primam  dipodiam 
a  reliquis  ita  discretam^  ut  primae  dipodiae  arsis  primana  duobus, 
posterioris  vel  posteriorum  imo  puncto  notata  sit.  Hoc  inprimis 
ob  metricas  rationes,  ut  dipodiarum  et  colorum  fines  discriminaren- 
tur,  a  nobis  institutum  esse  supra  p.  XXVIII  exposuimus.  Eandem 
autem  notationem  etiam  ad  praecepta  rhytliuiicorum  veterum  ita 
referre  poteris,  ut  tetrapodicum  colum  πόδα  όννϋ'ετον  δωδεχάόημον 
esse  dicas  et  ictum  primi  pedis  primae  dipodiae  ceteris  graviorem 


1)  Wessely,    Mitteil.    aus   der   Sammlung    des   Pap.   Erzherz.   Rainers 
V  66—72,  Crueius  Philol.  62,  174 ff. 
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esse  statuas.  Atqae  haec  sentenbia  magnopere  placuit  Westpbalio, 
qai  multnB  foit  in  rhjtlimis  longioribDs  ad  primarias  rationes  ιί7ίΗ- 
micae  revocandis.  Neque  ego  intercedam,  ai  quie  liaec  subtilia 
liiscrimiiia  ictuum  etiam  deperditis  musicis  modis  percuseionumque 
sigme  auribus  percipere  poterit.  Sed  ut  quod  eeutiam  libere  pro- 
fitear,  omnein  istam  doctrinam  rliytlimicoruiii  magis  Bubtiliter  ez- 
cogitatam  atqae  in  systema  redactam  quam  ex  usu  musicornm  repe- 
titam  esse  puto.  Etenim  cum  iam  tetrapodici  coli  utra  dipodia 
graviore  ictu  percubieitda  sit  parum  constet,  qain  etiam  fuerint  qui 
dipodiarum  iambicae  et  ionicae  alterain  longam  potius  qaam  priorein 
ictu  percuterent '),  quo  tandem  iiidicio  in  Benario  colo  iambico 
diindicare  audebis,  primaeQe  dipodiae  an  secimdae  an  denique  tertiae 
icttiB  ceterie  praeTalaerit?  Qua  de  canea  equidem  in  eo  acquiescere 
malo,  ut  duplici  iata  uotatione  plures  dipodias  in  unnm  colum  coin- 
prehendendas  esse  eignificem,  Enes  antem  menibrorum  uon  tam  arti- 
ficiosa  iata  distinctione  ictuum  quam  vocis  modulatione  et  cursue 
retardatioBe  definitos  esse  existimem. 

De  tripodiia  dipodiia  immixtia.  Graviaeimos  scrupuloa 
uobia  metra  ad  iitimerorum  vicea  revocantibaa  tripodiae  movent. 
ut  enim  in  aimplicibua  pedibua  aeqnis  intervallis  eleyatio  et  depressio 
vocia  redeunt,  sic  in  compoeitia  quoqne  pedibue  ratio  atque  natura 
rhytbmi  fiagitare  videtur,  ut  graviores  quoa  modo  definivimus  ictus 
paribua  iDtervallis  inter  se  diatent.  Atque  plane  boc  fit  in  Teraibna, 
qoi  ex  BoUa  dipodiia  constaat,  velat  in  veraa  Steaiclioreo 

/ία^ίφ  φωνάν  έναρμόζαι  ηεδίλψ  (Ο.  πι  5). 
Neque  qui  ex  solia  tripodiia  coaataiit  veraua,  ut  docL•IIliaci,  quid- 
qnam  negotii  faceaauat.  Idem  autem  quomodo  fien  potest  commixtis 
tnpodiis  et  dipodiia,  aiquidem  priiuarii  ictus  in  dipodiis  aes,  in 
tripodiia  novem  temporum  intervallo  distant?  Quod  autem  in 
rerum  natura  poaitmu  eaae  videtur,  id  praecipiunt  etiam  ΓhytL•mici, 
cum  dipodias  ^υθμοϋ?  ίν  Ιβφ  λόγφ^  tripodias  ^ν&μοίΐξ  iv  dtxka- 
βίονι  λόγφ  eaae  dicunt: 

At  magiius  in  Piudari  carminibua  numerua  eorum  Tersuum  eat,  qai 
noa  ex  aolia  dipodiis  rel  aolis  tripodiia  eonstant,  aed  dipodiis  tripo- 
diae  admixtae  habent.  Quid  igitur  noa  &cere  oportet?  Concedar 
muane  Piudari  reraua   a  perfecta  illa  omnibaBque  mimeris  absolo 

1)  Conf.   libmm  meum   de   metrica    arte  |  90*   et  la; 
muticie  notie  inecriptum  apud  Cnieium  PhiloL  6S,  161. 

PiiriXBti•  ed.  Cbriit. 
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specie  rhythmi  ita  recedere,  ut  aequabilitatem  mtervalli  in  simpli- 
cibus  pedibus  seryent^  in  compositis  non  item,  an  rhythmicis  arti- 
ficiis  pausarum  et  longarum  syllabarum  longius  productarum  ita 
utamur,  ut  etiam  eos  versus^  qui  ex  dipodiis  et  tripodiis  constare 
yidentur^  in  dipodicam  mensuram  cogamus?  Equidem  neque  tam 
timidus  sum,  ut  alteram  rationem^  quippe  quae  et  rerum  natura 
et  usu  modemae  musicae  commendetur^  spemendam  fugiendamve 
existimem^  neque  tam  pertinax^  ut  omnibus  in  carminibus  ea 
abuti  audeam.  Praesertim  in  longis  et  magis  recitationi  quam 
cantui  factis  odis,  qualis  est  Pythica  quarta  ducentorum  nonaginta 
novem  versuum,  vereor  ne  derisui  sit,  qui  tam  crebro  longas 
syllabas  supra  modum  quotidiani  sermonis  usque  ad  ambitum 
quatemum  morarum  producere  velit.  Contra  logaoedica  cola,  quae 
fidibus  et  tibiis  nata  erant  et  longas  trium  temporum  facillime 
admittebant^  num  naevis  dipodicamiii  et  tripodicarum  percussio- 
num  commixtarum  commaculare  liceat^  quam  maxime  equidem 
dubito.  Itaque  hic  quoque  singula  genera  carminum  distinguere  et 
quae  aliis  magie  tripodiae  ferri  posse  videantiir  mente  non  prae- 
occupata  examinare  nobis  yisuiu  est. 

Atque  minns  nos  sollicitant  tripodiae  in  fine  versuum  positae; 
velut  statim  in  primo  carmine  0.  i  str.  6 

Etenim  hoc  loco  tripodia  pansa  legitima  post  finem  versus  facile 
ita  suppleri  potest;  ut  adscitis  inanibus  temporibus  tripodia  in  ambi- 
tum  tetrapodiae  adcrescat  hoc  modo 

λ  \j  ^  yj  Ou  \j  ^  \j  λ  \j  ^  \j  j.\j  \j  I λ  \j  ^  \j  l1_  λ  . 

Neque  initialis  tripodia,  si  primo  trochaeo  vel  dactylo  longa 
syllaba  praeinissa  est^  multum  habet  offensioniS;  quandoquidem^  si 
pnmam  syllabam  non  vice  auacrusis  fungi^  sed  tiium  temporum 
esse  statuimiLS;  ex  tripodia  fit  tetrapodia,  ut  P.  x  ep.  3 

£odem  autem  pertinent  yersus  ακέφαλοι ,  praeeertim  si  versum  acata- 
lectuiU;  in  cuius  fine  pausae  locus  non  relictus  est^  sequuntur^  ut 
P.  VI  2 

\j  j.  <j  I OsJ    w    ^\j  \j  ^  KJ  ^  Ό 


\>     _       w     ^\J     \J     __ 


Facillime  vero  tripodiae  perfectae  (άτίατάληκτοί)^  quae  in  duas 
longas  syllabas  excurrant^  dipodieae  mensurae  adcommodari  possuut 
utraque  longa  in  ambitum  temum  temporum  producta  hoc  modo 

w  i  u  _  ο  j^  w  _    u  lI.  L_  (I.  vu  str.  3) 
w  i  w  -  w  lL     L•-       o^  v^    .   (P.  XI  ep,  5) 
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Eodem  autem  modo  etiam  dactylicas  tripodias  plenae^  81  ne  epitritis 
quidem  dactylicas  tripodias  admixtas  ferri  posse  ducas,  in  ambitum 
quatuor  pedum  vel  duarum  dipodiarum  extrahere  poteris,  ut 

l'•-  u  _  _  J   wv.  _  V.V  u-  LJ  lL  w  _   (0.  VIII  1) 

De  catalecticis  tripodiis.  Coutra  summas  difficultates  parant 
tripodiae  catalecticae  mediae  dipodiis  iinmixtae  et  logaoedicae  tro- 
chaicaeque,  ut  0.  i  ep.  3.  8.  ii  ep.  3.  iv  1.  7,  ep.  5.  ν  1.3.  xiv  7. 
8.  9.  P.  II  2,  ep.  1.  3.  ν  ep.  G.  vi  5.  vii  7,  ep.  1.  χ  4,  ep.  6.  N.  m  7, 
ep.  3.  4.  VI  5.  6,  ep.  1.  1.  vu  2,  ep.  2.  viii  5.  9.  10.  fr.  52,  2.  57. 
61,  1  et  4.  74.  107,  2  et  7  et  16.  109,  3  et  4.  110,  1,  et  dactylicae, 
ut  0.  XIII  6,  ep.  1.  P.  i  6.  m  6.  iv  ep.  7.  ix  7.  N.  i  7.  ep.  1.  viii 
ep.  1.  5.  1. 1  6.  m  ep.  6.  vi  ep.  7.  Has  difficultates  una  et  communi 
ratione  solvere  vereor  ut  umquam  cuiquam  coiitingat.  Nam  quae 
via  simplicissima  esse  videtur,  ut  longa  finali  producta  totaui  dipo- 
diam  seu  πόδα  ε^άόημον  expleri  statuamus,  ideo  nobis  praeclusa 
esse  videtur,  quod  cum  in  fine  tripodiae  non  ubique  verbum  finiatur, 
pausas  intericieiidi  copia  nobis  non  facta  est,  et  quod  rhythmici  veteres 
longam  sex  temporum  esse  negant,  nisi  forte  Pindarum  iam  famoso 
Euripideo  artificio  είειεΜόόετε  usum  esse  et  versum  0.  xiv  19 
hoc  modo 

Φερύεφόνας  ελνϋ'\  ^Ααααχοΐ^  πατρί  χλντάν  φεροίό^  άγγελίαν 

pronuDtiaudum  et  scandendum  esse  statuere  audes.  Qui  autem  hanc 
audaciam  reiciunt  neque  Westphalium^)  duas  eiusdem  vocabuli  syl- 
labas  pausa  trium  temporum  identidem  divellentem  sequi  audent, 
aut  tripodias,  praesertim  dactylicas,  dipodiis  immixtas  aequo  animo 
ferre  aut  alia  remedia  indagare  debent.  Equidem  hac  in  re  epiiio- 
sissima  certam  sententiam  ferre  veritus,  genera  quaedam  tripodia- 
rum,  quae  aut  tolli  aut  excusari  posse  videantur,  recensebo. 

Atque  si  in  logaoedico  versu  duae  lougae  sese  excipiunt,  versum 
vulgo  ita  dividunt,  ut  priore  longa  prius  colon  finiri,  altera  novum 
colon  exordiri  statuant.  Sed  fieri  etiam  potest,  ut  ambae  longae 
eiusdem  coli  rhythmique  sint  neque  post  priorem  longam,  sed  post 
alteram  pnus  colon  finiatur.  Quod  ut  fieri  posse  confidamus,  duo 
efficiunt  versus,  P.  ii  ep.  8  et  P.  vin  6,  ita  conformati,  ut  omnibus 
in  stropbis  post  alteram  longam  caesura  incidat: 

\j  lL  _  \j  iw  \j  —  \j  I —  —  y  ^  -^^  \j  —  Kj  il—  ^  Λ 

Quo  cum  accedat,  quod  etiam  in  scenicis  carminibus,  ut  in  Anstoph. 


1)  Allg.  Metrik  p.  422  de  Pind.  0.  i  str.  2  ep.  1.  2. 
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Equ.  559  sq.  cola  similiter  conglutinata  exstant^  nescio  an  etiaiu 
eos  versus,  quonim  ultimo  cretico  yel  epitrito  catalexis  anteire  vide- 
tur,  ita  percutere  liceat,  ut  neglecta  catalexi  cretici  vel  epitriti 
prior  pars  ad  colon  antecedens  retrahatur^  ut 

_.   1  \ju   _   vA>  iJ_j   _   w  lLj   _    Λ    (^A  •   I    Dj. 

Tum  paene  dimidia  pars  tripodianim  catalecticarum  cum  altera 
tripodia  coniuncta  est,  ut  0.  iv  7.  xiv  7.  P.  ii  ep.  1.  3.  vii  ep.  1. 
P.  X  4.  XI  6.  N.  m  ep.  3.  4.  vi  G.  vii  ep.  3.  4.  I.  vm  5.  Has  autem 
tripodias  si  coniungere  audebis^  ex  duabus  tripodiis  uuus  trimeter 
evadet,  ut 

Deinde  dactylica  tripodia  dipodiis  immixta  facilius  ferri  posse 
videtur  quam  logaoedica  et  trochaica,  quoniam  tripodica  scansio 
versus  dactylici  hexametri  inde  ab  antiquissimis  temporibus  propria 
ftiit,  et  apud  scenicos  poetas  Graecos  dactylicae  tripodiae  tetrapodiis 
logaoedicis,  cum  utraque  duodenum  temporum  esset^  non  ita  raro 
admixtae  sunt. 

Denique  in  omni  hac  quaestione  de  tripodiis  iuxta  dipodias 
ferendis  multum  differt,  stetne  inter  canendum  chorus  an  procedat 
paribusque  passibus  spatietur.  ut  enim  passus  choreutarum  inter 
canendum  procedentium  dipodicam  percussionem  tantum  non  flagi- 
tant;  ita  ία  carmine  a  stante  choro  vel  cantore  cantato  tripodias 
iuxta  dipodias  ferri  posse  et  iam  a  Lesbicis  poetis  in  notiesima 
stropha^  quae  ab  Alcaeo  nomen  traxit,  admissas  esse  mihi  quideiu 
persuasum  est.     Neque  me  in  versu  0.  xiv  5 

duae  tripodiae  tantopere  oflFendunt,  ut  neglecta  omni  concinnitate 
et  symmetria  versum  hunc  in  modum 

percutere  audeam.  Nam  hoc  quoque  fieri  posse  arbitror,  ut  saltautes 
non  iisdem  atque  gradientes  legibus  teneantur.  Praesertim  in  mimica 
saltatione  non  yideo  cur  tnpodicas  figuras  dipodicis  immiscere  prorsus 
non  licuerit.  Quibus  de  cansis  ut  non  facilis  fui  in  tripodiis  iuxta 
dipodias  admittendis^  ita  artificiosioribus  remediis  tripodias  ex  melicis 
et  hyporchematicis  carminibus  summoyere  veritus  sum.  Inprimis 
sicubi  duae  pluresye  tripodiae  sese  excipiunt,  a  vehementioribus 
machinis  abstinendum  putavi  neque  id  schematis  metricis  eam  quam 
supra  significavi  yiain  duas  tripodias  in  tres  dipodias  transformandi 
ingredi  ausus  sum.  Ut  enim  in  creticis  et  choriambicis  ionicisque 
yersibus  umbra  quaedam  rhythmicae  aequabilitatis  ictu  primano 
pedis  compositi  catalectici  aequo  interyallo  redeunte  efficitur 


^j 
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J.        \J      ^         JL.        \J     —        JL        V>_         ^»^_ 


j.sy  yj  —   ivj  \J  —  ^u  u   _   j.v-'  u  _  , 


sic  etiain  si  plures  deinceps  tripodiae  seee  excipiuut,  totam  periodum 
aequabilitate  pnmam  ictus  tnpodiarum  ad  rhythmicos  numeros  revo- 
care  poteris,  ut  dochmiacam  periodum  Aesch.  Sept.  219 

_U     W     JL     W      _  —<J      >^      i     V-»      —  _0     \J     JL•     \J     ^  _\^     W      i      V>>      _.  _V-/     W      i     V-/     — 


μήποτ^  έμον  χατ    ai  \  ώνα  λί%οι  %'Βών  \  &Sb  ηανάγυρις 
μηδ^  έηίδοιμι  τάνδ'  \  άότνδρομσνμέναν, 

Maxime  autem  ne  ferro  igneque  tnpodias  impagnandas  censerem, 
Plantina  ars  metrica  me  commoyit.  Is  enim  quamquam^  quae  tum  erat 
rhythmica  consuetudo,  versus  qui  in  dipodias  vel  metra  dividi  possent, 
dimetroS;  tetrametroS;  hexametroS;  imice  adamaret^  tamen  in  creticie 
canticis  iuxta  ietrametros  versibus  ex  duabus  tripodiis  catalecticis 
compositis  uti  non  prorsue  aspematus  est^  ut  in  Bacchid.  645: 

nunc  amanti  ero  |  βίο  senis, 
quicum  ego  bibo,  \  quicum  edo  et  αηιο, 
regias  copias  \  aureasque  obtuli, 

Yides  me  hac  quoque  in  parte  difficillima  a  circulatorum  prae- 
stigiis  longe  abhorrere  et  quae  sint  viae  variae  difficultates  removendi 
candide  aperire.  Atque  fore  suspicor^  qui  me  Tnihi  non  satis  con- 
stare  et  adversariis  plus  aequo  latera  dare  reprehendant.  At  in 
rebos  histoncis  et  praesertim  in  sononim  numerorumque  arte  yolu- 
bili  ne  rigidis  modulis  imius  systematis  omnia  metiamur^  sedulo 
cavendnin  est.  Denique  esse  in  quibus  animi  pendeam  libere  fateri^ 
et  Academicorain  assensam  cohibentium  et  in  utramque  partem 
dieputantium  potius  quam  Stoiconim  pugnacium  et  obstinatorum 
partes  sequi  prudentis  homiiiis  esse  duco. 

De  etropUe  et  temporibus  inanibns. 

De  singulis  yersibus  dimetiendis  postquam  disputayimnS;  restat  ut 
de  toids  strophis  dividendis  qnaeramus.  Atque  cum  ipsa  rerum  natura 
probari  videatur  omnes  yersus  stropliae  in  rmum  corpus  cogendos  esse, 
magis  etiam  Pindari  ars  nos  commonet^  ut  ne  yersus  ipsos  per  se 
spectemuS;  sed  inter  se  cohaerere  illos  atque  quasi  membra  quaedam 
unins  corporis  esse  statuamus.  Quid?  quod  multi  yersus  in  Pindari 
carminibus  occurrunt,  qui  non  in  se  conclusi  et  perfecti  sint^  sed 
cum  yersibus  proximis  continuitate  numerorum  ita  cobaereaiit;  ut 
rbythmiis  in  fine  praecedentis  yersus  inchoatus  principio  subsequentis 
▼ersns  compleatur,  qua  de  re  supra  iam  p.  XXIII  commentati  sumus. 
Praeterea  idem  numerorum  genus  per  totam  stropham  ita  regnare 
solet,  ut  omnee  yersas  et  yersiculi^  uumeros  si  spectas^  similes  et 
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omnem  vim  rhythmi  in  gravissimo  hoc  genere  carminum  Dorico 
pessumdari  aequo  animo  tulerit.  Quamquam  hoc  modo  nondum 
omnes  rationes  rhythmicae  dactylo-epitriticorum  versuum  expeditae 
sunt;  restant  gravissimae  et  difficillimae  quaestiones  de  pluribus 
pedibus  simplicibus  in  unitatem  pedis  compositi  comprehendendis, 
de  quibus  postea  disputabimus. 

De  paeonum  mensura.  Paeonicis  in  versibus  trochaicae  dipo- 
diae  purae  (_  ^  _  u)  creticis  pedibus  (.  w  S)  admixtae  sunt  0.  ii 
str.  8.  ep.  6.  P.  ν  str.  2.  11.  ep.  1.  Raro  qmdem  haec  commixtio 
in  Pindari  carminibus  inyenitur,  sed  crebro  in  Aristophanis  Plauti- 
que  fabulis,  neque  aliis  modulis  lyrica  pauca  quam  scenica  crebra 
exempla  astringenda  esse  patet.  lam  versuum  ex  paeonibus  et  tro- 
chaicis  dipodiis  mixtorum  easdem  rationes  fuisse  atque  versuum  ex 
epitritis  et  dactylis  mixtorum  quotus  quisque  erit  qui  veri  simile 
esse  neget?  Hoc  autem  si  probamus,  illud  alterum  sequitur,  ut 
dipodiarum  trochaicamm  intervalla  ab  intervallis  creticonim  aut 
niliil  aut  paene  nihil  discrepare  concedamus.  Veruin  m  angustias 
compellimur,  quod  non  solum  veteres  rhythmici  paeones  quinque, 
non  sex  temporum  esse  docent^  sed  etiam  poetae  ultimam  longain 
pedis  cretici  saepe  in  duas  breves  solverunt.  Inde  quo  modo  trochaicae 
dipodiae  et  paeonici  pedes  exaequandi  vel  assimilandi  essent^  notis 
signare  venti  sumus  et  cantonim  potins  dexteritati  quo  pacto  id 
facerent  permisimus.  Id  solum  curandum  esse  putavimus^  ut  in 
metncis  schematis  paeones  et  trochaicas  dipodias  aequo  intervallo 
distare  significaremus 

_    U    —  _    W    -, 

_     V-^     _     W     _     \>     _   . 

Licentia  ista  poetaruln  in  carminibus  paeonicis  pro  pede  cretico 
trochaicam  dipodiam  usurpandi,  tamquam  sex  (_  u  i— );^  non  quinque 
(«  w  _)  temporum  creticus  pes  esset,  hoc  inprimis  nomine  offendit, 
quod  natura  numerorum  flagitare  yidetur^  ut  sola  longa  duamm 
morarum  (μαχρά  δ£6ημος),  non  etiam  longa  trium  morarum  {μακρά 
χρίόημος)  in  duas  breves  solvatur.  Atque  nescio  an  hac  ipsa  re 
veteres  musici  adducti  sint,  ut  paeonem  inter  simplices  pedes  refer- 
rent  eumque  novum  genus  rhythmi,  φv^'μbv  ήμΜων^  efficere  sta- 
tuerent.  Sed  quamvis  ista  lex  natura  ipsa  niti  videatur  et  in  versibus 
ex  duobus  membris  catalecticis  compositis  (versibus  syncopatis),  ut 
in  pentametro  elegiaco  et  tetrametro  iambico  Aristophaneo 


semper  a  poetis  obserrata  est^  tamen  ea  non  inde  a  principio  ita 
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sancita  et  stabilita  fuit,  ut  poetae  in  concitatis  versibus  eam  neglegere 
nefas  putarent.  Pindarus  certe  non  solum  in  paeonicorum  carminum 
strophis  pro  cretico  puro  (_  ^  _)  cretico  soluto  yel  paeone  (_  ^  w) 
usus  est^  sed  ne  in  aliis  quidem  carminibus  licentia  loDgam  tnum 
moraram  in  duas  breves  solvendi  prorsus  abstinuit  Certum  quidem 
exemplum  exstat  in  carmine  logaoedico  I.  viii  5,  ubi  pro 


_    v^    _*o>    \J    ^    \J    I _w    C    _    W 


in  strophis  tertia  quarta  quinta  admissa  est  haec  forma 


_   \J   _w   w   _    v-*   uw    ^yj   v>/   _   *o> 


Eadem  yero  licentia  paeonem  quartum  pro  dipodia  trochaica  cata- 
lectica  ponendi  occurrit^  si  meas  rationes  metiendi  probaS;  etiam 
P.  VI  3  et  XI  5,  fortasse  etiam  0.  iv  7.  x  ep.  9.  xiv  5.  N.  vi  4. 
VII  ep.  3.  4.  Miram  autem  hanc  licentiam  Pindan^  a  qua  tamen 
ne  scenici  quidem  poetae  prorsus  abhorruerunt,  non  aliter  excusari 
posse  crediderim  nisi  qiiod  illo  tempore  rationes  rhythmicae  et 
mensurae  longarum  longis  longiorum  summis  tantum  lineamentis 
adumbratae  neque  iam  ad  certas  formulas  redactae  erant.  Quod 
cum  ipsi  concedimus  et  inpnmis  in  concitatis  numeris  longam  cata- 
lectici  pedis  ultimam,  si  brevi  intervallo  catalexis  rediret,  ut  in 
versibus  creticis  et  choriambicis,  non  in  plenum  ambitum  pedis 
simplicis  tnum  quatuorve  temporum  productam  esse  largimur,  tamen 
ab  eorum  levitate  longe  distamus,  qui  omnes  has  quaestiones  rby- 
thmicas  inutiles  et  notas  dactyli  cyclici  et  longarum  trium  quatuorve 
moranim  a  schematis  veterum  carminum  amovendas  esse  dictitent. 
Ert  quadam  prodire  tenus,  si  non  datur  ultra. 

De  dipodiarum  rhythmicis  rationibus.  Huc  usque  de 
rbytlmiica  mensura  pedum  simplicium  disputayimus^  sed  dipodiis 
qnoque  et  pedibus  compositis,  ut  supra  iam  in  metrica  parte  huius 
commentarii  exposuimus,  sua  vis  in  rhythmicis  rationibus  et  in 
distributione  ictuum  est.  Neque  enim  omnes  pedes  versus  pari  ictu 
percutiuntur,  sed  alii  aliis  graviores  sunt.  Atque  dipodiae  quidem 
cmn  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  obtinere  perhibeatur^),  ictuum 
vim  ita  distingui  par  est,  ut  prior  pes  duobus  punotis,  secundus 
uno  prmcto  notetur  (i  u  ^  w),  vel  ut  omisso  ictu  alterius  pedis  solus 
prior  nota  ictus  signetur  (^  ^y  _  ό).  Neque  quod  raro  in  lyricis  coKs 
iambicis  trochaicisye  sub  finem  cuiusque  dipodiae  anceps  syllaba 
admissa  est,  id  obstare  videtur,  quominus  ictus  duorum  pedum  in 
canticis  aeque  atque  in  deverbiis  pares  fuisse  negemus.  Idem  autem 
quod  de  trochaicis  iambicisque  yersibus  yalet^  yalet  etiam  de  loga- 


1)  T.  Aristid.  Qnintil.  de  mns.  i  39. 
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oediciS;  siquidem  ei  quoque^  licet  non  ab  inyentoribus^  at  tamen  a 
Pindaro  poetisque  scenicis  in  dipodias  dividebantar.  Itaque  in  his 
quoque  duorum  pedum  ictus  hoc  modo  distinguendos  curavimus: 

Epitriti  vero  et  choriambi  procul  dubio  uiio  ictu  primario  ita  per- 
cutiendi  sunt,  ut  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  tueatur 

_L  Vrf  jL  —    Vei    j.  \^  _  _  l.\j  \j  1        Vei    JLU  \j  I • 

Rhythmica  igitur  notatio  eoruin  versuum,  qui  ex  colis  dipodicis 
solis  constant^  fere  nullain  praebet  difficultatem^  nisi  quod  uter  pes 
dipodiae,  priorne  an  posterior  graviore  ictu  percutiatur  non  plane 
constat 

\j  1.  Kj  ^    aiL    <j  ^  \j  1.  .'.\j  \j  V cUJ.    jju  \j  1    - 

et  quod  a  veteribus   grammaticis  inter   dipodias  etiam  antispastus 

(y J)  relatus  est.     Atque  priorem  quaestionem,  ut  quae  maxime 

ad  percussionem  iambici  senarii  pertineat,  hoc  loco  missam  faciamus. 
Antispastum  num  recte  inter  dipodias  rettulerint,  viri  docti  dnbitant. 
Neque  ego  quaestionem  difficillimam^  cui  musicae  notae  parodi 
Euripideae  fabulae  Orestis  ex  papyro  Raineri  nuper  in  lucem  pro- 
tractae^)  nonnihil  lucis  aflferre  videntur,  in  angustiis  huius  com- 
mentarii  diiudicare  ausim.  Id  solum  moneo,  antipasticam  dipodiam 
81  quis  amplecti  malit;  ei  in  versibus^  qualis  est  0.  i  1 

"Αριστον  μ^ν  ϋδωρ  6  dl•  χρνόός  αΐϋ'όμενον  πνρ 

pnmam  syllabam  brevem  ictu  notandam  esse 

C/  _  _\>  \j  j^  \j  I I  j-  \^  _^  \y  I —  _  ^ 

non  primam  longatn  in  ambitum  trium  temporuin  ita  producendam, 
ut  primae  arsi  anacrusis  praemittatur 

De  notatione  tetrapodiarum.  In  schematis  metricis  non 
solum  dipodiarum  priorem  ictum  ab  altero  distinctum  habes^  sed 
etiam  tetrapodicorum  et  hexapodicorum  colorum  primam  dipodiain 
a  reliquis  ita  discretam^  ut  pnmae  dipodiae  arsis  primana  duobus, 
posterioris  vel  posteriorum  uno  puncto  notata  sit.  Hoc  inprimis 
ob  metricas  rationes^  ut  dipodiarum  et  colorum  fines  discnminaren- 
tur,  a  nobis  mstitutum  esse  supra  p.  XXVIU  exposuimus.  Eandem 
autetn  notationem  etiam  ad  praecepta  rhythmicorum  veterum  ita 
referre  poteris,  ut  tetrapodicum  colum  πόδα  όννϋ'ετον  δωδεχάόημον 
esse  dicas  et  ictum  primi  pedis  primae  dipodiae  ceteris  graviorem 


1)  Wessely,    Mitteil.    au8   der   Sammlung    des   Pap.   Erzherz.    Rainere 
V  66—72,  Crusius  Philol.  62,  174 ff. 


II.   DE  ARTE  METBICA  PINDARr.  XLlX 

esse  statuas.  Atqne  haec  sententia  magnopere  placuit  WestphaliO; 
qui  multus  fait  in  rhjthmis  longioribus  ad  primarias  rationes  rliyth- 
micas  revocandis.  Neque  ego  intercedam^  si  quis  haec  subtilia 
diecrimina  ictuum  etiam  deperditis  musicis  modis  percussionumque 
signis  auribus  percipere  poterit.  Sed  ut  quod  sentiam  libere  pro- 
fitear^  omnem  istam  doctrinam  rhythmicorum  magis  subtiliter  ex- 
cogitatam  atque  in  systema  redactam  quam  ex  usu  musicorum  repe- 
titam  esse  puto.  Etenim  cum  iam  tetrapodici  coli  utra  dipodia 
grayiore  ictu  percutienda  sit  parum  constet,  quin  etiam  fuerint  qui 
dipodiarum  iambicae  et  ionicae  alteram  longam  potius  quam  pnorem 
ictu  percuterent '),  quo  tandem  indicio  in  senario  colo  iambico 
diiudicare  audebis^  pnmaene  dipodiae  an  secundae  an  denique  tertiae 
ictus  ceteris  praevaluerit?  Qua  de  causa  equidem  in  eo  acquiescere 
malo^  ut  duplici  ista  notatione  plures  dipodias  in  unum  colum  com- 
prehendendas  esse  significem^  fines  autem  membrorum  non  tam  arti- 
ficiosa  ista  distinctione  ictuum  quam  vocis  modulatione  et  cursus 
retardatione  definitos  esse  existimem. 

De  tripodiis  dipodiis  immixtis.  Gravissimos  scrupulos 
nobis  metra  ad  numerorum  vices  revocantibus  tripodiae  moyent• 
Ut  enim  in  simplicibus  pedibus  aequis  intervallis  elevatio  et  depressio 
Yocis  redeunt^  sic  in  compositis  quoque  pedibus  ratio  atque  natura 
rhythmi  flagitare  videtur,  ut  graviores  quos  modo  definivimus  ictus 
paribus  intervallis  inter  se  distent.  Atque  plane  hoc  fit  in  yersibus^ 
qui  ex  solis  dipodiis  constant,  velut  in  yersu  Stesichoreo 


.*.   w   ^    _    *.    Vi^  ^   _   -L   vy 


/άωρίω  φωνάν  έναρμόΙ^αι  πεδίλω  (Ο.  ΐΐΐ  5). 

Neque  qui  ex  solis  tripodiis  constant  versus,  ut  dochmiaci;  quid> 
qnam  negotii  facessunt.  Idem  autem  quomodo  fieri  potest  commixtis 
tripodiis  et  dipodiis,  siquidem  primarii  ictus  in  dipodiiH  sex,  in 
tripodiis  novem  temporum  intervallo  distant?  Quod  autem  in 
rerum  natura  positum  esse  videtur,  id  praecipiunt  etiam  rhythmici, 
cum  dipodias  ρνϋ'μονς  iv  ΐ6ω  λόγω^  tripodias  φυ^'μovg  iv  δίπλα- 
6iovt  λόγω  esse  dicunt: 

_*.    Kj  ^  \j    Vei    ^  \j  L.  Kj  .'.  \j  .ΐ.  \j  ^  \j    Vei    j.  \j    '•.  \j  1.  \j  » 

At  magnus  in  Pindari  carminibus  numerus  eorum  versuum  est,  qui 
non  ex  solis  dipodiis  vel  solis  tripodiis  constant^  sed  dipodiis  tnpo- 
dias  admixtas  habent.  Quid  igitur  nos  facere  oportet?  Conceda- 
musne  Pindari  versus  a  perfecta  illa  omnibusque  nuineris  absoluta 

1)  Conf.    librum   meum    de    metrica    arte  §  90'   et  lapidem  Trallianum 
mueicie  notis  inscHptum  apud  Crusium  Philol.  52,  161. 

PiBDABUB  ed.  Chriet.  d 
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specie  rhythmi  ita  recedere,  nt  aequabilitatem  mtervalli  in  simpli- 
cibus  pedibus  servent,  in  compositis  non  item,  an  rhythmicis  arti- 
ficiis  pausarum  et  longarum  syllabarum  longius  productanim  ita 
utamur,  ut  etiam  eos  yersus,  qui  ex  dipodiis  et  tripodiis  constare 
videntur,  in  dipodicam  mensuram  cogamus?  Equidem  neque  tam 
timidus  sum,  ut  alteram  rationem,  quippe  quae  et  rerum  natura 
et  usu  modemae  musicae  commendetur^  spemendam  fagiendamve 
existimem^  neque  tam  pertinax^  ut  omnibus  in  carminibus  ea 
abuti  audeam.  Praesertim  in  longis  et  magis  recitationi  quam 
cantui  factis  odis^  qualis  est  Pythica  quarta  ducentorum  nonaginta 
novem  versuum,  vereor  ne  derisui  sit,  qui  tam  crebro  longas 
syllabas  supra  modum  quotidiani  sermonis  usque  ad  ambitum 
quatemum  morarum  producere  velit.  Contra  logaoedica  cola,  quae 
fidibus  et  tibiis  nata  erant  et  longas  trium  temporum  facillime 
admittebant,  num  naevis  dipodicarum  et  tripodicarum  percussio- 
num  commixtarum  commaculare  liceat,  quam  maxime  equidem 
dubito.  Itaque  hic  quoque  singula  genera  carminum  distinguere  et 
quae  aliis  magis  tripodiae  ferri  posse  yideantur  mente  non  prae- 
occupata  examinare  nobis  yisum  est. 

Atque  minas  nos  sollicitant  tripodiae  in  fine  yersuum  positae^ 
velut  statim  in  primo  canniiie  0.  i  str.  6 

J.  w  _  w  w>-/  w  _  u  .L  v^  _  V  ^\J  vy  i__»  -L  V-»  _  V-»  _ 

Etenim  hoc  loco  tripodia  pausa  legitima  post  finem  versue  facile 
ita  suppleri  potest,  ut  adscitis  inanibus  temporibus  tripodia  in  ambi- 
tum  tetrapodiae  adcrescat  hoc  modo 

ά.  \J  —  ^  uu  w  _  V-;  i.  v<»  —  u  ^\j  w  I —  J.  V-»  _  V-»  lI_  λ  . 

Neqne  isitialis  tripodia,  si  primo  trochaeo  vel  dactylo  longa 
syllaba  praeinissa  est;  multum  habet  offeusionis;  quandoquidem,  si 
primam  syllabam  non  vice  anacrusis  fungi^  sed  trium  temporimi 
esse  statuimufl^  ex  tripodia  fit  tetrapodia^  ut  P.  x  ep.  3 

£odem  autem  pertinent  versus  ακέφαλα^  praesertim  si  versum  acata- 
lectunL;  in  cuius  fine  pausae  locus  non  relictus  est^  sequuntur;  ut 
P.  VI  2 

\j  j.  \j  I 0»y    w     _w  \j  ji.  Kj  ^  Ό 


\j    ^      \j    ^.\j    \j    _ 


Facillime  vero  tripodiae  perfectae  (άχατάληχτοί),  quae  in  duas 
longas  syllabas  excurrant,  dipodieae  mensurae  adcommodari  possrmt 
ntraque  longa  in  ambitum  temum  temporum  producta  hoc  modo 

ο  1.  \j  ^  Ό  lu  Kj    ^     \j    i_l_  I (JL.  Vll    8ΐ/Γ•  ό) 

u  i  w  -  w  lL     L•-       o^  v^    .   (P.  XI  ep.  5) 
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£o<lem  autem  modo  etiam  dactylicas  tripodias  plenae^  si  ne  epitritis 
quidem  dactylicas  tripodias  admixtas  ferri  posse  ducas,  in  ambitum 
qnatuor  pedum  vel  duarum  dipodiarum  extrahere  poteris,  ut 

■i  u  _  _  ;  w^  _  v^  lL  L  j  li  w  _  (0.  VIII  1) 

De  catalecticis  tripodiis.  Contra  summas  difficultates  parant 
tripodiae  catalecticae  mediae  dipodiis  immixtae  et  logaoedicae  tro- 
chaicaeque,  ut  0.  i  ep.  3.  8.  π  ep.  3.  iv  1.  7,  ep.  5.  ν  1.  3.  xiv  7. 
8.  9.  P.  II  2,  ep.  1.  3.  ν  ep.  G.  vi  5.  vii  7,  ep.  1.  χ  4,  ep.  6.  N.  m  7, 
ep.  3.  4.  VI  5.  6,  ep.  1.  L  vn  2,  ep.  2.  vm  5.  9.  10.  fr.  52,  2.  57. 
61,  1  et  4.  74.  107,  2  et  7  et  16.  109,  3  et  4.  110,  1,  et  dactylicae, 
ut  0.  XIII  6,  ep.  1.  P.  i  6.  iii  6.  iv  ep.  7.  ix  7.  N.  i  7.  ep.  1.  viii 
ep.  1.  5.  1. 1  6.  III  ep.  6.  vi  ep.  7.  Has  difficultates  una  et  communi 
ratione  solvere  vereor  ut  umquam  cuiquam  cohtingat.  Nam  quae 
via  simplicissima  esse  videtur,  ut  longa  finali  producta  totam  dipo- 
diam  seu  πόδα  έξάόημον  expleri  statuamus,  ideo  nobis  praeclusa 
esse  videtur,  quod  cum  in  fine  tripodiae  non  ubique  verbum  finiatur, 
pausas  intericiendi  copia  nobis  non  facta  est,  et  quod  rhythmici  veteres 
longam  sex  iemporum  esse  negant,  iiisi  forte  Pindarum  iam  famoso 
Eunpideo  artificio  εΙεΐΒΐλί66Βχε  usum  esse  et  versum  0.  xiv  19 
hoc  modo 

Φερόεφόνας  ilvd'\  ^ΑαααχοΙ^  πατρί  χλντάν  ψέροι6^  άγγελίαν 

pronuntiandum  et  scandendum  esse  statuere  audes.  Qui  autem  hanc 
audaciam  reiciunt  neque  Westphalium^)  duas  eiusdem  vocabuli  syl- 
labas  pausa  trium  temporum  identidem  divellentem  sequi  audent, 
aut  tripodias,  praesertim  dactylicas,  dipodiis  immixtas  aequo  aDiino 
ferre  aut  alia  remedia  indagare  debent.  Equidem  hac  in  re  spiuo- 
sissima  certam  sententiam  ferre  veritus,  genera  quaedam  tripodia- 
rum,  quae  aut  tolli  aut  excusari  posse  videantur,  recensebo. 

Atque  si  in  logaoedico  versu  duae  longae  sese  excipiunt,  versum 
vulgo  ita  dividunt,  ut  priore  longa  prius  colon  finiri,  altera  novum 
colon  exordiii  statuant.  Sed  fieri  etiam  potest,  ut  ambae  longae 
eiusdem  coli  rhythmique  sint  neque  post  priorem  longam,  sed  post 
alteram  prius  colon  finiatur.  Quod  ut  fieri  posse  confidamus,  duo 
efficiunt  versus,  P.  u  ep.  8  et  P.  viii  6,  ita  conformati,  ut  omnibus 
in  stropbis  post  alteram  longam  caesura  iiicidat: 

\J    lL    _    \j    ^yj    \J    ^    \J    lL    —  ;     *->    -l.V-'   \J    ^    \J    l1_    ^    Λ 
Ό  1.  \J  —w  u  lL   _,    Ό  L  \j   ^   \j  ^   Λ• 

Quo  cum  accedat,  quod  etiam  in  scenicis  carminibus,  ut  in  Aristoph. 


1)  Allg.  Metrik  p.  422  de  rind.  0.  i  str.  2  ep.  1.  2. 
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Equ.  559  sq.  cola  similiter  conglutinaia  exstant,  nescio  au  etiam 
eo8  versus,  quorum  ultimo  cretico  vel  epitrito  catalexis  anteire  vide- 
tur,  ita  percutere  liceat,  ut  neglecta  catalexi  cretici  vel  epitriti 
pnor  pars  ad  colon  aniecedens  retrahatur,  ut 

-.     ^    Crt-»    _    VA-/    L_Lj    _     »^    L_J    _     Λ      (^A  .     I     6). 

Tom  paene  dimidia  pars  tnpodiarum  catalecticarum  cum  altera 
tripodia  coniaiicta  est,  ut  0.  iv  7.  xiv  7.  P.  ii  ep.  1.  3.  vii  ep.  1. 
P.  X  4.  XI  6.  N.  m  ep.  3.  4.  vi  6.  vn  ep.  3.  4.  I.  vm  5.  Has  autem 
tripodiae  si  coniungere  audebis^  ex  duabus  tripodiis  unus  trimeter 
evadet,  ut 

u  _v  w  lL-  _  v>  ^<u  \j  _  =^  •  \j  -u  \j  I .•-  Kj  _w  yj  _  ^i•  vm  O), 

Deinde  dactylica  tripodia  dipodiis  immixta  facilius  ferri  posse 
yidetur  quam  logaoedica  et  trocbaica^  quoniam  tripodica  scansio 
versus  dactylici  hexametri  inde  ab  antiquissimis  temponbus  propria 
fuit,  et  apud  scenicos  poetas  Graecos  dactylicae  tripodiae  tetrapodiis 
logaoedicis,  cimi  utraque  duodenum  temporum  esset^  non  ita  raro 
admixtae  sunt. 

Denique  in  omni  hac  quaestione  de  tripodiis  iuxta  dipodias 
ferendis  maltum  differt;  stetne  inter  canendum  chorus  an  procedat 
paribusque  passibus  spatietur.  ut  enim  passus  choreutarum  inter 
canendum  procedentium  dipodicam  percussionem  tantum  non  flagi- 
tant^  ita  in  carmine  a  stante  choro  vel  cantore  cantato  tnpodias 
iuxta  dipodias  ferri  posse  et  iam  a  Lesbicis  poetis  in  notissima 
stropha^  quae  ab  Alcaeo  nomen  traxit^  admissas  esse  mihi  quidem 
persuasum  est.     Neque  me  in  versu  0.  xiv  5 


ji.\J    KJ    _U    \J    I -•     <J    I W    V^    _    c»    _ 


duae  tripodiae  tantopere  offendunt^  ut  neglecta  omni  conciniiitate 
et  symmetria  versum  bunc  in  modum 

percutere  audeam.  Nam  hoc  quoque  fieri  posse  arbitror,  ut  saltautes 
non  iisdem  atque  gradientes  legibus  teneantur.  Praesertim  in  mimica 
saltatione  non  yideo  cur  tripodicas  figuras  dipodicis  immiscere  prorsus 
non  licuent.  Quibus  de  causis  ut  non  facilis  fui  in  tripodiis  iuxta 
dipodias  admitiendis^  ita  artificiosioribus  remediis  tripodias  ex  melicis 
et  hyporchematicis  carminibus  summovere  veritus  sum.  Inprimis 
sicubi  duae  pluresve  tripodiae  sese  excipiant^  a  vehementioribus 
machinis  abstinendum  putavi  neque  iu  schematis  metricis  eam  quam 
Hupra  significavi  viam  duas  tripodias  in  tres  dipodias  transformandi 
ingredi  ausus  sum.  Ut  enim  in  creticis  et  choriambicis  ionicisque 
versibus  umbra  quaedam  rhythmicae  aequabilitatis  ictu  primario 
pedis  compositi  catalectici  aeqno  interyallo  redeunte  efficitur 
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sic  etiam  si  pluree  deinceps  tripodiae  sese  excipiunt,  totam  penodum 
aequabilitate  primarii  ictus  tripodiaruni  ad  rhythmicos  numeros  revo- 
care  poteris,  ut  dochmiacam  periodum  Aescli.  Sept.  219 

_U     V-/     JL     W     _  —V^     \J     JL     \J     ^  —\J     \J     ^     yj     ^  _s^WiV^_  _\^     U     i     w     — 

μ'ήποτ^  εμον  κατ'  αϊ  \  ώνα  λίποι  %'εών  \  αδε  navayvQig  \ 
μηδ'  έ^ίδοψί  τάνδ'  \  άότνδρομονμεναν. 

Maxime  autem  ne  ferro  igneque  tripodias  impugnandas  censereiQ; 
Plaatina  ars  metrica  me  commoyit.  is  enim  quamquamy  quae  tum  erat 
rhythmica  consuetudo,  versus  qui  in  dipodias  vel  metra  dividi  possent, 
dimetroS;  tetrametros^  hexametroS;  imice  adamaret,  tamen  m  creticis 
canticis  iuxta  tetrametros  versibus  ex  duabus  tnpodiis  catalecticis 
compositis  uti  non  prorsus  aspematus  est^  ut  in  Bacchid.  645: 

nunc  amanti  ero  \  filio  senis, 
quicum  ego  bibo,  |  quiaim  edo  et  amc, 
regias  copias  \  aureasque  obtuli, 

Vides  me  hac  quoque  in  parte  difficillima  a  circulatorum  prae- 
stigiis  longe  abhorrere  et  quae  sint  viae  variae  difficultates  removendi 
candide  aperire.  Atque  fore  suspicor,  qui  me  mibi  non  satis  con- 
stare  et  adyersariis  plus  aequo  latera  dare  reprebendaiit.  At  in 
rebus  historicis  et  praesertim  in  sonoruin  numerorumque  arte  volu- 
bili  ne  rigidis  modulis  imius  systematis  omnia  metiamur;  sedulo 
cayendam  est.  Denique  esse  in  quibus  animi  pendeam  libere  fateri^ 
et  Academicoroin  assensam  cohibentium  et  in  utramque  partem 
disputantiuin  potius  quam  Stoicorum  pugnacium  et  obstinatorum 
partes  sequi  prudentis  bominis  esse  duco. 

De  stropMs  et  temporibus  inanibns. 

De  singulis  versibus  dimetiendis  postquam  disputayiiane;  restat  nt 
de  toids  strophis  dividendis  quaeramus.  Atque  cum  ipsa  rerum  natura 
probari  videatur  omnes  versus  strophae  in  unum  corpus  cogendos  esse, 
magis  eidam  Pindari  ars  nos  commonet,  ut  ne  yersus  ipsos  per  se 
spectemaS;  sed  inter  se  cohaerere  illos  atque  quasi  membra  quaedam 
unins  corporis  esse  statuamus.  Quid?  quod  multi  versus  in  Kndari 
carminibus  occumint,  qui  non  in  se  conclusi  et  perfecti  sint,  sed 
cum  yersibus  proximis  continaitate  numerorum  ita  cohaereaiit,  ut 
rhythmns  in  fine  praecedentis  yersus  inchoatus  principio  subsequentis 
yersns  compleatur^  qua  de  re  eupra  iam  p.  ΧΧΠΙ  commentati  sumus. 
Praeterea  idem  numerorum  genus  per  totam  stropham  ita  regnare 
solet^  nt  omnes  yersus  et  yersiculi^  uumeros  si  spectas;  similes  et 
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pares  sint,  aut  sub  finem  tantum  rhythmus  paululum  partim  acce- 
leretur,  ut  in  stropha  primi  carminis  0.  i  factum  videmus,  partim 
retardetur,  ut  in  dactylo-epitriticis  strophis  usu  venire  solet.  Tertii 
vero  carminis  Olympici  stropha  ita  composita  est,  ut  omnes  eius 
versus  praeter  unum  ultimum  continuitate  numerorum  cohaereant^ 
ultimus  autem  speciem  epodi  habeat,  quo  numeri  strophae,  tamquam 
ea  ex  duabus  partibus  ad  instar  epodicorum  carminum  constet,  con- 
cludantur  atque  inflectantur. 

Qnae  cum  ita  se  habeant^  impense  operam  dedi^  ut  omnes 
versus  strophae  ad  aequalitatem  rhythmi  revocarem.  Neque  quod 
paucis  in  camiinibus,  velut  0.  x  et  N.  vi,  nobis  non  contigit,  ut 
difficultates  omnes  superaremus^  ideo  etiam  iu  aliis  carminibus^ 
velut  0.  II.  P.  V.  VIII.  N.  ii.  iv,  de  numeris  totius  strophae  concitmandis 
nobis  desperandum  fuit.  Inprimis  autem  in  hac  quoque  parte  nostrae 
provinciae  catalecticae  tnpodiae  scrupulos  animo  iniecerunt.  Sed 
cum  iam  in  versibus  dividendis  omnes  tripodias  machinis  rhythmi- 
cis  reniovere  veriti  sumus,  magis  etiam  in  strophis  versus  ex  tri- 
podiis  constantes  iuxta  versus  ex  dipodiis  compositos  ferendos  esse 
duximus,  velut  0.  i  ep.  1.  5.  6.  ii  ep.  2.  P.  ii  ep.  2.  3.  N.  vii 
ep.  3.  4.  I.  VIII  5.  fr.  75. 

De  pausis.  Pausarum  in  versuum  coloruinque  discriptione  ita 
rationem  habuimus^  ut  pusillas  quidem  pausas  iu  coufiiiiis  omiiium 
colorum  intericiendas  esse  putaremus,  iustis  autem  pausis  iiisi  in 
finibus  versuum  loctiin  non  concederemus.  Sed  hic,  ubi  de  tota 
stropha  dimetienda  agitur,  de  pausarum  quoque  int^rvallis  me  ac- 
curatius  disputaturiim  esse  merito  exspectes.  Namque  si  omnes 
versus  eiusdem  strophae  ita  cohaerere  statuimus,  ut  unum  ex  iis 
corpus  efficiatur,  pausis,  quibiis  latera  cantorum  in  longo  carmine 
recitando  reficiantur^  locus  adsigiiandus  et  certi  fiiies  statueudi  sunt. 
Neque  testimoniis  veterum  musiconim  plane  destituti  surnus.  Namque 
et  scholiasta  Dionysii  Thracis^)  numeros  versus  verbis  expressos 
inodis  lyrae  succinentis  supplendos  esse  disertim  monet  et  Anony- 
mii8  de  mus.  83^  qiiatuor  notas  temponim  inanium  usurpari  tradit: 

χενος  βραχνή  Λ 

χενοζ  μακρός  Λ 

xevbg  μ.  τρίόημού;   Λ 

χενος  μ.  χετράόημος  Λ 

1)  Bckk.  anecd.  ρ.  761 :  τινά  ποιτίματα  ον  μόνον  iμμίτQως  γ^γραπται,  άλΙά 
%αϊ  μετά  μέλους'  διό  ούδ*  6  ατίχος  τιεΐται  iv  τ^  ατοιχήαει  τέλειος,  άλλα  μέχρι 
τού  άπηχήματος  τής  λνρας  ατίζα  την  όρμήν,  ως  οράς  τα  τον  Ιΐινδάρον  ανγχε- 
%ομμ(νως  έτιψίρόμίνα. 

2)  Westphal,  Die  Fmgm.  dor  t,'riech.  Khythiu.  p.  69. 
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Sed  81  qiiantum  pausae  inter  singulos  versus  intercedat  definire 
velis,  rem  admodum  difficilein  et  lubncam  esse  intelleges.  Ut  enim 
fines  pausae  accurate  definiri  possunt,  si  versum  catalecticum  versus 
ab  arsi  incipiens  subsequatur^  velut 

1  uv^  -  wu  L*J  L_J  ui  v^  _   _    (0.    VI   2 — 3), 

ita  81  versum  acatelectimi  versus  ab  arsi  incipiens  vel  versum  cata- 
lecticum  versus  ab  anacrusi  incipiens  sequatur,  velut 

lL  u^  _  ^v.  lIj  LJ  l1   u    _    (0.  VIII  3-4) 


V«»      _      _        ^      VA/      _      N-A-»    L•.]    I I    I V-' 

W       —       _  •        \ΛJ       _       WW    1   *  J    L 


j  (0.  viu  1-2), 

dubius  hacrebis,  utrum  nihil  pausae  an  iutei*yallum  totius  pedis 
an  denique  interYallum  totius  dipodiae  intermitteudum  esse  ccuseas. 
Neque  ex  sententiae  conformatione  interpunctionisve  notis  multum 
aTixUii  ad  dubitationes  istas  profligandas  petere  poteris,  quoniam  in 
longis  odis,  qualis  est  Pythica  quarta  triginta  novem  stropbamm, 
modo  magnam  interpunctiouem,  modo  nuUam  in  fine  prioris  versus 
positam  inyenies.  Unde  equidem  non  mirabor,  si  quis  poetam  cerids 
pausarum  mteryallis  singulos  versus  discriminasse  omnino  ueget 
nostmmque  conatum  pausarum  signa  intenciendi  plane  reiciat  atque 
damnet.  Yerum  ne  hac  quidem  in  quaestione  omnia  carmina  eisdem 
modulis  metienda  sunt.  Multum  enim  interest,  steteritne  chorus 
inter  canendum  an  processerit  aut  saltaverit.  In  priore  enim  genere 
carminum  fieri  potuisse  largior,  ut  poeta  pausas  ipse  non  curajrit 
atque  curam  pausarum  interyalla  pollice  vel  pedis  plausu  signandi 
cborodidascalo  permisent^),  qua  simili  libertate  etiam  uostrates 
melodi  utuntur,  cum  paiisam  inconimeusurabilein  (Fermata)  versi- 
bu8  intericiunt.  At  in  carminibus,  quae  ut  chorus  inter  gradiendum 
caneret  distinata  erant,  poeta  ipse  metrorum  conformatione  prospi- 
cere  debebat,  ut  certa  intervalla  {έμμετρους  άναχανλας)  inter  singulos 
versus  intermittenda  significaret.  Sed  cum  vel  his  in  carinmibus  pau- 
sarum  magnitadinem  definire  admodum  difiicile  esse  videatur,  prae- 
sertim  cuin  poetae  licuent  pro  exiguis  isti8  pausi8  longa  interludia 
miisicis  organis  explenda  intermittere,  in  scbematis  singulis  carmi- 
nibus  praemissis  notas  temporum  inanium  nullas  adbibuimue.  Sed  his 
in  Prolegomems  iara  periculum  facere  placuit  nommlloruin  carininum 
diagrammata  syUabarum  et  pausarum  intervallis  definita  proponerc^) 

1)  Conf.  Arietot.  probl.  19,  22. 

2)  Pauearom  fines  in  fine  stropharum  et  epodorum  certo  definiri  uon  posse 
et  a  me  pro  arbitrio  positoe  eese  libere  fateor. 
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Ab  his  quae  modo  delineavimus  schematis  paulo  di£fenint  schemata 
eingalis  carminibus  praeposita;  illa  enim  neque  inanium  temporum 
notas  exhibent  neque  magnitudinem  longarum  noiis,  sed  interyallis 
disiinctam  habent.  lu  principiis  vero  yersuam  notandis  discrimina 
έκϋ'έβεως  et  Βΐ6%'έ6ε(θξ^  quae  iam  a  veteribus  nietricis  et  librariis 
usurpata  esse  Heliodon  scholia  Aristophanea  docent,  ita  in  nostrum 
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usum  convertimus,  ut  si  qui  versus  capite  suo  privatus  (ακέφαλος) 
esse  videbatur,  eum  a  linea  paulum  removeremus,  contra  versuum 
ab  auacrusi  incipientium  notam  anacrusis  extra  lineam  collocaremus. 
In  fine  autem  colorum  et  versuum  sicubi  poeta  ancipitem  syllabam 
admisit^  in  ipsa  linea  iustam  vim  syllabae  indicayimus^  supra  lineam 
eam,  quae  in  istius  locum  succedere  posset,  adnotavimus.  Aliam 
igitur  rhythmicam  vim  versus 

^   U   —   G   iw   v-y    _    C'   ^-j   \j   ^   Ο 

aliara  versus 

JL     U     _     ο     ^VJ     W     _     W     i  y 

esse  voluimus.  lidem  tamen  finali  longae  vim  trium  quatuorve  tem- 
porum  iion  adsignavimus,  quandoquidein  incertum  est,  quid  temporis 
productione  syllabae,  quid  pausa  finali  versus  expletum  sit.  De  peri- 
copis  autem,  quae  pluribus  versibus  arctius  inter  se  cohaerentibus 
et  quasi  unum  corpus  efficientibus  fiunt,  in  commentariolis  metricis 
singulis  odis  praemissis  quam  in  his  Prolegomenis  disputare  satius 
duximus.  Responsionis  vero  circulos,  quibus  Westphalms  et  Henricus 
Schmidtius  in  suis  libris  metricis  usi  sunt,  adhibuimus  nuUos,  non 
quasi  Pindarum  nihil  concinnitati  et  analogiae  etuduisse  putaremus^ 
sed  quod  subtilissimis  et  incertissimis  his  rationibus  recentiores 
metricos  male  abusos  esse  cognovimus.  Nam  ne  me  prorsus  iu  hac 
re  caecutire  putes,  affero  exemplum  Aristonoi  paeanis  nuper  Delphis 
reperti,  qui  cum  ad  concinnitatis  regulas  accuratissime  compositus 
sit,  ne  me  quidem  poetae  consilium  fugit.  Unaquaeque  enim  stropha 
huius  carminis  constat  ex  duabus  pericopis,  pericopa  quaeque  ex 
duobus  versibus,  versus  quisque  ex  duobus  colis,  colon  quodque 
ex  duabus  basibus^  basis  quaeque  ex  duobus  pedibus  simplicibus 
hoc  modo: 


L  Ό  ^yj  \J    ^     ^  Ο 


Ό  — v^  \J    ^     KJ  I 

Ό  —\j  <j    j.    \j  I 

Ό    ^    \j   —\j  <u  I 

Ένθ'  άτίο  τριπόδων  ϋ'εο'κτήτων^  χλωρόχομον  δάφναν 
6είων^  μαντοόύναν  έποι\χν€Ϊς^  ίήιε  Παιάν^ 
φριχώεντος  ii,  άδντον  \  μελλόντων  ^'έμιν  εύόεβη 
χρη6μοΙς  ενφΟ^όγγον  τ  ε  λύρας  \  αύδαΐς^  ω  ι'ε  Παιάν. 

Sed  ab  hac  tersa  arte  et  concinna  simplicitate  iiigeuiosa  nuinero- 
sitas  Dircaei  poetae  longissime  abest. 

Ad  extremum  variorum  generum  metricae  compositionis  et 
metricarum  notarum  in  hac  editione  usurpatarum  indiculos  ad- 
dere  iuvat. 
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eenera  oarminnm  metrlca. 

Dactylo-epitritica  carmina  ex  epitriticis  et  dactylicis  colis 
composita;  sunt  ea  idonea  fabulis  uarrandis  et  proxime  accedunt  ad 
constantiam  et  simplicitatem  epicarum  rhapsodiarum,  unde  metrura 
quoque  dactylicum  mutuata  sunt.  Sedatus  et  gravis  eorum  tractus 
(περίΛλεω  ρνϋ^μοι)  Doricorum  modorum  dignitati  atque  austeritati 
maxime  accommodatus  est  (0.  m  5);  una  oda  N.  vin,  cum  a  severitate 
epitritorum  paulam  recedat,  Lydiis  modis  cantata  esse  perhibetur 
(N.  viTi  15).  Huius  generis  pleraeque  sunt  odae  Pindaricae,  velut  0.  lu. 
VI.  vu.  VIII.  xi.  XII.  P.  I.  III.  IV.  IX.  XII.  N.  I.  V.  vm.  ix.  x.  xi.  1. 1.  ii. 
III.  IV.  V.  VI,  et  fragmenta  hymnorum  et  prosodioruin  et  threnorum, 
et,  quod  ab  Attica  consuetudine  abhorret,  etiam  scoliorum  pleraque. 
Hoc  autem  inde  explicandum  esse  videtur,  quod  Pindari  scolia  inter 
sacras  epulas  (v.  fr.  122  et  Ath.  xiii  573  e),  Atheniensiuin  inter 
profana  convivia  cantabantur.  Inde  etiam  fragmenta  150.  158.  165. 
166.  167.  168.  171.  172.  178.  180.  181.  182.  187.  188.  191.  193. 
194.  198.  199.  201.  205.  207.  209.  216.  218.  220.  221.  227.  238  ex 
carininibus  illorum  generum  excerpta  esse  duco. 

Logaoedica  carmina  sedata,  quorum  propria  sunt  cola  ex 
trochaeis  et  cyclicis  dactylis  mixta,  ut  quae  flexaminibus  cantus,  unde 
nomen  illa  carmina  traxerunt^  facile  accommodari  possint.  Pleraque 
leniter  et  modulate  decurrunt  neque  pedes  irrationales  (_  σ)  Hernian- 
niauamve  basim  respuunt,  unde  puerorum  choris  (παίδων  χοροΐς) 
quam  virorum  (ανδρών  χοροΐς)  aptiora  sunt  (conf.  0.  xiv.  P.  vi)  et 
decorem  Lydiorum  modorum  maxiine  recipiiint  (cf.  0.  xiv  17.  N.  iv  45). 
Dorica  aatem  comissatio  in  logaoedico  carmine  P.  viii  20  commemo- 
rata  num  musicos  nuineros  spectet,  vehementer  equidem  dubito. 
Praecipua  forma  logaoedici  rhythini  Glyconea  est  neque  tamen  ea 
in  Piiidari  odis  eadem  frequentia  est  atque  in  canticis  poetarum 
scenicorum.  •  Insignia  exempla  huius  generis  carminum  sunt  0.  IX. 
XIV.    P.  VI.  vni.    N.  II.  IV.   L  vii,  partheniorum  fragmenta  95.  101. 

Paeonica  carmina  et  logaoedica  concitata  aut  ex  solis 
paeonicis  creticisque  pedibus  constant,  ut  0.  ii.  fr.  108,  aut  ex  paeonicis 
pedibus  cum  logaoedicis  colis  rnixtis,  ut  0.  x.  P.  v.  fr.  75,  aut  ex  paeoni- 
cis  choriacis  dochmiacis  logaoedicis  colis  libere  confusis,  ut  0.  i.  P.  ii. 
X.  N.  VI.  I.  vm.  Ex  fragmentis  huc  pertinent  pleraque  paeanum,  dithy- 
rambomm,  hyporchematum,  unde  etiain  fr.  141.  142.  143.  154.  156. 
169.  177.  192.  203.  208.  224.  235  ex  talibus  odis  sumpta  esse  col- 
ligo.  Versus  huius  generis  canniiiuni  anacruses  et  monosyllabas  et 
iambicas  amant  neque  a  frequentibus  collisionibus  ictuum  abhorreiit; 
iidem  cum  maxime^concitatis  numeris  (ϋτρογγνλοις  ρνθμοΓ^;  decur- 
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ranty  syllabas  ancipites  in  patema  iura  nou  recipiunt.  Equestribus 
victoriis  celebrandis  idonea  dicuntur  0.  i  104,  unde  nescio  an  non- 
nihil  coloris  ex  Phrygii  tibiciuis  Olympi  curuli  uomo  (άρματείω 
νόμω^  ν.  Plut.  de  mus.  9)  et  ex  vetustis  modis  pyrrichiacis  μέλους 
KaoxoQBiov  (v.  P.  II  69)  traxerint.  Aeolicos  modos,  quornm  alacritas 
cum  impetu  horuin  cariniiium  maxime  conspirat,  diseriim  poeta 
commemorat  0.  i  105.  P.  u  69. 

Moiiostrophica  carmina  suiit  dactylo-epitritica  P.  xii.  N.  ix, 
logaoedica  0.  xrv.  P.  vi.  N.  ii.  iv.  I.  viu,  unde  apparet  liaiic  formam 
neque  ex  discrimiiie  Doricorum  et  Aeolicorum  modorum•  neque,  cum 
omnia  choro  cantanda  destinata  sint,  ex  imitatione  Lesbionim 
poetaruin  explicandam  esse.  Sed  commime  omnium  liarum  odarum 
monostrophicarum  hoc  est,  quod  pompae  et  choro  gradienti  factae 
sunt.    Praeterea  monostrophicum  est  όχόλιον  fr.  122.. 

Triadica  carmiiiaex  stroplia  antistropha  epodo  constaut;  hanc 
formam  cum  saltatione  chori  cohaerere  et  a  vicibus  motaum  choreata- 
rum  modo  dextrorsum  modo  sinistrorsum  deflectentium,  modo  ante  aram 
coiisistentium  originem  cepisse  testimonio  Atilii  grammatici  p.  295  K. 
constat  et  ipsa  etymologia  vocabulorum  ότροφηζ  άντίότροφης  έπωδοϋ 
confirmatur.  Piudari  carmina  hyporchematica  et  paeonica  triadicam 
compositionem  prae  se  ferunt  omnia,  neque  tamen  ea  finibtis  horum 
generum  carminum  ita  circumscripta  est,  ut  uon  in  aliis  qaoque 
carminibus  inyeuiatur  et  stasimis  et  embateriis  nec  nou  iis^  quae 
ut  P.  IV  magis  rhapsodicae  recitationi  quam  chorico  cantui  facta 
esse  videntur. 

Legibus  soluta  carmiua  {άπολελυμένα  μέλη)  sunt,  quae 
vicibus  stropbarum  revolventium  carent.  Talia  canmDa  inter  epinicia 
Pindari  nulla  exstant,  sed  eius  formae  faisse  videntur  dithyrambi  et 
hyporchemata,  quorum  {ragmenta  75  et  107  nobis  servata  sunt, 
quamquam  Aristoteles  probl.  19,  15  ne  veteres  dithyrambos  quidem 
antistropbis  caruisse  memoriae  prodidit. 

Notae  inetricae. 
ο    syllaba  brevis.  • 

_    syllaba  longa  duorum  temporum. 
ο    syllaba  anceps  pro  brevi  posita. 
y    syllaba  anceps  pro  longa  posita. 
i_  syllaba  longa  trium  temporum. 
Lj  syllaba  longa  quatuor  temporum. 
'  υ  syllaba  longa  quinque  temporum. 
dactylus  iustus  qaatuor  temporum. 


_       V/i^ 
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^v^  v^  dactylu8  cyclicus  trium  temporum. 

'  caesura  in  omnibus  strophis  servata. 

I  finis  coli  in  codicibus  scholiisque  metricis. 

Λ  ictus  primi  cuiusque  pedis  coli 

i  ictus  primi  pedis  alterius  dipodiae  coli  tetrapodici. 

Λ  λεΐμμα  sive  pausa  iinius  temporis. 

Λ  pausa  duorum  temporum. 

Λ  pausa  trium  temporum. 

Λ  pausa  quatuor  temporum. 

Longi  fuimus  in  metrica  arte  Pindari  exponenda,  fortasse  longiores 
quam  ii  exspectabunt,  qui  deperditis  notis  musicis  oleum  perdere 
qui  in  his  quaestionibus  desudent  arbitrantur.  Sed  quamquam  et 
ipsi  facile  largimur,  rei  gravissimae,  quam  accuratius  nosse  in  votis 
est  maxiinis  sed  inanibiis,  modulationi  dico  carininuiii  et  vivae  voci, 
metricis  legibus  vel  subtilissime  exploratis  parum  lucis  aflFimdi,  tamen 
rhythmicam  compositionem  ex  metrica  forma  erui  posse  cum  persuasuin 
habeamus,  philologis,  ut  hunc  saltera  finem  asseqiiantur,  omnes  vires 
intendendas  esse  censemus.  Pindari  autem  carmina  plus  quain  chorica 
cantica  puetarum  scenicorum  ad  caliginem  difficilium  hanim  quae- 
stionum  discutiendam  valere  in  confessis  est.  Narn  quod  iii  scenicis 
poetis,  quorum  carmina  pleraque  ex  binis  vel  etiam  singulis  strophis 
constant,  saepe  ambiguuin  est,  quo  loco  periodorum  et  membrorum 
fines  statuendi  sint,  hoc  in  Pindaro,  cuius  carmina  magno  stropha- 
rum  numero  florent,  fere  ubique  clara  in  luce  positum  est.  Nihil  igitur 
desperandum  esse  duximus,  et  si  peritiores  et  doctiores  philologos  ut  ne 
hanc  partein  nostrae  disciplinae  tamquam  desperatam  derelinquant 
commoverimus,  satis  fructus  laborum  tulisse  nobis  videbimur. 


III. 

DE  LUDIS  ET  EPmiCIIS. 

^EnCvLKOi  νμνοί  sive  inivCxLa  μέλη  uomen  ab  eo  traxerunt,  quod 
post  victoriam  reportatam  in  laudein  victoris  scripta  sunt.  Cum 
autem  epinicia  etiam  pout  victoriae  de  bostibus  armis  reportatas 
iusiituta  faerint^  hic  epinicia  sacra  et  carmina  ea  sola  intellegO; 
quae  ad  ludicras  victorias  in  ludis  publicis  partas  pertinent.  Epinicio- 
rum  igitur  Pindari  interpretationi  ut  viam  patefaciamus,  de  ludis,  qui- 
bus  Graeci  inter  se  certabant,  et  de  praemiis,  quibus  victores  in 
ludis  istis  ornabautur,  nobis  dissereudum  est.  Quamquam  eiiim 
homines  priusquam  in  ludis  publicis  certarent,  artc  utique  institui 
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et  exerceri  debebant,  tamen  de  institutione  puerorum,  palaestra, 
magistris  ladorum^  ceteris  partibus  artis  gymnasticae  Graecorum 
disputare  nimis  longum  et  ab  angustiis  horum  Prolegomenorum 
alienum  esse  duximus.  Qaa  de  causa  solis  de  ludis  agonisticis  et 
sollemnibus,  quae  cum  ludicris  victoriis  coniuncta  fuerunt,  lioc  loco 
agere  nobis  visurn  est.  Quin  adeo  ne  hanc  quidem  materiem  plene 
exhaurire  iii  animo  est^  sed  in  iis  adumbrandis  acquiescemus^  quae  ad 
ludos  Pindari  aetate  institutos  et  epinicia  a  Pindaro  facta  pertinere 
videantur.  Plura  qui  de  palaestris  et  ludis  Graecorum  discere  velit, 
adeat  cum  libros  locupletissimos  lo.  Henrici  Krause,  Olyinpia,  Wien 
1838,  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenen,  Leipz.  1841,  Die 
Pythien,  Nemeen  und  Isthmieii,  Leipz.  1841,  tuin  Corsinii  disserta- 
tiones  agonisticas  1747,  tertium  volumen  operis  Grasbergeri,  Er- 
ziehung  und  Unterricht  im  klassischen  Altertum,  Wurzb.  1881,  loannem 
Holwerda,  Olympische  Studien,  Arch.  Zeit,  1880,  p.  169  ss.  1881, 
p.  205  ss.,  Adolfum  Boetticher,  Olympia,  das  Fest  und  seine  Statte, 
Berl.  1883,  Aemilium  Keisch,  De  inusicis  Graecorum  certaininibus, 
Vindob.  1885.  Nos  cuin  arctioribus  limitibus  nostram  provinciam 
circumscripsissemus,  a  Pindari  carminibus  ipsis  et  veteribas  com- 
mentariis  eorum  profecti  sumus.  Namque  iam  AlexaDdriui  gram- 
matici,  cum  carmina  classica  illustrandi  studio  potissimum  duce- 
'rentxir  et  summorum  poetarum  interpretationem  saepe  ab  accurata 
notitia  ludorum  certaminumque  pendere  cognovissent,  inde  a  Calli- 
macho,  qui  primus  περί  αγώνων  scripsit,  multi  partim  iu  libiis  de 
topographia  historiaque  singulorum  populorum  et  urbium,  partim 
in  libris,  qaos  data  opera  de  certamiuibus  ludicris  conscripserunt, 
quaestiones  de  origine  ludorum,  victoribus,  praemiis,  similibus  rebus 
tractaverunt.  Honun  scriptorum  ex  nuraero  in  scholiis  Pindari 
commemoraiitur  Aristoteles  de  Pythionicis  (schol.  0.  ii  87),  Cleophanes 
περί  αγώνων  (schol.  0.  ix  143),  Ister  περί  Ήλιου  αγώνων  (Ο.  vii  146), 
Polenio  (schol.  Ν.  iv  32;  cf.  N.  ν  89).  Inprimis  Polemonis  accura- 
tissimis  libris  de  titulis  et  catalogis  malta  scholiastae  debere  videutur. 

De  origine  Indornm. 

lam  antiqmssimis  temporibus  apud  Graecos  certaminum  ludo- 
rumque  studia  floruisse  Homerus  testis  est,  qui  II.  xxiii  257 — 897 
heroum  ludos  in  agro  Troiano,  Od.  vm  100 — 265  Phaeacum  certa- 
mina  in  foro  insulae  amplissime  et  lepidissime  exposuit.  Atque 
Phaeacum  quidem  ludi,  cum  a  rege  Alcinoo,  ut  Ulixes  liospes  quid 
Phaeaces  cursu  pugilatu  saltu  lucta  valerent  cognosceret,  instituti 
essent,  a  cotidiaiiis  exercitationibus  uon  multum  discrepabant  neque 
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praemiis  omabantur;  coutra  Diadis  ludi  splendidissimi  erant^  ab 
Achille  in  lionorem  mortui  amici  Patroclis  ad  fauus  eius  illustrandum 
instituti.  Ut  enim  nostra  memoria  milites  a  sepultura  ducis  redeuntes 
hilares  modos  buccinis  fistulisque  canunt,  sic  etiam  Graeci,  ubi 
tristes  et  maesti  corpus  ducis  vel  amici  defuncti  in  rogo  concrema- 
verant^  ludos  instituebant  ad  animos  recreandos  atque  post  luctum 
exhilarandos.  Atque  hanc  potiseimam  causam  ludos  instituendi 
heroicis  temponbus  fuisse^  exempla  satis  malta  documento  sunt. 
Sic  Nestor  II.  xxm  630  ss.  in  funere  Amaryncei  a  filiis  eius  ludos 
factos  esse  narrat^  Hesiodus  opp.  654  ss.  in  ludis  funebribus  a  filiis 
Amphidamantis  mortiii  Chalcide  institutis  tnpodem  praemium  hymni 
se  consecutum  refert,  certamina  in  funere  Peliae  (αθλα  inl  Πελία) 
et  Stesichorus  cecinit  et  in  cista  Cypseli  exsculpta  Pausanias  ν  1 7,  9 
yidit)  fanebres  ludos  in  honorem  Thoantis  regis  mortui  Lemui  factos 
auctor  veteris  carminis  Argonautici^),  in  honorem  Archemori  pueri 
a  serpeuie  exstincti  prope  Nemeam  institutos  auctor  Thebaidis^) 
narrayerunt.  Alia  de  aliis  ludis  funebribus  et  heroicis  et  histoncis 
temporibiis  institutis  referunt  Homerus  II.  xxn  164.  Pausanias  ν  17, 9. 
Herodotus  vi  38.  Thucydides  ν  11.  Isocr.  9, 1.  Vergilius  Aen.  ν  64  ss. 
Hyginus  fab.  273.  Quin  etiam  ad  barbaros  hic  mos  perlatus  est. 
Odrysas  quidem  ad  tumOlos  mortuorum  equis  decucurrisse  XeDophon 
Hell.  m  2,  5  tradit,  et  a  Romanis  non  solum  munera  gladiatorum  et 
pugilum  in  honorem  mortuomm  saepe  facta  sunt,  sed  etiam  fabula 
Terentii,  cui  nomen  Adelphoe  est,  in  ludis  funebribus  Aemilii  Pauli 
primum  acta  est. 

Aliam  opportunitatem  ludos  faciendi  faustus  eyentas  belli  ob- 
tulit.  Namque  et  homiuum  animi  libenter  post  atroces  belli  casus 
laboresque  reficiebantur,  et  spolia  de  hostibas  capta  copiam  praemia 
victoribus  tribuendi  faciebant.  Venun  recentius  hoc  genus  ludorum 
foisse  crediderim;  in  Homeri  quidem  Hesiodique  carminibus  nuUum 
exemplum  talium  ludonun  exstat.  Sed  Pythios  ludos  ab  Amphictyo- 
nibus  primuin  Cnsa  xirbe  capta  ex  manubiis  hostibas  detractis  factos 
esse  schol.  Pind.  p.  297,  Strabo  ix  421,  Pausanias  viii  18  memoriae 
prodideront.  Ad  eorum  vero  exemplum  Pindarus  0.  x  55  ss.  etiam 
Olympicos  ludos  pnmum  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  ex  spoliis 
belli  factos  esse  finxit.  Recentioribus  quoque  temporibus  Graeci, 
qui  una  cum  Cyro  expeditionein  contra  Persarum  regem  Artaxerxem 
BUBceperant,    ubi   ingentibus    periculis   feliciter   superatis   ad   mare 


1)  V.  Pind.  0.  IV  21. 

2)  V.  Pind.  N.  χ  28  ot  schol.  Pind.  Nem.  p.  4-248.,  Paus.  ii  15,  2. 
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Pontium  venerunt,  ludos  gymnicos,  ut  diis  salutis  gratiam  referreut, 
instituerunt.^) 

Qui  hucusque  a  me  recensiti  sunt  ludi  apud  Romanos  conceptivi 
audiebant^),  quod  plerique  eorum  ab  hominibus,  cuin  rebus  adversis 
oppressi  a  dis  auxilium  peterent,  conceptis  verbis  voti  erant.  Ex 
his  nati  sunt  annales  et  stati  sollemnesque  (περωδίχοί),  Crescente 
enim  certaminum  studio  et  hominuiD  aemulatione  ludos^  quos  semel 
voverant,  aut  uno  quoque  anno  aut  pluribus  interiectis  amiie  iterare 
coeperunt.  Insigne  huius  transitus  exemplum  Pythii  ludi  praebent, 
qui  cum  primum  in  bello  Crisaeo  urbe  hostium  expugnata  voti  et 
acti  esseut^  postea  ad  exemplar  Olympicormu  sollemues  facti  et 
quinto  quoque  anno  iterati  sunt.  Paulatim  etiam  cum  conceptivi 
ludi  non  praecesserant,  ludos  statos  instituere  coeperunt.  Namque 
sacerdotes  et  civitatiuin  rectores,  cnm  homines  feriantes  maxime 
Indis  delectari  et  feriarum  spleudorem  hominibus  undique  ad  ludos 
aut  spectandos  aat  obeundos  coufluentibus  magnopere  augeri  vidisseut^ 
sacris  deorum  et  maxime  heroum  ludos  addiderunt,  ut  et  dii  pie 
sancteque  colerentur  et  homines  epulis  publicis  ceriaminumque  omui 
genere  delectarentur.  Atque  quod  heroum  potissimuin  cum  sacris 
ludos  coniunxerimt,  inde  factum  est,  quod  dei  non  moriuntur  neque 
sepulcra  eorum  exstant^  ludos  autem^  cum  antiquissimos  et  sanctis- 
simos  funebres  faisse  sibi  persuasissent^  prope  tumulos  et  sepul- 
cralia  mouumenta  agere  solebant.  Inprimis  vero  sexto  eaeculo  a.  Chr. 
tyramii  Clisthenes  Sicyonius  et  Periander  Corinthius  et  Pisistratus 
Atheniensis  ludorum  hoc  studium  fovisse  et  sacrorum  certaminumque 
splendore  civium  ammos  sibi  devinxisse  videntur.^)  In  adomando 
autem  hoc  novo  genere  ludorum  vestigia  veterum  legebant.  Namque 
quod  primis  diebus  sacra  diis  faciebant  et  fiiiitis  demum  sacris 
animos  hominum  ludis  exhilarabant^  hoc  ex  institutie  veterum  et 
conceptivorum  ludorum  traxerunt.  Nimiruiii  in  his  quoque  pietate 
hominum  et  autiqTio  usu  sancitum.erat^  ut  priusquam  ad  ludoram 
hilaritaiem  descenderent^  antea  deos  et  manes  mortuorum  hostiis 
aliisque  sacrificiis  placarent.  Olympicarum  quidem  feriarum  quinque 
dies  quomodo  inter  sacra  ad  aras  deorum  facienda  et  varia  genera 
certaminum  distributi  fuerint  quamquam  uou  omni  ex  parte  explo- 
ratum  est^  hoc  tamen  constat;   sacra  ladorum  cum  ludorum  certa- 

1)  V.  Xenoph.  anab.  iv  8,  25;  cf.  Arrian.  anab.  vii  14, 1.  De  Soteriis  Delpbis 
post  Gallos  yictos  et  de  ludis  Actiacis  post  yictonam  apud  Actium  institutis 
omida  nota. 

2)  Varro  d.  linjf.  lat.  vi  26. 

3)  V.  Bury  in  editione  Pindari  Nemeorum,  London  1890,  append.  D  p.  248  ss. : 
Origin  of  the  great  games. 
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minibus  coniuncta  fuisse,  id  quod  Pindarus  ipse  praedicat  0.  ν  ο: 
βωμούς  ?|  διδύμους  εγέραρεν  εορταΐς  ^εών  μεγίόταις  υπό  βον^όίαις 
άέ^'λων  τε  πεμΛαμέροίς  αμίλλαις,^)  Ad  sacra  antem  et  religionem 
ludorum  Olympicorum  hoc  quoque  pertinet,  quod  qui  certamina  obi- 
bant,  priusquam  in  arenain  descenderent,  deorum  auxilium  victimis 
mactatis  implorabant^),  et  vates  {^μάντεις)  extis  victimarum  inspectis 
exitum  certaminum  augurabautur.  Komanorum  vero  de  ludis  sae- 
cularibus  a.  737  u.  c.  =  17  a.  Chr.  faciendis  plane  et  disertim  in 
commentariis  nuper  repertis  praeceptum  est,  ut  primis  tribus  diebus 
noctibusque  lovi  lunoni  Telluri  ApoUini  llithyis  aliis  diis  sacrificia 
fiereut  atque  carmeu  sacmm  a  pueris  virginibusque  in  honorem 
Latoidarum  lovisque  caneretur,  et  tum  demum  metae  ponerentur,  et 
septem  diebus^  qaos  sacris  tribus  diebus  athlothetae  adiecissent^ 
ludi  honorarii  agerentur. 

De  variis  ludis   statis. 

Ex  ludis  statis  Olympici,  qui  a.  77G  a.  Chr.  couditi  sunt,  non 
soluDi  sanctissimi;  sed  etiam  antiquissimi  omnium  fuisse  videntur. 
Quamquam  βηίηι  Pausanias  ν  2,  1  ita  loquitur^  tamquam  Isthmia 
iam  acta  fuerint  antequam  Olympicos  ludos  Hercules  institueret, 
tamen  longe  post  Olyinpicos  Isthmici  instaurati  et  legitimo  ordine 
agi  coepti  sunt.  Eusebiu»  enim  01.  49,  4^)  =  580  a.  Chr.  Isthmia 
primuin  acta  esse  refert  post  Melicertem,  cuius  in  honorem  mythicus 
Isthmicos  ludos  funebres  factos  esse  fabulabantur,  et  post  institu- 
tionem  Pythiorum.  Atque  bene  chronographus  Isthmicos  post 
Pythios  institutos  esse  dicit,  quandoquidem  hi,  cum  01.  47,  2 
Cirrha  urbe  capta  primum  concepti  essent,  01.  49,  3  soUemnes 
facti  sunt.  Non  longe  ab  his  origo  Nemeaeorum  ludorum  distat, 
quos  cum  Eusebii  versio  Armenica  01.  51,  4,  Hieronymus  interpres 
01.  52,  1  conditos  esse  perhibeant,  prioreni  notationem  unam  am- 
plexi  sumus,  quoiiiam  paribus,  non  imparibus  aimis  Olyinpiadum 
Nemea  acta  esse  afifatim  constat.  Tres  igitur  ludi  sacri,  quorum 
dignitas  post  Olympicos  maxima  erat,  eodem  fere  tempore,  Clisthenis 
et  Periandri,  ut  videtur,  consilio  et  auctoritate  conditi  sunt.  Reliqui 
ludi  quo  aimo  quique  primum  acti  sint,  testes  desunt  neque  ad 
Pindari  carinina  interpretanda  inultum  ea  iiosse  refert.  Plerique 
auteiu  sexto  saeculo  a.  Chr.  instituti  vel,  ut  accuratius  loquar,  antiquis 

1)  cf.  N.  IX  11.  X  23.   0.  VII  80. 

2)  Pau8.  V  9,  3. 

3)  01.  49,  4  exhibet  Hieronymi  versio,  01.  50,  1  minus  accurate  versiio 
Aniienica. 
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LXVr  PROLEGOMENA. 

feriis  deorum  heroumque  adiecti  esse  videntur.  Atque  pnmain 
Doricae  civitates,  ut  quae  gymnicis  exercitationibus  maxime  stude- 
reut  et  feriis  deorum  splendide  exomandis  summam  operam  uavarent^ 
novos  ludos  instituere  coeperunt;  postea  autem  etiam  lonicae  civi- 
tates  cum  aliae  tum  Atheniensis  Doribus  in  feriis  deorum  augendis 
et  amplificaudis  cedere  uoluerunt. 

Ex  variis  discriminibus  ludorum^  quae  partim  inde  ab  initio 
fuenint,  partim  temporum  decursu  orta  sunt,  duo  lioc  loco  adum- 
brare  visum  est,  tertium  infra  exammabimus.  PrimuiQ  ad  tempus 
pertinet,  quod  inter  singulos  ludos  intericiebatur.  Alii  enim  ludi 
erant  annui^  ut  lolaii,  alii  trieterici^),  ut  Isthmici  et  Nemeaei,  alii 
penteterici^),  ut  Olympici  etJPythii.  Ordinem  autem  trietericum  cum 
vetusta  temporum  ordinatione  et  mense  intercalari  tertio  quoque  anno 
olim  duodecim  meusibus  lunaribus  aniii  adiecto  cohaerere  iam  veteres 
chronographi,  Gemiiius  6  et  Censorinus  18,  merito  statuerunt.*) 
Idonea  vero  maxime  ad  ludos  gymnicos  faciendos  videbantur  tem- 
pora  aut  mediae  aestatis,  mcnsium  lulii  et  Augusti,  qua  tempesta.te 
Olympia  et  Pythia  acta  esse  constat,  aut  medii  veris,  mensis 
Aprilis.  Atque  si  tempestatem  anui  ipsam  spectas,  veris  aer  vege- 
tus  calore  aestatis  aptior  procul  dabio  erat;  si  nihilo  minus  Olympiae 
et  Delphorum  et  Nemeae  sacerdotes  caelum  aestivum  praeferebant, 
partiiii  hoc  ex  astronomicis  rationibus  annique  Graeci  initio,  partim 
ex  tcmpore  messis,  qua  perfecta  diis  operabantur,  explicandum  esse 
videtur.  Praeterea  et  rationi  et  usui  consentaneum  esse  videtur,  ut 
lados  eosdem  eodem  quoque  semper  tempore  aniii  factos  esse  cre- 
damus.  Ab  hoc  autem  ordine  Isthmicos  et  Nemeaeos  ludos  re- 
cessisse  olim  putabant  Scaligeri  et  Corsinii  auctoritatera  secuti,  qui 
hos  ludos  alternis  vicibus  hieme  et  aestate  actos  esse  statuerunt. 
At  nostra  memoria  haec  distinctio  hibernorum  et  aestivoruin  Isthini- 
orum  et  Nemeorum  acumine  (ieorgii  IJngeri  explosa  est,  qui  accu- 
ratissima  disquisitione  Nemeaea  semper  mense  lunio,  Isthmia  semper 
meuse  Aprili  acta  esse  cvicit.  Idem  turbas  istas,  quae  ad  distin- 
guendos  hibernos  et  aestivos  ludos  ducebant,  ex  eo,  quod  imperator 


1)  Nach  uneerer  Z&hlart  bekanntlich  ^alle  zwoi  oder  alle  vier  Jahrc 
wiederkehrende  Feste*. 

2)  Censoriniis  1.1.  tetraet^rida  quoque  sive  orbem  quatuor  annorum  ad  menses 
intercalandos  pertiuuisse  opinatur:  postea  cognito  errore  (trieteridis)  hoc  teinpus 
dupUcarunt  et  Utraelerida  fecerunt  .  .  .  qtiare  agon  et  in  Elide  Tovi  Olympio  vt 
Bamae  Capitolino  quinto  q\wq\ie  anno  rtdeimte  celehratur.  Sed  hoc  seous  esse 
et  pentaetcrida  leriarum  ex  eo,  quod  duplcx  int^^iTallum  inter  singulos  hidos 
intercedere  Toluerint,  ortam  esse  yiri  harum  renim  periti  doceut;  v.  Unger, 
Zeitrcchnimg  der  Griechen  u.  K5nicr,  in  Handb.  d.  klass.  Alt.  i-  732. 


ΙΠ.   DE  LUDIS  ET  EPINICIIS.  LXVII 

Hadrianus  teste  Pausania  ri  15,  3.  vi  16,  4^)  in  locum  veterum 
Nemeorum  aestivonim  nova  Nemea  hibema  Argis  agenda  instituit, 
ortas  esse  άοοιπί.*") 

Alterum  discrimen  ludorum  pertinet  ad  praemium,  quod  si  ex 
re  aliqua  pretiosa  constabat,  αγώνα  χρηματίτην^  sin  ex  vili  corona, 
αγώνα  ϋτεφανίτην  appellabant.^)  Atque  antiquis  quidem  temporibus 
moris  erat  omnium  certaminum  victoribus  praemium  aliquod  pretio- 
sum,  ut  tripodem  cratera  gladium  eqnum  talentum  argenti  aurive, 
condonare,  cuius  liberalitatis  partim  manubiae  ab  hostibus  detractae, 
partim  lauta  supellex  hereditate  accepta  copiam  faciebant.  Mox 
cum  ludi  neque  spoliis  captis  neque  hereditatibus  acceptis  fierent 
et  instaurantes  ludos  veteres  copia  liberalitatis  deficeret,  victores 
sola  corona  ex  foliis  nexa  ornare  coeperunt.  Sed  quod  primum 
inopia  institutum  erat,  id  sensim  iii  laudem  et  gloriam  vertit.  Nam 
cum  Graeci,  ut  Horatius  praedicavit,  praeter  laudem  nullius  avari 
essent,  victoria  simplici  corona  ornata  multo  pluris  quain  praemium 
vel  pretiosissimum  aestiraari  coepta  est.  liide  clarissimi  ludi  Olym- 
pici  Pythii  Isthmici  Nemeaei  coronarii  facti  sunt^),  palmaque  nobilis, 
quae  coronae  Romanis  temporibus  addebatur,  victores  ad  terrarum 
dominos  deos  evehere  ferebatur*'•).  Quod  autem  aliis  de  arboribus 
aliis  in  ludis  coronae  uectebant,  id  qua  de  causa  factum  sit,  difficile 
est  ad  explicandum.  Delphis  quidem  cur  laurea  corona  yictorum 
tempora  cingerentur,  in  propatulo  est  ex  eo  repetere,  quod  laurus 
longe  ante  institutionem  Pythiorum  ludorum  Apollinis  sacra  fuit. 
Etenim  iam  Hesiodi  teinporibus  qui  Apollinis  artem  musicam  ex- 
ercebant,  eos  lauri  ramum  manibus  tenere  solitos  esse  narrat 
Hesiodus  theog.  30.  Sed  Olympicomm  victorum  oleagina  corona 
dubitant  utrum  ex  eo  explicanda  sit,  quod  oleastri  olim  feracissimns 
ager  Elidis  fuit^),  an  quod  olea  Tyrii  Herculis,  mythici  condi- 
toris  ludorum  Olympicorum ,  sacra  fuisse  perhibebatur,  an  denique 
quod  Imidus  color  foliorum  oleaginorum   tristitiam  ludorum  fune- 


1)  conf.  lulian  ep.  35  p.  527  ed.  Hertl. 

2)  Philol.  XXXIV  50ff.  xxxvii  Iff.;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  188i)  p.  28 ff. 

3)  Idem  significant  αγώνες  φνλλοφόροί  Pind.  0.  vm  76. 

4)  Ut  Pythiorum  agon  primum  χρηματίτης  fuit  et  po8t«a  deinum  ατεφα- 
νίτης  factus  est,  sic  etiam  Olympiae  non  ab  initio,  sed  inde  a  Heptima  Olym- 
piade  victores  corona  oleagina  bonorabantur;  v.  Erause,  Olympia  p.  158. 

5)  Horat.  C.  I  1,  5.  Horatii  quidem  aetate  victori  non  solum  tempora 
corona  cingebantur,  Red  etiam  paliaae  ramus  in  manus  dabatur  (v.  Paus.  viu 
48,  2.  Plut.  quaest.  conv.  viii  4,  1),  sed  huius  moris  apud  Pindamm  niilla 
Testigia  exstant;  corrupta  enini  lectione  fr.  75,  14  abuti  non  licet.  Inde  etiam 
figulus  Romanus,  qui  Victoriam  antiquarii  Monacensis  ad  exemplar  Victoriae 
Paeonii  fecit,  deam  altera  mami  coronam,  altera  palinam  tenentem  finxit. 

6)  Paus.  V  7,  7.  Plin.  n.  h.  xvi  44,  89. 
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briura  maxime  decere  videbatur.^)  Apium  vero,  quo  Nemeaeae  et 
Isthinicae  coroiiae  iiectebantur,  Pindarus  quod  N.  vr  47  pabulum 
leouis  ab  Hercule  interemti  dicit,  ex  eo,  quod  in  illis  regioiiibus 
hoc  gramen  frequentissimum  fuerit,  ad  coronas  nectendas  adhibitum 
esse  significat.  Contra  scholiastae  Pindari  cum  natura  funebri  lu- 
dorum  et  pullis  vestibus,  quibus  induti  iudices  Nemeaei  de  prae- 
miis  decemebant,  apii  coronas  cohaerere  argute  interpretantur.*) 
Pinum  autem^  cui  temporibus  impeni  Komaiii  in  Isthmiis  ludis 
apium  cessit^)^  Neptuni  hos  ludos  sacros  esse  significasse  nou  est 
ciir  multis  edisseram.  Denique  myrteam  coronam,  qua  Thebanis 
Heracleis  victores  ornatos  esse  ipse  Pindarus  I.  m  88  testatur*), 
scholiastae  et  ipsam  ad  fanebrein  origiuem  horum  ludorum  rettu- 
lerunt.  Atque  in  sacris  Manibus  faciendis  myrtum  in  usu  fuisse 
docet  Euripides  Electr.  324  ss.  'Αγαμέμνονος  δε  τύμβος  ίμιμαόμέ- 
νος  ούηω  χοάς  ποτ  ούδΐ  χλώνα  μχ)ρ6ίνης  έλαβε  ^  neque  coronae 
aureae,  quae  ex  sepulcro  Graeciae  Maguae  in  lucein  protracta 
hodie   in  antiquario  Monacensi  adservatur,  flores  myrtei  desunt. 

Quae  hucusque  exi»osuimus  rernm  fide  confirmata  sunt,  sed 
veris  plus  saepe  fabulosa  in  carminibus  cum  aliis  tum  Pindari 
epiniciis  valent.  Splendorein  enim  ludorum  ut  amplilicarent  et 
victoribus  plus  laudis  adstruerent,  non  ab  hominibus,  sed  a  diis  vel 
heroibus  ludos  conditos  esse  et  heroes  ipsos  olim  de  corona  cer- 
tasse  einentiti  sant.  Atqiie  ut  callida  Graecorum  natio  fuit  lepidas 
narratiunculas  inveniendi,  origines  ludorum  plurimis  et  pulcherrimis 
fabulis  exomarunt.  Pindanim  et  ipsuin  partim  iiovas  finxisse  fabulas 
partiin  popularera  famam  pulchrius  exornasse,  nemo  qui  ingeniosum 
vatera  noverit,  iniitias  ibit,  plura  tamen  eum  a  superioribus  poetis 
accepta  tulisse  et  paiilulum  tantiim  immutata  snis  carminibus  in- 
texuisse  equidem  mihi  persuasi.  Sic  Olympiae  Pelopem  cum  Oeiiomao, 
vetere  rege  illius  regionis,  curru  decertasse  et  praemium  victoriae 
tiliam  eius  Hippudamiam  iii  matrimoiiium  accepisse  carmine  0.  i 
praeclare   iiarrat.     Olympicos   vero   ludos  Herculem  heroem  devioto 


1)  Nam  (.)lym2)icos  quoqiie  ludos  oliiii  pro  fiinebribus  habitos  esso  ostendit 
IVlopium,  i.  e.  Pelopis  sepiilcrum  in  luedia  Alti  Olympica  sitiim. 

ti)  Sehol.  Pind.  U.  xiii  46  et  in  introdiictione  Nemeoruni  p.  42Γ)  Βϋ.  De 
funebri  indole  apii  confer  J*liit.  Tiin.  26  et  quacst.  conv.  ν  3,  2.  Quod  autom 
Nemeis  viridi,  Isthmiis  sicco  apio  usi  esse  dicimtur,  hoc  ex  discrimine  tfiii- 
pcetatis,  qua  iitrique  liidi  agebautur,  explicandum  esne  Tidetiir. 

3)  Schol.  Pind.  p.  514.    Plut.  quaest   conv.  ν  3,  1. 

4)  Praetcrea  Heraeis  Argivis  victonim  tempora  myrtea  oorona  cincta  esse 
refert  schol.  0.  vii  H3.  Etiam  ludis  Epidaun  et  Megarorum  myi*teas  ooronas 
dari  sigiiificat  Pindarus  1.  viii  17. 
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AugeE;  Epeorum  rege^  instituisse,  eundemque  oleis  arboribus  ex 
Hyperborcorum  terra  in  Olympiciim  agrum^  solis  ardentibus  radiis 
antea  exposituni;  transplantatis  oleaginam  coronam  yictoribus  desti- 
nasse,  carmine  0.  ni  partim  rettulit  partim  fiiixit.  Quin  etiam  qui- 
nam  in  ludis  illis  ab  Hercule  iustitutis  primi  praemia  singulorum  cer- 
taminum  reportaverint,  copiose  carmine  0.  χ  exponit.  Similia  autem, 
si  quae  Ps.  Dio  in  oratione  Corinthiaca  p.  107  R  refert,  ad  Pindari 
epinicium  aliquod  Isthmicum  nunc  deperditum  retrahere  licet^  de 
mythicis  Indis  Istlimicis  a  Neptuno  et  Sole  inetitutis  commentus 
est.  Pythiis  vero  ludis  quod  Orestem,  Agamemnonis  filium,  in  agro 
Pyladis  amici  olim  de  corona  certasse  P.  xi  15  narrat,  Sophocli 
eandem  fabulam  in  Elect.  681  8S.  exomanti  praeivit.  Ipso  autem 
uomine  Pythiorum  cum  significatum  esse  videatur,  hos  quoque  ludos 
ad  originem  fabularem  et  pugnam  ApoUinis  cum  Pythone  dracone 
depugnatam  relatos  esse^  tamen  hanc  fabulam  Pindarus  iii  epiniciis 
non  persecutus  est,  sed  solo  in  paeane  aliquo  (fr.  55)  attigit.  Etiam 
quam  poeta  Komanus^  Statius,  Thebaidis  libro  quinto  copiose  narrat 
fabulam  de  ludis  in  agro  Nemeaeo  a  septem  ducibus  Argivis  contra 
Thebas  proficiscentibus  in  honorem  Opheltae  sive  Archemori  a 
serpente  interfecti  iustitutis^),  eam  iam  Thebanus  poeta  nosse 
videtur,  licet  eam  non  data  opera  tractaverit.  Nam  quod  N.  χ  28 
Theaeum  Argivum  vicisse  dicit  iv  Άδραότειω  νόμω^  hoc  ad  Ne- 
meaeos  ludos  referendum  et  ex  narratione  illa  de  ludis  funebribus 
ab  Adrasto^  uno  ex  septem  dacibus^  institutis  explicandum  esse 
Didymus  grammaticus  bene  intellexit.  Quamquam  fabulam  illam 
post  Pmdarum  tragici  poetae,  Aeschylus  in  Nemeis  et  .Hypsipyla, 
Euripides  in  Hypsipyla,  excoluisse  videntur,  quo  pacto  etiam  quae 
de  Isthmicis  ludis  in  honorem  Melicertae  olim  factis  atque  de  The- 
seo  Isthmios  ludos,  a  Sisypho  illos  primum  institutos,  post  Sinidem 
latronem  devictum  instaurante  scholia  Pindari  p.  514  sq.^)  narrant, 
vix  dubium  est  quin  ab  Atticis  poetis  et  logograpliis  inventa  sint. 
Denique  ex  minoribus  quoque  ludis  nonnuUos  ad  heroica  tempora 
Pindarus  retraxit;  sic  Sicyonios,  quos  a  Clisthene  tyranno  institutos 
esse  historica  fide  constat,  ab  Adrasto  heroe  conditos  esse  N.  rx  9 
et  I.  IV  44  fabulatur,  Phylacae  ludos  in  memonam  Protesilai  herois 
institutos  esse  I.  i  58  significat,  Leinnios  ludos  cum  expeditiono 
Argonautarum,  veterein  ni  fallor  famam  secutus,  coiiiuiigit  P.  iv 
254  et  0.  IV  22.     Neronis  vero    temporibus,   ut    quam  longe  hoc 

1)  V.  scLol.  ad  Nem.  hypoth.  p.  4*24  Rq.  et  ad  N.  viii  89.  χ  49.  Apollod.  iii 
6,  4.  Paus.  π  15,  2. 

2)  cf.  Plut.  Thes.  26.  Plinius  n.  h.  vu  205. 
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studium    etiam    postea   grassatum    sit^    imo    exemplo    demoiistrem, 
Patavi  ludos  sceiiicos  a  Troiano  Antenore  institutos  esse  ferebant.*) 

De  certaminum   generibus. 

Certaniina  ludorum  admodum  varia  erant  neqiie  eadem  omnibus 
temporibus  aut  locis  exercebantur.  Atque  primum  breviter  exponere 
iuvat,  quae  certamina  mythicis  temporibus  in  usu  fuerint.  In  Patrocli 
igitur  funere  (II.  xxin  257  —  897)  duces  belli  Troiani  equestribus 
bigis^  pugilatu,  lucta,  cursu^  pugna  armata,  disco,  sagittando,  iacu- 
lando  inter  se  certabant.  Atque  bigis  illi  certabant,  quia  duces  belli 
quadrigis  nisi  interpolatis  versibus  Iliadis*)  iisi  esse  non  fenintur; 
armata  vero  pugna  (όχλομαχία)  iam  Homero  ob  pericula  vitae,  quae 
in  proeliis  contra  hostes,  non  autem  in  ludicro  certamine  obire  ho- 
miiies  fortes  deceret,  minus  placebat  et  mox  prorsus  in  desuetudmem 
abiit.  Etiam  arcu  sagittisque  certare  Graeci  iam  Odysseae  tempori- 
bus  desiisse  videntur;  certe  Phaeaces,  quamvis  UKxes  sagittandi 
peritissimum  se  iactaret,  arcu  certare  noluemnt,  quod  nescio  an  inde 
factum  sit,  quod  post  heroicum  aevum  arcu  pugnare  magis  Thracum 
et  barbarorum  quam  Graeconim  esse  putabatur. 

Amaryncei  in  fimere  Nestor  se  vicisse  gloriatur  pugilatu  lucta 
cursu  hasta,  solo  curuli  certamine  se  victum  ab  Actorionibus  fatetur 
(D.  XXIII  630 — 45).  Phaeaces  vero  cursu  lucta  saltu  disco  pugilatu 
certaverunt,  quibus  quinque  certaminibus  nontain  certandi  quam 
ostentandi  gratia  saltatorios  motus  addiderunt  (Od.  viii  100  ss.).  Porro 
Cypseli  in  cista  Pausanias  ν  17  ludorum  funebrium  certamina  bigis 
pugilatu  l^jcta  disco  cursu  facta  vidit;  ideiu  autem  quod  lolaiim  qua- 
drigis  adstantem  curru  vicisse  opinatus  est^  false  iDterpretatus  esse 
videtur.  Neque  enim  alii  quadriganim  rectores,  quibuscum  ille 
eertaret,  aderant  neque  iuxta  biga  certamen  quadrigis  certandi  locus 
erat;  denique  armato  cursu,  non  quadrigis  lolaum  in  Peliae  ftinere 
vicisse  sclioliasta  Piiid.  I.  i  30  tradit. 

Ne  musica  quidem  certamina  ab  heroicis  temporibus  alieDa  fuisse 
Ilesiodus  opp.  657  testatur,  qui  liymno  tripodem  in  ludis  funebribus 
Amphidamantis  se  coiisecutum  esse  narrat.  Denique  quae  Pindarus 
0.  X  64 — 73  de  ludis  ab  Hercule  post  devictum  Augeain  stadio  lucta 
pugilatu  quadrigis  iaeulo  disco  institutis  refert,  quamquam  iuter 
testimonia  vetera  heroicorum  temporum  referenda  esse  et  ipse  nego, 

1)  V.  Tacit.  annal.  xvi  21. 

2)  D.  VIII  ΙΗδ  del.  Arietarchus,  xi  699  τέαααρΒς  άΟΊοφόροι  in  narratiuncula 
recenti.  In  Cypriis  autem  heroes  quadri^s  vehentes  fictOH  orsp,  inde  effici 
videtur,  qiiod  Philostr.  Iloroic.  159,  4  Mysios  contra  Aiiicom  de  quadrigis  pu- 
guasse  uarrat. 
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tamen  quin  poe,  i  de  certaminibus  antiquissimis  comperta 

habebat,  adcomm  dubium  non  est. 

Postquam  ad  hT^^^-ta  tempora  devenimus,  primum  quae  Pau- 
sanias  ν  8  et  Philosti»*tus  gymn.  p.  267  K.  et  Eusebius  chrono- 
graphus  de  ludis  Olympiae  deinceps  institutis  narraverunt,  referre 
expedit.*)  Olympiae  igitur  primuni  solo  stadio  certabant,  01.  14 
adiectum  esse  fertur  certamen  diaulo,  01.  15  dolicho,  01.  18  quin- 
quertio  et  lucta  {μένχα^λον  xal  πάλην),  01. 23  pugilatu,  01.  25  curru 
(αρματί)  vel  quadrigis  (wrjrov  τελείων  δρόμω^  vel  τεϋ'ρίππω  vel  ΐπ- 
noig)y  01.  33  pancratio  virorum  et  equo  desultorio  {χέλητί)^  01.  37 
stadio  puerorum  et  lucta  pueronim,  01.  41  pugilatu  puerorum,  01.  65 
cursu  armato  (βχλίτών  δρόμω),  01.  98  biga  (ρννωρίδι  ίππων  τε- 
λείων), 01.  99  quadrigis  puUorum  equorum  (πώλων  αρματι)^  01. 129 
biga  puUorum,  01.  131  celete  puUo,  01.  145  pancratio  puerorum. 
Atque  haec  sunt  octodecim  (ti?')  certamina  (άγωνίόματα)  veterum 
grammaticorum.  Nam  in  scholio  ad  0.  ν  14  ότεφάνονς  Ιχει  κη' 
librariorum  vitio  κη'  ex  ιη  corruptum  esse  patet^  et  scholiasta, 
qui  ad  0.  m  60  αγωνίσματα  ίζ'  fuisse  tradit,  iam  in  suo  exemplari 
unum  certaminis  genus  aut  praeteritum  aut  lacuna  liaustum  in- 
veiiisse  videtur.  Praeterea  Pausanias  nonnulla  certamina  comme- 
morat;  quae  non  durasse,  sed  mox  abolita  esse  dicit;  sic  penta- 
thlum  puerorum  01.  38  institutum  et  iam  sequente  Olympiade  ab- 
olitum,  mularem  bigam  01.  70  et  calpam  01.  71  inetitutam,  utramque 
01.  81  itenim  abiectam  esse  refert. 

Delphis  idem  Pausanias  χ  7  accurate  refert,  quo  quodque  cer- 
tamen  aimo  receptum  sit.  Atque  priusquam  iusti  et  stati  ludi  fais- 
sent,  hymno  Delphis  certatum  esse  et  Chrysothemim,  Philammona, 
Thamyrin  citharoedos  et  Eleuthereum  rhapsodum  hymnis  vicisse 
vetus  fama  fuit.  Deinde  01.  48,  3,  quo  anno  prima  Pyihia  acta  esse 
Pausanias  iu  suo  fonte  invenit,  certamina  fuisse  feruntur  musica 
tria,  citharodia  aulodia  aulesis  (assis  tibiis),  exin  gymnica  quibus 
tum  Olympiae  certabant,  exceptis  quadrigis,  undecim  (stadio,  diaulo, 
dolicho,  quinquertio,  lucta,  pugilatu,  pancratio,  celete,  stadio  puero- 
rum,  lucta  puerorum,  pugilatu  puerorum),  denique  certamina  Olym- 
picis  addita  duo  (dolicho  puerorum  et  diaulo  pueronim).  Pythiade 
vero  secunda  Olympiadis  49,  3,  quam  alii  scriptores  primam  Pythia- 
dem  fiiisse  statuerimt,  aulodiam  abolevenmt  et  quadrigis  certamen 
adieceruut;  posthac  adiecta  sunt  certamina  Pyth.  8  assis  fidibus 
{κρουμάτων  άφωνων),  Pyth.  23  cursu  armato,  Pyth.  48  biga,  Pyth.  53 

1)  Errores  et  lacunae,  quibus  nemo  honim  testium  prorsus  caret,  ex  con- 
eensu  reliquonmi  testium  correxi. 
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puUorum  quadrigis,  Pyth.  61  pancratio  puerorum,  Pyth.  62  pullo 
celete,  Pyth.  69  puUorum  biga. 

Xemeis  et  Isthmiis  quae  genera  certaminuiu  fuerint  et  quo 
quodque  anno  institiitum  sit,  noii  aeque  memoriae  proditum  est, 
nisi  quod  Nemeis  solis  quadrigis  (αρματι),  non  etiam  biga  et  celete 
certatum  esse  scholia  Pindari  p.  424  traduut,  et  quinquertium  Ne- 
meade  53  =  01.  77,  4  institutum  esse  in  scholiis  ad  N.  vii  inscr. 
memoriae  prodituin  est.  Etiam  incertiora  tempora  reliquonim  lu- 
dorum  sunt;  solis  de  certaminibus  Panatlienaeoram  Atheniensium 
plenissiiuain  notitiam  lapidibus  debemus,  cum  aliis  tum  tabulis  dua- 
bus  marmoreis  saecuK  quarti  CIA.  ΐιί•6δ  =  Dittenbergeri  syll.  n.  395. 
Atque  principalis  et  antiquissima  pars  horum  ludorum  musicas  res 
amplectebatur,  artem  dico  rhapsodorum,  citharoedorum,  aulodorum, 
fidicinum,  tibicinum.  Nam  Solonis  quidem  aetate  nulladum  erant 
gymnica  vel  equestria  certamina,  qiiae  si  fuissent,  legislator  pruden- 
tissimus  non  solum  Olympiis  et  bthmiis,  sed  etiam  Panatlienaeis 
victorum  praemia  statuisset.  Pindari  autem  temponbus  iam  maguo 
in  honore  erant  multifarii  ludi  Athenienses  et  amphorae  Paiiathe- 
naicae.  Neque  ullis  ludis  plura  certaminum  genera  erant,  quam- 
quam  maior  eorum  pars  ad  Pindari  carminum  interpretem  uihil  at- 
tinet.  (xymnica  quidcin  certamina  Panathenaeorum  eraiit  novem  hoc 
ordine  sese  excipientia:  δόλιχος j  ότάδνον^  δίαυλος^  TTCTCiog^^)  nivxa- 
%'λον^  πάλη^  πνγμ-ή^  τιαγκράτων^  δηλιτης^  quo  ex  ordine  Aug.  Momm- 
senius,  Heortologie  p.  145  sagaciter  coUegit  ΐππιον  δρόμον  sive 
cursum  quatuor  stadiorum  et  6ηλίτην  δρόμον  sive  armatum  cur- 
sum,  cum  ultimo  loco  hic  ommuin  certaminum,  ille  cursu  certami- 
num  coUocatus  esset,  post  reliqua  septem  certamina  institiitos  esse.*) 
Equestrium  vero  certaminum  praecipuum  fuit  άποβάτον  xal  fjvioxov 
ίμβιβάξοντος^  quo  certamine  armatus  apobata  in  medio  cursu  de 
biga  desiliebat  et  currendo  bigam  ab  auriga  rectam  aequabat. 

lOstquam  varia  certamina  praecipuorum  ludorum  perlustravi- 
mus,  paucis  exponere  iuvat,  quae  in  genera  illa  comprehendi  solita 
sint.  Duo  igitur  genera  certamiimm  vulgo  distinguebantur,  gymni- 
cum  (άγων  γυμνικός)  et  equestre  (άγων  [nnixog)'^^)  quorum  diiorum 
geDerum  longe  spleiididissimum  equestre  fuit,  unde  ei  mythicis  qui- 
dem  temporibus  primus  locus  assignabatur.     Hoc  autem   proprium 

1)  ίψίππιος  iigon  dicitur  a  Platone  logp.  viii  p.  HlVo  B,  librariorum  iii 
lallor  errore. 

2)  Vide  lamen  ile  siiuili  mutatione  ordinis  certaminum  Olympicorum 
intni  p.  lxxvii. 

,H)  V.  Herod.  vi  38.  Plat.  lPi?g.  viii  p.  833.  PaiiH.  ν  1»,  3.  Strab.  iii  155. 
schol.  Pind.  p.  425. 
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equeetris  generie  certaminum  erat,  quod  praemia  non  aurigiS;  qui 
equis  regendis  dexteritatis  et  virtutis  documenta  ediderant,  sed  do- 
minis,  qui  equis  alendis  et  quadngis  bigisque  adornandis  magnos 
sumptus  impeiiderant,  donabantur.  Yeniiu  tamen  si  quis  non  solnm 
equos  aluerat,  sed  etiam  in  certamine  rexerat,  ut  Herodotus  The- 
banus  (I.  i  15),  singulari  ille  laude  omabatur.^)  Duobus  quae  dixi 
generibus  ludomm  in  nonnullis  feriis,  ut  Pythiis  Deli)hicis  Sicyo- 
neisque  et  Panathenaeis  Atheiiiensibus,  tertium  genus  miisicum 
(άγων  μονόίχός)  additum  est^  quod  cum  primum  Apollinis  cultus 
proprium  fuerit,  postea  etiam,  iibi  ingenii  facultates  iuxta  corporis 
robora  exerceri  et  praemiis  oruari  coeptae  sunt,  ad  alios  ludos,  ui 
Panathenaicos,  translatum  est.  £x  Pindari  autem  epiniciis  unum 
P.  XII  musicam  yictoriam  tibiis  partam  Hpectat. 

Gymnicorum  certaminum  alia  erant  simplicia,  ut  cursus  pugi- 
latus  lucta,  alia  composita,  ut  pentathlum  et  pancratium.  Atque 
pancratium  quidem,  quod  gravissiinum  et  difficillimum  certaminum 
gymnicorum  fuisse  ipso  nomme  indicatum  est,  ex  contentionibue 
luctae  et  pugilatus  eoDiuuctis  constabat;  pentathlum  autem  sive 
qmnquertium  ex  quinque  certaniiDibue  compositum  erat,  quae 
quinque  certamina  exposita  habes  in  epigrammate  Simonideo 

"Ιβ&μια  xccl  Πν%Όΐ  ^ιοφών  6  Φίλωνος  ivixa 
άλμα  Λοδωκείην  δίόκον  αχοντα  πάλην^ 

et  in  versibus  memorialibus  scholiastae  Plat.  Erast.  p.  135  Ε 

ηέντα%'λοξ  ovrog  rotg  vioig  αγωνία^ 
πάλη^  (SCyv^fvog^  ίίλμα^  dCoxog  xai  δρόμος^ 

atque  Eustathii  ad  Hom.  II.  xxiii  621 

άλμα  κοδών  δίόχον  τε  βολίι  καΐ  Hxovtog  ερωη 
χαΐ  δρόμος  ήδε  τιάλη^  μια  ό'  επλετο  ηά6ι  χελεντί], 

Sed  quo  ordine  illa  sese  exceperint,  vereor  ut  umquam  omni  ex 
parte  ad  liquidum  perduci  possit.  Quamquam  iioiinulla  explorata 
sunt.  Atque  primum  ex  eo,  quod  Paiisanias  ν  7,  10.  17,  10  saltui, 
primo  utique  certamini,  acciui  dicit,  iiiitium  certandi  a  saltu  factum 
esse  efficitur.  Tum  ex  eodem  Pausanias  vi  19,  4,  quo  loco  tres 
pentathli  discos  fuisse  tradit,^  discum,  ut  quo  tres  certarent,  luctae, 


1)  Inde  Lycomedes  in  titulo  epinicio  Olympiae  reperto  (Arcli.  Zeit    1876 
n.  17)  addendum  curavit  χβληη  xbXhm  ίδίω. 

2)  PauB.  V  Γ.ί,  4:   iv  τούτω  τω  ^ηαανρω  (Hcil.  των  Σιγ,νωνίων)  δίατίοι  τόν 
άρι^'μ,όν  &νά%ηνται  τρεΐς,  υνς  ές  τον  πίντάΟΊον  τό  άγάνιαμ^  έατίομίζοναιν. 
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qua  duo  committerentur,  proxime  antecessisse  probabile  fit.*)  Deinde 
ex  loco  Xenophontis  Hell.  vii  4,  29:  xal  την  μ}ν  Ιπποδρομίαν  Ι^δη 
έΛ€Λ0ΐ'ήχ€6αν  (sc.  of  ^Αρκάδες  iv  rfj  τίκνηγνρει  τών  'Ολυμπίων)  χαΐ 
χά  δρομικά  tov  πεντάϋ'λον^  οΐ  ό'  εις  πάλην  άφικόμενον  ούκέτι  έν 
τω  δρόμω^  άλλα  μεταξύ  τον  δρόμου  καΐ  του  βωμού  έπάλαιον  apparet 
quinquertii  duas  partes  ipso  loco  tura  fuisse  discretas,  τά  δρομικά^ 
quae  in  stadio  fierent/)  et  luctam  (πάλην)^  quae  finitis  illis  cum- 
cuK  certaminibus  in  palaestra  inter  stadium  et  aram  lovis  exer- 
ceretur.^  Denique  etiam  Pindari  testimonio  N.  vu  72  luctam  ulti- 
mum  locum  obtinuisse  constat.  Quinquertio  autem  recepto  saltu 
(αλματι)  et  iaculo  (άκοντίω)  et  disco,  quibus  olim  seorsum  certatum 
esse  Homerus  II.  xxiii  886.  Od.  vin  100,  Pindanis  I.  i  24  docent, 
certare  iam  desierunt;  contra  etiam  pancratio  et  quinquertio  re- 
ceptis  siiigularia  certamina  cureus  pugilatus  luctae  permanebant. 
Cursiis  autem  tres  erant  species  Olympiae  et  Delphis:  όταδίω  δρό- 
μος^ δίαυλος  δρόμος^  δόλιχος  δρόμος ^^)  quibus  Athenis  et  recen- 
tioribuB  temporibus  etiam  Nemeis  et  Isthmiis  (Paus.  vi  16,  4)  rbr- 
mog^  qui  diaulo  duplo  longior  erat,  additus  est.  Denique  inter 
cursus  certamiua  etiam  λαμπαδοδρόμοξ  Panathenaeorum  Athenien- 
sium  et  Hellotiorum  Corinthiorum  referendus  est. 

Aetatibus  quoque  certamina  discrimiDabantur.  Heroicis  qmdem 
temponbus  nihil  aetatis  discrimen  valebat,  quandoquidem  nisi  viris 
et  ducibus  belli  inire  certamen  non  licuit.  Postquam  autem  ludis 
gymnicis  id  inprimis  agere  coeperunt,  ut  civium  corpora  ad  belli 
discrimina  subeunda  exercerentur,  uon  solum  viros,  sed  etiam  iuvenes 

1)  Neeessario  hoc  eequi  negat  Holwerda,  qui  disci  certamen  secundo  vel 
primo  loco  pofluit,  cursum  qiiarto.  Speciose  M.  Faber,  PLil.  1891  p.  478  ex  eo, 
quod  άχοντιατ^  άν^ρϊ  λόγχαι  tgtlg  erant  (CIG.  2360),  discos  qiioque  tres  flingulos 
iecisse  colligit. 

2)  Sic  si  tu  duce  Pindero  nomen  χά  δρομιτιά  interpretaberiB ,  non  te 
offendet  quod  hoc  nomine  quatuor  partes  quinquertii,  αλμ^ί  δρόμος  ayiovttov 
δίατιος,  comprehendi  potuerint.  Ceterum  conferre  iuvat  qiiae  de  pentathlo  ροκί 
Pinderum,  Gardnerum,  Holwerdam,  Haggenmuellerum  alioB  nuperrime  M.  Faoer, 
Philol.  1891,  469  88.,  Fr.  Mie,  Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1893  p.  786  sr?.,  Em.  HeDrich, 
Bayr.  Gymn.-Blatt.  1894  p.  366  88.  disputarunt. 

3)  Palaestra  Olympica  qiiae  nostra  memoria  effoBsa  est,  longo  intervallo 
a  Xenophontea  distat,  quod  ne  mirerie,  palaestra  illa  aliquanto  post  aedificata 
est;  V.  wetticher,  Olympia  ρ  360.  Atque  Graef,  Die  Auegrabiingen  zii  Olympia 
V  40,  saeculo  quarto  exeunte  vel  tertio  ineimte  eam  aedificatam  esee  8tatuit, 
Flasch  ap.  BaumeiHt.  Denkm.  p.  1104,  ο  altera  parte  dimidia  saeculi  tertii.  Ce- 
terum  non  omni  tempore  lucta  alio  loco  certatum  esse,  8cd  solum  tum,  cum 
hostibus  inflpnientibus  certanteB  in  tutum  orbem  Altia  se  recepisBent,  recte 
monet  Martin,  Philol.  1891  p.  496. 

4)  Trium  harum  specierum  diiae  priores  ita  differebant,  ut  qui  stadio 
certarent  semel  uno  tenore  (i{^d'vTovov  Pind.  0.  χ  64)  curriculum  pcrmetirentur, 
qui  diaiilo,  bis  curriciilum  jiennensi  ad  stationem,  iiDde  exierant,  redirent. 
Dolicho  vero  qui  certarent,  lis  duodecies  duplex  stadium  permctiendum  fuiese 
veri  simile  est;  y.  Aug.  MommBen,  Heortol.  p.  145  Aum.  3. 
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et  pneros  certaminum  consortes  fieri  voluerunt,  et  cum  pueros  in- 
finuos  cum  viris  adultis  committere  iniquum  esse  videretur,  separata 
certamina  puerorum  (παίδων)  et  virorum  (άνδρων)  instituenint.  Athe- 
nienses  vero  inde  a  quarto  saeculo  a.  Chr.  etiam  longius  progressi 
primum  tria  certaminum  discrimina  παίδων  xal  αγένειων  xal  αν- 
δρών^ deiode  vel  quatuor  aetatis  gradus  statuerunt.^)  Atque  quatuor 
quidem  aetatis  gradiis  nihil  certe  ad  Pindari  epinicia  pertment;  illud 
autem  dubitari  potest^  uum  Pindarus  discrimeu  puerorum  (παίδων) 
et  iuvenuin  (αγένειων)  prorsus  ignoraverit.  Olympicis  quidem  Py- 
thiisque  ludis  αγώνας  παίδων  et  αγένειων  non  distinctos  fiiisse 
ex  testimoniis  Pausaniae  et  Philostrati  supra  allatis  cognovimus;') 
sed  si  quis  in  Atticis  ciyitatibus  iam  tum  iUud  discrimen  valnisse 
statuerit;  non  habeo  quo  eum  redarguam.  Qua  de  causa  in  medio 
equidem  relinquo,  utrum  Pindarus  0.  ix  89  iv  Μαραϋ'ώνν  όυλαϋ-είς 
αγένειων  μένεν  αγώνα  πρεσβυτέρων^  et  Ο.  νυΐ  55  εΐ  ί'  έγώ  Μεληόία 
i^  αγένειων  κνδος  άνέδραμεν  νμνω  vocabulo  αγένειων  idem  atque 
παίδων  significaverit^  an  medium  quoddam  inter  puerilem  et  virilem 
aetatem  indicare  voluerit.  Neque  tameu  ad  omnia  certamiiia  puen 
admittebantur;  ue  Atheuis  quidem  hoc  factum  est;  diutius  autem 
Olympiae  et  Delphis  caye))ant^  ne  laboriosis  et  periculosis  certa- 
minibus  flos  iuventutis  pessumdaretiir.  Paucratio  certe  Pindari  aetate 
Olympicis  Pythiisve  ludis  pueri  non  certabant^  et  pentathlum  pu- 
eronim  cum  ima  Olympiade  admissuiu  fuerit^  mox  rursus  abolitum 
esse  supra  cognovimus.  De  Nemeis  et  Isthmiis  ne  hac  qmdem  in 
re  qoidquam  testium  fide  constat;  neqiie  tamen  credibile  est  Corin- 
thios  ant  Nemeaeos  tam  longe  ante  Eleos  pancratio  certamen  puero- 
rum  probasse.  Chrouologicas  autem  quasdam  difQcultates^  quas  ut 
summoveret  Herbigius  meus  (Comment.  philol.  Monac.  p.  140)  con- 
trarium  statuere  aiisus  est^  alio  modo  ad  L  viii  arg.  expediam. 
Nihil  vero  inscriptione  carminis  N.  ν  παιδί  παγτιρατιαϋτΐ]  commo- 
veor,  quippe  quae  et  codicum  fide  parum  fulcita  sit  et  ut  omnes 
inscriptioues  auctontate  veteris  memoriae  careat.  Id  tamen  facile 
largior^  iuvenes  (νέους)  fere  vegetae  aetatis  ad  quinquertii  longas 
contentiones  eubeundas  uomiDa  professos  esse.  Denique  singulare 
erat  Heraeorum  Olympicorum,  quod  etiam  virgines  tribus  aetatis 
gradibus  discretas  in  certamen  stadii  vocabant  (Paus.  ν  16,  2). 


1)  V.  Plat.  legg.  viii  p.  833.  Athen.  xv  p.  678  C,  lapidum  testimonia  apiid 
Mommeenium  Heortol.  141  ss. 

2)  Nihiloininus  IIv^ux.  αγένειων  ηαγτιράτιον  ex  aetate  imperatonim  Ro- 
manorum  commeniorantur  in  lapide  Neapolitano  IGSI.  747  et  "Ια^μια  άγενήων 
παγαράτιον  IGSI.  746. 
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De   ordine   certaminum. 

Poetquam  supra  iam  in  transitu  pauca  de  ordiue  ccrtaminum 
ludorum  Panathenaicorum  delibavimus,  hic  plenius  de  re  difficillima 
disserere  nobis  yisum  est.  Quamquam  igitur  iieque  omnibus  in  ludis 
neque  iisdem  in  ludis  omni  tempore  idem  ordo  certaminum  servatus 
est,  tamen  hoc  fere  semper  et  ubique  obtiimerunt,  ut  stadio  curso- 
ribus  primum  locum  assignarent.  Atque  iam  Odysseae  temporibus 
a  cursu  Phaeaces  imtium  certaudi  feceruut  (Od.  viii  120),  in  cata- 
logis  vero  Olympionicarum  stadio  victores  primo  loco  collocati  simt, 
unde  a  stadio  victoribus  singulas  Olyrapiades  chronographi  iiota- 
bant.*)  Eodem  inodo  Pythiorum  Sophocles  El.  G84  δρόμου  πρώτην 
xQvoLV  fuisse  dicit,  et  Athenis  stadio  victori  plus  amphorarum  olei 
quam  quinquertio  vel  lucta  pugilatuve  victoribus  praemio  dabatur. 
Denique  etiam  philosophus  Plato,  legg.  viii  p.  333  a  stadio  ut  ini- 
tium  ludorum  iieret  praecepit.*)  Alterum  verisimile  est  institutum 
fuissc,  ut  quae  posteriore  tempore  recepta  essent  certamma  locum 
post  certamina  dudum  recepta  sortirentiir.  Quainquam  hoc  noii 
tam  aiixie  observabant,  ut  iiihil  opportunitati  et  variationis  studio 
dareiit^)  aut  puerorum  certamina  oontra  hominum  exspectationem 
ultimum  in  locum  reicerent.  Sed  id  tamen  ex  chronologico  ordine 
institutionis  certaminum  supra  expoeito  mansit,  iit  equestria  certa- 
mina  fere  ultima  inirentur,  quo  facto  illnd  quoque  consecuti  sunt, 
ut  ne  hominum  studia  spectandi  remitterent,  sed  ad  ultimum  et 
splendidissimum  genus  certamiuum  spectandum  erigerentur. 

Multum  vero  in  omni  hac  quaestione  referebat,  quot  dies  cer- 
taminibus  ineundis  consumereutur.  Minoribus  enim  in  ludis  hoc 
fere  institutum  erat,  ut  primo  die  sacra  fierent,  altero  certamina 
omnia.^)  Olympicae  autem  feriae  cum  Piiidari  aetate  quinque  die- 
ruin  essent,  ad  minimiim  tres  dies  medii  certaminibus  explebantur. ") 

1)  Conf.  Plut.  quaest.  conv.  II  δ. 

2)  Ktiam  Plnt.  qimest.  conv.  II  5,  1  testiitur  stiidio  priinuni  icrtatum  esse: 
notov  olv  φαίη  τις  αν  των  άγωνιαμάτων  γεγονίναι  πρώτον  ί]  το  ατάδιον,  ωοπερ 
Όλυμπίααι.  NihiloniiniiH  qiiondam  Polites  quidam  ccrtamen  Olynipicum  ita 
iniit,  ut  similiter  atqiie  Athcnis  factum  οκί  (v.  supra  p.  lxxii)  primniii  dolicbo, 
deinde  stiidio  et  diaulo  certarot,  qua  de  rc  v.  Pau8.  vi  13,  3. 

3)  De  mutatioue  ordiniH  01.  cxxxxii  Clitumachi  gratia  facta,  ut  pancratium 
ante  piigilatum  fieret,  v.  Pau8.  vi  15,  4. 

i)  Hoc  de  Tlicbaiiis  ludis  HeratleiH  disertini  retert  ipso  Pindarus  1.  iii  86. 

5)  Ex  loco  Pindari  0.  ν  G  υπό  βονΟ^ναίαις  άέ^λων  rt  π&μπαμίροις  άμΙλλαις 
ΐπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπναια  τε  cqnidem  coocludero  ηοη  aiisim  tuiii  tom}K>ri8, 
i.  e.  01.  Lxxxii  ccrtamina  super  quinquc  diee  distributa  fiiieiO.  jSam  quuKiue 
diebus  certe  equis  oertAtum  non  est,  nnde  poetam  non  morc  matheniati<'u  tem- 
pu8  certaminum  aecurate  detiniviHse,  sed  quod  fcriae  quinque  dieruDi  iuerunt, 
hoc  ad  Haoriucia  et  ccrtamina  traxiese  probabilc  est. 
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Atque  liis  quidem  in  ludis  usque  ad  01.  lxxvii  pancratio  ultimum 
locum  post  quinquertium  et  equorum  certamina  fuisse,  sed  cum 
illa  Olympiade  toto  fere  die  curulibus  certaminibus  et  quinquertii 
consumpto  pancraiiaetae  in  noctem  pugnam  extraxissent^  ordine 
mutato  sola  certamina  equorum  et  quinquertii  ultimo  diei  relicta, 
pancratiuin  autem  in  antecedentem  diem  reiectum  esse  Pausanias  ν 
9,  3  memoriae  prodidit.  ^)  Atque  quiuquertio  post  equorum  cursum 
{[χΛσδρομναν)  eodem  die  certatum  esse  Xenophontis  quoque  testi- 
monio^  Hell.  vn  4,  29  constat.  Praeterea  nuper  titulo  lionorario 
Tiberii  Glaudii  Rufi  Olympiae  ecfosso  comprobatum  est,  etiam  se- 
cundo  p.  Chr.  saeculo  pancratii  certamen  diei  ultimum  foisse.*) 

Primo  igitur  die  inde  ab  initio  certamina  a  stadio  virorum  auspica- 
bantur,  ultimo  die  usque  ad  Ol.LXXVii  equis  quinquertio  pancratio,  inde 
ab  illa  Olympiade  ultimo  die  equis  et  quinquertio,  in  paenultimum 
pancratio  reiecto,  certabaut.  Sed  quae  certamiiia  ante  pancratium 
paenultimo  die^  quae  post  stadii  cursum  primo  die,  denique  quae 
medio  vel  mediis  diebus  certamina  Pindari  quidem  aetate  fuerint; 
coniectando  divinare,  non  argumeiitis  confirmare  licet.  Neque  qui 
exstat  catalogus  victorum  Olympiadis  clxxvii  =  a.  72  a.  Chr.  a  Phle- 
gonte  chronographo  scriptus  et  infra  a  me  plene  exscriptus  certum  docu- 
mentum  praebet  ordinis  certaminum  Olympici.  Is  enim  cum  in  vic- 
toribus  illius  Olympiadis  enumerandis  hunc  ordinem  ludorum  sequatur: 
ότάδιον^  διανλον^  [οηλέτην  όρόμον],  δόλιχον  'Ελλήνων^  δόλιχον  'Ρω- 
μαίων^ Λένχα%'λον^  πάλην^  Λτυξ,  παγκράτιον^  παίδων  ότάδιον^  παίδων 
πάλην^  παίδων  πΰ|,  παίδων  παγκράηον^  6πλίτην  δρόμον^^)  τεϋ'ριππον^ 


1)  Paueaniae  locum  gravissimum,  sed  lacerum  et  multum  vexatum  ex- 
scribere  iuvat  totuin,  qualem  eum  correxit  God.  Hermannus  Opuec.  vi  14:  ό  δΙ• 
χάαμος  ό  περί  τον  αγώνα  έφ'  ήμώι/,  ώ;  ϋ'νεαΰ'αι  τω  ϋ'Βω  τα  ϊερεία  πεντά^'λον 
μίν  χαΐ  δρόμου  τών  ίππων  νατερα  <^πρ6  τούτων  δε  γεγενημένων  των  άλΧων^ 
άγωνίαμάτων  (Holwerda,  Arch.  Zeit.  1880  ρ.  170  plura  intercidisse  ratus  8ic 
locuin  supplevit:  τα  ίερεΐα,  (^ίπειτα  δε  γίγνεα^αι  τονς  αγώνας^  πεντά&λον  μεν 
χαΐ  δρόμου  τ.  Γ.  υστέρα  ζ^ημερα,  πρότερα  δε  τών  λοιπών^  άγωνιαμάτων).  οντος 
τιατέαττι  αφίβιν  ό  "κόομος  όΧυμπιάδι  ίβδόμτ]  προς  ταΐς  ίβδομήτιοντα.  τά  πρό 
τούτων  δh  έπϊ  ημέρας  ηγον  της  α{>τής  ομοίως  nal  ανθρώπων  %αϊ  ίππων  αγώνα, 
τότε  δϊ  προηχ^ααν  ές  νΰατα  οϊ  παγ-κρατίάξοντες,  ατε  ου  αατά  καιρόν  έαιιλη- 
^έντες^  αίτιοι  δε  ίγένοντο  οι  τε  ίπποι  χαΐ  ές  πλέον  Ιτι  ή  τών  πεντάθλων 
&μιΧλα'  %α}  έαράτει  μ\ν  ΆΟ^ηναΐος  Καλλίας  τους  παγαρατιάσανζας,  έμπόδιον 
δ'  ουν,  έμελλε  παγ%ρατίω  τον  λοιπόν  τό  πεντάΟ'λιον  ονδε  οΐ  ίπποι  γενήαεΰΟκι. 

2)  Arch.  Zcit.  1878  η.  147.  148. 

δ)  όκλίτην  δρόμον  aut  hic  aut  supra  eiciendum  est;  iacilius  explicari 
potest,  quomodo  priore  loco  interpolatio  ort-a  sit;  quamquam  ratione  in  distri- 
buendis  ludis  ίηίώ.  alterum  conimendari  yidetur,  ut  omnia  genera  cnrsus  ho- 
minum  primo  die,  omnia  equorum  ultiiuo  die  facta  esse  putemus.  Veruni 
δηλίτην  δρόμον  ultimum  Iocudi  in  gyninicis  certamiDibus  obtinuisse  constat 
etiam  testimonio  Artemidori  i  63:  το  δϊ  οπλον  λεγόμενον  έπϊ  πάντων  πάαι 
παρολτιάς  σημαίνει'  τελευταΐον  γαρ  καΙ  έπϊ  π&ΰΐ  το  α^λον. 
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χέλητα^  όννωρίδα^  Λωλιχον  τεϋ'ριπχον^  πωλιχ^ν  όννωρίδα^  πωλικον 
χ^λητα^  fere  teniporum  ordinem  sequitur^  quo  quodque  certamen  Olym- 
piae  receptum  esse  supra  p.  lxxi  yidimus^  nisi  quod  omnia  curulia 
certamina  {χέ^ριππον  ....  πωλνχον  χέλητα)  comprehensa  extremo 
loco  posuit  et  παίδων  ηαγχράχιον  cum  reliquis  generibus  puerorum 
certaminum  comunxit.  Quamquam  si  licet  diviuare  et  ordinem 
chronologicum  recentioribus  temporibus  magis  servatum  esse  su- 
spicari;  ex  illa  tabula  hanc  distributionem  certaminnm  expiscari 
poteris: 

primo  die:  εΐόιχήρια' 

secundo  die:  ϋχάδίον^  δίαυλος^  ^Ελλήνων  δόλιχος^  ^Ρωμαίων  δό- 
λιχοζ^  πενταϋ'λον^  πάλη,  πν^^  παγχράηον^ 

tertio  die*):  παίδων  ότάδνον^  παίδων  πάλη^  παίδων  πύξ^  παί- 
δων παγχράχιον^ 

quarto  die:  6πλίχης  δρόμος^  τε^ρίππω^  χέληχί^  όννωρίδι^  πωλιχω 
χεϋ'ρίππω^  πωλνχΐι  ϋννωρίδι^  πωλιχω  χέλητί' 

quinto  die:  πομπεία  των  νιχηόάντων^  χοινή  πομπής  έόχίαόις. 
Qaodsi  catalogus  victorum  01.  CLXXvn  iion  modo  temporum  ordi- 
nem^  quo  singula  certamina  recepta  sunt^  sequitur^  sed  etiam  cer- 
taminum  ordinem,  quo  ea  tum  temporis  sese  excipiebant^  aetate 
Pindari  et  Xenophontis  et  eorum,  e  quibus  Pausanias  pendet,  mu- 
tatioDem  genuini  ordinis  factam^  postea  autem  rursus  abiectam 
esse  nobis  statuendum  est.  Mutationis  autem  illius  summa  ea  erat^ 
ut  certaminum  genera  composita^  quinquertium  et  pancratium;  post 
simplicia  certamina,  cursum  luctam  pugilatum,  fierent  ultimumque  lo- 
cum  sortirentur.*)  Panathenaeis  autem  et,  si  ex  uno  exemplo  de  ceteris 
concludere  licet,  omnibus  in  ludis  minoribus  exemplum  et  auctori- 
tatem  ludorum  Olympicoruin  in  ordine  certaminuiu  digerendo  secuti 
sunt.  Ad  postremum  brevi  refero,  quo  pacto  Holwerda  Arch.  Zeit. 
1880  p.  171,  cum  locum  Paus.  ν  9,  3  aliter  supplevisset  et  Plutarchum 


1)  Plutarchi  aetate  puerornm  certamina  ante  yirorum  fuisee  apparet  ex 
Quaest.  cony.  π  5,  1:  ένζαϋ^α  dh  παρ'  ήμΐν  (Άϋ'ηνηΰι)  na^*  ixaatov  αΌΆημα 
τονς  άγωνιζοβίνονς  uaayovatv  έπϊ  παιαϊ  παλαιαταΐς  άνδρας  ηαλαιατάς  παϊ 
πνητας  έπϊ  ηΰ%ταις^  δμ,οιως  χαΐ  ηαγιιρατίαατάς'  έτιεί  dh  {Όλνμπίααί)  ϋταρ  οΓ 
παίδες  διανωνίαωνταί,  τότε  τονς  άνδρας  χαλοϋαι.  Atque  Plutarchum  vera  ret- 
tulisBe  nullne  equidem  diibito,  eed  potuit  ordo  pueroruni  certaminum  alius  alio 
tempore  iieri. 

2)  Similiter  in  ccrtanimibus  cnrHiis  01.  clxxvii  ad  genuinum  et  prisciim  ordi- 
nem  redicnint  vel  redierant,  ut  stadio  et  diaulo  ante  dolichum  certareut;  nam  antea 
quoudaui  Olympiae,  ut  Athenis  (τ.  supra  p.  Lxxn)  primum  dolicho,  deinde  stadio 
et  diaulo  certatum  esse  docet  Paue.  vi  13,  3:  άπο  γαρ  του  μηιιίατον  χαΐ  διαρχε•- 
οτάτον  δι'  όΐιγίατον  δη  -καιρόν  με^'ηρμόαατο  έπϊ  τό  βραχντατον  τιαϊ  βοχιστον, 
χαΐ  δολίχου  τε  iv  ήμερα  T'jj  avvj  %αϊ  παραντί%α  αταδίον  λαβών  νίκην  προύύ' 
^%ε  διανΧον  σφίαι  τιιν  τρίτην. 
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anctorem  secutus  omni  tempore  puerorum  certamina  virorum  certa- 
minibus  antecessisse  putaret^  quinque  dies  ludorum  Olympicorum 
distribuendos  censuerit: 

primo  die:  sacrificia  (povdvoia)  et  recensus  certantinm  hominum 
et  equorum, 

secundo  die:  certamina  puerorum, 

tertio  die:  virorum  δόλιχος^  fSxadiov^  δίαυλος^  πάλη^  πυγμής 
χαγχράηον^  τιώμος  των  νίχήόαντων^ 

quarto  die:  ίχηοδρομία^  πέντα^λον^  δηληών  δρόμος^  κώμος 
τ&ν  νικηβάνχων^ 

quinto  die:  sacnficia  victorum  et  legatorum  epulae. 

De  numero  et  sortitione  concertautium. 

In  difficilem  iain  quaestionem  de  sortitione  et  numero  cer- 
tantium  delabimur.  Primum  igitur  omnium  hoc  in  propatulo  est, 
non  omniiun  certaminum  eandem  in  hac  re  conditionem  faisse. 
Namque  ad  luciam^  pugilatuni;  pugnam  armatain^  pancratium  non 
plures  quam  binos  in  arenam  descendere  potuisse  patet,  sed  cursu 
et  equis  necnon  saltu  et  iaculo  et  disco  nihil  obstabat^  qnominus 
plures  inter  se  certarent.  Atque  in  Patrocli  funere  curru  octo, 
cursu  tres  certasse  Homerus  prodit^  idemque  Phaeaces  sedecim^  qui 
nomen  professi  erant^  omnes  simol  cursus  certamen  iniisse  narrat. 
Similiter  in  Peliae  ludis  funebribus  sex  bigis,  quinque  pedum  ve- 
locitate  certasse  feruntur.  Pindarus  vero  P.  ν  49  Pythiade  tricesima 
prima  quadraginta,  Sophocles  El.  708  in  fabulosis,  sed  ad  consue- 
tudinem  suae  aetatis  assimilatis  ludis  Pythiis  Orestis  decem  aurigas 
inter  se  collisos  esse  narrat.  Sed  in  his  quoque  ludis;  in  quibus 
plures  simul  certamen  inire  poterant,  ubi  iusto  plures  nomina  de- 
derant,  mos  invaluit,  ut  in  duos  ordines  distribuerentur,  et  qui  iii 
utroque  ordine  euperiores  evasissent,  denuo  inter  se  de  palina  cer- 
tarent.  Hoc  qiiidem  de  cursoribus  Olympicis  disertim  tradit  Pau- 
sanias  vi  13,  4:  χέ66αραξ^  ayg  εχαότοι  όννχαχϋ'ώόίν  ύπο  τοϋ  χλήρον^ 
χαΐ  ούκ  ά^'ρόονς  &φια6ιν  ές  τον  δρόμον  οϊ  d'  &ν  iv  έκάόττ]  τά^ει 
κρατή^ωϋιν^  ύπίρ  αυτών  avd^g  ϋ'εουόι  τών  &ϋ'λων^  χαΐ  οΰτω  6τα- 
δίον  δνο  6  6τεφανονμενος  άναιριι6εται  vixag, 

Ιη  pugilatu  autem  et  lucta  ct  pancratio  alterum  ex  duobus 
non  fieri  non  potuit,  ut  aut  plurum  quam  duorani  nomina  omnino 
non  reciperentur,  aut  si  plures  admissi  essent,  ii  in  plura  paria 
distribuerentur.  Itaqne  quod  in  cursu  rarum  fuit  neque  nisi  si 
iusto  maior  numerus  concertantium  exstiterat  factum  est,  id  iu 
his  generibus  certaminum  soUemne  fuit.     Atque  disertiin  Pindarus 
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0.  VIII  G8  et  P.  viii  81  Aeginetas  Alcimedontem  et  Aristomenem 
laudat  quatuor  adversarios  lucta  devicisse.  lam  hoc  certe  nemo 
probabit  singiilos  cum  quatuor  simul  luctatos  esse;  nimis  enim 
esset  lioc  iniquum  et  prope  prodigiosum.  Unus  igitur  deinceps  cum 
quatuor  adversariis  pugnavit;  sed  quonain  hoc  pacto  factum  sit  aut 
fieri  potuerit,  nobis  iain  aperiendum  est.  ^) 

Oinni  hac  in  quaestione  plurimum  refert,  exiguusiie  an  magnus 
certantium  numerus  fuerit,  pame  fuerit  an  impar^  unane  an  plures 
sortitiones  factae  sint.  Proficiscendum  autem  nobis  est  de  loco 
classico  Luciani  Hermot.  40:  ^γγράψετα^  dl•  ig  δύο  μ>1ν  (sc.  xkrJQovg) 
άλφα  έν  εκατίρω^  ig  Svo  di  ro  βήτα^  xal  ig  aXkovg  δνο  rb  γάμμα 
καΐ  B^rjg  κατά  τα  αυτά,  ί]ν  Ttktiovg  οι  άϋ'ληταΐ  ωϋιν^  δύο  άεΐ  κλήροι 
το  αύτο  γράμμα  ε%ovτεg,  προϋελ^ων  δή  των  άϋ-λητών  εκa6τog  ηροό- 
εvξάμεvog  τω  ^ιΐ  κa%'εlg  τήν  %^^ρ^  ^S  τ^^ν  κάλΐίίν  αναίτια  των 
κλι/^ρων  ίνα  καΐ  μετ  εκείνον  ετερog  ....  τόν  μίν  το  άλφα  έχοντα 
τω  το  έτερον  άλφα  έόπακότι  Λαλαίειν  i)  παγκρατιάζειν  όννάχτει  (6 
άλvτάρχ1ί]g)^  τον  δΐ  το  βήτα  'τω  το  βήτα^  6μoίωg  καΐ  τoύg  aλλoυg 
τoϋg  6μoγρόμμovg  κατά  ταντά'  οΰτω  μ^ν  γάρ^  i]v  Άρτιοι  ωόιν  ot 
άγωνΐ6ταί\  οΐον  όκτω  η  τεττaρεg  η  δώδεκα'  ην  δΐ  περιττοί^  ηεντε 
επτά  εννέα ^  γράμμα  τι  Λερίττ6ν  ένΐ  κλήρω  έγγραφϊν  όνμβάλλεται 
aύτotg^  άντίγραφον  Άλλο  ούκ  ίχον  δ^  δ^  αν  τοντο  άναόπάότ]^  έφε- 
δρεύει  Λερνμενων^  εϋτ  αν  εκείνοι  άγωνίϋωνταΐ'  ου  γαρ  ίχει  το 
άντιγραμμα'  και  έ6τν  τοϋτο  ού  μικρά  εύτνχία  τον  άϋ'λητον^  τ6  μίλ- 
λειν  άκμήτα  τoΐg  κεκμηκόόι  0νμπε6εΙϋ^αι\  quo  cum  teste  locuple- 
tissimo  componere  iuvat  luliani  Irap.  conviv.  p.  317  Sp.:  μετά  τοντο 
ό  Zεvg  ί'ιρετο  τovg  ^'εovg^  Λότερον  χρή  7cάvτag  έπϊ  τον  αγώνα  καλεΐν 
ή  κα^άπερ  iv  τoΐg  γvμvικo^g  άγώ6ι  γίνεται^  ό  τον  Λoλλάg  άνελο- 
μένοχ^  vίκag  κρaτrjiίag^  £vbg  περιγεvόμεvog  ονδεν  ίλαττον  δοκεΐ  κάκεί- 
νων  γεγονέναι  κρείόόων^  οι  ηρο6επάλαΐ6αν  μ\ν  ovδaμώg  αντώ^  του 
κρaτη^^εvτog  δ^  ηττovg  έγένοντο.  Si  igitur  ad  certamina  luctae, 
pugilatus,  pancratii  quatuor  pluresve  uomma  professi  erant,  in  duo 
plurave  paria  sorte  distribuebantur.  Atque  si  par  numerus  cer- 
tantium  fuit,  ut  nuUus  relinqueretur,  simplicior  ordo  certaminis 
erat.  Nain  si  quatuor  uomina  dederant,  ex  iis^  quae  Pausaniam 
de  cursorum  ordinibus  rettulisa/e  supra  vidimu8,  colligere  nos  opor- 
tet,  primum  duo  paria  certamen  iniisse,  doiiide  qui  ex  utroque 
pari    superiores    discessissent,    denuo    iiiter    se   de    corona  certasse. 

1)  De  difBcilliina  hac  qiiaeeiione  multi  variaH  in  partes  diHputavenint, 
ex  quibiis  praeter  eos,  qui  de  rebus  gymnasticie  (v.  p.  Lxn)  et  de  pentathlu 
(v.  p.  Lxxiv)  Hcripserunt,  inprimiH  laudo  interpretes  Pindari,  Boeckh.  Εχρί.  318, 
et  Fennell,  Pind.  Nem.  iind  Isihm.  p.  ixss. 
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lam  81  octo  concertatores  sive  (luatuor  paria  erant,  aeqiiitatis 
ratio  postulasse  videtur,  ut  primum  duo  priora  paria  et  victoros 
honim  duorum  parium  certarent,  deinde  duo  altera  paria  et 
victores  horum  parium,  ad  extremura  qui  ex  duobiis  prioribus  et 
duobus  alteris  paribus  victores  discesserant  iiiter  se  de  coroiia  cou- 
fligerent;  sic  septena  certamina  exstiterunt,  et  qui  ad  ultimum 
victor  decessit,  ter  in  arenam  desceiiderat.  Verum  si  non  religiose 
in  re  ludicra  aequitatis  leges  observabantur,  hoc  quoque  fieri  potuit, 
ut  poetquam  quinam  ex  duobus  primis  panbus  dexterior  esset  ex- 
ploratum  erat,  tertiuin  par  committeretur  et  qui  in  oo  vicerat  cura 
victore  illo  duorum  priinorum  parium  certaret,  exinde  quavtum  par 
committeretur  et  ad  extremuin  victor  quarti  paris  cum  victore  trium 
priorum  parium  de  praemio  cortaret.  Sic  totidem  (septem)  atquo 
in  superiore  certandi  modo  certamina  facta  suut^  sed  qui  ad  ultimam 
victor  renuntiabatur,  non  ter  sed  quafcer  in  areiiam  descenderat. 

Sin  impar  nuinerus  eorum,  qui  nomina  dederant,  erat,  iinns 
qui  relinquebatur  έφεδρος  dictus  est  ab  eo,  quod  ceteris  insidiabatur 
et  quinam  exitus  priorum  certaminum  futuriis  essot  exspochibat. 
Felicem  eius  sortem  fuisse,  quod  integer  cum  fesso  certamin  iniret, 
non  solum  Lucianus  1. 1.  dixit,  sed  etiam  auctor  tituli  Olympici  n.  146 
(Arch.  Zeit.  1878  p.  91),  quo  P.  Cornelius  Aristou  pancratio  victor 
01.  ccvn  non  Ibrtunae  vel  sortis  bentficio,  sed  suarum  virium  ro- 
bore  86  vicisse  iactai: 

ού  γάρ  iv  εντνχιι^  χλ^ιρον  ότέφος^  άλλ'  εφεδρείης 
χωρίζ  άπ'  ^Αλφειον  και  ^ibg  ή67ία6άμ7}ν.^) 

Atque  hic  quoque  si  tre8  cei-tabant,  simplex  et  facilis  erat  ratio; 
nimirum  primum  qui  eandcm  litteram  duxeraiit  inter  se  certabant, 
deinde  qui  ex  his  diiobus  vicerat  cum  ephedro  committebatur•,  atque 
8ane  tum  felix  sor8  ephedri  erat,  ufc  cui  iiitegris  viribus  cum  eo, 
qui  antecedentis  certainiuis  conteiitionibus  iam  suas  vires  attriverat, 
certare  contigerit.  Sed  difficilior  erat  causa,  si  quinque  septem 
novein  nomina  dederant,  vel  si  ex  quinque  paribus,  quae  primum 
commi8sa  erant,  quinque  victore8  evaserant.  Fac  novem  nomina 
profe8SOs  es8e•,  ex  his  primum  quatuor  paria  sorte  facta  sunt,  qui- 

1)  Inde  apparet  cur,  si  quis  non  ophedrus  sorte  taotus,  nihilo  minus 
palmam  meruerat,  ee  άνέφεδρον  in  titiilo  honorario  praedicaret,  ut  in  inscrip- 
tionibus  Olympicis  ii.  146.  147.  148  factiini  videmii».  Unus  obstare  videbatur 
titulua  n.  28  (Arch.  Zeit.  1876  p.  223),  quo  victor  se  iactabat  νιτυ^ααντα  ανδρών 
παγ%ράτ[ίο]ν  ίφίδρον.     Sed  felicissimo  acumine  Dittenborger,  Arch.  Zeit.  1878 

f).  91  hoc  obstaculum  removit  et  in  argumentuin  coutrariae  rei  vertit  lacunaiii 
apidis  sic  explene:  παγκράτ\_ιον  ά]νέφΒδρον. 

PiVDARUB  ed.  Chriet.  t 


LXXXn  PROLEGOMENA. 

bus  unus  epbedrus,  qui  adversarium  non  duxerat,  supererat.  lam 
plane  aequum  erat,  ut  primum  quatuor  paria  luctareutur,  deinde 
altera  sortitio  fieret  quatuor  horum  victoruin  et  ephedri,  tum  rursus 
duu  paria  committerentur,  quo  facto  horum  victores  duo  cum  epliedro 
alterius  sortitionis  tertium  sortiroiitur,  porro  qui  eaiidem  litteram 
duxerant  inter  se  certarent,  et  qui  ex  his  victor  discesserat  cum 
ephedro  tertiae  sortitionis  ultimam  pugnam  de  corona  iniret.  Sic 
tieri  potuit,  ut  qui  ad  extremum  λΊοίοΓ  renuntiabatnr,  quater  ad- 
versarium  vicerit;  veruin  ne  illud  qnidem,  qui  sortitioimm  easus 
suut,  exclusum  erat^  \\t  qui  semel  tantum  luctatus  esset^  praemio 
yictoriae  oruaretur.  Quamquam  hic  quoque,  si  aequitatem  minus 
severe  curabant,  institm  potuit,  ut  primum  duo  pnma  paria  ccrta- 
rent,  deinde  victores  duorum  horum  parium,  tum  tertium  par  et 
quartum,  exin  victores  tertii  paris  et  quarti,  porro  victores  duorum 
priorum  parium  et  duorum  alteroruin,  ad  Qxtremum  victor  huius 
paris  cuin  epbedro.  EtiaDi  tertiuin  institni  potuit^  iit  primum  quatuor 
paria  committerentur,  et  deinde  ephedrus  cum  quatuor  victoribus 
quatuor  illorum  parium  deinceps  certaret,  vel  si  fortuna  et  viribus 
minus  adiutus  epbedrus  in  priino  vel  altero  certamine  cum  victore 
primi  vel  seciindi  paris  inferior  discesserat,  victor  primi  vel  secundi 
paris  cuin  reliquis  victoribus  singiilorum  parium  deinceps  certamen 
iniret.  lam  si  quacris,  quiuam  ex  bis  duobus  vel  tribus  modis^ 
quorum  primum  Krausius  Olympia  114,  tertium  Boeckbius  Έχρί. 
Piiid.  318  ainplectebatur,  probandiis  mihi  esse  videatur,  primo  modo 
aequitas  favet,  socundo  vel  secundo  et  tertio  id,  quod  Lucianus  de 
pluribus  sortitionibus  nihil  rettulit.  Sed  nou  iaiu  ad  coniecturas  nobis 
confugiendum  est;  lites  enim  conipositae  sunt  duobus  titulis  ex  ruderi- 
bus  Olympicis  protractis  u.  140  P.  Cornelii  Aristonis  et  n.  147  Tiberii 
Claudii  Rufi  (Arch.  Zeit.  1878),  quos  cuin  iam  Dittenbergerus  1.  1. 
ad  quaeationem  istain  solvendam  adliibuisset,  plaiie  expedivit  Hol- 
werda,  Arch.  Zeit.  1880  p.  171.  Ti.  Claudius  Kufus  igitur  dicitur 
navtug  μίν  άνίφεόρος  έπαγκρατίαΰε^  rovg  κλήρους  τοις  δοχίμ,ωτά- 
toLg  λαχών  άνδράΰι^  έπΙ  το6οϋτον  όί  καΐ  αρετής  χαΐ  ενψνχίας  ηλϋ'εν^ 
ωΰτε  περί  τον  ΰτεψάνον  Λαγκρατίάζων  προς  άνδρα  λελογχότα  εφε- 
δρείαν^  καλλίω  λογίϋαύ^αί  τής  ψνχής  νπεριδεΐν  ή  τής  περί  τον  6τε- 
φανον  ελπίδος^  Coruelius  vero  Ariston  έότέφϋ'ην  άνε'φεδρος  Όλνμ- 
ηια  παγκρατιω  naig  \  τριΰόά  κατ  αντιπάλων  άϋ^λα  κονειόάμενος^  .  . . 
επτά  γάρ  εκ  παίδων  παλάμας  μόνος  ουκ  άνέπανόα^  \  ξενγννμενος  δ' 
αίεΐ  πάντας  άπεότεφάνονν.  Tribus  continuis  commissionibus  septem 
adversarios  Eumenes,  ephedrus  sorte  non  factus,  vincere  non  potuit, 
nisi  si  post  primam  sortitioiiem  tria  paria  committebantiir,  deinde 
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sorte  inter  tres  Wctores  horum  trium  parium  et  ephedrum  ducta 
duo  paria  committebantur,  demum  duo  victores  duorum  horum  pu- 
lium  de  corona  ceriabaiii.  Beiciendam  igitnr  patet  rationom 
Boeckhianam. 

Saiis  iam  ex  iis^  quae  modo  exposui^  apparet  plus  uiio 
modo  fieri  potuisse,  ut  unus  quatuor  advorsarios  hictaiido  viii- 
ceret.  Et  ut  duobus  exemplis  Piudaricis  duo  ex  monumentis  ac- 
cedant;  titulo  Olympico  n.  130  (Arch.  Zeit.  1878)  Philippus  Areas 
pugilatator  laudatur,  quod  τεόΰαρας  Bv^eCa  παΐδας  ίχλινε  μάχτι^ 
et  similiter  η.  128  Xenocles  luctator.  Praeterea  illud  appaniit, 
multum  in  vicissitudinibus  certaminum  sortem  valuisse,  et  cui  qiiis- 
que  committeretur  et  paremne  inveniret  adversarium  au  ephedri 
feliciorem  condifcionem  sortiretur.  Sed  num  hanc  ob  causam  Piii- 
darus  N.  vi  71  festina  sorte  {κλάρω  προπετεΐ)  suis  clientibus  coro- 
nam  ereptam  esse  questus  sit;  suo  loco  examinabimus. 

Ad  postremum  de  certantium  mimero  quinquertii  nobis  disse- 
rendum  est.  Huius  enirn  certaminis  peculiaris  quaedam  natura 
fuit,  quoniam  in  eo  lucfca,  quae  duos  adversarios  solum  admitteret, 
cum  aliis  geueribus,  quae  ut  cursum  et  iaculationein  plures  simul 
inire  possent,  coniuncta  erat.  Atque  bic  quidem  inde  nobis  pro- 
ficiscendum  est^  quod  quamvis  fieri  potuent,  ut  quis  omnibus  in 
quiuque  partibus  viiiceret  ^),  tamen  usu  veniebat,  ut  qui  ad  postremum 
victor  corona  ornabatur,  iii  una  alterave  parte  aliis  iiiferior  (υηα- 
χρος)  discessisse  iudicaretur.  Adeo  vero  lioc  fieri  solebat,  ut  qui 
summis  in  generibus  artis  agoiiisticac,  cursu  et  lucta^  priuceps  non 
esset^  sed  in  cetens  geueribus  aliis  autecelleret^  πέντα^λο^  yulgo 
diceretur.*)  Quo  cum  accedat,  quod  non  omnes  ad  luctam  ad- 
missos  esse  Herodoti  ix  33  efc  Xenophontis  Hell.  vii  4,  29  narra- 
tione  constat,  certainen  quinquertii  videri  potest  ita  institutum 
faisse^  ut  numerus  certantium  deinceps  minueretur.  Quodsi  lucta 
duo,  disco  tres  certabaut^  ex  tribus  qui  minimum  disco  valebat 
certamine  luctaminis  excludebatur.  lam  si  eadem  ratio  in  reliquis 
partibus  quinquertii  valuit,  ad  saltum  omnes^  ad  cursum  quinque 

1)  Aecidisse  hoc,  sed  raro  testatur  Aristides  Panath.  p.  318  Dind.,  ubi 
poetquam  veterum  Atheniensium  coueordiam  ot  fortitudinem  laudavit,  addit: 
έμοϊ  \ύν  ovv  oi)bB  πενταπλοί  δο%οναιν  οί  πάντα  νιτιώντες  τοαοϋτον  τοις  π&αι 
χρατίΐν.  EJodem  redit  νοχ  Xeuophontis  Hell.  ιν  7,  6  πννΰΌίνόμίνος  6  Άγηαί- 
πολις  των  ατρατιωτών^  1^^'ΖΡ^  f''^^  ^ol  προς  τυ  τείχος  ηγαγεν  υ  Άγηϋίπολίς ,  P^^XQ^ 
dh  ηοϊ  τήν  χώραν  έδήωαεν^  ωαπερ  πένταϋΊος  πάντγι  έπϊ  το  πλέον  νπερβαλλειν 
ίπειρ&το.  Potuit  scmcei  pentathlus  ποη  solum  uuo  sed  pluribus,  quin  ctiam 
omnibiie  geuenbus  certaminis  excellere. 

2)  Hoc  vocabulum  in  proverbium  abiiase  docet  locu.s  Ps.  riatouis  Erast. 
p.  135  £  et  cognomen  Έρατοβ^ύνονς  πεντάθΊον  ap.  Suidam  s.  v.  ΈραΓοσθ^ντ^?, 
de  quo  commentatns  cum  Platon.  Stud.  p.  50. 
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superiores,  ad  iaculationem  qui  ex  his  quinque  superiores  discesse- 
rant  quatuor,  ad  discum  tres,  ad  luctam  duo*)  admissos  esse  et  qui 
in  ultima  commissione  luctae  victor  discessisset,  totius  quinquertii 
victorem  iudicatum  esse  nobis  statuendum  erit.  At  huic  opimoni 
obstat  non  solum  scholiastae  Aristid.  Panath.  iii  339  Dind.  commen- 
tum  άρχΒΐ  τοις  πεντάϋ'λοΐξ  τρία  των  πέντε  προς  νίκην^  sed  etiam,  quod 
plus  valet,  auctoritas  Plutarchi  quaest.  conv.  ix  2,  2  τοΓί?  τριόΐν  ώόπερ 
o[  πενταπλοί  περίεότί  καΐ  νίκα  et  testimonium  Pollucis  oiiom.  iii  151 
επΙ  δ\  του  πεντά%'λον  το  νικήόαι  άτίοτρίάξαι  λέγονβιν.^)  Quod  si  recte 
hi  tradunt  neque  quod  usii  veniebat,  lege  sancitum  esse  temere 
sumebaut,  de  corona  quinquertii  ita  certatum  est,  ut  non  qui  in 
extrema  parte  certaminis  victor  discessisset,  sed  qui  in  quinque 
partibus  plus  victorianim  reportasset,  corona  ornaretur.  Exempli 
gratia  si  ex  quinque  qui  nomiiia  dederant  iiivenibus  unus  ter,  alius 
bis,  tres  uusquam  vicerant,  ille,  qui  ter  in  singulis  certaminibus 
vicerat,  victor  totius  quinquertii  renuntiatus  est,  sive  saltu  cursu  lucta, 
sive  saltii  iaculo  disco,  sive  saltii  iaculo  lucta  snperior  discesserat. 
Atque  haec  quidein  ratio  multa  habet,  quibus  commendetur.  Neque 
tamen  prorsus  illa  incommodis  caret.  Primiim  si  qiiis  in  tribns 
primis  certaminibus  vicerat,  iioii  erat  cur  ad  duo  reliqua  certamina 
descendereiit,  aut,  si  hoc  lex  agonistica  postiilabat,  multnm  laboris 
hi8  certaminibus  uayarent;  de  palma  eiiim  iam  actiim  erat.  Alteriun 
saepe  iion  accidere  non  potuit,  ut  nullus  omnino  victor  ex  quin- 
quertio  discederet;  namque  si  siiiguli  in  quinque  partibus  semel, 
aut  bini  bis  tortius  semel,  aut  denique  xiniis  bis  temi  semel  vicerant, 
nulli  tot  victoriae  erant,  quot  palma  quinquertii  postulabat.  Sed  hoc 
incommoduin  iiescio  aii  ita  removere  liceat^  ut  quam  iiiterpretatio- 
iiem  verbi  άποτρνάόαι  grammatici  ad  certiim  quendam  locum  co- 
mici  poetae  aiit  oratoris  adnotavisseut,  alios  ad  omnes  ludorum 
casiis  traxisse  ducamus.  Nam  quamquam  iisu  venit,  ut  qui  ter  vi- 
cerat  victor  totius  qiiinquertii  reimntiaretur,  tameii  si  quis  bis  tan- 
tuin  vicerat,  eiim,  si  ex  reliquis  adversariis  neino  pliis  semel  vicerat, 
coroiia  privatuin  esse  neutiquam  probabile  est.  ^)  Prius  autem 
quod  fieri  potuisse  diximus,  ut  non  seniper  omnibus  partibus  quin- 

1)  Atque  fieri  potuiHse,  ut  qui  luctando  advcrsarium  vicisset^  victor  totiue 
ceriaminis  iudicaretur^  ii  credidisse  vidontur,  (|ui  fabnlas  de  mythicis  ludis 
Argonautaruin  apud  rhilostratum,  gyinn.  Ά  ρ.  268  Κ.  coininenti  sunt. 

2)  Ceterae  explicationeH  nominiH  τρι^^χη^ρο^  in  scholiiH  Aesch.  Agam.  171 
et  \orbi  anoTQiaaai  in  Jiekkeri  anecd.  438  ^anoTQiacui'  πληγάς  TQtig  δυνναι^ 
ixui  non  lul  qiiiiKiuertiuin  pertiuent  aut  errore  graniindticonim  natac  sunt. 

3)  Ktiam  longius  progressus  Fr.  Mie  iii  ann.  cl.  phil.  1893  p.  806  speciosis 
rationibiis  omniuo  evcrtore  stiidet  opinioneni  do  tribus  victoriis  in  yingulis 
partibus  qiiiiK^iicrtii  ad  vktoriaiii  totius  fiuinqiiertii  neressariis. 
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quertii  certaretur,  hoc  vereor  ut  probabili  interpretatione  loci  ob- 
scuri  Pindan  N.  vii  72  confirmari  possit.  Namque  numerus  cer- 
tantium  hoc  qiioque  minui  potuit,  quod  qui  contra  regulas  certa- 
minis  peccaverant,  a  reliquis  partibus  quinquertii  excludebantur. 

Indiculus  ludorum. 

Ut  titulo  huius  capitis  indicavimus,  indicem  ludorum  omniuin, 
qui  in  Pindari  carminibus  eorumque  scholiis  veteribus  —  recentiora 
nihil  curo  —  commemorantur,  hoc  loco  componere  eonstituiinus, 
quo  in  indice  quidquid  de  singulis  ludis,  eonim  origine,  tempore, 
praemio  comperimus,  breviter  exponemus.  Digerendo  autem  in  indicc 
alphabeticum  ordinem  civitatium,  in  quibus  singuli  ludi  agebantur, 
secutus  sum,  ita  tamen,  ut  ludos  quatuor  praecipuos  secundum  digni- 
tatem  et  ordinem  Kbrorum  Pindari  digestos  praemiserim.  Olympici 
enim  Pythii  Nemeaei  Isthmici  hidi  mature  a  ceteris  ludis  separati 
et  proprio  iiomiiie  αγώνων  ιερών  vel  αγώνων  'Ελληνικών  distingui 
coepti  sunt.  Quorum  nominum  prius  iam  Piiidari  aetate  in  usu 
faisse  documento  suiit  loci  Pindari  0.  \-iii  64.  xiii  15.  N.  ii  4  et 
praecipue  N.  vi  67  'ενχος  αγώνων  απο^  τους  ένέποι6ιν  ί€ρονς\  Sacri 
illi  dicebantur,  qiiod  ciim  sacris  et  feriis  deorum  coniuncti  eraiit, 
non  tamen  quasi  ceteri  ludi,  ut  Panathenaici  lolaii  Aeacei,  profani 
faerint,  sed  quod  praeter  alios  iiomine  sa<^rorπm  ludorum  digni 
existimati  sunt.*)  Eosdem  vero  quatuor  ludos  etiam  nomine  Grae- 
corum  ludornm  a  ceteris  ludis  iam  Pindari  aetate  distingiii  solitos 
esse  concludo  ex  I.  iii  67.  P.  χ  19.  xi  50.  xii  6.  N.  χ  25.  Hoc 
autem  nomine  eos  a  nihioribus  et  quasi  domesticis  ludis,  quos  iii- 
colae  ciyitatis^  i)i  qua  quique  habitabant;  aut  soli  aut  paene  soli 
obibaiit^  distinctos  esse  demonsirant  vocabula  inter  se  opposita 
ηαναγνρείζ  %vval  I.  ni  46  et  άγων  εΛίχώριος  Ρ.  vm  79,  τά  d'  ο[κον 
&ε%^λα  Ν.  II  23,  quibus  cuin  locis  conferas  locuin  Demosthenis  Phil. 
III  32  τίϋ•η6ι  {ΦιλίΊίποζ)  τον  xolvov  τών  'Ελλήνων  αγώνα  et  ori- 
ginem  antiquam  iiominis  'Ελλανοδικών^  quo  rectores  et  iudiees  lu- 
dorum  Olympicorum  desigiiabantur. 

Ad  minores  ludos  Pindari  loeos,  quibus  quique  cummemorantur, 
attuli  omnes;  sacri  ludi  tam  clara  luce  fulgent,  iit  nube  exemplonim 
non  indigeant.  Certarainum  autem  genera  iioii  adnotavi  nisi  si  qua 
eiiigularia  et  noiaiii  digiia  esse  videbantur,  velut  si  minorum  ludorum 
equestria  certamina  praeter  gymnica  a  Pindaro  commemonita  sunt. 


1)  Aetate  imperatorum  Romanorum  numerus  αγώνων  Ιερών  valde  auctus 
est;  Ric  in  lapide  Neapolitano  IGSI.  739  uudecim  eacri  agones  enumerantur, 
quorum  primus  OlympicuH  est. 
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Ludi  sacri  (αγώνες  ιεροί). 

Olympia  ab  Oxylo,  rege  Aetolorum,  primum  instituta,  ab 
Iphito  rege  instaurata  (Paus.  ν  4, 5),  a  Pheidone  rege  Argivorum  aucta 
(Strab.  VIII  p.  358),  inde  ab  anno  776  a.  Cbr.  ordine  non  interrupto 
(|iiinto  quoque  anno  (δια  πενταετηρίδος)  agebantur.^)  Mythicis  tem- 
poribus  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  facta  esse  feruntur  0.  iii 
et  X.  Agebantur  in  honorem  lovis  sub  colle  Cronio  (0. 1 114.  vm  17), 
prope  tumulum  Pelopis  (0.  i  96),  in  Alti  sive  luco  lovis  sacro 
(0.  X  45),  in  ripa  fluminis  Alphei  (0.  ix  18).  Tempus  statum  lu- 
dorum  erat  pleiiiliiiiium  aestivuin,  inde  ab  a.  468  quinque  dies,  auni 
Olympici  mensis  octavi  (Attici  Metageitnionis,  Romani  Augusti) 
dies  XI— XVI  (0.  ν  6.  schol.  0.  m  35.  ν  14). »)  Certamina  erant 
gymnica  et  equestria,  quae  quomodo  supra  tres  vel  quatuor  dies 
ludorum  distributa  fuerint  vide  p.  LX XVIII  sq.  Rectores  et  iudices 
ludorum  erant  Έλλανοδίχαι^  qui  quot  aetate  Pindari  fuerint,  duone 
an  decem,  diiudicari  nequit  lectioiie  Paus.  ν  9,  4  comipta,  nisi  quod 
iam  auctor  quinti  saeculi  Hellanicus  in  scholiis  ad  0.  iii  22  decem 
Hellanodicas  fuisse  tradidit.  Praemio  dabatur  oleagina  corona,  quam 
ab  Hercule  institutam  esse  narrat  Pindarus  0.  m. 

Pythiorum  certamen,  cum  primum  Crisa  urbe  expugnata 
01.  47,  3  agebatur,  mercennarium  (άγων  χρτιιιατίτηζ)  erat,  01.  49,  3 
coiOnariuin  {άγων  ότεφανίτης)  factum  est;  sed  unde  Pythiades  nume- 
ratae  sint,  veterum  iam  dissensio  fuit,  cum  alii,  ut  Pausanias  (x  7), 
ab  01.  48,  3  =  586  a.  Chr.,  alii,  ut  scholia^tae  Pindari,  ab  01.  49,  3 
=  582  a.  Chr.  uumerarent;  nostra  memoria  priorem  rationem 
Augustus  Boeckh  et  Leopoldus  Schmidt,  posteriorem  Theodorus 
Bergk  et  Udalricus  Wilamowitz  et  Otto  Schroeder  (Philol.  53,  719s8.) 
amplexi  euut.  Iii  causa  dubia,  quam  iii  argumentis  carmiuum  0.  IX.  xii. 
P.  I.  V.  vn  attigi  et  cuius  disceptatio  inprimis  a  temporibus  carmiuis 
l^.  I  pendet,  Boeckhianis  calculis  equidem  adstipulatus  sum,  ita  tamen, 
xit  Bergkii  calculos  uiicinis  inclusos  adderem.  Agebantur  ludi  in 
honorem  ApoUiuis  quinto  quoque  anno,  tertio  anno  Olympiadis,  in 
campo  Crisaeo  (P.  iii  74.  vi  18.  vu  16.  vni  19.  χ  15.  xi  12. 
I.  II  18),  non  longe  ab  urbe  Delphorum  et  fonte  Castaliae  (0.  vi  17. 
IX  1.    N.  XI  24.    VI  42).    Nam  in  aspera  convalle  Delphica  campus 

1)  Noiuixia  victonini  octavi,  septimi^  quin  etiam  eexti  Haeculi  a.  Chr.  in- 
rerta  ot  pleraque  postea  ex  memoria  hominum  suppleta  esse  docet  Mahafiy, 
Journ.  ot*  llcll.  stiul.  ii  (1881)  164  ss.  rrimum  mppiam  eophistam  catalogum 
Olympionicanini  edidipse  tcstatur  Plut.  Num.  1. 

2)  Difticilom  hanc  quaestioiiem  chronologicam  apenierunt  Aug.  Mommsen, 
Uebor  dic  Zeit  der  Olympien  a.  1891,  ot  Georgius  Unger,  Zcitrechnung  der 
uricchen  uud  Jiumer  -  p.  773  sq. 
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non  satis  patebat  ad  equestria  certainiiia  facienda,  atque  gymnica 
quoque  certamina  in  campo  Crisaeo  acta  esse  docet  Pindarus 
P.  viii  19.  X  15.  XI  12,  quamqiiam  receiitiore  tempure  prope  ipsam 
urbem  Delphos  stadium  exstructum  et  ab  Herodo  Attico  refectuin 
est  (v.  Paus.  χ  32,  1  et  Philostr.  vit.  soph.  ii  1,  5),  cuius  nidera 
etiamnunc  exstaiit.;  sola  musica  certamina  iiitra  peribolum  templi 
Delphici  eo  loco,  quo  postea  theatrum  exstructiim  est,  acta  esse 
videntur.  Tempus  statum  ieriarum  erant  dies  tres  medii  (v.  schol. 
Pind.  p.  13,  Kohler  CIA.  ii  p.  319,  Cbrist  Stzb.  d.  b.  Ak.  1805  p.  11  ss.) 
mensis  Delphici  Bucatii  (Attici  meiisis  Metageitiiionis,  Romani  Au- 
gusti),  quorum  trium  dierum  duos,  ut  videtur,  ludi  gymnici  et 
equestres  explebant  (Soph.  EI.  698).  Certamina  eraiit  musica,  gymnica, 
equestria;  agonotlietarum  munere  Ampbictyones  fungebantur  (Pind. 
P.  IV  66.    Demostb.  l'hil.  in  32);  praemio  dabatur  corona  laiirea. 

Nemea  aimis  cuiusque  Olympiadis  paribus,  id  est  secundo  ot 
quarto  in  bonorem  lovis  acta,  aestate  media,  ut  nunc  exploratiim 
est  (v.  supra  p.  LXVI),  nou,  ut  ante  creditum  erat,  altemis  aestivo 
et  hibemo  tempore,  novilunio  (N.  iv  35)  sive  die  XVITI  (non  ΧΠ,  v. 
UDger  Philol.  34,  64)  mensis  Argivi  Panemi  (Attici  Scirophorionis, 
Romani  Julii,  v.  Robert  Herm.  21,  175);  instaurata  ac  solleninia 
facta  Bunt  01.  51,  4  =  573  a.  Chr.,  sed  iam  raythicis  temporibus  a 
septem  ducibus  Argivis  Thebas  proficiscentibus  instituta  esse  fe- 
nmtur  (N.  χ  27.  Hygin.  fab.  275).  Praemio  dabatur  corona  ex  viridi 
apio  {ix  χλωρών  βελινών)  nexa  (schol.  Pind.  p.  424).  Certamina 
erant  gymnica  et  curulia  (N.  I),  sed  uulla  biga  aut  celete;  musica 
ΘΧ  tertio  saeculo  a.  Chr.  cominemorant  Plut.  Pbilop.  11;  conf.  Paus. 
vra  50,  3.  Hygin.  fab.  273.  CIG.  1719.  1720.  Cleonaeorum  quod 
Pindarus  N.  iv  17.  χ  42  ludos  dicit,  inde  colligas  tum  temporis 
Cleonaeoe  agonotbetas  fuisse,  quamquam  mature  Iloc  munus  Argivi 
sibi  yindicabant. 

Isthmia  iii  honorem  Neptuni  annis  cuiusque  Olympiadis  paribus, 
i.  e.  secundo  et  quarto  acta,  sempcr,  ut  nunc  exploratum  est  (v. 
supra  p.  LXVI),  verno  tempore,  mense  Aprili,  sive,  ut  Ungerus  Philol. 
37,  40  docuit,  die  VIII  Attici  inensis  Munychionis,  in  Isthmo  (0.  xiii 
40),  prope  portas  Corinthi  urbis  (0.  ix  86).  Instituta  esse  traduiitur 
ab  Eusebio  chronographo  01.  49,  4  =  580  a.  Chr.;  sed  non  primum 
ea  tum  institiita,  sed  solum  iustaurata  et  dignitaie  sacrorum  omuium- 
que  Graecorum  commumiiin  liiduruin  iustructa  esse,  inde  apparet, 
quod  iam  Solon,  qui  archon  anni  594/3  leges  tiilisse  perhibetur, 
Isthmionicis  praemia  constitiiit  (Plut.  Sol.  23.  Diog.  Laert.  i  55). 
Certamiua  gymiiica  et  equestiia  Piiidarus  laudat;  praeterea  musica 
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imperatoris  Neronis  aetate  fuisse  conetat^  ad  quae  pertinet  theatrum 
in  sede  ludorum  Romauis  temponbus  exaedificatum  (y.  Bursian 
Geogr.  u  21).  Agonothetae  erant  Corinthii  (N.  ii  20.  vi  44),  sed 
antiquis  temporibus  tamquam  principes  foederis  Ampliictyonum  (N. 
IV  44.  I.  VIII  64).  Praemio  dabant  coronam  ex  apio  (0.  xin  33. 
N.  IV  88.  I.  II  16.  viii  64)  sicco  plexam  (schol.  Pind.  514,  ApoU. 
Argon.  III  1240);  in  eius  locum  postea,  ut  videtur  Coriiitlio  a  lulio 
Gaeeare  restituta,  pinus  successit. 

Minores  ludi. 

Aeginae  ludi  commemorantur  0.  vii  86.  P.  ix  90.  N.  ν  41. 
Scholia  ad  0.  xin  155  duos  ludos  fuisse  tradunt:  iv  ΑΙγίνχι  ^^  -<^^λ- 
φίνια  xal  Αίάχεια'  contra  scholiasta  ad  N.  ν  78  unum  dicit  fuisse 
agonem  neque  Delphinia  ab  Aeaceis  diflFerre.  Αΐάκεια  respicere  vi- 
detur  0.  xui  109  (cf.  N.  ν  53);  δελφίνια  in  honorem  Apollinis 
mense  Delphinio  acta  respicit  P.  viii  66  (v.  schol.),  N.  ν  44;  haec 
'Ί^ίροφόρία  appellat  schol.  N.  ν  81.  ^Ηραια  Aeginae  non  fuisse  vi- 
dentur,  neque  quidquam  de  iis  compertum  habuisse  yeteres  ipsa 
verba  scholiorum  ad  P.  viii  113  testantur  hg  xal  iv  Aiyivri  'Ηραίων 
αγομένων  κατά  μίμηόιν  τοϋ  ίν** Αργεί  άγωνος'  cf.  notas  ad  Ρ.  νΐΐΐ  79. 

Arcadiae  Avxata  in  monte  Lycaeo  in  honorem  lovis  a  Par- 
rhasiis  instituta  erant  (0.  vii  83.  ix95.  xiiil07.  N.x48.  AP.xiiil9). 
Muneri  dabatur  opus  fabrile  (έργα  0.  vii  83)  sive  tripus  aeneus 
(v.  Polem.  in  scholiis  0.  vii  153);  hippodromus  nongentorum  pedum 
etiamnuiic  integer  exstat.  Alios  ludos  Arcadiae  commeinoraDt 
scholia  0.  vii  153:  ηολλοί  δ'  Άγονται  αγώνες  iv  'Αρκαδία j  Ανκαια^ 
Κόρεια^  Άλεαΐα^  "Ερμαια^  quorum  ludorum  Άλεαϊα  in  honorem  Mi- 
nervae  Tegeae  (N.  χ  47  et  Paus.  viir  47,  4),  "Ερμαια  Phenei  (Paus. 
vui  14,  10)  agebantur.  Κόρεια  fuisse  videntur  et  Clitore  (N.  χ  67) 
et  Megalopoli  et  Acacesii  prope  Megalopolim  et  Tegeae,  quando- 
quidem  harum  urbium  incolae  onmium  Proserpinae  sacra  caste  cole- 
bant  (Paus.  viii  21,  3.  31,  «.  37,  1.  53,  1). 

Argorum  "Ηραία  η  Εκατόμβεια  in  honorem  lunoms  (0.  vii  83. 
IX  88.  XIII  107.  N.  χ  23).  Instituta  esse  feruntiir  a  vetere  rege 
Argivo  (schol.  0.  vii  152).  Muneri  dabatur  aeneus  clipeus  (0.  \^i  83. 
N.  X  22.  Hygin.  fab.  273 ),  secundum  schol.  0.  vii  83  praeter  aeneum 
clipeum  corona  myrtea,  iiiide  iii  lapidibus  IGSI.  730.  746.  747.  1102 
η  έξ  ''Αργούς  άβηίς  commemoratur.  Pindarus  gymnica  certamina 
sola  respicit,  musica  commemorat  CIG.  1720. 

Athenarum  hidos  respicit  poeta  0.  vu  82.  ix  88.  xiii  38. 
P.  IX  i>8.     N.  II  23.  IV  19.  χ  34.    Τ.  πι  43.     Complures  ludos  cum- 
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memorant  scholia  ad  0.  vii  151:  ειη  d'  av  ίβοι  χα  Πανα^ναια  νε- 
νίχηχώς  tj  τα  Ήράκλεία  ^  τα  'Ολύμπια  ^  τα  Έλενόίνία.  Sed  ^Ηρά- 
κλεια Marathonis;  Έλενόίνια  Eleusinis  erant^  Olympiorum  pompam 
equestrem  commemorat  Plut.  Phoc.  37,  ludos  fuisse  nemo  testatur 
(cf.  Mommsen  Heort.  413  sq.);  Pindari  quidem  testimouium  N.  u  23 
meliore  interpunctione  remotum  est.  Panathenaici  ludi  anno  566  a.Clir. 
a  Pisistrato  instituti  sunt  (Euseb.  ad  01. 53, 3.  schol.  Aristid.  323  Di.); 
quinto  quoque  anno  redibant;  agebantur  mense  Hecatombaeone  ad 
finem  vergente;  significati  sunt  a  Pindaro  cum  aliis  locis  supra 
allatis  tum  P.  ix  98;  muneri  amphoram  olei  dari  testatur  N.  x  35; 
certamina  erant  musica,  gymnica,  equestria,  quibusde  supra  disserui 
p.  LXXII;  ά^λο%'έται  erant  decem,  ex  decem  phylis  sorte  ducti  (Ari- 
stoi  resp.  Athen.  c.  60.  PoU.  ni  87).  Pindari  loco  P.  ix  101  sq.  uti 
num  liceat  ad  ludos  lovis  Olympii  aut  Telluris  deae  Athenis  vindi- 
candos,  suo  loco  quaeremus. 

Boeotorum  legitimi  ludi  laudantur  0.  vii  85,  quem  ad  locum 
scholiasta  aduoiat:  τελούνται  δϊ  έν  Βοιωτία  διάφοροι  αγώνες^  iv 
μίν  ΘεόπειαΙς  τα  Έρωτιδια^  iv  δΐ  ΠλαταιαΙς  τα  'Ελευθέρια  ^  iv  δΐ 
Αεβαδεία  τα  Τροφώνια^  έν  δί  Όρωπώ  τα  ^Αμφιαράϊα^  quibus  addas 
Onchesti  Ποσειδώνια  (Ι.  ι  33;  cf.  Hom.  hymn.  Αρ.  Pyth.  52  ss.), 
Orchomeni  Μιννεια  (Ι.  ι  56.  schol.  Ι.  ι  11;  cf.  Reisch  de  mus.  Graec. 
cert.  66  sq.).     De  ludis  Thebanis  vide  infra. 

Corinthi   praeter  Istlimia  fuisse  dicuntur  Έλλώτια  Minervae 

0.  xiii  40,  ad  quem  versum  scholiasta  adnotat:  εορτή  της  Ά^•ηνας 
iv  Κορίν^φ^  έν  fj  χαΐ  6  άγων  τελείται  6  καλούμενος  λαμπαδοδρομιχός^ 
έν  φ  ετρεχον  νεανίαι  λαμπάδας  κρατούντες. 

Cyrenarum  Olympia  et  Telluris  ludos  sunt  qui  respici  putent 
P.  IX  101  sq.;  Boeckhius  Expl.  328  etiam  Palladios  Cyreuarum  vel 
potius  vicinoruin  Afrorum  fuisse  ex  P.  ix  98  collato  Herodoto  iv  180 
conclusit,  sed  rectius  scholiasta  hoc  loco  Panathenaica  Athenarum 
significari  iudicavit.  Virginum  quoque  certamina  Cyrenis  instituta 
foiese  docet  CIG.  5132. 

Eleusinis   erant  Έλενόίνια  i]  Δημήτρια  (0.  ix  99.    xiii  110. 

1.  i  57),  de  quibus  adnotatum  est  in  scholiis  ad  0.  ix  150:  Άγεται 
δϊ  αύτόθ•^  άγων  Κόρης  καΐ  Αήμητρος^  ος  χαΑ£Γται  Έλενόίνια^  ον 
ίπα^^λον  χριϋ•αί'  in  sclioiiis  ad.  Ι.  ι  81:  έν  Έλενόΐνι  Αήμητρός  έότιν 
άγων  καΐ  ότέφανος  ην  κρι^•αί^  unde  hordaceam  coronam  praemio 
datam  eese  colligas;  conf.  Kraiise,  Gymnastik  p.  12  sq.;  certamina 
etiam  curulia  fuisse  ex  I.  i  57  elucet. 

Epidauri  laudantur  Άόκληπίεια  Ν.  iii  84.  ν  52.  Ι.  λ'^ιιι  68, 
quibusde    tradit    schol.  Ν.  iii  145:    τίθεται    δϊ  έν  Έ^ιίαΰρω   άγων 
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'^^όκληπίω^  τών  Άίίχληπιαδών  πρώτον  θ/ ντων,  μ€τά  ταντα  di  ^ΑργΒίων 
δια  ηενταέτηρίδοζ'  xid-etai  δϊ  έν  τω  ηλΠει  του  '^46χληπιοϋ^  Άγεται 
δ\  μετά  εννέα  ημέρας  τών  Ίβ^μιων.  Praemio  data  esse  videtur  co- 
rona  myrtea  (1.  viii  67). 

£uboeae  ludi  laudaiitur  0.  xiii  112.  I.  i  57;  scliol.  ad  0.  xui 
159  commemorat  Geraesti  oppidi  Γεραί^τια  in  honorem  Neptuni, 
Amarynthi  oppidi  ^Αμαρύν^ια,  Praeterea  iii  scholiis  ad  I.  i  11  Eu- 
boeae  Βασίλεια  ex  receutioribus  temporibiis  afferuutur. 

Marathonis  'Ηράκλεια  commemorantur  0.  ix  Sd.  xiii  110. 
P.  VIII  79;  muneri  dabantur  phialae  argenteae  (0.  ix  90).  'Ηράκλεια 
aeque  atque  Έλενόίνια  in  scholiis  ad  0.  vii  151  inter  Athenieiises 
ludos  referuntur,  nec  scio  an  ibi  recentioribus  temporibus  acta  sint; 
vide  schol.  Pind.  p.  228:  άγεται  δΐ  (τα  Έλενόίνια)  έν  'j4d^lvaig, 

Megarae  ludi  incipiente  vere  (schol.  N.  iii  145)  in  Nisi  coUe 
(P.  IX  91.  N.  V  46)  acti  laudantur  0.  vii  86.  xiii  109.  N.  m  84. 
V  46.  I.  vni  67.  AP.  xiii  19.  Scholiasta  ad  0.  vii  157  disertim 
nomiiiat  τα  /ίιόκλεια  καΐ  Πν%Ία  καΐ  Νέμεα  (similiter  ad  Ρ.  χιιι  155); 
ex  liis  Pythia  (CIG.  1058)  et  Nemea  nescio  an  recentiora  fuerint; 
quae  autem  in  scholiis  ad  N.  ν  84  ^Αλκα^όϊα  dicuntur,  ea  a  ceteris 
nisi  nomine  dififerre  non  videntur.  Praemio  coronain  myrteam  dari 
poeta  significat  I.  viu  67. 

Opuntis  Αίάντεια  nescio  an  falso  scholiasta  ex  Pind.  0.  ix 
112  commentus  sit. 

Pellanae  iirbis  Achaicae  ludi  laudantur  0.  vii  86.  rx  98. 
XIII  109.  N.  X  44.  AP.  xiii  19;  duo  huius  urbis  sacra  Έρ/ιια^α  et 
θεο^ένια  (schol.  0.  ix  146),  qiiorum  altera  Φιλοϊ,ένια  apud  schol. 
0.  xiii  155  audiunt,  nominibus  tantum  diflferre  in  schol.  0.  ix  146 
dicuntur;  ^dCia^  quae  in  uno  ex  duobus  scholiis  ad  N.  χ  82  com- 
memorantur,  parum  fidei  liabent.  Verum  cum  Pausanias  vii  27,  4 
in  Theoxeniis  Apollinis  sacris  solos  viros  inquilinos  certare  et  pro 
mercede  argeutum  accipere  tradat^  rindarus  autem  N:  χ  44  laneam 
vestem  suis  victoribus  iisque  peregrinis  datam  esse  testetur,  Pin- 
dari  locos  oinnes  ad  Herinaea  referendos  esse  censeo. 

Phylacae,  quae  urbs  in  confinio  Boeotiae  et  Tliessaliae  sita 
erat,  Πρωτεόιλάεια  commemorantur  I.  i  58  et  iii  scholiis  ad  1. 1  11; 
certamiua  equestria  fuisse  apparet  ex  Τ   i  58  ss. 

Rhodi  ludi  in  honorem  Tlepolenii  fuisse  dicuntur  a  Pindaro 
0.  VII  80,  quem  ad  locum  iinus  ex  sclioliastis  adnotat:  φαβ\ν  δτι 
άγων  εκεί  άγεται  Τλητίολέμεια^  οί  δΐ  'Ηράκλεια^  alter  Pindarum 
mendacii  arguit:  έψενΰατο  δΐ  6  Πίνδαρος'  ου  γάρ  Τληπολέμφ  ό 
άγίον  επιτελείται^  τω  δ\  Ήλίω  τι^έαόι  τον  άγώνα^  ως  'Ίότρος  φηόΐν 
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iv  tfj  ηερί  τών  Ήλίον  αγώνων  'Ρόδιοι  τι%^έα6ιν  ' Ηλίου  iv  'Ρόδω 
γvμvικbv  ότεφανίτην  άγώνκ.  Idem  adnotat  ad  ν.  147:  εγχωμιαίίτικώς 
δΐ  6  Πίνδαρος  τον  αγώνα  Ήλίω  τελονμενον  εις  τον  Τλψίόλεμον 
μενήγαγε'  τελείται  δΐ  μηνός  Γορηιαίον  (Augiist)  είχοόττι  τετάρτη] 
'ήμερα^  α%ε%ει  δ\  των  Νεμίων  ίιμεραις  ί|,  αγωνίζονται  δ\  παίδες  χαΐ 
δνδρες^  6  δ^  ότέφανος  λεύκη  δίδοται,  'Ηλείων  άγων  commemoratiir 
titnlo  Eph.  arch.  ii  221.  Boeckhius  in  hac  causa  Pindari  fidei  patro- 
cinatur;  equidem  hanc  permutationein  Solis  dei  et  Tlepolemi  herois 
a  Pindari  more  minime  abhorrere  putaverim. 

Siciliae  urbium  ludi  laudantur  0.  xiii  111;  Syracusis  Isthmia 
et  Aetnae  Nemea  agi  scholiasta  ad  h.  1.  adnotat. 

Sicyonis  Pythia  commemorantur  N.  ix  53.  x  43.  I.  m  44; 
agebantur  in  honorem  ApoIIiuis  et  ab  Adrasto  instituta  esse  fere- 
bantur;  revera  autem  a  Clisthene  tyranno  temporibus  Crisaei  belli 
instituta  sunt  (schol.  N.  ix  2,  Herod.  ν  07);  cerfcamina  erant  miisica 
(Herod.  ν  67),  gymnica,  equestria  (N.  tx.  I.  iii  44);  miiueri  dabantiir 
argenteae  phialae  (N.  ix  52.    χ  43). 

Tenedi  vicinarumque  civitatium  ludi  laudantur  N.  xi  19. 

Thebarum  ludi  respiciuntur  0.  vn  84.  ix  98.  xm  107. 
P.  EX  89.  N.  IV  20.  T.  i  55.  in  87.  Duo  sacra  una  cum  ludis  Thebis 
acta  esse  feruntur,  altera  in  meinoriam  octo  filiorum  Herculis  a 
patre  vesano  interfectorum  et  ad  portas  Electrae  sepultorum  (I.  iii 
81),  quibus  ludis  victores  myrtea  corona  honorabantur  (I.  m  87), 
altera  Ίολάεια  in  honorem  lolai  (0.  ix  98.  I.  ν  32)  et  patris  eius 
Iphiclis  extra  Proetidas  portas  sepultorum  (Paus.  ix  23,  1.  T.  i  55  sq. 
P.  IX  88),  quibus  ludis  aenea  vasa  armave  victoribus  praemio  dari 
iestantur  Pindarus  0.  vn  84  et  Polemo  in  scholiis  ad  h.  1.  Venim 
scholiasta  ad  1.  iii  114  et  117  haec  duo  sacra  diversa  fuisse  negat; 
quod  cum  recte  statuere  videatur  (conf.  commentationem  meam  iu 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5  ss.),  duo  quoque  genera  praemiorum  una 
dari  solita  esse  nobis  statuendum  est,  ut  victores  et  tripode  dona- 
rentur  et  corona  myrtea  cingerentur.  Pindanis  ipsc  I.  jii  85  signi- 
ficat  sacra  annua  fuisse  et  ex  duobus  diebus  priorem  sacrificiis  et 
feralibus,  posteriorem  certaminibus  destinatum  fuisse.  Certamina 
erant  gymnica  et  equestria  (T.  i  55  et  schol.  I.  iii  1 14),  imde  carmen 
P.  II  ad  Hieronis  victoriam  ciirulem  Thebanis  Heracleis  partam 
merito  referunt.  Vere  ea  acta  esse,  inde  coUigo,  quod  myrtea  co- 
rona  lolaiis  aeque  atque  Megarensibus  liidis  praemio  dabatur. 

Thessaliae  agon  Ποσειδώνος  Πετραίον  commemoratur  in  scholiis 
ad  R  IV  245. 
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De  epiniciis. 

Certaminibus  fiiiitis  rectores  ludorum  siye  agonothetae  praemia 
decernebant  ei  victorum  nomiiia  renuntiabant;  qua  iu  reuuntiatione 
praeco  simul  noiuina  pairis  victoHs  et  patnae  proclamabat^  quem 
morem  iinitatus  Sophocles  EI.  823  ss.  de  Oreste  dicit 

ώλβίξετ^  ^Αργεΐος  μίν  ανακαλούμενος^ 
&νομα  d'  Όρεβτης  τον  το  κλεινόν  'Ελλάδος 
^'Αγαμέμνονος  ότράτενμ'  άγείραντός  ποτέ. 

Patria  quae  renuntiaretur,  arbitrio  victoris  permittebatur;  non- 
numquam  enim  factum  est^  ut  victor  non  eani;  in  qua  natus  erat^ 
urbem  sed  aliam,  iu  quam  migraverat  aut  cuius  beneficiis  omatus 
erat,  renuntiari  vellet.  Sic  Hiero,  rex  Syracusarum,  in  Pythica  vic- 
toria  curuli,  quam  Pindarus  carmine  P.  i  insigniter  illustravit,  non 
SyracusaDum^  sed  Aetuaeum  in  honorem  iirbis  nuper  a  se  conditae 
renuntiari  se  iussit.  Praeterea  nescio  an  in  certaminibus  puerorum 
etiam  aliptae  sive  magistri  nomen  renimtiatun)  sit;  talibus  enim  in 
carminibus  laudi  pueH  yictoris  laudem  magistri  tantiim  non  semper 
Pindarus  poeta  adiunxit.  Keuuutiatione  facta  imus  ex  agonothetis 
victoris  tempora  corona  cinxit  (0.  iii  12).  Renuntiatum  vero  et 
coronatum  victorem  amici  et  sodalcs  uiidique  congratulabaiitur  et 
insignis  si  victoria  fuit,  floribus  foliisque  cumulabant.  *) 

Nomina  victorum,  ut  ne  memoria  eorum  oblitteraretur,  cippis 
lapideis  vel  chartis  membranis  inscribebantur.  Pindariis  ipse  0.  vii 
86  lapideae  columnae  mentionem  fecit,  quae  Megarensium  ludorum 
victorias  agonothetarum  suflragiis  sancitas  contiiiebat.  Totum  vero 
carmeii  epinieium  0.  vii  in  honorem  Diagorae  victuris  in  templo 
Lindiae  Minervae  aureis  litteris  coluinnae  iiisculptura  esse  ex  scho- 
liis  p.  159  comperimus.  Praeterea  basibus  statuarum  aliorumque 
monumentorum  ad  memoriam  victoriae  propagandam  exactonim  epi- 
grammata  inscribi  solebant^  quibus  plerumque  noii  ima  quaedam^ 
sed  omnes  quae  ab  illo  reportatae  erant  victoriae  enumerabantur. 
Talia  opigrammata  multa  aetatem  tulenint,  velut  quod  in  honorem 
Hieronis  factum  ail  0.  i  arg.  exscripsimus,  et  eeleberrimiim  Simo- 
jiidis  AP.  XIIJ  10,  quod  cum  Pindari  epinieiorum  ei  parti,  qua  vic- 
torias  omnes  victoris  recensere  8olet,  simillimum  sit,  hoc  loco  appo- 
iiere  iuvat: 


1)  Vidc  P.  IX  124.    iv  1240.    Callimach.  Ilecal.  12—4.    riiit.  qiiapst.  cony. 
viii  4.    Paus.  vi  7,  3.    Eratosthcn.  in  schol.  Kur.  llcc.  574. 
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*Άν%ΐίμεν  rdd'  άγαλμα  Κορίνθιος  οόπερ  ivixa 

iv  /ίελφοίζ  ηοτε  Νίχολάδα•^^ 
καΐ  IJavadi]vatoig  ότεφάνονς  λάβε  πέντ    άτ'  άέϋ^λον^ 

*Ιί?  άμφιφορεΐς  ελαίου' 
Ίόϋ^μον  ί'  έν  ζα^έα  τρίζ  έπιόχερω  αλλ'  έγένοντο 

axtfi  Ποντομέδοντοζ  α^λα' 
καΐ  Νεμία  τρίζ  ίνίχηόεν  χαΐ  τετράχις  άλλα 

Πελλάνα^  δύο  d'  έν  Ανχαίω^ 
χαΐ  Νεμέα^  χαΐ  έν  Αίγίνα^  κρατερά  δ'  Έπιδαύρφ^ 

χαΐ  Θήβα^  Μεγάρων  dl•  δάμω' 
έν  δΐ  Φλιονντεέω  όταδίω  τά  τε  πέντε  κρατήβας^ 

ηΰφρανεν  μεγάλαν  Κόριν^ον, 

Εχ  his  titulis  atque  epigrammatis  et  ex  iudicum  commentariis 
(νπομνήμαόί  Plut.  Sol.  11)  catalogi  conficiebantur,  quibus  qui  vic- 
tores  singulis  in  certaminibus  cuiusque  aiini  renuntiati  essent  per- 
scribebantur.  Tales  fuere  Όλνμτίίονιχαι  Hippiae  sophistae,  quem 
primum  indicem  Olympionicarum  (^Ολυμπιονικών  άναγραφήν)  edi- 
disse  Plut.  Num.  1  tradit,  et  Aristotelis  Όλυμπιονΐκαι  et  Πυ^ιο- 
vtTcai^  quorum  librorum  prioris  inemoria  plaue  intercidit  (v.  Rose 
Arist.  pseudepigr.  547),  alterius  fragmenta  aliquot  partim  in  scho- 
liis  Kndari,  partim  ab  aliis  scriptoribus  servata  exstant  (Aristot. 
ed.  acad.  Berol.  t.  ν  ρ.  1578).  Praeterea  in  usum  chronographorum 
abbreviati  catalot^i  Olympionicarum  confecti  sunt,  qui  sola  stadio 
victorum  nomina,  unde  Olympiades  singulae  notabantur,  continebant. 
Isthmiomcarum  quoque*  catalogi  in  scholiis  Pind.  T.  i  11  {έν  xalg 
^ΐ6%μιονικών  άναγραφαΐζ)  commemoraiitur,  et  Nemeonicarum  indices 
a  grammaticis  Asclepiade  et  Didymo  adhibitos  esse  scholia  ad  N.  vi 
inscr.  et  N.  viii  inscr.  testantur.  Sed  mature  honim  ludorum  com- 
mentarios  intercidisse  tradit  Pausanias  vi  13,  8:  τετράκις  γάρ  δί]  έν 
άνδράβι  κατεμαχέΰατο  6  Τίόανδρος  πύκταζ  έν  'Ολυμπία^  το6αϋται  δε 
χαΐ  Πυ%ΌΪ  γεγόναόιν  αύτω  νΐκαι '  Κοριν%'ίοΐζ  δ\  ουκ  fjv  πω  τηνικαϋτα 
ούδ^  Άργείοις  έζ  απαντάς  υπομνήματα  τους  Νέμεα  νικώντας,  Unde 
neque  in  sclioliis  Pindari  de  tempore,  quo  Isthmica  et  Nemeaea 
epinicia  composita  siiit,  quidquam  certi  relatum  est,  neque  0.  ix 
123  ad  lites  grammaticorum  dirimeudas  Isilimici  catalogi  adhibiti 
sunt.  Deuique  ut  qiiomodo  isti  catalogi  confecti  fuerint  intellegas, 
Phlegontis  Chrouicoruin  locum  a  Photio  bibl.  cod.  97  p.  83Bekk. 
servatum  apponere  expedit^):  έν  τΤ]  ροζ'  Όλυμπιάδι  ένικα  Έκατόμνως 
Μιλήόιοζ  ότάδιον  καΐ  δίαυλον  |καΙ  οπλιτην  τρίς]^  'ΤψικλϊΊς  Σικυώνιος 


1)  Confer  quae  aupra  ρ.  LXXVIl  de  hoc  caialogo  disputaviinus. 
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δόλ^χον^  Γάΐ'ος  ^Ρωμαίος  δόλιχον^  ^/^ρΰότωνυμίδας  Κωος  ηένχα%•λον^ 
^Ιόίδωρος  ^^λεξανδρενς  παλιών ^  ατίτωτοξ^)  περίοδον^  ^Ατυάναξ  ΊηΛο- 
χράτονς  ^Αδραμντίον  [nalg\  τίν^^  Ι^φοδρίας  Σιχνώνιος  παγκράτιον^ 
Σωβιγενης  ^AfSiavbg  ηαιδων  βτάδιον^  Άτΐολλοφάνης  Κνχαρίόόιεύς 
ηαίδων  πάλην^  Σωτήριχο£  ^Ηλεΐοζ  παίδων  πιίξ,  Κάλας  ^Ηλείος  παίδων 
παγκράτιον^  Έχατόμνως  Μνλι\ύιος  όπλίτην  (ούτοζ  εν  τί]  avrfj  τα  τρία 
έ6τεφανώ%ΐ]^  ότάδιον  δίανλον  δπλίτην)^  Άριβτόλοχοζ  6  Ήλειος  τέ- 
ϋ'ριππον^  ΆγτίΙμονος  ^Ηλείου  χελης^  Έλλανίχον  ^Ηλείου  όννωρίς^  τον 
αντον  πωλυχον  τέ%'ρνππον^  Κλητία  ^Ηλείου  πωλιχι)  όννωρίζ^  Καλ- 
λίπηον  Πηλίου  πωλι,χός  χελης. 

Ut  ad  ludos  redeam,  renuntiationem  victoris  epinicia  in  loco, 
quo  victoria  reportata  erat,  ipso  ageuda  sequebantur.  Sodales  eiiim 
et  amici  victorem  ^eheu  victor'  clamantes  in  deversorium  suum  pro- 
sequebantur^  sub  vesperum  eum  poiupam  ad  aram  lovis  ducentem 
et  deo  gratias  agentem  comitabaniur;  denique  vesperi  lautis  epulis  et 
canoro  convivio  ab  eo  excipiebantur.  Atque  primum  victorem  diis 
pro  beneficio  accepto  sacra  fecisse  cum  pietas  Graecorum  et  analogia 
ceterarum  victoriarura^)  probabile  reddunt,  tum  disertim  scholia 
Pind.  0.  V  7  testantur:  oC  γαρ  νίχώντες  ε%νον  έν  τοΐζ  ?ξ  βωμοΐς. 
De  tota  autem  festivitate,  pompa  vespertiua,  sacrificiis,  epulis,  locu- 
pletissimus  est  testis  Pindarus  ipse  0.  ix  1 — 4.  x  73 — 77.  N.  VI 
42  sq.,  quibus  cum  locis  conferas  quae  de  Alcibiade  refert  Athe- 
naeus  p.  3  ^Αλχιβνάδης  'Ολύμπια  vtX7J6ag  αρματι  .  .  ϋ'ύβας  Όλνμπίφ 
/ίιΐ  τήν  πανηγνρνν  απαόαν  είότίαβε.^)  De  caenaculo  vero  Olympico 
exstat  locus  classicus  Pausaniae  ν  15^  12:  £<ίτν  6i  xal  έότιατόριον 
Ήλείουζ  .  .  .  τούζ  δϊ  τα  'Ολύμπια  νιχώντας  ε6τιώύιν  ίν  τούτω  τω 
οίχιίματι.  Denique  in  pompa^  cum  carmeu  in  victoriam  modo  re- 
portatam  nondum  compositum  erat^  iu  vidgaribus  acclamationibus 
fere  acquiescebant  et  in  vetere  carmiDe  epinicio  Archilocbi  cantando 

ώ  χαλλίνιχε  χοίΐρ'  αναξ  Ήράχλεεξ^ 
αυτός  τε  χαΐ  'Ιόλαος  αίχμητά  δύο^ 
ω  χαλλίνιχε  χαιρ'  αναξ  Ήράχλεες^ 

quod  carmen  uutii  in  Herculem  eiusque  aimgam  lolaiiin  factum 
esset^  utiam  ad  alias  victorias  trauslatum  essc  Pindarus  ipse  0.  IX  i 
tradit.  Etiam  accuratius  scholia  ad  h.  1.  et  N.  iii  1  pompam  ex- 
poiiuut  sub  vesperum  cum   tibicine  ad  aram  lovis  factam  esse  et 

1)  "Απτωνος  Bekker;  ego  «ί^πτωτο?  περίοδον  appositionem  esse  iudico  prae- 
cedentis  nominis. 

2)  Cf.  Krause  ulympia  92  t". 

3)  Ex  Andoc.  in  Alcib.  2ίί  elucet  pompas  singulorum  victorum  {τα  ηομ- 
neia)  ante  comiuunem  civitatis  legatorum  {την  πομπην  την  xocrrjy)  factam  esse. 
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choro  victorem  canendo  praeivisse.  Interdum  tameii  accidisse  videtur, 
ut  poeta  iam  ad  hanc  pompam  peculiare  carmeii  componeret,  quem 
in  uumerum  carmina  0.  Λ'^ιυ.  Ρ.  vi.  vii  equidem  refero,  alii  etiam 
0.  XI  referendum  esse  censent. 

Maiores  et  spleudidiores  festivitates  factae  sunt.  victore  in 
patriam  reduce.  Namque  iion  soliim  pater  eius  et  cognati,  sed 
omiiis  civitas  laeta  eum  salutabant  domiimquo  deducebant.  Victoriae 
emm  laudis  omnis  civitas  consors  facta  est,  unde  et  victor,  cum 
renuntiabatur,  patriam  simul  renuntiatam  voluit,  et  Solon  legislator 
sapientissimus  Atheniensium  lege  sanxit,  ut  siquis  civium  Olympia 
vicisset,  quadringentanim,  si  Isthmia,  centum  drachmarum  praemium 
ex  publico  aerario  acciperet.^)  Itaque  scholiasta  ad  P.  ν  35  vic- 
torem  suam  patriam  coronare  dicit,  et  Xenophon  meinor.  iii  7,  1  si 
quis  corouarios  ludos  obiret^  non  solum  suam  sed  etiam  patriae 
gloriam  augere  praedicat:  at  τις  [xuvbg  ων  rovg  βτεφανίταζ  αγώνας 
vixav  xal  δια  τοντο  αυτός  τε  τψαβ^αι  καΐ  την  πατρίδα  έν  τ?}  ^Ελ- 
λάδι εύδοχιμωτεραν  ποιεΐν^  μή  ϋ'έλοι  άγωνίζε6ϋ•αι  ^  ποιόν  τίνα  τού- 
τον νομίζοις  αν  τον  άνδρα  είναι;  Qua  de  causa  cuin  omnes  cives 
tum  gentiles  et  amici  victorem  redeuntem  et  si  equis  vicerat  curru 
patriam  urbem  intrantem*)  plausu  excipiebant  et  ovantes  ad  tem- 
plum  vel  aram^  ubi  coronam  partam  depoaiturus  erat,  comitabantur.'*) 
Neque  intra  plausus  et  acclamationes  illi  se  continebant,  sed  car- 
mina  concinentes  victoris  yirtutem  praedicabant  et  urbis  deam  pa- 
tronam^  ut  propitia  victorialem  pompam  acciperet,  precabantur 
(0.  V.  P.  xu.).  Praeterea  partim  victor,  si  opibus  afluebat,  partim 
gentiles  eius  lautum  conyivium  ut  iii  aliis  victoriis^)^  sic  iii  his 
■quoque  gymnicis  apparare  solebant  (0.  i.  N.  i.  ix.  P.  xi).  Ilis  autem 
in  conviviis,  ubi  sacris  operati  eraiit,  praesentem  victoriam  et  si 
quas  alias  ante  aut  ipse  aut  gentiles  eius  reportaverant  laudibus 
efferebant  et  decora  urbis  cum  historica  tum  mythica  praedicantes 
publicas  ferias  agebant.  Hoc  quoque  haud  raro  factum  est,  ut  sub 
vesperum  amici  ad  domum  victoris  cunvenirent  et  ante  fores  eius 
epinicia  carmina  ad  instar  epithalamiorum  cantareut  (^N.  i.  I.  viii). 
Adeo  autem  studium  victoriam  epiniciis  illustrandi  percrebuit,  ut 
eandem  victoriam  plus   semel  celebrarent  (0.  υ  et  iii.    P.  iv  et  v) 

1)  Plut.  Sol.  23.    Diog.  i  55. 

2)  N.  IX  4.    Dio  Cass.  63,  20. 

3)  Eodem  pertiuet  quod  statuaiu  victoris  Olympiae  erigendam  civitas 
curavit,  cuius  rei  exemplum  praebet  titulus  Olympicus  n.  229,  Arch.  Zeit.  1879 : 
6  δήμος  ό  Έρν^'ραίων  *t,ni>&iqar\  Μητροδώρον  νι%ήααντα  άνδρας  πνγμί\ν  Όλνμτηα 
δϊς  χαΐ  την  πίρίοδον. 

4)  Confer  sodes  Platonis  atque  Xenophoutis  sjmposia  et  Plutarchi  quaest. 
conr.  π  4,  1. 
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et  si  tempus  reditus  yictoris  epiniciis  agendis  minus  idoneum  erat^ 
postea  commodam  occasionem  agendi  epinicia  quaererent  (P.  iii. 
N.  I),  quin  etiam  redeuntibiis  ludorum  diebus  epinicia  iterarent 
(N.  III.    I.  ii). 

De  carminum  epiniciorum  actu. 

Epiniciuin  ad  carmen  pangendum  victor  eiusque  cognati  poetam 
aut  precibiis  adibant  aut,  quod  usu  veniebat,  mercede  {μΐ($%ω) 
conducebant  (P.  ii  67.  xi  41.  I.  ii  1—11).*)  Neque  hanc  ob  rem 
mercennaria  opera  poetae  quacque  despectui  esset  digna  habebatur, 
quandoquidem  poetam  non  alia  lege  teneri  Graeci  volebant  quam 
statuarium,  quem  ut  statua  marmore  aut  aere  facta  famam  rei  bene 
gestae  propagaret  omnes  omnium  aetatum  homines  mercede  conduxe- 
runt  et  conducunt.  Inter  eos  autem  poetas,  qui  quinto  saeculo  a.  Chr. 
florebant,  nemo  pulchriora  epinicia  facere  existimabatur  quam  Pin- 
darus,  qui  cum  et  regum  optimatiumque  rebus  faveret  et  natura  ad 
graiide  et  magnificum  dicendi  genus  natus  esse  videretur,  iindique  ut 
festivitatem  yictorialem  sua  Musa  illustraret  adducebatur.  Qaamquam 
non  deerant  aemuli  cum  alii  tum  Simonides  et  Bacchylides,  quos 
Thebanus  vates  iusto  maiore  simultate  et  superbia  insectabatnr  (0. 
II  96.  P.  i  45.  II  81  ss.  N.  iii  82).  Neque  tum  primum  epiniciis 
carminibus  victores  omare  coepenmt;  namque  ut  Archilochi  carmen 
in  Ilerculem  victorem  et  veteres  modos  in  curules  victorias  Castoris 
et  lolai  factos  {νόμον  άρμάτεων  xal  ιππέων)  praetermittam,  Pin- 
darus  ipse  Aegiiietas  poetas^  qiii  maiores  eorum  quos  ipse  laudabat 
cecinissent,  Timocritum  et  Euphanem  commemorat  (N.  iv  13.  89. 
I.  IV  45). 

lam  ut  de  fornia  epinicioriim  disseram,  et  rerum  natura,  quod 
non  unus  aliquis  sed  multi  gaudio  exultabant,  et  consuetudo  tem- 
poris,  quod  pompis  et  concentibus  tum  magis  quam  rliapsodis  et 
lidicinum  solitaria  arte  delectabantur,  secum  ferebant,  ut  epinicia 
carmina  choro  cantanda  destinarentur.  Atque  disertim  nonnullis  in 
carmiiiibiis,  ut  0.  iv  10.  vi  18.  98.  vm  10.  xiv  14.  P.  iii  73.  ν  22. 
103.  viii  20.  70  N.  iii  5.  66.  ix  50.  I.  vi  58.  viii  2.  4,  chori 
vel  comissationis  (χώμον)  et  cantorum,  fortasse  etiam  chorodida- 
scali  (0.  λΊ  88.  Ι.  ii  47)  poeta  ipse  mentionem  fecit,  omnia  autem 
epiiiicia    a   choro    caiitata    esse    grammatici   pro  certo   ac  concesso 

1)  Quin  etiam  de  ainbitu  carminis  iiiter  victorom  et  poetim  conyenieee 
recte  statuit  Drachinaun,  unde  lou^ora  caruiiua  reguui  et  curulium  Tictoriarum 
Hunt  (luam  pueronun  ct  gymniconim  ludorum. 
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posuerunt.^)  Nihilominus  ita  Pindarus  sententias  in  suis  epiniciis 
conformavit,  tamquam  non  chorus,  sed  poeta  ipse  verba  faceret, 
quod  ut  satis  excusationis  habebat,  sicubi  poeta  choro  praeerat  vel 
saltem  fidibus  ei  succinebat,  ita  mirum  non  videri  uod  poterat,  si 
poeta  festivitati  non  intererat,  sed  e  longinqiio  versus  choro  eaii- 
tandos  miserat.  At  facta  plus  valent  quam  ratiocinationes,  atque 
hanc  profecto  sibi  legem  Pindarus  scripsit  iibivis  observandam,  ut 
quidquid  forma  primae  personae  eloqueretur,  semet  ipsum  spectaret. 
non  chorum,  nisi  quatenus  sua  causa  eadem  atque  chori  esset.  Hoc 
autem  ita  instituisse  videtur,  quod  cum  Alcaei  superiorumque  poe- 
tarum  lyricorum  vestigia  legeret,  chorum  non  suas  ipsius  partes 
tueri,  sed  inferiore  inunere  interpretis  poetae  sententiarum  esse  vo- 
luit.  Neque  ego  is  sum,  qui  hoc  nomine  Pindarum  laudem  atque 
defendaiU;  immo  prorsus  eum  mimica  arte  et  qua  Attici  poetae 
florebant  facultate  alienam  personam  induendi  caruisse  fateor. 

Carminis  faciendi  copiain  fecerunt  cum  victoriae  felicitas  atque 
victoris  in  certamine  ineuiido  virtus  aliptaeque  experientia  probiita 
institutio,  tum  gentis  et  patriae  decora,  quorum  memoria  nova  vic- 
toria  resuscitabatur.  Hinc  factum  est,  ut  plerisque  epiniciis  poetae 
fabulam  aliquam  insererent;  quae  cum  partim  ex  historia  fabulari 
patriae  victoris  sumpta  esset,  partim  cum  ludis,  quibus  quaeque 
victoria  reportata  erat,  cohaereret,  carminis  quasi  umbilicum  {δμφα- 
λόν)  efficiebat.  His  vero  fabulis  eo  magis  poetae  operam  navabant 
et  Iiomines  aures  praebebant,  quod  ex  antiquis  temporibiis  Graeci 
adsueti  erant,  ut  in  sacris  feriisque  deorum,  quas  epinicia  imita- 
bantur^  post  praedicationem  divinorum  numinum  laudes  hominum 
heroumque  patriorum  {χλέα  ανδρών)  audirent.^) 

Perfecta  oda  (ωίή  τελεία)  cum  tribus  partibus  constet,  verbis 
poetae^  musicis  modis^  motibus  chon^  iam  nobis  quaerendum  est, 
quae  in  Pindari  epiniciis  musicae  et  saltationis  partes  fuerint.  Sed 
breyissimi  in  hac  parte  erimus^  quoniam  de  potissima  parte  musicae 
artis,  d^  numeris  di<•)  et  hariQoniis,  iam  in  altero  libro  horum  Pro- 
legomenorum  disseruimus,  de  modis  autem  inusicis  etchori  motibiis 
fere  nihil  certi  et  quod  rem  ante  oculos  nobis  ponat  compertum 
habemus.     Nam  uotas   musicas  priinorum  versuum  cariniiiis  P.  i  a 

1)  Vide  schol.  0.  vi  14H.  ix  163.  P.  π  6.  ν  24.  96.  138.  vi  1.  vra  79.  N. 
IV  14.     l.  VII  51. 

2)  Hanc  opportiinitatem  mythoH  carminibus  epinici8  inaerendi  egregie  illu- 
stravit  et  contra  subtiles  rationes  Boeckhii  reccntiorumque  interpretum  defendit 
DraclunaumiR  iu  libro  Danice  Hcripto^  sed  partim  latina  oratione  alienigenis 
homiiiibns  patiifacto  i)e  recentiorum  inteqiretatione  l'iiidarica,  Kopeiiliagen 
1891. 

Pi2TDABi'8  ed.  Christ.  g 
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Kirchero  editas  a  falsario  factas  esse  neque  quidquam  auxilii  prae- 
bere  ad  veterem  melodiam  Pindaricam  restituendam  pursuasam 
equidem  habeo.  Instnimentorum  vero  musicorum  poeta^  cum  omnia 
epinicia  cantari  et  accantari  vellet  et  nullum^  ne  epistolari  quidem 
carmine  P.  ui  excepto,  ad  legendum  solum  destinaret,  saepenumero 
mentionem  iniecit,  sed  ex  iis  locis  paene  iiihil  didicimas^  nisi  can- 
torum  vocibus  partim  tibiis  (0.  i.  18.  ν  19.  ix  13),  partim  fidibus 
{φόρμιγγι  0.  II  52.  R  i  1.  97.  ii  71.  iv  296.  N.  iv  5.  44.  ν  24, 
λύρα  Ο.  II  52.  Ρ.  viii  81.  χ  21.  χι  7),  partim  tibiis  et  fidibus 
(0.  iii  8.  VII  12.  X  93.  P.  χ  39.  Ν.  ix  8.  I.  ν  27;  cf.  Eur.  Ilerc. 
683)  adcantatum  esse.  Quid?  quod  ex  his  locis  ne  hoc  quidem 
certe  concludi  potest,  iii  iis  carminibus,  iii  quibus  solae  tibiae  com- 
memorentur,  fidibus  iiullum  locum  fuisse,  quandoquidem  iii  eodem 
carmine  N.  iii  poeta  primum  solius  lyrae  (v.  12),  deinde  solarum 
tibiarum  (v.  79)  mentioiiem  fecit  similiterque  0.  χ  84  et  94,  uiide 
Eniestus  Graf  in  subtilissimo  libro  de  Graecorum  veterum  re  niu- 
sica  p.  40  non  siiigularem,  sed  soilemiiem  fuisse  instrumentorum 
coniunctorum  usum.  Goiicentus  autein  tibiarum  et  cithararum,  quae 
όυνανλια  audiebat,  inprimis  in  prosodiis  suum  locum  habuisse  videtur, 
quoniam,  xit  Tbeodorus  Reiiiacb,  corresp.  hell.  1894  p.  604  docte 
expusuit,  et  in  paeaiie  prosodiaco  Delphico  nuper  iii  lucem  pro- 
tracto  eum  usurpaium  esse  versus  5sq.  docent 

λίγν  δΐ  λωτός  βρεμων  αίόλοις  μ^λεΰιν  φδάν  'κρίχει^ 
χρνόέα  d'  άδv^'ρovg  χί^'αρις  νμνονόιν  άναμέλπεται^ 

et  in  zoplioro  septentrionali  aedis  Miiiervae  Atheniensis  aeque  atque 
in  vasculo  antiqnarii  Berolinensis  n.  1686  tibicines  et  fidicines  pom- 
pales  repraesentati  sunt. 

De  motibus  chori  in  cpiiiiciis  caiiendis  subtiliora  quaedam  ex- 
piscatus  esse  sibi  videtur  Eduardus  Boehmer,  Pindars  sicilische 
Odeii,  Bonii  1891,  quem  libruii\  ut  ipsi  excutiant  qui  plura  de  diffi- 
cili  hac  re  noscere  veliiit,  rogatos  velim.  Jpse  ne  ho(^  quidem 
certum  esse  duco  chorum  in  hemichoria  semper  diyisum  et  ab  uno 
hemichorio  stropham,  ab  altero  antistropham,  ab  universo  choro 
epodum  cantatas  esse.  Multum  enim  in  hac  re  Pindarus  a  scenicis 
poetis  Atticis  dififert,  quod  illi  iion  solum  fine  stropbae  senteutiam 
fere  concludebant,  sed  etiam  noniiumquain  ut  atrophu  et  antistropha 
similitudbie  senteiitiarum,  quin  aileo  verboruni  sibi  responderent 
curabant,  coiitra  Pindarus  saepeuumero  in  iine  strophae  et  anti- 
strophae  iiullam,  ne  miuimara  quidem  iiiterpunctionem  posuit.  Quodsi 
nibilominus  Piiularicorum   carminnin  stropliae  et  aiitistropliae  inter 
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hemichoria  distnbuebantury  poeta  parum  hanc  partitionem  sua  arte 
adiuvit  et  illustravit.  Quod  vero  Mezgerus  in  suis  commentariis 
Westphalii  specioso  invento^)  confisus  Pindarum  sua  carmina  ad 
amussim  Terpandreorum  nomorum  in  septem  partes,  άρχάν  μεταρχάν 
τοατατροπάν  όμφαλον  μετακατατροηάν  6φραγΐδα  ίπίλογον^  divisisse 
credidity  hoc  metnca  forma  carminum  adeo  non  confirmatum  est, 
ut  nova  pars  raro  cum  initio  strophae;  plerumque  media  in  stropha, 
atque  etiam  non  semel  medio  in  versu  initium  capiat.  Qua  de  causa 
somnia  haec  ego  esse  ratus^  neque  in  argumentis  singulorum  car- 
minum  neque  in  commentariis  quidquam  isti  invento  tribui.  Sed 
illud  recte  observasse  mihi  videor^  Pindarum  provecta  aetate  car- 
mina  sua  cum  alia,  tum  dactylo-epitritica  ita  disposmsse^  ut  sin- 
gnlas  pericopas  ex  stropha  antistropha  epodo  constantes  orbe  senten- 
ntiarum  perfecto  includeret,  quam  rem  exemplis  comprobayi  in 
argumento  carmiuis  0.  xiii  extremo.  Utrum  autem  haec  ars  cum 
motibus  orchesticis  cohaereat^  an  ex  maiore  intervallo^  quo  singulas 
pericopas  inier  se  distare  poeta  voluerit^  explicandum  sit^  in  medio 
equidem  relinqiio. 

Denique  motus  singulorum  carminum  Piudan  ita  inter  se  dis- 
crepavisse  moneo^  ut  alia  essent  carmiua  embateriay  qiiac  chonis^ 
dum  in  pompa  procederet,  cantaret,  ut  0.  v.  vi.  xi.  xiv.  P.  vi.  viii.  xii. 
N.  u.  IX  et  prosodiorum  fragmenta  87 — 90.  92 — 93,  alia  hyporche- 
matica  ita  cantata,  ut  ad  vocem  cantonim  alii  tripudiarent,  ut  0.  ii. 
P.  V  et  dithyramborum  hyporchematumque  fragmenta  75.  105.  107. 
108,  alia  denique  stasima  a  choro  stante  (P.  iv  2)  vel  accubante 
cantanda  neque  cum  uUis  corporis  motibus  agenda,  quo  in  numero 
pleraque  epinicia  Pindari  fuisse  equidem  persuasum  habeo.  Non- 
nihil  etiam  ad  metricam  formam  et  sententiarum  yerborumque  de- 
lectum  referre  cognovi,  utrum  pueroruin  {παίδων)  an  virorum  {αν- 
δρών) chorus  esset.  Sed  de  his  et  similibus  rebus  in  universura 
disserere  parum  fructuosum  esse  videtur,  qiia  de  causa  in  commen- 
tariolis  introductoriis,  quos  singulis  cariuiiiibus  praemisimus,  ad 
has  quaestiones  passim  redibimus. 

1)  Westphal,  Die  nach  terpandrischer  Compositionsfonn  gegliederten 
Chorlieder,  in  Prolegomeuis  zu  'Aeschylus,  Loipzipf  1860.  ΙίίΙιιίκ  ile  hac  quae- 
stione  a  me  in  hist.  lit.  gracc.  "^  150,  allatis  aiUle  Le  odi  di  Piudaro  dichiarate 
e  tradotte  da  Fraccaroli,  Verona  1894,  cap.  II 
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IV. 
DE  VITA  PINDARl. 

A. 

Vita  ΘΧ  sclioliis  Ambrosiaiiis  excerpta. 

Πίνδαρος  6  τίοιητίΐς  Θηβαίος  ^v  ix  Κυνοτίεφάλ&ν  (κώμη  δί  έότι 
Θηβαϊκή)^  νιος  Οΐ  ^αϊφάντον^  κατά  ό"  ίνίους  Παγώνδα.  ίνιοι  Si 
Σκοηελίνοι*  αντον  yFVHcloYovoi^  τινίς  δΐ  τον  Σκοχελΐνον  Λατρωον 
«ύτοΰ  Y€vt0d'at  καΐ  ανλ^τί^ν  6ντα  τήν  τίχνην  διδάξαι.  μτιτρος  Si 
f)  Κλεοδίκης'  οι  δί  Κληδίκης  γράφονόι'  παις  δί  ων  6  Πίνδαρος^  ώς 
Χαμαίλέων  καΐ  "Ιότρος  φαύΐ^  τίερί  τον  ^Ελικώνα  ϋ-ηρώντα  αντόν  νηο 
πολλον  καμάτου  εις  νπνον  κατενεχϋ-ηναι.^  κοίμωμένον  δϊ  αντον  μέ- 
λίόόαν  τω  ατόματί  προόκαϋ'ίόαΰαν  κηρία  ποιήόαι.  οΙ  δε  φαόιν  οτι 
οναρ  εΐδίν^  ως  μέλιτος  καΐ  κηρον  πλήρες  είναι  αντον  τό  ύτόμα^  καΐ 

10  επΙ  ποιητικίμ'  ετράπη.  διδάόκαλον  δΐ  αντον  ^Α%ιίινη6ιν  ο[  μίν  *Αγα- 
^οκλία^  οι  δε  ^Απολλόδωρον  λέγονόιν^  ον  καΐ  προΐ6τάμενον  κνκλίων 
χορών  άποδημονντα  πιότενόαι  τήι/  διδαότοαλίαν  τω  Πννδάρω  παιδί 
οντι^  τον  δ\  εν  διακοόμηόαντα  διαβόητον  γενέ6%'αι,  ίρειόμα  δ^  της 
'Ελλάδος  ειπών  ^Α%'ήνας  έξ,Ύίμιώϋ'η  νπο  Θηβαίων  χιλίας  δραχμάς^  ctg 

15  εΐ^ίτιόαν  νπίρ  αύτου  ^ Αθηναίοι,  ην  δϊ  ον  μόνον  εύφν^ς  ποιητής 
άλλα  καΐ  άνθρωπος  θεοφιλής.  6  γονν  Πάν  6  ϋ•εος  ωφθτ^  μεταξύ 
τον  Κιϋ-αιρώνος  καΐ  τον  'Ελικώνος  αδων  παιάνα  Πινδάρον'  διο  ocal 
αόμα  έποίηόεν  εις  τον  %•εόν^  iv  φ  χάριν  ομολογεί  της  τιμής  αύτώ^ 
ον  'ή  άρχη'  ω  Πάν  Πάν  ^Αρκαδίας  μεδέων  καΐ  όεμνών  άδυτων 

20  φνλαξ.  άλλα  καΐ  η  ^ημητηρ  οναρ  ίπιότάόα  αντω  έμ^μφατο^  δτι 
μόνην  των  Ο'εών  ονχ  νμνηόεν  ο  δ^  εΙς  αντην  ίποιηόε  ποίημα^  ον 
η  αρχή'  Πότνια  ^εόμοφόρε  χρνόάνιον.  άλλα  καΐ  βωμον  αμφο- 
τέρων τών  ϋ•εών  προ  της  οικίας  της  ίδιας  ιδρνόατο.  Πανόανίον  ii 
τον  Αακεδαιμονίων  βαόιλέως  έμπιπρώντος  τάς  Θήβας  έπέγρϋ/φέ  τις 

25  rij  οικία'  Πινδάρον' τον  μονόοποιον  τήν  6τέγην  μή  καίετε" 
καΐ  οϋτως  μόνη  άπόρΰι^μος  εμεινεν  καΐ  εύτι  το  νυν  εν  Θήβαις  πρυτα- 
νεΐον.  άλλα  και  εν  /ίελφοΐς  6  προφήτης  μίλλων  κλείειν  τον  νεών 
κηρύόόει  καθ'  ημε'ραν.  Πίνδαρος  ό  μου  6  οποίο  ς  παρίτω  προς 
το  δεϊπνον  τω  %•εω,    καΐ  γάρ  εν  τι}  τών  Πνϋ'ίων  εορτί}  ίγεννήϋ'η^ 

80  ώ^  αντός  φηβι'  Πενταετηρ\ς  ίορτά  βονπομπος  tv  α  πρώτον 
εννάύϋ-ην  άγ  απ  ατός  νπο  απαργάνοις.  λέγεται  δΐ  ϋ•εωροΐς  άπι- 
οϋαιν  εις  "Αμμωνος  αίτήύαι  Πίνδαρος  το  εν  άv^'ρώπoις  αριβτον  και 

Iiifticr.  Είος  Πίνϋάρην  \η  cod.  Α,  cnius  notifciani  liuinanitati  Drachinanni 
dcbeo.  —  4  uiitqo<!  . .  .  i>/,(>wj;r«  Λ,  oiii.  Vnit.  lioeckli.  -  15  *y1&7]vaioi  ex  W-d-ij- 
νΐίίυις  corr.  Λ  —  22.  «Γ.  rans.  ix  2;i,  Ά.  —  2«.  <•Γ.  scIk.I.  V.  m  i;j7.  -  ;J2.  Πινβάρω  Α 
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ajcod'fiV£iv  εν  εχείνω  τω  ένίαντώ,  επέβαλε  δΐ  rotg  XQOvotg  Σνμω- 
νίδον^  fl  νεώτερος  τιρεόβντε'ρω'  των  γοϋν  αυτών  μέμνηνται  αμφό- 
τεροι, πράξεων,  χαΐ  γαρ  Σιμωνίδης  τήν  εν  2]αλαμΐνι  νανμαχίαν 
γεγραφε^  χαΐ  ΙΊίνδαρος  μεμνηται  της  ^Κάδμου  βαόίλείας.  άλλα  καΐ 
αμφότεροι  ηαρά  ^Ιέρωνν  τώ  Συραχουϋίων  τυραννώ  γεγένψται^  ϊ'ήμας  5 
δϊ  Μεγάχλειαν  τίιν  Αυύι^έου  χαΐ  Καλλιιη^ς  εόχεν  νίόι/  ^αΐφαντον^ 
φ  χαΐ  δαφνηφορίχον  αϋμα  εγραψεν^  χαΐ  ΰνγατ^ρας  δύο  Πρωτομάχην 
Tcal  Εΰμητιν,  γέγραφε  δ\  βιβλία  εηταχαιδεχα'  ύμνους^  παιάνας, 
διθυράμβων  β\  προόοδίων  β\  φέρεται  δΐ  χαΐ  παρθενίων  β\  χαΐ  γ' 
ο  επιγράφεται  χεχωριόμενων  παρθενίων,  ύπορχημάταη/  β\  εγκώμια,  10 
θρ'ήνους,  επινίχων  δ\  φέρεται  6l•  επίγραμμα  έπΙ  τ^  τελευτίί  αύτοϋ 
τάδε' 

^Η  μάλα  Πρωτομάχα  τε  καΐ  Εϋμητις  λιγύφωνοι 

Πινδάρου  ^χλαυόαν  θυγατέρες  πινυταί^ 
"Αργοθεν  ημος  ΐχοντο  χομίξουύ^  ίνδόθι  χρωόόοϋ  15 

λείφαν'  άπο  Ι^είνης  αθρόα  πυρχαΐής, 

Πινδάρου  αποφθέγματα, 

Πίνδαρος  6  ftfAo^rotog  ερωτηθείς  υπό  τίνος,  τι  πρίονος  ο^ύτερον, 
είπε^  διαβολή. 

Παραγενόμενος  6i  εις  Δελφούς  χαΐ  ερωτώμενος,  τι  πάρεότι 
θνόων  τώ  ^Απόλλωνι^  είπε,  παιάνα,  20 

^Επερωτηθείς  πάλιν,  δια  τι  Σιμωνίδης  προς  τους  τυράννους  άπε- 
δήμηόεν  εις  Σιχελίαν,  αύτος  δ\  ου  θέλει,  οτι  βούλομαι,  είπεν,  ίμαυτω 
ζτ^ν,  oxfx  αλλω. 

^Ε^ωτηθεϊς  δ^  δια  τι  τώ  ευ  πράττοντι  τί^ν  θυγατέρα  ο  ν  δίδωόιν^ 
συ  μόνον  δεΐόθαι,  φηόίν,  ευ  πράττοντος,  άλλα  χαΐ  πράξοντος  εν.       26 

Ερωτηθείς  πάλιν  υπό  τίνος,  δια  τι  μέλη  γράφων  αδειν  ουκ  επί- 
όταται^  εΙπεν  καΐ  γαρ  οι  ναυπηγοί  πηδάλια  χαταόχευάξοντες  κυβερνάν 
ούκ  έπίότανται.     , 

Τους  φυόιολογοϋντας  εφ  η  ατελή  όοφίας  δρέπειν  καρπόν. 

4.  Κάδμου  cod.:  Καμ,βναον  toni.  Hoeckh,  Jugtioi^  coui.  Schneiiler,  Sfg^ov 
coni.  WeBtermanii.  —  6.  Jtotpainov  Α  -  8  ss.  cl*.  Hiller,  Herm.  21,  357  ss.  -— 
9.  ηροαοδιων  ex  ηροβωδίων  corr.  Α  —  10.  επιγράφεται  coui.  Boeckh:  επιγράφει  Α ; 
cf.  schol.  N.  IX  in.  —  14.  ίκΐ.  πιν.  Πινδ.  O-vy.  Α,  trausp.  Gerhard.  —  20  eq.  cl'. 
Philod.  de  mus.  p.  89,  10  cd.  Kenike:  οτι  δια  των  ποιημάτων  μάλλον  γίνεται  -h 
χιμή^  βραχείαν  δε  τό  μέλος  ^χει  πρόαθεαιν  καΙ  τον  Πίνδαρον  ούτω  νομίζειν^  Ζτ 
ϊφτί  θναων  πο(ιηαεα^^'αι  διθνραμβον.  —  22.  οτι:  οτι  ον  Α  —  24.  τι  oi)  Α  . — 
25.  πράζαντος  Eust.  vit.  Pind.  et  Α  corr.  m.  pr.  —  26  sq.  cf.  schol.  ad  0.  vi  148, 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  23  sq.  —  29.  ultimum  apophthegma  excerpsit  Stob.  flor. 
80,  4;  V.  fr.  209.  Idem  Stobaeus  ex  pleniore  collectione  apophthegmatum  affert 
flor.  11,  3  (18  He.):  fr.  205,  flor.  94,  22:  fr.  214,  flor.  111,  12:  fr.  234,  flor.  126,2: 
fr.  160,  flor.  43,  112. 
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Β. 

Vita  metrica  ex  Eustathil  vita  Pind.  excerpta. 

Πίνδαρον  νψαγόρην  Καδμηίδος  οϋδεί  Θήβης 
Κλείδίχη  εννη&εΐόα  μενεπτολέμω  ^αΐφάντφ 
γείνατο^  ναιετάσνόα  Kvvbg  7uφaλήg  χαρά  χώρω^ 
ούχ  οίον  αμα  τώ  Tcal  Έρίτψον  είδότα  ^ρης^ 
5  είδότα  ηνγμαχίης  τε  παλαίόμοόννης  τ'  άλεγεινής. 

τον  μεν^  οτε  χνώόόοντα  ποτΐ  χ^όνα  χάτ&ετο  μήτηρ 
εΐβέτι  ηαιδνον  ιόντα ^  μέλί66ά  τΐξ  ώς  έηϊ  όίμβλω 
χείλεόί  νψίΐάχοιόι  τι&αιβώϋϋονόα  Λοτατο. 
τω  δε  λνγνφΰ'όγγων  ετίέων  μελεων  θ'  νηοϋ^ιμων 

10  επλετο  δια  Κόριννα^  ^εμενλία  ό'  ωηαόε  μνϋ•ων 

τοπρώτον  μετά  τίιν  ό'  ^Αγα^οχλέοζ  εμμορεν  ανί^^, 
og  φά  ζτέ}  οΐ  χατέδειξ,εν  δδον  χαΐ  μέτρον  άοίδήζ. 
εντε  δ'  ^^^λε^άνδροίο  Φιλιππιάδαο  μενοινη 
Καδμείων  άφίχοντο  Μαχηδόνες  α6τεα  ηέρ6αί^ 

15  Πινδαρέων  μεγάρων  σύ%  ηφατο  ϋ^εόπιδαΐς  πϋρ, 

άλλα  το  μεν  μετόταόΰ'εν.     ετι.  ζώοντί  ί'  άοιδω 
Φοίβος  &να%  ίχέλενόε  πολνχρνόον  παρά  Πν&ονς 
i^La  χαΐ  μέ%ν  λαρον  άεΐ  Θηβηνδε  χομίζειν, 
χαΐ  μέλος ^  ώς  ένεπονόιν^  έν  οϋρεόνν  'ίιντίερως  Πάν 

20  Πινδάρου  alhv  ϋειδε  χαΐ  ούχ  έμέγηρεν  άείδων. 

ίΐμος  d'  έν  Μαρα^ώνν  χαΐ  έν  ΣαλαμΙνι  ηαρέόταν 
αίναρεται  Πέρόαι  μ€τά  ^άάτνδος  άγριοφώνον^ 
τήμος  ετι  ξώεόχεν^  or'  Αΐ6χνλος  fjv  έν  ^ Αθήναις, 
τω  δΐ   Τίμο^είνη  παρελέ^ατο^  δία  γνναιχών^ 

25  ij  τέχεν  Ενμητιν  μεγαλήτορα  χαΐ  ^αΐφαντον^ 

Πρωτομάχην  tf'  έπΙ  τοζόιν.     έμελψε  δ^  χϋδο^  αγώνων 
τών  πιόύρων^  μαχάρων  ηανήονας^  έν  δέ  τε  ^'ρήνονς^ 
χαΐ  μέλος  όρχηΰ'μοίο^  ^ε&ν  τ    έρνχυδέας  ύμνους^ 
ήδ^  μελίψΰ'όγγων  μελεδήματα  παρ%•ενιχάων, 

30  τοίος  έων  χαΐ  τ066α  παϋ'ών  χαΐ  τό66α  τελέόύας 

χάτ&ανεν^  όγδώχοντα  τελεωμένων  ένιαντών. 


1.  Var.  lect.  huius  metricae  vitae  ex  cod.  Med.  32,  35  {Q)  exscripsit  Abel 
Rh.  Μ  34,  369;  cf.  Ludwich  ibid.  p.  357  ss.  —  12.  ^ίατέΧφν  codd.  —  27.  iv  St 
zt  .d'grjvovg  em.  Schneidewin ,  iv  dh  ^^ρονισμονς  coni.  Bergk,  iv  δεόαγμένος  et 
άναδίδζγμίνος  codd.;  de  metrico  Titio  quo  emendationos  propositas  laborare 
diiit  Ludwich  v.  Rh.  M.  34,  366, 
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c. 
,\^  Vita  ΘΧ  Eastathil  commentarils  Pindaricis  (εκ  Πινδαρικών 

παρεκβολών)  excerpta. 

Τοιούτος  dh  ών  τήν  ηοίηδιν^  ώς  αμυδρότατα  νηογράψαι  τόν 
Άνδρα  {χρώααι  γαρ  το  όκιαγράφημα  τοντο  εΙς  έντεύζ  ε£η  αν  πάνυ 
έργώδες\  ίπιμεμέληται  νπο  των  ηαλαιών  καΐ  εΙς  γένους  άναγραψίιν 
τήν  κατά  τ  ε  Πλούταρχον  καΐ  έτερους^  τίαρ*  oig  φέρεται  οτι  κώμη 
Θηβαίων  οΐ  Κυνοκέφαλόν,  έκ  ταύτης  οΐ  του  όοφοϋ  τοϋδε  γενέτορες^  5 
τεατίιρ  μ^ν  Παγώνδάς  όνοματικώ  τύηω  Βοιωτίω  κατά  το  Επαμει- 
νώνδας^ Κρεώνδας'  κατά  δέ  τινας  /ίαϊφάντου  ^  Σκοπελίνου  αύλητοϋ 
καΐ  Μύρτους,  ϋς  δη  ΣκοπελΙνος  τίρ;  αύλητικην  διδά^ας  τον  παΐδα^ 
έηεί  φαόιν  είδεν  αυτόν  μείζονος  εξεως  φύντα  ^περ  υπ*  αύτω  τελειω- 
^vai^  ηαρέδωκεν  εις  μά^βιν  μελοτΐοιφ^  τώ  ηεριαδομένω  Λάβω  τώ  10 
^ΕρμιονεΙ^  τίαρ^  φ  έηαιδεύϋ'η  την  λυρικήν,  Svioi  δ\  τον  αύτον  εφαϋαν 
διωνυμίας  λόγω  Σκοπελΐνον  καΐ  ^αΐφαντον  λέγεδ&αι.  Άλλοι  δΐ 
Λάτρων  Πινδάρου  εϊτε  πατρωον  τον  ΣκοπελΙνον  εΐηον  γενέϋ&αι. 
εΐόΐ  d'  οΓ  καΐ  ου  Μυρτώς  αλλά  Κλεοδίκην^  ij  κατά  ύυναίρεϋιν  Κλει- 
δίκην  μητέρα  τω  Πινδάρω  άναγράφουδι^  γενομένω  έπΙ  Άρχοντος  15 
Βίωνος  κατά  τους  χρόνους  Αίόχύλοχ^^  φ  καΐ  ϋυγγεγένηται^  όμιλήόας 
καΐ  άτίονάμενός  τι  καΐ  της  εκείνου  μεγαλοφωνίας,  τέθηκε  δϊ  οτε 
τά  Περόικά  ί^κμαξε^  κατά  τι)ι/  εκτην  καΐ  6γδοηκο6τίιν  Όλυμπιάδα^ 
ζήόας  έτη  ?|  καΐ  έξήκοντα^  κατά  δ\  ένίους  όγδοήκοντα,  εϋχε  δέ  φαόι 
θυγατέρας  δύο^  Πρωτομάχην  καΐ  Εϋμητιν^  καΐ  υΐον  δΐ  /ίαΐφαντον^  20 
γημας  Μεγάκλειαν  ω  ν  δη  %νγατέρων  μέμνηται  καΐ  επίγραμμα  πα- 
λαών  εκείνο' 

^Η  μάλα  Πρωτομάχη  τε  καΐ  Εΰμητις  λιγύφωνοι 
Πινδάρου  έκλαυόαν  %'υγατέρες  πινυταί^ 

^Αργό^εν  ημος  ΐκοντο  κομίξουό^  ένδο^ι  κρωόόοϋ  26 

λείψαν'  άπο  ξείνης  ά&ρόα  πυρκαΐής. 

έν  φ  δη   έτίίγράμματι  ού   δηλουμένου   τον  ηώς  έν  "Αργεί  ^ανών  6 
Πίνδαρος  είτα  εΙς  την  πατρίδα  έκειϋ'εν  έκομίβ^^   όμως  έότίν  ύπο- 
νοηδαι^  οτι  άπελϋ'ων  εις  τίνα  Πελοποννήύιον  αγώνα  καί  Ο'ανων  κατ 
αυτό    το  "Αργός   άπεδόϋ'η    εκείθεν  πατρίδι  νεκρός,     τω   δΐ  ρηΟ'έντι  30 
υίώ  ^αί'φάντω  καΐ  δαφνηφορικον  αΰμα  γράφαι  λέγεται  6  πατήρ^  ος 

1.  Eufitathii  prolegomenorum  quae  autecedunt  exhibet  Abel,  Scholia  re- 
centia  in  Pindari  epinicia  vol.  i  p.  3— 17.  —  16.  Άβίωνος  cod.,  Βίωνος  corr. 
Heyne,  "Αβρωνος  coni.  Wilamowitz,  Aristot.  u.  Athen  ii  302.  17  sq.   οτε  τα 

nsQCfKcc  ητιμαξεν  transponenda  sunt  post  ΰνγγεγένηται.  Diod.  xi  26  ad  01.  75,  2: 
των  Sh  μελοποιών  Πίνδαρος  f^v  ακμάζων  κατ«  τοντονς  τους  χρόνους,  —  20.  dio- 
φαντον  cod.  —  24.  iv.X.  ηιν.  Πινά.  -O^y.  cod.;  transp.  Gerhard;  Πινδαρίον  d'v- 
γατρες  vel  Γίινδάριαι  coui.  Ungcr.  —  31.  ^ιοφάντω  cod. 
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φαόί  xal  Σνμωνίδον  ijxovtff,  νεώτιροζ  μεν  ixaivov  ων,  ηρεόβύτερος 
δΐ  Βαχχνλίδον.  ειπείν  δ\  τοντο  καΐ  άλλως  κατά  rovg  παλαιούς^ 
επέβαλε  Πίνδαρος  τοις  χρόνοις  Σιμωνίδον^  ^  νεώτερος  πρεόβυ- 
τέρον.  των  αυτών  γονν  μεμνηνται  αμφότεροι  πράξεων,  άλλα  χαΐ 
Γ»  παρά  Ίέρωνν  τώ  Σνραχονόίων  τυραννώ  αμφω  έγένοντο^  άποδ^μψ 
όαντες  δηλαδ"^  καθ'  ετέρους  χαΐ  αύτοΙ  ύοφους  εις  τι)ι/  Σιχελίαν,  χαΐ 
μ^ν  προς  το  ίότορηΰ'εν  τοϋτο  διαφέρεόϋ-αι  δοχεΐ  το  περιφερόμενον' 
λέγεται  γάρ  δτι  Πίνδαρος  έρωτηϋ-είς^  διά  τί  Σιμωνίδης  μ}ν  πρbς 
τους  τυράννους  άπεδήμηόεν  εις  Σιχελίαν^  αύτό^  δ%  ούχ  έ&έλει^  ίφψ 

10  διότι  βούλομαι  έμαυτώ  ζήν^  ούχ  αλλω, 

αδεται  δ^  χαΐ  ώς  ευόεβης  ην^  τιμών  Πάνα  χαΐ  ^Ρέαν  χαΐ  Απόλ- 
λωνα^ χαΐ  8rt  χατά  την  του  Βέρξου  διάβαόιν  ί^χμαζε  τι^ν  ίιλιχίαν. 
διά  δϊ  το  %'εοψιλης  dd^at  χαΐ  τιμής  πολλην  περιουΰίαν  εόχεν  εν 
"Ελληόιν.     ^Απόλλων  γοϋν  οΰτω  φαόΐν  αντον  έφίλει^  ώς  τιαΐ  μερίδα 

15  λαμβάνειν  έχ  τών  υπομένων  έχείνω^  χαΐ  τον  [ερέα  δΐ  βοάν  έν  ταΐς 

ϋυόίαις'  Πίνδαρος  έτόΐ  το  δεΐπνον  τφ  ^εω'  ^  τιαΐ  άλλως'  Πίν- 

.  δαρος  ϋτω   έπΙ  το  δεΐπνον  του  &εοϋ.     χατά  δΐ  άλλους  έν  ^ελ- 

φοΐς   χλείειν   6  νεωκόρος  μέλλων  τον  νέων  χηρύόόει  χαθ'  ήμέραν 

Πίνδαρος   6    μουΰοποιος   παρίτω  προς  τό   δεΐπνον  τώ  θεω. 

2U  καΐ  γάρ  έν  rfl  τών  Πυϋ'ίων  έορτη  έγεννήΟ'η^  ώς  δηλοΐ  καΐ  (χύτος 
ειπών  ΠενταετηρΙς  έορτά  βουπομπός^  έν  y  πρώτον  εύνά- 
6%'ην  άγαπατος  έν  6παργάνοις.  [δ  έότιν  έλέχϋ'ην^  ώς  άπο  τοϋ 
βάζω,  η  καΐ  ίίλλως'  εύάόϋ^ην^  ευφημή^ν^  ώς  άπο  του  εύάζω^ 

λέγεται    δΐ   χαΐ    οτι   υ   Πάν   μεταξύ  Κιϋ-αιρώνος  χαΐ  ^Ελικώνος 

*25  ωφϋ-η  αδων  παιάνα  Πινδάρου,  διό  καΐ  αύτος  αόμα  έποίηόεν^  έν  φ 
χάριν  αύτω  της  τιμής  άνϋ-ομολογεΐται^  ού  αρχή'  ^Ω,  Πάν  77άι/, 
^Αρκαδίας  μεδέων  κα\  όεμνών  άδυτων  φύλαζ.  τι]  ιΰτορία  δ^ 
ταύττι  μαρτυρεί  καΐ  επίγραμμα  παλαιον  εκείνο' 

• 

Νεβρείων  6πό6ον  όάλπιγξ  ύπερίαχεν  αύλών^ 
80  τόόύον  ύπίρ  πάύας  εκραγε  όεΐο  χέλυς^ 

ούδε  μάτην  άπαλοΐς  περί  χείλεύιν  έόμός  εκείνος 

έπλαθε  κηρόδετον^  Πίνδαρε^  6εΐο  μέλι. 
μάρτυς  6  Μαινάλιος  κερόεις  %^εος  υμνον  άείύας 

τον  6έο  καΐ  νομίων  ληόάμενος  δονάκων. 

35  λέγει   δε   το  επίγραμμα  τοϋτο  νεβρείους  μίν  αύλονς  τους  ώς  είκος* 
εξ  όατέων  έλάφου  νεογνής.     δήλον  γάρ^   ώς  νεβρος  το  νεογΜν  τής 
έλάφου'    ώς    δε   άπο  ονείων  όότών^    ούτω   καΐ  άπο  νεβρείων  αύλοΙ 

21.  έ^ύαΟ-ην  cod.  —  22  sq.  υ  ίοτιν  .  .  .  ti'άζω  scholium  cst  ad  έβάαΟτιν 
et  ν.  1.  Βϋάαϋ'ην.  —  81.  απαλός  cod.  iyielvog  acl  tabulam  vel  8iguum  aliquod 
refero. 
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ίγινοντο.     η  δΐ   χίλνς^  δ  εότιν  η  κιθάρα ^  £|   αρχαιότατης  χλήΰεως 
χεκληρσνόμηται    eig   φράόιν,     ην   γαρ   οτε   οότραχον  χέλνος^   ijyovv 
χελώίτης,  εΙς  κοίλωμα  κιθάρας  τώ  ΈρμξΙ  εχρηόίμενόεν ^  ώς  καΐ  μετ 
δλίγα  γεγράψεται^  καθ'  ου  ενταϋ•εΐ6αι  χορδαΐ  ri^v  κιΰ'άραν  άπετελεόαν, 
6  δΐ  εόμός  δηλοΙ  μίν  τ^ν  βοτρνδον  όννίζηβιν  των  μελιόόών^  ων  έν  5 
τοϊζ  τίατωτέρω  πλατεία  μνήμη  εόται.     δασύνεται  γαρ  aicb  τοϋ  εξω' 
κάΰΊ^μα  γαρ  μελι66ών  η  λε%ίζ  δηλοι^  καΐ  όννιότα  το  δαύύ  ίνταν^α 
Λνενμα  6  ηαρά  ^Αριότοτέλει  εν  τω  ηερί  ζώων  [ότορίας  άφεαμόζ.    το 
δΐ  κηρόδετον  μελί  άφομοιονταί  ηωζ  τω  παρ*  Αίόχνλω  κηροηλάβτω 
δόνακν^  8g  δηλοΐ  το  όνριγγα.    Μαυνάλιοζ  ii  ^εοζ  6  Πάν  ως  ^ Αρτια-  10 
δικόζ.    iv  Μαινάλω  γαρ  έτιματο^  ^Αρκαδίας  ΰρεί.    κερόείς  δΐ  6  αντόζ^ 
ίηεΐ  κεραϋφόρος  ίηλάττετο^  δια  τάζ  των  όρων  εξοχάς  τάς  νψηλοτάτας^ 
αϊ  ανταΐ  μερο£  εΐόΐ  τον  ηαντός^  εΙς  ο  μεταλαμβάνεται  καΐ  6  Πάν. 
οτι    δϊ  κέρατα  ^A^/oi/ro   καΐ  at  όρειναί  νηεροχαί^    δηλον  6   γρά'φαζ 
ύψικέρατα  ηετραν^  τήν  καΐ  νψηλην  καΐ  εις  ό|ι»  λήγονόαν.    νμνον  16 
δΐ  άείδας  ταντόν  εότυ  τώ  aoag  παιάνα^  τον,  ώ^  δεδήλωται^  Πινδα- 
ρικόν^  εΐ  καί  Ιίλλως  ετεροΐόν  τι  παρά  τον  νμνον  6  ηαιάν,     δόνακεζ 
δ\  νόμιοι^  τοντέότι  φ^Αού  τοις  νεμον6ΐ'  καΐ  ολη  όνριγξ  ή  τω  Πανί 
φίλη    δια    τάς    jcvoag    των    κατακόόμων    ανέμων    καί    τονς    έκεΐΰ'εν 
6νριγμονς^  δ  τω  Πανί  \παντϊ]  φίλα  εΐ6ί,    καΐ  οντω  μίν  το  είρημένον  20 
επίγραμμα  Ο'εοφιλη  εμφαίνει  γενέόϋ-αι  τον  Πίνδαρον. 

λέγεται  δ^  καί  ώς  ^άημήτηρ  &ναρ  ποτΐ  αντω  έπιφανειόα  έμέμ- 
ψατο^  ει  μόνην  %•εών  αντην  ούχ  νμνηόεν.  6  δΐ  καΐ  εις  αύτίιν 
έηοίηϋεν^  άρ^άμενοξ  οντω,  Πότνια  Ό^εόμοφόρε.  καΐ  βωμον  δΐ 
άμφοΐν  προ  της  οικίας  Ιδρνΰατο.  '  25 

Χαμαιλέων  δέ  φαόι  καΐ  Ίΰτρος  ιύτορονύιν^  ως  περί  'Ελικώνα 
^ρώντος  αντον  καί  καμάτω  κατενεχΟ'έντος  εΙς  νπνον^  μέλιόόα  τω 
6τόματι  προόοοα^ίόαόα  κηρία  ίνέ&ετο'  οι  δΐ  ίίναρ  φαόΐν  Ιδεΐν  αυτοί', 
ώ^  μέλιτος  καΐ  κηρον  πλήρες  αντω  γεγόνοι  το  ότόμα,  καΐ  όντως 
οίωνίϋάμενος  έπειτα  εις  ποιητικίιν  έτράπη^  κα&ηγηόαμένων  αύτω  τον  30 
μαϋ'είν  -ή  τον  Αάόον^  ως  εΐρηται^  ί)  τον  ^Α^ηναίον  ΆγαΰΌκλέονς  i) 
^Απολλοδώρου^  ον  φαόι  κα}  προΐότάμενον  κνκλίων  χορών  \καϊ]  άπο- 
di^fiovi/ra  πιότενόαι  την  διδαόκαλίαν  Πινδάρω  παιδί  ϋντί'  τον  δε 
ει>  το  πιότω^Ιν  διακοόμήόαντα  περιβοη^ηναι,  τινίς  δέ  γε^  ως  τίατω- 
τέρω ρηΟ•ή6εται^  το  όημεΐον  της  μελίόόης  παιδί  νεωτάτω  hi  Άντι  36 
Πινδάρω  έπιγενέόϋ^αι  ίατορονύιν.  οτι  όε  έν  παλαίω  έπιγράμματι  κεί- 
ται γοργώς  μνήμα  τον  μελΐ66είον  τονδε  κηρίον^  δεδήλωταν  ανωτέρω, 

8.  Arist.  hist.  anim.  χ  40  ρ.  624%  -2«.  —  9.  Aesch.  Proni.  574.  —  10.  ^hhg 
coni.  Schneidewin:  ^Bthg  cod.  -  10.  fort.  των  κατά  ν,όομον  άνίμων.  —  20.  Πανϊ 
παντϊ  cod.  24.  fabellam  hanc  de  Cerure  exornavit  Pane.  ix  28,  3.  —  27.  ^b- 
Qiovvxog  coni.  UDger  collato  Pau».  ix  23,  2.  —  34.  niovkv^lv  coni.  Westermann. 
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εχ^ρά  δε  φαύι  φρονονντων  άλλήλοίς  ^Αϋι^νκίων  χαΐ  Θηβαίων^ 

ίχεί  έγραφε  ηον  ϊϊ   ταΐ   λιπαραΐ  χαΐ  μεγαλοπόλιεζ  ^A&fjvai^ 

χατά  δε  tivag^  έπεί  ερειόμα  'Ελλάδος  εψη  rag  ^Α^νας^  έζημίωϋαν 

αύτον  Θηβαίοι  χιλίαις  δραχμαΐζ^  ag  i^hioav  ντάρ  ainov  ^Α^ηγαΙοι 

6  ώ^  φιλαττιχοϋ. 

λέγεται  δΐ  χαΐ  ώζ  Αάχωνεξ  εμΛρήόανχές  ποτέ  Θήβας  χατά  μάχην^ 
'^g  ί^ρχε  Παυσανίας  6  υφών  βα6νλεύς^  απέόχοντο  μόνης  της  οΐχίας 
τον  ποιητον^  ίδόντες  έηιγεγραμμένον  τό' 

Πινδάρου  τον  μονόοποιοϋ  την  ΰτεγην  μή  χαίετε. 

10  τούτο  δε  φαόι  χαΐ  ^Αλέξανδρος  μετά  ταύτα  πεηοίηχε.  χαΐ  αντος  γάρ 
έμπρήύας  Θήβας  ίψνλαξε  την  oixiav^  i]  χαΐ  εις  πρντανειον  νότερον 
άηετελέ6^η. 

φ£ρ£τ«6  δ\  λόγος „  χαΐ  ϋ^εωρονς  τίοτε  άηκ^ντας  εις  "Αμμωνος 
αίτηόαι   Πινδάρω   οΙα  φίλω  το  iv  άν^ρώηοις  ϋριότον   χαΐ  Ο'ανεϊν 

16  αντον  εν  εχείνω  τω  ένιαντω.  τοϋτο  δε  πάντως  χαΐ  %'ανάτον  έότΐ 
όέμνωμα^  ως  χολονοντος  τήν  iv  χαχοις  μαχροτέραν  βιοτήν.  δ  δή  Tcal 
ετά  των  χτιΰάντων  τον  Πν^οΐ  ναον  ιΰτόρηται^  οΓ  τό  έργον  όνντετε- 
λεχότες  ΰ-ανματος  ϋξιον  ον  χαΐ  άγα^ον  μέγα  εαντοΐς  ^εό^εν  αΐτψ 
<Taft£i/ot,    είτα   εω^εν   ονχετ    ηόαν   ώς   ϋ'ανάτω   άπεληλνΰ•ότες.     χαΐ 

20  Κλέοβις  δ\  χαΐ  Βιτων  όμοια  της  νπερ  άγα%Όν  ενχης  άπώναντο. 
ηνιχα  έχεΐνοι  την  μητέρα  έπΙ  αμάί,ης  έλχνύαντες  διά  μέόης  αγοράς 
ες  νενομιΰμένην  δημοτελη  %Λ.^6ίαν  (οί  γάρ  ιεροί  βόες  ον  παρήόαν) 
ετνχον  μίν  ενχης  μητρόΰ'εν  ώς  ίπΐ  χρείτττοόιν,  αντοί  δΐ  Λρονχαλέ- 
όαντο  %'άνατον^  ος  αντίχα  εχείνω  ν  ελάβετο.     αλλά  ταντα  μίν  οντω 

26  τίαρερρίφΟ'ω  ονδ^  αντά  εις  χενόν, 

τον  δ^  χατά  Πίνδαρου  γένονς  οντω  πεζολογιχώς  ηροενηνεγμένου 
φέρεται  εις  αντο  χαΐ  δι'  επών  παλαιών  ταντα ^  οΐς  έμφέρονται  καί 
τ^να  έπέχεινα  τών  προειρημένων 

Πίνδαρον  νφαγόρην  Καδμηίδος  ονδεϊ  Θήβης  κ.τ.λ.    (ρ.  CII) 

80  οντω    δΐ   χαΐ    τούτων   τεμενών  εΙς  το  τον  ποιητοϋ  γένος  ούχ 

άγλαφνρως^  οί  παλαιοί  εξω  τών  έν  ττ}  Πινδαριχί}  βίβλω  κειμένων  * 
γνωμιχών  αποφθεγμάτων  προόιότορονΰι  χαΐ  τάδε,    Πίνδαρος  έρωτη- 
θείς^  τί  πρίονος  όξντίροι/,   είπε'  διαβολή,     Αελφόύε  δί  ερωτηθείς 
τί  πάρεύτι  θνόων,,  παιάνα  είπε'  μονονοι^χΐ  λέγων,^  έχ  τών  έλλογίμων 

36  ανδρών  dvoiav  ξίναι  λόγονς  τω  χρείττονι,  προς  δ  (SvλλaL•l  τιαΐ  6 
γράψας^'  ώς  αχαπνα  θνοι^όιν  αοιδοί,  προς  δΐ  τον  έρωτήόαντα^ 
διά  τί  ον  τω  εν  πράττοντι  τήν  θνγατέρα  δίδωβιν,^  ο  ν  μόνον  εν 
πράττοντος    έφη    δεΐ6θαι^    αλλά   χαΐ    εν   πράξαντος.      τφ    δ% 

27.  fort.  αντον  —  36.  άκαπνα  .  .  .  άοίδοί'  cf.  Athcn.  ι  ρ.  8•. 


IV.    DE  VITA  PINDARI.  CVII 

τίν^ομένω^  δια  τι  μέλη  γράφων  αδειν  ουκ  ίπίόταται.^  xed  γάρ  ο  Ι 
νανηηγοί  εφη  πηδάλια  ποιονντες  κυβερνάν  ούχ  οίδαόι»  τούτο 
δέ  ηωξ  Λαρέοιχε  ηροξ  το  έρωτη%Ίίναι  μεν  τ&ι/α  όοφιόχ'ήν^  δια  χι 
δημηγορείν  Άλλους  ηρος  8χλον  όιδάόχων  αύτος  οΰ  δύναται  οϋτω 
Λοιεΐν;  εκείνον  δΐ  εύότόχως  εΐηείν^  ως  χαΐ  η  αχό  ν  η  όξύνουόα  εί§  δ 
τομήν  τά  όιδήρια^  δμως  αυτή  τέμνειν  ου  δύναται,  δτι  δ^  ού 
δεξιός  fyf  αύτό^  αδειν  ό  Πίνδαρος^  άλλ^  υποβολέα  οίον  εΐχεν  έτερον 
του  τοιούτου  έργου  ^  δηλώΰει  ίν  οϊς  μνήύεταί  τίνος  Αίνειου  χορο- 
ϋτάτου^  ον  χαΐ  δοχεΐ  φιλεΐν  οία  έπιχο6μοϋντα  οικεία  χέχντι  τάς  Πιν- 
δαριχας  φδάς  ώς  χορυφαΐον  χοροϋ  αριότον,  10 

ει  δ\  κατά  τους  παλαιούς  Πίνδαρος  εφη  τους  φιλοΰοφοϋντας 
άτελη  6οφίας  δρέπειν  καρπόν^  άλλα  τοϋτό  γε  εις  ψόγον  αν  έμ- 
9Γώττο&;  ολοΓο^  χαΐ  τω  χωμικω  προότέτριπται^  ος  ποχ^  τους  φίλο- 
ϋόφους  δια  το  άπράγμονας  είναι  όχώπτει  ώς  αργούς. 

ποιήματα  δΐ  πολλά  γράφαι  Πίνδαρος  λέγεται^  ων  καΐ  φέρονται  15 
ούκ  ολίγα ^  ού  μίιν  τά  πάντα  ύπεμνηματιύμένα,  εΐόΐ  δϊ  παιάνες^ 
διϋνραμβοι^  προύόδια^  παρϋ-ένια^  τά  καΐ  αυτά  μνημονευϋ-έντα  πρό 
βραχέων^  ύπορχήμ<ίτα^  εγκώμια^  ϋ•ρήνοι  χαΐ  έπινίχιοι^  κατά  την  ιότο- 
ρίαν  ω6εϊ  τετραχιόχίλιοι^  ους  χαϊ  έπινίχους  τετραόυλλάβως  φαόίν^ 
οι  καΐ  περιάγονται  μάλιότα  διά  το  άνΰ'ρωπικότεροι  είναι  καΐ  όλιγό-  20 
μυ^οι  καΐ  μηδΐ  πάνυ  εχειν  άόαφώς  κατά  γε  τά  άλλα.  ει  δΐ  καΐ 
ϋμνοι  λέγονται  οί  αύτοί^  άλλο  αύτο  παραχρήόεως  είδος  έότί^  καθ' 
ijv  καΐ  το  ύμνεΐ6%^αι  άντιφραϋτικως  που  έπΙ  φόγου  έτέ&η^  ώς  δηλοΙ 
καΐ  τό'  ^Τμνεΐϋ•^  υπ'  άότών  φροιμίοις  πολχίρρόΟΌΐς. 

δήλον  δε  ώς  αί  έπινίκιοι  φδαΐ  του  Πινδάρου  καΐ  ειδη^  τουτ-  2δ 
έ<ίτιν   ^deat,    χάριν   όεμνότητος  ονομάζονται^    όπερ  ύποκορι6%\ν  εις 
εΙδύλλια   επιγραφή   γέγονε  τοις  Θεοκρίτου  ποιήμαύι.     μελοποώς  δ\ 
&ν  ές  το  γαϋ-όλου  6  Πίνδαρος  παρωνυμείται  προς  μέρος  μουύικοϋ 
οργάνου  Λι;ρ&κό^  τιαλούμενος^  καΰ'ά  τις  έτερος  κιθαρωδός  καΐ  άλλος 
άπο  φάλτρου  φαλτωδός.     ούκ  έξ   ανάγκης  δέ  γε  προς  λύραν  μόνην  80 
έμελφδει^  άλλ'  αύτο  μίν  επελέγη  προς  τι   ίξαίρετον  εις  κληύιν  τω 
ποιητΫΙ.     σεμνύνεται  γάρ  πολλοίς  καΐ  πολλαχώς  η  λύρα,     6   δΐ  καΐ 
έτέροις  όργάνοις  αδων  έχρατο^  καθά  δηλοΐ  καΐ  το  άναξιφόρμιγγες 
ϋμνοι  καΐ  έξης.    ει  ί'  ϋ6ως  ταύτόν  τι  φόρμιγξ  καΐ  λύρα^  ονό'  ούτως 
αύτω  μόνον  το  της  λύρας  χρήμ€ί  προς  ίδιον  τι  άποκεκλήρωται.     ώς  35 
δΐ  λύρα  εΐρηται  ^   παρά  το   λύειν  άράς.^  οΐς  προς  ηδονήν  γλυκέως 
άρμόττεται^  η  παρά  το  μυϋ•ικώς  εις  λύτρον  καταλλακτήριον  εύρε^ηναι 

3.  σοφίΰτήν  i.  e.  Isocratem;  cf.  Plut.  vit.  χ  or.  i).  838'-  —  8  sq.  0.  vi  88. 
τις  cod.  —  13.  Aristoph.  Nub.  334.  —  18.  Ιατοςίαν  cod.:  στιχομίτρίαν  corr.  Birt; 
cf.  supra  p.  XV;  fitta  των  [ϋτοριων  coni.  Vitelli.  —  22.  άΧλ*  avrb  cod.  — 
24.  Aesch.  Sept.  6.  —  33.  0.  ii  1. 


CVm  PROLEGOME^NA. 

V7tb  Έρμους  bg  χέλνν^  δ  ε6τι,  λνραν^  ίξ  όότράκον  όνντεΟ'εΙόαν  χελώνης 
dovg  τω  Φοίβω  άντΙ  βοών  κλοπής^  οντω^  ελνόατο  εαντω  τον  ύπίρ 
τον  κλεμματος  χόλοι/,  λέγονόν  καΐ  αυτά  ο[  ηαλανοί. 


D. 

Vita  a  Thoma  Hagistro  ex  vetere  vita  conciiinata. 

Πίνδαρος  το  μίν  γένοξ  Θηβαίος  vCbg  ^άαΐφάντου  κατά  τονς 
δ  άληϋ'εύτερονς  ^  οΐ  δ\  Σκοπελίνον  φαΰίν^  οι  δΐ  τον  αντον  Παγωμίδα 
καΐ  Μνρτοϋς^  άπο  κώμης  Κννοόκεφαλης  καλούμενης,  ή  δΐ  Μυρτώ 
ίγαμή%'η  Σκοηελίνω  τω  ανλητίΐ^  &ς  τήν  αύλητικήν  δίδάόκων  τον 
Πίνδαρον^  έηεΐ  εΙδ&  μείζονος  ε^εως  Άντα^  ηαραδέδωκε  Λάβω  τω  Έρ- 
μνονεϊ  μελοποιώ^  παρ*  φ  την  λνρικίιν  επαιδεν%^.     γεγονε  δ^  κατά 

10  τους  χρόνους  ΑΙΰχνλου  καΐ  όνγγεγένηται  αύτω  καΐ  τε^^νηκεν  οτε  καΐ 
τα  Περόικά  ί^κμαξεν.  εόχε  δ\  %Λ)γατέρας  ίι5ο,  Πολύμητιν  καΐ  Πρωτο- 
μάχην  κατφκει  δ\  τάς  Θήβας ^  ηληύίον  του  (ερον  της  μητρός  τών 
ϋ-εών  τήν  οίκίαν  ίχων  [της  'Ρεας\  ετίμα  δ}  την  ϋ•εον  όφόδρα  ών 
ενόεβίότατος^  καΐ  τον  Πάνα  καΐ  τον  ^Απόλλωνα ^  εις  ον  καΙ  πλεΖότα 

16  γέγραφεν.  νεώτερος  δΐ  ην  Σιμωνίδου^  ηρεόβύτερος  δΐ  Βακχνλίδου' 
κατά  δΐ  τήι;  Ξερξου  κατάβαόιν  ί^κμαξε  τί}  ^Ama*  έτψήΟτι  δΐ  ύφόδρα 
ύττο  ηάντων  τών  'Ελλήνων  δια  το  vtco  του  ^Απόλλωνος  οϋτω  φιλ^ΐ- 
6%'αι^  ώς  καΐ  μερίδα  λαμβάνειν  άπο  τών  χροόφερομενων  τφ  &εω  χαΐ 
τον  [έρεα  βοάν  εν  ταΐς  ϋνόίαις'   Πίνδαρον  inl  το  δεΐηνον  τον 

20  %•εον.  λόγος  καΐ  τ6ν  Πάνα  δρχήόαόϋ'αί  %οτ\  τον  αντον  παιάνα  περί 
τον  Πέλοπος  κάΙ  χαίρειν  αδοντα  τούτον  άεΐ  έν  τοις  δρεΰιν. ,  φαόΐ  δε 
καΐ  οτι  ποτΐ  Λακεδαιμόνιοι  Βοιωτούς  έμπρήύαντες  χαΐ  Θήβας  άχε'- 
(ίχοι/το  μόίτης  της  οικίας  αυτούς  Ο'εαδάμενοι  έπιγεγραμμενον  τον 
ότίχον  τόνδε'  Πινδάρου  τον  μονόοποιον  τάν  ότέγανψ,ή  καίετε. 

26  όπερ  καΐ  τον  ^Λλε^ανδρον  μετά  ταύτμ  φαύι  πεποιηκέναι.  καΐ  γάρ 
oirog  εμπρήύας  τάς  Θήβας  μόι^ης  της  εκείνον  οικίας  εφείόατο.  έ%- 
^ρώς  δ%  διακείμενων  τών  'Αθηναίων  προς  τους  Θηβαίους^  έπεί  είπεν 
έν  τοΙς  αυτού  ποιήμαύιν  SI  ταλαίπωροι  Θήβαι^  καΐ  Μεγαλο- 
πόλιες  ^A^avai^  εξημίωόαν  αύτον  χρήμαύιν  οι  Θηβαίοι^  απερ  ύπίρ 

80  εκείνου  ετιόαν  Άΰ'ηναιοι,  γέγραπται  δ^  αύτω  επτακαίδεκα  βιβλία^  ων 
τεόΰαρα  ή  λεγομένη  περίοδος'  λέγει  τάδε^  Όλνμπιονικαι  Πν^ιονΙκαι 
^Ιό^μιονΙκαι  Νεμεονικαι.  \άπο  δε  τών  ιζ  βιβλίων  ειόΐ  καΐ  τά  λεγό- 
μενα προόόδια  καΐ  παρ^ένια^  παιάνες ,  vjitvot,  δι%^νραμβικά^  όκολιά 
καΐ  άλλα.] 

11.  Of.  jul.  EiisUthii  vit.  ρ.  CIII.  —  28.  fr.  196  —  1*.  vii  1.  —  32  ss.  άπ6 
.  .  .  άλλα  add.  Germauus. 


IV.    DE  νΤΓΑ  PINDARI.  CIX 

[^EoTt  δΐ  τα  ^Ολύμπια  άγων  eig  tbv  ^ia^  τα  ΙΙνΰΊα  άγων  slg  τbv 
^Αηόλλωνα^  τα  Νεμέα  άγων  καΐ  αύτος  εΙς  τον  jdia^  τα  δ\  'Ί6%•μνα 
άγων  εΙς  τον  Ποόειδώνα'  τα  ί'  εηαΟ'λα  τούτων  ελαία,  δάφνη^  όέλινον 
l^riQOv  τε  χαΐ  χλωρόν.\  άλλα  περί  μ^ν  των  άλλων  ρν  χρεία  ννν  έότι 
λέγειν  χαΐ  τα  επιβάλλοντα  τοντοΐζ  νότερον  έρονμεν^  νυν  δ)•  περί  της  5 
^έόεως  των  ΌλνμΛίων  λεχτεον.  τιν^ς  μίν  ταντα  εις  τονζ  ΟΙνομάον 
χαΐ  Πε'λοπος  άναφίρσυϋι  χρόνους.  \  άλλοι  δε  φαύιν  ως  όντως  αίόχράν 
ούόαν  τήι/  9'έύιν  ούχ  αν  διεφύλαξαν.  |  έτεροι  ί^  ^Ηραχλεΐ  άνατι%'έα($ιν^ 
δ  χαΐ  Πίνδαρος  λέγει^  ένδοξότερον  ποιών  τον  αγώνα,  ίπεί  γαρ  τήν 
Αύγείου  χόπρον  έχαιρε  χαΐ  των  ίπηγγελμένων  ούχ  ετνχε^  όνναγαγών  10 
πολύν  ύτρατον  τον  τε  Αύγείαν  φονεύει  χαΐ  τι)ν  ^Ηλιν  παρεότήόατο 
χαΐ  πολλά  λάφυρα  όνναγαγών  αγώνα  τί%Ύΐ6ι  τοις  μετ'  αύτοϋ  πολε- 
μήόαόιν^  δϋ'εν  χαΐ  το  idOg  διίμεινεν,  \άλλ^  ούδϊ  αντη  εμεινεν  ή 
%έ6ις^  έπεί  της  όυμβάόης  αύτοΐς  δυσχέρειας  νπόμνηόις  ijv.^  άλλοι 
δε  φαόιν,  ως  "Ιφιτός  τις  χαΐ  Εύρύλοχος  τους  Κιρραίους  πολεμή-  15 
όαντες  (οντοι  δΐ  rfiav  οι  την  παράλιον  της  Φωχίδος  ληόταΐ  κατ- 
έχοντες)^ χαΐ  πολλά  λάφυρα  όυναγαγόντες  6  μ^ν  'Ίφιτος  τά  Όλύμπια 
ϋυνεότήόατο^  ό  δε  Εύρ^ύλοχος  τά  Πύ&•ια,  χαΐ  εχ  τούτου  έπιμεΐναι, 
το  ε^ος  Συνέβη, 

τέ^νΊ]χε  δε  6  Πίνδαρος  ?ξ  χαΐ  έξήχοντα  ετών  γεγονώς^  η  &ς  20 
τίνες ^  δγδοήχοιηα^  έπΙ  Βίωνος  άρχοντος  χατά  τ^^ν  εχτην  χαΐ  όγδοη- 
χοότί^ν  Όλυμπιάδα.  άχροατίις  di  γέγονε  Σιμωνίδου.  6  δΐ  έπινίχιος^ 
ου  ή  αρχή'  "Α  ρ  ιό  τον  μΙν  ΰδωρ^  προτέταχται  ύπο  ^Αριστοφάνους 
του  όυντάΐ^αντος  τά  Πινδαρικά  δια  το  περιέχειν  του  αγώνος  έγχώ- 
μιον  καΐ  τά  περί  του  Πέλοπος^  ος  πρώτος  ίν  "Ηλιδι  ηγωνίόατο '  γέ-  26  • 
γρα:πται  δ\  ^Ιέρωνι  βαόιλει  Σνρακουόίων  {td  δε  Συράχουΰαι  πόλις 
της  Σιχελίας\  ος  καΐ  κτίΰτης  Αΐτνης  έγένετο  πόλεως^  άπο  τοϋ  δρους 
αύτίιν  όντως  όνομάόας'  άπο6τείλας  γάρ  ούτος  ίππους  εις  Όλυμπίαν 
ένίκηόε  κέλητι. 

Κ. 

Vita  θχ  Snidae  lexico  excerpta. 

Πίνδαρος  Θηβών  ^  Σκοπέ  λίνου  νιός^  κατά  δέ  τινας  /ίαϊφάντου^  30 
8  Tua  μάλλον  άλη%^ές'  ό  γάρ  2/Vo^£An/ov  έΰτίν  αφανέστερος  καΐ  προό- 
γεν^ς  Πινδάρου'  τινίς  δΐ  καΐ  Παγωνίόου  ιύτόρηόαν  αυτόν,    μα^-ητης 

1.  ϊστι  ...  4.  χXωQόv  add.  cod.  Τ  —  7  sq.  uXkoi  .  . .  βαφυλα^αν  oin.  codd. 
plerique  Abelii.  —  \'Λ.  OiauHvui  codd.  Abelii.  —  άΧΧ'  . . .  ην  om.  codd.  Abelii.  — 
18.  τα  ilvd:  Κύρ.  codd./corr.  Westermann.  —  20.  Πίνδαρος 'όλ.  |?'  hti  γ' 
γεγονώς  coni.  Mommsen,  Pindaros  p.  27.  -  21.  'Αρίωνος  ct  Biuvrog  (;odd.,  corr. 
Heyne,  "Αβρωνος  coui.  Wilamowitz.  —  23.  ^Αριατυφάντον  ανντ.  oodd.  —  31.  προα- 
γΒνίις:  προγίνέατερο^^  coui.  Bemhardy.  —  32.  Παγώνδον  coui.  GaiBford. 


CX  PROLEOOMENA. 

δΐ  Μνρτίδος  ywaixog'  γεγονώς  xata  rijv  |β'  ολνμηυϋδα^  χατά  τήν 
3^ρ^ον  ύτρατείαν  ων  ετών  μ',  καΐ  αδελφός  μίν  ην  αντω  Άνομα 
^Ερωτίων  χαΐ  ν[ος  ^αΐφαντος^  %Λ)γατέρεζ  δϊ  Ενμηης  καΐ  Πρωτομάχη, 
χαΐ  <ίνν^βη  αύτω  τον  βίου  χελευχ^ι  κατ  ενχάς'  αΐτήόαντι  γαρ  το 
5  χάλλίδτον  αντω  δοδήναι,  των  έν  τψ  βίω^  άϋ'ρόον  αυτόν  άηοϋ'ανεΐν 
iv  ϋ-εάτρω  άναχεχλιμένον  εις  τα  τον  έρωμένον  Θεοξενον  αντον  γό- 
νατα^ ετών  νε  .  έγραφε  δΐ  έν  βιβλίοις  ιξ'  ^ωρίδν  διαλεχτώ  ταντα' 
Όλνμηιονίχας^  Πν%Ίονίχας^  ηροόόδια^  παρΰ'ένια^  ένϋ'ρονιδμονς,  βακ- 
χικά^   δαφνηφορίχά^    παιάνας^    νπορχήματα,    νμνονς^   δι^νράμβονς^ 

Κ)  όχόλια^  εγκώμια^  ^ρηνονς^  δράματα  τραγικά  [^ζ],  επιγράμματα  ίηικά^ 
καΐ  καταλογάδην  παραινέσεις  τοις  "Ελληόι  καΐ  άλλα  πλεΐότα. 

(ίτι  τας  Θήβας  τήι/  πόλιν  ^Αλέ^ανδρόν  φαόιν  εις  έδαφος  κατα- 
όκάφαι  καΐ  ηλίιν  Ιερέων  τε  καΐ  ιερειών  τονς  άλλους  άνδραηοδίύαΐ' 
καΐ  τήν  Πινδάρον  δΐ  τον  ηοιητον  οίκίαν  καΐ  τονς  ά%ογόνονς  τον 

15  Πινδάρον    λέγονόιν  οτι   οΛα^εΐς  έφύλαΐ^εν  αΐδοΐ  τι]  Πινδάρον^    ως 
φηόιν  ^Αρριανος  6  ίότορικος  έν  τγι  άναβάόει  ^Αλε^άνδρον  [ΐ  9]. 

Πίνδαρος  Σκοπελινον  Θηβαίος^  καΐ  αντός  λνρικός^  ανεψιός  τον 
ηροτέρον, 

Ρ. 

Fasti  Pindarici. 

522  a.  Chr ,  01.  G4,  3  Pindarum  natum  esse  Boeckhius  ii  2,  13  com- 
probavit  ex  eo,  quod  Persicis  poeta  quadragesimum  annuiD 
iietatis  egisse  a  Suida  traditur;  iertio  autem  anno  Olympiadis 
se  natum  poeta  ipse  8icit  fr.  193. 

518  a.  Chr.,  01.  65,  3  κατά  Όλνμπιάδα  ξε'  natum  Pindarum  perhibet 
Siiidas,  quod  cum  alii  tum  Wilamowitziiis,  Arist.  u.  Aihen  π 
302,  comprobant.  Ego  errorem  Suidae  ex  falsa  computatione 
grammatici,  qui  Pytliiade  17  poetam  natum  esse  in  scholiis  ad 
fr.  193  adnotatum  inveuerit,  profectum  esse  suspicor. 

502  (498)  *)  a.  Chr.,  Pyth.  22  Hippocli  Thessalo  diaulo  victori  misit 
P.  X. 

494  (490)  a.  Chr.,  Pyth.  24  Thrasybulo  Agrigentino  victoriam  Xeno- 
cratis  Delphis  partam  gratulatnr  P.  vi. 

a.  Jίόφavτoς  codd.  —  7.  ve'  codd.,  π'  6λ  nt'  coni.  Wilamowitz,  Aristot. 
u.  Athen.  u  302;  ν  ex  duplicatione  ortiiui,  Ε  ex  Γ  depravatum  esse  videtur.  — 
8.  post  Πν^ιονίΐΛας  add.  Kuester  Νεμεονί^ας  καΐ  Ία^μιονίτιας.  —  10.  ιζ'  secl. 
Bergk. 

1)  anni  uncinis  incluei  sunt  oomputationis  Bergkianae  Pjthiadum,  de 
quibuu  vide  p.  LXXXVJ. 
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494  (490)  a.  Chr.,  Pyth.  24  Midae  Agrigeutino  tibiis   victori  misit 

P.  XII. 
486  a.  Chr.,  Pyth.  25  vel  26  Megacli  Atheniensi  scripsit  P.  vii. 
484  a.  Chr.,  01.  74,  1   aut  potius  471»  a.  (!hr.,  01.  76,  1   Agesidamo 

Locro  Epizephyrio  pugili  scripsit  0.  xi  et  paulo  post  0.  x. 
481  a.  Chr.,  01.  74,4  vel  483  a.  Chr.    Pytheae    Aeginetae   paucratio 

victori  scripsisse  videtur  N.  v. 
480  a.  Clir.  Phylacidae  Aeginotae  vere  Isthmiis  pancratio  victori  scrip- 

sisse  videtur  1.  vi. 
480  a.  Chr.  mense  Boedromione  pugna  Salamiuia  commissa  est,  paulo 

aiite  Carthaginienses  ad  ITimeram  a  Gelonc  et  Therone  victi  sunt. 
479  a.  Chr.,  01.  75,  2  inense   Septeinbri  post  pugnam  Plataeensem 

Lacedaemoiiii  et  AtL•euienses  duce  Pausania  Thebas  oppugnant. 
480/79  a.  CLr.  Pindarus  άκμάόαι  κατά  rijv  S^^q^ov  ότρατείαν  ετών  μ' 

a  Suida,  Thoma  Magistro,  Diodoro  xi  26  dicitur. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  CleaDdro   AegiDetae   verno   tempore   Isthmiis 

victori  misit  I.  viii. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  monfcis  Aetnae  eniptiouem  factam  esse  marmor 

Parium    tradit,    quaiu    eandem    eruptionein    aniio    475  a.  Chr. 

(01.  76,  1)  assignavit  Thucydides  ui  116,  miiius,  opiiior,  accurate. 
478  (474)  a.  Clir,,  Pyth.  28  l^hrasydaeo  Thebano  stadio  victori  scrip- 

tum  esse  P.  xi  Boeckhixis  Wilamo>vitziu8  alii  probabiliter  stafcuunt. 
478  (474)  a.  Chr.,  Pyth.  28  Telisicrati  Cyrenaeo  armato  cursu  victori 

scripsit  P.  ix. 
47?/7  a.  Chr.,  01.  75,  3  Hiero  dreloni  rex  successit. 
476  aut  474  a.  Chr.   vere  Isthmia  Melissus  Thebaiius   vicisse  eique 

Pindarus  scripsisse  videtur  I.  iv. 
476  a.  Chr.,  01.  76,  1   Asopicho  Orchomenio   stadio  victori   scripsit 

0.  XIV. 
476  a.  Chr.,  01.  7(5,  1  Theronem  Agrigeiitinum  ciirru  Olympia  vicisse 

et  Piudaruin  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  melior  scholiastarum  et 

plerique  interpretes  statuunt. 
476/5  a.  Chr.  Locris  Epizephyriis  ab  infestis  armis  Anaxilai  tyranni 

ope  Hieronis  liberatis  Pindariis  scripsisse  videtur  P.  ii  et  0.  χ  sq. 
475  a.  Chr.  Hieroni  aegrotanti  ad  victorias  a.  482  et  486  reportatas 

celebrandas  misisse  videtur  P.  iii. 
474  aut  476  a.  Chr.  verno  tempore  Pliylacida  Isthmia  pancratio  vi- 

cisse  et  Piiidarus  carmen  T.  ν  scripsisse  videtur. 
474  a.  Chr.,  01.  76,  2  post  Eioiiem  captam  et  Persas  devictos  Pin- 

darum    dithyrambum    in    laudein    Atheiiarum    panxisse    vulgo 

statuunt. 
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474  a.  Chr.  in  confinio,  ut  videinir,  aestatis  et  auctamni  Hiero  Tuscos 

apud  Gumam  devicit. 
474  (470)  a.  Chr.,  Pyth.  29  Hiero  Aetnaeus  Delphis  curru  vicit,  quam 

yictoriam  poeta  aliquot  mensibus  post  in  Sicilia  praedicat  P.  i. 
474/3 — 471/70  a.  Chr.  Pindarus  in   aula  Hieronis  'commoratus  esse 

videtur. 
474/3  a.  Chr.  Chromio  Aetnaeo  Sicyone  curru  victori  scrinsisse  vi- 

detur  N.  ix. 
473  a.  Chr.,  01.  7G,  4  aut  471  a.  Chr.,  01.  77,  2  Chromio  Nemeis  curru 

victori  scripsit  N.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1  Hieroni  Syracusano  celete  victori  scripsit  0.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1   Theronein  Agrigentinum  curru  vicisse  eique 

Pindarum  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  scholiorum  refert. 
472  a.  Chr.,   01.  77,  1    Ergoteli    Himeraeo    dolicho    victori   scripsit 

0.  xu. 
472/1  a.  Chr.,  01.  77,  1  Theroni  mortuo  Thrasydaeus  filius  rex  suc- 

cessit,  sed  brevi  post  ab  Hierone  fusus  est. 
470/69  a  Chr.  vel  paulo  post  Pindarus  Syracusis  redux  Thrasybulo 

Xenocratis  filio  misisse  videtur  I.  ii. 
469  a.  Chr.  Aristoclidae  Aeginetae  Nemeis  victori  scripsisse  videtur 

N.  III. 
468  a.  Chr.,  01.  78,  1  Agesiae  Syracusano  mulari  rheda  victori  misit 

0.  VI. 
468  a.  Chr.,   01.  78,  1   Hiero  Olympia  curru   vicit,  quam  vlctoriam 

Bacchylides  epinicio  illustravit. 
467/6  a.  Chr.,  01.  78,  2  Hiero  mortem  obiit. 
467  a.  Chr.,  01.  78,  2  Sogeni  Aeginetae  Nemeis  quinquertio  victori 

misit  N.  VII. 
466  (462)  a.  Chr.,  Pyth.  31  Arcesilaus  Cyrenaeus  Pythia  cumi  vicit, 

quam  ad  victoriam  illustrandam  misit  P.  iv,  praesens  agendum 

curavit  P.  v. 
465  a.  Chr.,  01.  78,  4,  vel  01.  78,  2  vel  01.  79,  2  Timasarcho  Aegi- 

netae  lucta  victori  scripsisse  videtur  IJ.  iv. 
464  a.  Chr.,  01.  79,  1   Xenophontem  Corinthium  stadio  et  pentathlo 

victorein  praesens  celebrandum  curavit  0.  xiii;  paulo  post  sco- 

lium  (fr.  122)  composuit. 

464  a.  Chr.,  01.  79,  1   Diagorae  Rhodio  pugilatu  victori  raisit  0.  vil. 

465  vel,  46 1  a.  Chr.  Theaeo  Argivo  Hecatombeis    victori    scripsisse 
videtur  N.  x. 

463  vel  465  a.  Chr.,  Ό1.  79,  2  vel  78,  4  Alcimidae  Aeginetae  lucta 
victori  scripsisse  videtur  N.  vi. 
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463  a.  Chr.,  ΟΙ.  79^  2  solem  defecisse  Eusebius  tradit,  quem  ad  de- 
fectum  solis  hyporchema  Pindari  (fr.  75)  spectat;  id  ad  solis  de- 
fectionem  anno  478  mense  Februario  factam  Hofmannus,  progr. 
gymn.  Tergest.  1889  refert. 

461  vel  459  a.  Ohr.,  01.  79,  4  vel  80,  2  Dinidi  Aeginetae  ciirsu  vie- 
tori  scripsisse  videtur  N.  viii. 

460  a.  Chr.,  01, 80, 1  Alcimedonti  Aeginetae  lucta  victori  scripsit  0.  viii. 

459/8  a.  Ghr.,  01.  80,  2  Athenienses  Aeginetas  eorumque  socios  iid 
Cecryphalas  vincunt  et  Aeginam  oppugnare  parant. 

458  a.  Chr.  scnptum  esse  videtur  I.  i. 

^57  a.  Chr.,  OL  80,  4  auctumno  Lacedaemonii  et  Boeoti  Athenienses 
eorumque  socios  ad  Tanagram  vincunt. 

457  a.  Chr.  exeunte,  vel  456  ineunte,  01.  80,  4  sexagesimo  sccuudo 
die  post  pugnam  ad  Taiiagram  Thebaui  ad  Oenophyta  ab  Athe- 
niensibus  devicti  sunt. 

456  a.  Chr.,  01.  81,  1  £pliarmosto  Locro  Opuntio  lucta  victori  scrip- 
sit  0.  IX. 

454  vel  456  a.  Chr.  Strepsiadae  Thebano   scripsisse  videtur  I.  vii. 

452  a.  Chr.,  01.  82,  1  Psaumidi  Camarinensi  rheda  mulari  victon 
scripta  sunt  epinicia  0.  iv  et  v. 

450  (446)  a.  Chr.,  Pyth.  35,  si  codicibus  fides  tribuenda  est,  Aristo- 
menum  Aeginetam  lucfca  victorem  Pindarus  praedicavit  P.  vin. 

442  (438)  a.  Chr.,  01.  84,  3  mortem  Pindarus  obiit,  si  optimo  testi, 
biographo  metrico,  poetam  octogcnarium  decessisse  testauti 
fidem  habemus.  £ustatIiio  et  Thomae  M^stro  Pindarum 
01.  86  i.  e.  440/36  vel  436/2  a.  Chr.  mortuum  esse  tradentibus 
Tycho  Mommsenius,  Pindaros  p.  28  suum  calculum  adiccit. 


V. 

HEROUM  GENEALOGIA  PINDARICA. 

Fastis  Pindaricis  genealogicam  heroum  tabiUam  carminum 
Pindaricomm  subicere  visum  est.  lam  veteres  grammatici  duo 
of&cia  praecipua  iuterpretis  esse  docebant,  unum  quod  circa  ora- 
tionis  metrorumque  interpretationem  versaretur,  alterum  quod  fabu- 
larum  explicationem  {[ότοριών  πρόχειρον  άπόδο6ιν)  subomaret.  Hoc 
alterum  munus  cum  omuium  scriptorum  sit,  tum  maxime  Piiidari 
est,  cuius  carminum  maior  et  potior  pars  iu  fabulis  civitatium  atque 
sacronim  narrandis  illustrandisque  consumitur.  Praeterea  Pindari 
carmina  hac  parte  exegesis  magis  quam  aliorum  poctarum  indigeut, 

PixDABUi  ed.  Chriit.  h 


CXIV  PSOLEGOMENA. 

quoniain  ille  non  Homeri  more  fabulas  fase  narrare  solet,  ut  ipsae 
per  se  sine  ullo  alieno  adminiculo  intellegi  possint,  sed  plerasque 
summis    lineamentis    adumbrat   aut   tantum    attiugit,    utpote    quae 
iam    ab    aliis   expositae    auditoribus  satis  notae  et  familiares  sint. 
Neque  fabulas  a  poeta  significatas  enarrandi  muuus  yeteres  scho- 
Uastae  praetermiserunt;  tamen  ab  eornm  ratione  ideo  nos  recedere 
oportet,   quod  illi  fabularum  orbeni;    qualem  docti  grammatici  ex 
variis  scriptoribus^  veteribus  et  recentibus^  composuerant  et  unum 
in  corpus  redegerant^  iam  Pindaro  notum  fuisse  sumebant;  nos  reli- 
giose  distinguere  oportet,  quae  Pindarus  iam  noyerit  et  quae  post 
Pindarum  a  recentioribus  poetis  et  mythographis,  ut  lacunas  yeterunf 
traditionum   explerent   et  civitatium  regumque  ambitionibus   satis- 
facerent^   additae    siiit.     Permulta   enim   cum  poetas  tragicos  tum 
Alexandrinos  grammaticos,  partim  patribus  ab  antiquitate  traditis 
matres  addentes,  partim  socios  priscis  heroibus  in  bellis  gerendis 
adfingentes,  novasse  et  interpolasse,  vel  ex  varia  rermn  memoria  et 
nominum  discordia  satis  apparet.    Novisse  autem  iam  Pmdanim  et 
in  suum  usum  convertisse  sumere  nobis  licet  quidquid  Homerus  et 
HesioduSy  quorum  poetarum  carmina  diligentissime  euin  lectitasse 
et  firma  memoria  tenuisse  constat'),  nou  soluin  de  genealogia  stir- 
pium  regiarum,  ut  Pelopidarum  Dardanidaruni ,  Sarpedonis  Aeneae 
data  opera  exposueraiit^  sed  etiam  quae  de  ducibus  Graecis  Troianis- 
que  quasi  praetereuntes  notaverant.    Praeterea  Pindaro  pleraque  nota 
fuisse  yerisimile  est,  quae  scriptores  aequales  et  etiam  qui  aetate 
suppares   erant,   yelut  Aeschylus  Pherecydes  Herodotus,  memonae 
prodiderunt.      Nonniimquam    etiam    earum    remm   notitia   Pindaro 
yindicanda  est,  quas   ex  recentionbus  scriptonbus  solis^  ApoUonio 
Diodoro  Apollodoro  Pausania,  comperimus,  quandoquidem  yetustiores 
libri,  quibus  illi  usi  erant,  iTiprimis  poetarum  cyclicorum  Pherecydifl 
Acusilai^  multi  interim  .deperditi  sunt.     Accedit  altera  res,  qua  et 
Pindari  ipsius  et  nostra  interpretum  causa  multo  difficilior  facta  est. 
Ille  enim  cum  multas  multarum  ciyitatium  gentiumque  fabulas  in 
suis  carminibus  simul  attigisset^  quae  necessitudo  inter  eas  inter- 
cederet  et  quo  quaeque  tempore  gesta  esse  perhiberentur,  diligenter 
quaerere  et  religiose  obeeryare  debebat.    Nam  ut  rerum  in  historiae 
luce  gestarum  tempora  accurate  distingui  debent^  sic  fabulanim  quo- 
que^   quaruiu   inyolucris   res   aDt^uissimas   expressas  esse  constaty 
chronologia  quaedam  partim  inde  ab  initio  fuit^  partim  fabulis  ysl^ 

1)  Luebbert,  De  Pindari  studiis  Uesiodeis  et  Homencis,  Bonnae  1882,  quo 
libro  Pindarum  plura  ez  Hesiodo  ct  carmiiiibue  epici  cycli  quam  ex  Iliade  et 
Odyssea  mutuatum  esse  docemur. 
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riarum  gentium  compositis  et  coniunctis  paulatim  facta  est.  Inde 
stemmata  et  heroum  tabulae  ortae  sunt^  quae  ieiuna  et  exili  arte 
collectae  et  dispositae  quasi  ossa  corporis  essent^  quibus  illecebris 
fabulanim  tori  et  sucus  addereutur  et  tamquam  anima  inflaretur. 
Pindarum  quoque  vensimile  esse  duco  eadem  qua  Sicjoniae  ana- 
graphae  auctores  et  suppares  scriptores  mjthographos  arte  usum 
genealogias  heroum  yeteruinque  regum  collegisse  et  secundum  tem- 
pora  8U0  priyato  usui  digessisse.  Hanc  tabulam  nosse  cuin  ϋβ^  qui 
Pindari  carmina  recte  intellegere  velint^  multum  expediat,  lineamenta 
eios  ex  iis,  quos  supra  significayi;  fontibus  restituere  et  veterem 
famam  a  noyiciorum  scriptorum  commentis  separare  iam  conabor. 

Thessalicae  stirpes. 

Lapitha  pater  et  auctor  Lapitharum  —  Lapithae  filii  Periphas  et 
PhorbaS;  quorum  prior  Astyagyiam  Hypsei  f.  uxorem  duxit,  alter 
Hyrminam  Epei  f.  (Paus.  ν  1,  11)  —  Phorbantis,  qui  Alectori,  veteri 
regi  Elidis,  contra  Pelopem  auxilium  tulerat  (Diod.  iv  69),  filius 
Actor;  Actoris  filii  gemini  Molionidae  Eurytus  et  Cteatus  (0.  X  28)  — 
Periphantis  nepos  Ixiou  (Diod.  iv  69),  vetus  rex  Phlegyarum  (Eur. 
fr.  4)  vel  Lapitharum  (schol.  Eur.  Phoen.  1185);  perfidiae  crimine 
notatus  (P.  π  21)  poenas  scelerum  apud  inferos  luit  (0.  i  62. 
P.  II  30)  —  Ixioiiis  et  Diae  Deionei  f.  filius,  qui  tamen  a  love  satus 
ferebatur,  Pirithous  (II.  xiv  317)  —  Pirithoi  et  Hippodamiae  filius 
Polypoeta  (11.  π  740)  —  Ixionis  et  Nephelae  filius  Centaurus,  dux 
Maguetum  (P.  Ii  44.  lu  45)  —  Chirou  Centaurus  Philyrae  filius 
(P.  m  1.  IV  103.  VI  22.  ix  30),  educator  Asclepii  (P.  iii  5.  45) 
lasoiiis  (P.  IV  115)  Achillis  (N.  m  43.   I.  viii  43). 

Hypseus  Penei  fluvii  et  Creusae  nymphae  filius,  rex  Lapitharum 
(P.  IX  15)  —  Hypsei  filia  Cyrena,  quam  ApoUo  amavit  (P.  ix  13); 
alteram  eius  filiam  Astyagyiam  Periphas  uxorem  duxit  (Diod.  iv  69), 
tertiam  Themisto  Athamas  (ApoUod.  i  84)  —  Cyrenae  et  Apollinis 
filius  Anetaeus  (P.  ix  65);  Aristaei  cuiusdam  uxorem  AutonoeiL  Gadmi 
f.  fuisse  narrat  Hesiod.  theog.  977. 

Phlegyantis,  veteris  regis  Orchomenei  agri  (Paus.  ix  36,  1.  Apol- 
lod.  ΙΠ  41),  filia  Coronis  (P.  in  8);  Coronidis  et  Apolliiiis  filius  Ascle- 
pius  (P.  ΙΠ  18),  a  Chirone  educatus  (P.  ni  5)  —  Asclepii  filii  Po- 
dalirius  et  Machaon,  reges  Triccae  Thessalicae,  medici  Achaeorum 
ante  Troiam  (Π.  π  732). 

Otus  et  Iphialtes,  filii  lovis  et  Iphimedeae,  uxoris  Aloei  (Od. 

Xl  305.  P.  rv  89),  in  insula  Naxo  telis  Dianae  occiduntar  (Od.  xi  ^US. 

P.  IV  90)  —  Aloeum  filium  Ganacae  Aeoli  f.  fuisse  tradit  Apollod.  i53. 

h* 
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Phylacus  Deionis  f.  (ApoUod.  i  86),  Phylacae  Phihioticae  rex  — 
Phylaci  fiUus  Iphiclus  (II.  ii  705)  —  Iphicli  fiUi  Protesilaus  (Π.  π  708. 
I.  I  58)  et  Podarces  (ILii  704). 

Poeas,  iu  Magnesia  sub  Ossa  monte  regnans,  qui  Herculis  ro- 
gum  accendit  (ApoUod.  π  160)  —  Poeantis  filius  Philocteta,  in  ex- 
peditione  Troiana  Lemni  aeger  relictus  et  Herculis  arcu  Achaeis 
in  expagnanda  Troia  opitulatus  (P.  i  50). 

Ad  Thessalicas  stirpes  insuper  Peleus  et  Hellen  pertinent,  qiios 
infra  recensebo. 

Locrica  stirps. 

Tapeti  et  Clymenae  filii  Atlas  Menoetius  Prometheus  Epimetheus 
(Hes.  theog.  507)  —  Promethei  filius  Deucalio,  quam  originationem 
Pindarus  0.  ix  55  (Apollod.  i  46)  sequi  videtur  —  Deucalionis  et 
Pyrrhae  filia  Protogenia  (0.  ix  55.  Pherecyd.  et  Hellan.  in  schol.  ad 
0.  IX  64.  86),  filius  apud  recentiores,  ut  Paus.  x  38, 1,  Orestheus  — 
Protogepiae  filium  Apollodoms  i  49  et  Pausanias  ν  1,  3  Aethliam, 
pnmum  regem  Elidis,  dicunt  —  Locri,  ultimi  regum  domesticorum, 
filius  adoptativus  Opus,  a  love  ortus  ex  Protogenia  iuniore  (schol. 
0.  IX  85)  —  Opuntis  Locri  hospes  Menoetius,  Patroclis  pater  (0.  ix 
69)  —  Oilei  filius  Aiax,  dux  Locrorum  ante  Troiarn  (0.  ix  112). 

Hellenica  stirps. 

Hellenis  filii  Dorus  Xuthus  Aeolus  (Hes.  fr.  32). 

Aeoli  filii  Cretheus  Salmoneus  Athamas  Sisyphus  Peneres  (Hes. 
fr.  32;  cf.  0.  xiii  67.  P.  iv  71)  —  Plures  filios  filiasque  Aeoli  re- 
centiores  mythographi  commenti  sunt,  ut  Mimanta  Uippotae  patrem 
Diodorus  iv  67,  Deiantem  et  Magnetem  filios,  Κανάχην  ^Αλχυόνην 
Πειόιδίχην  Καλνχην  Περνμήδην  filias  ApoUodorus  ι  51,  Tritogeniam 
Minyae  matrem,  Orchomeni  aviam  schol.  Pind.  P.  iv  120.  ApolL  Arg. 
I  230.  Paus.  ix  36,  6  —  Enaretam  uxorem  Aeoli  fuisse  apud  Apollod. 
I  51  et  schol.  P.  iv  142  legimus. 

Crethei  filii  Aeson  Pheres  Amythaon  (Od.  xi  259.  P.  iv  126) 
Hippolyta  (N.  ν  26)  —  Aesonis  filius  lason  (P.  iv  118)  —  Pheretie 
filius  Admetus  P.  rv  126),  nepos  Eumelus  (II.  ii  714)  —  Amytliaonie 
filii  Bias  (Diod.  iv  68.  ApoUod.  i  96.  Paus.  iv  34,  4)  et  Melampus 
(P.  IV  126.    Herod.  ii  49 j. 

Salmonei  filia  Tyro  (Od.  xi  286.  P.  iv  13(5)  —  Tyronis  et  Nep- 
tuiii  filii  PeUas  et  Neleus  (Od.  xi  254.  P.  iv  136)  —  Peliae  fiUus 
Acastus,  coniux  Hippolytae  Crethei  f.  (N.  iv  57.  ν  30),  qui  Peliae 
patri  celeberrimos  ludos  funebres  instituit,  quorum  Pindarus.tamen 
uusquam  mentioiiem  fecit  —  Nelei  de  progeuic  vide  Achaicas  stirpes. 
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Athamantis  et  Nephelae  filii  Phrixus  et  Helle  (P.  iv  160)  — 
Athamantis  et  Inus  Cadmi  f.  filii  Learchus  et  Melicertes  (fr.  5)  — 
Praeterea  Athamantis  et  TL•emistαs  filios  Leuconeni;  Erythraeum 
Schoeneam  Ptoum  commemorat  ApoUod.  i  84. 

Sisyphi  et  Perieris  de  filiis  vide  Achaicas  stirpes  Peloponnesi. 

Hellenem  Deucaliouis  filium  dixit  Thucydides  i  3  et  credidisse 
videtur  Herodotus  i  56;  num  Pindarus  iam  dixerit  vel  crediderit 
incertum  est  —  Athamantemne  an  Sisyphiim  Inoeii  Cadiui  f.  in 
matrimonium  duxisse  Pindarus  putarit,  ab  explicatione  fr.  5  pendet  — 
Xutham  Greusam  £rechthei  f.  uxorem  duxisse  et  ex  ea  lonem  et 
Achaeum  procreasse  post  Pindarum  Attici  scriptores  commenti  eese 
videntur.  Nam  Pindarus  N.  xi  35  Aeolos  ab  Achaeis  iiondum  di- 
stiiudt. 

Hellenica  stirps  maximam  partem  in  geutibus  Achaeorum  Pclo- 

ponnesi  continuatur,  quas  hanc  ipsam  ob  causam  iam  hoc  loco  ante 

Boeoticas  et  Aegineticas  stirpes  recensebimus.     Stirpis  autem  Hel- 

lenicae  in  Peloponneso  continuatae  causa  repeteuda  est  ex  migra- 

tionibue  Achaeorum  Thessalicorum  in  Peloponnesum  factis,  ubi  inter 

veteres  reges  domesticos  et  Felopidas  Heraclidasque  medium  locum 

tenaemnt. 

• 
Achaicae  stirpes  Pelopoimesi. 

Sisyphus  Aeoli  f.  rex  Corinthi  seu  Ephyrae  (II.  vi  153.  0.  xiii 
53.  67.  fr.  5),  apud  inferos  poenas  avaritiae  luit  (Od.  xi  593.  0. 
I  62)  —  Sisyphi  filius  Glaucus  (II.  vi  154),  qui  in  ludis  funebribus 
Peliae  periisse  ferebatur  (Paus.  vi  20,  19.  Et.  ιη/'-^κτωρ)  —  Glauci 
filius  Bellerophoiita  (II.  vi  156.  0.  xiii  67),  a  Proeto,  rege  poten- 
tiesimo  Argorum,  patria  eiectus  (II.  vi  157.  I.  vii  46);  de  Neptuno 
patre  Bellerophontae  v.  nott.  ad  0.  xiii  69  —  Bellerophontae  filii 
Isander  Hippolochus  Laodamia  (II.  vi  197)  —  Laodamiae  filius  Sar- 
pedon,  rex  Lyciorum  (II.  vi  199  et  schol.  P.  iii  112)  —  Hippolochi 
fiUus  Glaucus  (II.  vi  206.    0.  xiii  60). 

Perieres  Aeoli  f.  Messeniae  rex  (Paus.  iv  2,  2)  —  Perieris  filii 
Aphareus  Leucippus  (Paus.  iv  2,  4)  Tyndareus  Icarius  (ApoUod.  i 
87)  —  Apharei  et  Eueniiiae  filii  Idas  et  Lyiiceus  (N.  χ  61.  Paus. 
IV  2,  4)  —  Idae  et  Marpessae  filia  Cleopatra,  quae  Meleagro  nupsit 
(II.  IX  556)  —  Tyndarei  regis  Lacedaemonii  et  Ledae  filii  Castor 
et  Pollux  (Od.  xi  298.  0.  iii  35.  P.  iv  172),  filiae  Helena  (0.  m  1) 
Clytaemnestra  (0.  xi  439.  xxiv  199)  —  Icarii  filia  Penelopa,  uxor 
Ulixis  (Od.  I  329  al.)  —  Idam  Lynceumque  et  Castorem  Pollucemque 
patrueles  fuisse  Pindarus  non  sigiiificat. 
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Neleus  Tyronis  et  Neptuni  f.,  Aeoli  pronep.,  rex  Pylionim  — 
Nelei  filii  Nestor  Periclymenus  (P.  iv  175.  N.  ix  26)  Chromius  alii 
(II.  XI  692.  Od.  XI  286)  —  Nestoris  filius  Antilochus  patri  contra 
Hectorem  propugnans  (P.  vi  28). 

Bias  Amythaonis  f.  cum  fratre  Melampode  regnum  Argivum 
partitur  (Diod.  iv  68),  unde  stirps  Biantidarum  profecta  est  —  Bi- 
antis  filius  Talaus  (N.  χ  12.  Apoll.  Arg.  i  118.  ApoUod.  i  103. 
Paus.  IV  34,  4.  schol.  Od.  xi  289)  —  Talai  filii  Pronax,  qui  in  bello 
contra  Amphiaraum  occisus  est  (schol.  N.  ix  30),  Adrastus  (N.  ix  14. 
X  12),  qui  Argis  ab  Ampliiarao  eiectus  ad  avum  matemum  Polybum 
confugit  eiusque  regno  Sicyonio  potitus  (II.  ii  572.  Herod.  ν  67) 
Sicyonios  ludos  iustitmt  (N.  ix  9),  postea  autem  in  gratiam  cum 
Amphiarao  rediit  (N.  ix  17),  Parthenopaeus  (ApoUod.  i  103.  Paus. 
IX  18,  6),  qui  unus  ex  septem  ducibus  adversus  Thebas  fuit,  deuique 
Mecisteus  Aristomachus  (ApoUod.  i  103)  Eriphyla  (N.  ix  16)  — 
Adrasti  filius  Aegialeus  (P.  viii  53). 

De  origine  Talai  et  Parthenopaei  non  omnes  consentiiint:  Ta- 
laum  filium  Abantis  Lyncei  f.  dixit  schoL  P.  vni  73,  Partheno- 
paeum  Atalantae  Schoenei  f.  Eur.  Suppl.  888  et  Diod.  iv  65,  Atar 
lantae  et  Melaniouis  filium  fuisse  Apollod.  m  63.  109  tradunt. 

MelampusAeoli  nep.,  vates  Pyliorum  (Od.  xv  225.  P.  iv  126), 
qui  cum  lymphaticas  mulieres  Argivas  sanasset,  cum  Proeto  vetere 
rege  et  fratre  Biante  regnum  Argivum  partitus  est  (Herod.  rx  34. 
Diod.  rv  68),  unde  Pausanias  π  18,  4  tres  familias  Proetidarum 
Melampodidarum  Biantidarum  in  Argolide  olim  regnasse  dicit  — 
Melampodis  filii  Antiphates  et  Mantius  (Od.  XV  242)  —  Antiphatis 
filius  Oicles  (Od.  xv  243)  —  Oiclis  filius  Amphiaraus  (0.  VI  13. 
P.  vm  39)  —  Amphiarai  et  Eriphylae  filii  Alcmaeon  (P.  vra  46)  et 
Amphilochus  (Od.  xv  248)  —  Maatii  fiUi  Polyphides  (Polyvides?) 
et  Clitus,  Polyphidis  filius  Theoclymenus  (Od.  XV  256). 

Polyphidem  ne  cum  Polyide  vate  celeberrimo  confandamus,  ob- 
stare  videtur  non  tam  quod  Polyidis  filius  ab  Homero  II.  xra  663 
Euchenor  fuisse  dicitur,  quam  quod  ipse  a  Pindaro  0.  xin  75  a 
Coerano  originem  duxisse  fertur, 

Elei  reges  Oenomaus  et  Augeas,  Arcades  Lycurgus  (IL  vn  142) 
et  eius  filius  lasius  Atalantae  pater  reges  inquilini  neque  ulla  cum 
etirpibus  Achaicis  necessitudine  coniuncti  fiiisse  videntur. 

Achaicas  gentes,  quas  ex  Thessalia  in  Peloponnesum  iminigrasee 
enpra  iam  monui,  cum  cognatis,  qui  in  Thessalia  relicti  erant,  arcta 
necessitudine  coniunctos  mansisse  Pindarus  narratione  de  ducibus 
Argonauticae  expeditionis  optime  expressit.     Similiter  fabulae  belli 
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eeptem    ducum    adversus    Thebas    cum    migrationc   Achaeoriim   et 
vetere  regno  Thebano  ab  Achaeis  everso  coliaerere  videntur. 


Thebanae  et  Boeticae  stlrpes. 

Agcnoris^  quem  ab  Inacho  onginem  duxisse  ApoUodorus  iii  1 
naxrat;  filius  Cadnius,  rex  TL•ebarum  —  Cadini  et  Harmoniae  (P. 

III  91.  fr.  25,  6)  filiae  Semela  et  Ino  seu  L•lo-Leucothea  a  Pin- 
daro  0.  ii  25.  P.  xi  1  commemorantur.  Praeter  eas  iam  Ilesiodus 
theog.  976  novit  filias  Agaven  et  Autonoen  et  fiKum  Polydorum  — 
Polydorus  pater  Labdaci  fuisse  perhibetur  ab  Herodoto  ν  59  et  So- 
phocle  OR.  261,  et  iam  Pindarum  hoc  raodo  Cadmi  gentem  cum 
Labdacidarum  gente  coniunxisse  ex  carmine  0.  ii  effici  videtur. 

Labdaci  filius  Laius  (I.  m  17)  —  Lai  et  Epicastae  (locastae) 
filius  Oedipiis  (Od.  ix  271.  0.  π  42)  —  Oedipi  et  locastae  filii 
£teocles  et  Polyiiices  (0.  π  47),  Antigona  et  Ismena  (poet.  trag. 
eecundnm  vetus  carmen  Thebaidis)  —  Polynicis  et  Argiae  Adrasti 
f.  filius  Thersander  (01.  ii  47)  —  Tbersandri  filius  Tisamenus  (Her. 

IV  147)  —  Tisaineni  filius  Autesion  (Her.  iv  147.  schol.  0.  π  82)  — 
Autesionis  filius  Thcras,  quem  Callimachus  hymn.  ii  74  εχτον  yivog 
Οϋιπόδαο  dixit  (cf.  schol.  0.  ii  82),  quo  eodem  computo  usus  Hero- 
dotus  IV  148  inter  Cadmum  et  Tberam  γενεάς  όχτω  ανδρών  inter- 
fiuzisse  tradidit  —  Therae-,  qiii  colonos  in  iiisulam  Theram  deduxit, 
filius  Samus  (schol.  0.  II  82;  contra  Tberae  socius  in  schol.  ad  P. 
IV  88  perhibetur)  —  Sami  filii  Clytius  et  Telemachus,  quorum  alter 
Rhodum  migravit  (scbol.  0.  Ii  82)  —  Telemaehi  de  stirpe  (0.  π  9. 
fr.  119)  originem  duxerunt  reges  Agrigenti  Telemachus  Chalciopeus 
Emmcnida  Aenesidamus  Theron  (schol.  0.  n.82  et  0.  ni  68). 

Quod  receiis  scboliasta,  homo  dubiae  fidei,  ad  0.  π  14  tradit 
Άρχοντες  dl•  των  anoixCav  Γελάν  ίν  Σίχελία  ότειλαμένων  ^Αντί- 
φημος  χαΐ  'Έντιμος  ηόαν^  ων  μετά  είχοότήν  ίβδόμην  γενεάν  Θηρών 
οίτος  γέγονεν^  Boeckhius  in  edit.  schol.  et  Luebbertus  De  Pindari 
studiis  chronologicis,  Bonnae  p.  19  probabiliter  ita  interpretati  sunt, 
ut  a  Cadmo  ad  Therouem  yiginti  septem  aetates  i.  e.  aniios  900 
computatos  esse  dicerent. 

Melia  Oceani  filia,  mater  Ismeni  vatis  (P.  xi  4). 

Antiopae  et  Asopi  fluvii  filii  Amphion  et  Zethus,  condifcores 
moenium  Thebauorum  (Od.  xi  260.  Apoll.  Arg.  i  738);  nusquam  eos 
Pmdarus  respicit. 

Spartorum  a  Cadmo  satorum  de  sanguine  populus  Thebanus 
descendit  (P.  ix  82.    I.  i  30.  vii  10.  fr.  29)  —  De  Spartis  originem 
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duxit  Menoeceus  —  Menoecei  filius  Creon  —  Creontis  filia  Megara, 
quam  Hercules  uxorem  duxit  (I.  ra  82.    Eur.  Herc.  8). 

Tityus  rex  Panopei  (Strab.  ϊκ  ρ.  422.  Ρ.  iv  90)  apud  inferos 
poenas  libidinis  luit  (Od.  xi  580.  P.  iv  90.  0.  i  62)  —  Tityi  filia 
£uropa  —  £uropae  et  Neptimi  filius  Euphemus  Argonauta  (P.  rv  45). 

MinyaS;  veteres  incolas  Orchomeni  et  lolci;  Pindarus  novit  0. 
XIV  4.  P.  IV  69;  idem  tamen  ignorat  recentiorum  scnptormn  heroaa 
Minyam  (schol.  Apoll.  Arg.  iii  1094),  Orchomenum  (Paus.  ix  36,  6. 
Apollod.  1 23),  Atalantam  Clymenae  Minyae  f.  filiam  (ApoUod.  ni  105). 


Aegioetlca  stirps. 

Aegina  et  Theba  filiae  Asopi  fluvii  (I.  vm  17.  Herod.  ν  80)  — 
Aeginae  et  lovis  filius  Aeacus,  heros  iustissimus  (N.  vii  84.  viu  8. 
I.  viii  23.  Isocr.  9,  14),  auctor  gentis  Teucridarum  (Isocr.  9,  14); 
iudicia  apiid  inferos  exercere  credebatur  (Plato  Apol.  41%  Gorg.  523*. 
cf.  rind.  I.  vm  24)  —  Aeaci  et  £udaidis  filii  Peleus  et  Telamon 
(N.  V  12.  I.  VI  35.  Isocr.  9,  15),  quorum  prior  Phthiam  Thessaliae, 
alter  insulam  Salamina  petiit  (N.  ν  15.  Apoll.  Arg.  i  93  sq.).  Endais 
filia  Scironis  perhibetur  ab  ApoUodoro  ni  158  et  Pausania  ii  29,  9, 
oontra  Chironis  a  Philostephano  in  schol.  ad  Hom.  77  14  et  a  Pin- 
daro  N.  V  7  et  schol.  ad  h.  1.,  quamquam  alias  Pindarus  Chironem, 
ut  qui  Achillis  praeceptor  faerit,  post  Aeacam  vixisse  putabat,  Sci- 
ronem  et  Chironem  commutayit  Plutarchus  vit.  Thes.  10  —  Aeaci 
et  Psamatheae  nymphae  filius  Phocus  (N.  ν  13)  —  Pelei  et  Thetidis 
deae  marinae  filius  Achilles  (0.  π  87.  ix  76.  P.  m  92.  lOl.  N.  m  35. 
V  25.  I.  vni  27);  Achillis  filias  Neoptolemus  (N.  iv  51.  vii  35)  — 
Telamonis  filii  Aiax  (l  vi  52)  et  Teucer  (N.  iv  46). 

Tempora  huius  stirpis  Pindarue  eo  definivit,  quod  Peleo  Hippo- 
lytam  Crethei  f.  uxorem  Acasti  insidiatam  esse  (N.  iv  57.  ν  26), 
Telamonem  Herculis  in  bellicis  expeditionibus  contra  Troiam  et 
Meropes  socium  fuisse  (N.  iii  37.  iv  25.  I.  vi  40.  Hesiod.  in 
scholiis  I.  VI  53),  denique  Achillem  Aiacem  Teucrum  Agamemnoni 
in  bello  Troiano  gerendo  adfuisse  narravit  (0.  ix  71.  N.  π  14.  vi  58. 
VII  26.  VIII  27.  I.  iii  53.  viii  55)  —  Notabile  praeterea  est,  quod 
Pindarus  ubique  Telamonem  Aeacidam  et  Pelei  fratrem  esse  Toluit, 
contra  Pherecydes  ap.  ApoUod.  m  158  Telamonem  amicum,  non 
fratrem  Pelei,  sed  filium  Glaucae  et  Gychrei  fuisse  statuit,  et  quod 
Homems  de  cognationis  yiuculo  inter  Peleum  et  Telamonem  niliil 
significavit.  Hoc  auteiu  eo  memorabilias  est,  quod  Pherecydes  fere 
cum  Pindaro   consentit  neque   ante,   sed  post  Pindarum  scripsiese 
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perhibetur  —  De  sepulcrali  mouumento  Aeaci  et  fabulis  variis;  quae 
ex  interpretatione  eius  figurarum  ortae  sint^  vide  ad  N.  ν  10. 

Attica  stirps. 

Yetaetissimi  reges  Athenarum  fuisee  dicuntur  CecropS;  a  quo 
Athenienees  olim  KeTCQonidag  appellatos  esse  Herodotus  viii44  tradit; 
Erechtheas  sive  Erichthonius  (II.  ii  547.  Thuc.  ii  15)^  unde  Atlie• 
nienses  Homerus  II.  ii  547  δήμον  Έρεχϋ^Ιοζ^  Piudarus  Ρ.  vii  10 
^Ερδχϋ'ίος  afftaifg^  I.  Ii  19  'Ερεχ^είδας  appellavit;  Pandion,  qui  Erich- 
thonio  in  regno  successisse  (Apollod.  m  191)  et  filiam  Procnen 
Tereo  regi  Thracum  in  matrimonium  dedisse  dicitur  (Thuc.  u  29)•, 
lon  Xnihi  f.  (Herod.  viu  44)  ^  quem  supra  iam  commemorayi. 

Pandionis  filii  Aegeus  Lycus  (Her.  i  173)  Pallas  Nisus  (Apol- 
lod.  m  206)  —  Aegei  et  Aethrae  filius  Tbeseus  —  Thesei  et 
Antiopae  Amazonis  filius  Hippolytus^  quem  Pindarus  fr.  176  DemO' 
phontem  dixit;  eundem  Theseum  Minois  Cretensis  filias  Phaedram 
et  Ariadnam  in  Atticam  terram  traduxiese  Homerus  Od.  xi  321  narrat. 

Aetolica  stirps. 

Portheue  vetus  rex  Aetoliae  (II.  xiv  115)  non  diversus  a  Por- 
ihaone  ApoUodori  i  59  et  Paasaniae  iv  35,  1  —  Porthei  filius 
Oeneus  —  Oenei  et  Althaeae  filius  Meleager  (II.  π  642);  Oeiiei  et 
Periboeae  filius  Tydeus,  qui  patria  eiectus  Argos  ad  Adrastum  yenit 
(11.  XIV  119)  —  Oeneidae  heroum  honore  apud  Aetolos  frui  dicuntur 
(L  V  31)  —  Tydei  et  Deipylae  Adrasti  f.  filius  Diomedes  (N.  x  7. 
fr.  262). 

Aetolorum  gentem  ab  Aetolo,  qui  armis  Salmonei  Elide  pulsus 
esset,  denomiuatam  esse,  et  ab  Aetylo  Oxylum^  qui  una  cum  Hcra- 
clidis  Peloponnesum  inyasit;  originem  duxisse  rettulit  Ephorus  ap. 
Strab.  vm  p.  357. 

Argivae  stlrpes. 

Inachas  vetus.rex  Argorum  —  Inachi  filii  Phoroneus  (Acusi- 
laas  fr.  14)  et  Aegialeus  (ApoUodor.  ii  1  ex  interpolatione  Sicyonia) 
et  Argus  (Pherecyd.  ap.  Apollodor.  ii  2),  filia  lo  (Aesch.  Prom. 
705)  —  lus  filius  Epaphus  (N.  χ  5.  AescL  Prom.  851;  cf.  Herod. 
VI  53)  —  Epapbi  filia  Libya  (P.  iv  14)  —  Libyae  et  Neptuni  filii 
Agenor  et  Belus  (ApoUod.  ii  10)  —  Beli  filii  Aegyptus  et  Danaus 
(N.  X  1.  P.  IX  112),  unde  populus  nomen  Danaorum  traxit  —  Da- 
nai  qumquaginta  filiae  (N.  χ  1),  e  quibus  Ilypermnestra  Lynceo 
nupmt  (N.  χ  6);  borum  filius  Abas,  undc  "Afiavrog  ayviag  Argos 
intellegi  voluit  Pind.  P.  viii  55. 
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Acrisius  Abantis  f.  (Apollod.  π  24.  Ovid.  metam.  ν  236),  vetus 
rex  Argorum  —  Acrisii  filia  Danaa  (IL  xiv  319.  Herod.  vi  53)  — 
Danaae  et  lovis  filius  Perseus,  qui  matre  a  Polydecte,  Senphi 
insulae  rege,  in  servitutem  redacta  capite  Medusae  insulam  eius- 
que  incolas  in  saxa  vertit  (Hesr  theog.  280.  P.  xn  17.  χ  45. 
Ν.  χ  11),  Tirynthis  regno,  cum  Argivum  Megapenthi  Proeti  f.  tradi- 
disset;  potitus  est  (ApoUod.  u  48);  Mjcenas  urbem  condidit  (Paus.  π 
16,  3),  unde  Persidaruin  regnum  florere  coepit  —  Persei  filii  Alcaeus 
(0.  VI  68)  Sthenelus  (II.  xix  116)  Electryon  (Hes.  scut.  82)  —  Alcaei 
filius  Amphitryo  Herculis  pater  (N.  X  13),  qui  patna  polsus  Thebas 
fugit  —  Stheneli  filius  Eurystheus,  qui  Amphitryonem  domo  exegit, 
sed  ab  Heraclidis  in  Attica  interemtus  vitam  amisit,  unde  eius  regnum 
ad  Atreum,  cuius  sororem  Sthenelus  uxorem  duxerat,  eiosque  posteros 
transiit  (Thucyd.  i  9)  —  Electryonis  filia  Alcmeiia,  quae  Amphitryoni 
nupsit  et  una  cum  eo  Thebas  confugit;  Electryonis  nothus  filius 
Licymnius,  quem  Ήβροΐβιηιιβ  Heraclida  baculo  percussit  (0.  vn  27). 

Proetus,  unde  gens  Proetidarum  orta  est,  frater  erat  Acrisii, 
qui  cum  fratre  regnum  Argiyum  partitus  est;  mendaciis  uxoris  An- 
teae  commotus  Bellerophontem  in  exilium  exegit  (Π.  vi  158)  — 
Proeti  filius  Megapenthes,  cui  Perseus  regnum  urbis  Argorum  con- 
cessit  —  Megapenthis  filii  Hipponous  et  Alector;  Hipponoi  filins 
Capaneus,  Alectoris  filius  Iphis,  qui  uterque  e  septem  ducibus  ad- 
versus  Thebas  fuerunt  (schol.  N.  ix  30.  Paus.  ii  18,  5)  —  Proeti  filiae 
lymphaticae  a  Melampode  vate  curatae  esse  dicuntur  (Hes.  fr.  42 
ex  pleniore  narratione  catalogi). 

Posteriores  scriptores,  ut  Acrisii  et  Proeti  stirpee  exaequareut, 
inter  Megapenthcm  et  Hipponoum  inculcayerunt  Argeum  et  Anaxa- 
goram  (schol.  Eur.  Phoen.  181)  et  Anaxagora  regnante  yesaniam 
muUerum  Argiyarum  Melampodem  sanasse  commenti  sunt  (Diod. 
rv  68.  Paus.  π  18,  4;  y.  Luebbert,  De  Adrasti  regno  Sicyonio  1884 
p.  10;  neque  Proetum  neque  Anaxagoram  immiscet  Herod.  ix  34). 

Inter  Argiyas  stirpes  praeterea  referendae  sunt  Acliaicarum 
quas  supra  recensui  pars  et  quae  iam  recensiturus  sum  stirpes  Pe- 
lopis  et  Herculis. 

Felopldamin  stirps. 

Tantalus  Lydius  ad  Sipylum  conyiya  deonim  (0.  i  40),  apad 
inferos  poenas  luit  (0.  I  61)  —  Tantali  filius  Pelops,  qui  Oenomao, 
rege  Elidis,  in  certamine  curuli  superato  eius  filiam  uxorem  Hippo- 
damiam  duxit  regnoque  Elidis  potitus  est  (0.  l)  —  Pelopi  successit 
in  regno  Atreus,  Atreo  Thyestes,  Thyesti  Agamemnon  (II.  π  104)  — 
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Atreus  consobrino  Eurjstheo  ab  Heraclidis  interfecto  regnum  Myce- 
naeam  accepit  (Thuc.  1 9)  —  Atrei  frater  a  Pelope  ex  Astyocha  genitus 
Chrysippus  (Thuc.  i  9),  puer  amatus  Ijaii  (Eur.  in  trag.  Chrjsipp.)  — 
Thyestis  filius  Aegisthus  (Od.  iv  118)  adulter  Clytaemnestrae  (P. 
XI  37)  —  Agamemnonis  frater  Menelaus,  qui  Tyndarei  filiam  He- 
lenam  uxorem  duxit  et  ex  ea  Hermionam  procreavit;  Ilermionam 
plerique  (ut  Euripides)  Neoptolemo,  alii  Orcsti  (Paus.  π  18,  G),  alii 
utrique  deinceps  nupsisse  ferebant. 

Agamemnonis  et  Clytaemnestrae  filii  Orestes  Iphigeuia  Electra 
(P.  XI  16  8S.)  —  Orestis  ct  Hcrmionae  Menelai  f.  filii  Tisamenus  et 
Penthiius.  Orestem  iam  coloiiias  in  Asiam  Acolicam  et  Tenedum 
dedacentem  facit  Pind.  N.  xi  34. 

Inimicitias  inter  Atreum  et  Thyestem,  a  tragicis  poetis  decan- 
tatas,  Homerum  ignorassc  iam  Aristarchiis  adnotavit  ad  II.  ii  107; 
sed  ne  illud  quidem,  num  fratres  Atreus  et  Thyestes  fuerint,  ex  cla- 
rissimo  eiemmate  Homeri  (B.  104 — 8)  apparet.  Pindarus  quid  de 
maioribus  Agamemnonis  tradiderit  non  liquet,  nisi  ex  eo,  quod  0. 
I  44  Ganymedem  Pelope  inniorem  dixit,  arbitratus  ease  videtur 
Tantalum  et  Pelopem  longiore  quain  vulgo  putant  temporis  inter- 
yallo  ab  Agamemiione  distarc. 

Hercnlea  stirps. 

Amphitryo  Alcaei  fil.  (0.  vi  68)  Argis  pulsus  una  ciim  iixore 
Alcmena  Thebas  concessit  et  iiovos  civcs  iii  bello  contra  l^eleboas 
gerendo  adiuvit  (N.  χ  15)  —  Araphitryonis  et  Alcmenae  filius  Iphi- 
cles  (P.  IX  88.  L  i  12)  —  Iphiclis  filius  lolaus  (P.  xi  60.  I.  i  30), 
auriga  Herculis  (I.  i  16.  ν  32.  fr.  114)  et  Telamonis  (N.  iii  37); 
ad  tumulam  eius  lolaia  agebantur  (0.  ix  99.   P.  ix  79). 

Alcmenae  et  lovis  filius  Hercules  (P.  iv  172.  ix  84.  xi  8.  N. 
I  33.  X  11.  I.  I  12.  III  73.  vi  30),  Eurysthei  patruelis  imperia  ex- 
sequi  coactus  est  (0.  ni  28.  P.  ix  80),  socios  armorum  sibi  adscivit 
Telamonem  (N.  m  37.  iv  25.  I.  vi  40.  fr.  172)  et  Oiclem  (Diod. 
IV  32),  pugnae  contra  Gigantas  consors  fuit  (N.  vii  90)  —  Ε  Megara 
Creontis  f.  octo  genuit  filios,  quorum  ad  sepulcrum  ludi  agebantur 
(I.  ΠΙ  82).  Praeterea  ex  filiis  Herculis  a  Pindaro  commemorantur 
Hyllns,  ex  Deianira  genitus,  qui  una  cum  Aegimio,  rege  Donim 
(P.  I  63.  V  72),  Dorica  castra  Aeginae  admovit  (fr.  1.  cf.  Paus.  π 
29,  5),  Ήβροίβηιυβ  ex  Astyocha  (H.  Π  658)  seu  Astydamia  (0.  vii  24) 
genitus,  qui  Licymnio  avunculo  occiso  Rhodum  fugit  (0.  vn  70), 
Thesealus,  qui  auctor  regiae  domiis  Larissaeae  putabatur  (P.  χ  3. 
Apollod.  π  166).     Heraclidae   tribus  aetatibns  interiectis  ana  cum 
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Aegimii  filiis  Pamphylo  et  Dymane  in  Pelopounesum  redeuiit  (P.  i  62. 
IV  47.   Apollod.  π  176.    Paus.  π  28,  6). 

Herculis  stirps  his  gradibus  continuata  est:  1.  Hercules,  2.  HylluS; 
3.  CleodaeuSy  4.  Aristomachus^  5.  Aristodemus^  qui  una  cum  fratribus 
Temeno  et  Gresphonta^  ab  Oxylo  rege  Aetoliae  adiutus^  nova  regna 
in  Peloponneso  condidit  (P.  i  63.  ν  72),  6.  Procles  et  Eurystheus, 
quorum  tutor  Theras  fuit,  quem  quinto  gradu  a  Polynice  descen- 
disse  supra  monuimus  —  Decimus  ab  Temeno  Phidbn,  rex  Argi- 
Yorum,  qui  Oljmpicis  ludis  per  aliquot  annos  praefuisse  traditur 
(Ephorus  ap.  Strab.  viii  p.  358)  —  Inter  Heraclidas  fuit  etiam 
Alatas  conditor  Corinthi  (0.  xm  14). 

Cepliallenica  stirps. 

Arcisii  filius  Laertes  (Od.  xvi  118),  rex  Ithacensie  —  Laertae 
ct  Anticleae  filius  Ulixes  (N.  vii  21.  viii  26)  —  Ulixis  et  Pene- 
lopae  filius  Telemachus  —  Diversa  a  Penelopa  Icarii  filia  et  Ulixis 
uxore  altera  Penelopa  esse  videtur,  ex  qua  et  Apolline  Panem  in 
Lycaeo  monte  editum  scripeit  Pindarus  fr.  100. 

Pindarus  Ulixem  fraudis  et  mendaciorum  patronum  esse  duxit 
(N.  VII  21.  VIII  26). 

Cretica  stirps. 

lovis  et  Europae,  Phoenicis  f.,  filius  Minos  (II.  xiv  322)  — 
Miiiois  fratcr  Kadamanthus  (II.  xiv  322),  iudex  apud  iuferos  (0.  ii 
83.  P.  II  73)  —  Minois  ct  Pasiphaae  filii  Deucalion  (II.  xiii  451) 
Phaedra  Ariadna  (Od.  xi  321)  —  Deucalionis  filius  Idomeneus  (II. 
xiii  452.    Od.  XIX  181). 

Plato  Apol.  p.  41'  et  Gorg.  p.  523®  tres  iudices  apud  inferos  iiovit 
Minoem  Radamanthum  Aeacum,  Pindarus  Saturnum  ipsum  iudicia 
exercentem  et,  ut  Homerus  Od.  iv  564,  imo  assessore  Uadamautho 
utentem  (0.  π  83)  facit. 

Troica  stirps. 

Dardanus  lovis  f.  auctor  stirpis  ap.  Hom.  Π.  xx  219-,  eum  Ba- 
team  filiam  Teucri,  unde  gens  nomen  Teucrorum  nancta  sit,  uxorem 
duxisse  Diod.  iv  75  et  ApoUod.  lu  139  tradunt  —  Dardani  filius 
Erichthonius  —  Erichthonii  filius  Tros  —  Trois  filii  tres  Ilus  Assa- 
racus  Gaiiymedes  (0.  ι  4b.  x  104.  fr.  282)  —  lli  filius  Laomedon; 
Laomedontis  filii  Tithonus  Priamus  Lampus  Clytius  Hicetaon  — 
Priami  filius  Hector  —  Assaraci  filius  Capys,  iiepos  Aiichises,  pro- 
nepos  Aeneas  (II.  xx  219 — 240)  —  Tithoni  et  Aurorae  filius  Memnon 
(Od  IV  188),  qui  άνεψώς  Έλένοιο  Ν.  iii  63  audit. 
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Ganymedem  non  Trois  filium,  ut  Homerus  et  auctor  hymn. 
Ven.  207,  eed  Laomedontis^  ut  Leschcs  II.  parv.  fr.  G  et  £uripides 
Troad.  822  et  Cic.  Tusc  i  26,  65,  Pindaras  habuisse  videtur.  v.  not. 
ad  0.  I  45  et  Roscher  Lex.  mythol.  1595. 

Argonantae. 

lason  Aesonis  f.  (P.  iv  118)  —  Admetus  Pheretis  f.  (R  iv  126. 
Apoll.  I  49)  —  Melampus  Amytliaonis  f.  (P.  iv  126)  —  Herciiles 
Alcmenae  f.  (P.  iv  172.  ApolL  i  122)  —  Castor  et  Pollux  Ledae  f. 
(P.  IV  172.  Her.  iv  145.  ApoU.  i  146)  —  Euphemus  Neptuni  et 
Eoropae  f.  (P.  iv  45)  vel  Mesionicae  f.  (Hes.  fr.  79.  P.  iv  175.  Apoll. 
I  181.  Paus.  V  17,  9)  —  Periclymenus  Nelei  f.  (P.  iv  175.  ApoU. 
I  156)  —  Orpheus  Apollinis  f.  (P.  iv  177.  ApoU.  i  21)  —  Echioii 
Mercurii  f.  (P.  iv  189.  Apoll.  i  52)  —  Erytus  sive  Eurytus  Mercurii 
f.  (P.  IV  189.  Apoll.  i  52)  —  Zetes  et  Calais  Boreae  f.  (P.  iv  180. 
ApolL  I  211)  —  Mopsus  vates  (P.  iv  191.  Apoll.  i  65)  —  Telamon 
Aeaci  f.  (fr.  172.  ApoU.  i  90)  —  Erginus  Clymeni  f.  (0.  iv  21)  — 
Medea  Aetae  filia  (0.  xiii  53.   P.  iv  9.  57.  218.  250.   fr.  172). 

Pmdarus  in  carmine  Argonautico  P.  iv  principes  heroas,  noii 
omnee  recensuit,  cuius  rei  documentuin  non  tam  ex  eo  peto,  quod 
ApoUoniue  multo  plures  Argonautas  enumerayit,  quam  ex  eo,  quod 
ipse  0.  IV  21  et  fr.  172  Erginum  et  Telamonem,  de  quibus  in  car- 
mine  P.  rv  altum  silentium,  inier  Argonautas  faisse  narrat.  Her- 
culem  yero  Pindarus  primus  cxpeditionis  Argonauticae  participem 
fecisse  yidetur,  quandoquidem  alii  mythographi  eum  aut  omuino  iioii 
inter  Argonautas  fuisse  aut  mox  relictum  fiiisse  narrabant,  de  qua 
re  confer  Apollod.  i  117. 

Argonauticam  expeditionem  una  aetate  (γενεά)  ante  bellum 
Troianum  factam,  Epigonorum  autem  bellam  adversus  Thebas  me- 
dium  inter  expeditionem  Argonauticam  et  bellum  Troianum  intcr- 
iectum  esse  Piudarus  tenebat.  Peiiclymeuum  quidem  et  expeditionis 
Argonauticae  (P.  rv  175)  efc  belli  Thebani  (N.  ix  26)  consortem 
fecit,  similiter  atque  Homerus  Sthenelum  Capanei  filium  Thebas 
cum  Epigonis  expugnasse  eimdemque  ante  Troiam  Diomedi  adfuissc 
narravit  (II.  iv  406),  et  cyclici  poetae  Thersandruin  Polynicis  filium, 
Adrasti  genenim  inter  Epigonos  fuisse  eundemque  contra  Troiam 
arma  gessisse  fabulabantur  (y.  ad  0.  u  47). 

Hiuc  iam  profectis  si  veterum  heroum  tempora  digererc  licet, 
Herculis  aeqnales  fuisse  ferebantur  Eurystheus  (0.  iii  28.  P.  ix  80. 
fr.  169)  Telamon  (N.  iv  24.  vii  86.  I.  vi  36)  Oicles  Laomedon 
Eurytus  Teiresias  (N.  i  61)  Augeas  (0.  χ  36)  Molionidae  (0.  χ  30) 
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Neleus  Melampus  Oileus  Theseus.  Una  fere  aetate  antiquiores  esse 
credebantur  Aeacus  Oenomaus  Sisyphus  Oedipus  Persens  Aegeus. 
Auctores  vero  prmcipalium  stirpium  ferebantur  Hellenicae  vel 
Achaicae  Deucalion,  Thebanae  GadmuSy  Atticae  CecropS;  Argivae 
luachuS;  Troicae  Dardanus^  Pelopideae  Tantalus. 


Goloni  Theram  et  Gyrenas  ab  Aegidis  dedncti. 

Pindarus  P.  iv  65  Arcesilaum,  quem  a.  466  (462)  a.  Chr.  quad- 
rigis  Pythia  yicisse  constat^  a  Batto^  conditore  Cjrenaramy  octavo 
gradu  descendere  (pydoov  ^-άλλει  μίρος  ^Α^κεόιλας)  dixit.  Hoc  spa- 
tium  bene  expletur  aetatibus  octo  regum  Cyrenaicorum,  quos  Hero- 
dotus  iv  159  ss.  et  Heraclides  Pont.  polit.  4^  3  recenset:  Batti  τον 
οίκιότσν^  Arcesilai  L,  Batti  II.  του  ενδαίμονος^  Arcesilai  II.  τοϋ  χαλεπού^ 
Batti  III.  τοϋ  χωλοϋ^  Arcesilai  III.,  Batti  IV  τοϋ  χαλοϋ^  Arcesilai  IV 
(cf.  Boeckh  Expl.  265  sq.).  lam  idem  Pindarus  P.  iv  10  sacerdotem 
Delphicam  Battum  I  cohortantem  iuduxit,  ut  Yocem  Medeae  decima 
septima  aetate  (έβδομα  xal  6vv  δετίάτα  γενεά)  ratam  faceret.  Septen- 
decim  has  aetates  efficere  non  licet  e  numero  regum  vel  heroum 
proficiscentibus.  Primum  βαίπΐ;  si  expeditionem  Argonauticam  tem-' 
poribus  Polynicis  ct  Creontis  factam  esse  statuimus,  a  Polynice 
usque  ad  Theram,  qui  colonos  in  insulam  Theram  deduxisse  fertur, 
quinque  hominum  aetates  simt,  Polynicis  Thersandri  Tisamem  Aute- 
siouis  Therae.  Kestarent  igitur  duodecim  aetates,  quibus  ut  colo- 
niam  Tberaeam  ad  remotiora,  quam  probabile  est,  reicere  tempora 
cogeremur.  Multo  vero  plus  id  valet,  quod  omni  probabilitate 
caret  in  parva  iusula  hominum  mediocrium  sucessiones  eodem  modo 
atque  heroum  et  principum  yirorum  accurate  notatas  et  memoriae 
mandatas  esse.  Veri  simile  igitur  esse  merito  cuin  aHi  yin  docti 
tum  LuebbertuS;  De  Pindari  studiis  chronologicis;  Bonnae  1887  p.  26 
statuerunt,  septendecim  illas  aetates  computo  iuyentas  esse  et  a 
temporibus  peudere,  quibus  sacerdotes  Delphici  Cyrenas  conditas 
6886  cognovisseut  et  6xp6dition6in  Argonauticam  factam  ess6  statu- 
issent.  Itaqu6  si  Cyr6nae  a.  631  Υ6ΐ  paulo  po8t  conditas  esse 
optimis  auctoribus  cr6dimus  6t  Pindan  H6rodoiiqu6  temporibus 
(y.  H6r.  II  142)  aetates  chronologorum  337^  annos  6xpl6ss6  etatuimiis^ 
Argonauticam  6xpeditionem  circa  a.  1200  a.  Chr.^  ona  fere  aetate 
ante  belluin  Troianum  susceptam  6sse  Pindarus  6t  chronologi  aequales 
statuemnt. 

Ad  postremuin  ut  uni  oculorum  consp6ctui  g6n6alogias  Grae- 
corum  h6roum  subic6r6mus^  ex6mplum  Heyniana6  editionis  Apollo^ 


OLYMPIA  Ι. 

άνδρες  άμφΐ  ^αμά  τράπεζαν.  26 

άλλα  ^ωρίαν  άπο  φόρ-μιγγα  παόόάλον 
λάμβαν\  ε(  τί  τοι  Πίόας  τε  χαΐ  Φερενί-  χον  χάρις 
νόον  νηο  γλνχνχάτανς  Ι^ηχε  φροντίΰνν^  30 

20     Ζχε  παρ   ^Αλφεφ  όντο  δέμας 
άτίένχητον  ίν  δρόμοιΰι  ηαρέχων^ 
κράζει  δ\  προόεμι^ε  δεόπόταν^ 

'Επ.  α\ 
Σνραχ06ιον  Ιηηοχάρ-  35 

μαν  βαόιληα.     λάμ-^ει  δέ  J^oi  κλέος 
εν  ενάνορι  Αν- 

δοϋ  Πέλοπος  άποιχία' 
25     τον  μεγαβ^ενίις  έράόόατο  γαι-  άοχος 
Ποόειδαν^  ίπεί 

VLV  }ία^αροϋ  λέβητος  ίζελε  Κλω^ώ  40 

έλέφαντι  φαιδιμον  ω-μον  χεχαδμένον. 
fj  9•ανματά  πολλά  καΐ-πον  τι  χαΐ  βροχών 
φάχις  ύπ^ρ  χον  άλα-dij  λόγον  45 


19.  νόον  νηο  Α  —  23.  ανραηόαιον  Υ  et  y.  1.  schol.:  ανρα%ουο£ων  ABC, 
βνρα%οαίων  Ώ  et  ν.  1.  schol.  —  Ιπηοι.  lemma  Β:  ίηπιοχ.  ΑΒΟΌ  —  24.  έν 
Α  Β,  om.  C2>,  nag'  Byz.  —  εύάνορος  DA^C^  —  inomia  ν.  1.  schol.  —  26.  πο- 
astdav  AD:  ποοηδών  BC  —  i^sXi  Mosch.:  φύ,ε  ΑΒΌΌ  —  28.  rt  χαί:  χαΐ 
(omieso  rt)  Β  —  29.  φάτις  ABCD:  φρ^νας  Byz.,  φάτιν  Boeckh.;  ipse  Mezgero 
duce  post  Χόγον  interpunxi  —  άλη^ή  ABCD  — 

17.  άλλα  . . .  λάμβανε'  semet  ipsom  yel  animam  suom  (v.  4)  cohortatur,  ut 
Ijrain  de  clayo  sumat,  imitatue  locum  Odysseae  viii  β?.  Boeckhius  et  Dissenius 
argatantur,  cum  ex  hoc  loco  concludant  antea  tibiis,  exhinc  tibiis  et  fidibus 
choro  canenti  accantatum  esse.  Jmgiav  φόρμιγγα  dicit  phormingem  in  Doricis 
civitatibus  et  canninibue  usurpatam ,  nt  ^ωρίω  πεδίλω  Ο.  iii  5  et  ^ωραΐ  %ώμω 
Ρ.  yni  80;    de   reconditiore  quadam  mterpretatione  nominis   confer  ad  v.  io5 

—  18.  εί  ti  ...  νόον  Τί  adyerbii  vice  fungitur  ut  v.  28.  77.  N.  vi  5.  Thuc. 
u  87;  mentem  antem  euam  qnasi  fecundari  et  impleri  dicit  dulcissimis  sen- 
tentiis  —  Φερενίαον  nomen  equo  Hieronis  a  ferenda  victoria,  ut  Homericis  ad^- 
λοφόροις  ΐηηοίς  (Λ  699),  inditum  est;  idem  nomen  occurrit  P.  ui  71  et  ap. 
Bacchyl.  fr.  β  —  23.  Σνρακόσιον  genuina  et  lapidibus  confirmata  forma 
Dominis,  pro  qna  a  lonicis  et  Atticis  ecriptoribus  Σνρα%οναιος  circumferebatur. 

—  24.  πίλοηος  άποιηία-  Olympiae,  quam  in  urbem  Pelops  non  solum  tamquaDi 
accola  (inomlav)  yenit,  sed  cuius  quasi  alter  conditor  exstitit.  —  25  88.  seneim 
poeta  a  nomine  Pelopis  profectus  ad  principalein  partem  carminie  transit 
(25—99),  qua  fabulam  de  Pelope,  Tantali  filio,  Oenomaum,  regem  Elidis,  curru 
yincente  et  ludos  Olympicos  quasi  inaugurante  narrat  —  26.  έηεϊ  .  .  .  xcxa^- 
μίνον  Pelopem  iam  nascentem  ebore  candidos  humeros  omatum  i.  c.  humeris 
^bumei  colorie  ineignem  fuiese  dicit,  ut  statim  ab  initio  falsam  famam  hominum 
respuat.  leti  enim,  quos  Bacchjlidem,  aemulum  Pindari,  eecutum  eese  scholia 
tradunt,  Mercurium  yel  Rheam,  cum  restituerent  Pelopem  puerum  coctum  et 
dieeectnm,  humenim  a  Cerere  iam  deyoratum  ebore  suppleyisse  fabulabantur 

—  26.  %αξ^αρ9ϋ '  nitido,  non  sceleris  pnro  — 
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30     δεδαιδαλμενοι  -  φενδε^ι  ποιχίλοις 
έ^απατώντι  /ιυθοί. 

Στρ.  β\ 
Χάρίζ  δ\  ίίπερ  αηαντα  τεν- 

χει  τά  μείλιχα  d'varoig^ 
έηιφέροιύα  τι-  50 

μάν  καΐ  απιότον  ίμήόατο  ηιβτον 
εμμεναι  το  πολλάκις, 
άμεραι  ί'  έηίλοΐΛοι 
35     μάρτυρες  όοφώτατοι, 

εΰτι  ό'  άνδρΐ  φάμεν  ioixbg  6δ 

άμφΐ  δαιμόνων  καλά'  μεί-ων  γαρ  ama. 
vCt   Ταντάλου^  βΐ  ό'  άντία  προτέρων  -  φ^έγ^ομαι  ^ 
6πότ'  έκάλεβε  πατήρ  τον  εννομώτατον  60 

ig  ερανον  φίλαν  τε  Σίπνλον^ 
40     αμοιβαία  ^εοΐβι  δείπνα  παρέχων^ 
τότ    ^Αγλαοτρίαιναν  άρπάβαι 

Άντ,  β', 
δαμέντα  φρενας  ίμέρω^  65 

χρνόέαιόιν  άν^  ΐπποις 
νπατον  ενρντί- 

μον  ποτΐ  δώμα  diog  μεταβαβαΐ' 
εν^α  δεχηέρω  χρόνω 
15     ί]λ^ε  καΐ   Γαννμηδηζ  70 

30.  δεδαιδ((λωμίνοις  Β  —  31.  ίίτεπερ  Ώ  —  3δ.  μάρτυροι  Ό  —  aatpiaxatoi 
coni.  Hecker  coll.  Ο  vi  20  —  38.  i%aXhacB  Λ  Β  —  42.  χοναέαις  C  —  άν'  ΛΒ: 
πάν  CD,  τ'  άν'  coni.  Schmid  — 

30.  άαννδέτως  ut  saepe  a  Pindaro  duae  sententiae,  riuarum  altera  {δίδαιί- 
utvoi  .  .  .  μνϋΌΐ)  pviorem  (φάτι?  .  .  .  λόγον)  explicat  atqiie  confirmat,  iaxtu 
ponuntur  —  31.  lepide  hanc  sententiam  GoethiiiK  noster  titulo  balladibus  suis 
praemisso  ».»xpressit:  Marchen  noch  so  wunderbar  |  DichterkUnste  mcichefCa  ivahr 

—  34.  άμέ(*αι  .  .  .  αοφωταταΐ'  amat  PindaniH  ^enerales  sententias  narratioiii- 
bus  intexere,  qnamvis  cum  rc  proposita  tenui  filo  coniunctae  sint;  cf.  P.  ui  20 

—  4*2  s.  infinitivuH  μίταβάαάι  iit  saepe  apud  Pindarum  finem,  quem  qui» 
asHcqiiatur  vol  sectetiir,  Kigniiicat:  rapiiit  Peloi»em  piierum  Neptunue  amore 
inccnsiiK,  ut  iii  sedem  lovirf  eiini  translerret  —  44.  δη^τέρω  χρόνω  offensioncm 
v(;teruiii  gra inmaticorum  movit,  quam  .sic  .scholia  exponunt:  ηροτίρω  iχρήv 
finftp.  TTQfapvTSQog  γαρ  Γαννμι/ίδης  Πέλοπος,  ώς  ϊατιν  in  τών  επιγόνων  xe%- 
μηραα9'€α.  '^Ε%τωρ  γαρ  %αϊ  'Αγαμέμνων,  Άτρενς  %αϊ  Πρίαμος,  Πελο^  %αϊ  Λαομέδων. 
Atqiie  iusta  haec  olfensio  luit,  si  Pindarus  llomeruni  (II.  ν  26f>.  xx  «aa)  auctoreiu 
secutus  (iaDyuiedem  Trois  filiuin  habuit;  sed  magnopere  ea  minuitur  et  paene 
diffliiit,  «i  Leschem,  poetain  cyclicuin,  eetiitus  Uanymedcm  iiliuin  Laomedontie 
fiiisHc  duxit;  noii  mmoreui  auteiu  Pindarus  cyclicie  caniiinibus  fidem  tribuit 
quam  Uiadi;  cf.  ΓγοΙ.  «xxv. 
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ΖηνΙ  τωύτ'  έπΙ  XQiog. 

og  d'  άφαντος  ίπελες,  ουδϊ 

ματρί  πολλά  μαιόμενοί- φώτες  αγαγον^ 
εννετίε  κρνφα  rig  αντίχα  q>^Όvερώv  -  γειτόνων  ^    75 
νδατος  οτι  6ε  πνρΐ  ζεοίόαν  εις  άκμάν 
50     μαχαίρα  τάμον  χατά  μελη^ 

τραπεζαιόι  r'  άμψιδενματα  χρεών  80 

0έ%'εν  δίεδάόαντο  χαΐ  φάγον. 

Έπ,  β\ 
έμοί  d'  αηορα  γαότρίμαρ- 

γον  μαχάρων  τιν'  είηεΐν.  άφιόταμαι. 
άχέρδεια  λελογ- 

χεν  θ'αμινά  χαχαγόρονς.    .  85 

65     ει  δ^  δη  τιν^  άνδρα  %^νατον  Όλνμ-ηον  όχοηοΐ 
έτίμαόαν^  ^ν 

Τάνταλος  οντος'     αλλά  γάρ  χαταηεφαι 
μέγαν  ΰλβον  ονχ  έδυνάό-ϋ^η^  χόρω  δ'  ε  λεν 
άταν  υπεροηλον  ^  αν  -  foL  πατήρ  νπερ  90 

χρεμαόε  χαρτερον  αν- τω  λ^θον, 


48.  φθονερών  τε  C  —  49.  αε:  τε  codd.  fort.  recte  —  εΙς  ex  schol.  Momm- 
sen:  in*  ACl)  άμφ'  Mosch.   —   51.  χραπεζαιαι  ...  53  εΙπεΙν  Ath.  xiv  p.  64i  c 

—  61.  T*:  om.  2>,  δ'  Ath.  —  άμφι^είψατα  F*°  ex  Kcholiif)  ut  videtur  restitutum: 
άμφιδεντατα  ACDK  άμφίδενρα  Α  Athenaei^  η  τα   ^οχατα  (i.  ο.  δε'ΐ^ατά)  ή  τα 

Sf βρεγμένα  τω  αΐματι  (ί.  e.  άμφίδεντα  yel  άμφιδενματα)  schol. ,  άμφϊ  δάαματα 
[erwerden,  όίμφίδεντα  τα  -κρύα  ipse  tentavi,  δενματα  ofFas  interpretatur  Luebbert 
Ind.  lect  Bonn.  1888  p.  xi  coUato  Hesychio  δενάαϋ•αΐ'  γενααα^αί  —  53.  αηορα 
Byz.:  απορον  ACD  et  A^^  Athenaei  —  54.  ΐΛα%αγ6ρονς  C^O:  xaxayopog  AC* 

—  58.  av  Hermann:  τάν  ACD  —  59.  %αρτερ6νωτον  λί^ον  coni.  Heeker  — 

46.  τωύτ*  έπϊ  χρίος,  ofQcium  pincemae,  quo  munerc  eum  etiam  in  con- 
viviis  Tantali  i)atri8  fungentem  facit  Philostrat.  imagg.  i  17,  quamquam  eun- 
dem  Neptuni  puerum  dilectum  fuisse  poeta  v.  77  significat.  De  crasi  τωντό 
pro  τό  αυτό  confer  ταΰτά  Ν.  νπ  104,  τω'ύτοϋ  Ο.  χιιι  38  —  47.  ματρί'  suaviter 
matrie  sollicitam  curam  significat  —  49.  νδατος  .  .  .  άαμάν,  aquac  fervorem, 
quo  aequor  sursum  fertur  —  51.  άμφϊ  δεντατα  qui  coUato  Homerico  νβτατα 
καϊ  ηνματα  νϋν  έν^άδε  δειπνήαείαν  (δ  οβδ)  defendunt,  operam  perdunt; 
neque  enim  cur  Tantalus  praeter  consuetudinem  carnem  ultimam  apposuerit, 
neque  cur  extrema  camium  convivae  comedisse  fcrantur,  intellegitur;  qua 
de  causa  άμγίδεντα  τα  %ρία  emendandi  tibi  auctor  eum,  vel  si  hoc  au- 
dacius  tibi  videtur,  άμφιδενματα  ιιρεών  scribeudi  et  cum  part«  scholiorum 
fnista  carnis  intellegendi  iusculo  imbuta  {τα  βεβρεγμενα  τω  αΐματι)^  ut  cuia 
essent  lateret  —  58.  similiter  Euripides  Iph.  Taur.  3h6  ss.  fabulas  detestatur, 
quae  deos  guloBOs  humaiiamquc  carnem  gestientes  faciant  —  57.  aiyav  δλβον 
cf.  P.  II  ye.  Tantalum  vulgo  credebant  apud  inferos  puniri  ob  neiariae  epulas 
diis  appositas,  quod  cum  Tantalum  fecisse  Pindarus  negasset,  alia  causa  poenae 
ei  cxcogitanda  fuit;  hanc  igitur  fuisse  dicit  impudentiaro,  qiia  ut  nectar  et  am- 
brosiam  cum  eodalibus  conimimicaret  commotus  sit  —  58.  πατήρ'  pator  deo- 
rum,  Jupiter  —  59.  Pindarus  hic  et  I.  vin  10,  ab  Homero  λ  5S2  recedens,  Tan- 
talnm  puniri  dicit  saxo  super  caput  eius   suspenso,    cuius  pciiculam  frustra 
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60     rov  aisl  μενοί-νών  χεφαλας  βαλειν 
ενφροΰύνας  άλάται, 

Στρ,  γ\ 
Ιχει.  ί'  άπάλαμον  βίον  95 

τοντον  έμηεδόμοχ^ον  ^ 

μετά  τριών  τέταρ- 
τον πόνον^  ά%'ανάτων  οτι  κλέφαις 

άλίκεόόί  όνμτΐόταίς 

νέκταρ  άμβροόίαν  τε  100 

65     δώκεν^  οΐς  νιν  αψ%Ίτον 

ϋ'έόόαν,     εΐ  δ\  ^εον  άνήρ  τις 

εληεται  λελα^έμεν  Ιρ-  ίων,  αμαρτάνει, 

τοννεκα  προήκαν  νΐον  αθάνατοι -Soi  πάλιν        105 

μετά  το  ταχύηοτμον  αύτις  άνερων  Id^og, 

ηρος  ενάνϋ'εμον  d'  οτε  φνάν 
70     λάχναι  νιν  μέλαν  γένειον  ερεφον^  110 

ετοΐμον  άνεφρόντιόεν  γάμον^ 

Άντ,  γ\ 
Πίόάτα  ηαρά  πατρός  εϋ- 

δοζον  ^Ιπηοδάμειαν 

όχε^έμεν,     εγγνς  έλ- 

θών  πολιάς  άλος  οίος  ίν  ορφνα  115 

60.  άεϊ  ACD^  et  sic  passim  eodd.,  quod  non  iam  enotabo  —  61.  άπάλαμον 
Byz.:  άπάΐαμνον  ACD  —  63.  olg  viv  coni.  M.  Schmidt:  olaiv  AD,  olg  C  — 
66.  ^iaaav  Byz.:  ^iaav  aixbv  ACD^  ^iv  viv  MommscD;  cf.  N.  ν  lo  ^iaaavto 

—  λίλα^ίμΐν  Mommsen:  λα^^μεν  AC^  λη^εμεναι  D,  rt  λααεμεν  Byz.\  fort.  xi 
fiXn.  λ^λα&ίμεν  —  67.  ol  quod  in  vett.  codd.  post  τοίίνεκα  legitur,  poet  αθά- 
νατοι tranHpos.  Tricl.  —  68.  av^ig  C  —  69.  δ*  om  C*  —  70.  Ιαχναι  viv: 
λάχνιν  Ώ  —  73.  έγγνς  Beri?k:  ίγγνς  δ'  ABCD  et  schol.,  &γχι  δ'  BByz.  — 

amovere  {βαλεΐν  =  άποβαλείν,  cf.  Ο.  viii  4o)  moliatur;  Pindari  yestigia  legit 
Euripides  Orest.  r>.  —  62.  schol.:  η  Ζτι  iv  αδον  μετά  τριών  τίταρτο^  %ολάζεται^ 
Σιανφου  Τιτνοϋ  VJiorog,  τ)  ότι  μετά  τριών,  τοϋ  πεινήν  δΐ'ψήν  kcravaij  τέταρτον 
ηόνον  τοντον  ϊ^^ει  τό  τω  λίθω  τιολάζεαϋ^αι.  Alteram  explicationem  qui  probant, 
obscuritatis  yitio  lociim  premunt;  nam  cum  poeta  qui  tres  illi  labores  fuerint, 
non  dixerit,  ipsi  in  diversissima  discedunt.  Contra  aperta  est  via  ρήοήβ  ex- 
plicationis,  quam  qui  ingrediuntur,  non  est  cur  cum  Pauwio  τέταρτος  pro 
τέταρτον  interpolent  —  63.  άλίαεοσί  αυμπόταις^  qui  contrarii  erant  diis  convivis 

—  66.  ^icauv,  immortales ;  forma  verbi  ex  falsa  analogia  verbi  laaav  ficta 
est;  de  ambrosia  et  nectare  immortalitatem  impertientibus  confer  Theocr.  15, 
108.  Ovid.  met.  u,  go7  —  67  s.  αθάνατοι  et  ταχνποτμον  άνερων  ίθνος  con- 
irariam  vini  habent  —  70.  μέλαν  proleptice  de  mento  lanugine  nigro  facto  — 
71.  ετοιμον^  in  quo  vocabulo  exphcando  mire  veteres  et  recentes  mterpretes 
laborant,  ad  pubertatem  spectat,  quam  Pelopi  assecuto  paratas  esse  nupiiae 
dixit,  quibus  8ibi  Hippodamiam  iiingeret  —  72  88.  eimilem  fabulam  de  yirgine 
filia  ab  Antaeo  patre  praemio  cortaminis  proposita  poeta  refert  P.  ix  los  se.; 
conferre  quoque  iuyat  fabulam  Atalantae,  quae  cuiu  multos  procos  cursu 
BuperatoR  uecasHet,  Melanionie  dolo  victa  est.  —  73.  similia  de  lamo  Neptani 
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&7CVBv  βαρύκζνΛον 
75     EvtQtaivav'  6  ί'  αντω 

naQ  ηοδϊ  όχεδον  φάνη. 

τώ  μ}ν  εΐηε'     Φίλια  δώρα 

Κνπρίαζ  αγ'  et  rt,  Ποόεί-δαον^  ig  χάριν       120 

τέλλεται^  ηέδαόον  ίγχοζ  Οίνομάον  -  χάλχεον^ 

ίμ^  d'  iicl  ταχύτατων  ηόρενόον  αρμάτων  126 

80     ig  ^Αλιν^  κράτει  δ}  πελαόον. 

έπεί  τρεις  τε  καΐ  doc'  άνδρας  6λέ6αις 

ματηρας  άvaβάλL•τaι  γάμον 

Έπ.  γ\ 
ϋ'νγατρός,     6  μέγας  δ\  χιν- 

δννος  αναλχιν  ον  φώτα  λαμβάνει,  130 

%'ανείν  ί'  οΐ6ιν  ανάγ- 
κα^ τι  χέ  τις  άνώννμον 
8δ     γίίρας  έν  όκότω  κa^'ήμεvoς  ε-φοι  μάταν^ 
απάντων  καλών 

αμμορος;  άλλ^  ίμοί  μ^ν  οντος  αεΰ-λος  136 

νηοκείόεταΐ'  τν  δΐ  πρά-ξ,ιν  φίλαν  δίδοι, 

76.  svtgiaivav  Byz.i  ενρντρίαιναν  ABCD  —  76.  έφάνη  Λ  —  77.  hms 
CD  —  ei  τον  C  —  78.  ίγχος:  ivrog  Ammonium  leffisse  ex  scholiis  collegit 
Lehrs  Pindarschol.  lO  —  80.  slg  Ώ  —  aiXiv  C  —  81.  oXfCcag  Λ  —  82.  ματ^ρα; 
coni.  Bergk  collato  Hom.  ix  sm:  μναατήρας  (μνηατ.  D)  ABCD^  έρώνχας  Byz. 
et  Philoetr.  imag.  i  3o  —  84.  olaiv  D»:  οίς  ABCD^  —  ti  B^C^D  et  schol.: 
τά  AB^C^  et  Greg.  Cor.  p.  212.  23β  —  86.  άμοιρος  Ώ  — 

auxilium  in  medio  flumiiie  implorante  narrat  0.  vi  58.  Grato  vero  colore 
oratioDem  fabulosae  narratiunculae  poeta  tinxit,  quod  solum,  quod  tenebricosa 
in  nocte,  quod  nigricans  ad  mare  Pelopem  accedentem  finxit,  deum  autem 
nomine  non  addito  pulchro  tridente  et  fremitu  aequoris  adumbravit.  Contra 
portentosum  in  modum  eimilem  fabiilam  exaggeravit  Nonnus  Dionys.  xxxrv 
1H5  88.  —  78.  ^xoq  laXyLhov  hasta  Oenomaum  instructum  fecit,  ut  non  de 
ludicra  corona,  sed  de  vita  certamen  futurum  8ignificarot,  aenea  auteni  ha8ta, 
quod  beroes  hominesque  pri8ci  aeyi  aeneiB,  oon  ferreis  armis  uti  ferebantur. 
Notatu  vero  dignum  eet,  quod  etiam  in  tympano  principali  aedis  Jovis  Olym- 
pici  Oenomaum  et  Pelopem  hastani  manu  tenentes  artifex  finxit,  Pindari,  opinor, 
hunc  locum  secutus  —  79.  celeritatem  currus  bene  numeris  iambici8  et  solutis 
longis  eyllabis  poeta  imitatur,  ut  infra  v.  98.  —  81.  Tredecim  procoH  ab  Oeno- 
mao  interetntos  hic  et  in  threno  ir.  135  Pindarus  narrat  eumque  secutus 
Philo8tratae,  imagg.  1 17.  In  tota  hac  fabula  et  fortasee  etiam  in  numero  pro- 
corum  Pindaro  praeiYiese  Hesiodum  in  magnis  Eoeie  Pausanias  vi  si,  10  testa- 
tur  —  82.  &vaX%iv  ov  φώτα  λαμβάνει'  quominus  αναλαιν,  ού  φώτα  distinguas 
interpretans  periculo  magno  mertem,  Don  Htrenuum  yirum  percelli,  impedit  τίβ 
vocabuli  φωτός,  quod  hominem,  non  hominem  virtute  horoas  aequantem  apud 
Pindarum  significat;  quare  Zau|?ay£t  simile  quiddam  atque  Χαγχάνπ  yalere 
ratus  interpretor:  magnum  periculum  inerteni  hominem  non  admittit  i.  e. 
reapuit  —  86.  iv  α%ότφ  αα^μενος  iipoi'  cf.  I.  8,  70  ijpav  Ο'όχ  άπειρον  vnb  ycic^ 
τιαΧών  δάμαϋεν,  Ρ.  iv  ΐ8β  αΙώνα  πέααοντα  —  πράξιν,  eventum,  quae  eadem 
yis  yerbi  est  ap.  Hom.  Sl  bu  — 
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mene,    filio    Hieronis,    post    mortem    patris    dedicatum,    Olympiae    vidit 
Pausanias  viii  42,  9,   qui  hoc  epigranima  anathematis  memoriae   prodidit 

Σόν  ποτέ  νιχήοας^  Ζεϋ   Ολνμτιιε^  ΰεμνον  αγώνα  ^ 
τεϋ'ρίηττω  μεν  ατταξ,  μοννοκέλίμι  Οε  δίς^ 

δώρ^  ^ Ιερών  τάδε  ΰοί  έχαρίΰΰατο^  παις  δ    άνέϋ'ητίεν 
/ίεινομενιις  πατρός  μνήμα  Σνρα%οΰίον, 

lam  si  quaeras,  quam  ex  tribus  victoriis  haec  oda,  qaam  non 
solum  primam,  sed  etiam  principem  et  pulcherrimam  veteres  laadabant 
(Lucian  Gall.  7),  spectaverit,  curulis  victoria  Olympiadis  78  in  ceiisum 
non  venit,  quoniam  victoriam  hoc  carmine  illustratam  celete  partam  esse 
poeta  ipse  v.  18  declarat.  Neque  victonam  celete  01.  73  reportatAm  huc 
trabere  licet,  quamvis  scboliastae  plerique  boc  fecerint  et  victoriae  ante 
partae  mentio  in  bac  oda  non  fiat.  Etenim  01.  73  nondum  rex  Hiero  factus 
erat  neque  Pindarus  poeta  in  aula  regis  cominorabatur.  Relinqiiitur 
igitur  victoria  01.  77  =  472  a.  Cbr.,  quam  eo  inagis  cum  Boeckbio 
amplexi  tenemus,  quod  et  summae,  qua  perfiisurn  est  boc  carmen,  serenitati 
felicitiis  buius  temporis,  Poenis  Tyrrbenisque  devictis  et  inteniis  dissidiis 
compositis,  optinie  conveiiit,  et  inaiorem  cunilis  certaminis  gloriam 
Hieronem  iara  tum  mento  agitasse  versu  112  a  poctu  indicatuin  est. 

In  prooemio  poeta  Olympicae  victoriae  splendore  illustrato  lovem,  cuius 
ludi  isti  sacri  erant,  et  Hieroneni  regem,  qui  modo  coronam  in  colonia 
Pelopis  Lydii  celete  meruerat,  carmine  phormingeque  sibi  praedicandos 
dicit  (l — 24).  Deinde  in  principali  parte  carniinis  a  inentione  Pelopis 
profectus,  fabulam  veterem  de  Tantalo  deorum  familiaritate  abutente  atque 
filio  eius  Pelope  Oenomaum,  regera  Elidis,  curuli  certamine  vincente 
Ilippodamiamque  praemium  victoriae  nanciscente  refcrt  (25 — 92).  Qaae 
fabula  cum  ipsa  rei  praesenti  et  Olympicae  victoriae  praedicandae  aptissima 
esset,  inventioiie  et  ingenio  Pindari  etiam  aptior  facta  est,  quod  Pelopera 
a  Neptuno,  fautore  equestriura  .studiorum  (cf.  P.  vi  5o),  puerum  raptum 
et  iuveiiem  in  certamine  equestri  adiutum  esse  coinmeiitus  est.  Sub  liiiem 
odae  a  Pelopis  sepulcro,  prope  quod  certamiiia  Olympica  fiebant,  ad 
victoriain  Hieroiiis  equestreni  redit  et  etiam  spleiididiorem  victoriam  niox 
ei  obventuram  esse  auguratur  (93 — 114).  Ad  postremum  altius  assurgens 
regia  dignitate  nibil  praeclarius  esse  proiitetur  deosque  precatur,  ut  et 
Hieroni  regni  maiestas  et  sibi  gloria  pocticae  artis  perennis  inaneat 
(ll4 — 120).  —  Pindarus  poeta  in  fronte  suorum  carminuin  epinicio- 
nuii  Oenomai  et  Pelopis  de  Hippodamia  pugnam  Musae  munere  illu- 
stratain  posuit,  ut  aliquot  annis  post  suinmus  artifex  Pbidias  lovis  templi 
Olympici  tynipanum  principale  statuis  eandem  illam  pugnam  repraesen- 
tantibus  cxornanduin  curavit. 

Praeter  boc  carmeii  Pindarus  Hieroni  niisit  epinicia  P.  i.  ii.  iii 
atqiie  byporcbema  et  scolion,  quorum  fragm.  105.  loo  et  125.  12G  ex- 
staiit;  insupor  aniicis  Hieronis  scripsit  Agesiae  0.  vi,  ('broiiiio  N.  i.  ix. 
Inde  apparet  poetani  Hieronis  regis  tamiliaritato  iiide  ab  01.  70,  1  usque 
ad  01.  78,  1  usum  esst*. 

De  metris. 

Oda  ])raechirissima  in  regia  domo  Hieronis  victoris  int«r  convivium, 
ad  celebrandam    oquostroiu    victoriam    adoriiatnin    (vv.  17.  IOG),  a  cboro, 


OLYMPIA  Ι.  3 

cuius  voci  phorminx  succinebat  (v.  17),  cantata  est.  Namque  non  unum 
aliquein,  sed  plures  consoeiatos  1ΐ3παιιιιιιη  cecinisse  verbis  ττολνφατος  ϋμνος 
(ν.  8;  cf.  Ν.  VII  81,  Ι.  VIII  68)  significatuin  esse  videtur.  Pompae  gra- 
dieiitisve  chori  nihil  indicii  exstat,  immo  concitatis  motibus  saltasse  clionim 
et  bypurcbematicum  modum  carminis  fuisse  ex  natura  numeronim  con- 
cluserini.  Inde  ne  gravate  tuleris  quod  tripodias  tetrapodicis  membris 
commixtas  aeqno  animo  tuli.  Tripodiae  enim  catalccticae  non  soluin 
in  fine  versuum  (str.  G,  ep.  1.  δ.  c),  qui  legitimus  locus  tripodianini 
est,  sed  etiam  in  mediis  ot  initialibus  versibus  (str.  10,  ep.  1.  3.  5.  «), 
occurrunt,  quamquam  epodi  versus  1  et  5  cum  ex  solis  tripodiis  con- 
stent,  minus  offensionis  babent  -  et  versus  str.  10.  et  ep.  3.,  si  inqui- 
etem  ex  concursu  tripodiaruni  et  tetrapodiaruin  natam  minuere  velis, 
alio  modo  percuti  possunt.  Plurunis  versibus  anacruses  praefixae  sunt, 
non  soluni  iinius  syllabae  ])revis  vel  duanini  breviuin  (ep.  ό),  sed  etiam 
tribracbis  vel  iambi  (str.  2.  9.  10.  ii,  ep.  1.  ±  4.  7.  s),  quod  genus 
anacnisis  cum  paeonicoruin  carminum  propriuni  sit,  ne  ab  boc  quidem 
cariiiino,  (iiiod  a  logaoedico  tenorc  ad  paeonicum  inclinat,  abhorret.  Pedes 
ordinuin  fere  trocbaei  ct  cyelici  dactyli  sunt;  in  locum  trocbaeorum  sub 
fineni  stropbae  et  epodi  (str.  9.  10,  ep.  8)  aucta  modorum  alacritate 
cretiei  et  paeones  et  docbmii  succedunt.  Fines  versuum  indieiis  biatus 
et  syllabae  ancipitis  fcre  omnium  a  poetii  indicati  sunt;  de  versiculis 
strophae  8  et  4  in  unum  versum  asyΉart€tum  coniungendis  vide  Prol. 
p.  xxii.  Epodi  versus  sextum  et  septimum  unuin  in  versum  lioeckbius 
coniunxit;  nos  cur  Bergkii  rationem  praeferendam  existimaveriraus,  iii 
not.  erit.  ad  v.  88  exposuimus.  Item  cur  iii  principio  versuuin  secundi 
et  ultimi  strophae  ancipitem  syllabam  unprobemus,  confer  not.  crit.  ad 
vv.  82.  92.  Denique  inodos  musicos  Aeolicos  fuisse  poeta  ipse  vv.  17 
et  105  indicavit.  —  De  notis  metrici  scbeniatis  et  de  lineis  rectis 
colometriain  codiciun  indicantibus  vide  Proleg.  p.  lx  s. 

Στρ.  α  , 
'Άριστον  \ιίν  νδωρ^  6  di 

XQvobg  αί^'όμενον  πυρ 

ατε  διαηρέηει 

ννχχΐ  μεγάνορος  ε^οχα  τίλοντον 


VARIA8  LKCTioNKS  exhibemus  codd.  ABCD^  de  quibus  vide  Proleg.  p.  vii  — 
Inscr.  deest  in  Al),  una  cum  vv.  1 — 22.  47— G8  intercidit  m  Β  —  Scbol.:  ^ni- 
γέγραπχαί  6  ^πινίτιιιος^ΐίρωνι  τω  Γέλωνος  άδίλφω  νι^ήοαντι  ΐππω  κ^λητι  τήν  oy* 
ΌλτψΛΐάδα,  η  ώς  ίνιοι  αρματί'  ό  δ'  αυτός  τιαί  την  οξ'  νιχα  αέΧητι ,  την  Oh  οη* 
τίΟ'^ίηηω. 

COMMKNTARII.  V.  1 — 7  βίπιίΗ  atque  Ο.  ιπ  42  jjradatione  U8U8  poeta  dicit 
opiimum  quidem  eHse  aquam,  aurum  autem  ex  opibus  divitis  domus  eminere  ut 
i^neas  facee  ex  tenebris  noctis,  ludos  vero  Olympicos  soli  interdiu  fugatis  ceteris 
8idenbu8  lucenti  comparandos  esse.  —  1.  &Qi(stov  νδωρ  a  Pindaro  dictum  esse 
Thaletem  philoBopbuin  seciito,  qui  aquam  elementoruni  rerumque  omnium  prin- 
cipium  esse  docuerit,  et  Homerum,  qui  versu  'StnBuvov^  ocntQ  γένΒβι,ς  πάντεααι, 
τέτν^ταί  (II.  XI ν  24«)  pbilosopho  praeiverit,  doctius  quam  verius  scboliastae 
argumentaniur;  utilitatem  potissimum  respici  bene  iudicat  Arist.  rhet.  i  7:  το 
αφϋΌνον  τοϋ  σπανίου  μίίξον,  οτι  η  χ^ΐ^οις  ϋπίρέχίΐ,  od'tv  λέγίταί  ''Αριατον  ^hr 
νδωρ. 

1* 
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ει  δ'   asd-Xa  γαρνειν  δ 

ikdeai^  φιλον  fjtoQ^ 
6     μηκέτ    άελίον  όκόηει 

άλλο  θ'αλπνότερον  iv  άμέ- 

ρα  φαεννον  αότρον  έρή-μας  dt    αΙΟ'έροξ^  10 

fiiyd'  ^Ολνμηίας  αγώνα  ψέρτερον  αν-  δάόομεν 
οΰ-εν  6  πολνφατος  νμνος  άμψίβάλλεται 
όοφών  μητέεόόν^  χελαδειν  15 

10     Κρόνου  παιδ^   ig  άφνεαν  Ιχομένονζ 
μάχαιραν  'Ιέρωνος  εόχίαν^ 

Άνζ,  α\ 
^εμιότεΐον  hg  άμψέπει 

όχάπτον  iv  πολνμήλω 
Σίχελία^  δρέηων  20 

μϊν  χορνφας  άρεζαν  &ηο  ηαό&ν^ 
άγλαΐζεται  δ\  χαΐ 
15     μονόικ&ς  iv  άώτω^ 
οία  παίξομεν  φιλαν 

Ά.  γαρύ&ν  ACD^  ν.  Prol.  χι  —  6.  φαεννόν  Ε:  φαενόν  AC^  φαεινόν  D.  — 
7.  α^)δάΰομαι  vel  a^ba  αν  μοι  coni.  Naber.  —  10.  ΙΐΛομένους  ΑΏ  ei  schol.:  i%6- 
μενοι  C,  ί^ομένοις  Byz.  —  12.  πολνμηΐω  Thom.:  πολνμάλω  ACD  — 

6.  iv  uaiga  augendae  rei  gratia  additum  eet  oppositum  w%xi  v.  8  —  ^ρι}- 
μας  δι  αιθέρος  ^Ymniiex  a  Pindaro  dictum  est  atque  ab  Horatio  C.  i  s,  34  vacuum 
aera.  Yacuum  autem  aeihera  dixisse  poeta  yidetur,  Don  quod  semper  corporibus 
terrenis  gravibusque  vacaret,  sed  quod  tum  cetera  sidera  ful^re  Bolis  fugata 
essent  —  7.  α%όπει  .  .  μηβ'  αϋάϋομεν  α{>δάαομεν  ex  Homenco  usu  vim  con- 
iuDctivi  habet,  ut  βάαομεν  pro  βάαωμεν  0.  vi  26,  ifjfirat  pro  δέξηται  fr.  iss; 
similiter  vero  imperatiyutn  cum  coniunctivo  coniuDxit  I.  viii  7  9•εράπενί  .  . 
δαμωαόμεΟ'α  —  8.  άμφι^άΧλεταΐ'  cf.  Ilom.  Κ  r>S5  &μφϊ  τιτνπος  οϋατα  βάλλει  — 
9.  σοφοί  poetae  potiHsimum  hoc  nomine  a  Pindaro  ornautur  (cf.  r.  iii  iis. 
I.  I  4f)),  iit  a  Catullo  poetae  docti  dicuntur  —  10.  Ιτιομένονς'  acc.  c.  inf.  post 
praecedentem  datiyum  similiter  ueurpavit  P.  ii  24,  Xen.  an.  iii  2,  i  ίδοξεν  a{jtoTg 
ααταατήααντοίς  ανγκαλεΐν  cf.  Krfl^er  uramm.  5Γ»,  2  An.  7  —  12.  ϋ-εμιστεΐον^  scep- 
trum  regie  ius  (β•έμιστας)  dicentis  —  12.  πολνμήλω  ΣηιιεΧί(^  quam  πολνμάΐω 
Σι%.  Tel  invitis  optimis  codicibus  scribere  malui,  quod  poet«  P.  xii  i  μήλο- 
βότον  Ακράγαντος  dixit,  et  Siciliam  magis  pecoribus  (fti^Jlot^)  quam  pomis 
{μάλοις)  abundare  iaiu  yetus  fama  Polyphemi  pastoris  et  pastoriciae  poesis 
origo  prodebant.  Neque  ab  hac  sententia  me  depulit  cpitheton  Siculae  deae 
^άματρος  μαλοφόρον  ap.  Paus.  i  40,  3  et  in  titulo  Selinuntio  ap.  Eaibel 
IGSI.  2Gs;  ut  enim  bene  dea  pomam  maiiu  tenens  μαλοφόρος  nuncupatur,  ita 
ager,  in  quo  arbores  pouiiferac  nascuntur,  minus  apte  ποΧύμαλος  diceretur. 
Eodcm  ex)itheto  Pindarus  iisus  est  P.  ix  β  ποΧνμήλον  ntal  πολν%αρποτάζας 
χ&ονός  8cil.  Λιβνας  —  13.  δρεπων  μhv  .  .  .  άγΧαΐζεται  δέ'  buo  more  Pindarus 
dicendi  formulain  variat  indicatiYO  post  participium  usus  —  15.  Hieronem 
μονϋΐτιώτατον  άν&ρώπων  etiam  Xen.  Hier.  iv  i5  laudat;  praeterea  confer  Pin- 
darum  ipsum  0.  vi  97  —  16.  πα/ζομ^ι/  .  .  .  άνδρες'  amabiliter  poeta  ludit, 
verbis   coDtrariis   usus,   cum  viros  ritu   puerorum  in  convivio  ludere  dicat  — 
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άνδρες  άμφΐ  ^αμά  τράπεζαν.  25 

άλλα  ^ωρίαν  άπό  ψόρ-μιγγα  παόόάλον 
λάμβαν\  εϋ  τί  τοί  Πιόας  τε  χαΐ  Φερενί-  κον  χάρις 
νόον  ύηο  γλνκντάταις  ίβτ^κ^  ψροντίόιν^  30 

20     Ζτε  ηαρ   ^Αλφεφ  όύτο  δίμας 
άκίντητον  iv  δρόμοιόι  παρέχων^ 
κράζει  δ^  προόεμιΐ^ε  δεόηόταν^ 

Σνρακόόιον  Ιπποχάρ-  35 

μαν  βαόιλήα.     λάμ-^ει  δ^  foi  κλέος 
iv  £ύάι/ορ&  Αν- 

δον  Πέλοπος  αποικία' 
26     tov  μεγαό^ενίις  έρά66αχο  γαι-  άοχος 
Ποόειδαν^  έηεέ 

νιν  καΰ-αροϋ  λέβητος  ίΙ^ελε  Kλω^'iό  40 

έλέφαντι  9afci4ftov  ω-μον  οίεκαδμενον. 
fj  Ο'ανμαχά  πολλά  καΐ-πον  τι  κάΙ  βροχών 
ψάχις  ύπϊρ  rov  άλα-^η  λόγον  45 


19.  νόον  υηο  Λ  —  23.  avQanoaiov  Υ  et  ν.  1.  schol.:  σνρα%ονοίων  ABC, 
αυρα-ΛοαΙων  Ώ  et  ν.  1.  schol.  —  Ιπποχ.  lemma  Β:  ιηπιοχ.  ABCD  —  24.  έν 
Α  Β,  om.  CDy  παρ'  Byz.  —  εύάνορος  DA'C^  —  ίποι%ία  ν.  1.  schol.  —  26.  ηο- 
αηδάν  AD:  ηοαειδών  BC  —  i^sXs  Mosch.:  φΛε  ABCD  —  28.  rt  καί:  καΐ 
(omieso  τι)  Β  —  29.  φάης  ABCD:  φρένας  Byz.,  φάτιν  Boeckh.;  ipse  Mezgero 
duce  post  λόγον  interpunxi  —  άλτιϋ'ή  ABCD  — 

17.  άλλα  . . .  λάμβανε'  sexnet  ipsum  vel  animam  suum  (y.  4)  cohortatur,  ut 
lyram  de  clayo  sumat,  imitatus  locum  Odysseae  viii  ai.  Boeckhius  et  Dissenius 
argutantur,  cum  ex  hoc  loco  concludant  antea  tibiis,  exhinc  tibiia  et  fidibus 
choro  canenti  accantatum  esse.  ^ωρίαν  φόρμιγγα  dicit  phormingem  in  Doricis 
civitatibue  et  carniinibus  usurpatam ,  ut  Jωρiω  ηεβίλω  0.  iii  5  et  Jωριεt  %ώμω 
Ρ.  γιπ  ao;    de   reconditiore  quadam  interpretAtione  ηοιηίηίβ   confer  ad  v.   io5 

—  18.  ff  ti  ...  νόον  τι  adverbii  vice  fungitur  ut  v.  28.  77.  N.  vi  b.  Thuc. 
π  87;  mentem  autem  suam  quasi  fecundari  et  impleri  dicit  dulcissimis  sen- 
tentiie  —  Φερενίηου'  nomen  equo  Hieronie  a  ferenda  victoria,  ut  HomericMH  ά^- 
λοφόροις  ιηηοις  {Λ  699),  inditum  est;  idem  nomen  occurrit  P.  m  71  et  ap. 
Bacchyl.  fr.  β  —  23.  Σνραιιόσιον'  genuiDa  et  lapidibus  confirmata  forma 
Domiuis,  pro  qua  a  lonicis  et  Atticis  scriptoribus  Συρατιονσιος  circumferebatur. 

—  24.  Πέλοπος  άποιτιία'  Olympiae,  quam  in  urbem  Pelops  non  solum  tamquaiii 
accola  (iTeomlav)  venit,  sed  cuiue  quasi  alter  conditor  exstitit.  —  26  ss.  sensim 
poeta  a  nomine  Pelopis  profectus  ad  principalem  partem  carminis  transit 
(S5~92),  qua  fabulam  de  Pelope,  Tantali  filio,  Oenomaum,  regem  Elidis,  curru 
vincente  et  ludos  Olympicos  quasi  inaugurante  narrat  —  26.  ύηεϊ  .  .  .  xcxad- 
μύνον  Pelopem  iam  nascentem  ebore  candidos  humeros  omutiim  i.  e.  humeris 
Qbumei  coloris  insignem  fuisse  dicit,  ut  st-atim  ab  iniiio  falsam  famam  hominum 
reepuat.  Isti  enim,  quos  Bacchylidem,  aemulum  Pindari,  eeinitum  θηβθ  scholia 
tradunt,  Mercurium  vel  Kheam,  cum  restituerent  Pelopem  puenim  coctum  et 
dissectum,  humerum  a  Cerere  iam  deyoratQxn  ebore  suppleviese  fabulabantar 

—  26.  χαθαριτΟ'  nitido,  ηοη  scelena  puro  — 
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30     δεδαίδαλμένοί  -  φενδεόι  ποιχίλοΐζ 
έ^αηατώντν  μνϋ•θί. 

Στρ.  β\ 
Χάρις  δ\  απερ  αΐίαντα  τεν- 

χει  χα  μείλιχα  θνατοΓ^, 
ίπιφέροι^α  τι-  50 

μάν  καΐ  αηιότον  έμ'ήόατο  ηιότον 
εμμεναι  το  τίολλάχΐξ, 
άμεραι  d'  έπίλοιηοι 
35     μάρτνρεζ  όοφώτατοι, 

ίότι  ό'  άνδρΐ  φάμεν  ^oixbg  65 

άμφΐ  δαιμόνων  χαλά'  μεί-ων  γαρ  αίτια, 
νιε   Ταντάλου^  6\  ό'  άντία  προτέρων  -  φ^έγ^ομαι  ^ 
6πότ^  έχάλεόε  ηατήρ  τον  εννομώτατον  60 

ig  ^ρανον  φίλαν  τε  Σίηνλον^ 
40     αμοιβαία  ^εοϊβι  δείπνα  παρέχων^ 
τότ    ^Αγλαοτρίαιναν  άρπάόαι 

■Αντ,  β\ 
δαμεντα  φρένας  ιμέρω^  65 

χρναέαιόιν  αν    ΐπποις 
νπατον  ενρντί- 

μον  ποτΐ  δώμα  jJibg  μεταβάόαΐ' 
εν^α  δεντέρω  χρόνω 
45     ηλΰ-ε  χαΐ  Γανχψήδηζ  70 


30.  δεδαιδαλωμίνοις  Β  —  31.  &tsneQ  Ώ  —  35.  μάgτvQΌl  Ώ  —  ϋαφέβτατοι 
cODi.  Hecker  eoU.  Ο  νι  20  —  38.  i%aXteaB  Α  Β  —  42.  χ^υβίαις  C  —  άν'  ΛΒ: 
πάν  CD,  τ'  άν'  coni.  Schmid  — 

30.  άσννδετως  ut  saepe  a  Pindaro  duae  sententiae,  quarum  altera  (dsSail- 
μενοί  .  .  .  μνϋΌΐ)  priorem  {φάτις  .  .  .  λόγον)  explicat  atque  confirmat,  iuxta 
ponuntur  —  31.  lepide  hanc  sententiam  Gocthiiis  noster  titulo  balladibiis  euis 
praemisso  expressit:  Mdrchen  noch  so  wunderbar  \  DichterkUnste  machefCa  ivahr 

—  34.  άμίραι  .  .  .  βοφωταταΐ'  amat  Pindarus  generales  sententias  narrationi- 
bus  intexere^  qiiamvis  cum  re  propoeita  tenui  filo  coniunctae  sint;  cf.  P.  m  20 

—  42  H.  infiDitivuH  μΒταβααάι  ut  saepe  apud  Pindariim  finem,  quem  quis 
aesequatur  vel  sectetur,  signiiicat:  rapiiit  Pelopem  puerum  Neptunus  amore 
inccnsiiH,  ut  in  sedem  lovis  eum  transierret  —  44.  δεντέρω  χρόνω  oflPensionem 
veteruni  grammaticorum  movit,  quam  sic  scholia  exponunt:  προχίρω  έχρήν 
ilneiv.  ττρεσβύτερος  γαρ  Γαννμ-ήδης  Πέλοπος,  ώς  ίϋτίν  έχ  τών  επιγόνων  Tfx- 
μήρααΟ'ία.  '^Εατωρ  γαρ  τιαϊ  Αγαμέμνων^  *Ατρενς  παϊ  Πρίαμος,  Πέλίτψ  nal  Λαομέδων. 
Atque  iuKta  haec  ofFensio  fuit,  si  Pindarus  Homerum  (11.  ν  2cr».  xx  232)  auctorem 
secutus  (ianymedoni  TroiB  iilium  habuit;  sed  magnopere  ea  minuitur  et  paene 
difRuit,  si  Lesrheni,  poetam  cyclicum,  sciutus  Ganymedem  filium  Laomedontis 
fuisee  duxit;   non  minorem  autem  Pindarus  cyclirie  eamiinibuR  fidem  tnbuit 

Iliadi;  cf.  Prol.  vwv. 
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ΖηνΙ  τωϋτ'  inl  XQBog, 

og  δ'  άφαντος  εηελες,  ovdi 

ματρί  πολλά  μαωμενοι- φώτες  αγαγον^ 
εννεηε  κρνφα  τις  αντίκα  φΰ-ονερών  -  γειτόνων  ^    75 
νδατος  οη  όε  ηνρΐ  ζεοιόαν  εις  άκμάν 
50     μαχαίρα  τάμον  κατά  μέλη^ 

τρατνεζαιόί  r'  άμφιδενματα  κρεών  80 

6έ%'εν  διεδάόαντο  καΐ  ψάγον, 

Έπ.  β\ 
έμοί  d'  άπορα  γαότριμαρ- 

γον  μακάρων  τιν^  είπεϊν.  άψιόταμαι. 
άκέρδεια  λελογ- 

χεν  ϋ-αμινά  κακαγόρονς,  85 

65     ει  δΐ  δη  τιν'  άνδρα  ^νατον  Όλνμ-πον  όκοποί 
έτιμαόαν^  fjv 

Τάνταλος  ούτος'     άλλα  γαρ  καταπεψαι 
μεγαν  ολ/3οι/  ονκ  έδννάό-ϋ-η^  κόρω  d'  ε  λεν 
αταν  νπεροπλον^  av-foi  πατήρ  νπερ  90 

κρέμαύε  καρτερον  αν- τω  λί^ον^ 


48.  tp^oviQiov  τε  C  —  49.  σε:  τε  codd.  fort.  recte  —  εΙς  ex  schol.  Momm- 
sen:  in*  ACJJ  άμφ*  Mosch.   —   51.  χραπεζαΐΰί  ...  53   εΐηεϊν  Ath.  xiv  p.  eii  c 

—  51.  τ':  om.  i),  5'  Ath.  —  άμφιδενματα  F*°  ex  pcholiifi  ut  videtur  restitutum: 
άμψίδεντατα  ΑϋΌΕ  άμφίδενρα  Α  Athetiaei^   η  τά   ίοχατα  (i.  ο.  δεί^νατα)  η  τά 

^εβρεγμένα  τω  αΐματι  (ί.  ο.  άμφίδεντα  υοΙ  άμφιδενματα)  scliol. ,  άμφϊ  δάαματα 
[erwerden,  άμφίδεντα  τά  %ρέα  ipse  tentavi,  δενματα  ofFas  interpretatur  Luebbert 
Ind.  lect  Bonn.  1888  p.  xi  coUato  Ilesychio  δενάβϋ-αΐ'  γενσααϋ'αι  —  53.  άπορα 
Byz.:  άπορον  ACD  et  A^^  Athenaei  —  54.  ΐΛαααγόρονς  C^D:  τιατιαγόρος  AC* 

—  58.  av  Hermann:  τάν  ACD  —  59.  ιιιαρτερόνωτον  XidOv  coni.  Ileekcr  — 

4G.  τω^τ'  έπϊ  χρέος,  officium  pincemae,  quo  munere  eum  etiam  in  con- 
viviis  Tantali  patris  fungentem  facit  PhiloRtrat.  imapg.  i  17,  quamquam  cun- 
dem  Neptuni  puerum  dilectum  fuisBe  poeta  v.  77  eignificat.  De  crasi  τωύτό 
pro  το  αυτό  confer  ταυτά  Ν.  vii  104,  τωντοϋ  Ο.  χιιι  Jis  —  47.  ματρί'  suavitcr 
matriii  sollicitam  curam  signiiicat  —  49.  νδατος  .  .  .  άαμάν,  aqiiac  fervorem, 
quo  aequor  sureum  fertiir  —  51.  άμφϊ  δεντατα  qui  collato  Homerico  νστατα 
τίαϊ  πνματα  vvv  ίν^άδε  δειπνήαειαν  (δ  «85)  defendunt,  operam  perdunt; 
neque  enim  cur  TaDtahis  praeter  conauetudineDi  carnem  ultimatn  apposuerit, 
neque  cur  extrema  carnium  convivae  comodiHse  ferantur,  intelle^tur;  qua 
de  causa  άμψίδεντα  τά  %ρέα  emendandi  tibi  auctor  eum,  vel  si  hoc  au- 
daciu8  tibi  videtur,  άμφιδενματα  ηρεών  scribendi  et  ciim  parte  Hcholiorum 
frusta  camis  iutellegciidi  iueculo  imbuta  (τά  βεβρεγμενα  τω  αψατι),  ut  cuia 
eesent  lateret  —  58.  similiter  Euripides  Iph.  Taur.  3,*<g  88.  fabulas  detestatur, 
quae  deo8  guloBon  humanamqiie  camem  gestientes  faciant  —  57.  αέγαν  ολβον 
cf.  Ρ.  II  i'<;.  Tantiilmn  vulgo  credebant  apud  inferos  puniri  ob  neiaiias  epulas 
diis  appositas,  quod  cum  lantalum  feciK8e  Pindarus  negasset,  alia  causa  x)oeDae 
ei  excogitanda  fuit;  hanc  igitur  fuisse  dicit  impudentiam,  qiia  ut  nectar  et  am- 
brosiam  cum  sodalibus  coiumunicarct  coininotus  sit  —  58.  πατήρ•  pater  deo- 
rum,  Jupiter  —  59.  Pindarus  hic  et  I.  vin  10,  ab  Homero  λ  f)S2  recedens,  Tan- 
talum  puniri  dicit  saxo  super  caput  eiue   suspenso,    cuius  pcriculum  frustra 
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60     τον  αίεΐ  μενοί-νών  κ£φαΑα^  βαλεΐν 
ενφροόννας  άλάται. 

Στρ.  γ\ 

έχει  ί'  άηάλαμον  βίον  95 

roviroi/  έμηεδόμοχ^ον  ^ 

μετά  τριών  τέταρ- 
τον Ttavov^  αθανάτων  οτι  κλεφαις 

άλίχε66ί  όνμτίόταΐξ 

νεχταρ  άμβροόίαν  τε  100 

65     δώχεν^  olg  νιν  &φ%Ίτον 

ϋ-εόόαν,     ει  δΙ  &εον  άνήρ  τΐξ 

ελπεται  λελα^έμεν  ίρ-  ίων,  αμαρτάνει, 

τοννεκα  ηροηχαν  νΐον  άϋ'άνατοί  -  fol•  πάλιν        105 

μετά  το  ταχύχοτμον  αντίξ  άνερων  ε%ι/ος, 

προς  ενάν%•εμον  ί'  οτε  φνάν 
70     λάχναι  νιν  μέλαν  γενειον  ερεφον^  110 

έτοιμον  άνεψρόντιόεν  γάμον, 

^Αντ.  γ\ 
Πιόάτα  παρά  πατρός  εϋ- 

δο^ον  Ίπποδάμειαν 

6%ε%'εμεν,     εγγνς  έλ- 

^iov  πολιάς  αλός  οίος  έν  ορφνα  115 

60.  asl  ACOy  et  sic  passim  codd.,  quod  non  iam  enotabo  —  61.  άπάλαμον 
Byz.i  άπάλαμνον  ACD  —  63.  olg  viv  coni.  M.  Schmidt:  olaiv  AD^  olg  C  — 
66.  ϋ'έσααν  Byz.i  ^fcav  aitbv  ACD^  ^iv  viv  Mommscn;  cf.  N.  ν  lo  ^icaavro 

—  λίΧαΟ'ίμίν  Mommsen:  λα^έμεν  AC,  Χη^ίμΒναι  2>,  tl  λααεμεν  Byz.;  fort.  τ* 
J^sXn.  λελαΟ^εμεν  —  67.  οι  quod  in  vett.  codd.  post  ro-Cvfxa  legitur,  post  αθά- 
νατοι transpos.  Tricl.  — -  68.  av^ig  C  —  69.  δ'  om  C^  —  70.  Ιαχναι  νιν: 
λάχνιν  D  —  73.  iyyvg  Bergk:  iyyvg  δ'  ABCD  et  schol.,  &yxi  d'  RByz.  — 

amovere  (βαλεΐν  =  άηοβαλείν,  cl*.  Ο.  viii  4o)  moliatur;  Pindari  yestigia  legit 
Eurii)ides  Orest.  r».  —  62.  schoL:  η  οτι  iv  αδον  μετά  τριών  τέτα^^τος  ηολάζεται^ 
Σίϋύφον  Τιτνοϋ  Ί^ίονος,  η  οτι  μετά  τριών,  τοϋ  πεινήν  δΐ'ψήν  ketavcci,  τέταρτον 
ηόνον  τοϋτον  ^χει  τό  τω  λί&ω  κοΧάζεαθαι.  Alteram  explicationem  qui  probant, 
obecuritatis  τϋίο  locum  premunt;  Dam  cum  poeta  qui  tres  illi  labores  fuerint, 
non  dixerit,  ipsi  in  divereissima  discedunt.  Contra  aperta  est  via  prioris  ex- 
plicationis,  quam  qui  ingrediuntur,  non  est  cur  cum  Pauwio  τέταρτος  pro 
τίταρτον  interpolent  —  63.  άλίτιεααι  αυμπόταις^  qui  contrarii  erant  diis  convivis 

—  66.  ^iaaciv,  immortales ;  forma  verbi  ex  falsa  analogia  verbi  ϊαααν  ficta 
est;  de  ambrosia  et  nectare  immortalitatem  impertientibus  confer  Theocr.  i6, 
108.  Ovid.  met.  i4,  C07  —  67  s.  αθάνατοι  et  τα%νπ(ημον  άνερων  ϊθνος  con- 
irariam  vim  habent  —  70.  μύΧαν  proleptice  de  mento  lanugine  nigro  facto  — 
71.  έτοιμον  y  in  quo  vocabulo  exphcando  mire  veteres  et  recentes  interpretes 
laborant,  ad  pubertatem  spectat,  quatn  Pelopi  assecuto  paratas  esse  nupuas 
dixit,  quibus  sibi  Hippodamiam  iungeret  —  72  ss.  eimilem  fabulam  de  virgine 
filia  ab  Antaeo  patre  praemio  certaminis  proposita  poeta  refert  P.  ix  105  ss.; 
conferre  quoque  iuyat  fabulam  Atalantae,  quae  cum  multos  procos  cursu 
BuperatoR  uecasset,  Melanionis  dolo  victa  est.  —  73.  similia  de  lamo  Neptnni 
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ατίνεν  βαρνχτντίον 
75     Εντρίαιναν  6  d'  αύτω 

Λαρ  ΛοδΙ  όχεδον  φάνη, 

τώ  μ^ν  είπε'     Φίλια  δώρα 

Κχ^πρίαζ  &γ*  ει  rt,  Ποόεί-δαον^  ig  χάριν       120 

τελλεται^  ηέδα6ον  εγχος  Οινόμαου  -  χάλκεον^ 

εμ^  d'  iTcl  ταχύτατων  πόρενόον  άρμάτ(ον  125 

80     ig  ^Αλιν^  κρατεί  δ^  πελαόσν. 

iΛεl  τρεις  τε  καΐ  δεκ^  άνδρας  6λέ6αις 

ματήρας  αναβάλλεται  γάμον 

Έλ.  γ\ 
^Ί^γατρόζ.     6  μέγας  δΙ  κίν- 

dt»i;og  &ναλκιν  ου  φώτα  λαμβάνει,  130 

%'ανείν  d'  οι6ιν  ανάγ- 
κα^ τί  κε  τις  άνώννμσν 
85     γήρας  iv  όκότω  καΰ-ήμενος  ε-φοι  μάταν^ 
απάντων  καλών 

αμμορος;  αλλ*  εμοί  μϊν  οντος  αε%'λος  135 

υποκείόετζα'  τν  δ}  πρά-ξιν  φίλαν  δίδοι, 

75.  ίντρίαιναν  Byz.:  ενρνχρίαιναν  ABCD  —  76.  έφάνη  Λ  —  77.  hins 
CD  —  Η  τοι  C  —  78.  ίγχος:  ^τος  Ammonium  lcffisse  ex  scholiis  collegit 
Lehrs  Pindarschol.  lO  —  80.  εΙς  D  —  α^λιν  (7—81.  ολέααας  Λ  —  82.  ματήρας 
coni.  Bergk  collato  Honi.  ix  sm:  μναατϋρας  {μνηϋτ.  D)  ABCD,  έρώντας  Byz. 
et  Philostr.  imag.  i  30  —  84.  olaiv  D*:  olg  ABCB^  —  xi  B*C*D  et  schol.: 
τα  AB^C^  et  Greg.  Cor.  p.  212.  236  —  86.  άμοιρος  Ό  — 

auxilium  in  medio  flumine  implorante  narrat  (.).  vi  58.  Grato  vero  colore 
orationem  fabulosae  narraiitmeulae  poeta  tinxit,  quod  solum,  quod  tenebricosa 
in  nocte,  quod  nigricane  ad  mare  Peloi)em  accedentem  finxit,  deum  autem 
nomine  non  addito  pulchro  tridente  et  fremitu  aequoris  adumbrayit.  Contra 
portentosum  in  modum  similem  fabulam  exaggeravit  Nonnus  Dionys.  xxxiv 
185  88.  —  78.  ϊγχος  %aXyLBov'  hasta  Oenomaum  instructum  fecit,  ut  non  de 
ludicra  corona,  sed  de  Yita  certamen  fiiturum  Hignificaret,  aenea  auteDi  hasta, 
quod  heroes  hominesque  prisci  aevi  aeneis,  oon  ferreis  armis  uti  ferebantur. 
Notatu  vero  dignum  eet,  quod  etiam  in  tympano  principali  aedis  Jovie  Olym- 
pici  Oenomaum  et  Pelopem  hastani  manu  tenentcs  artifex  iinxit,  Pindari,  opinor, 
hunc  locum  secutus  —  79.  celeritatem  eurrus  bene  numeris  iambicis  et  solutis 
longis  syllabis  poeta  imitatur,  ut  intra  v.  98.  —  81.  Tredecim  procoe  ab  Oeno- 
mao  interemtos  hic  et  in  threno  fr.  is5  Pindarus  narrat  eumque  secutus 
Philostratus,  imagg.  1 17.  In  tota  hac  fabuia  et  fortaese  etiam  in  numero  pro- 
conim  Pindaro  praeiyiBse  l•Ie8iodum  in  niagnie  Koeis  Pausanias  vi  21,  10  teHta- 
tur  —  82.  &νάΙ%ιν  ου  φώτα  λαμβάνει'  quoniinus  άναλτίίν,  ού  φώτα  distinguas 
interpretane  periculo  magno  inertem,  oon  Hirenuum  yinim  percelli,  impedit  νίκ 
Yocabuli  φίοτός,  quod  hominemf  non  hominem  yirtute  horoas  aequantem  apud 
Pindanim  aignificat;  quare  λαμβάνει  Rimile  quiddam  atque  λαγχάνει  valere 
ratu8  interpretor:  magnum  periculum  mertetn  hominem  uon  admittit  i.  e. 
respuit  —  85.  iv  αιιότω  ηα^μενος  ^iffoi'  cf.  I.  8,  70  Τ/βαν  ο-ύκ  άπειρον  ύπό  χειά 
καλών  όάμααεν,  Ρ.  ιν  ΐ8β  αΙώνα  πέααοντα  —  πραζιν,  eyentum,  quae  eadem 
τίβ  yerbi  est  ap.  Hom.  Sl  bu  — 
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(og  ίννεπεν  ov6^  άκρκν-τοίς  έφάφατο 
iTCeoi,     τον  μίν  άγάλ-λων  d^bg 
90     εδωκεν  δίφρον-τε  χρνόεον  πτεροί-  140 

6ίν  τ'  ακύμαντα^  ίππους. 

Στρ.  δ\ 
ε  λεν  d'  Οινόμαου  βιαν 

παρ^ίνον  τε  όύνευνον 
δ  τέκε  λαγετας 

?|  άρεχαΐόι  μεμαότας  υΐούζ,  145 

νυν  ί'  iv  αίμακουρίαΐζ 
άγλααΐόί  μεμικται^ 
95     ^Αλφεοϋ  πόρω  κλιϋ'είζ^ 

τύμβον  άμφίπολον  ίχων  πο-  150 

λι^^ενωτάτω  παρά  βω-μω,  το  Si  κλέος 
τηλόθ'εν  δε'δορκε  τάν  ^Ολυμπιάδων-  έν  δρόμοις 
Πέλοπος^  ίνα  ταχυτάς  ποδών  βρίζεται  155 

άκμαί  τ    ίόχύος  ϋ•ρ(ζ6ύπονοί' 
100     ό  νικών  δΐ  λοιπόν  άμφΐ  βίοτον 
έχει  μελιτόεόόαν  εύδίαν 


88.  ^νεπ.  BC,  cf.  Prol.  χι  —  ίψάφατο  ΑΒΟΏ:  έφάφ€(τ'  ων  Byz.,  quao 
interpolatio  ex  fiilsa  colometria  orta  est  —  90.  ts  om.  C  —  91.  ξυν.  Α  --  92.  λ• 
Tfxe  ABCJ):  Tfxf  Tf  vel  τί%ε  δε  Byz.,  probabiliter  —  μεμαάτας  ΑΒΟΏ  et 
schol.:  μεμαλότας  ΒΒμζ.  —  95.  'Μφαιοϋ  A^^  —  96.  πολνξενοτ.  BCD  —  99.  άκ- 
μαί τ:  άτιμάτ*  Α  -  -   100.  άμψιβόητον  Α  —   101.  μεΐιττο.  Α  Β,  μελιτω.  Ό  — 

88.  ίφά\\>ατο  c  dat.  cf.  Ρ.  χ  2«.  Ι.  ιιι  30.  Ν.  ιν  Ah  —  90.  alatos  quod  poeta 
cquos  a  Neptnno  (lonatos  dicit,  veterein  tamam  in  cista  Cypseli  expre^Hain  (rauR. 

V  17,  7)  socutiiK  est;  idem  Pherecjdee,  qui  fere  cum  Pindaro  conBentit,  in  echoliis 
Soph.  El.  104  et  Euripides  Orest.  988  tradidenmt  —  91.  εΧεν  S*  ΟΙνομάον  βίαν 
de  clandestino  amore  Ilippodamiae  et  fraude  Myrtili,  aurigae  Pelopis,  Pin- 
daruH  aiit  nihildum  scivit  aut  conaulto  silentium  feoit  —  92.  «  τέ%ε  8i  recte  in 
codicibus  tniditum  ost,  Pindanis  more  Atticorum  poetarum  dactylum  pro  iambo 
in  primo  pede  dochniii  admisisHe  putandun  est;  sin  Byzantini  felici  conieotura 
τί'κε  τε  maniim  poetae  restituerunt,  verbum  τείίεΐν  ad  patrem  a  Pindaro  relatum 
est  similiter  hic  atque  0.  vii  7i  et  saepe  ab  Homero  et  Atticis i)oetiH  —  ^..viovg' 
'Axgia^  θνεατι\ν^  Πιτϋ'εα^  'AyiadOvv,  TlXειa^εvr\y  Χρναιππνν  schol.  —  μ£^Α€ίΟΓα9 
pro  μεμίίώτας^  qua  tbnna  usus  oat  N.  i  43;  in  commiitanda  quantitate  yocaliura 
α  et  0,  quae  olim  digammo  disiimctae  erant,  Pindarus  Homeri  auotoritiitem  se- 
cutus  est;  dativo  autem  hoc  verbum  iiinxit  ad  analogiain  verbonim  απτεαΟ^αι  et 
%Ίγγάνειν.  Ceterum  Nonnum,  cum  Dionys.  37,  135  παντοίαις  άρεττίβι  μεμηλότας 
scriberet,  μεμαλότας,  non  μεμαότας  a]>ud  Pindanim  qiioque  legisse  verisimile  est 

93  H8.  sensim  poeta  ut  supra  ex  prooemio  ad  nmbiliciim  carminis  tranRierat, 
810  hi(?  a  fabula  Tantalea  ad  causam  Hieronis  redit  neqiie  teniere  eodeui 
splendido  vocabulo  νιλεος  ante  narrationem  (v.  24)  et  post  narrationem  (v.  07) 
UHiis  esse  videtur  —  93.  αίμακονρίαις•  srhol.:  βοίωηκ?)  τ)  φωνή.  liem  illuRirat 
Paus.  V  iti^  2  ϋ'νοναι  6 ε  αντω  (Πελοηι)  κ«1  ννν  Ιτι  οί  κ«Γ«  ?τος  ταζ  &9%^<ζ 
ίχοντες'  το  δε  ιεζεϊόν  ίστι  τιριός  μέλας  —  96.  κλ/0'fi?,  aci'linalii.s;  dativo  iunctum 
CHt  ut  apiid  Honieriim  Ε  7(»u.  U  74»  et  Soph.  Trach.  ι*κ>  —  96.  βωμώ  sc.  Jiog' 
fuit  enini  Ιίελόπιον  seu  tumulus   l^elopi.»»  iii  Alti   prope  lovis  aram;  cf.  Paun. 

V  13,  s  —  97.  gloria  Pelopi.s  in  Olympicorum  ludorum  ciirriculiB  eminue  Bplendet; 
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άέΟ'λων  y'  ένεκεν,  th  ί'  αΐ- 

εΐ  παράμερον  έόλον  160 

ΰηαχον  έρχεται 

ηαντί  βροτω.  iμl  di  όχεφανωόαι 
χεΐνον  ιτίΛειφ  νόμω 
105     ΑΙοληίδι  μοληά 

χρή*  ηέηοι^α  6\  ^ένον  165 

fi)^  xiv^  αμφότερα  χαλ&ν  τε 

J-ίδριν^  αλλά  χαΐ  δύναμιν-  χνριώτερον 
των  γε  νυν  χλνταΐόί  δανδαλωόέμεν  νμ-νων  πτυχαις,     170 
^•εbς  έηίτροηοζ  έίον  τεαΐ6ι  μήδεται 
110     Ιχων  rovro  καίο^,  Ίερων^ 

μερίμναιόίν'  ει  δ^  fi^  ^«χύ  λίηοι^ 

ετι  γλνχντέραν  χεν  ίλπομαι  Έη.  δ\     175 

όνν  ίίρματι  ^Όώ  χλεΐ- 

ξίίΐ/,  ίπίχονρον  εν-  ρων  odov  λόγων ^ 
ηαρ^  ενδείελον  έλ- 

%'ων  Κρόνιον,     ίμοί  μίν  ων 
115     Μοΐόα  χαρτερώτατον  βέλος  άλ-χα  τρέφει.  180 

102.  y'  om.  CD  —  iVfxa  Β  —  103.  βροτω  D»:  βροτών  ABCD^;  de  hiatii  in 
theai  dactyli  eonfer  0.  vi  82.  P.  χ  S7.  N.  vi  24.  25.  I.  i  ci.  viii  58;  παντϊ  c.  gen. 
dcfendunt  simili  usu  Plat.  legg.  vi  p.  77ic  —  στεφανώται  Β  et  glossa  in  Λ  — 
104.  Ιππίω  C  et  sic  passim,  quod  non  iam  enotabo  —  107.  μή  τιν*:  μήτι.  y'  7) 
—  αλλά  καϊ  Hermanii  (ef.  Ρ.  iv  79  ss.):  αμα  χαΐ  ABCD,  άλλον  η  Mosch.,  άμμ6 
τιαϊ  Mommsen,  άμάκι  καΐ  Boehmer  —  χα^ριώτίρον  Λ  —  δαιδαλωσίάμΒν  Λ  — 
110.  τω-ύτο  Goram  Philol.  ΐ4,  485  —  τιήδος  ΛΒΌ,  %νδος  C;  cf.  Ο.  νπ  :..  Ρ.  ιν  ιΐ2. 
Χ.  Ι  54.  Ι.  VIII  7  —  112.  γλυίίερωτέραν  2>  —  118.  hXbT^biv  A('i)C:  ιιλεΐξΗν  Β  Ό  — 
115.  άλ%άν  Ώ  — 

Πίλοπος  nomen  ciim  emphasi  positum  βκί  in  principio  novi  versiis.  Dc  metii- 
phora  Terbi  dedogyis  conf.  N.  lu  w,  de  'Ολυμπιάδων  iv  δρόμοις  conf.  P.  i  32 
Πυ^'ίάδος  iv  δρόμω  —  104.  Ιηπείω  νόμω,  melodia  in  honoreni  equestris  vic- 
toriae  facta,  qiialis  erat  Olympi  άρμάταος  νόμος  (ν.  Plut.  de  ιηπ8.  7.  Pind.  I. 
I  64)  et  anonymi  melodi  Καοτορεων  (ν.  Ρ.  u  69,  Ι.  ι  16)  —  105.  Αίολτ^ΐδι  μολπίι^ 
Aeoliois  modis  sive  Αΐολι%Ύΐ  αρμονία'  hoc  autem  ciim  Dorica  phorminge  (v.  17) 
(tomponere  licet,  quod  Aeolica  harmoDia  etiam  ύποόώριο?  αρμονία  aiidiebat; 
ef.  fr.  191  —  107.  ϋδριν  ex  siibsequente  companitivo  χνριώτερον  hic  quoque 
suppleas  μάλλον  cf.  Tacit.  ann.  1,  67:  quanto  quis  audacia  promptus,  tanto 
magis  fidus  rebusque  motis  pottor  habetur  —  108.  νμνων  «τνχαΐς  ad  artificiosos 
flcxuR  numeronim  et  harmoniae  bene  rettulit  Boeckhius;  alio  sensu  Aeschylus 
Suppl.  946  dixit  οί^δ'  iv  πτυχαϊς  βίβλων  τίατεσφραγισαένα  —  δαιδαλωαεμεν ' 
omatumm  esse  vel  omarc  posse  —  111.  λίποι^  Hcil.  ^εος^  qui  paulo  ante  dictus 
est;  euphemistice  autem  Pindanis  res  adversaH,  sive  vitae  finem  sive  tumultuni 
civilem,  adumbrat,  ut  Latini  siraili  iu  rc  utuntur  formula  si^M  acciderit. 
Dq  cunili  certamine  Olympico,  quod  iam  tum  Hiero  mente  agitabat  (yXvxv- 
τεραν  sc.  μερίμναν\  vide  argiim.  —  113.  όδόν  λόγων  ad  eimilitudinem  Homerici 
οΐμον  άοιδής  dixit;  orationie  autem  via  poeta  yictoriam  praedicane  adiuvari 
bene  dicitur  —   115.  βίλος  άλιια  τρέφει'  locutio  bellicas  pugnas  vi  armorum 
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in    αλλοίόι  d'  άλ- 
λοι μεγάλοι  τό  ί'  ΐ6χαχον  κορνφονταί 
βαόίλενόι,     μηχέτι  ηάη-χαινε  ηόρόιον, 
εΡη  6έ  τε  tovtov  ν-φοϋ  χρόνον  ηαχεϊν^  185 

έμέ  τε  τοόόάδε  νι-καφόροις 
120     όμιλείν^  πρόψαν-τον  όοφία  yjol%^  "Ελ- 
λανας  ιόντα  ηαντά. 

116.  έπ*  θχ  8chol.  Byz.:  in*  om.  ABCD  —  fort.  αλΧοιΟίν  &Χλοι  eine  di 
—  118.  τούτον:  Xombv  coni.  Herwerden  —  {tψolς  D  —  119.  τοαάδε  Ό. 

gcstas,  non  certamina  ludicra  spectat.  Illud  telum  poeticum  proximis  vereibus 
exponitur,  qua  de  causa  particulam  d^  in  codicibus  post  &XXoiai  ineertam  abesse 
malim  —  118.  τοντον  ύ  recte  se  habet  neque  cum  Herwerdeno  in  Xombv 
cmendandum  est,  non  tempus  hic  in  terra  mortalibus  pera^endum  eed  prae- 
Rens  quo  Hiero  regnabat  tempQs  (cf.  των  γε  vvv  ν.  io8)  significat. 


ΟΑΤΜΠ.  Β 


ΘΗΡΩΝΙ  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩ. 


ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


vy      JL      vy      _ 


vy     — 


\J    VA^    ^  V^      _                JU  ^  \\AJ  ^  \J  VA^  J.      \J      ^ 

_       ^  «^      _                JL•  \J   V/v^  J.  <«/  «lA-»  ^ 

^  U      _  >A>  V-i      ^  } 

6          _     ^  vy  VA<*          i  V-/     _  I  ^v^  \j  ^  JL    \j    '^ 


\J      ^      JL•      \J    \.Λ^  J.  I  \J  vyv^  i      U      S:?   ■ 

I  * 

\J        ^  _        C»        JL  _    ! 

_       i      vy       _  \J<U     \J  —  W       i       V^     — V^    ««'       V:^ 


U       _ 


<m\>  vy    ^ 


Epodi. 


~      ^      V^       _                 2.      \J     >^<^  JL  V^  V  I 

JL       Vy       _       V^       _  Ws^  V^  _   I  V^  ^ 

I  • 

_    JL    «^   _         -i.    »-/  vT^  ^  V-»  \ju  Λ.    y  j 

C5    j.     u  \j<j          JL     v^    _  j  i  vy  _  W 

V^       ^      V^       —      Cf       J.       V  I 


i    vy    _     i^ 

j.    v^    V  ! 


Argumentiiin. 

Thero  AeDesidemi  filius  Agngentinus,  cuius  yictoriam  cumleni 
Olympicam  Pindaras  duabus  odis  0.  ii  et  iii  praedicat,  tjrannus  Agn- 
gentinorum  fuit.  Atque  prioris  odae  argumeutum  cum  stirpe  et  fato 
yictoris  adeo  cobaeret,  ut  de  iis  etiam  post  succinctam  stemmatis  Em- 
menidarum  enarrationem ,  quam  in  Prol.  p.  cxix  proposuimus ,  hoc  loco 
mibi  enucleatias  praefandum  sit.  Oriundus  igitur  erat  Thero  ex  nobi- 
lissima  gente  Emmenidaram  (0.  iii  38.  P.  vi  4),  qui  magis  fabulamm 
ambitione  quam  bistorica  fide  ducti  onginem  suam  a  regia  siirpe  Tbe- 
bana  repetiverunt,  unde  Cadmus  Laius  Oedipus  Polynices  Tbersander 
inter  maiores  Tberonis  referuiitur  (yv.  25.  42—50).  lam  attritis  regum 
Tbebanorum  et  Argiyorum  opibus  cum  Polynicis  progenies  Lacedae- 
monem  concessisset,  Eteoclis  nepos  Atbenas  exul  yenisset,  una  cum  iis, 
qui  Lacedaemone  Argis  Atbenis  trans  mare  migrayerant  et  in  insulas 
Theram  Rboduraque  colonias  deduxerunt,  maiores  Emmenidarum  quoque 


14  PINDARI  EPINICIA. 

fuisse  et  ex  Rhodo,  unde  primum  Gelam  01.  22,  3  et  centum  octo  annis 
interiectis  Agrigentum  urbem  01.  49,  3  conditam  esse  testimonio  Thucydi- 
dis  VI  4  constat,  in  Siciliara  venisse  credebantur.  Telemaclii  vero  ducis, 
qui  Phalaridis  tyrannidem  Agrigentinam  sustulit,  filius  aut  nepos  Em- 
menida  fuit,  a  quo  phratria  Emmenidarum  Agrigentina  nomen  traxit. 
Ab  Eramenida  Aenesidemus,  clarissimus  satelles  Gelonis,  descendit, 
cuius  ex  duobus  filiis,  Therone  et  Xenocrate,  prior  imperio  Agrigen- 
tinonim  potitus  est  et  una  cum  Gelone,  cui  filiam  Demaretam  in 
raatriraonium  collocavit,  Cartbaginienses  ad  Himerain  teira  marique 
fudit.  Indo  clarissimus  factus  aequo  regimine  rebus  Agrigentinis  modera- 
batur,  sed  nihilo  minus  intestinis  bellis  et  necessariorum  dissensionibus 
vebementer  lacessebatur.  Tnprimis  in  Hieronis  regis  Syracusani  inimi- 
citias  incurrit,  qui  cum  Polyzelo  fratri,  cuius  i)raesidio  Gelo  Demaretam 
uxorem  cum  filiolo  suo  mandaverat  et  cuius  filiam  Thero  ipse  uxoreni 
duxerat,  vehementer  invideret,  Theroni,  quod  illuin  hospitio  exceptum 
tueretur,  arma  intulit  et  Himeraeos,  qui  Agrigentmorum  imperium 
aversabantur,  socios  sibi  iungere  coepit.  Cum  iam  in  eo  res  esset, 
ut  copiae  utriraque  ad  flumen  Gelam  in  aciem  educerentur,  Simonides 
poeta  Theronem  patefactis  ΉimeΓaeorura  proditionis  consiliis  cum  Hie- 
rone  reconciliavit  (v.  scbol.  0.  ii  80.  173,  ex  Timaeo  petita).  His  cum 
dissidiis,  quae  Diodonis  xi  48  initio  anni  01.  76,  1  facta  esse  narrat, 
insidiae  Capyis  et  Hippocratis,  cognatorum  Tberonis  (v.  schol.  0.  π  173) 
arcto  cohaerere  videntur.  Nam  eos  duces  Himeraeorum  et  auctores  pro- 
ditionis  fuisse  Boeckhius  acute  perspexit.  Aliquot  annis  post  Thero  vita 
decessit  01.  77,  1,  si  Diodorum  xi  53  sequimur,  01.  76,  4,  si  rationes 
Boeckhii  Expl.  p.  209  probamus;  de  bona  eius  existimatione  haec  Dio- 
dorus  1.  1.  refert:  τήν  α^χήν  ίπίειχώς  διωχηχώς  χαΐ  ξών  μεγάλης  αποδοχής 
ίτνγχανε  παρά  τοις  πολίταις  χαΐ  τελεντηΰας  ηρωι^χών  ΐτνχε  τψων. 

lam  nobis  quaerendum  est,  quo  anno  Thero  victoriam  Olympicam, 
quam  bac  oda  Pindams  illustrat,  reportasse  videatur.  Vacillat  enim,  ut 
ex  critico  apparatu  cognoscere  licet,  huius  rei  memoria,  cum  alii  hanc 
victoriam  01.  76  =  476  a.  Chr.,  alii  01.  77  =  472  a.  Chr.  partain  esse 
referaiit.  Atque  mihi  quidem  Boeckhii  ratio  priorem  sententiani  am- 
plectentis  unice  probatur.  Nam  et  recenti  indignatione  Theronem  ob 
Hieronis  perfidiam  et  proditionem  patruelium  flagrasse  ex  oda  ipsa  ap- 
paret  (v.  18.  02.  106),  et  anno  472  tam  insigni  familiantate  Hieronis 
Pindarus  utebatur,  ut  tum  temporis  minime  ei  liceret  perfidiam  et  in- 
iuriam  Hieronis  oblique  carpere.  Neque  quod  Diodorus  dissidia  Theronis 
et  Hieronis  01.  76,  1  facta  esse  narrat,  id  a  recta  via  te  deicere  par  est. 
Saepe  enim  ille  res,  quae  iam  initio  solans  anni  gestae  erant,  in  Olym- 
piadis  proxinmm  annum  transtulit,  unde  non  audacis  est  putare,  iam  ante 
mensem  Augustum,  quo  ludi  Ol3Tnpici  agebantur,  lites  istas  Theronis  et 
Hieronis  motas  et  compositas  esse.  Neque  tamen  silentio  praetereo  non 
omnes  viros  doctos  Boeckhii  rationibus  adstipulari  et  Bergkiuin,  cum 
odam  0.  iii  post  0.  i  scriptam  esse  sibi  persuasisset  et  0.  i  coDtra 
iidem  Olympiconim  indicum  01.  76  factam  esse  perhibuisset ,  Thoronis 
victoriam  ad  01.  77,  1  rettulisse. 

Summum  carminis  in  Tberouis  virtutibus  illustrandis  eiusque  aiiimo 
de  iiiiuriis  ab  impiis  boininibus  accoptis  consolando  versatur,  cuius  solatii 
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argumenta  poeta  inprimis  petivit  ab  iusto  regimine  divini  uuminis,  quod 
et  in  hac  terra  rebus  humaois  aeque  consuleret  ei  do  mortuis  severa 
iudicia  exerceret.  In  prooemio  ex  tribus  laudationibus,  lovis  praesidis 
Pisae,  Herculis  conditoris  ludonim,  Theronis  victoris,  tortiam  persequen- 
dam  sibi  proponit  (l— »).  lam  a  Theronis  niaioribus,  qui  post  multos 
labores  Agrigentum  iirbera  condiderint,  orsiis  (9—12),  pro  futura  felici- 
tate  eius  pias  preces  fuudit,  iit  iniuriarum  acerba  memoria  oblitteretur 
(l3 — ίο);  aerumnas  enim  praeteritas  praesonti  folicitate  vinci  et  adversas 
res  secundis  in  vita.  humana  inixtas  esse,  eius  rei  docuinento  esse  casus 
filiarum  Cadmi  et  fata  Labdacidarum  (-21—49).  Sic  Theronis  quoque 
animuiu  praesenti  felicitate  victorianim  Olympicarum  Pythicanim  Isthmi- 
carum  ab  tristitia  refici,  qua  felicitate  unice  eum  dignum  esse,  ut  qui 
divitiis  cum  pietate  fruatnr  et  de  rebus  divinis  sapienter  sentiat  (50—62). 
Indo  vetenim  sapientium  Pjthagoreorum(iue  dogmata  de  animae  iminor- 
talitate  atque  palingenesia  expouit:  severa  de  mortuis  apud  inferos  iu- 
dicia  fieri,  unde  boni  beata  vita  fruantur,  impii  diris  poenis  affligantur, 
qui  autem  ter  sine  scelere  vitam  peregerint,  ad  insulas  beatorum,  ubi 
Peleus  Cadmus  Acbilles  degant,  deducantur  (62— Dl).  lam  cuin  in  eo 
poeta  esset,  ut  talem  sortem  etiam  Tberoni,  bomini  iustissimo,  obveii- 
turam  esse  auguraretur,  ab  arcanis  rebus  longius  persequendis  se  re- 
vocat  atque  in  eo  acquiescit,  ut  iuratus  Tberonis  virtutes  innumeras 
insiar  harenarum  osse  pronuntiet  (92— lio). 

Theronis  in  bonorein  Pindarus  praeter  epinicia  0.  ii  et  iii  etiam 
encomium  misit,  cuius  fnistula  collecta  babes  fr.  11«  et  119.  Praeterea 
iam  anno  494  Tbrasybulo  eiusque  patri  Xenocrati,  quem  fratrem  Theronis 
fuisse  supra  diximus,  victoriam  Delphicam  carmine  P.  vi  gratulatus 
erat.  lam  ante  Theronem  ex  optimatibus  Siciliae  Olyiupia  vicerant  et 
monumenta  consecraverant  Pantares  Menecratis  fil.  Gelous,  Cleandri  et 
Hippocraljis  tyrannorum  pater  (v.  Herod.  vii  154),  cuius  titulus  nuper 
Olympiae  inventus  est  (Arcb.  Zeit.  1882  n.  424),  et  Gelon  Gelous,  qui 
cttm  01.  73  =  488  a.  Chr.  vicisset,  aeneum  curruin  a  Glaucia  factum 
(Arch.  Zeit.  1878  n.  186)  Olympiae  dedicavit  (Paus.  vi  9,  4).  Denique 
idem  Gelon,  Hieronis  frater  maior,  tbesaurum  Olympiae  aedificavit,  quem, 
quod  manubias  Cartbaginiensibus  ad  Himeran  detractas  continebat,  Oartba- 
giniensem  appellabant  (Paus.  vi  19,  7;  cf.  Die  Ausgrabungen  zu  Olympia 
IV  35  ss.),  quo  tbesauro  etiam  antiquiorem  fuisse  Gelae  urbis  tbesaurum 
(Paus.  VI  19,  15)  ex  architectonicis  indiciis  colligunt  (v.  Biitticber,  Olym- 
pia  p.  202). 

De  metris. 

Carminis  buius  numori  sunt  paeonici,  quibus  similibus  iu  canninibus 
0.  X.  P.  v.  Pindarus  usus  est.  Colorum  in  hoc  genere  canninum  nulla 
fere  vis  est,  unde  oa  ne  dividere  quidera  operae  pretium  esse  duximus. 
Pedes  principales  siint  cretici  et  paeooes  primus  et  quartus,  qui  ita  inter 
se  similes  sunt,  ut  saepo  in  boc  carmiDe  (str.  3.  6.  ep.  1.  4)  alter  alt^rius 
vicem  obtineat.  IJaccbios  et  antibaccbios  niuii  creticis  et  paeonibus  poeta 
admiscuerit,  dubitare  possis.  Atque  bacchios,  quorum  prior  aut  posterior 
longa  in  duas  breves  soluta  sit,  eo  magis  spernendos  putavi,  quod  banc 
licentiam   iii   cognatis   pedibus   ionicis   etiani    post  Pindarum  raro  Attici 
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poetae  admiserunt.  Qua  de  causa  in  strophae  quidem  versu  septimo 
bacchios  recipere  non  dubitavi,  contra  in  versibus  str.  3.  5.  ep.  1.  4,  ne 
antibacchios,  quorum  pnma  longa  soluta  esset,  admittere  cogerer,  primam 
versus  syllabam  longam  anacrusis  vim  obtinere  et  paeonicis  ordinibus 
versuum  str.  2.  6  iambicam  anacrusim  praemissam  esse  significavi.  Prae- 
terea  in  tertio  versu,  cum  aut  longae  finali  prioris  membri  versus  ambi- 
tos  quinque  temporum  tnbuendus  ant  transitus  a  creticis  ad  baccbios 
statuendus  fuerit,  priorem  sententiam  amplecti  malui,  quamvis  Aristides 
de  mus.  I  33  rhjthmicum  tempus  quinque  morarum  esse  negei  Denique 
ditrochaeus  in  locum  cretici  pedis  nisi  sub  finem  stropbae  (v.  8)  et  epodi 
(y.  6)  non  successit.  Magnas  vero  difficultates  parant  tripodiae  trochaicao 
catalecticae  paeonibus  in  epodi  versibus  secundo  et  tertio  interpositae. 
Atque  in  secundo  versu  facilius  eae  ferri  possunt,  quod  totus  versus  ex 
tripodiis  constat;  sed  in  tertio  versu  cum  unam  tripodiam  tribus  creticis 
admiscere  dubitarem  neque  traDsitum  a  creticis  pedibus  ad  bacchios  pro- 
barem,  ad  remediuin  qnintuplae  longae  confagiendum  duxi.  Ceterum 
audaciores  rationes,  quas  in  rhythmis  boius  carminis  adomandis  Schmidtii, 
Henricus  et  Mauricius  (Pindars  olympische  Siegesges|lnge  p.  lui  ss.  et 
Stzb.  d.  b.  Ak.  a.  1872  p.  420  ss.)  inierunt,  refellere  ab  angustiis  huius 
commentarioli  alienum  fuit.  Ad  postremum  moneo  Yersus  strophae  sex- 
tum  et  septimum  in  iinum  yersum  a  Boeckbio  secundis  curis  copulatos 
esse,  mihi  priorem  rationem  magis  placuisse,  ita  tamen,  ut  alterius  editioois 
numeros  uncinis  inclusos  in  sinistra  margine  adderem.  Cantatum  esse  boc 
carmen  puto  inter  convivium  (v.  62)  a  choro  tripudiante  iidibus  acci- 
nentibus  (v.  l.  52).  Saltasse  autem  cborum  inde  colligo,  quod  et  paeanes, 
quorura  praecipuus  rhjtbmus  paeon  vel  creticus  fait,  saltari  solebant,  et 
rhythmomm  tanta  aequalitas  in  hac  oda  servata  est,  ut  etiam  pausanim 
intervalla  facile  definiri  possint  (conf.  Prol.  p.  lvi).  Perbene  autem 
speciem  paeanis  boc  epiniciutn  induit,  quo  yictoria  Olympica,  ita  prae- 
dicatur,  ut  simul  piae  preces  pro  salute  regiae  domus  fundantur  et 
mysteriorum  sancta  dogmata  reveleotur. 

^Ava^ιφόQμίγγ€g  νμνοι^  Στρ,  u\ 

τίνα  %£0ν^  χίν    ?)ρωα,  xiva  ί'  άνδρα  κελαδήόομεν; 


VARIA  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  Θήρωνι.  Άτιραγαντίνω  αρματι  Β  —  Schol.  ad  inscr.: 
γΒνραπταί  ό  έτζίν^αος  θήρωνι  Άηραγαντινω  αρματι  νίϋήααντι  {vsvi%ri%ati  Β)  την 
οζ  6λ.  (numerum  Oljmpiadis  om.  Λ),  &ά  ν.  166:  Θήρων  οζ*  η  οξ*  ένίχησε,  ad 
ν.  Ιβ8  ivina  ουν  οζ'.  —  2.  τίνα  d*  ήρ  Α  —  τίν'  άνδρα  CD  — 

COMMENTAKII.  Τ.  1.  άνα^ίφορμίγγΒς'  phoiTningi  hymnum  imperare  Pindarus 
Yoluit,  artis  antiquae  leges  secutus;  postea  ordine  inyerso  tibiae  hymno  im- 
perare  conqueritur  Pratinas  ap.  Athen.  xiv  gi7  —  2.  imitatus  est  Pindanun 
ordine  male  inyerso  Horatius  C.  i  12:  quem  virum  aut  heroa  lyra  vel  (icri  \  tibia 
sumis  cehbrare  Clio,  \  quem  deum?  Adeo  autem  Horatius  Pindari  exemplar 
expressit,  ut  quas  ille  quinque  pericopas  fecerat,  eas  ipse  quindecim  stroimis, 
quarum  trinae  in  triadicam  penodum  cogerentur,  redderet.  Inter  Graecos  tri- 
plicem  ietam  distinctionem  imitati  sunt  Antiph.  i  27  o^rc  ^sovg  οΰ&*  ιίρωας  οί>τ' 
άν9•ρώποι*ς  αΙσχνν9'εΐαα ,  Isocrat.  9,  39  οί^δείς  οΙ5τί  θνητός  ούϋ"*  ημίθεος  ο^τ* 
ά9'άνατος  εύρε^Ί^αεται  ηάλλιον  λαβών  έτιείνου  ττ^ν  βααιλείαν  — 
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^toi  nCfSu  μίν  Jiog'  Όλνμτίίάδα  ί'  Ιό-   '  5 

ταόεν  Ήραχλέης 
άκρόϋ•ίνα  πολέμου' 
5     Θήρωνα  6^  τετραρρίας  ενεχα  νίχαφόρον 

γεγα^ντμέον^  Άπιν  διχαιον  ξένων^  ιυ 

Ιρείόμ^  Ακράγαντος^ 

ευωνύμων  τε  πατέρων  άωτον  όρΰ-όπολιν' 

χαμόντες  οι  πολλά  ^υμω  Άντ.  α\     15 

10     Ιερον  ίόχον  otxημa  ποταμούς  Σικελίας  r'  ioav 
(10)    όφϋ'αλμός^  αΙών  ί'  εφεπε  μόρόψος,  πλον- 

τόν  τε  καΐ  χάριν  άγων  20 

γνηόίαίς  έπ^  άρεταΐς, 

αλλ^  ω  Κρόνιε  παϊ  ^Ρέας^  εδος  ^Ολύμπου  νέμων 
άέΰ-λων  τε  κορυφάν  πόρον  τ'  Άλφεοϋ^  25 

15     Ιανΰ-εΙς  άοιδαΐς 

εϋφρων  αρουραν  ετι  πατρίαν  όφίόιν  κόμιόον 

(15)    λοίπώ  γένει,     των  δ%  πεπραγμένων  Έπ.  α'. 

έν  δικά  τε  καΐ  30 

παρά  δίχαν  άποί-  ητον  ούί'  αν 
χρόνος  ό  πάντων  πατήρ  δύναι- 
το  ^έμεν  έργων  τέλος' 


4.  άϋ^ο^ίνια  Ο,  quod  Zenodotimi  legisse  testantur  schol.  —  5.  6ε  om.  Α 

—  vntatpOQOig  G^  —  6.  ^niv  8i%.  ^ivmv  Hermann  opusc.  i  248:  6n\  δι%.  ^ivov 
codd.  —  8.  όρ^όπτοΐίν  ΑΌ  —  11.  δ*  Ιφ.  ACD:  τ"  ^φ  Β  —  μόραιμος  έπ*  δΧβον 
coni.  Heyne,  μοιρίδιος  δλβον  Schwickert,  Unters.  zu  Pind.  01.  u.  isoi  p.  iv  — 
18.  τε  om.  C  —  av  om.  Α  — 

4.  άαρό^ινα  ηοΐέαον,  ludos  ex  primitiis  bel]i  inetitutos;  rem  poeta  ipse 
0.  X  ti2  illustrat;  Pindarum  imitatus  est  auctor  epifframmatis  ap.  Paus.  ν  ^iyit: 
Ζηνϊ  9•εών  βασάεΐ  μ*  άΐίρο9'ίνίον  έν9'άδ'  i^xory.  ci.  Thuc.  ι  132  τρίποδα  .  .  .  ον 
άνέ^εααν  oi  "Έλληνες  άπό  των  Μήδων  anQomviov  —  6.  όπιν,  quod  ingeniosa 
coniectura  Hermannus  reposiiit,  cum  P.  viu  71.  I.  ν  &8  notionem  curae  habeat, 
hoc  looo  eum  signiiicat,  qui  cum  iura  hospitum  iusto  regimine  tueatur,  ipse 
hospitum  sollicita  cura  eet,  sive  quem  hospites  Terecunda  cum  cura  suepiciunt. 
Hoc  enim  etiam  regis  dignitati  magis  conyenit  quam  si  hospitum  causam  iuste 
curare  dicatur  --  7.  ίρειαμ  'Ακράγαντος  Theronem  Pindarus  dicit,  ut  Homerus 
Aiacem  ?ρ%ος  Άχαίων  (Η  2 1 1),  et  ipse  fr.  70  Athenas  *  Ελλάδος  Ιρειομα,  Ρ.  lu  ϊα 
Arcesilaum  ηνργον  άατεος  —  8.  ίύωννμων  •  eadem  versus  sede  poeta  posuit 
nomina  cum  ευ  composita  εϋφρων  ν.  i6,  ενΟ'υμι&ν  ν.  38,  ε^εργεταν  ν.  104,  ut  et 
imagine  yocis  repercusHae  luderet  et  vim  adverbii  gravitate  modorum  musiconim 
augeret;  v.  Prol.  p.  xix  —  10.  schol.:  ϊερhv  δε  είπεν  οϋαημα  την  Άτιράγαντα  δια 
τό  Adiiivag  αύτό^Ί  νεών  είναι  ηεριττώς  άγιατενόμενον,  τ)  δια  τό  την  'Ακράγαντα 
τή  Περαεφόντ^  εΙς  τά  άνακαλνπτήρια  υπό  ^ώς  δοϋ•ήναί  —  11.  6φ9•αλμός'  cf. 
Ο.  VI  16  et  Arietot.  rhet.  ιπ  ίο,  7,  quo  posteriore  loco  Athenae  et  Sparta  oculi 
Graeciae  dicuntur  —  16.  σφίόΐν  addito  λοιπώ  γένει  explicatur,  ut  0.  vin  83 
ηόαμον  Zv  αφιν  Ζευς  γένει  &πααεν  —  18.  παρά  δικαν  iniurias  Hieronis  et  pro- 
ditionem  Capyis  et  Hippocratis  respici  supra  exposuimus  scholiorum  auctoritatem 
secuti  —  άποίητον  cf.  Simonid.  «d   τό   γαρ   γεγενημένον   ούκέτ'   άρεκτον   ^ται 

—  19.   χρόνος  ο  πάντων   πατήρ•   hunc   locum   reepicit  Longus  11  δ  του  Κρόνου 

PiKDABVB  ed.  Chrisfc.  2 
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20     Xad-a  dh  ηότμω  όνν  ενδαψονι  yivoit*  αν. 

έόλών  γάρ  νηο  χαρμάτων  Λημα  d'vaox€i  35 

(20)    παλίγκοτον  δαμαό^έν^ 

όταν  %'εον  Μοίρα  ηεμη7]  Στρ.  β\ 

άνεχάς  'όλβον  νψηλόν.     έπεται  δ%  λόγοξ  εν^ρόνοι,ζ 
2δ     Κάδμοιο  κovρaίg^  επα%Όν  αϊ  μεγάλα^  ηεν-  40 

d^og  δ^  Ιΐίντνεν  βαρν 

κρεόόόνων  ηρός  άγαϋ'ών. 
(25)    ξώεί  μίν  iv  Όλνμπίοίς  άπο^ανοΐόα  βρόμω  45 

κεραυνού  ταννέ^ενρα  Σεμέλα^  φιλεΐ 

δε  νιν  Παλλάξ  αίεΐ 
30     καΐ  Ζευς  πατίιρ  μάλα^  φιλεΙ  δ^  παις  ό  κιόόοφόρος.   50 

λεγοντι  δ'  έν  καΐ  ^αλάόόα  ^Αντ.  β\ 

μετά  κόραιόι  Νηρηος  αλίαΐξ  βίοτον  αφ%Ίτον 
(30)    7ι/οΓ  τετάχ%'αι  τον  όλον  άμφΐ  χρόνον.     t^-  65 

τοι  βροτών  γε  κέκριται 

πείρας  ον  τι  %'ανάτον^ 
35     ούί'  ^ιόνχιμον  άμεραν  πότερα^  παΐδ^  αελίου^ 

βτ££ρ£Γ  όνν  άγαϋ'ώ  τελεντάόομεν  ϋΟ 

23.   πίμπη  BCO:   πέμψη  Λ  —  24.    δ*  6  λόγος  Hartung    —    25.  ηάϋΌν  Λ 

—  d'  iTTtrvcy  Hermann :  Sh  ηιτνεΐ  codd.,  δε  πίτνει  Mingarelli  —  28.  τανέ&ειρα  Λ* 

—  φι,λέοντι,  δϊ  μοίααι  (jiovaaL  Α)  post  atl  addunt  ABCO,  eiec.  Tricl.,  iam 
Atistophanem  grammaticum  deleri  iueeisse  testantur  scholia  —  30.  ante  μάλα 
interpunxit  Bergk  —  33.  βροτω  coni.  Naber  —  γε  om.  Β  —  34.  ηείρας  Byz,: 
πέρας  ABCD  —  ϋ'ανάτον  codd.  et  sehol. :  καμάτου  coni.  M.  Schinidt  in  Philol. 
I  643  —  35.  ήίτ.:  άο.  ABCD;  cf.  Prol.  χ  —  πότερα  coni.  Herwerden:  όποτε 
codd.  et  schol.  — 

πρεσβύτερος  nal  ainov  τον  πάντων  πατρός  χρόνον.  —  20.  similem  sententiam 
habes  Ρ.  ι  4«.  Ν.  χ  24  —  23.  ^εον  μοίρα  •  Parcam  imperio  lovie  subditam  signi- 
ficat ;  cf.  0.  ΧΠ  2  —  24.  λόγος  ratio  eongrua,  cf.  ad  JP.  i  35.  Post  tristes  casua 
Becimdas  res  fieri,  hoc  cum  ratione  fati  filiarum  Cadmi  congruere  dicitur  — 

24 — 49  fata  maionim  TheroniH  adumbnit  —  25.  Κάδμοιο  %ονραις'  Cadmi 
filiae  cum  quatuor  fuissent,  Semelc  Ino  Autonoe  Agave,  duas  poeta  nominat, 
Semelani  et  Ino,  quae  insigni  fortunae  beneticio  in  deorum  coetum  evect-ae  erant 

—  29.  Semelam  cur  lupiter  et  Bacchue  benigne  excipiant,  ex  ipsa  fabula  de 
love  ex  Semela  Bacohum  procreante  apparet;  Pallas  cur  eaxn  diligere  dicatur, 
minus  in  aperto  est,  iiiide  iam  yetcres  grammatici  Tanas  sententias  protuleruntf 
quarum  maxime  probatur,  quod  Minerva  Agrigentinis  dea  tutelaris  fuit  (cf. 
ad  V.  lo),  nisi  forte  poetam  in  hac  re  fabulam  de  Hercule  a  love  et  Minerya 
in  caelum  recepto  secutiini  esse  putas  —  31.  λέγονη  δ'  iv  χαΐ  ϋ-αλάσσ^  pro 
χαΐ  iv  Ο-αλάβαα '  particulae  χα/  inter  praepoeitioneni  et  caeuni  nouiims  collocatae 
exeuipla  congessit  Haupt  opusc.  i  131  —  33.  *lvoV  Inus  fabulam  iam  Homerus 
Od.  y  333  commemorat  —  άφ^ι,τον  .  .  τον  όλον  άμφϊ  χρόνον'  his  ambagibus 
redditur  Homericum  άφΟ^ιτον  άεί  —  36.  echoL:  ονδε  τοντο  δια%ε%ριμένον  έατϊν 
ούδε  άναμφιαβητηΰΐμον  %αϊ  ίστηΐίός,  ποίαν  ημεραν  είρηναίαν  ααϊ  άγα9'ην  διά- 
ξομεν  quae  sententia  ut  buic  loco  uniec  convenit,  ita  ex  vulgata  scriptura 
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^oal  d'  αλλοτ^  αλλαι 

εύ^μίάν  χε  μέτα  καΐ  πόνων  ig  άνδρας  ίβαν. 

(35)    οντω  δ\  Μοΐρ\  α  τε  πατρώων  Έπ.  β\     C5 

40     τώνδ^  έχει  τον  εν- 

φρονα  πότμον^  ϋ•εόρ-τω  όνν  8λβω 
ίπί  τι  καΐ  πημ    άγει  πάλιν- 

τράηελον  αλλω  χρόνω' 
ίξ  ονηερ  έκτεινε  Αάον  μόριμος  vibg  70 

όνναντόμενος^  iv  δ^  Ilvd-cjvi  χρηό^Ιν 
(40)    ηαλαίφατον  τελεόόεν. 

45     ίδοΐόα  ί'  όξ^Γ'  ^Ερινννς  Στρ,  γ\ 

εηεψνέ  J^oi  όνν  άλλαλοφονία  yivog  άρήιον  75 

λείφ^  δ%  Θέρόανδροζ  έριπέντι  Πολννεί- 
κει^  vdoig  iv  aid-Xoig 

ίν  μάχαις  τε  ηολέμον 
(45)    τιμώμενος^  ^Αδραότιδάν  d-aXog  άρωγον  δόμοις'  «ο 

50     3θ£ΐ/  όπε'ρματος  έχοντα  ^ιζαν  πρέπει 

τον  ΑΙνηόιδάμον 

εγκωμίων  τε  μελέων  λνρ&ν  τε  τνγχανεμεν.  85 


87.  d'  BCD:  τ'  Α  —  ^.  τόνβ'  (7»  —  41.  &llog  χρόνος  Λ^  —  42.  μόρψος 
Tricl.:  μ4ρσιμος  ABCD,  utarumque  agnoscunt  schol.  —  43.  ΰυναντώμ.  CD  — 
44.  τέλεσσεν  Β:  τέΧεοεν  ACD  —  45.  έριννυς  ABCD:  igivvg  Ε  —  46.  ϊηεφνε 
Tricl.:  πεφνε  (ηέφνεν  Α)  ABCD  —  47.  νέων  coni.  Herwerden  probabiliter 
—  49.  *Αδρααχι9.  Tricl.:  *Αδραΰτειδ.  ABCD  —  δόμοιο  Α  —  50.  έχοντα  Aristar- 
chus  (?  ν.  schol.)  et  E^N^P^Q^:  Ιχοντι  ABCDE^,  quam  lectionem  Didymus 
probavit  puncto  post  (ίζαν  poeito  —  52.  Xvgav  τνγχ.  omiseo  τε  D  — 

όποτε  elici  neqnit,  quare  ingeniosam  et  facilem  coniecturam  Herwerdeni  πότερα 
recipiendam  duximus  —  38.  άνδρας  hoc  loco  idem  quod  ανθρώπους  eignificare 
patet,   quae  significatio  non   solum   apud   poetas   frequene,    sed   ne  a  prosa 

?uidem  oratione  aliena  est  —  41.  &γεΐ'  ne  tu  &γεν  comgendum  esse  ducae, 
arca  gentis  Emmenidarum  ut  praetentis  temponbus,  sic  etiam  nunc  secundis 
rebna  adversas  admiscet;  cf.  0.  xni  105  δαίμων  γενέθλιος  —  42.  μόριμος  νΙός, 
Oedipus,  qui  ut  oraculum,  quod  olim  Laio  patri  Delphis  editum  erai,  ratum 
faceret,  fatali  vi  vel  inyitus  adactus  est  —  45.  Utotaa  δ*  όξεί'  metri  causa  pro 
ΙδοΙβα  ό£ν  dictum  est;  lurenka  contulit  όξεΙα  χρέμιααν  ΐηηοι  Hes.  scut  348;  illud 
ofv  Ιδών  ex  prieco  6£ν  ^ιδών  natum  est.  Gonf.  Soph.  Ai.  836  άεϊ  δ'  όρώαας  ηάντα 
τάν  βροτοίς  πά^η  αεμνάς  Έριννς.  Furiae  filioe  Oedipi  Eteoclem  et  Polynicem, 
ut  86  invicem  interficerent ,  conipulisse  dicuntur,  quod  Puriarum  erat  impium 
animum  filiorum  erga  patrem  Oedipum  ulciaci  —  47  88.  Theraandrum,  filium 
Polynicis  et  filiae  Adraati,  a  quo  ^enus  Adrasti  denuo  puUulavit  (Αδραατιδάν 
^άλος),  et  Epigonorum  et  Troiani  belli  participem  fui88e  ferebant  (v.  Paus. 
vn  3,  1.  Dt  5,  7),  8ed  quo  tempore  vel  loco  idem  ludorum  certamina  aubierit, 
nihil  relatum  eat;  neque  scio  an  ne  Pindarue  quidem  hoc  traditum  invenerit, 
8ed  ipse  finzerit,  ut  auctorem  gentia  bellica  et  ludicra  laude  Theronis  eimilcm 
faceret. 

50.  ad  res  praeeentes  redit,  yirtutes  Theronis  yictoris  illustrans.  — 

2* 
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^Ολυμπία  μϊν  γάρ  αντος  ^Αντ.  γ'. 

ytQccg  εδεκτο^  Πν^-ώνι  ό'  ομόκλαρον  ig  άάελφεον 
οδ     ^ΐ6%•μοΐ  τε  κοιναί  Χάριτες  αν%^εα  τεΟ'ρί'Λ-  90 

πων  δνωδεκαδρόμων 
(51)    ϋγαγον.     τό  δε  τνχειν 

ηειρώμενον  αγωνίας  ηαραλνει  δνόφρονάν,  95 

ό  μάν  πλούτος  άρεταις  δεδαιδαλμενος 

φέρει  των  τε  καΐ  των 
ου     καιρόν^  βα%'εϊαν  υπέχων  μεριμναν  άγροτέραν^  100 

(55)    άότίιρ  άρίξηλος^  ετνμώτατον  ^Επ,  γ\ 

άνδρΐ  φέγγος'  εί 

γέ  VLV  έχων  τις  οΐ-δεν  το  μέλλον^ 
οτι  ί^ανόντων  μίν  ένϋ'άδ^  αν- 

τις  άπάλαμνοι  φρένες  105 

55.  dvoSfna  δρόμων  Β  —  57.  παραλ.  δναφρ.  Tricl.:  δναφρ.  παραλ.  ABCOE 

—  δυαφρονάν  coni.  Dindorf:  δναφρι^αύναν  ABCD^  δι^αφρόνων  ΎτίοΙ.,  άφροαννάν 
schol.  —  58.  δαιδαλμένος  Ό  —  59.  τ*:  δξ  Α  —  62.  ίΓ  ye  Boeckh;  εΐ  δΐ  codd., 
f  uTf  Hermann,  tv  δύ  viv  ^χων  τις  oiatt  Herwerden  —  63.  avvtg  codi.  Rauchen- 
stein:  αΰτ/κ'  codd.  et  schol.  -  - 

54.  victoriis  Pythicae  et  Isthinicae,  quarum  fratrem  Xenocratem  consortem 
Thero  hahuit,  carmiua  P.  vi  et  I.  ii  coDsecrat>a  sunt  —  55.  δωδε-καδρόμων  schol.: 
ΰτι  δόίδειια  δρόμοι^ς  ετρίτχον  τά  τίλεια  άρματα,  χουτίατι  ιβ'  ηαμπτήρας'  cf.  Ο.  ι  π  38. 
VI  75.  V  ν  Ά'ό;  de  ambigua  quacatione,  utniin  duodecim  eurricula  Bimplicia  an 
dupla  fuerint,  vcl  utrum  duodecies  an  sexies  circa  metam  cueurrerint,  Tide 
Pollack,  Hippodromica ,  Lips.  1890  p.  uu  —  57.  δνσφρονάν,  quod  Dindorfius 
restituit,  ad  uimlogiam  vocabulorum  ε'ύφρόνη,  δυαφρόνη,  άφρόνη  ibrmatum  est 

—  60,  άγροτίραν  ϋ-ηρεντί^ην  Kcholia  iuteri>retantur,  et  analogia  'Αρτέμιδος 
άγροτέρας  iiiterpretes  confirniant;  aliis  locie,  ut  P.  ni  4.  N.  iii  46,  fortassc  etiain 
P.  IX  Γ.  vulgaria  sigDificatio  'ferae,  agrestis'  huic  Doiuini  est. 

62.  Tlieronis  epinicio  aptissime  rindarus  inserit  placita  Orphicorum  de 
poenis  et  i)raeTiiii8  defunctonim  et  Pythagoreorum  somnia  de  palingenesia; 
haec  enim  cum  iii  Italia  et  Sicilia  pervulgata  esseut  (cf.  Erw.  Rohde,  Psyche 
p.  &()A  S8.),  Theroni  et  genti  Emmeuidarum,  qua  pietatc  erga  deos  erant,  apprime 
graia  et  accei>hi  erant.  Similia  de  his  rebus  exponunt  PindaruH  fr.  U9 — iss. 
Plato  de  rep.  χ  (»i7  88.,  Phaedr.  211*.  Ps,  Plat.  Axioch.  .jti.  Vergilius  Aen. 
VI  748  88.  Totani  hanc  doctriiiam  uberrime  nuper  pertractuvit  Dieterich,  Nekyia 
iiu  8s.  —  62.  άνδρϊ  φέγγος'  cf.  Aristoph.  Plut.  «4»  μέγα  βροτοΐύΐ  φέγγος  *ΑύκΙτιπι6ν 

—  iH  γέ  viv  loci,  qualem  Boeckhius  restituit,  sententia  haec  est:  divitiae 
virtutibiis  ornatae  lux  quaedam  homiui  sunt,  si  quidem,  cum  diveH  sit  {ηΧο^τον 
ίχων,  nou  πλοντον  άρεταΐς  δεδαιδαΧμένον  Ιχων)  re8  post  mortem  futuras  non 
ignorat;  hi  enim,  cuni  qiiae  poenae  impiie  po8t  mortcni  con8titutae  sint  reputent, 
a  scelere  et  superbia  deterrentur;  ceteris  autem,  cum  ad  inipia  consilia  ad- 
ministranda  divitiis  abutaDtur,  decuH  ex  divitiis  paratur  luilhun  —  63  b8.  etiam 
recepta  Riiuchenuteinii  praeclara  emcndatione  αυτις  pro  ocvrtx'  reetat  obsciiri- 
taa  quaedam  loci,  qiioiiiam  qiiae  Hecundo  loco  dict.a  sunt  τα  δ'  ...  άνάγ%α, 
priore  loco  diccnda  fuerunt.  Ne(|ue  taiuen  inversio  ordinis  adeo  offenBioni 
est,  ut  aut  adverbiuni  έν9•ά9•ε  a  8U0  verbo  hiaav  diyellamus  et  cum  ad- 
iectivo  άπάλαμνοι  {γ.  8chol.  τω  δε  άπάλαμνοι  φρένες  ανναπτέον  το  εν&άδε\  vcl 
cuni  participio  θανόντων  (Kohde  Psyche  ρ.  ftoi)  coniunganius ,  aut  animas 
in  terraiii  remissas  iaciiiorum  in  Orco  commiseorum  poenae  luere  credamus, 
aut  denique  άπαλάμνονς  φρένας  animas  non  llagitiiR  pollutas,  eed  perversitatie 
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ηοινάζ  ίτιόαν^  τα  d'   ίν  τάδε  ^ibg  άρχη 
«6     άλιτρά  χατά  γάς  διχάζει  τις  έχ^ρα 
(60)    λόγον  φράβαις  ανάγκα. 

iV  iv  δΐ  ννχτεόόιν  αίεί\  Στρ.  δ\ 

Ϊ0α  ί'  iv  άμεραις  άελιον  έχοντες  άπονεότερον  110 

i0kol  δέχονται  βίοτον^  ον  %%'6να  ταράό- 
όοντες  ίν  χερος  άχμα 
70     ονδϊ  πόντιον  νδωρ  115 

(65)    χεινάν  ηαρά  διαιταν  αλλά  παρά  μ%ν  τιμίοις 
ϋ•εών  οΐτινεζ  Ιχαιρον  εύορχιαις 

αδαχρνν  νέμονται  ,  120 

αιώνα'  τοί  d'  άπροόόρατον  όχχεοντι  %6νον, 

64.  τα  δώς  C  —  66.  ^^ρά  ^*^  —  άνάγτια  Α  et  schol.  —  67.  Haaig  ds  vv%x. 
{ϋααις  dh  Iv  vv%x  B)  .  .  .  ίΰαις  d*  iv  au.  codd.  vett.  et-  schol.,  taov  dh  vvnr  .  .  . 
Γσα  d*  iv  Tricl.,  ic'  iv  δε  .  .  .  ίσα  δ'  έν  άμ  coni.  Schwickert,  Γαον  δ^  .  .  .  ϊαον 
iv  άμ.  Boeckh,  ΐοαις  δε  .  .  .  ιααις  δ*  άμ.  Mommsen.  —  68.  ίίΐων  codd.  — 
69.  δ^τίονται  Λ:  δίρτιονται  BCO,  νίμονται  Byz.^  δρίποντια  coni.  Geel.  —  χαράα- 
αοντες  coni.  Naber  — :  iv  χίρός  άκμά  ACD  et  schol.:  iv  χερ^ζ  άλκ«  Λ,  άΧ%ΰ 
χίρών  Mosch.  —  71.  %ΐΐναν  Mosch. :  %svtav  AliCOy  αείναν  Madvig  Adv.  erit. 
I  ih6  —  ταμίοις  Β,  τίμιοι  coni,  Tbiersch;  παρά  ημαόροις  Hartung  —  72.  ενορίίί- 
aiaiv  D  —  74.  τοΧς  δ*  scholia  oum  lemmate  cod.  Α     - 

et  peiiinacitatis  levibus  vitiis  maculataa  intellegamus  (Luebbert,  de  Pindaro  dog- 
matiR  de  migratione  animarum  cultore  p.  xix\  Uuec  igitur  duo  ait  poeta  homini 
sapicnti  pereuaeum  esse,  et  scelera,  quae  hac  in  terra  latuerint,  infra  a  severis 
et  quo8  nemo  fallat  iudicibus  casti^ari,  et  auimas  uiortuorum  {θανόντων)  male- 
ficiis  pollutas  denuo  in  terram  remitti,  ut  turpi  corj)oris  fonnae  inclusae  poenas 
impietatis  malignitatisve  luant  —  hiaav  aor.  ^nom  ,  de  quo  iuxta  praes. 
usurpato  cf.  N.  in  40  —  67  . . .  74  quo  modo  iudicia  apud  inferos  exerceantur 
et  debitam  quisque  sortem  nanciscatur  poeta  exponit,  ^lteram  sententiam, 
praecedentis  strophae,  ta  δ'  iv  τάδε  .  .  .  άνάγχα,  longius  pcreequens.  Uaec 
enim  poeta.  obacura,  utpotc  mystica,  dogmatu'  Orphicorum  secutus  docere 
Yoluisse  yidetur:  primum  mortuorum  de  factis  a  iudicibus  Orci  iudicium  tieri, 
deinde  probos  in  Bedem  pionim,  improbos  in  sedem  impiorum  mitti,  tum  post- 
quam  iUie  in  sedibus  per  aliquot  annos  animae  commoratae  fuerint,  rursue  eas 
in  terram  remitti  ct  cor})ori  iungi,  ut  aliae  reges  et  heroes  fiant,  aliae  sues  et 
ferae  (fr.  iss),  porro  illos  mortuos  itenim  severa  iudicia  subire,  quo  orbe  ter 
percnreo  tandem  qui  infra  et  supra  t<?r  probati  fueriiit  ad  insulae  beatas  Elysii  per- 
venire  —  67,  Haa  . . .  tca,  pariter  noctu  atque  interdiu,  ut  perpetua  serenitas  signi- 
ficetur;  cf.  epigr.  coll.  Kaibcli  n.  22hu:  Αητογενίς^  σν  δε  παΐδας  iv  ηρώεααι 
φνλάααοις^  εναεβεων  αίει  χώρον  επερχόμενος.  Contra  schol.:  ϋαον  ήμίν  τοις  ξώαι 
χρόψον  επιβάλλει  ό  ηΐιος  ααϊ  τοΙς  iv  αδον  διίίαιοις,  quae  intorpretatio  panim  splen- 
doris  vitae  beatorum  afferrct  —  68.  άπονέστερον^  minus  moleBtam  vitam  quani 
([uae  iie,  dum  in  hac  terra  degunt,  obtigit.  Agriculturae  et  nayigationis  laboribue, 
quos  alii  ob  rerum  penuriam  (χεινάν  παρά  διαιταν  ν.  7ΐ)  suscipere  cogantur,  iustos 
in  Orco  vacare  Pindarus  ad  exemplum  Hesiodi  opp.  2:u  exponit.  Pindari  yereus 
ante  oculos  habuit  Gregorius  Naz.,  de  spiritibus  coelestibus  t.  π  p.  43  a  Tafelio 
laudatus:  ov  ηΧοντος  χείνοΐύΐν  ίράσμιος  ονδ'  οαα  ^'νητοΐς  \  Γαία  φέρει  χαγ,ίης 
μελεδήματα'  ουκ  άρόοναιν^  |  υν  πελάγη  πλώοναιν  άτειρέος  οννετια  γαατρός.  — 
71.  τιαίοις  ^'εών  schol.:  τω  ΠΧοντοινι  χαϊ  xy  ΙΙεραεφόντι.  τίμιοι  illi  ηοη  Uim 
quod  honorati  inter  dcos  sunt  appellantur,  sed  pf^culiari  usu  quod  τιμάς  άπονί- 
μοναι  τοις  ^ανοϋαιν  —  72.  οιτινες  ίχαιρον  ενορχίαις  vicem  subiecti  verbi  νέμονται 
obtinent.  Quominus  ea  cum  Kauchensteinio  ad  τιμιοις  &εών  referas,  ip^a  \ie 
pronominis  οΐτινες  obstat  —  74.  impiorum  in  Orco  yitam  quod  uno  versu  ab- 
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75     οόοί  ί'  έτόλμαΰαν  i0tQlg  Άνχ,  δ\ 

εκατερωϋ^ι  μείναντες  άπο  πάμπαν  αδίκων  ίχενν  125 

(70)    ψνχάν^  ίτειλαγ  /iihg  bdhv  παρά  Κρόνου 
τυρό IV'  Ιν%•α  μακάρων 
νάόος  ώκεανίδεζ 

ανραν  περιηνέοιΰιν ^  ανϋ-εμα  δΐ  χρυΰον  φλέγει^  130 

80     τά  μ\ν  χερΰόϋ-εν  ατί  άγλαών  δενδρεων^ 
νδωρ  δ'  άλλα  φερβεί, 
5ρμοί6ι  των  χέραζ  άναηλέκονχί  Ttal  κροτάφους  135 

(75)    βουλαΐς  iv  6ρϋ'αΐ6ί  'Pt)cδaμάv^^og^  'Επ,  δ\ 

ον  ηατήρ  ίχει 

μέγας  ετοΓ/ιον  αύ-τώ  ηάρεδρον^ 
85     TCOoLg  ό  τίάντων  'Ρε'ας  ύπέρ-τατον  έχοίόας  θρόνοι/.     140 

Πηλεύς  τε  καΐ  Κάδμος  ίν  τοιΰιν  άλέγονται' 

'Αχιλλέα  τ    ενενκ\  ΙπεΙ  Ζηνος  ητορ 
(80)    λι,ταΐς  επειόε^  μάτηρ' 

74.  άπροΰόρατον  ΛΒΌ:  άπροαονρατον  C,  άπροόρατον  Ο*  —  έκχέοντι  Λ  — 
76.  ϊϋάτίρϋ'Β  C^  —  έχέμεν  C  —  77.  ίτΒίλαν  Tricl.  et  schol:  ΙΰχΗίαν  ABCD  et 
paraphr.  —  78.  v&aog  Tricl.  et  paraphr.:  νάαον  ABCD  •—  79.  περίπνείοναιν 
A^  περιπνίοίααν  Β  —  82.  "ϋροτάφονς  coni.  Earsten:  ατεφάνονς  ABC^Dj  ΰτεφά- 
νοις  C*Byz.,  τιεφαΧάς  coni.  Pauw  —  83.  βουλαΐς  iv  6ρ^αϊαι  AB:  βονίαίαιν  όρ^αΐύΐ 
C,  fiovlalg  όρϋ^αΐαι  Ώ  —  84.  μέγας  Mommsen*:  y&q  {ν^ς  AC^  ABCD,  Κρόνος 
Tricl.,  χ&ονός  Mommsen,  Jώς  post  Pauwium  Eaibel,  Uerm.  19,  246  γάς  ex  glo&sa 
παις  proximi  vereus  ortum  esse  ratus,  ov  τε  Γ&ς  ίχει  πάϊς  ipse  in  proecdosi 
tentAveram  —  85.  πόοιος  Ari8ta.rchuin  probasse  scholia  narrant.  —  νπέρτατον 
Tricl. :  νπατον  ABCD  —  έχοίαας  παΐς  ^ρόνον  ABCD,  ηαΐς  eiec.  Tricl.  — 
87.  άχιλεα  AB  — 

βοίτϋ,  piorum  septem  yersibue  persecutus  est,  hoc  poeta  consolandi  Theronis 
causa  fecit,  cui  nimirum  laeta  sors  piorum,  non  tristis  improbomin  exspectanda 
fuit  —  75.  palingenesiam  non  perpetuam  esse  credebant,  ut  deinceps  eemper 
animae  in  tcrram  remitterentur,  sea  ter  probatas,  cum  tertium  remiesae  scelerie 
purae  mansissent,  inter  beatanim  nTimerum  recipi  et  in  Elysii  campos  mitti 
—  77.  Jibg  όδόν  Orphicam  poesin  sapere  Diseenio  et  Berffkio  opnec.  π  708 
yidetur,  qua  de  Rententia  conier  sobrium  iudicium  Erwini  Ronde  Psyche  p.  δο.'ΐ. 
Ccterum  Saturnum  iam  Hesiodus  opp.  leo  ss.  aurea  aetate  deperdita  in  extremis 
terrae  terminis  insularum  beatomm  sceptrum  tenere  tradidit  —  Κρόνου  τνρ- 
aiv  Satiirni  arcem,  a  qua  non  differre  credo  Homeri  Λευτιάβα  πέτραν  (ω  ii) 
et  promontorium  Zephyri  poetae  mystici  Avieni  or.  mar.  826  —  78.  νάαος^ 
cuius  in  locum  iam  in  optimis  codicibus  interpolata  lectio  vacov  succeseit, 
acc.  pl.  est  diphthongo  ους  Aeolico  more  correpta,  quae  eadem  correptio  in- 
yenitur  in  έαλός  Ν,  πι  29;  tertium  exemplum  'ίιμ,ίνος  Ν.  χ  62  dubiae  fidei  eet  — 
83.  Rhadamanthum  eolam  Satumo  iudiui  aesidentem  Pindarue  facit,  auctori- 
tatem  Homeri  d  563  secutus:  άΐλά  α*  ές  Ήλναιον  πεδίον  %αϊ  πείραχα  γαίης  ' 
ά%'άναχοι  πέμ'φουσίν^  ο9ί  ξαν9•ος  *Ραδάμαν9νς.  cf.  Prol.  ρ.  cxxiv  —  84.  resti- 
tutio  loci  comipti  incerta  est,  verum  tamen  lectionem  Κρόνος  ex  interpolatis 
codicibus  recipere  eo  magis  dubitaTimus ,  quod  nomen  dei  iam  snpra  ▼.  77 
allatum  est;  Satumiie  coniectura  Bergkii  probata  apte  praedicatur  magnTis 
pater,  Rheae  maritus,  quae  ipsa,  cum  Magna  dea  esset,  omnium  summam  tene- 
bat  sellam  —  86.  Peleum  Cadmuin  Achillem  cum  in  insulis  fortnnatorum  com- 
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o^  '^Εκτορ    εΰφαλε^   Τροίας  Στρ.  ε\     145 

90     αμαχον  άΰτραβ'ή  κίονα  ^  Κύκνον  τ  ε  %'ανάτω  ηόρεν^ 

^Αοϋζ  τε  ηαΐδ'  Αιθίοπα,     ηολλά  μοι  νπ^  άγ- 

κώνοζ  ώκέα  βέλη  150 

ένδον  έντί  φαρέτρας 
(86)    φωνάεντα  ΰννετοΐόιν*  ig  δΐ  το  πάν  ερμηνέων 

χατίζει.     ΰοφος  ό  πολλά  ^ειδώζ  φνα'  155 

95     μa^'όvτεg  δ^  λάβροί 

παγγλωόόία,  κόρακες  ως^  ακραντα  γαρνετον 

^ώς  προς  δρνιχα  ^εΐον.  ^Αντ,  ε  , 

επεχε  νυν  όκοπω  τό^ον^  αγε  %νμέ^  τίνα  βάλλομεν    160 

(90)    εκ  μαλ^ακας  άντε  φρενός  ενκλέας  6ι6- 
τονς  [έντες;  έπί  τοί 

100     ^Ακράγαντι  ταννόαις  165 

ανδάόομαί  ένόρκίον  λόγον  άλα^'εί  νόω^ 
τεκεΐν  μη  τιν^  εκατόν  γε  ^ετέων  πόλιν 
φίλοις  άνδρα  μάλλον  170 

ενεργέταν  9rpa;r£'(^ti/  άφ^ονεότερον  τε  χέρα 

105     Θήρωνος,     άλλ'  αΐνον  επέβα  κόρος  Έπ.  ε'. 

(96)    ού  δίκα  ΰυναν- 

τόμενος^  αλλά  μάρ-γων  νπ'  ανδρών  ^  175 

89.  ίκτοροί  αφάλε  Λ  —  90.  εύμαχον  Λ  —  93.  ές  δ*  &πορον  coni.  Schwickeit 
—  94.  ΰοφός  .  .  .  ^εΐον  affert  Aristid.  or.  xlv  t.  ii  p.  34  Dind.  —  96.  γαρύετον 
codd.  et  schol.  et  Anstid.:  γαρνεται  coni.  Mommsen,  γαρυέτων  coni.  Bergk.;  ώς 
.  .  .  γαρνέμεν  coni.  Dawes  —  97.  δρνι&α  -4*C*  —  100.  χαννσσαις  ABCI)  — 
101.  a'bδάcoμεv  B^  —  Ζραιον  C  —  102.  γ'  ABCD:  τ'  C»*'  —  104.  τε  πραπ, 
Λ  —   106.  αννανχώμ.  C  — 

morantes  faciatf  Theronem  quoque  iustitiae  et  Tirtutis  idem  praemium  con- 
secutunim  esse  significat.  De  Achille  illic  commemorante  confer  scolium  ii 
ap.  Athen.  xv  695  et  Plat.  symp.  i79  β  et  i80  b  —  90.  Cycnum  Neptuni  filium 
ab  Achille  occisum  esse  in  Cypriis,  Memnonem  Aurorae  filiuni  in  Aethiopide 
narratum  erafc;  cf.  I.  ν  39. 

91.  Orci  et  Elysii  descriptionem  poeta  abrumpit,  ut  ad  Theronis  yictoriam 
redeat.  Illa  cum  ex  arcanis  placitis  OrphicOrum  et  Pythagoreorum  sumpta, 
esseiit,  dicit  φωνάεντα  αννετοΐαιν  i.  e.  initiatis  philosophia  et  mysteriis  —  ές 
δε  τό  πάν,  in  vulgue;  yocalem  nominie  πάν  in  adyerbiali  formula  corripuit  ex 
analogia  nominuin  compositorum  ηάμη&ν  et  ανμπάν  —  96.  γαρνετον'  echol.: 
εΐ  δε  πως  προς  Βα%χυλίδην  χαΐ  Σιμωνίδην  αΐνίττεται,  ααλώς  αρ*  έ^είληπται  τό 
γαρύετον  δυϊΐίώς.  Atque  reotius  cert«  poeta  carpere  existimatur  aemulos  poetaa 
in  aula  Hieronis  commoraDtee  quam  rhetoricae  artis  magistros  Coracem  et 
Tieiam,  de  quibus  Verall,  Joum.  of  philol.  ix  lu?  cogitavit.  —  97.  ^ώς  προς 
δρνιχα  ^εΐον  clamore  yano  certant  adTersus  lovis  aquilain;  eimili  fastu  ee 
aeqiulae,  aemuloe  coryis  et  graculis  comparat  Ν  m  »o.  ν  2i ;  Pmdarum  imitatus  est 
Theocr.  vn  45  —  98.  in  comparatione  sententiarum  poesis  cum  sagittis  arcus,  quam 
Y.  91  inchoavit,  perseyerane  Agrigentum  eiusque  regem  Theronem  scopum  sibi 
proponit;  siinili  comparatione  usus  est  0.  i  ii5.  ix  5.  —  102.  έχατόν  γε  ετέων  ab 
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το  λαλαγΎ^όαι  ϋ-ελων  κρνφον 
τι^ίμεν  ίύλών  xakoig 

εργοις'  ΙλβΪ  ψάμμος  άρί%'μον  περιπεφευγεν^  iftO 

(99)     καΐ  χεΐνοζ  ο0α  χάρματ    άλλοις  ^ϋ'ηκεν^ 
110     τις  αν  φράΰαι  δνναιτο] 

107.  9^ίλων:  φιλών  et  deinde  'αρυφον  zf  9'ίμεν  Naber  —  τιρνφον  Aristarchus: 
%ρνφίθν  ABCD;  τι^ίμεν  coni.  Hermann:  tf  &εμεν  ABCD  —  iaX&v  %αλοΧς 
AriBtarchiis:  iaXov  {iad-lbv  CD)  nayioig  ABCD  —  108.  έπεί:  ϊπ  '  d  coni.  Eaibel 
Herm.  U),  249  —  περιπεφενγε  BCD:  περιφευγει  Λ  —  109.  %αϊ  χείνος  Mommsen: 
7ΐά%εΐνος  ABCD 

Agrigento  01.  10,  3  condito  usque  ad  victoriam  TheroniK  01.  76,  1  partam  anni 
106  sunt,  quoK,  ut  poctiim  decet,  rotundo  numero  adumbrcit  —  105.  Θήρωνος' 
do  hoc  nomine  magna  cum  vi  in  principium  novae  Rtrophae  tracto  conler  Γ. 
XII  17;  praeivit  in  hoc  artiiicio  Pindaro  Homerus  II.  Α  i>2  —  107.  τό  λαλαγήααι 
...  αρνφον  τι^εμεν  ^rriendo  homines  petulantes,  quominue  carmma  encomia 
exaudirentur ,  impediyisse  dicit  —  χρι'>φον,  quod  accusativi  praedicativi  vhn 
obtinet,  a  nominatiTO  utnim  nominis  mascnlini  χρνψος^  an  participii  neutrius 
χρνψον  descendat,  incertum  est. 


ΟΛΤΜΠ.  Γ'. 

ΘΗΡϋΝΙ  AKPATANTINii. 


ΕΙΣ  ©EOgENIA. 
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ArgumentTun. 

Pindarus  cum  ex  tribus,  qnibus  laudes  epinicii  carminis  deberentur, 
dei)  heroe  viro,  ultimum,  Theronem  victorem,  superiore  oda  illustrasset, 
hanc  odam  heroum,  Herculis  et  Dioscuronim ,  laudibus  consecravit.  Id 
prooemio  igitur  a  sacris  Tyndaridarum,  qiiibus  Thero  eiusque  amici 
coronati  intererant,  proficiscitur  (l— 13).  Corona  vero  oleagina,  qua  Thero 
victor  redimitus  erat,  ansam  ei  praebet  narrandi  fabulam  de  oleastro 
ab  Hercule  ex  agro  Hyperboreorum  in  nemus  Olympicum  translato 
(13—34).  Sub  finem  redit  ad  Diosciiros  beroes,  quibus  Hercules  vita 
decedens  curam  ludorum  mandaverit,  et  Theronem  regem,  qui  curuli 
victoria  Olympica  reportata  sunimum  fastigium  humanae  felicitatis  attigerit 
(35—45)  —  De  tempore  carminis  ex  eo,  quod  poeta  in  ultimis  versibus  42  ss. 
simili  gradatione  atque  in  praeclaro  prooemio  primi  carminis  Olympici 
usus  est,  Bergkius,  Hermanni  opusc.  ν  G7  opinionem  secutus,  hoc  carmen 
post  0. 1  scriptum  esse  conclusit,  equidem  nibil  colligere  ausim.  Ut  enim 
in  promptu  est  suspicari  poetam  versibus  exilibus  huius  canninis  splendi- 
diorem  illuiu  locum  auditoribus  in  mentem  revocare  voluisse,  ita  con- 
trarium   quoque   defendi    potest,   ut    primum  poetam  gradationem  istam 
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in  carmine  0.  iii  summis  lineamentis  aduinbrasse ,  postea  in  carmine 
0.  I  splendidius  exomasse  et  perpolivisse  dicamus.  Cantatum  hoc  carmen 
est  sacris  Theoxeniis  Dioscurorum,  quorum  favori  Thero  victoriam  Oljrmpi- 
cam  debere  ferebatur  (v.  schol.  ad  inscr.).  Horum  igitur  sacrorum  op- 
portunitate  Thero  similiter  atque  Carneorum  Arcesilaus  (P.  v)  usus  esse 
videtur,  iit  victoriam  Olympicam  Musa  Pindari,  fortasse  tum.  iam  in 
Sicilia  commorantis,  denuo  et  publice  celebrandam  curaret.  Namque  boc 
carmen  non  solum  in  codicibus  post  0.  ii  collocatum  est,  sed  etiam  auctor 
carminis  ipse  et  versu  quarto  (νεοαίγαλον  εύρόντι  τρόπον'  cf.  Ι.  ν  63) 
et  toto  argumento  carminis,  quo  prooemium  carminis  superioris,  0.  ii  2, 
respicit,  hoc  tertram  carmen  post  secundum  scriptum  esse  significavit. 
Nolo  ta-men  silentio  praetermittere  Boeckhiuin  Bergkium  alios  in  con- 
trariam  sententiam  inclinare,  ut  primum  poetara  hoc  carmine  publice 
victoriam  Theronis,  deinde  carmine  secundo  inter  privatos  parietes  prae- 
dicasse  ducant.  Denique  fabulam  de  Herciile  conditore  Olympicorum 
ludorum   iam   antea   a   poeta    carmiiie  0.  χ  fuse   tractatam    esse  moneo. 

De  metris. 

Carmen  gravissimum  ad  antiqtiam  et  severam  normam  carminum 
dactylo-epitriticorum  compositum  est,  unde  quod  poeta  νεοϋίγαλον  τρόπον 
se  mvenisse  dicit  (v.  4),  non  novum  quendam  et  antea  non  auditum 
modum  se  promere,  sed  dactylo-epitritos  huius  carminis  a  paeonibus, 
quibus  in  antecedenti  carmme  iisiis  esset,  diversos  esse  significat.  In 
metris  enim  conformandis  adeo  nihil  poeta  novavit,  ut  formas  epitritorum 
et  dactylicarum  tnpodiaruin  solas  adhibuerit  et  secundum  veterem  morem 
carminum  ΰχοινοτενών  (cf.  fr.  7V))  strophae  versus  quatuor  continuitate 
numeronim  coniunxerit.  Epodi  rhythmorum  cursus  paulo  concitatior  est, 
sed  ne  bic  quidem  in  mediis  vorsibus  umquam  rectum  ordinem  numero- 
nim  interrupit.  Dorici  vero  modi,  quibus  carmen  compositum  est  (v.  δ), 
egregip  gravitaii  et  austoritati  numcrorum  dactylo  -  epitriticorum  con- 
veniunt  -  -  (.'antatum  est  carmen  a  choro  (v.  c)  fidibus  et  tibiis  accinenti- 
bus  (v.  S)  in  Theoxeniis  Dioscurorum  (v.  l).  Utrum  autem  in  pompa 
ad  aedem  Dioscurorum  cantatuin  sit,  quae  scboliastarum  opinio  est  (ad 
V.  10\  an  inter  epulas  publicas,  quibus  in  sacris  Theoxeniorum  populum 
oxcipi  solitum  essc  exemplo  Eupborionis  apud  Herod.  vi  127  docemar, 
non  praefracte  diiudicare  ausim;  sed  tamen  priorera  sententiam  fre- 
quenti  anacrusi  et  melro  κ«τ'  ίνόπλιον  commeodari  existimo. 

Στρ,  α. 
Τννδαρίδαις:  rt  φιλοξείνοΐξ!  aOatv  καλλιπλοκάμω  ^^  Έλβνα 
xkfivccv  ^Ακράγαντα  γεραιρων  f8;i;oft«fc, 

VARIA  LECTio.  ln«(T.  Tfo  οίντώ  ίίρματι.  ffso^ivia  ACy  τώ  cii>ta  εΙς  θεο^ένια 
Β  Ό  -  1.  ψιλο^ίν.  BC  -^         '  '  ' 

coMMENTARii.  V.  1.  Tyndaridis  poehi  placere  vult,  quod  caniieii  in  sacrie 
Tyndaridarum  cantabatur,  id  quod  et  vek»re  inscriptione  f/s?  θεο^ίνια  indicatur 
et  adnota.tione  Arietarchi  confirmatur  in  scholiie:  Άρίαταρχός  φηαι  παρά  τοις 
'^ΙτΛραγαντΙνοις  όιά  rifiQg  slrat  τονς  Jioc%ovQOvg  καΐ  ηατρίω  ί^^ει  ιώΐ  νΰν  a^brohg 
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Θήρωνος  Όλνμπιονίκαν  νμνον  όρϋ'ώόαίς^  άκαμαντοπόδων         5 
ΪΛΛ(ον  άωτον,     Μοιόα  ό'  οντω  μοι  ηαρεόταιη  νεοόιγαλον 

εύρόντι  τρόπον 
5      ^ωρίω  φωνάν  έναρμόζαι  πεδίλω 

Άντ.  α\ 
άγλαόχωμον,     ίπεί  χαίταίΰί  μίν  ξενχΰ-εντες  εηι  0τέφανοι         10 
Ίίράΰόοντι  με  τοντο  ϋ'εόδμητον  χρέος  ^ 
φόρμιγγα  τε  ποίχΜγαρνν  καΐ  βοάν  αυλών  έπεων  τε  ϋ'έΰίν 
ΑΙνηόιδάμον   ηαιδί   όνμμΐ^αι   πρεηόντως^   α   τε    Πίόα   με      16 

γεγωνεΐν^  τάς  &λο 
10      ϋ'εόμοροί  νι00οντ    έπ    άνΰ-ρώπονς  άοιδαι^ 

φ  τινι  κραίνων  έφετμας  Ήρακλέος  προτέρας^  20 

άτρεκίις  Έλλανοδίκας  γλεφάρων  Αιτωλός  άνήρ  νφό^εν 

4.  μοίΰαί  C  —  4.  μοι  παρ^αταίη  coni.  Naber:  ποι  (ατον  C^^  cum  C  νν.  4— 1 1 
bis  habeat,  roi  Ό)  παρέατα  (παρέαται  Ό)  μοι  ABCD,  τοι  παρίατα  {παρέατα  ορ. 
ν  8si)  μοί  Boeckh  —  7.  ^ίόδμητον  BC:  ^εόδματον  ΑΊ)  —  9.  παιδί  ι  παρ  παίδϊ 
Β^  —  πρεπόντως:  Θ-ήρωνος  Β  —  9.  με  γεγωνεΤν  codd.  et  schol.,  ί  γεγωνεΐν 
coni.  Hartung,  με  γίγωνί Γ  ooni.  Pauw  —  10.  ^εόμοροί  Γ:  ^εόμοιροί  ABCD  — 

χρήα^αί.  Theoxenia  autem  ista  sacra  audiebant,  quod  in  iie  mensa  et  lectus 
eternebantur  (lectistemia),  ut  dii,  quos  hominiim  eoetum  et  hospitalitatem  haud 
Rpemcre  credebant,  epularuiu  et  οοηνίτϋ  coneortes  fierent.  Hanc  consuetudinem 
ei  Pindarus  0.  in  39.  N.  χ  40  reepicit  et  similes  loci  Herod.  η  i27  et  Athen. 
IV  p.  137  e  necnoD  inscriptiones  artisque  monumenta  coDfirmant,  quibnsde  con- 
ferre  iuvat  Furtwanglerum  in  Roscheri  Lex.  mythol.  i  ii67  s.,  et  CrusiiuD,  Philol. 
53,  68.  182.  Ceterum  ficta  esse  videntur,  quae  scholiaatae,  cur  Theoxeniis  potis- 
simum  victoriam  Thero  celebrandam  curaverit,  memoriae  produnt;  ieti  enim 
quo  tempore  Thero  Dioscurie  sacra  faceret  eosque  ad  Theoxenia  inyitaret, 
nuntium  yictoriae  allatum  esse  hariolantur.  —  8.  schol.:  τό  δε  δρ&ώσαις  εΐηί 
μετενεγκών  άπό  τιθέμενων  ανδριάντων  η  &y αλμάτων'  cf.  Ι.  ι  •ΐϋ;  hac  autem 
metapnora  ut  uteretur,  eo  magis  Pindaro  in  promptu  erat,  quod  etiam  alias 
(N.  V  in.)  carmen  epinicium  statuae  in  honorem  victoris  poeitae  comparaTit  — 
4.  οντω'  sic,  si  Agrigentum  aique  Theronein  praedicando  Tjndandis  ^ata 
tacturus  suin,  ut  saepe  optantes  particulis  οντω  et  sic  Utimtur  —  5.  ζ/ωρ^ω . . . 
πεδίλω  Doricam  harmoniam  musicorum  modorum  (μέλους)  poeta  indicat;  idem 
gressusne  choreutanim  (βάοιν  echol.)  an  calceum  pedi  accommodatum  eumque 
commode  recipientem  aaeignificarit  quaeritur;  alteri  cxplicationi  favet  similis 
locue  0.  VI  8,  cf.  I.  I  16  —  6  et  9.  particulae  μίν  et  τε  sibi  reepondent  usu  Pin- 
daro  familiari;  cf.  0.  ν  lo.  vi  4.  vn  88.  P.  π  8i.  .»»8.  xi  46.  N.  11  9.  ν  44.  I.  i  14.  — - 
7.  γε6δμΎΐτον  ^^ρέος'  munus  poetae  a  diie  conditum  praedicat  —  8.  de  lyra  et 
tibiis  coniunctim  (αυνανλία)  verbis  carminis  aocinentiDus  confer  I.  ν  27  et  Proleg. 
p.  xcvni.  Fidibus  autem  canoris,  quae  lyrici»  carminibus  omnibus  et  inpnmie 
hymnie  factae  erant,  alacres  tibiae  adiongebantur,  quibus  choreutae  ad  proce- 
dendum  incenderentur  et  in  seryandis  vicibue  arsis  et  thesis  adiuvarentur.  Pin- 
dan  hunc  locum  imitatue  est  Horatius  ep.  9,  α  sonante  mixtum  tibiis  carmen 
lyra.  —  9.  α  δί  Πίαα  με  γεγωνεΐν  si  recte  tradita  sunt,  aspera  verborum  struc- 
tnra  ita  poeta  ueus  est,  ut  ex  praecedeDti  πράύοοντι  hic  suppleret  πράοαει  — 
12.  ^Ελλανοδίτιας  .  .  .  Αΐτωλός.  echol.:  ^Ιΐτωλοϊ  πρώτοι  έχένοντο  *  Ελλανοδί%αι  iv 
'Ολυμπία  χαΐ  οτι  6  ητίότης  τής  "Ήλιδος  Όξ,ύλος  Alτωλhς  ήν.  Conf.  Herod.  νιπ  73 
Αΐτωλών  δε  ^Ηλις.    Cum  autem  diu  £lei  et  Pisatae  inter  se  certarent,  utiis  ius 
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άμφΐ  χόμαιΰι  βάλτι  γλανκοχροα  χόόμον  ikaCag'  τάν  icoxb 

"Ιότρον  άπο  όχιαρ&ν  ΐίαγαν  ενειχεν  ^ Αμφντρνωνιάδαζ^  25 

15      μναμα  των  Ούλνμπία  χάλλιότον  άεΰΊων^ 

^  Στρ.  β\      30 

δάμον  'Τπερβορεων  τιείόαις  ^Απόλλωνοξ  θεράποντα  λόγω' 

ταότά  φρονέων  Atog  αΐτει  πανδόκω 

Άλΰει  0χιαρόν  τε  φύτενμα  ί,ννον  άν^ρώηοΐζ  ότεφανόν  τ 

άρεταν. 
^δη    γαρ    αντω    τίατρί   μεν   βωμών    άγι6%^έντων    διχόμηνις 

όλον  χρνόάρματοζ  3δ 

20      εότίερας  όφΰ-αλμον  άντ^φλεΐ^ε  Μήνα' 

Άντ.  β'. 

καΐ  μεγάλων  άέ^λων  αγνάν  κρίόιν  χαΐ  ηενταετηρίδ^  άμα 

^^ηκε  ζα^έοΐζ  ετά  κρημνοίς  ^Αλφεον* 

αλλ'  ον  καλά  δενδρε'  ε^αλλεν  χώρος  εν  βάόβαΐζ  Κρονίου     40 

Πέλοποζ. 
τούτων  εδο^εν  γχψνοξ  αντω  κάπος  όξειαις  νπακονέμεν  αύγαΐ$ 

αελιον. 
25      δη  τοτ'  ig  γαΐαν  πόρενεν  ϋνμος  6ρμα  45 

13.  βάΧλ^η  Ό  —  14.  ΰκίεράν  Λ  —  '^Ιμφιτρ^υωνιάδας  Βυζ.:  '^Ιμφίτρυωνίδας 
ABCD  —  15.  όΧνμπ.  ABCD,  οΗνμπ.  Moscb.  —  17.  αίτει  Bi^^CD•:  αΐτεΐ 
ΛΒ\  hsi  Ό  —  18.  alasi:  "AXtn  coni.  Koene  —  c%isq6v  CD  —  19.  αύτω  Β: 
αύτώ  ACl),  αντοϋ  πατρός  C*»  utrumqiie  schol.  — -  21.  μΒγάλαν  Λ  —  23.  SivSg* 
Ό  —  ^acaig  AC  —  25.  nogtvtv  A:  nogtvitv  BCD,  neQCiivstv  ooni.  Naber  — 
ορμά:  ωρμα  Α,  ωρμαιν  BCD^  noQtt^*  ^νϋΊψος  ορμά  coni.  Μ.  Schmidt  Ind.  lect. 
len.  1879  p.  8  — 

Olympios  ludos  instituendi  suppeteret  (cf  Strab.  p.  85Γ).  Paus.  vi  2S,  2 ;  Bursian 
Geogr.  II  274),  Pindarus  hoc  loco  aperte  ius  Eleorum,  ut  qui  tum  re  vera 
Olympicos  ludos  administarcnt,  tuitus  est.  De  nomine  et  numero  Έλλανοδ ιτιών 
ν.  Proleg.  lxxv  s. 

13  ds.  ad  fabnlam  Herculis  oleam  ab  Istro  Olympiani  transplantante  transit 
~  14.  ϋϋίαρ&ν,  quod  Pindarus  Istriim  ilumeii  in  tenebricosis  regioDibue  septen- 
trionum  oriri  putavit;  conf.  0.  viii  47.  I.  vi  23.  et  Sopb.  OC.  1248  νυχιάν  άπό 
*Ριπαν.  Originem  fabulae  oleastri  ex  Istro  Olympiam  translati  ab  similitudine 
folionim  oleastri  et  salicis  in  ripis  latri  frequentis  repetenda  essc  yidetur.  Ab 
hoc  loco  Pindari  profectu8  Simmias  poeta  Alexandnnus  Apoll.  ίτ.  i  oleas  in 
insulis  Hyperboreorum  nasci  dixit  —  IG.  ^Απόλλωνος  ^tganovta'  conf.  P.  χ  S5  8S. 
—  17.  uixhi  non  ulttl  scribeuduin  ceusui,  quod  imperfecto  αϊηι  post  aoristiim 
ivffnev  in  narratione  non  pergento,  sed  ad  actioneni  adiiinctam  deflectente 
(π«ρατ«τ/κ?ίν)  suus  locus  est  —  18.  αλσεί'  reapicit  poeta  "Αλτιν,  quae  ab  eadem 
stirpc    atque   άλαος  denominata  est  et  tiim  temporis  arboribus  consita  erat  — 

19.  αί^τω  et  νπ'  αντοϋ  scil.  άγια^-ΐντων  significare  et  a  verbo  άντέψλείε  pen- 
dere  potest;    alt^i-um   cthicam  dulcedinem   orationi   addit   —   ατατρί•   Ιοτι   — 

20.  Μήνα'  schol.:  έπεϊ  iv  rg  παναελήν(ρ  ό  Όλυμπία-κος  άγων  άγεται'  cf.  Ο.  χ  81 
et  Prol.  Lxxxvi  —  23.  lam  veteres  iirrammatici  ambigebant,  utnim  Κρονίου 
sc.  οροι^ς  8U0  talo  stet,  an  cum  Πέλοπος  ('ouiiingeDdum  sit,  ut  0.  vi  29  dic- 
tum  eet  Ποαειόάωνι  Κρονίφ.  Altoram  inteq^retationem  qiii  probabant,  Tanta- 
lum,  patrem  Pclopis,  a  Plutoo,  filia  Saturni,  partum  eeae  dicebant,  quam 
genealogiam ,  oiiius  vestigia  in  Pindari  canniiiibus  fniHtra  quaeras,  Pausa- 
nias  II  22,  3  novit  —    25  ss.   Apollodorus  11  is!»  Herculem  post   labores   omnee 
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Ιότρίαν  νιν  ίνϋ'α  Αατονζ  [ΛΛ060α  ϋ^γάτηρ 

ίί'ξατ'   ^λϋ'όντ^  ^ Αρκαδία<$    άπο    δειράν    χαΐ    Λολνγνάμητων 

μυχών, 
εντέ  μιν  άγγελίαΐζ  EvQvod^aog  ίντν^  ανάγκα  πατρόϋ'εν  50 

χρνόύχερων  ίλαφον  ^ιλειαν  αξοι/θ',  αν  ποτέ   Τανγέτα 
ΜΟ      άντι^εΐό*  ^ΟρΌ-ωόια  εγραψεν  ιεράν. 

Στρ.  γ  . 
ταν  με^έηων  Ϊ8ε  χαΐ  χείναν  χ^όνα  jrvoiatg  οΛίΌ-εν  Βορεα      55 
ψνχροϋ.  τόϋ•ί  δένδρεα  ϋ'άμβαινε  όταϋ'είς. 
των  VLV  γλνχνς  ΐμεροζ  εόχεν  δωδεχάγναμπτον  ΛερΙ  τέρμα 

δρόμου 
ΐηηων   φντενόαι.     χαί  νυν   ές   ταύταν   εορτάν  ΐλαος  αντί-      Go 

^έοίάιν  νι66εταί 
35      όϋν  βαΰ^)ξώνου  διδύμνοι^  παιόΐ  Αϊ^δαξ, 

26.  Ίστρίαν  νιν  ABCD:  Ίστρία  νιν  AristarchnB  inierpunctione  in  fine 
antistrophac  ])08ita  —  29.  xQvatontQaiv  Α  —  fort.  affii'  —  30.  Όρ^ωαίας  coni. 
Ahrensbene  —  31.  Hde  C^''!):  sISb  ΛΒΟ^*''  —  %άιιείν.  ABCD  —  πνοιαΐς  ABCD: 
πνοίάς  ed.  Rom.  —  33.  ntg)  om.  C^^  —  34.  εΙς  Α  —  νίσίται  ABCD  — 
35.  διδνμνοίς  coni.  Hermann:  διόίψοις  Α,  όΊ,δνμοίΟί  BCD  — 

exantlatos  cxpeditioncm  eontra  Augeam  suscepisse  narrat,  euius  auctoritatem 
Hecutus  Disseniiis  bia  Herculem  ad  Hyperboreos  profectuni  esse  stutuit,  primum 
iussu  Eurysthei  {άνάγχα  γ,  2»),  ut  cervam  comutain  Taygetae  ex  illie  regionibus 
rednceret,  alterum  8ua  sponte  {^μός  υ,  25),  ut  oleastrum,  quem  in  ripis  Istri 
tum  Tidisset,  Oljmpiam  tranRferret,  quae  rcs  neHcio  an  a  poeta  ipso  olim 
particula  αντις^  quam  i)08tea  gloesa  ωρμα  sumniotani  puto,  cxpreBsa  nierit;  tu 
quidcm  verte  ί^ξατο,  acceperat  —  26.  innoc6a\  Diana,  quae  una  cum  Apolline 
ab  Hyperboreia  colebatur,  Αρτέμιδι  τανροπόλω  cognata  erat  et  in  nummis  Phenei, 
oppidi  Arcadiae,  et  Pherarum  Thessalicarum  cum  equo  adstante  repraeseQta- 
batur;  of.  Uomericum  epitheton  χρυσήνως  ''Αρτεμις  II.  vi  205;  τ.  Schreiber  in 
Roscheri  lex.  mytb.  i  r>69  —  28.  άγγελίαις-  respicit  Hom.  0  639  Ε'ΰρνα^ήος  ανατι- 
τος  αγγελίας  οΓ;[τνίσκί  βί^  ΉραϋΧτιεΙτ]  sc.  Μυχ-ηναΐος  Περιψ'ήτης  —  πατρόϋ'εν 
necessitatem  a  patre  loye  ei  irrogatam  Pindaras  sigiiificat  narrationeni  Homeri 
Τ  95  8«.  8ecntU8  —  Ιίντν'  άνάγ%α '  cf.  Tbeognid.  ii>3  ^ιρατερή  μιν  άνάγχη  ίντΰει 
—  29.  χρναογ,ερων  ελαφον  ϋ'ήλειαν'  fabulosam  et  portontosam  be8tiam  eigni- 
licat;  fabulam  eandem  refert  Apollod.  ii  82  —  29.  Τανγετα'  Taygetam,  Atlantis 
filiam  pulcherrimam ,  a  Diana,  ut  amatoriae  insidia»  Ioyi8  fugeret,  in  ceryam 
transmntahim  e88e  eamque  poetea  deae  Diaaae  Ortbosiae  ut  gratiam  referret, 
ceryam  istam  miraculosam  consecrasse  8cboIia  narrant;  cuius  fabulae  eadem 
atque  Ipbi^eniae  Tauricae  origo  fuit,  ut  abolitis  victimie  humaDis  bestiae  in 
locum  bominum  substitutae  e^Be  Hignificarentar  —  30.  εγρα-φεν  Ιράν  bene  Dis- 
Henius  scholia  et  Theocritum  id.  ih,  48  secutus  de  lamella  interpretatur  collo 
cerrae  alligata,  cui  inscriptum  fuerit:  'Αρτέμιδος  εΙμι  —  31.  πνοαίς  δπι^εν 
Βορεα'  nomen  Hyperboreorum  ad8ignificat;  dativii8  πνοιαίς  defenditur  8imili 
8tructura  πίΐας  έμβόΐω  Ο.  vii  la  —  33.  redit  narratio  ad  v.  25  —  δωδεκάγναμ- 
πτον  of.  0.  π  55  —  34.  ψυτενσαΐ'  8cbol.:  τό  Πάνϋ'ειον,  iv  ω  πεφντενται  ή  ίλαία^ 
ijv  δρέπει  άμφιϋ'αλης  παΙς  χρνΰώ  δρεπάνω,  ϋλάδους.  ιζ'  (fort.  ιή)  τέμνων^  Ζΰα 
%άί  χα  άγωνίαματα  —  χα/  ννν  pro  vulgari  καΐ  νυν,  cf.  Ρ.  ιιι  cc  —  35.  βα9ν- 
ζώνου '  poctis  idem  hoc  Tocabulum  Talet  quod  βα9•νχοΧπος,  unde  P.  ix  2  Λαρι- 
τες  βα^νζωνοι^  Ρ.  ι  13  ΜοΙααι  βα^υΆοΧηοι  dicuntur;  ampli  enim  sinus  vestis 
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^Avx,  γ  . 
τοΐζ  γαρ  ίπέχραπεν  Ονλνμπόνδ*  ίων  ϋ•αητον  αγώνα  νέμειν      65 
ανδρών  τ    άρετάς  πέρι  χαΐ  φιμψαρμάτον 
διφρηλαόίας,     έμΐ  ί'   ών  πάρ  ϋ^μος  ότρύνει  φάμεν  Έμμε- 

νίδαις 
Θτ'ιρωνί  τ    έλθ'εΐν  χϋδος^  ενί^ηων  διδόντων  Τυνδαριδάν^     7υ 

δη  Λλείόταίόι  βροχών 
40      ^εινίαις  αντονς  εποίχονται  τραπεξαις^ 

'Επ.  γ\ 
εύόεβεΐ  γνώμα  φνλάόόοντες  μαχάρων  τελετάς. 
ει  ί'  άριότενεί  μίν  υδωρ^  χτεάνων  δϊ  χρνόος  αίδοιέόχαχον^      ib 
ννν  γε  Λροξ  έύχαχιάν  Θήρων  άρεχαΐόιν  ίχάνων  αηχεχαι 
οΐχο%'εν  Ήραχλέοζ  όχαλαν.  το  Λ0ρ6ω  ό'  Ιόχι  όοφοΐς  αβαχον     80 
45      χάόόφοις.     συ  νιν  διώξω'  ouLvbg  είην. 


36.  έπέτρεπεν  CD  —  37.  ρι-ψαρμ^ίτον  antiquam  lectionem  fuisse  ex  scholiia 
collegit  Lehrs,  Pindarschol.  4i  —  38.  παρ  coni.  Boeckh:  πα  {πα  Α^^Ό)  ABCl) 
et  schol.,  %al  coni.  Schruder  —  39.  yivdog  γ'  Α  —  40.  ξεν.  ABCD  — 
42.  αΐδοιέστατος  Α  —  U.  γε  BC:  dh  AD  —  45.  μιν  (νιν  C^)  C^D:  μήν  Α 
(c.  glossa  9η)  BC*,  μή  C  Mingarelli  —  χεϊνος  1)^^  et  v.  1.  echoL,  %ειν6ν 
οΐμον  coni.  Herwerden.  — 

lato  pectore  et  corpore  non  sub  mammis,  sed  supra  femora  cincto  olim  efdcie- 
bantur,  quamquam  postea  more  mutato  Musae  alte  einctae  ab  artificibus  pone- 
bantur. 

38  88.  a  fabulis  ad  praesentea  res  redit  —  38.  Έμμενίδαις'  de  Therone 
ex  stirpe  Emmenidarum  ^rognato  confer  0.  ii  arg.  —  41.  χεΧετάς'  schol.:  χείε- 
τας  ννν  τάς  ίορτάς '  ού  γαρ  τα  όργια.  Sinulis  vocabuli  notio  est  Ο.  6i.  Ρ.  ix  97. 
Ν.  χ  34  —  42  88.  simili  gradatione  poeta  0.  i  in.  usu8  est,  ita  tamen,  ut  hoc  loco 
accuratius  utilitatem  {άρΐύτενεΐ)  et  ope8  {%τεάνων)  et  virtutem  (άρεταΐΰίν)  di- 
stingueret.  Columnas  Herculis  termmo8  orbiH  terrarum  et  consiliorum  homi- 
num  e88e  8imiliter  exOonit  N.  m  21.  I.  m  30  —  43.  νϋν  γε'  cf.  0.  i  108  χών  γε 
νυν,  quo  hominee  quales  nunc  sunt  heroibus  opponuntor  —  44.  οϊ%οΐ^εν  addidit 
ad  longitudinem  itineris  significandam  —  45.  %εινΙ)ς  εϋην  %ενε6ς  αν  efijv,  εϋ 
νιν  (i.  e.  τό  πόραω)  διώχοιμι  Boeckhiiis  interpretatur.  At  altenim  exemplum 
omissae  particulae  av  0.  xi  21  LehrBU  felici  coniectura  remotum  est.  et  tertium 
P.  IV  iis  Hermanni  (de  particula  αν,  in  Opusc.  iv  ua)  coniectura,  non  librorum  fide 
iiititur;  quae  autem  praeterea  affcruntur  cxempla  0.  ix  go  et  P.  xi  50  non  similia 
sunt.  Bectius  igitur  Gildereleeyius  comparato  Lys.  or.  21,  22  μαινοίμην  γαρ  tl 
άναΧίο'ΛΟίμί  optatiyum  explicat:  mente  caasum  me  dicant,  si  impossibilia  vener. 


ΟΛΤΜΠ.  Δ . 
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Argamentam. 

Psaumis,  cuius  studia  curulia  duobus  carminibus  0.  iv  et  ν  prae- 
dicantur,  civis  urbis  Oamannae  fuit,  quae  cum  a  Gelone  eversa  esset, 
a  Gelois  01.  79,  4  restituta  est,  unde  vioixog  ea  audit  0.  ν  85  cf.  Thuc. 
VI  5,  Herod.  vii  156,  Diod.  xi  76,  schol.  ad  0.  ν  16.  Eum  Olympiade 
82  =  452  a.  Chr.  victoriam  Olympicam  reportasse  scholiorum  testimonio 
ad  0.  rv  inscr.  constat,  quo  cum  testimonio  scholium  ad  0.  ν  6  con- 
ferre  iuvat.  Sed  quo  certaminum  genere  ista  victoria  reportata  sit, 
minus  exi)loratuin  est.  Etenim  0.  ν  3  (cf.  0.  iv  12)  rheda  mulari 
Psaumis  yicisse  disertim  dicitur;  idem  tamen  0.  ν  7  equis  et  mulis  et 
equo  desultorio  certasse  fertur,  unde  veteres  scholiastae,  cum  eum  01.  82 
equis  vicisse   sumsissent,   vocabulo   ΐττποίς   0.  ν  7  primo   loco   posito    iu 
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errorem  inducti,  ceteras  victorias  alio  aniio  reportatas  esse  arbitarati 
mularem  eius  victoriam  01.  81  coniectura  futtili  assignabant.  Sed  cum 
neque  pluribus  OlTmpiadibus  victoriam  Psaumidem  reportasse  testimonio- 
nun  fide  constet  et  triplex  victoria  equestris  eodem  anno  reportata  plane 
inaudita  sit,  Boeckhius  rem  ita  expedivit,  ut  Psaumidem  01.  82  rheda 
mulan  sola  vicisse,  eodem  autem  anno  etiam  quadrigis  et  equo  desul- 
torio  certasse,  sed  non  vicisse  statueret.  Locus  quoque,  quo  quarta 
haec  oda  cantata  esse  yideretur,  in  disceptationem  venit.  Una  enim  ex 
parte  particula  αντίκα  ν.  5  indicio  esse  videtur,  odam  continuo  post  pal- 
mam  partam  Olympiae  cantatam  esse;  altera  autem  ex  parte  inyocationem 
lovis  Aetnaei  (v.  6)  magis  cannini  in  Sicilia  cantando  convenire  patet.  De 
urbe  Camerina  ipsa  eiusque  situ  et  historia  ubemme  disputavit  Schubiing 
Philol.  32  (a.  1873)  490  ss. 

In  prima  paxte  carminis  lovem  poeta  invocat,  ut  comissationem 
Psaumidis  victoris  propitius  accipiat  et  futuris  eius  consiliis  bene  pro- 
videat.  In  epoda  exigui  carmmis,  ut  ne  fabulosa  narratione  plane  ca- 
reret,  Psaumidem,  qui  praecanus  victoriam  reportasse  videtur,  cum  Er- 
gino  Clymeiii  filio  Argonauta  comparat,  qui  in  ludis  funebribus  Thoantis, 
cum  in  arenam  descendens  ob  canitiem  capillorum  mulierum  cachinnos 
movisset,  palmam  cursu  meruit. 

De  metris. 

Carminis  huius  in  pompa  (v.  12)  fidibus  succinentibus  (v.  3)  can- 
tati  numeri  sunt  logaoedici  et  trochaici,  coiDmuni  tractu  lonico  con- 
sociati.  In  pompa  cum  aequis  vicibus  dextro  et  sinistro  pede  terra 
pulsanda  fuerit,  omnes  versus  in  dipodias  ita  dividere  conatus  sum,  ut 
in  ea,  quam  ictu  significavi,  sede  dexter  pes  poni  possei  Etiam  inania 
tempora  ad  intervalla  pausarum  cxplenda  necessaria  haud  aegre  definiri 
possunt.  Versum  quartum  et  prius  colon  quinti  versus  in  xinam  periodum 
coniungentem  Boeckhium  neque  Bergkius  neque  ego  secuti  sumus;  item 
sub  iinem  strophae  codicum  fidem  sequi  malui  quam  Boeckhium  duas 
primas  syllabas  ultiini  versus  praecedenti  verstii  adicientem.  Longae 
autem  initiali  versuum  stropbao  tertii  sexti  octavi  noni,  epodi  quarti 
septimi  vim  ματιρας  τριϋημον  tribuendam  esse  duco,  qua  de  re  confer 
Prol.  XIX  et  l.  Difficillimus  vero  ad  scandendum  est  versus  quartus 
stropbae,  ut  qui  ex  solis  syllabis  longis  constet;  equidem  eum  ex  tribus 
spondeis  duplicibus  constare  indicavi;  etenim  pedes  ortbii  vel  trochaei 
semanti,  in  quos  et  ipsos  sex  syllabas  longas  cogi  posse  largior 
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carmini  cboro  gradienti  cantando  miuus  conveniunt. 

Στρ. 
^  EkaxiiQ  υπέρτατε  βροντάς  άχαμαντόποδος 
Ζεν'  τεαΐ  γαρ  ωραι 

VARIA  LKCTIO.     Inscr.    Ψάμμιδί  Καμαριναίω  &ρματί  Ay  Ψανμ.  Kau.  ΐπποις  C, 
Ψανμιδι  Καμαρίναίω  {Καμαρίνω  Β)  ΐπποις  νίίήααντί  την  όγδοηϋοατην  δ^ντέραν 

COMMENTARU.     V.  1.    vocabulum    άϋαμαντόποδος  ^    quod    proprium    equoruin 
(Ο.  ΠΙ  3)  est,  ad  fulmen  loyis  velocibus  equis  vehentis  transfertur,  unde  Horatiue 
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νπο  ηοίταλοφόρμιγγος  άοιδάς 

ίλίόόόμεναί  μ    Ιπεμφαν  5 

υψηλοτάτων  μάρτυρα  άέϋΊων. 
ζεινων  δ^  εν  ηραόόόντων^ 
5     εόαναν  αντιχ    άγγελίαν 

ηοτΐ  γλνχεΐαν  έόλοι. 
aki^  ^  ί  Κρόνου  παΓ,  bg  ΑΙτναν  ίχεις^        10 
Ijtov  άνεμόεόόαν  εκατογχεφάλα 
Τνφώνος  όβρίμου, 
ΟύλυμΛίονίχαν 
10     dd^aL  Χαρίτων  εχατι  τόνδε  χωμον^  16 

Αντ. 
χρονιώτατον  φάοζ  εύρυόϋ'ενέων  άρετ&ν. 

Ψαύμίος  γαρ  ΐχει 
οχίων^  hg  iXaCa  ότεφανωϋ'είς 

Πιόάτιδι  χϋδος  Άρόαι  20 


ολυμπιάδα  τε^'ρίηπω  παιόΐ  "Άΐίρωνος  Β  Ό;  ΐπποις  et  τεϋ'ρίππω  a  recentioribus 
grammaticis  veteri  iuscriptioni  νίτιήοαντι  την  πβ'  όλ.  addita  esee  yidentur, 
qaamquam  ΐπποις  scholiasta  ad  0.  ν  i9  iam  iuvenit  —  Schol.  ad  0.  ν  ih:  Ζτί 
dh  περϊ  την  π'  ένίητισεν  Όλυμπιάδα  6  Ψαϋμίς  tJ  άπην^,  ούτω  αννοράταί'  %ατα- 
Xvtxui  yoLQ  win^  ro  άγώνιαμα  περϊ  πε  όλvμπLάδay  τώ  δί  αρμαη  Μτιηαε  την  πβ' 
ολυμπιάδα,  ωατε  την  πα'  ένίχηαεν  xg  απήνη  ό  Ψαΰμις,  ad  Ο.  ν  β:  χρόνος  δε 
οϋ  ματιρός  {τον  "ήμιόνοις  άγωνίζεα^'αι),  άλλα  dfxarf^g  (fort.  τρις^ia^δεlιaετhg) 
τοϋτο  διέλυσε  (corr.  διελύ^^)  —  4.  πραττόντων  Λ  —  β.  ω  om.  ABCD,  add.  Ν 
Tricl.  —  7.  ιππον  AC^  —  όβρ.  ABD:  όμβρ.  C;  cf.  Ρ.  ix  27  —  9.  oU.  Byz.:  όλ. 
ABCD  —  10.  d^iai  ABCD:  δέηευ  Tricl.  bene  —  χαρίτων  ixaxi  TricL:  χαρίτων 
γ*  ίκαη  Α,  χαρίτων  »'  ί%ατι  BCD  et  schol.  —  ηώμον  ΑΒΟ^'^Ό:  %αϊ  &μον  C»^ 
—  11.  υμνον  χρονιωτατον  Α  —  Ψανμιδος  Tricl.  et  schol.  —  ante  όχέων  inter- 
punxit  Wiskemanii  —  Txft  BC:  η%ει  AD  — 

C.  I  34,  κ  tonaiUes  egit  equos  volucremque  currum  lupiter  —  τεαΐ  γαρ  &ραΐ' 
caueam  cur  lovem  inYOcarit,  particula  γαρ  poeta  reddit.  ^Λραι^  loyis  et  Theiuidis 
filiae,  praesides  tempestatum  anni  erant,  quae  redeuntibus  OlympiciB  ludis  poe- 
tam,  ut  certamiuum  testis  esset,  Oljmpiam  deducebant.  Similiter  Simonidee 
epigr.  205 :  πολλάιιι  δη  φυλής  Άχαμαντίδος  iv  χοροΐσιν  ώραι  |  άνωλόλυ^αν  TLiaao- 
φόροις  Ιπϊ  διϋνράμβοις  |  αΐ  ^ιονυβιάδες.  Ceterum  Pindari  hic  yersus  nescio  an 
Pbidiae  menti  obversatus  sit,  cum  in  summa  sella  lovis  Olympici  tres  Horas 
poneret,  v.  Paus.  ν  ii,  7  —  2.  xmb  ποιαιλοφόρμιγγος  άοιδάς  iuiige  cum  ϊπεμ'ψαν 
μάρτυρα,  noii  cum  ίλΐΰύόμεναί'  nam  fidibus  canendi  munas  non  Uoraram  est, 
sed  Pindari  yictores  suis  carminibus  illustrantis.  De  usu  praepositionis  imo 
iu  hac  re  sollemnis  conf.  0.  yu  is  υπ*  αμφοτέρων  {φόρμιγγος  χαΐ  αυλών)  %ατέ- 
βαν,  Ileu.  ecut.  280  ai  δ*  ύπό  φορμιγγών  άνανον  χορον  ίμερόεντα  \  ίν9'εν,  αΐ9^ 
ίτέρω^ε  νέοι  %ώμαζον  υτί  α^λοΰ'  cf.  Archil.  1 06,  Hom.  2^  492  —  4.  ^,είνων 
bospitem  Psaumidem  poeta  dicit,  quod  aut  Olympiae  aut  cum  in  Sicilia  com- 
morabatur,  hospitalis  eius  meusae  coneore  fuit  —  5.  Ισαναν  blandieutes  accipiuut; 
de  translata  hac  yi  yerbi  cf.  P.  1 52.  ii  82.  Soph.  00.  320  —  6  ββ.  commeniarii  instar 
est  P.  I  ir>~20  —  10.  Χαρίτων  Ixarr  Gratiaruin  gratia,  ut  quanim  ope  pompa  et 
carmina  fiant;  cf.  O.  vii  11.  P.  ix  3.  N.  iv  7.  vi  42.  ix  54.  1.  ν  2i.  vi  es.  vin  le.  Adde  quod 
Gratiae  tres  in  sella  loyis  Olympii  iuxta  Horas  positae  erant,  de  quibus  yide 
Paus.  V  11,  7  —  12.  όχέων  genetiyus  pendens  a  %ώμος  causam  comissationis 
significat;  proprie  autem  όχος  et  οχεα  de  rLeda  mulari  usurpabantur;  cf.  Eur. 
Ipb.  Aul.  613  πωλιχοίς  όχους'  Pind.  ir.  loe,  6;  scbol.  ad  0.  yi  39;  Heaycb.  s.  y.  δχος 
Άιιεσταΐος  —   12.   τιϋδος  δρααι  dictum  est  ad  similitudinem  Hom.  Ο  596  'Έχτωρ 

PcTDARUe  ed   Ghritt.  3 
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όΛενδει  Καμαρινα,     d-sbg  εΰφρων 

stri  λοίπαΐς  εύχαΐς' 
15     έηει  ννν  αΐνέω  μάλα  μ^ν 
τροφαΐς  έτοιμον  ίππων  ^ 

χαίροντα  τε  ^ενίαις  πανδόχοις  25 

χαΐ  προς  ήόνχιαν  φιλόπολνν  }ία%'αρα 

γνώμα  τεχραμμένον, 

ον  ψενδεν  τέγί,ω 
20     λόγον  ^ίά?Γ£ίρά  rot  βροχών  Ιλεγχοζ'         30 

απερ  Κλνμένοιο  παΐδα  ^Επ, 

Ααμνιάδων  γνναιχών 
ίλνόεν  i^  άτιμίαζ, 

χαλχέοιόν  δ'   iv  ^νχεόι  νικών  δρόμον        35 
25     εειπεν  '  Τψιπνλεια 

μετά  ότεφανον  ιών 
Οϋτος  έγω  ταχντατί' 
χείρες  δΐ  χαΐ  ί^τορ  toov. 
φύονται  δΐ  χαΐ  νεοις  εν  άνδράόιν  40 

πολίαΐ  ^αμά  χαΐ 

παρά  τον  αλιχίας  έοιχότα  χρόνον. 


.  17.  φιΧόπτοΧιν  Α  —  21.  αττβρ  ulD•*':  ατβ  C,  απ^οΆαϊ  ΒΏ^^  —  26.  οντος 
μϊν  έγώ  Λ  —  οντος  έγώ'  ταχντάτι  ZfiQsg  Gurlitt  Kayser  alii  interpuQgen- 
dum  esse  censuerunt  —  27.  χερ.  C  —  29.  ^αμα  %αϊ  BCD  et  schol. :  ^αμάγ,ι  Α 
— .  άΧΐϋίαις  Α  — 

ycLQ  oi  9νμ6ς  i^ovlkzo  %ϋδος  6qu^at  —  19.  ο-ύ  'ψενδεϊ  τέγ^ω  λόγον  ηοη  mentixi 
videbor,  si  dixero;  re  enim  ipsa  oratio  mea  confirmabitur,  qoo  pacto  olim 
Erginus,  Cljmeiii  filius,  victoria  cursu  parta  yegetem  τίιη  corporis  quamyie 
praecanus  comprobavit;  de  hac  re  scholia:  'Τ-ψίπνλης  άγωνα  έπιχελονατις  ίηι- 
•τάφιον  θάαντι  τω  ηατ^ϊ  Αημνίων  βαοίλεΐ,  ανμβέβηΐίεν  άπιόντας  έπϊ  τό  χρναονν 
όέρας  τονς  Άργοναντας  ίπεΐαε  γενέα&αι  καΐ  προτραπέντας  εΙς  τόν  αγώνα  άγωνί- 
iSoiC^cct.  είς  ων  ονν  α'ύτών  ό  *Εργίνος,  νεώτερος  μεν  τω  χρόνω^  προηόλιος  Si  τήν 
•χόμην,  ώς  μη  ίχανός  άγωνίααα^αι  δια  τήν  &φιν  των  πολίών  έγελάτο  ύπό  τών 
γνναιτιών  χαΐ  έπεχερτομεΐτο.  ώς  dh  δίά  τών  ϊργων  έδείχ^  νηερβαΧλόμενος 
τονς  άγωνιατάς'  ηααν  ih  oi  τον  Βοοέσν  παίδες  Ζήτης  κ«1  Κάλαϊς'  Ιηαναατο  η 
"κατ*  αύτον  γενομένη  χίενη  τιαϊ  τουναντίον  ί^ανμάοΟ'η.  dta  τοντο  ονν  λέγει  την 
πείραν  πετιαναύναι  τής  νβρεως  τής  κατ'  α-ότον  τάς  Λημνιάδας  γνναϊ•ϋας.  Fabula 
commemorata  iam  erat  a  Simonide  (v.  echol.  P.  iv  45o),  retractata  deinde  est 
a  Callimacho  (v.  schol.  O.  iv  32),  denique  signiiicata  a  Philostr.  Gymn.  s  — 
24.  χαΧ%ίοΐϋΐ  δ*  ίν  ίντεϋΐ  cursus  armatus  Bignificatur ,  quo  in  cursu  etiani 
Pindari  aetate  aeneam  galeam  gestabant  —  25.  ατέφανον  vestem  victori  mer- 
cedem  datam  esse  dicere  videtur  P.  iv3i:»3;  qui  haec  inter  ee  conciliant,  coronam 

i)raeter  vestem  datum  esse  comminisciintur.  —  26.  utut  interpungis,  haec  certe 
oci  sententia  est:  pedum  pemicitatem  yidisti,  in  manibue  autem  et  animo 
par  pemicitati  virtus  —  28  sq.  Erginine  verba  siiit  an  poetae  ambigunt;  pul- 
chrior  certe  species  Ergini  est  nsus  feminarum  oum  ironia  redarguentis. 
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Argmaentam. 

Cannen  Olympicum  quintum,  quod  scholia  a  priscis  exemplaribus 
Pindari  poetae  afuisse,  sed  a  Didymo  tamquam  Pindaricum  commentariis 
instructum  esse  tradunt,  in  eiindem  victorem  Psaumidem  eandemquiB 
victoriam  01.  82  reportatam  paDctum  est.  Camarinae  ut  caneretur 
destinatum  fuisse  ex  argumento  carminis  affatim  apparet.  Auctor  quo- 
que  carminis  civis  Camarinaeus  vel  saltem  Siculus  fuisse  videtur,  utpote 
qui  situm  urbis  non  ex  sermonibus  hominum  sed  suis  ipsius  oculis 
cognitTim  habuerit.  Alteram  autem  hoc  carmen  in  honorem  victoriae 
Psaumidis  factum  est,  sive  quod  Pindari  carmen  0.  iv  Olympiae  can- 
tatam  erat  et  pro  victore  in  patriam  urbem  redexinte  novum  carmen 
poscebatur,  sive  quod  sua  sponte  Siculus  quidam  poeta  Pindari  artem 
aemulandi  periculum  fecit.  Namque  hoc  carmen  cum  carminibus  Pin- 
dari,  inprimis  0.  iv  (άτιαμαντόποδος  άπηνας  Ο.  ν  3,  βροντάς  άτίαμαντό- 
ποδός  Ο.  ιν  1 ;  άωτον  γΧνανν  Ο.  ν  1 ,  άγγελίαν  yXvneuxv  Ο.  ιν  4 ;  δεκεν 
δώρα  Ο.  ν  3,  δέκεν  τίωμον  Ο.  ιν  1θ)  et  Ι.  ν  et  νι  {υψηλαν  άρεταν  Ο.  ν  1. 
Ι.  ν  45;  ϋτεφάνων  άωτον  δέχευ  Ο.  ν  1.  Ι.  νι  4;  μη  ματενϋγ  ϋ'εος  γενίβ^αι 
Ο.  ν  24,  Ι.  ν  14;  ίίγων  Ις  φάος  Ο.  ν  14,  άνα  d'  ϋγαγον  ίς  φάος  Ι.  νι  62; 
ΰωτηρ  ν'ψινεφίς  Ζεϋ  Ο.  ν  17,  βωτηρι  Όλνμπίω  Ι.  νι  8)  tam  multis  in  rebus 
et  locutionibus  conspirat,  ut  eius  auctor  Pindari  carmina  imitando  ex- 
prcssisse  et  solis  in  metris  conformandis  suas  a  Pindari  arte  longe  di- 
stantes  rationes  secutus  essc  ducendus  sit,  ut  post  alios  nuper  denion- 
stravit  lurenka,  Wien,  Stud.  xvu  (1895)  9  ss.  Quamquam  God.  Hermannus 
opusc.  vui  99  ss.  falso  hoc  carmen  a  Pindaro  abiudican  argumentis  iusto 
subtilioribus  demonstrabat  —  Incipit  hoc  cannen  similiter  atque  Γ.  xu 


3G  PINDARI  EPINICIA. 

ab  invocatione  deae  Caniarinae,  patronae  lacus  et  urbis  cognominis,  in 
media  ei  principali  parte  laudem  virtutuni  victoris  amplectitur,  in  epilogo 
pro  salute  eius  pia  vota  facit;  fabula  prorsus  caret.  Tripartita  divisio 
argumenti  canninis  cum  tribus  iiietricis  pericopis  concinit,  qua  de  arte 
etiam  a  Pindaro  in  posterioribus  carrainibus  observata  in  argumento 
carmiiiis  0.  xiii  disputavi.  Praeclaro  vero  acumine  Boeckbius  expiscatus 
est  tres  has  partes  singillatim  apud  tria  deoruin  delubra,  quae  non 
magno  spatio  distarent,  cantatas  esse  buc  illuc.  accedeute  cboro. 

De  metris. 

Metra  buius  carminis  multa  babent  peculiaria  et  a  Pindari  arte 
aliena.  Iinprimis  versus  ithypballicus,  qui  ipse  lyricae  Musae  ininus 
convenit  et  quat^r  in  tam  brevi  carmine  recurrit,  ab  ingeniosa  numerositate 
vatis  Thebani  abboriTet.  Carmen  a  choro  in  pompa  tibiis  Lydiis  succi- 
nentibus,  cum  Psaumis  victor  iu  patriam  rediret,  ut  coronain  in  templo 
Minervae  deponeret,  cantatum  esse  poeta  ipse  monuit  vv.  3.  10.  19. 
Inde  totuiu  carmen  ex  dipodiis  constare  et  pedum  dactylicorum  idem 
quod  trochaeorum  spatium  esse  veri  simillimum  est.  Atque  epodi  ver- 
sus,  si  a  Mne  versus  initium  scandendi  facias,  tam  facUe  in  dipodias 
dividuntur,  ut  qui  relinquitur  spondeus  initialis,  vim  απονδείου  μείζονος 
habere  coarguatur.  Inde  stropbae  quoque  versus  secundus  et  tertius 
quo  pacto  scandendi  sint  patet.  Ambigua  solius  primi  versus  scansio 
est;  nam  duae,  quae,  si  neque  tnpodias  dipodiis  immiscere  neque  uni 
longae  sex  temporom  ambitTim  tribuere  audes,  proponi  possunt  mensiirae 
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earum  neutra  dubitatione  caret.  Pausarum  quoque  intervalla  inter  sin- 
gulos  versus  intercedentia  in  Proleg.  lvi  definire  ausus  sum. 

Στρ,  α, 
^Τψηλάν  άρετάν 

χαΐ  ότεφάνων  ϋωτον  γλνχνν 
τών  Ονλυμπία^  'Ωιχεανον  ϋ^γατερ^ 

καρδία  γελανεΐ  6 

άτίαμαντότίοδόζ  τ'  άπψ;αξ  δε'χευ 

Ψαύμίός  τε  δώρα' 


VARIA  LECTIO.  luscr.  τώ  αύτώ  άπήντ^  καΐ  κΑητί  ϋαΐ  τ£^ριππω  ΛΟ,  τώ 
αύτω  άπ-ήνη  ηαί  χΑητι  Β  Ό  —  Schol.:  γέγραηται  ή  ωβ^  τω  αΰτω  Ψανμιδι  τε- 
ϋ'ρίππω  χαί  απήνη  κα2  x^X^rt  νενιγ,ηχότι  την  όγόοηχοατην  άεντέραν  Όλυμπ^ίδα. 
περί  oh  τής  άττήνης  Πολέμων  φηΰίν  '^ετο  dh  iv  'Ολυμπία  απήνης  άγων,  ηαί 
είαιν  οι  άγωνιαάμεροι  ήμίοροί'  'ααταλνΟ'ήναι  dh  τοΰτο  το  άγωνιαμα  κατά  την  oS' 
(corr.  πδ')  'Ολυμπιάδα  καί  είναι  ιγ'  νίν,ας  (cf.  Paus.  ν  9,  ι,  Prol.  lxxi)  —  2.  οΰλ. 
Byz:  όλΑΒΟΙ)  — 

cuMMENTABii.  V.  2.  'ίΐκεανοϋ  Ο'ΰγατερ'  scbol.:  Άρίαταρχος  (^xoi'fi  'ίΐιιεανοΰ 
^νγατίρα  Καμάριναν  την  λίμνιιν  (γ.  4.  ιι),  άφ'  ης  καΐ  την  πάλιν  ωνομάα^αι  — 
3.  ^ώρα '  corouam,  fortasse  etiam  rhedam ;  plurali  ad  rem  augendam  usus  est, 
quamyis  Psaumis  unam  coronam  meruerit  neque  pluribus  in  geueribue  certa- 
minum  vicerit;    cf.  ίίρμααι  pro  άρματι  Ρ.  i  33  — 
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bg  τάν  όάν  πόλιν  «δ- 

ξωι/,  Καμάρινα^  λαοτρόφον 
5     βωμούς  ?ξ  διδύμους  εγβραρεν  ίορ-  10 

Tcclg  ϋ•εών  μεγίόταις, 
νπο  βονϋνόίαις  άέΌ-λων  τε  πεμ- 

παμέροις  άμίλλαις^ 

^Εη,  α, 
ΐπποις  ίιμιόνοις  τε  μοναμπνχία  τε.  15 

τίν  δΐ  κνδοζ  άβρον 
νικάόαις  ανέβηκε ^  καΐ  ον  πάτερ'  "Α- 
κρων   έκάρν^ε  καΐ 
τάν  νέοικον  εδραν. 

Στρ.  β'. 
ΐχων  d'   Οινόμαου  20 

καΐ  Πέλοπος  παρ'  εύηράτων 

10     βτα^μων^  ω  πολιάοχε  Παλλάς^  άει- 

δει  μϊν  ϋλόος  άγνον 


4.  χαμάρινα  Tricl.  et  fortasse  iam  Aristarchus:  xajLuxptyay  ABCD  — 
5.  έγέραρεν  C:  γέραρεν  BD,  έγέραιρεν  Α  —  6.  πεμπαμέροίς  TricL:  ηεμπταμύροις 
ABCl),  πεν^αμύροις  E^  πεμηαμέρονς  οίμιλλας  Bergk  et  Aug.  Mommeen,  Zeit  der 
Olympien  p.  s  —  9—24.  om.  Β  —  9.  ηιιων  Α  —  εύηΧάτων  CD  —  10.  άεΐ^ει: 
άέ\ει  coni.  Hecker  — 

5.  βωμονς  Ιξ  δίδνμονς'  schol.:  Ιστορεί  περϊ  των  %ξ  βωμών  *Ηρόδωρος  γραμ- 
αατίχός'  α9'ών  δε  (^ΗρατίΧής)  εΙς  την  ^ΗΙιν  τό  iv  Όλνμηία  Ιερόν  Ιδρνβατο  di6g 
Ολυμπίου,  χαΐ  'ΟΧνμττιαΐ'  τον  ϋ'εοϋ  όμωνυμον  την  χώραν  Έ&ετο'  ϊ%^αε  δϊ  αύτω 
α'ύτοϋ'ί  χαΐ  άλλοις  9'εοΙς,  βωμούς  (Ιδρυαάμενος)  ίξ  τώ  άριϋ-μώ,  αυμβώμων  τ&ν  ιβ' 
^ε&ν,  χαΐ  πρώτον  τον  τοΰ  ^ώς  του  'Ολυμπίου,  ω  αύμβωμον  έποίηΰε  τόν  Πο- 
αείτδώνα^  δεύτερον  ^ρας  %αϊ  Ά^ν&ς,  τρίτον  *  Ερμου  χαΐ  Απόλλωνος,  τέταρτον 
Χαρίτων  %α\  Διονύσου,  πέμπτον  'Αρτέμιδος  %αϊ  'Αλωείοϋ,  ?%τον  Κρόνου  καϊ 
*Ρέας.  ApoUod.  u  ui:  ί^η%8  (Ηρατιλής)  δε  χαΐ  τόν  Ολυμπιαίίόν  αγώνα,  Πέλο- 
πος τε  βωμόν  Ιδρύσατο  καϊ  9εών  δώδε%α  βωμούς  §ξ  έδείματο,  cf.  Ε.  Curtins, 
Alt&re  τοη  Olympia,  Abhdl.  d.  Berl.  Ak.  1881  —  5  sq.  Ιορταί;?  ^εών  duplici 
modo  diis  honores  fieri  putabantf  et  hoBtiis  mactandis  et  certaminibae  obe- 
uodis;  cf.  Prol.  lxiv  —  6.  πεμπαμέροις  άμίλλαις'  schol.:  έπειδη  έπϊ  πέντε 
ημέρας  ηγετο  αυτά  τα  άγωνίαματα  άπό  ίνδετιάτης  μέχρι  ίϋ-καιδείίάτης,  unde 
πεμπαμέροις,  ηοη  πεμπταμέροις,  quod  cum  optimi  codices  praebeant,  Her- 
mannus  opusc.  vi  i4^eri  conabatur,  veteres  grammaticos  legiese  apparet. 
Verum  negotia  faceseunt  sequentia  verba  Γττττοι^  ήμίΐ^νοι^  τε  μοναμπυκία  τε, 
quoniam  uno  die,  quarto  vel  quinto,  equis  mulisque,  non  onmibus  quinque 
diebus  certatum  esse  perquam  verieimile  eet;  sed  haec  neglegentia  poetae  imi- 
tatori  nescio  an  condonanda  sit  —  7.  ΐπποις  ημιόνοις  τε  μοναμπυτίύ^  τε  dat. 
mstnim.,  quo  quibns  rebus  certamina  fiant  explicatur  —  μονάμπυ%ες  sunt  equi 
ein^lares  sive  αέλητες'  cf.  Eur.  Alc.  428.  Suppl.  .we  —  8.  urbem  patriam  vic- 
toris  et  patrem  eiue  a  praecone  renuntiari  cxpoeui  Prol.  xcii  —  νίοιτίος  Cama- 
rina  urbs  dicitur,  quippe  nuper  01.  79,  4  restituta,  ut  in  arg.  0.  iv  exposui. 

10.  Παλλάς'  schol.:  Καμαριναίων  ^εός  η  Ά^ηνά  %α\  δια  πλείστης  τψής  παρ' 
α{ηοΐς  ονσα  ii  ^εός,  χαΐ  Ά9"ηναίον  έπίοημον  έν  Καμαρίν}]'  τούτω  δε  εΙωΟ'ει 
6  τίώμος  άγεΰ^αι  έπϊ  τφ  νί%^  χαϊ  ύμνος  ^δεο9αι.    Cultum  huius  deae  a  Minerva 
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Argnmentnin. 

Agesias  Sostrati  iilius  Syracusanus  ex  nobilissima  gente  lamidarum^ 
coius  ΘΧ  maioribus  unus  cum  Archia  C/orinthio  Syracusas  condidisse 
fertur  (v.  6),  rheda  raulari  01.  78  vicit.  Quamquairi  enim  memoria  vic- 
toriap  iam  scholionim  temporibus  oblitterata  fuit,  tamen  Boeckbius 
Olympiadi  78  eam  certo  aciimine  adsignavit,  quod  tum  iemporis  Aptna 
urbs  iam  condita  (v.  96)  et  Pindarus  ex  Sicilia  Thebas  redux  factus  erat 
(v.  86),  nequedum  Hiero  rex  viia  defunctus  erat.  Tamidae,  cuiiis  gentis 
aiicior  lamus  ab  Apollino  patre  vaticinandi  arte  aucius  essc  terebaiur, 
cura  in  aliis  urbibiis  tum  Olympiae  in  ara  lovis  ex  victimis  (δι  ίμηνρων^ 
γ.  scbol.  ad  7  et  lll)  vaticinia   edebant.     Agesias   ipse,   cum   Hieronis, 
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regis  Syracusarum ,  intiraa  familiaritate  uteretur,  multa  bella  cum  eo 
gessisse  et  auguriis  eum  adiuvisse  dicitur  (v.  schol.  ad  v.  30).  Paiilo 
post  hanc  victoriam  in  civili  tumiiltu,  qui  liieronis  inortein  sequebatur, 
interiit  (v.  schol.  ad  v.  16δ). 

In  exordio  odae  poeta  splendorem  prooemii  cum  magnifica  porticu 
aedium  comparaii  a  praestantia  Agesiae  victoris  repetit,  qui  ad  exem- 
plar  Amphiarai  bellicam  virtutem  cum  arte  vaticinii  coniunxerit  (l  -2l). 
Imagine  a  Phintis  aurigae  dexteritate  suinpta  cum  ad  originem  gentis 
Agesiae  ascendisset,  fabulam  de  Euadna,  filia  Pitanae  et  Neptuni,  quae 
cum  ApoUine  lamum,  conditorem  gentis,  pepererit,  succincte  exponit  et 
munus  in  ara  lovis  ex  victimis  vaticinandi  hereditario  iure  lamidis  ab 
Apolline  iniunctum  esse  refert  (22— 70),  nnde  lamidarum  vatum  auctori- 
tatem  non  solura  per  valles  Eurotae  atque  Alphei,  sed  etiam  per  totain 
Peloponnesum  et  Siciliam  dispersam  (conf.  Boeckh.  Expl.  152  sq.)  egregie 
illustrat.  Fama  gentis  Tamidarum  ex  remotissimis  temporibus  usque  ad 
praeseniem  memonam  pertractata  ad  Agesiae  palmam  nuper  Olympiae 
partara  redit,  ut  victorem  Stymphaliae  in  avita  sede  Arcadiae  sollemni 
comissatione  praedicet;  hoc  autem  sibi  eo  magis  cordi  esse  ait,  quod 
Stympbalis  Metopa  mater  Thebae  nympbae  fuisse  dicatnr  (71— 9l).  Sub 
finem  sodales  victoris,  ut  Hieronis  regis  raemores  sint,  adhortatur  et 
Agesiae  Syracusas  redituro  felicem  navigationem  sibique  artis  poeticae 
perennera  florem  optat. 

Suimnam  carminis  Pausanias  vi  2,  5  sic  adumbravit:  oi  ^Ιαμίόαι 
καλούμενοι  μάντεις  γεγόναϋιν  άπο  ^Ιάμον^  τον  δε  είναι  παιόα  ΐΛπόλλωνος 
καΐ  λα|3εΓν  μαντικην  φηΰιν  εν  αΰματι  Πίνδαρος.  Origines  gentis  lami- 
danim  unde  Pindarus  hauserit,  nihil  scholia  tradunt,  Wilamowitzius 
(Phil.  Unt.  IX  162  ss.)  in  doctis  commentariis,  quibus  hoc  carmen  illustravit, 
Eleum  carmen  epicum  ηερί  ^Ιάμου  γάμων  potissimum  fontem  Pindari 
fuisse  suspicatur. 

De  metris. 

Metra  praeclarissimi  carminis  sunt  dactylo-epitritica,  a  vetere  norma 
plus  uno  nomine  declinata,  primum  quod  praeter  dactylicas  tnpodias 
dipodiae  (str.  2.  ep.  2.  3)  et  tetrapodiae  (ep.  2)  admissae  sunt  (cf.  ad 
P.  IV  4),  deinde  quod  quinti  versus  strophae  alterum  membrum  speciem 
logaoedici  versiculi  habet,  denique  quod  stropbae  sextus  versus  aut  suo 
capite  caret  aut  cum  antecedente  versu  numeris  cohaeret.  Anacrusi 
primi  et  quinti  versus  totam  stropham  in  duas  partes  dirimendam  poeta 
significavit,  ita  tamen,  ut  non  omnibus  in  stropbis  sententiarum  con- 
formatione  metricam  divisionem  adiuvarei  —  Cantatum  carmen  est  a 
choro  (w.  18.  98)  Styrapbaliae  in  vetero  patria  gentis  lamidarum  (v.  99). 
Pindarus  carmiDe  Thebis  misso  Aeneae  Arcadi,  sive  chorodidascalus  ille 
fuit  sive  amicus  Agesiae,  provinciam  suas  partes  tuendi  demandaverat. 
In  pompane  an  in  convivio  carmen  cantatum  sit,  certa  indicia  desunt; 
comparatio  enim  carminam  cum  cratere  vini  (v.  9l)  ad  convivium  trahere, 
anacrusis  autem  primi  et  quinti  versus  alacritati  pompalis  carminis  ap- 
tior  esse  videtur.  Denique  ex  w.  88  ss.  apparet  epinicia  Agesiae  feriis 
lunonis  acta  essej  quo  simili  modo  carmina  epinicia  0.  111  et  P.  ν  in 
sacns  deorum  cantata  esse  constat. 
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Στρ.  a\ 
Xgvoiag  νποότάόαντες  ενχειχεϊ  ?τροΟι5ρω  %'αλάμου 
XLOvag^  ως  δτε  &'αητον  μεγαρον 
πάζομεν  αρχομένου  ί'  ίργον  ΛρόόωΛον 

χρή  %'εμεν  τηλανγες,     εΐ  d'  ειη  μεν  Όλχψταονίχας^  5 

δ      βωμω  τε  μαντείφ  raftm^  ^ώζ  εν  TlitSa^ 

όυνοίχιότήρ  τε  τ  αν  χλεινάν  Συραχο66άν^  τίνα  χεν  φνγοι 

νμνον 
χείνος  άνήρ^  ίπιχύρόαις  άφϋ'όνων  άΰτών  εν  ίμερταΐς  aotOalg;   ίο 

ίότω  γαρ  iv  τούτω  Λεδίλω  δaιμ^kfίov  πόδ^  έχων 
Σωότράτον  i^iog.     άχίνδννοι  ί'  άρεταΐ 
10      οΐ)τε  Ίταρ^  άνδρά^ιν  οντ    iv  vavtsl  χοίλαις  15 

τιμιαΐ'  πολλοί  δϊ  μέμνανται^  χαλον  εΐ  τν  ΛονηΌ-ϊ}. 
\4γη6ία^  τίν  ό'   alvog  έτοιμος^  ον  ίν  δίχα 

από  γλώόΰας  "Αδρα6τοζ  μάντιν  Οίχλείδαν  ιτοτ    ες  \^μφίάρηον  20 
φ%'εγζατ\  έπεί  χατά  γαί  αυτόν  τέ  νιν  χαΐ  φαίδίμας  ΐπποχ^ς 

εμ^ίρψεν. 

VARIA  LECTIO.  lnstT.  Άγηοίκ  Σνραχονσίω  άπηνη  AC^  Άγ.  Σνρ.  νΐώ  Σω- 
ατράτοΌ  απήνη  Bj  ^Ay.  Σνρ.  νίω  Σωΰτράτου  απήνη,  ώς  δε  ϊνιοι  ΣτιψφηΧίφ  νΐώ 
J),  Άγ.  Συρ.  απήνη  ν'ιώ  αωατράτου  νιΐΛήΰαντι  την  πί  (πε  m,  rec*.  in  ras.)  ολυμ- 
πιάδα F  m.  rec.  —  Schol. :  γ^γραπται  η  ωδη  ώς  μ^ν  ϊνιοι  Άγηαια  Συραηονύίω, 
ώς  δΐ  ϊνιοι  ΣτνμφηΙΙω,  ν'ιω  Σωατράτον,  απήνη'  7ΐαχελν9'η  δΙ  ή  απήνη,  ως  τινές 
φαΰΐν^  όγδοηΐίοατ^  πέμπτη  Όλνμπιάδι,  κατ'  ίνίους  δε  6γδοη•Λθΰτ\ι  ί^ιτη.  άπορον 
δε  την  ποστην  'Ολυμπιάδα  ένΐΉ,ηαεν  —  1.  ευτυχεί  C;  primum  vefsum  laudat 
Greg.  Naz.  ep.  ο  in.  —  2.  ώ^  τε  C  —  3.  άρJ^oμέvoυ  codd.  et  schol  :  αρχόμενους 
V.  1.  in  Luciani  Hipp.  7,  iindc  reccpit  Schmid  —  5.  βωμώ  {ου  supra  ω  scripto) 
Λ  —  6.  αυραηοχιαάν  Α  —  ηεν:  καΐ  Λ  —  7.  ίμερτύι  άοιδάι  (vel  -ας  -ΰς)  C*^° 
—  10.  οϋτ'  έν  άνδρ.  Λ  —  ούτε  ναυαΐ  (omisso  iv)  C  —  11.  ποναΟ"^  ΑΒΌ^ 
cf.  Ρ.  IX  ί»:)  —  12.  ένδίτίου  coni.  Herwerden  —  13.  γνώμας  coni.  Herkor  — 
άμφιύραον  AC^*^  —  14.  έφϋ'έγξατ'  Α  —  φαι^ίμον^  Ε  — 

ΓυΜΜΕΝΤΑΒπ.  Τ.  1—4.  camieii  totum  map^ificae  aedi,  carminis  proocmium 
vesiibulo  (προΟ'ύρω)  aedis  auratis  columnis  sunulto  comparat  —  ε{ηειχεΙ  προ9"νρω. 
vestibuhim  bene  cxetructum  dicii,  non  bonis  ])arietiba8  ornatum;  cf.  I.  vi  75 
εύτειχεΐς  πύλας  —  ^^άλαμος  et  μ^)ταρον  ita  differunt.  ut  priori  nomini  anguetior 
yis  atrii,  alteri  latior  totius  aedificii  sit  —  2.  ώς  3τε,  tamquam,  ut  P.  xi  10  ώς 
οτ'  άηατον,  Ν.  vui  4U  ώς  οτε  δένδρεον,  unde  comma  post  ιιέγαρον  sustuli,  Ju- 
renkam  (Z.  f*.  ostr.  Gymn.  12,  7)  ducem  eecutus  —  4.  5.  μίν  .  .  .  τε  sibi  respon- 
dent;  y.  ad  ().  iii  6  —  7.  ϋατω'  eadem  locutione  ueus  est  N.  ix  ir>,  Himili  Ho- 
mcruB  Ο  217  —  iv  τούτω  πεδίλω'  in  hoc  calceo  seu  statu;  metaphora  a  calceo 
pedi  adcommodato  tracta  est;  cf.  Theophr.  char.  4  περ\  πόδα  είναι,  ilegem.  ap.  Ath. 
»;u8  d  τις  σ*  άνέπειαεν  ές  τιαλην  τιρηπίδα  ποβϊν  τοιοΐαδ*  άναβήναι^  Hor.  S.  ι  s,  31  — 
9.  άπΜυνοί'  advereum  casum  victori  inter  currendum  accidiseo  poeta  «igni- 
ficat  —  10.  οϋτε  παρ'  άνδράαιν  οντ'  iv  ναυσί'  similo  oppoBitum  habes  hjmn. 
Apoll.  Del.  ua  νήσους  τε  %αί  άνέρας  —  13.  από  γλώσαας'  sic  φ^'έγγετ*  άπό 
ΰτόματος  Theogn.  2βο  et  epigr.  ΑΡ  ιχ  57ΐ.  —  13  88.  scenam  exhibot  belli  septem 
ducum  adyer8ii8  Theba8,  qua  Adrastus,  Talai  filius,  niortem  Ampkiarai,  Uiclei 
iilii,  hiatu  terrae  ab8um])ti  deplorat;  fontem  historiae  aperiunt  Hoholia:  6  ΆατίΧη' 
πιάδης  φησί  ταΰτα  είληφέναι  i%  τής  %ν%Χί%ής  θηβαΐδος  —  14.  φαιδίμας  ίππους' 
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15      επτά  δ'  ίπειτα  Λνράν  νεκρών  τελεόϋ'εντων  Ταλαϊονίδαξ 

εΐηεν    iv   Θηβαίοι    τοιούτον    τι    ίποζ'    Ποϋ-εω    ότρατιάς   όφ-  25 

θ'αλμον  i^&g^ 
άμφότερον  μάνχιν  τ*  άγαΰ'ον  καΐ  δονρΐ  μάρνα6%•αι.     το  χαΐ 
άνδρΐ  κώμον  δεόπότα  ηάρεύτι  Σνρακοόίω.  30 

οντε  δύόηρίξ  ίων  ovr'   ων  φιλόνεικος  αγαν^ 

20     καί  μέγαν  δρκοι/  6μ666αις  τοντό  γέ  J^oi  όαφεως  35 

μαρτνρή-  6ω'  μελίφ^Όγγοι  ί'  ^^fcr(>fVovTt  Μοϊβαι. 

Στρ.  β\ 
SI  Φίντις^  άλλα  ξεϋζον  ίΐδη  /itot  6^ivog  ^ιμιόνων^ 

&  τάχος  ^  ϋφρα  κελεv^•ω  τ    iv  κα%•αρα 

βάόομεν  'όκχον^  ΐκωμαί  τε  τιρος  ανδρών  40 


15.  ΤΒλεα&Βντων]  τε  νηο^'εντων  coni.  Bergk,  τε  δαίΰ^εντωψ  coni.  Herwerden 
Stud.  Pind.  is,  τεΧεβ^εια&ν  coni.  Wilamowitz  Phil.  Unt.  rx  163  —  taXaov.  Α  — 

16.  ^ripauSL  C:  ^ηβησι  Α  ^ηβαις  BD  —  17.  τ'  om.  Α  —  δορϊ  Α  —  18.  ανρα- 
τίονσίω  AC  —  19.  δναηρις  Ald.:  δνϋερις  ABCO  —  φίλ6νι%ος  coni.  Bergk  — 
21.  imtiQip.  Α  —  23.  αϊ  εΙς  τάχος  Β  —  24.  βάαωμεν  -k*'^  —  ανδρός  coni.  ITar- 
tung  bene  — 

candidi  equi  Amphiarai  sunt  in  tabula  Philoatr.  imag.  i  27;  cf.  P.  iv  m  — 
15.  επτά'  criticam  notam  huic  versui  grammatici  veteres  appinxerunt,  de  qua 
schol. :  tb  ύημείον  χ,  Ζτι  ίπτά  πυράς  φηαι  των  ίητά  μη  άποϋ'ανόντων  *  'Αμφιάραος 
γαρ  πατεηό&η  ανν  ταϊς  ιηηοις  ίν  'ίίρωηω  πόΙει  τής  Βοιωτίας,  quem  Kcrnpulum 
alius  Bcholiasta  hoc  modo  cxemit:  ίπτά  τάξεις  ατρατευμάτων  περϊ  τας  ίητά 
πνλας  τών  Θηβδάν  μάχην  ΰννεΰτήοαντο  •καϊ  οντω  των  iv  k%aoTrj  nvXtj  τεΟ'ντιτιότων 
ατρατιωτων  φησι  γενεαϋ'αι  τάς  ίπτά  πυρχαέάς  Atquc  septem  rogos  Pindarus  eiiam 
Ν.  IX  ?4  commemorat ;  cf.  Bethe,  Thebanische  Heldenlieder  94  ff.  —  15.  ϊηέιτα 
ad  ultima  verba  ίπεϊ  .  .  .  ϊμα^τφε,  non  ad  pHncipale  verbum  έφ&^εγξατο  referen- 
dum  est;  cf.  N.  χ  6I  —  17.  Thebaidis  versus,  quos  Pindarus  refinxerit,  hexa- 
metroe  fuisse,  ωμοί  έγώ  ηο9εω  Ο'εοείτιελον  Άμ<ριάρηον,  \  άμφότερον  μάντιν  τ'  αγα- 
θόν καΐ    όουρϊ   μαχέα&αι,    suspicatus    est   Lcutsch,    Thebaid.  cycl.  rell.  63    — 

17.  variata  structura  poeta  in  altero  inembro  infiniiivum  a  nomine  άγα^'όν  regi 
voluit,  ul  Xenophan.  eleg.  π  i.s:  oiir*  εΐ  πνιιτης  άγαϋ^ός  λαοΐαι  μετείη,  oik*  εΐ 
πεντα^ΧεΙν  οντε  παλαιμοαύνην  —  19.  Pindari  versiim  expressit  Isocrat.  ι  3i: 
δμιΧτιτιτιός  S'  ϊοει  μη  δύΰερις  ων  μηίίΐ  δναάρεατος  μηδϊ  προς  πάντας  φιλόνιτίος 
(sic.  cod.  Urb.,  φιλόνειίίος  ν.  1.)  —  6νβηρις'  vocabnli  δναερις  mediam  vocalem 
breyem  ad  analogiam  nominis  ^ναηριδος  et  comparatiyoruni  in  —  ωτερος  poeta 
produxit  —  ο^ε  όναηρις  ο^τε  φιΐόνειίίος'  vocabula  synonyma  particiilis  ούτε 
.  .  .  ούτε  praetcr  conenetiidinem  poeta  disiunxit,  ut  τά  τε  τερπνά  χαϊ  τά  γλυιιέα 
Ο.  XIV  4  —  μαρτνρηαω  ηοη  longe  abest  a  praesenti  μαρτυρώ  •  Pindarue  enim 
primae  pereonae  futnri  non  solum  futurac  rei  eignificationem ,  sed  etiam  ad- 
hortandi  vim  (ich  will  bezeugen)  tribuit;  cf.  τέγξω  0.  iv  19,  πάξομεν  0.  vi  8, 
έ9'εΧ'ή6ω  0.  vn  20,  έρέω  0.  viu  57.  τιείαδηδω  0.  xi  14,  ιια^νρι}σε£  0.  xni  108, 
άρνησομαί  Aesch.  Ag.  isso,  αΐτηϋομαι  Eur.  Alc.  164  —  μεΧιφ^ογγοι^  Musae  melli- 
tae  et  snaTis,  non  amarae  et  rixosae  yocis  fautrices. 

22.  ad  fabularem  partem  carminis  poeta  traneit  —  Φίντις  auriga  Agesiae 
fuit,  cuius  dexieritatem  laudari  eo  magis  par  fuit,  quod  ei  yictoiiam  Agesias 
debnit;  eic  aurigae  Pindarus  memor  fuit  etiam  P.  ν  26  et  I.  11  22.  Ut  autem 
Musae  poeta  currum  tribiiit  0.  ix  81.  I.  π  2.  vni  62,  sic  se  quoque  in  fabula 
neque  ab  origine  repeienda  aurigae  ope  utentem  facit  —  άδενος  ήμιόνων  cf. 
Ρ.  π  12  σ9•4νος  ϊπηειον  —  24.  ^^χον'  de  hoc  vocabulo  proprie  de  rheda  mulari 
usurpato  v.  0.  iv  12  — 
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25      xal  γίνοξ'  χειναι  γάρ  i^  άλλαν  δδον  άγεμονεϋβαι 
χανταν  έχίότανται^  ότεφάνοι^ς  εν  ^ΟλνμΛία 

ίπεί  δεζαντο'  χρη  τοέννν  πνλαξ  νμνων  άναπιτνάμεν  αύταϊζ'  4 δ 
προζ  Πιτάναν   δε   παρ^    Ευρώτα  πόρον  δει  βάμερον  έλ^είν 

iv  ωρα' 

^Αντ.  β\ 
α  τοι  Ποόειδάωνι  μιχϋ-είβα  Κρονίω  λέγεται 
30      παΐδα  Ιίόπλοχον  Ενάδναν  τεκεμεν,  50 

κρύψε  δε  Λαρ^ενέαν  ώδίνα  κόλχοις' 
κνριω  δ'   εν  μηνΐ  πίμποιβ^  άμφιπόλονς  έκέλενόεν 
ηρωι  πορβαίνειν  δόμεν  Είλατίδα  βρέφος^ 

bg  ανδρ&ν  '/ίρκάδων  αναβόε  Φαιόάνα  λάχε  r'  ^Αλφεον  οίκεϊν  55 
35      iv^a  τραφεΐίί*  νπ  ^Ατίόλλωνι  γλυκείας  πρώτον  εψανβ^  ^Αφρο- 

δίταζ. 

Ετι,  β  . 
ούί'  ^λαθ'  ΑίΛντον  ίν  παντί  χρόνω  κλέπτοιόα  ϋ^εοΐο  γόνον  60 
αλλ'  6  μίν  Πνΰ'ώνάδ\   iv   ΰ'νμω   πιέόαΐξ   χόλσν   ου   φατόν^ 

όΙ^εια  μελέτα 
&%ετ    ιών  μαντευόόμενος  ταύτας  περ'  άτλάτου  πά^αζ.  65 

α  δ\  φοιν ικόκροκον  ζώναν  κατα^τικαμένα 


27.  νμνον  Ό  —  άναπΐπτάμίν*  Λ  —  28.  οάμΐρον  γ'  Tricl.,  αάμίρον  μ* 
Boeckh;  de  sjllaba  in  arei  ante  eaeenram  producta  vide  P.  iii  6,  iv  i84,  ix  114, 
XI  38,  N.  I  «i»,  I.  1  2ft,   0.  VI  103,  vu  8«,    N.  VI  22.  S6.    —    29.    ποΰΗδάονι   C  — 


A^  ηιέΰΰαις  C  —  38.  πά^Όνς  Β  — 


27.  πύΐας  νμνων  άνοίπιτνάμΒν'  apcriri  iubei  portas  seu  carceres  hjmnorum, 
ut  cito  mularum  vehiculo  poetico  Pitanam,  patriam  et  matrem  lamidarum, 
pervehatur  —  31.  ^ιόΧποις'  Hinu  vestis  cingulo  euperiectae  uterum  gravem 
oculis  hominum  Rubtraxit;  eimilcm  vim  nomini  χόΖττον  aesignavit  Hom.  II.  vi 
483:  ή  δ'  &QCi  μιν  %τ\φ6Βϊ  δέκατο  χό^Ιπω  —  33.  ΕΙλατίόα'  poeta  ίρβθ  ν.  36  pro- 

δήο  nominc  eum  Αϋπντον  dixit.  Eius  sepulcrum  sub  monte  Cyllene  fuisse 
fom.  11.  II  604  et  Paus.  vm  ic,  3  memoriae  tradunt;  contra  Pindarue  Phaeeanae 
eum  prope  Alpheum  habitassc  dicit,  quocum  illud  quoque  conspirat,  quod 
infra  v.  5h  lamuK  in  mediuni  Alpheum  desccndiBse  narratiir.  De  situ  Phaesanae 
iam  veteres  grammaticos  dissediHse  testantur  scholia:  /ίίδνμός  φηΰΐν  on  πάν- 
τίς  oi  νπομνηματισάμενοι  Φαιαάναν  φααίν  Βίναι  τής  Αρκαδίας  ηόλιν,  αυτός  άέ 
ψηΰΐν  είναι  τής  'Ηλιαίας  'ααϊ  ηαρατίϋ'εται  "Ιϋτρον  ϊοτορο^ντα  ίν  τ^  πίμητητών 
ΉΧίατίών.  Didymo  nuper  adstipulatuB  rst  Wilamowitz,  Phil.  Unt.  ix  176,  Pbae- 
eanam  non  differrc  ratuu  ab  Arcadico  (ippido  Pbrixa  non  longc  ab  Oljmpia 
ad  Alpheum  sito.  Denique  quod  Pindarus  Pitanam  eaum  infaQtem  Aroadi 
Aepyto  misissc  dicit,  boc  maiores  lami  ab  Eiirota  ad  Alpheum  aut  versa  vice 
ab  Arcadia  iu  Jjaconicam  migrasBe  eignificantiir  —  37.  ηιίααις  χόΐον  iram 
pectore  includens  nihilque  profatus  abut  concitato  animo  —  38.  η$ρ'  pro  ηερϊ 
ut  P.  IV  265  et  9Γ£ρό^0£ς  pro  ηερίόδοις  Ν.  χι  40  — 
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40      κάλπιδά  τ    άργνρεαν^  λόχμας  ύπο  xvuveag 

τίκτε  ϋ'εόφρονα  κοϋρον.     τα  μίν  ό  Χρνόοκόμας  70 

πρανμη-  τίν  τ    ^ Ελεί^υίαν  παρέύταύέν  τε  Μοίρας' 

Στρ.  γ  . 
^λ^εν  ό'  ν%ο  ΰπλάγχνων  νπ    ώδΐνός  τ    έρατάς  "Ιαμος 
ig  φάος  αντίκα,     τον  μϊν  κνιζομενα  76 

45      λείπε  χαμαί'  δυο  δΐ  γλανκώπες  αύτον 

δαιμόνων  βονλαΐΰίν  εϋ'ρεψαντο  δράκοντες  άμεμφεΐ 

Ιω  μελίόύαν  καδόμενοι,     βαόιλενς  ό'  έπεί 

Λετραέόβας  έλαννων  ΐκετ    έκ  Πνϋ•ώνος^  Απαντάς  iv  οίκω        80 

είρετο  ηαΐδα^  τον  Εύάδνα  τέκοι'  Φοίβου  γαρ  αντον  φα  γεγάκειν 

^  Αντ,  γ  , 
50      πατρός^  περί  %'νατών  d'  ίόεΰ^αι  μάντιν  έπιχ^ονίοις  85 

εί,οχον^  ουδέ  ποτ    έκλείψειν  γενεάν. 
ώς  αρα  μά^wε.     τοί  d'  αϋτ'  ών  άκοϋόαν 
ούτ    ΙδεΙν  ενχοντο  πεμπταΐον  γεγενημένον,     άλλ^  iv 
κέκρνπτο  γαρ  όχοίνω  βατεία  τ    ίν  άπειράτω^  90 

55      Γων  ^avd^aioi  καΐ  παμπορφύροις  άκτιΰι  βεβρεγμένος  άβρον 
6ώμα'   το  καΐ  κατεφάμιξεν  καλεΐ6%αί  νιν  χρόνω  όνμπαντι 

μάτηρ 

40.  λόχμας  νηό  χναι^^α^  Β  CD  et  schol. :  λό;)τμαί^  vnb  xvai^f αι^  Α  — 
42.  ilBi^.  FQ:  ilXti».  ABCD  —  43.  τ'  om.  Α  —  45.  Oh  om.  C»«  —  αυτόν  om. 
C  —  47.  μΒλισαάν  (ω  supra  α  scripto)  Α  —  60.  πατρός:  πατρός  y*.  Α  —  51.  οΜέπω 
τέιιεν  λείψίΐν  Α  —  63.  γεγεναμίνον  (γΒγενν.  Α)  ABCD  —  άΧλ*  έγτιέτιρνπτο 
BCDy  άΐν  έχρνπτετο  Α  —  64.  αχίνω  Β  —  άπειράτω  Ώ  post  corr.:  άπειράντω 
ABCy  άίΐηράτω  Schmidt,  άπειρίτω  Bergk  —  βατια  pro  βατεία  probat  Wilamo- 
witz  —  56.  ^av&uCci  τε  %αϊ  Α  —  ^εβρεγμένος]  ecnol.:  Ζηνόδοτος  γράφει  .  .  . 
άντϊ  του  βεβρεγμενος,  quo  in  scholio  πεφραγμένος  excidisse  pntat  Rauchen- 
stein  — 

40.  %άλπίδα'  Euadnam  aquam  uma  ex  tOnte  caiupestri  domum  ferentem 
parturivisse  eignificat;  cf.  Od.  λίι  to  —  41.  τι-κτε  suam  vim  hoc  loco  imper- 
tectum  tuetur,  yerum  propriani  signiiicatioDeni,  ut  saepe  apud  Homerum,  exuit 
infra  v.  85  et  V.  ix  ir»  —  42.  Έλεί&νίάν  τ  ε  Μοίρας  consociaYit  poeta  etiain  Ν.  vu  i 

—  43.  ώδίνός  τ*  έρατ&ς•  ώδίς  cum  proprie  dolorem  parturientis ,  deiiide  fetum 
significet,  hic  et  N.  i  3«;  in  Higniucationem  loci,  ubi  fetus  ciibat^  abiit;  sic 
enim  solum  praepositio  νπό  et  adiectiyuin  έρατάς  explicatiiin  habent;  similis 
autem  vie  e)>exegetica  particulae  τε  est  O.  i  ,t8.  χ  &9.  N.  viii  4<;.  T.  λίιι  i  — 
46.  δράκοντες,  serpentibus  aliquid  divini  iuesse  vulgo  credebant;  cf.  Eur.  lon  α 

—  47.  ^ω*  media  significatio  suci  hoc  loco  noinini  est,  ut  cognato  nomini  1a- 
tino  mro,  unde  e])itheto  άμεμφεΐ  iimoxiuH  sucus  a  yeneno  siye  mortifero  suco 
distinguitur  —  48.  πετραίααας  Πν&ώνος'  iirbis  Delphorum  in  saxosa  regione 
sitae  —  64.  άπειράτω'  non  taiii  acuieos  sentium,  qui  aditum  prohiberent,  quam 
densitatem  yirgulti  iuacceBsam  spectasae  poeta  videtur  —  65.  duas  species 
yiolanim  iudicat;  cf.  Theopbr.  bist.  pl.  vi  82:  διαμένει  %αϊ  τό  Ιευ%6ν  ϊον  %αϊ 
Ιτι  πλείω  τό  φλόγινυν,  τό  δε  δη  μέλαν  ιον  δι'  ένιαντον  ^'εραπείας  τυγχάνον  — 
56.  τό,  idcirco,  quamquam  haec  yis  yooabuli  dubia  est  neque  satis  defenditur 
similibue  locis  P.  ν  39.  Hom.  Γ  i76.  Τ  2i3.  Ψ  647.  d"  852  — 
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Έπ.  γ. 
rovr'   οννμ*   ά%^άνατον,     τερηνας   ί'    έτΐεΐ    χρνόοότεφάνοιο      95 

λάβεν 
χαρτΐον  "Ηβαζ^  ^Αλφεω  μέύύω  καταβάξ  ίκάλεόόε  Πούειδάν* 

ενρνβίαν^ 
ον  πρόγονον^  και  τοί,οφόρον  ^άλον  ^εοδμάταξ  βκοηόν^         ΐϋθ 
60      αΐτέων  λαοτρόφον  τψάν  rtv'  εα  κεφάλα^ 

νυκτός  νηαί^ριοξ.     άντεφϋ'ίγζατο  d'  άρτιεηίις  ΐϋδ 

ηατρία  666α  ^  μετάλλα66έν  τ  ε  vlv  '*Ορ6ο^  τέκνον^ 
δενρο  πάγ-  κοινον  i$  χώραν  ίμεν  φάμας  'όπι6^εν. 

Στ  ρ,  δ\ 
ΐκοντο  δ'  ύψηλοΐο  πέτραν  άλιβατον  Κρονίου,  ΐΐο 

6δ      ivd-a  foi  ωπα6ε  ϋ^6αυρον  δίδυμον 
μαντο6ύνας^  τόκα  μ\ν  φωνάν  άκούειν 
ψευδέων  αγνωτον^  ευτ'  &ν  δί  ^ρα6υμάχανοξ  έλ%'ων 
^Ηραχλεηξ^  6εμνον  ϋ•άλος  ^Αλκαΐδαν^  πατρί  115 

εορτάν  τε  κτί6τι  ηλει6τ6μβροτον  τε^μόν  τε  μέγί6τον  άέ^λων^ 
70      Ζηνοξ    έτι'    άκροτάτω    βωμω    r<5r'    αυ    χρη6τήρίον   %'έ6%'αι 

7ίέλεν6εν. 

^Αντ.  δ\ 
ii,  ού  πολύκλειτον  7ta%'^  ^Ελλανας  γένοζ  ^Ιαμιδαν,  120 

'όλβοζ  ϋμ'  ε6πετο'  τνμώντες  δ'  άρετάξ 


58.  μ,ίσψ  ACD;  μέααω  'γκαταβας  Herwerden  —  έτίάλεαε  ACD  —  noati- 
δών*  Λ  —  59.  ϋ'εοδμάτον  Λ  —  62.  μετάλλασαε  Λ:  μετάλλααεν  (-αε  Β)  BCD, 
μετάνΰτααεν  coni.  Bergk,  μεταλλάσααντί  Ιν  Hermann  —  τέανον  ΛΒΟΪ):  τέιιος 
lemma  Β  —  63.  χώραν  Λ:  χώρον  BCD  —  67.  &γνωτον  Λ:  άγνωαζον  BCD 
et  Bchol.  —  68.  ηατρϊ  Hermann:   πατρί  δ'  Λ,  πατρί  &'  BCD  —  69.  %τίαεί  Β 

—  πίειατόβρ.  Β  —  τε  μέγιατόν  τε  Β  —  70.  ai  Λ:  αύτω  BCD  —  ηέλενσέ 
νιν  Α  —  72.  6λβος  αμ*  ACU*^:  δλβος  δ"  αμ'  ΒΌ^^  man!  rec;  punctum  poit 
Ίαμιδάν  delebat  Mommsen  collaio  N.  χ  S7  — 

57  88.  similia  de  Felope  narravit  0. 1 73  88.;  vocabulum  autem  μέααω  noli  cum 
parte  Bcholiastaram  de  medii  Alphei  regione  interpretari,  multo  enioi  luculentiorem 
8peciem  praebet  iuveni8  in  medium  llumen  de8oenden8  —  60.  Ιαοτρόφον  vatis 
munu8  similiter  atque  regum,  ποιμένων  λαοϋ,  populum  augere  et  alere  dicitur 

—  61.  άρτιεπής'  vera  Terba  facien8  ut  deus  et  veracium  oraculorum  antiBtes; 
cf.  Ae8ch.  Prom.  1032  ίΐ^ευδηγορείν  γαρ  oim  έπίαταταί  ϋτόμα  τό  δίον  —  πατρ/α 
οΰϋα'  Apollmi8  —  62.  μετάλλασσε,  ίη  aliam  sedem  tranHferebat,  quo  8en8U  dixit 
Plato  Tim.  19  a  αναξίους  είς  την  τών  έπανιόντων  χώραν  μεταλλάττειν '  notionem 
interrogandi  (μετάλλασε)  ab  hoc  loco  alienam  esse  neminem  latet;  facilius 
notionem  respondendi  ferrem,  si  dicendi  ueu  inagi8  eaui  confirmatain  Yiderem  — 
66.  φωνάν  vocem  dei  clamore  et  volatu  avium  aliisque  signia  declaratam  — 
68.  ^άλος  Άλκαϊδαν  Hercule8  Amphitryonia  filius,  Alcaei  nepo8  erat;  cf.  Prol. 
cxxii  —  64.  Κρονίου'  de  inonte  Cromo  campo  Olympico  imininente  oinnia  nota; 
cf.  0.  I  114.  III  23.  N.  VI  ci  —  70.  χρηστήριον  schol.:  τό  δια  τ&ν  έμπνρων  jMfV- 
τενεσ&αι  *  οντω  δϊ  μέχρι  νυν  οί  Ίαμίδαι  μαντενονται^  ϊμπυρα  ϋ'νματα  τι&εντες 
iv  τω  βωμώ'  cf.  Paus.  τι  s,  4. 

71.  ad  posteriora  et  praesentia  fata  lamidarum  transit  ~ 
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ig  φανεράν  6Sbv  {ρχονταΐ'  τεκμαίρει 

χρήμ'  εχαϋτον.     μώμος  i^  άλλων  κρεμαται  φ^ονεόντων  126 

76      χοΐζ^  οΐζ  ηοτε  ηρώτοις  ΛερΙ  δωδέτίατον  άρόμον 

έλαννόντεόόιν  αιδοία  ηοτιότάϊ,τι  Χάρις  ενχλεα  μορφάν. 

ει  ό'  έτνμως  υπο  Κυλλάνας  Άρονς^  ^Αγη6ία^  μάτρωες  άνδρες  130 

ι 

Ετι,  δ  . 
ναιετάοντες  έδώρηόαν  %^εών  χάρνχα  λιταΐς  %^6ίαΐζ 
ηολλά  δή  πολλαιόιν  ^Ερμάν  ενύεβέωζ^  ος  αγώνας  έχει  μοΐράν 

τ    άε^λων  135 

80      ^Αρχαδίαν  τ'  εύάνορα  τίμα'  Χ£Γι/ο^,  ά  παΐ  Σωύτράτον^ 
6ύν  βαρνγδονπω  πατρί  κραή/ft  6έ%'εν  εντνχίαν, 
δόΐ^αν  ίχω  τιν'  έηΐ  γλώ66α  άτωνας  λιγνρας^  140 

α  μ*  έ^έλοντα  ηρο6έλκει  τίαλλιρόοιόι  nvoaig' 
ματρομά-  τωρ  έμά  Στνμφαλίς^  εναν^^ής  Μέτωπα^ 

Στρ.  ε'. 
85      ηλά^ιηηον  α  Θί'φαν  ετιχτεν^  τάς  έρατεινον  νδωρ  145 

ηίομαι^  άνδρά6ιν  αΙχματαΐ6ι  ηλεχίον 
ηοιχίλον  νμνον.     ϋτρννον  ννν  εταίρους  ^ 
ΑΙνέα^  πρώτον  μ^ν  '^Ηραν  Παρ^ενίαν  χελαδήόαι^  150 


74.    μώμος   δ*  έξ  codd.,    δ'    eiec.  Boeckh,   μώμος    έτι   δ'   coni.   Schmid   — 

75.  τοις,    olg]    τυΐαιν  coni.  Hermann    —    πρώτοις  AC^^^D:   ηρώτον  Β  C^^  — 

76.  έλανόντ.  C  —  ποτίύτά^γι  coni.  Bergk:  ποτιοτά^Βΐ  CD,  «οτιϋτάζει  Λ  Β  — 
μορφά  C,  μοϊραν  coni.  Hecker  —  77.  ορονς  Mosch:  όροις  ABCD,  δρος  legisse 
yidentur  schol.  —  78.  δώρηααν  B^ClJ;  έδωρήσαντο  &ίων  coni.  Herwerden  — 
80.  Tftuay  Λ  —  82.  anovag  λιγνράς  codd.:  λιγυρας  άτίόνας  transposuit  Hartung 
probabiliter ;  ante  Ztyv^uff  άκόν ag  interpungendum  ceneet  Wilamowitz  —  83.  ηρο- 
ΰέΧ%ει  Byz.,  quod  scholia  προαάγεί  interpretaDtur:  προύύρται  ABCj  προαέρποι  D 

—  "ΛαλΧιρρ.  AC  —  86.  πίνομαι  coDi.  Meineke;  πίνομεν  . . .  πλί%Βΐν  coni.  Naber 

—  88.  "Ηραν.  *Ερμάν  coni.  Bornemann  Phil.  47,  697,  acute  — 

74.  χρήμ*  ^ααατον  hic  et  0.  ix  104  varia  siiidia  hominum,  bellicam  vir- 
tutem,  artis  solleridam,  sapieniiae  acumen  significat  —  75.  totg,  olg'  cf.  P. 
lu  89  et  iir.  iio  τώνδε  .  .  .  Οσαα  —  δωδέτιατον  victoriae  Agesiae  decus  auget; 
Dam  duodecies  equoe,  octies  mulas  circa  metum  cucurrisse  scho).  0.  ni  59  tra- 
dunt  —  79.  αγώνας  ^χεί'  unde  dicitur  εναγώνιος  Έρμάς  Ρ.  π  is.  Ι.  ι  βο  — 
82.  άΐίόνας  λιγνράς'  acutae  cotis  esse  dicit,  quod  sibi  primo  in  mentem  yenerit 
Meiopam,  iiliam  Arcadici  liuyii  LadoniH,  cuin  Metopa,  njmpha  Boeotici  fluTii 
Asopi  et  matre  Thebae,  coniungere;  de  Theba  filia  Αβορί  ν.  Ι.  viii  π  — 
85.  πΧάξιππον  quod  studia  eqiiestria  Thebis  in  sumino  honore  erant,  unde 
Καδμείοι  χένχορες  ίππων  dicuntur  ab  Uom.  II.  iv  S9i  et  Βοιωτοί  πλήξιπποι  ab 
Hes.  scut.  24  —  86.  πίομαι  si  genuinum  est,  vim  praeeeutis  habet;  conf.  Ibyc.  i7 
πυαινάς  πέμφιγγας  πιόμενοι  —  88.  Alvta'  schol.:  Αΐνέας  ούτος  χοροδιδάαχαλος, 
cSrii/c  6  Πίνδαρος  έχρήαατο  δια  tb  αντον  ίαχνυφωνυν  είναι  χαΐ  μη  δνναϋ^αι  έν 
τω  δημοαίω  δι  ίαντσϋ  %αταλεγειν  τοις  χοροΐς,  όπερ  οΐ  πλεΐατοι  %αϊ  μεγαλόφωνοι 
των  ποιητών  αγωνιζόμενοι  ixoiovvy  δι'  έαντών  διδάαιιοντες  τονς  χορονς.  Scho- 
liasta  i^itur  Aeneam  chorodidascalum  fuisse  credidit,  quod  licet  ilfe  iDeptis  com- 
mentis  myolyerit  (cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  i895  p.  23  sq.),  yerum  tamen  esse  yidetur,  modo 
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errorem  inducti,  ceteras  victorias  alio  anno  reportatas  esse  arbitrati 
mularem  eius  victoriam  01.  81  coniectura  futtili  assignabant.  Sed  cum 
neque  pluribus  Olympiadibus  victoriam  Psaumidem  reportasse  testimonio- 
nim  fide  const^t  et  triplex  victoria  equestris  eodem  anno  reportata  plane 
inaudita  sit,  Boeckhius  rem  ita  expedivit,  ut  Psaumidem  01.  82  rheda 
mulari  sola  vicisse,  eodem  autem  anno  etiam  quadrigis  et  equo  desul- 
torio  certasse,  sed  non  vicisse  statueret.  Locus  quoque,  quo  quarta 
haec  oda  cantata  esse  videretur,  in  disceptationem  venit.  una  enim  ex 
parte  particula  αντίκα  ν.  δ  indicio  esse  videtur,  odam  continuo  post  pal- 
mam  partam  Olympiae  cantatam  esse;  altera  autem  ex  parte  invocationem 
lovis  Aetnaei  (v.  o)  magis  carmini  in  Sicilia  cantando  convenire  patet.  De 
urbo  Camerina  ipsa  eiusque  situ  et  historia  uberrime  disputayit  Schubring 
Philol.  32  (a.  1873)  490  ss. 

In  prima  parte  carminis  lovem  poeta  inyocat,  ut  comissationeni 
Psaumidis  victoris  propitius  accipiat  et  futuris  eius  consiliis  bene  pro- 
videat.  In  epoda  exigui  carminis,  ut  ne  fabulosa  narratione  plane  ca- 
reret,  Psaumidem,  qui  praecanus  victoriam  reportasse  videtur,  cum  Er- 
gino  Clymeni  filio  Argonauta  comparat,  qui  in  ludis  funebribus  Thoantis, 
cum  in  arenam  descendens  ob  canitiem  capiUorum  mulieruin  cachinnos 
movisset,  palmam  cursu  meniit. 

De  metris. 

Carminis  buius  in  pompa  (v.  12)  fidibus  succinentibus  (y.  3)  caii- 
tati  numeri  sunt  logaoedici  et  trochaici,  communi  tractu  lonico  con- 
sociati.  In  pompa  cum  aequis  vicibus  dextro  et  sinistro  pede  terra 
pulsanda  fuerit,  omnes  yersus  in  dipodias  ita  dividere  conatus  suin,  ut 
in  ea,  quam  ictu  significavi,  sede  dexter  pes  poni  posset.  Etiam  inania 
tempora  ad  intervalla  pausarum  explenda  necessaria  haud  aegre  definiri 
possunt.  Versum  quartum  et  prius  colon  quinti  versus  in  unam  periodum 
coniungentem  Boeckhium  neque  Bergkius  neque  ego  secuti  sumus;  item 
sub  iinem  stxophae  codicum  fidem  sequi  malui  quam  Boeckbium  duas 
primas  syllabas  ultimi  versus  praecedenti  versui  adicientem.  Longae 
autem  initiali  versuum  strophae  tertii  sexti  octavi  noni,  epodi  quarti 
septimi  vim  ^Lanqag  τριβημ,ον  tribuendam  esse  duco,  qua  de  re  confer 
Prol.  XIX  et  l.  Difficillimus  vero  ad  scandenduin  est  versus  quartus 
strophae,  ut  qui  ex  solis  syllabis  longis  constet;  equidem  eum  ex  tribus 
spondeis  duplicibus  constare  indicavi;  etenim  pedes  orthii  vel  trocbaei 
semanti,  in  quos  et  ipsos  sex  sjllabas  longas  cogi  posse  largior 

L-J  -  ■  I  ι  * '  L.  J  lLi  lLj  uli  l  ■  j  lj  lLj  lIj  l_i 

cannini  choro  gradicnti  cantando  minus  conveniunt. 

Στρ. 
^  Ελατϊΐρ  υπέρτατε  βροντάς  άκαμαντόποδος 
Ζεϋ'  τεαΐ  γαρ  ωραι 

VAKIA  LKCTIO.     ΙπβΟΓ.    Ψάμμίδι  Καμαρίναιω  αρματι  Aj  Ψαΰμ.  Καα.  ιηηοις  C, 
Ψαύμ,ιϋι  Καμαρίναιω  (Καμαρίνω  Β)  ιπποις  viiifiCavxi  την  όγδοη^οατην  δεντέραν 

coMMEMTARii.     V.  1.    Yocabuliiin    άηαμαντόποδος,    quod    proprium    equoruiu 
(Ο.  III  3)  est,  ad  fulmen  lovis  velocibus  equia  Tehentis  transfertur,  unde  Horatius 
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Έη.  ε\ 
oFxod^ev  οίχαδ^  άτίο  Στνμφαλίων  τειχέων  ηοχιν^όόόμενον ^ 
ίου    ματέρ'  εύμ^λοιο  λείηοιη^  Αρκαδίας.    aYad'al  δε  πελοντ^  iv    170 

χειμερία 
ννχτί  dOccg  εχ  vabg  άηεύχίμφ^αν  δν    αγκυραι.     ϋ'εος 
τώνδε  χείνων  τε  χλντάν  αΐόαν  ηαρέχοι  φιλέων.  Ι7δ 

δεύποτα  ηοντύμεδον^  εύΰ^ν  δ^  ηλόον  χαμάτων 
ixTog  iovra  δίδοι^  χρνύαλαχάτοιο  ηύόίς 
105    ^Αμφιτρί-  τας,  έμών  d'    ύμνων  αίξ'  εύτερπες  iivdOg. 

99.  ποτίνιαόμ.  ABCD  —  100.  λειηοντ"  Tricl.:  λιπόντ'  AB(W  —  niXovtai 
y'  (r'  C)  iv  AC  —  101.  &ηεΰίίήφ^αι  Α  —  10'2.  των  ί'  ^xf/νων  ABCI\  των  τε 
τιείνων  Heyno  —  103.  ποντόμεδον  codd. :  πυντομίδων  Boeekh,  soil  vide  ad  0. 
VI  as  —  ενΟ-υνε  πλόον  χαμάτων  δ'  Α  —   105.  δ'  οιη.  Α  —  αίξ'  BC1):  δε^*  Α 

—  εύερπες  D,  ε{)πρεπες  Ε. 

Αίτναΐα  %αλεΐται.  Ad  utrumque  sacerdotium  Hieronis  conferre  iuvat  Diod.  xr  2C: 
Γελων  iii  μl•v  των  λαφι^ρων  Ί/ιατεα%ενααε  ναονς  αξιόλογους  Jήμ7ιτQ0ς  %αϊ  Κόρης 
.  .  .  έπε^άλετο  δε  νατερον  ζ^*[έρωvy  κα)  χατά  την  Αϊτνην  χαταακευάξειν  νεών 
Jήμητρoς  —  101.  ό'ι;*  άγκνραι  una  ex  prora,  altera  ex  puppi  demissa,  hic  una 
iu  vetere  ])airia  Arcadia,  altera  iu  nova  Sicilia ;  de  locuiioDC  provcrbiali  cont. 
Stob.  serm.  iio,  22:  ούτε  vccvv  i^  ενός  άγχνρίον,  ούτε  βίον  i%  μίας  ελπίδος  όρμια- 
Ttov,  et  Herond.  ι,  4ΐ:  νηνς  μιής  in*  άγχνρΊΐς  ουκ  άαφαλης  όρμοναα.  Ceterum 
prueclare  poeta  turbas  praenagit,  qiiibus  mox  IlioroniH  regnum  ooucutiebatur 
et  Agesias  vatos  interiit  —  103.  χαμάτων  ίχτυς'  pmepositionem  a  suo  nomine 
flue  versufl  disiiingore  non  dubitavit  iieqiie  hic  neqiie  O.  vii  is.  P.  iv  oh.  N.  χ  3i 

—  104.  πόβις'  NeptiiuuH,  qui  antea  taniquam  dominus  inans  inYoeatus  est  — 
105.  &εξ*  είίτερπες  άν^Ός'  cf.  Ο.  ι  ιΐ9  et  clausulam  llomerici  hymni  2t  χάριν  δ* 
άμ'  ΰπαααον  άοιδ}ΐ. 


PimDabvb  ed  Chriet. 
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γνώναί  τ'  ίηειχ\  άρχαιον  δνειδος  άλα^έβιν 
90      λόγοίζ  εΐ  φενγομεν^  Βοιωτίαν  νν,     iool  γάρ  άγγελος  OQd^og^ 
ήυκόμων    ύχντάλα    Μοιόάν^    γλνχνς   χρατήρ   άγαφ^έγχτων 

άοιδάν  155 

'^vr.  ε\ 
είπον  il  μεμνάβ^αι  Σνραχοόό&ν  τε  χαΐ  Όρτνγίαξ' 

τάν  ^ Ιερών  χα%^αρω  ύχάητω  διετιών^ 

άρτια  μηδόμενοζ^  φοινιχόηεζαν 

95      άμφεπει  ^άματρα^  λενχίπηον  τε  %^γατροζ  εορτάν^  160 

χαΐ  Ζηνος  ΑΙτναίον  κράτος,     άδύλογοι  δε  νιν 

λύραί    μολπαί   τε    γίνώόχοντί.     μή   ^ράόύοι  χρόνος   ϋλβον 

ίφίρπων, 

6νν  di  φιλοφροόύναις  ενηράτοις  ^Αγηόια  δέ^αιτο  χώμον         1G5 

90.  iael:  ϊατι  coni.  Wilamowitz  —  91.  άγαφ^ίγ-ατων  Β:  άφ&όγγων  Λ, 
άγαφϋ-έ^των  (-Ό  —  92.  Blnbv  Boeekh:  εΐηον  codd.  —  δ*  ίμΐ  μ,νάσ^αί  coni. 
lurenka  —  ουρα-κοναάν  Λ  —  93.  αιάπτρω  Β  Ό  —  95.  ioQxu^  Α  —  97.  Ανραι 
codd.:  πνοαί  8chol.,  quod  interpretamentum  depravatae  scripturae  ATPAl  esse 
diyinavit  Bury  in  edit.  Pind.  Nem.  liii  —  μολπάί  ABD:  ηοΧλαί  C,  λύραι  ηνοιαί 
yeterem  lectionem  fuisse  coni.  Lebr»,  Pindarscholien  lo  —  ^ράαοοι  Boeckh: 
d^Qoivcoi  ABCOy  ^Qavaai  HermaDn  —  98.  ενηράτοις  (η  scripto  supra  %)  Α  — 

Aeneam  nou  semper,  sed  hoc  solo  loco  chorodidascali  niunere  functum  esse  statuas. 
Nomen  enim  Aeneae  iu  Areadia  frequens  erat,  unde  hunc  Aeneam  Arcadem  et 
cofjrnatum  vel  bospitem  Agesiae  fuisse  Hermannus  merito  statuit.  Simili  autem 
munere  Agrigenti  Nicaeippum  functum  esse  poeta  significat  T.  u  47 ;  cf.  Vit.  Pind. 
in  Prol.  p.  ci  26.  cvi  88  —  88.  "Ηραν  Παρ^^νίαν  celebrare  iubetur,  quod  feriis 
lunonis  baec  epinicia  agebantur,  ut  epiDicia  Tberonis  0.  iii  sacris  Dioscuronmi, 
Arcesilai  P.  ν  Cameia  ApoUinis  acta  esse  constat.  Etenim  inde  ex  Homericis 
temporibus  sancitum  fuit,  ut  feiiis  deorum  primuiu  deus,  cuius  feriae  essent, 
bymno  vel  prooemio  celebraretur,  deinde  ad  laudes  bominum  transiretur. 
Quem  autem  locum  vulgo  rbapsodiae  Homeri,  ut  ^ιομιιδΒία^  Άγαμ,έμνονος  αρι- 
στεία, JoX(i}vtia,  obtinebant,  eum  tum  Pindari  epinicium  in  bonorem  Agesiac 
factum  explebat.  Atque  Heynius  et  Grafius  (De  Graec.  vet.  re  mus.  ca)  verbis 
πρώτον  μίν  "^Ηραν  ΠαρΟ'Βνίαν  -κίλαδήοαι  solis  lunonem  laudatam  esse  credunt; 
quod  ut  fieri  posse  concedo,  ita  magis  tameD  Dissenii  mibi  probatur  sententia 
praeter  boc  epinicium  bymnum  Tunonis  peculiarem,  alius  opinor  poetae,  can- 
tatum  esse  statuentis.  Sic  enim  melius  apparet,  cur  uon  ex  luiionie  bymno,  sed 
ex  eo,  uuod  eum  sequebatur,  carmine  ars  Piudari  cognosci  dicatur  ~ 
90.  Βοιωτίαν  vv  scbol.:  ^Αρίαταρχος  παρά  το  λεγόμίνον  έν  Βοιωτία  νζ'  cf.  fr.  ηζ 
—  91.  Aeneas,  intemuntius  poetae,  carmina  eorumque  modoH  a  Pindaro  ac- 
ceptos  tamquam  scutala  Laconica  in  Arcadiam  aiferre  iisque  quasi  cratere  yini 
laetitiam  couvivii  augere  dicitur.  —  92  8.  venuste  poeta  conviyas,  ciim  Hieronis 
memoree  eos  esse  iubei,  ipse  eanuinis,  quo  antea  llieronis  laudes  ceciuerat 
(0.  I  12),  commonet  —  94.  φοινιτιόπεξαν,  purpureo  socco  indutam  interpretatur 
Wilamowitzius  ad  colores  iiguraruin  liglinarum  proyocans;  equidem  cur  baec 
interpretatio  vulgari  *piiq)ureo  pede'  potior  sit  iiou  intellego  —  95.  scbol.: 
ηρωαύνην  είχεν  ο  *Ιέρων  Jr|μ1\τρoς  %α\  Κόρης  %αϊ  ^ιός  Αίτναιον  iv  Σιαελία  i% 
διαδοχής  Τηλίνον  τοϋ  προγόνου  αυτών  ...  τα  πρυηείμενά  φηβιν  ό  ζ^Jiδvμoςy  ΐίαϊ 
παρατί&εται  τά  ΦιλΙατον  χαΐ  τά  Τιμαίου.  «  Uierouis  sacerdotium  praeterquam 
boc  looo  poeta  sigiiiiicayit  P.  ii  ii.^  ei  fr.  lo^;  totaiu  rem  uberrime  tractayit 
Luebbert,  De  Hieronis  regis  sacerdotio  Cereali,  Bonnae  1887  —  95.  λευκίππου 
^νγατρός,  Proserpinae ,  quae  λευϋοπώλω  αρματι  ad  caelum  vectu  esse  fertur 
in  scboliis  —  96.  scbol. :  iv  τf|  Ahvrj  ifto^  Αίτναίου  άγαλμα  ΐδρυται,  %αϊ  ίορτη 
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otxod'sv  οΐχαδ^  uTtb  Στνμφαλίων  τευχέων  Λοηνιόόόμενον^ 
100    ματερ^  ενμηλοιο  λείηοντ    ^AQxadCaq.    άγαϋ'αΐ  di  πέλοντ^  iv    1 70 

χειμερία 
ννχτί  dOccg  έχ  vabg  άηε6χίμφ%'αι  δ  υ    ίίγχνραι,     ^'εΌS 
τώνδε  χείνων  τε  χλντάν  αΐύαν  ηαρέχοι  φιλέων.  Ι7δ 

δεύποτα  ΐίοντύμεδον ^  εύ^ν  ί^  ηλόον  χαμάτων 
ixrbg  έόντα  δίδοι^  χρνΰαλαχάτοιο  πόόίς 
105    ^Αμφιτρι-  ταζ,  ίμών  ί'   ϋμνων  «εξ*  εντερπίς  avd^og. 


99.  ποτινιαόμ.  ABCD  —  100.  λειηοντ'  Tricl.:  λιπόντ'  ABCI)  —  nsXovrai 
γ"  {τ*  Ο  iv  AC  —  101.  άηίΟ'Ληφ^αι  Α  —  102.  των  ό"  έπείνων  ABCD,  των  τί 
ν,Βίνων  Heyne  —  103.  ποντόμ,ιδον  cotld.:  ποντομ,ίδων  Bocckh,  sed  vitle  atl  Ο. 
VI  2s  —  i\}&vvs  ηλόον  -καμάτων  6*  Α  —  105.  6'  om.  Α  —  af|*  BCl):  δί^'  Α 

—  evsQnhs  D,  εύπρεπίς  Ε. 

Ahvctia  ν,αΧίΐτοίί.  Ail  utrumqiie  sacerdotiuni  Hieronie  conferre  iuvat  Diod.  xi  2G: 
Γύλων  i)t  μhv  των  λαφύρων  κατεβΗεύααε  ναούς  αξιόλογους  ^τίμητρος  %α)  Κόρης 
.  .  .  έπε^άλετο  dl•  νατερον  ζ^ϊίρων^  κα)  %ατα  την  Αίτνην  ϋαταακενάζειν  νεών 
Jήμητρoς  —  101.  δν*  άγκύραι  iina  ex  prora,  altera  ex  puppi  demissa,  hic  una 
in  vetere  patria  Arcadia,  altera  in  nova  Sicilia ;  de  locutiouc  proverbiali  cont. 
Stob.  serm.  iio,  22:  ούτε  vavv  i^  ίνός  άγ-κυρίου,  ούτε  βίον  in  μιας  ελπίδος  όρμια- 
τέον^  ei  llerond.  1,  41:  νηνς  μιής  έπ'  άγαύρτις  ονα  άαφαλης  όρμοναα.  Ceterum 
praeclare  poeta  tiirbas  pracHagit,  qiiibus  mox  HieroniH  regnuni  concutiebatur 
et  Agesias  vates  interiit  —  103.  τιαμάτων  ί'κτός'  praepositionein  a  8uo  nomine 
fiue  versuH  diaiungere  non  dubitavit  neque  hic  neque  ( ).  vii  18.  P.  iv  c,h.  N.  χ  3i 

—  104.  πόΰις•  Neptuuuii,  qui  autea  tamquam  doniinuft  maris  inyocatus  est  — 
105.  άίξ'  ε'ύτερηες  άν^Ός'  cf.  Ο.  ι  πι»  et  clausulam  Homerici  hymni  2t  χάριν  δ' 
αμ'  ϋπαασον  άοιδ^. 


*• 


Pxhdabtts  ed  Ghriet. 
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Argmnentnm. 

Diagoras  Damageti  filius  Rhodius  e  nobilissima  gente  Eratidaiiim 
(v.  93),  quae  a  Tlepolemo,  Herculis  filio,  originem  duxit,  01. 7 i)  =  464  a.  Chr. 
pugilatu  Oljmpiae  vicit.  Ex  tribus  civitatibus  insulae  Rhodi  lalysum,  ut  in 
qua  urbe  olim  Damagetus  regiam  potestatem  exercuerit  (v.  Paus.  iv  24,  l), 
patriam  yictoris  fuisse  verisimile  est.  Ipse  clarus  inter  paucos  statura 
et  robore  corporis  fuit,  eiusque  memoria  et  hac  oda  in  templo  Minervae 
Lindiae  aureis  litteris  exarata  et  statua  plus  quatuor  cubitorum  Oljm- 
piae  posita  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7,  2J  ad  posteros  propagata  est. 
Patris  vero  studia  pugilatus  et  pancratii  etiam  ad  filios  et  nepotes 
transiisse  testantur  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7  et  Cic.  Tusc.  1  46. 

Magnifico  prooemio,  quo  suum  munus  poeta  cum  patera  aurea 
inter  convivium  genero  oblata  apposite  confert,  consilium  praedicandi 
victoriam  Diagorae  aperit  (l— 19).  In  principali  parte  odae  (20— 7o) 
tres  fabulas  Rhodi  insulae  narrat,  e  quibus  prima  est  de  Tlepolemo 
Heraclida  ad  expiandam  caedem  Licjmnii  in  insulam,  ubi  liipiter  in 
natalibus  Minervae  aurum  pluisset,  coloniam  deducere  iusso  (20—38), 
altera  de  Rhodiis  a  Minerva  propter  sacra  deae  in  arce  instituta  mms 
artificiis  auctis  (H9— 63),  tertia  de  Rhodo  insula  antea  in  aequore  maris 
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latente  et,  cum  in  lucem  evecta  esset,  Soli  deo  donata  (54—76).  Ad 
postremuui  varias  victorias  Diagorae  recenset  et  pro  futura  felieitate 
geutis  Eratidarum,  cui  iain  tum  pericula  a  popularibus  factionibus  im- 
pondebant,  pia  vota  fa<.at  (77— 9δ).  —  Egregie  orationis  part<is  cum 
partibus  metricis  ita  poeta  concinnavit,  ut  quinque  partium  unaquaeque 
triadicam  periodum  strophae  antistropbae  epodi  aiiiplectatur,  qua  de  arte 
a  Pindaro  provecta  aetate  ex(iulta  vide  ad.  0.  xiiL 

De  metris. 

In  splendidissimo  hoc  carmine  a  vulgaribus  fomiis  carniinum  dac- 
tylo-epitriticorum  tantopere  Pindarus  rocessit,  iit  quomodo  versus  scan- 
dendi  et  immeri  explendi  sint  saepe  dubites.  Iiipriiiiis  boc  peculiare  est 
huius  camiinis,  (juod  saope  pos  in  fine  praecedentis  versus  incboatus 
in  principio  sequontis  versas  periicit.ur,  velut  str.  w.  2  ot  8,  Ά  et  4, 
5  et  6,  ep.  4  et  r>,  5  et  G,  undo  nescio  an  strophae  versus  2—4,  5— G,  epodi 
versus  4—6  in  singulas  i)enodos  couiuiigendi  sint,  et  versiculi  nionocoli 
str.  2  et  ep.  4,  a  niaiostut^  illi  canninum  dactylo  -  epitriticorum  quam 
maxiine  alieni  (cf.  ('ensorin.  de  mus.  p.  608,  8  ed.  K.),  colorum  potius 
quam  versuum  vicem  obtineant.  Quod  autem  iii  tine  plerorunique  ver- 
suum  perexiguum  tompus  pausae  poeta  reliipiit,  boc  cum  alacritate  et 
fervore  modoruin  buius  carminis  cohaeret,  quae  et.iam  anacrusi  bisjllaba 
prinii  vei*sus  oi  frequentia  dactylicorum  colorum  expressa  sunt.  Dactylos 
enim  adeo  poeta  praeoptavii,  ut  contra  vet^irem  consiietudiuem  dactylica 
iripodia,  iion  opitritico  versu  stropbam  clauderet  (cf.  0.  χ  str.  P.  ix  ep., 
N.  XI  str.  ot  ep.).  Admodum  vero  dubium  est,  utruiii  finales  duae  sylla- 
bae  secundi  versus  epodi  huic  versui  concedendao  an  proxinio  versui 
praefigeudae  sint;  equidem,  cum  iambica  anacrusis  a  gravitate  versuum 
dactylo-epitnticoniin  abhorreat,  Bergkii  quam  Boeckhii  veterisque  colo- 
nietriae  ratioues  sequi  satius  duxi,  praesertim  cum  etiam  sententiainim 
confonnatio  in  w.  38  et  52  nostris  rationibus  fayeat.  Denique  de  versi- 
bus  acepbalis,  a  quibus  stropba  orditur  et  in  quos  desinit,  confer  0.  xin  1. 
P.  I  ep.  8.  III  ep.  9.  ix  1.  ep.  t).  N.  χ  1  et  vide  Prol.  xix.  l  —  (•armen  hoc  can- 
tatum  cst  publice  a  frequenti  choro  inter  epulas  a  gente  Eratidaruni  ad 
colobrandam  victonam  gentilis  Diagorae  adomatas  (v.  94),  consociato 
cautu  fidium  et  tibiarum  (v.  12).  Pindamm  ipsum  Rbodum  cum  J)ia- 
gora  vict<">re  venisse,  ut  chonim  doceret  et  in  canendo  praeiret,  versu  13 
significatum  esse  videtur;  sed  cuni  verbuni  πέμπων  ν.  8  iii  eoutrariani 
sententiam  trahi  possit  et  eodem  anno  Xenophonti  Corintbio  praesens 
Piudai*u8  victoriam  gratulatus  esse  dicatur  (0.  xiii  3),  iiihil  certl  statuere 
ausini,  nisi  quod  poetani  insulain  ipsum  yidisse  ot  homines  cognovisse 
veri  simillinium  est. 

Στρ,  α'. 

Φίάλαν  ώς  εϋ  τΐξ  άφνειας  άηυ  χειρός  ελών 

ένδον  αμπέλου  τιαχλάζοίόαν  δρόύω 

VAUIA  ι,κοτιυ.     luscr.     JucyOQa  *Ρυδίω  πναττ}  ABCDy  praeterea  addunt  Α 
υίώ   Jaμaγτ|τoυ^  BDV  νιώ  Jaμ.  vtmijCuvti  την  od"'  (oj'  miiiio  add.  D)  όλ.  — 

coMMENTARii.     V.  1---6.  praeclara  com))aratio  carminis  cum  phiala  vini  (cf. 
O.  VI  9i)  egregie  carmini  convenit  iii  convivio  cantando;  cf.  N.  iii  77.     Res  ipsa 

4* 
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25      xal  γένος'  κείναι  γαρ  ίξ  άλλαν  δδον  άγεμονεϋόαι 
τανταν  έπίύτανται^  ότεφάνονς  εν  ^Ολνμ/κία 
έπεί  δέ^αντο'  χρη  χοίννν  πνλας  νμνων  άναπιτνάμεν  avrcctg'  4δ 
Λρος  Πιτάναν   dl   παρ'    Ευρώτα  ηόρον  δει  όάμερον  έλ^ειν 

έν  ωρα' 

Άντ,  β\ 
α  τον  Ποόειδάωνί  μιχϋ•εΐ6α  Κρονίψ  λέγεται 
30      ηαΐδα  Ιιόηλοκον  Ενάδναν  τεκίμεν.  50 

κρνφε  δ^  παρ^ενίαν  ώδίνα  κόληοις' 
κνρίω  ί'   εν  μηνΐ  ηέμποιό'  άμφιηόλονς  ίκέλενόεν 
τίρων  πορ6αίνειν  δόμεν  ΕΙλατίδα  βρέφος^ 

bg  ανδρών  Άρκάδων  αναόόε  Φαιόάνα  λάχε  τ  Άλφεον  οίκειν  55 
35      εν^α  τραφεζό'  νπ  Άπόλλωνί  γλv7Uίag  πρώτον  Ιψανό*  Άφρο- 

δίτας. 

Επ,  β  . 
ονδ*  Ιλαϋ•'  Αϋπντον  έν  παντί  χράνω  κλέπτοιβα  ϋ'εοΐο  γόνον  60 
άλλ'  6  μίν  Πνϋ•ώνάδ%   έν   ϋ'νμώ   πιέόαις   χόλον   ον   φατόν^ 

οζεία  μελέτα 
φχετ    ihv  μαντενπδμενοξ  ταύτας  ηερ    άτλάτον  πάϋ'ας,  65 

α  δ^  φοινικόκροκον  ζώναν  καταϋΐ]καμένα 


27.  νμνον  Ό  —  άναηΒητάμίν*  Α  —  28.  οάμερον  γ*  TricL,  βάμερον  μ* 
Boeckh;  de  syllaba  in  arei  anie  caeeuram  producta  vide  P.  ni  6,  iv  i84,  ix  lu^ 
XI  88,  N.  I  69,  I.  I  a/i,  0.  VI  loa,  vu  86,  N.  vi  82.  56.  —  29.  ποαειδάονι  C  — 
30.  ηαϊδα  ΙόπΧο-Λον  Bergk.:  ηαϊδ*  ΙοηΧό%αμον  ABCD,  ηαϊδ*  Ιοβόστρνχον  Tric).; 
cf.  Ι.  νπ  23  —  TfxfWoit  A^  —  31.  HQVJps:  x^v^at  J.^,  nQvtjfai  C,  %ρνίΙ>ας7  C*"'"• 
—  34.  ΙΙαχέ  τ*  Β,  Ιλαχέν  τ*  Ό  —  37.  Πν9•ώνάδ' :  πνΟ'ών'  Ό  in  lit.  —  ηιέααας 
Aj  ηιέΰΰαις  C  —  38.  πά9Όυς  Β  — 

27.  πνίας  νμνων  άναπιτνάμεν '  aperiri  iubei  portas  seu  carceres  hjmnorum, 
ut  cito  mularum  vehiculo  poeiico  Pitanam,  patriam  ei  matrem  lamidarum, 
pervehaiur  —  31.  τιόλποις'  Rinu  vesiis  cmgulo  euperiectae  uterum  gravem 
oculie  hominum  subtraxit;  eimilem  vim  nomini  κόλπου  aesignavit  Hom.  II.  vi 
483:  ή  δ'  άρα  μιν  αηωδεϊ  δέκατο  %6λπω  —  33.  ΕίΧατίδα•  poeta  ipse  ν.  36  pro- 

δήο  nomine  eum  Αϊπνχον  dixii.  Eius  eepulcrum  sub  monte  Cyllene  fiiiese 
fom.  II.  II  604  ei  Paus.  vm  i6,  3  memoriae  tradunt;  contra  Pindarue  Phaeeanae 
eum  prope  Alpheum  habitassc  dicit,  quocum  illud  quoque  conspirat,  quod 
infra  v.  58  lamue  in  medium  Alpbeum  descendisse  narraiur.  De  situ  Phaesanae 
iam  veteres  grammaticos  dissedisee  ieetaniur  echolia:  δίδυμος  φηαιν  8rt  πάν- 
τες oi  νπομνηματιοάμενοι  Φαιοάναν  φααϊν  είναι  τής  Άρχαδίας  πάλιν ,  αύτό^  δε 
ψτΐΰΐν  είναι  τΐ^ς  'Ηλιαίας  χαΐ  παρατί&εχαι  "Ίστρον  Ιστοροϋντα  έν  tfj  πεμπτν  τών 
Ηλια%ών.  Didymo  nuper  adstipulatus  est  Wilamowitz,  Phil.  Unt.  ix  176,  rbae- 
sanam  non  diiferre  ratus  ab  Arcadico  oppido  Phrixa  non  longe  ab  Olvmpia 
ad  Alpheum  sito.  Denique  quod  Pindarus  Pitanam  suum  infantem  Arcadi 
Aepyto  misisse  dicit,  hoc  maiores  lami  ab  Eurota  ad  Alpbeum  aut  versa  vice 
ab  Arcadia  in  Laconicam  migrasse  significantur  —  37.  πιεααις  χόλον  iram 
peciore  includens  nihilque  profatus  abiit  concitato  animo  —  38.  περ*  pro  περί 
Ut  P.  IV  265  ei  περόδοις  pro  περιόδοις  Ν.  χι  40  — 
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40      χάλπιδά  τ    άργυρίαν^  λόχμας  νπο  xvuvtag 

Τίχτε  %εόψρονα  χοϋρον.     τα  μίν  ό  Χρνόοχόμας  70 

τίραυμψ  τίν  τ    'Eksid^viav  παρέόταύέν  τε  Μοίρας' 

Στρ,  γ'. 
^λθ£ν  ί'  imb  ύπλάγχνων  ύη'  ώδΐνός  τ'  ίρατας  "Ιαμος 
ig  φάοξ  αύτίχα.     τσν  μΙν  χνιζομένα  75 

45      λείπε  χαμαΐ'  δυο  6i  γλανχώπες  αύτον 

δαιμόνων  βουλαΐόνν  έ^ρέψαντο  δράχοντες  άμεμψεΐ 

Ιφ  μελίόόάν  χαδόμενοι.     βαόιλενς  ό'  έηεΐ 

Λετραίόόας  έλαννων  ΐχετ'  ίχ  Πν^ώνος^  απαντάς  εν  οΓκω        80 

εΐ'ρετο  παΐδα^  τον  Ενάδνα  τεχον  Φοίβου  γαρ  αύτον  φα  γεγάχειν 

^ Αντ,  γ, 
50      πατρός^  περί  ένατων  δ'  εόεΰ^αι  μαντιν  έπιχ^ονίοις  86 

ίξοχοι/,  ουδέ  ποτ    έχλείφειν  γενεάν, 
ως  αρα  μάννε.     τοί  d'  ουτ'  ών  άχοϋόαι 
ουτ'  ίδεΐν  εϋχοντο  πεμπταΐον  γεγενημένον.     αλλ'  iv 
χέχρυπτο  γαρ  όχοίνω  βατεία  τ    έν  άπειράτω^  90 

55      ϋων  ξαν^αΐόι  χαΐ  παμπορφύροις  άχτΐόι  βεβρεγμένος  άβρον 
όώμα'   το  χαΐ  χατεφάμι^εν  χαλεΐό^αί  vlv  χρόνω  όνμπαντι 

μάτιιρ 

40.  Χάχμας  υπό  χνανέας  Β  CD  et  scbol. :  λόχμαις  νπό  ανανίαις  Α  — 
42.  ϋει».  PQ:  slXti».  ABCD  —  43.  τ'  om.  Λ  —  45.  dh  om.  C•*^  —  αυτόν  om. 
C—  47.  μελιααάν  (ω  supra  α  scripto)  Λ  —  50.  Trar^og:  naxqog  yh.  Α  —  51.  ούδέπω 
τέτίίν  λειψειν  Α  —  53.  γεγεναμένον  (γεγενν.  Α)  ABCO  —  άΧλ'  έγχύαρντίτο 
BCD,  άλλ'  έκρνπχετο  Α  —  54.  αχίνω  Β  —  άπειράτω  D  post  corr.:  άπειράντω 
ABCy  άχηράτω  Schmidt,  άπειρίτω  Bergk  —  βατιά  pro  βατεία  probat  Wilamo- 
witz  —  55.  ^av&aici  τε  ααϊ  Α  —  ^εβρεγμένος]  schol.:  Ζηνόδοτος  γράφει  .  .  . 
άντϊ  τοϋ  βεβρεγμένος,  quo  in  scholio  πεφραγμένος  excidisse  putat  Rauchen- 
stein  — 

40.  %άλπιδα'  Euadnain  aquam  urua  ex  toute  campestri  domum  ferentem 
parturivisae  sigpiiificat;  cf.  Od.  vn  2υ  —  41.  τι-κτε  auam  vim  lioc  loco  imper- 
fectum  tuetur,  yerum  propriam  signiiicationem,  ut  saepe  apud  Homerum,  exuit 
infra  v.  85  et  P.  ix  i6  -  -  42.  *Ελείϋ'νίάν  τε  Μοίρας  cousociavit  poeta  etiam  N.  vii  ι 

—  43.  ώδΐνός  τ'  έρατάς'  ώδίς  cum  proprie  dolorem  parturientis ,  deiude  fetuin 
significet,  hic  et  N.  i  3t>  in  Higniticaiioiiem  loci,  ubi  fetus  cubat,  abiit;  sic 
enim  solum  praepositio  υπό  et  adiectivum  4ρατάς  explicatiini  habeni;  similis 
autem  vis  epexegetica  particuJae  τε  θηΙ  Ο.  ι  38.  χ  59.  Ν.  νιιι  4»;.  Τ.  νιιι  ι  — 
46.  δράϋοντες.  serpeDiibus  aliquid  divini  iuesse  vulgo  credebani;  of.  Eur.  lou  ^i 

—  47.  ίώ'  media  significatio  suci  hoc  loco  uomiui  est,  ut  cognato  nommi  la- 
tino  viro,  unde  epitbeto  άμεμφεί  iDnoxiuu  sucus  a  yeneno  uive  mortifero  suco 
distinguitur  —  48.  πετραέσαας  Τίν^ώνος'  urbis  Delphorum  in  saxosa  regione 
sitae  —  54.  άπειράτω'  nou  tam  aculeoe  sentium,  qui  aditum  prohibereut,  quam 
densitatem  virgulti  inaccesBam  spectasse  poeta  videtur  —  55.  duas  species 
violarum  indicat;  cf.  Tbeopbr.  ΗιηΙ.  pJ.  vi  82:  διαμένει  nal  τό  λεντιόν  lov  %a\ 
ίτι  πλείω  τό  φλόγινον,  τό  δε  δί]  μέΧαν  Ιον  δι  ίνιαντον  Ο'εραηείας  τυγχάνον  — 
56.  τό,  idcirco,  quamquam  haec  yis  vocabuli  dubia  est  neque  satis  defenditur 
similibus  locis  P.  ν  89.  Hom.  Γ  ηβ.  Τ  2i3.  Ψ  647.  <0•  832  — 
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Έπ.  γ. 
τουτ'   'όννμ*   α^άνατον.     τερην&ς   ί'    έηεΐ   χρνόοότεφάνοιο      95 

λάβεν 
χα(»ΓΟι/  '^Ηβαξ^  ^Αλφεώ  μέόόω  χαταβάς  έχάλεόΰε  Πο6 είδαν 

ενρνβίαν^ 
ον  πρόγονον^  χαΐ  τοί^οφόρον  ^άλον  ^εοδμάχαξ  6χοηόν^         ΐοϋ 
60      αΐτέων  λαοτρόψον  τιμάν  τιν^  ία  χεφαλα^ 

ννχτοζ  υπαίθριος,     άντεφ^έγΐ,ατο  d'  άρτιεηής  105 

πάτρια  8tftfa,  μετάλλαβύέν  τ  ε  νιν  "Ορόο^  τέχνον^ 
δενρο  πάγ-  χοινον  ig  χώραν  ϋμεν  φάμας  δηιύϋ^εν, 

Στρ,  δ\ 
ΐχοντο  d'  νψηλοΐο  ηέτραν  ίλιβατον  Κρονίου.  ιιθ 

65      ivd'a  foL  ώπαόε  ϋιτ^όανρον  δίδνμον 
μαντοόύνας^  τάχα  μ^ν  φωνάν  άχονειν 
ψενδεων  Άγνωτον^  ευτ^  &ν  δί  ϋ'ραόνμάχανος  ίλ^ων 
Ήραχλέης^  όεμνον  ^άλος  ^Αλχαΐδαν^  πατρί  115 

εορτάν  τε  χτίότι  ηλει6τ6μβροτον  τε%'μόν  τε  μέγιότον  άέ^λων^ 
ΊΟ      Ζηνος    Ιη^    άχροτάτω    βωμω    rdr'    ai    χρηότήριον   ^έό^αι 

τίέλευόεν, 

^Ανχ.  δ\ 
ii,  oi  ηολνχλειτον  χα%^  '^Ελλανας  ydvog  Ίαμιδαν.  120 

6λβος  &μ'  εόπετο'  τίμωντες  ί'  άρετάς 

58.  μέσω  ACD;  μέααω  'γηαταβάς  Herwerden  —  έτίάλεσε  ACD  —  nocn- 
δών'  Λ  —  69.  ^εοδμάτον  Λ  —  62.  μετάλλαβαε  Λ:  μεχίίλλααεν  (-σε  Β)  BCD^ 
μετάναχααεν  coni.  Bergk,  μεταλΚάοαανχί  iv  HennaDn  —  τέανον  ABCOi  τέ%ος 
lemma  Β  —  63.  χάί^αν  Α-,  χώρον  BCD  —  67.  άγνωτον  Α:  &γνωστον  BCD 
et  Bchol.  —  68.  πατρΙ  Hermann:   πατρί  δ'  Α,  ηατρί  &'  BCD  —  69.  •κτίσει,  Β 

—  ηΧειστόβρ.  Β  —  τε  μέγιστόν  τε  Β  —  70.  αί  Α:  α-ύτω  BCO  —  %ύλευσέ 
νιν  Α  —  72.  ol^og  &μ*  ACD^"^:  δίβος  δ'  &μ'  BD^"^  man!  rec.;  punctum  poit 
Ίαμιδάν  delebat  Mommsen  collaio  N.  χ  37  — 

57  ss.  aimilia  de  Pelope  narravit  0. 1 73  ss.;  yoeabulum  autem  μέσσω  noli  cum 
parte  scholiastaram  de  medii  Alphei  regione  interpretari,  multo  enioi  luculentiorem 
speciem  praebet  iuvenis  iu  medium  llumen  descendens  —  60.  λαοτρόφον  vatis 
munus  similiter  atque  regum,  ποιμένων  laovy  populum  augere  et  alere  dicitur 

—  61.  άρτιεπής'  vera  Terba  faciens  ut  deus  et  yeracium  oraculorum  antistes; 
cf.  Aesch.  Prom.  1032  τρενδηγορείν  γαρ  oim  Ιπίσταται  στόμα  τό  δίον  —  πατρία 
δσσα'  Αροΐΐΐηίβ  —  62.  μετάλλασσε,  ίη  aliam  sedem  transferebat,  quo  sensu  dixit 
Plato  Tim.  19  a  αναξίους  εις  την  τ&ν  έπανιόντων  χώραν  μεταλλάττειν  notionem 
interrogandi  (μετάλλασε)  ab  hoc  loco  alienam  esse  neminem  latet;  facilius 
notionem  respondendi  ferrem,  si  dicendi  ueu  magis  eam  confirmatani  yiderem  — 
66.  φωνάν  νουβιη  dei  clamore  et  yolatu  avium  aliisque  signis  declanitam  — 
68.  ^άλος  Άλπαϊδάν  Hercules  Amphitryonis  filius,  Alcaei  uepos  erat;  cf.  Prol. 
crxu  —  64.  Κρονίου'  de  monte  Cronio  campo  Olympico  imiuinente  oinnia  nota; 
cf.  0.  I  114.  m  23.  N.  VI  ci  —  70.  χρηστήριον '  schoL:  τό  δια  τ&ν  έμπνρων  μαν- 
τεύεσΟ'αι '  ούτω  δε  μέχρι  νϋν  οΐ  Ίαμίδαι  μαντεύονται^  ϊμπυρα  d-νματα  τι^έντες 
έν  τω  βωμώ'  cf.  Paus.  τι  2,  4. 

71.  ad  posteriora  et  praesentia  fata  lamidarum  transit  — 
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ig  φανεράν  δδον  ίρχονχαΐ'  τεκμαίρει 

χρΎ^μ    έχαότον.     μώμοζ  i^  άλλων  κρέμαται  φ^ονεόντων  126 

75      xolg^  olg  ποτέ  πρώτοις  περί  δωδέτίατον  όρόμον 

ίλαννόντεόόιν  αιδοία  ποτιότάζτι  Χάρις  ενχλεα  μορφάν. 

ει  ό'  έτνμως  νπο  Κυλλάνας  Άρονς^  Άγηόία^  μάτρωες  άνδρες  130 

Επ.  δ  . 
ναιετάοντες  ίδώρηόαν  %'εών  χάρνκα  λιταις  ^νόίαις 
πολλά  dr)  πολλαιόιν  ^Ερμάν  εύόεβέως^  ος  αγώνας  έχει  μοΐράν 

τ    άέ^λων  135 

80      ^Αρτίαδίαν  τ    ενάνορα  τίμα'  χεΐνος^  ώ  παΐ  Σωότράτον^ 
όνν  βαρνγδονπω  πατρί  κραίνει  όεΰ'εν  εντνχίαν. 
δό^αν  ίχω  τιν^  έπΙ  γλώόόα  άχόνας  λιγυρας^  140 

α  fi'  έ%'έλοντα  προΰελχει  χαλλιρόοιόι  πνοαΐς' 
ματρομά'  τωρ  έμά  Στνμφαλις^  εύαν%^ίις  Μέτωπα^ 

Στρ,  ε\ 
85      πλά^ιππον  S  Θιίφαν  Ιτιχτεν^  τας  ^()ατ£ΐι/6ν  νδωρ  145 

πίομαι^  άνδράύιν  αίχματαΐβι  πλεχων 
ποιχίλον  νμνον,     δτρννον  νϋν  εταίρους^ 
ΑΙνέα^  πρώτον  μίν  '^Ηραν  Παρ^ενίαν  χελαδήόαι^  160 


74.  μώμος  ό'  έξ  codd.,  δ'  eiec.  Boeekh,  μώμος  i%  δ'  coni.  Schmid  — 
76.  τοΙς,  οΙς\  τοϊαιν  coni.  Hermann  —  πρώτοις  ΛΟ^^^Ό:  πρώτον  Β  C^^  — 
76.  iXavovx.  C  —  nortata^y  coni.  Bergk:  πυτιστά^Βΐ  6'jD,  ποτιατάζει  Λ  Β  — 
μορφά  C,  μοϊραν  coni.  Hecker  —  77.  ορονς  Moech:  ύροις  ABCIJ,  δρος  legisse 
videntur  schol.  —  78.  δώρηααν  B*ClJ;  έδωρηααντο  ^ίων  coni.  Herwerden  — 
80.  rtuav  Λ  —  82.  ά%ονας  Χιγνράς  codd. :  λιγυράς  άξονας  transposuit  Hartung 
probabiliter;  ante  Xi.yv^&(  άχ((ν ag  interpuiigendum  censet  Wilamowitz  —  83.  προ- 
αέλτίίΐ  Byz.,  quod  scholia  προαάγει  interpretantur :  ηροΰέρπη  ABCy  προαέρποι  D 

—  %αΙΧιρρ.  AC  —  86.  πίνομαι,  coni.  Meineke;  πίνυμίν  .  . .  nlt%siv  coni.  Naber 

—  88.  'Ήραν:  Έρμάν  coui.  Bomeinann  Phil.  47,  μ?,  acute  — 

74.  χρήμ'  inaarov'  hic  et  0.  ix  km  yaria  studia  homisuui,  bellicam  vir- 
iutem,  artis  solleridam,  sapientiae  aciimen  signiiicat  —  75.  τοις,  olg'  cf.  P. 
ΙΠ  89  et  iir.  220  χώνδε  .  .  .  Oaca  —  δωδέτίατον  yictoriae  Agcsiae  decus  auget; 
nam  duodecies  equos,  octies  mulas  circa  metam  cucurrisse  schol.  0.  ni  59  tra- 
dunt  —  79.  αγώνας  ξχη'  unde  dicitiir  εναγώνιος  Έρμάς  Ρ.  ii  V2.  I.  i  60  — 
82.  άηόνας  Χίγνρ&ς•  acutae  cotis  esse  dicit,  quod  sibi  primo  in  mentem  Tenerit 
Metopam,  filiam  Arcadici  fluTu  LadoniH,  cum  Metopa,  nympha  Boeotici  fluyii 
Asopi  et  matre  Thebae,  coniungere;  de  Theba  iilia  Asopi  v.  I.  viii  17  — 
85.  πΧάξιππον  quod  studia  equestria  Thebis  in  summo  honore  erant,  unde 
ΚαδμΒίοι  μέντορες  ίππων  dicuntur  ab  Uom.  II.  iv  S9i  et  Βοιωτοί  πλήξιπποι  ab 
Hes.  scut.  24  —  86.  πίομαι  si  genuinum  est,  vini  praesentis  habet;  conf.  Ibyc,  17 
πνκινάς  πέμφιγγας  πιόμενοι  —  88.  Αΐνεα'  schol.:  Αΐνεας  οντος  χοροδιδάαχαλος^ 
ωτίνι  6  Πίνδαρος  έχρήαατο  ^ta  τό  αυτόν  ιαχνόφωνον  είναί  •κα\  μή  δνναα9'αι  έν 
τω  δημοαίψ  δι'  ίαυτον  τιαταλεγειν  τοΙς  χοροίς,  όπερ  οί  πίεΐατοί  αα)  μεγαλόφωνοι 
τών  ποιητών  αγωνιζόμενοι,  έποίονν,  δι'  έαντών  διδάακοντες  τους  χορούς.  Scho- 
liasta  i^itur  Aeneani  chorodidascalum  fuiHse  credidit,  quod  licet  ille  ineptiB  com- 
mentie  myolyerit  (cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  i89&  p.  23  sq.),  yerum  tamen  esse  yidetur,  modo 
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γνώναί  τ'  ίηείτ\  άρχαΐον  ΰνειδος  άλα^έόιν 
90      λόγοις  εΐ  φεύγομεν^  Βοιωτίαν  νν,     έόόΐ  γάρ  άγγελος  όρϋ'ός^ 
ήυχόμων    ύκντάλα    Μοιόάν^   γλνχύς   χρατήρ   άγαφ^έγκτων 

άοίδ&ν  155 

'^i/r.  ε\ 
είπον  ό^  μεμνάόϋ•αι.  Σνρακοΰόαν  τε  Tcal  Όρτνγίας* 

τάν  'Ιερών  καϋ^αρω  όκάπτω  δίέπων^ 

άρτια  μΐ]δόμενοξ^  φοίνικόηεζαν 

95      άμφεπει  ^άματρα^  λενκίππον  τε  ^νγατρος  εορτάν^  160 

καΐ  Ζηνος  ΑΙτναίον  κράτοζ.     άδύλογοι  δε  νιν 

λνραί    μολπαί  τε    γινώόκοντι.     μή   ^ράόΰοι  χρόνος   ϋλβον 

ίφέρπων. 

όϋν  δΐ  φιλοφροόύναΐζ  ενηράτοις  Άγηόία  δέ^αιτο  κώμον         105 


90.  iG6\:  ϊοχι  coni.  Wilamowitz  —  91.  άγαφ&έγ%των  Β:  άφ&όγγων  Λ, 
άγαφϋ'έ%των  CD  —  9*2.  slnbv  Boeckh:  εΙπον  codd.  —  δ'  έμΐ  μνάα^αι  coni. 
lurenka  —  συραχοναάν  Λ  —  93.  σχάητρω  BD  —  95.  Πόρτας  Α  —  97.  λύραι 
codd.:  πνοαί  achol.,  quod  mterpretamentum  depravatae  scripturae  ATPAI  esse 
diymavit  Bury  in  edit.  Pind.  Nem.  liii  —  μολπαϊ  ABD:  ηοΧλαί  C,  λνραι  nvoiai 
yeterem  lectionem  fuisse  coni.  Lehrs,  Pindarscholien  lo  —  0•ράααοι  Boeckh : 
^qavooi  ABCD,  &gaveui  Hermann  —  98.  εύκράτοις  (η  scripto  supra  %)  Α  — 

Aeneam  non  seniper,  sed  hoc  solo  loco  chorodidascali  munere  functum  esse  statuas. 
Nomen  enim  Aeneae  iu  Arcadia  frequens  erat,  unde  hunc  Aeneam  Arcadem  et 
cognatum  yei  hospitem  Agesiae  fuisee  Hermannus  merito  statuit.  Simili  autem 
munere  Agrigenti  Nicasippuni  functimi  esse  poeta  significat  T.  ii  47 ;  cf.  Vit.  Pind. 
in  Prol.  p.  ci  2G.  cvi  8«  —  88.  ^Hquv  Παρ^ενίαν  celebrare  iubetor,  quod  feriis 
lunonis  haec  epinicia  agebantur,  ut  epinicia  Theronis  0.  iii  sacns  Dioscuronmi, 
Arcesilai  P.  ν  Cameis  Apollinis  acta  esse  constat.  Etenim  inde  ex  Homericis 
temporibus  sancitum  fuit,  ut  fenis  deorum  primum  deus,  cuius  feriae  essent, 
hymno  vel  prooemio  celebraretur,  deinde  ad  laudes  hominum  transiretur. 
Quem  autem  locum  vulgo  rhapsodiae  Homeri,  ut  Jio^riStia,  'Αγαμέμνονος  άρι- 
arsia^  άοΧώνεια,  obiinebant,  eum  tum  Pindari  epinicium  in  honorem  Agesiac 
factum  explebat.  Atque  Heynius  et  Grafius  (De  Qraec.  vet.  re  mus.  62)  verbijj 
πρώτον  μεν  'Ήραν  Παρ&ενίαν  %ελαδήσαί  solis  lunonem  laudatam  ease  credunt; 
quod  ut  fieri  posse  concedo,  ita  magis  tamen  Dissenii  mihi  probatur  sententia 
praeier  hoe  epinicium  hjuinum  lunonis  peculiarem,  aliue  opinor  poetae,  can- 
tatum  esse  statuentis.  Sic  enim  melius  apparet,  cur  uon  ex  luiiome  hjmno,  sed 
ex  eo,  uuod  eum  sequebatur,  carmine  are  Pindari  cognosci  dicatur  — 
90.  Βοίοηίαν  vv  schol.:  Άρίαταρχος  παρά  τύ  λεγόμενον  iv  Βοιωτία  νς'  cf.  fr.  83 
—  91.  Aeneas,  intemuntius  poetae,  carmina  eorumque  modos  a  Pindaro  ac- 
ceptos  tamquam  scutala  Laconica  iu  Arcadiam  aiferre  iisque  quasi  cratere  yini 
laetitiam  conyiyii  augere  dicitur.  —  92  8.  yenuste  poeta  convivas,  cuiu  Hieronis 
memores  eos  esse  iubei,  ipse  canuinis,  quo  antea  Ilieronis  laudes  cecinerat 
(0.  I  12),  commonet  —  94.  φοινι%6πεζαν^  purpureo  soeco  indutam  interpretatur 
Wilamowitzius  ad  colores  iigurarum  figlinarum  proyocans;  equideui  cur  haec 
interpretatio  yulffari  *piiri)ureo  pede'  potior  sit  uoii  iutellego  —  95.  scbol.: 
ίερωαννην  είχεν  ο  ^Ιέρων  Jήμητρog  χαΐ  Κόρης  %αϊ  Jibg  Αίτναίον  iv  Σικελία  i% 
διαδοχής  Τηλίνον  τοϋ  προγόνου  αυτών  ...  τα  προκείμενα  φησιν  ό  ^^Ίδυμος^  %a\ 
παρατίθεται  τα  Φιλίατον  καΙ  τα  Τιμαίου.  ^  Ilieronia  sacerdotium  praeterquaiii 
hoc  loeo  poeta  dignificayit  P.  u  π.*•  et  fr.  iu&;  totam  rem  uberrime  tractayit 
Luebbert,  De  Ilieronis  regis  sacerdotio  Cereali,  Bonnae  1887  —  95.  λευιιίππου 
9νγατρός^  PiOserpiuae,  quae  λευκοπώΐω  αρματι  ad  caelum  yecta  esse  fertur 
in  scholiis  —  96.  schol. :  iv  rj  Αίτνη  Jibg  Αίτναίου  άγαλμα  Γδρνται,  %αϊ  ίορτη 
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Έπ.  ε\ 
olxod^sv  οίχαδ'  άπο  Στνμφαλιων  τει,χεων  ηοηνι.6ΰόμενον^ 
100    ματέρ^  εύμϊΐλοιο  λειποντ    Αρκαδίας,    άγα^αΐ  δε  πελοντ'  έν    Ι7ϋ 

χειμερία 
ννχτί  dOag  έχ  vabg  άηεΰχίμφ^αί  ίυ'  αγχνραι,     ^'εος 
τώνδε  χείνων  τε  χλντάν  αΐύαν  παρεχοί  φιλεων.  Ι7δ 

δεΰτίοτα  ^οντύμεδον^  εν%'υν  δε  ηλόον  χαμάτων 
ίχτος  ιόντα  δίδοι^  χρνΰαλαχάτοιο  πόβΐζ 
106   ^Αμφιτρί-  ταζ,  έμών  δ'   νμνων  «ίξ'  εντερπίζ  uv^og. 


99.  ποτινωόμ.  ΑΒΟΏ  —  100.  ΐΒΐ'ποντ"  TricL:  Ζιττόντ*  ABCD  —  niXovrai 
γ*  {τ*  (Τ)  iv  AC  —  101.  άπεατιήφ^αι  Α  —  102.  των  d'  εκείνων  ABCD,  των  τε 
τιείνων  Heyuo  —  103.  ηοντόμ,εδον  codd.:  ποντομέόων  Bocckh,  aed  vide  ad  Ο. 
Λτ  2s  —  εν&ννε  ηλόον  χαμάτων  δ*  Α  —  105.  δ*  οιη.  Α  —  αε^'  BC1):  δέ^'  Α 

—  εί)ερπες  Ζ),  ευπρεπές  Ε. 

ΑίτναΙα  καλείται.  Ad  utrumque  sacerdotium  Hieronie  conferre  iuvat  Diod.  xi  2C: 
Γελων  i-Λ  μ^ν  των  λαφνρων  κατεακενασε  ναανς  αξιόλογους  Δήμητρας  κα)  Κόρης 
.  .  .  έπεβάλετο  δε  νατερον  <^ϊέρων^  %α)  κατά  τ?) ν  Αΐτνχιν  τιαταΰκευάζειν  νεών 
Jήμητρoς  —  101.  δν*  άγκνραι  iina  ex  prora,  altera  ex  puppi  demissa,  hic  una 
in  vetere  patria  Arcadia,  altera  iii  nova  Sicilia ;  de  lociitione  proverbiali  font, 
Stob.  serin.  iio,  22:  ούτε  vavv  i^  εν6ς  άγ%νρίον,  οντε  βίον  i%  μιας  ελπίδος  όρμια- 
τέον^  et  Herond.  ι,  4ΐ:  νηνς  μιής  έπ*  άγ-κύρης  ουκ  άβφαλης  όρμονοα.  Ceterum 
praeclare  poeta  turbas  pracHagit,  quibiis  luox  Hieronis  regnum  concutiebatur 
et  Agesias  vat-os  interiit  —  103.  χαμάτων  έτιτος•  praepositionom  a  suo  nomine 
fine  versufl  disiungero  non  dubitavit  neqiie  hic  neqne  O.  vir  i8.  P.  iv  ck.  N,  χ  3i 

—  104.  πόαις-  Neptuuus,  qui  autea  tamquani  dominus  mans  invocatus  est  — 
105.  αίξ*  εύτερπες  αν9Ός'  cf.  Ο.  ι  ii9  et  clausulam  Homerici  kyiuni  2t  χάριν  δ' 
αμ'  onaaoov  άοιδ^. 


PxmDabub  ed  Chriet. 
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Argunientam. 

Diagoras  Damageti  filius  Rhodius  e  nobilissima  gente  Eratidamm 
(v.  93),  quae  a  Tlepolemo,  Herculis  filio,  originem  duxit,  01.79  =  464  a.  Chr. 
pugilatu  Oljmpiae  vicit.  Ex  tribus  civitatibus  insulae  Rhodi  laljsum,  ut  in 
qua  urbe  olim  Damagetus  regiam  potestatem  exercuerit  (v.  Paus.  iv  24,  l), 
patham  victoris  fuisse  verisimile  est.  Ipse  clarus  inter  paucos  statura 
et  robore  corporis  fuit,  eiusque  memoria  et  hac  oda  in  templo  Minervae 
Lindiae  aureis  litteris  exarata  et  statua  plus  quatuor  cubitorum  01  jm- 
piae  posita  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7,  2J  ad  posteros  propagata  est. 
Patris  vero  studia  pugilatus  et  pancratii  etiam  ad  filios  et  nepotes 
transiisse  testantur  sebol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7  et  Cic.  Tusc.  1  46. 

Magnifico  prooemio,  quo  sunra  munus  poeta  cum  patera  aurea 
inter  convivium  genero  oblata  apposite  confert,  consilium  praedicandi 
victoriam  Diagorae  aperit  (l— 19).  In  principali  parte  odae  (20— 7o) 
tres  fabulas  Rhodi  insulae  narrat,  e  quibus  prima  est  de  Tlepolemo 
Heraclida  ad  expiandam  caedem  Licjmnii  in  insulam,  ubi  lupiter  in 
natalibus  Minervae  aurum  pluisset,  coloniam  deducere  iusso  (20—88), 
altera  de  Rhodiis  a  Minerva  propter  sacra  deae  in  arce  instituta  miris 
artificiis  auctis  (39—53),  tertia  de  Rbodo  insula  antea  in  aequore  maris 
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latente  et,  cum  in  lucem  evecta  esset,  Soli  deo  donata  (54— 7C).  Ad 
postremum  varias  victorias  Diagorae  recenset  et  pro  futura  felicitate 
geiitis  Eratidarum,  cui  iain  tum  pericula  a  popularibus  factionibus  im- 
pendebant,  pia  votA  facit  (77— 9δ).  —  Egregie  orationis  partcs  cum 
partibus  metricis  ita  poeta  concinnavit,  ut  quinque  partium  unaquaeque 
triadicam  perioduni  strophae  antistropbae  epodi  aniplectatur,  qua  de  arte 
a  Pindaro  provecta  aetate  exculta  vide  ad.  0.  xiii. 

De  metris. 

In  splendidissirao  hoc  caniiine  a  vulgaribus  formis  camiinum  dac- 
tylo-epitriticoruni  tantopere  Pindarus  rocossit,  ut  quomodo  versus  scan- 
dendi  et  numeri  expleiidi  siiit  saepe  dubites.  Inpriniis  hoc  peculiare  est 
buius  carminis,  (^uod  saepe  pes  in  fuie  praecedentis  versus  incboatus 
in  principio  sequeutis  versus  perficitur,  velut  str.  vv.  2  et  3,  3  et  4, 
δ  et  6,  ep.  4  et  5,  5  et  6,  unde  nescio  an  stropbae  versus  2—4,  5—6,  epodi 
versus  4 — 6  in  singulas  periodos  coniuiigondi  sint,  et  versiculi  inonocoli 
str.  2  et  ep.  4,  a  maiostate  illi  carminum  dactylo  -  epitriticorum  quam 
maxinie  alieni  (cf.  Censorin.  de  nius.  p.  008,  3  ed.  K.),  colorura  potius 
quam  versuum  vicem  obtineant.  Quod  autem  iii  fine  plerorumque  ver- 
suum  perexiguum  tempus  pausao  poeta  roliqnit,  boc  cum  alacritat^»  et 
fervoro  itiodonini  buios  caniiinis  cobaeret,  quae  etiaiii  anacrusi  bisyllaba 
prinii  versus  et  froquentia  dactylicorum  colorum  expressa  sunt.  Dactylos 
enim  adeo  poeta  praeoptavit,  ut  contra  veterem  consuetudiuem  dactylica 
tripodia,  nori  epitritico  versu  stropbam  clauderet  (cf.  0.  χ  str.  P.  ix  ep., 
N.  XI  str.  ot  ep.).  Admodum  vero  dubium  est,  utiiim  finales  duae  sylla- 
bae  secundi  versus  epodi  buic  versui  conccdendae  aii  proximo  versui 
praefigendae  sint;  equidem,  cum  iambica  anacrusis  a  graviiate  versunm 
dactylo-epitriticorum  abborreat,  Bergkii  quam  Boeckbii  veterisque  colo- 
metriae  rationes  sequi  satius  duxi,  praesertim  cum  etiain  sententiarum 
coutbmiatio  in  w.  33  et  52  nostris  rationibns  faveat.  Denique  de  versi- 
bus  acepbalis,  a  quibus  stropha  orditur  et  in  quos  dosinit,  confer  0,  xiii  1. 
P.  I  ep.  8.  III  ep.  9.  ix  1.  ep.  9.  N.  χ  1  et  vide  Prol.  xix.  l  -  Carmen  hoc  can- 
tatum  est  publice  a  frequenti  cboro  inter  epulas  a  gente  Eratidarum  ad 
celebrandam  victoriam  gentilis  Diagorae  adomatas  (v.  94),  consociato 
cantu  fidiiim  et  tibianim  (v.  12).  Pindarum  ipsum  Rbodum  cuin  Dia- 
gora  victore  venisse,  ut  cborum  doceret  et  in  canendo  praeiret,  versu  13 
significatum  esse  videtur;  sed  cuin  verbum  πέμπων  ν.  8  in  contranam 
sententiam  trabi  possit  et  eodem  anno  Xenopbonti  Corintbio  praesens 
Pindarus  victoriam  gratulatus  esse  dicatur  (0.  xiii  3 ),  iiiliil  cerii  statuere 
ausim,  nisi  quod  poetani  insulam  ipsum  vidisse  ot  hominos  cognovisse 
veri  simillinium  est. 

Φιάλαν  ώ(?  εϋ  τις  άφνεικ^  άπο  χειροζ  ελών 
ένδον  αμπέλου  καχλάζοιΰαν  δρόΰω 

VABIA  LKCTio.     Inscr.     JiayOQix  'Ρυδίω  nvnTjj  ABCD,  praeterea  addunt  Λ 
νίώ   Jccμaγr|τoVy  BDV  υίώ  Jaμ.  vinijcavTt  την  od''  (of  minio  atld.  Z>)  όλ.  -- 

ουΜΜΕΝΤΑκιι.     V.  1 — G.   praeclara  com])aratio  carminis  cum  phiala  vini  (cf. 
0.  VI  9i)  egregie  carmini  convenit  in  convivio  cantando;  cf.  N.  iii  77.     Res  ipsa 

4* 
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νεανία  γαμ,βρώ  ηροπινων  ο/κοθ^ν  οίκαδε  πάγχρνόον  χορν-       5 

φαν  κτεάνων^ 
6      ΰνμτίοόιον  τε  χάριν  χάδός  τε  ημάΰαις  ιόν  εν  dh  φίλων 

παρεόντων  ^•ήκε  νιν  ξαλωτον  6μόφρονος  εύνας'  10 

^u4vr,  α. 
καΐ  εγώ  νέκταρ  χντόν^  Μοι6άν  δόόιν^  άεϋ'λοφόροις 
άνδράόιν  πέμπων^  γλνκύν  καρπον  φρενός  j  ι  δ 

[λάΰκομαι 
10     ^Ολυμπία   Πν%Όΐ  τε   νικώντεόΰιν.     δ   d'  όλβιος^  ον  φάμαι 

κατέχοντ    αγα^αί. 
άλλοτε  δ'  άλλον  εποπτεύει  Χάρις  ξω^•άλμιος  άδνμελει  •20 

αμα  μίν  φόρμιγγι  παμφώνοιόί  τ    ίν  εντεόιν  αυλών. 


1.  φίάΧαν  .  .  3  δωρηαεχαί  afFert.  AtJi.  χι  ρ.  504»  —  1.  άφνε&ς  Α  —  2.  καγχλ.  Λ 

—  αμπέλου  ααχλάζοίΰαν  δρόαον  Planudes  in  schol.  Hermog.  ap.  Walz  t.  >ή  ρ.  48« 

—  3.  άωρήαατο  coni.  Naber  —  4.  προπέμπων  ν.  1.  schol.  —  onto^fv  ofxadf  lulian 
ep.  4i»  —  5.  ανμ,ποαίον  BCD:  ανμηοαίω  (supra  ω  scripto  ov)  A^  ανμποσίω  Momm- 
sen  —  ibv:  νέον  coni.  Bergk  —  10.  61.  ABCD:  ovl.  Byz.  —  11.  ζωοφ^άλμιος 
C  —  12.  αμα  lemma  in  Ai  9'αμά  codd.,  &'  αμα  Heyne  Α  —  iv  ϊντ.  AC:  ϊντ. 
(omisso  iv)  Β  D  — 

illustratur  simili  more  Sarmatarum  ab  Athenaeo  xin  p.  575  exposito:  *Ομάρτης 
(rex  Sarmatanim)  ανναγαγών  roifg  i%  τής  βαΰΐλείας  δννάατας  τίαϊ  φίλους  χαΐ 
ανγγενείς  έποΐΒίτο  τους  γάμους  ον  ηροειπών,  οχω  μέλλοι  διδόναι  την  θυγατέρα, 
άτίμαξονσης  ονν  τής  μέ9^ς  εΐαν,αλέαας  την  Όδάτιν  6  πατήρ  είς  το  αυμπόαιον 
είπεν  άϋουόντων  των  αυνόείπνων  'ήμείς^  ω  ^'νγατερ  Όδάτι,  ννν  πoiOvμε^'a  τους 
αονς  γάμους'  περιβλίιρααα  ονν  χαΐ  ϋ'εωρήαααα  πάντας^  λαβοΰαα  χρυβ^ν  φιάλην 
καΐ  πληρώαααα  δός  ω  θέλεις  γaμrι^i|vaL'  τούτον  γαρ  xcxlijcri;  γυνή  —  3.  δωρη- 
αεται  pro  δωρηβηται  ex  usu  Homeri;  cf.  Ο.  ι  7.  ΐ3β  εΐ  cum.  coni.  cf.  Ο,  νι  ιι. 
Ρ.  IV  2ύ6.  274.  Ν.  VII  11.  15.  IX  4(5.  Ι.  III  59.  V  18  —  4.  προπίνων'  propinans  et  simul 
dans;  sic  Demosth.  de  fals.  leg.  I3i):  6  Φίλιππος  &λλα  τε  δη  πολλά,  οίον  αίχμά- 
λωτα  καΐ  τα  τοιαύτα,  %αϊ  τελεντών  έ%πώματα  άργνρα  καΐ  χρναά  προύπινεν  αν- 
τοίς'  cf.  Plut.  vit.  Pericl.  7  άκρατον  τοΙς  πολίταις  ίλευ^ερίαν  οίνοχο&ν  —  5.  ΰυμ~ 
ποαίον  τε  χάριν  αάδός  τε  rtfiacrat^'  convivii  gratiam  exomans  et  generum 
8uum;  sic  enim  orationem  expedire  malo  quam  αυμποαίου  χάριν  ad  antece- 
dentia  verba  tamquam  appositionem  trahere.  Participio  enim  aoristi  Pindarus 
non  solum  rem  antea  factam,  sed  etiam  eam,  quae  tum  ipeum  agebatur,  signi- 
ficavit;  cf.  όρ^'ώσαις  0.  iii  3,  έπιτινρααις  0.  vi  7,  αΐνηΰαις  Ο.  ix  14,  0.  x  48  N.  i  62 

—  iv  δε,  una  autem,  ut  N.  vu  78.  fr.  79  —  7.  νέκταρ'  cf.  Persii  sat.  prol.  i4 
Pegaseiutn  nectar;  epigr.  coll.  Kaibel  n.  7H7  ή  Ζηνός  Jil  τόνδε  Πολυμνία  νέτιταρος 
άτμ6ν  πέμπω  —  7.  χυτυν  illustratur  locutionibus  χέειν  ανδην,  μέλος,  Ο'ρήνον, 
φωνην  a  poetis  et  scriptoribus  usurpatis;  etiam  Bjzantini  melodi  modum  quen- 
dam  cancndi  χνμα  dicebant,  de  quo  cf.  Christ,  Anth.  graec.  carm.  christ.  p.  cxv 

—  8.  πέμπων  tradens  tamquam  poculum  convivae.  Dicendi  genus  bene  illu- 
strat  Graf,  de  Graec.  vet.  re  mus.  p.  41  epigrammate  Dionysii  Chalc.  i:  ώ  Θεό- 
δωρε, δέχου  Τ7}νδε  προπινομένην  \  την  άπ*  έμον  ποίηαιν,  ίγώ  δ*  επιδέξια  πέμπω, 
αοϊ  πρώτω  χαρίτων  έγκερασκς  χάρηας,  |  καϊ  αν  λαβών  τόδε  δώρον  άοιδας  άντι• 
πρόπι^Ί  \  αυμπόαιον  %οαμών  χαί  τό  αον  εν  τέμενος.  —  8.  άε9^λοφόροις'  praemia 
certaminum  ferentibus;  cf.  Hom.  ix  124  ίππους  άϋ'λοφόρους  —  10.  %ατέχοντ', 
τιατέχοντι,  ut  Ρ.  ι  i)i5  —  11.  άλλοτε  δ*  άλλον  cf.  fr.  288  —  ξω^άλμιος  ad  analogiam 
nominifl  compositi  βιο9•άλμιος  (h.  Ven.  189)  formatum  vitae  ornamentum  esse 
Gratiam  eignificat  —  12.  παμφώνοιαΐ'  hoc  ηοιηίηβ,  quod  P.  xii  19  et  I.  v27redit, 
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Έττ.  α  . 
xaC  νυν  vn^  αμφοτέρων  6νν  ^ίαγόρα  κατεβαν  τάν  ηοντίαν 
νμνεων  παΐδ^  ^Αφροδιτας  Άελίοίό  τε  ννμ-φαν^  ^Ρόδον^  25 

15      ενϋνμάχαν-δφρα  πελώριου  ϋνδρα  ηαρ^   ^Αλφειώ  βτεφανω- 

όάμενον 
αίνεόω  πυγμάς  αποινα  30 

καΐ  ηαρά  Καόταλία^  πατέρα  τε  /ίαμάγητον  άδόντα  ^ixa^ 
^Αόίαξ-ενρνιόρον  τρίπολιν  νάόον  πέλα^ 
έμβόλω  ναίονταζ  ^Αργεια  6νν  αίχμά.  35 

Στρ.  β\ 
20      έ^'ελί|6ω  τοΐύιν  έί,  αρχάς  άπο  Τλαπολέμον 
ξυνόν  άγγέλλων  δtoρ^'ώ6aL•  λόγον^ 
^Ηρακλέος 
ενρνό^ενεΐ  γέννα,     το  μίν  γάρ  πατρόθ'εν  έχ  ^ibg  εϋχον-     40 

ταΐ'  το  δ'  ^Αμνντορίδαι 
ματρόΰ'εν*  ^Αότνδαμειας'    άμφΐ    d'    άν%•ρώπων   φραόΐν    άμ- 

πλαχίαι 
26     άναρί^'μητοι  χρέμανταΐ'  τούτο  d'  άμάχανον  ενρειν^  45 


14.  Άμφιτρίτας  ν.  1.  schol.  —  15.  svd^vficcxov  Λ  —  άλφεώ  Α  —  18.  ενρνχό- 
QOV  Β:  είρνχώρον  (-ροιο  C)  ACD  —  19.  έμβόΐω  Β:  έμβόλω  ACD^  ε^βολον 
Theotimum  lcgissc  tcstantur  schol.  —  20.  rotaiv  ABD^*^  schol.:  τοί  vvv  CD^^ 
—  21.  αγγέλων  CD^''  —  24.  φρεσϊν  CD'  — 

ubertatem  et  varietatem  sonorum,  quae  tibiarum  maior  quam  lyrae  esset, 
significari  ezposuit  Graf.  1.  1.  p.  5  —  13.  καί  wv  =  καΐ  vvv,  cf.  0.  in  84.  P.  ui 
Gtf.  XI  7  —  -Λατίβαν  notio  huius  verbi  propriane  an  translata  sit,  a  vi  verbi 
πέμ/πων  ν.  8  pendet  —  νπ  αμφοτέρων '  cf.  Ο.  rv  2  —  16.  ηνγμ&ζ  άποίνα '  hym- 
num  pugilatua  mercedem  dicit,  ut  P.  u  i4.  I.  iii  7.  vin  4.  —  17.  καΐ  πάρα 
Κααταλία  non  cum  αΐνέσω  η.  άη.  sed  cum  παρ'  Άλφειω  ατεψανωαάμενον  con- 
iungendum  est  —  άόόντα  /ii%a'  verieimiliter  Boeckhius  comecit  Damagetum, 
patrem  Diagorae,  tum  summum  magistratum  {πρνχανιν)  Rhodi  gessisee,  tra- 
ditum  a  maioribus  regiis  hereditario  iure  —  18.  τρίπολιν  cf.  v.  75  —  19.  πέλας 
έμβόλω'  Peraeam  Cariae  significat  cunei  forma  in  mare  procurrentem  —  Άρ- 
γεια  avv  αΙχμά'  colonis  ex  Argis  a  Tlepolemo  adductis,  ut  iam  cxpositurus 
poeta  est. 

20.  fabularis  pars  carminis  incipit  —  έ^'ελriaω'  non  multum  abest  ab 
έ^έλω^  quo  in  δίπύΐί  sententia  P.  ix  i  usue  est;  de  hac  vi  futuri  adhortatiyi 
vide  ad  0.  vi  21.  In  fabula  Tlepolemi  narranda  Pindarus  sequitur  Homenim 
II.  u  6(>i  88.;  hiBtoncam  fidem  si  audis,  non  Tlepolemus,  filius  Herculi8,  sed 
multo  poet  Althaemenes  Argivus  ex  regia  stirpe  Heraclidarum  Rhodum  colo- 
niam  deduxit  —  21.  ^vvbv  λόγον  ν.  ad  0.  χ  11  —  22.  ^Ηραΐίλέος  γέννα  appositio 
est  praecedentis  pronominia  xolciv  i.  e.  χονχοις'  cf.  0.  11  16  —  24.  μαχρ69'εν 
Άβχνβαμείας'  schol.:  ένανχίως  χω  πoιηxfj  χα  περί  r^g  μητρός  Τληπολέμον  ίβχορεί 
6  Πίνδαρος'  '^Ομηρος  μεν  γάρ  αντην  *Α6τνόχην  άπο%αλών  καΐ  *'^%χορος  είναι  ^νγα- 
χέρα  βονλεχαι^  έν  οίς  φηΰΐν'Ύ>ν  χέ-κεν  'Λαχνάχεια  [Β  6.58).  ίο^κβ  δε  ό  Πίνδαρος 
έντεχυχη-Λεναι  χω  Άχαιω  ίαχοριογράφφ  (ecii.  Acusilao).  έ%εΙνος  γάρ  ονχω  γενεαλογεΐ 
'Τπερόχον  Ενρνπνλος'  ον'Όρμενος'  ονΦέρης'  ον'^μννχωρ' ον*Αϋχνδάμεια'ή  Τληπο- 
λέμον μ'ήχηρ '  %αϊ  α'ίχός  δε  Άμννχωρ  εΙς  Jia  τό  γένος  ανάγει  —  24.  τιρέμανχαι '  simili 
locutione  U8U8  est  Ι.  π  4»  — 
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^Avx.  β'. 
0  η  vvv  iv  xccl  τελεντα  φερτατσν  άνδρΐ  τνχειν. 
χαΐ  γαρ  ^Αλχμηνας  χαόίγνηχον  vodOV 

όχάπτω  ϋ'ενών  όΟ 

ΰχληράς  έλαίας  εχτανεν  Τίρνν^ι  Αίχνμνιον  ελ^όντ    εχ  θα- 

λάμων  Μιδέκξ 
30      ταόδε  ποτέ  xdOvbg  οίχίότήρ  χολω^εί^,  αί  δϊ  φρενών  ταραχαΐ 
παρέηλαγί,αν  χαΐ  όοφόν     μαντενόατο  d'  ig  ^εον  έλϋ'ών, 

Rit,  β  . 

τω  μίν  6  Χρνόοχόμαζ  εύώδεοζ  έ^  άδυτου  ναών  ηλόον 

εΐηε  Λερναίας  απ^  άχταζ  εύϋνν  ig  άμφνΰ^άλαό-όον  νομόν^       60 

ivd-a  ποτ%- βρέχε   ^εών   βαόιλεύς  ό  μέγας   χρυόέαις   νιφά- 

δε66ΐ>  ηόλιν^ 
35      άνέχ'  ^Αφαίβτου  τέχναιόιν  6δ 

χαλχελάτω  πελέχει  ηατέρος  ^Ad-avata  χορυφάν  χατ   αχραν 

άνορού-όαίό^  άλάλαΐ^εν  ύπερμάχει  βοα' 

Ουρανός  δ'  εφρίί^ε  νιν  χαΐ  Γαϊα  μάτηρ.  70 


26.  %αϊ  om.  Λ  —  φέρτερον  Λ  —  2ί).  ίτιτανεν  Ό:  ε%τανε  Β,  ετιταν*  έν  AC 

—  31.  παρέπίαξαν  Ώ  —  82.  ναών:  νωμάν  et  infra  εν^νν  Bergk  Ilermannum 
secutus  —  33.  ενϋ'νν  γρ.  Ε:  εύ&νν'  ABCD\  εΙς  Λ-,  δρααι  ές  coni.  Mommscn; 
at  cf.  Ρ.  IV  6  —  34.  βρέχει  lemma  in  -4  —  χρναέαις  Byz.:   χρναεαιαι  ABCD 

—  37.  άνορ.:  ίνορ.  Ε'^'^Γ  — 

26.  νύν  iv  ΥΜΪ  τελεντκ•  nunc  et  etiam  in  fine,  de  qua  dicendi  brevilo- 
quentia  disseruit  Haupt  opusc.  i  i33;  confer  similem  usum  particulae  καΐ  0.  u  si. 
P.  X  58  —  27  88.  cf.  Hom.  II.  II  e«i:  ΤΧηπόλεμος  δ'  έπεί  ovv  τράφη  iv  μεγάρω  iv- 
πήηχω^  \  avxi%a  ηατρος  ίοΐο  φίλον  μητρώα  αατέιιτα  \  ηδη  γηράσχοντα  Λίαύμνιον 
όζον  "^^ρηο^.  —  29.  έτι  θαλάμων  Μιδεας'  Licymnium  Electryo  βχ  Phrygia  concu- 
bina  Midea  genuerat,  ex  Lyeidica  iusta  uxoro  Alcmenam,  matrem  Hercuhs;  v.  Prol. 
cxxii.  Quae  cauHa  irae  Tlepolemi  fuerit,  iam  veteres  grammaticos  ignorasso 
scholia  docent;  sed  quod  Licymnius  ex  conclavi  Mideae  prodiens  a  Tlepolemo  per- 
CU8SU8  eet,  hoc  rixas  inter  uxorem  legitimam  eiusque  progeniem  et  concubinain 
alienigenam  causam  irarum  fiiisse  significat  —  32.  Χρναοκόμας,  ApoUo,  ut  0. 
VI  41;  cf.  I.  VII  49  —  εύώδεος^  odori  fomo  hostiarum  et  turis;  cf.  nymn.  Hom. 
III  65  εύώδεος  ix  μεγάροιο  -  -  33  s.  tumidam  et  obscuram  oraculorum  orationem 
poeta  imitatur  ambagibus  ijubobecuri»  Λερναίας  άπ*  άχτάς  et  άμφι^^άλαααον 
νομόν  —  34.  i-vd-a  .  .  .  νιφάδεσαΐ'  alludit  ad  Homericum  versum  Β  67u  χαί  αφιν 
(scil.  Ψοδίοις)  ^εαπύαιον  πλοντον  τίατέχενε  Κρονίων  —  3δ.  88.  Pindaro  duce 
Phidias  in  fastigio  aedis  Minervae  Atheniensie  arci8  (v.  4»  άτιροπόλει)  deam  ex 
capite  lovis  procreatam  finxit;  Pindaro  praeiverant  Heeiodus  (theog.  024)  et 
Stesichorus  (schol.  Apoll.  Rhod.  iv  isio),  qui  Minervam  armatam  ex  capitc 
lovis  exsiluisse  narraverant  —  35.  Άφαίατον  τέχναιαιν  schol.:  iv  τοΙς  Μου- 
σαίου ΠαΧαμάων  λέγεται  πΐήξαι  τοϋ  dtbg  την  αεφαλήν  ^  οτε  την  ΑϋΎΐνάν 
ίγέννα•  ενιοι  δΐ  τόν  Προμη9'εα  A^yortft,  Σωαιβιος  Οε  'Ερμήν  φησιν  */1ριατο- 
%λής  δε  νεφει  ϋνγιιετιροναϋ'αι  την  ϋ'εόν^  τον  δε  Jia  πΐήξαντα  το  νέφος  έαφή- 
ναι  την  ϋ'εόν  Pindarus  opc  Viilcani  Minervani  procrcatam  ΗιιχΪ880  videtur, 
quod  armatam  deam  exsiluisse  SteHichorus  dixerat  —  38.  Ουρανός  έφριξε'  cF. 
Hom  bymn.  Minervae  2^',  0  μέγας  δ*  έλελίξετ*  "Ολυμπος  .  .  .  άμφϊ  δε  γαία  σμερ- 
δάλεον  ίάχηΰεν  — 
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Στρ.  γ\ 
τότε  καΐ  φανόίμβροτος  δαίμων  ^ΤΛεριονιδαζ 
40      μέλλον  έντειλεν  φνλάξαό^αί  χρέος 
ΛαιόΙν  φίλοίζ^ 
ως  αν  θεα   πρώτοι   xrttfat£v   βωμον   έναργέα^   καΐ   όεμνάν      75 

ϋνόίαν  %'έμενοί 
πατρί  τε  ϋ^μον  ίάναιεν  κόρα  τ    εγχειβρόμω.    εν  tf'  άρετάν 
ίβαλεν  χαΐ  χάρματ    άνϋ'ρώποίόί  Προμα%'έος  αιδώς,  80 

^Αντ.  γ\ 
45      inl  μάν  βαίνει  τι  καΐ  λά^ας  άτεκμαρτα  νέφος 

καΐ  παρέλτίει  πραγμάτων  όρ^άν  όδον  85 

£ξω  φρενών. 

καΐ   τοί   γαρ   αίθΌίόας   έχοντες   όπερμ'  άνεβαν   φλογός  οΰ' 

τεν^αν  0'   άπνροις  ιεροΐς 
αλόος  έν  άκροπόλει.    κείνοις  ό  μίν  ξανθών  άγαγίον  νεφέλαν      90 
50      πολ{}ν  νόε  χρνόόν  αυτά  δε  6φι6ιν  ώπαόε  τεχναν 

Έπ.  γ\ 
παόαν  ίπιχ^ονίων  Γλανκώπις  άριότοπόνοις  χερβί  κρατεΐν. 
έργα  δ^  ζωοΐόιν  ερπόντεόόί  θ'   6μota  κέλεν-%Όΐ  φέρον.  94 

ijv   δ\   κλέος- βα^-ν.     δαέντι   δ\   καΐ   6οφία  μείζων  άδόλως 

τελέσει. 

40.  ένέχειλε  Λ  —  42.  ώ^  ta  &εώ  coni.  Kayeer  —  πρώτον  C  —  43.  Ιάναι, 
%6ρα  (sine  εν)  ΒΌ^^  —  45.  &χέ%μαρτα  coni.  Schmid:  άτέ%μαρτον  ABCD  — 
46.  παρέΧτίει  πρ.  όρϋ'&ν  όίίών  Ιξω  ωρένας  coni.  Bergk  —  48.  άπειροίς  A^  —  49.  χεί- 
voLg  6  μϊν  Mingarelli:  %είνοιθί  μεν  ABCD  —  νεφέλαν  ξενς  ABCD,  ξενς  eiec. 
Moech.  —  53.  άδόλως  unus  ex  scholiastis  legisse  videtur:  άδολος  codd.  — 

39  88.  Fabulae  de  Tlepolemo  ab  oraculo  Delphico  Rhodum  coloniam  de- 
ducere  iusso  lepide  poeta  intexuit  alteram  fabulam  de  origine  Bacrorum  Miner- 
vae  in  arce  Rhodi;  eandem  fabulam  narrat  Diodonis  ν  56  —  'Τπεριονίδας'  sub 
forma  patronymici  latet  yis  Solis  in  alto  fastigio  caeli  yehentis  —  φανΰίμβροτος 
(ex  φαβεαίμ^ροτος)  deam  mortales  luce  coUustrantem  ei^ificat  —  44.  Προμα9^έος 
αΙδώς'  providentia,  quae  similiter  a  Prometheo  nata  dicitur  atque  excusatio  {πρό- 
φααις)  ab  Epimetheo;  cf.  P.  ν  27  —  46  s.  ηαρέλ%ει  .  .  φρενών  renim  cursum  pri- 
mum  recte  institutum  (όρϋ'άν)  in  tramitem  concilio  pnideuti  contrarium  trahit; 
cf.  Eur.  Herc.  ?:&  ευτυχία  φρενών  βροτονς  ^Jayirat  —  48.  άττνρο^^  ΙεροΙς'  scholia: 
&πυρα  δΐ  μέχρί  νυν  οί  ^Ρόδωι  ϋ'υουβι.ν  άπ'  έτιείνης  τής  αρχής  rj  'Jdiiva.  καΐ 
Άηολλώνως  (έν  Ψόδου  xTMFCt)  &πυρα  τους  ^Ροδίους  ίερά  ^ύειν  Jtoc  τήν  πρbς  Ηφαι- 
στον  ?νε%α  χών  γάμων  ίχ^'ραν,  Ζχι  επεδίωκε  xr}v  Ά^ναν  βουλόμενος  αυμμίγήναί 
—  50.  αύχά•  Minerva  γλανχώπ^ς,  ut  quae  principalis  dea  arcis  BJiodiorum  et 
Atheniensium  fuerit  —  51.  χέχναν  πάααν  .  .  .  %ραχεΙν'  artem  omniB  genen8,  ut 
artificiosie  inanibus  ceteros  incolas  terrae  vincerent  —  52.  έργα  .  .  .  όμοια' 
imitatur  Pindanis  Homerum  11.  xviii  4i8  signa  Vulcani  dei  yivis  similia  prae- 
dicantem  —  53.  δαένχι  δε  %αϊ  αοφία  μείζων  άδολος  τελέ^^εΐ'  sapientia  et  insti- 
tutione  (^α^ντι),  non  fraude  artem  Rhodiorum  comparatam  esse  dicit,  reiectis 
fabulo8i8  commentis  de  Telchinis  fabris,  qui  magicis  praestigiiB  mira  sua  arti- 
ficia  procrea88e  ferebantur.    Illa   autem  eapientiae  ars  quomodo  Rhodiis  facta 
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φαντί  ί'  άνϋ'ρώττων  ηαλαιαΐ  100 

55      grifSiBg^  ονπω  οτε  χϋ-όνα  δατέοντο  Zevg  τε  καΐ  άϋ-άνατοι^ 
φανεράν-εν  ηελάγει  'Ρόδον  εμμεν  ποντίφ^ 
άλμνροΐς  δ'  εν  βενϋ-εόίν  νάόον  χεκρύφΰ^αι.  105 

Στρ.  δ\ 
άπεόντος  d'  οντις  ενδειξεν  λάχο£  Άελίον 

και  ρά  νιν  χώραζ  άχλάρωτον  λιηον^ 

60      αγνον  %'εόν, 

μναβ^έντι  δε  Ζευς  άμ  πάλον  μελλεν  θ'εμεν.    άλλα  νιν  ονχ    1 10 

εϊαόεν^  έτίεΐ  πολιάς 

είπε  rtv'  αντος  όράν  ένδον  ^αλάββας  ανζομεναν  πεδό^εν 

πολνβοόκον  γαΐαν  άνθ'ρώποίόι  καΐ  εϋφρονα  μήλοις.  115 

'y^i/r.  δ\ 
εκέλενΰεν  ί'  αντίκα  χρνόάμπνκα  μίν  Αάχεϋιν 

Γ)5      χείρας  άντεΐναι^  ^εών  δ'  ορκον  μέγαν  1 20 

μη  παρψάμεν^ 

άλλα   Κρόνου   6νν   παιδί   νενβαι^   φαεννον   ές   αιθέρα  νιν 

πεμψ^εΐόαν  έά  κεφάλα 

56.  Ι'μμεναι  Λ  —  57.  άλμνροΐαι  BCD  —  58.  tvQixljsv  coni.  Naber  et  Hcr- 
werden  —  59.  χίωράς  Λ  —  λεΐηον  Λ  —  61.  «μ  πάλον  Boeckh:  άμπαλον  ABCD 
—  67.  φαίνον  C•^,  φανόν  Hermaim  — 

sit,  sequeuti  fabula  illustratur,  qua  Solem  suos  iilios  8umma  sapientia  instriLxisse 
dicit  V.  7i.  Ceterum  ex  eo,  quod  Polemo  in  scholiis  apud  Chio8  signum  Dio- 
nysii,  apud  Er^thraeos  basim  Dianae  alliffatam  fuisse  prodit,  Eustathius  ad 
Dionysii  i^eneg.  504  commentus  est,  apud  Knodios  quoque  multas  Htatuae  fuissc, 
quae  ne  aufugerent,  alligandae  fuerint. 

54.  saltu  eatis  audaci  poeta  traneit  ad  tcrtiam  fabulam  de  Sole  Kbodum 
msulam  sortito ;  duo  autem  haec  fabula  cum  duabus  i>rioribus  commuma  habot, 
quod  et  omnes  ad  Khodum  insulam  pertinent  et  quod  in  omnibus  aliquid  de- 
lictum  et  peccatum  est.  Oeconomiam  vero  canninis  ita  poeta  instituit,  ut 
fabula  ipsa  a  nova  pericopa  (v.  58)  inciperet,  introductio  autem  eius  in  calcem 
antecedentis  pericopae  reiceretur•,  quae  ratio  similis  est  carminis  P.  i  γ»μ  — 
παίαιαΐ  ρι^οκς-  ex  rumoributj  per  ora  hominum  sparsis  haec  se  sumpHitjee  poeta 
testatur,  quoDiam  a  veteribus  poetis  tale  nuequam  traditum  inyenit.  Schol.: 
προ  TltvSaQOv  Ss  tovro  ο-ύχ  ίατόρητο.  De  cultu  Solis  a^jud  Khodios  vide  Kapp 
in  Roscheri  lex.  niytb.  i  2024  s.  —  58.  Msi^sv  commonuit,  ut  absentis  Solis  sors 
urnae  iniceretur  —  59.  ά•κΙάρωτον  Xinov  huis  fabulae  veHtigia  legens  Schillerus 
noster  in  pulcbendmo  cannine  'Die  Theilung  der  Erde'  poetam  sortis  immuneni 
relictum  esse  commentus  est  —  60,  άγνον  9•60ν  dicit,  quod  clara  luce  fulget 
et  impura  omnia  remota  habet,  unde  auctor  Orpb.  hymn.  8,  13  eum  invocat 
άι9^αΙης  αμίαντε  —  62  8.  bos  versus  respiciens  ludit  Antipater  AP.  ix  its:  πώς 
ίίπω;  τίνι  μάΐλον  οφείλομαι;  og  μεν  Ιδει^εν  i^  αλός,  (Ήλιος),  ος  δ'  ήδη  gvaaro 
δνομένην  (Νέρων)  —  64.  Αάχεαιν  ex  tribus  Parcis  hoc  loco,  quo  de  sorticndo 
(λάχος  V.  58)  agitur,  Lacliesin,  ut  quac  sortibus  praesit,  eligit.  —  65.  δρ%ον  μεγαν 
intellegit  iusiurandum  deorum,  cuius  formulam  cum  Homeru»  II.  xv  so.  Od.  ν  i8i, 
tum  auctor  hymni  Ap.  Del.  »3  atfert:  ϋατω  νϋν  τάδε  Γαία  καΐ  (Ηρανός  ε{>ρνς 
νπερ&εν^  \  χαΐ  το  %ατειβόμενον  Στνγός  νδωρ,  οατε  μέγιατος  \  ορ-κος  δεινότατος  τ  ε 
πέλει  ματίάρεααι  ^εοΐϋΐν  —  67.  πεμφϋ'ίΐααν  vim  futuri  exacti  habet,  ut  ap.  Eur. 
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έξοπίόω  γέρας  έ'όόεόϋ'αί.     τελενταϋ-εν  δε  λόγων  κορνφαΐ        125 
iv  άλα%•εία  ηετοΐόαί.     βλάότε  μίν  εξ  άλος  ύγράζ 

70      vaoog^  έχει  τέ  viv  όξ£6«ν  ό  γενεϋ'λιος  αχτίνων  πατήρ  ^ 

%νρ  πνεόντων  άρχος  ίππων  εν^α  'Ρόδω  ποτϊ  μιχ-^είς  τεκεν    130 
επτά  όοφώ-  τατα  νοήματ^  έπΙ  προτέρων  ανδρών  παραδεζα- 

μένους 
παΐδας^  ων  εις  μίν  Κάμειρον  135 

πρεόβντατόν  τε  'Ιάλνόον   ετεχεν  Αίνδον   τ  ,     άπάτερϋ'ε   ί' 

έχον, 
75      δίά  γαΐ-αν  τρίχα  δαβόάμενοι  πατρωίαν, 

άότέων  μοίραν,  κέχληνται  δέ  όψιν  εδραι,  140 

Στρ,  ε\ 
τόΰ•ί  λντρον  βνμφορας  οίχτράς  γλνχν   Τλαπολέμω 
ΐβταταί   Τιρννϋ'ίων  άρχαγέτα, 
ωόπερ  ^εω, 
80      μήλων  τε  χνιόάεόόα  πομπά  χαΐ  χρίόις  άμφ'  άέϋ'λοις,    τών 

αν^εόι  ^ίαγόρας  145 

68.  γέρας  Β1):  μέρος  AC  ot  γρ.  Β  —  τελίύταϋ'Βν  γρ.  Β  et  lcmma  in  BC: 
TiXsvTuaav  ABCl)  —  69.  nteoieta  Α  —  73.  μίν  om,  Β  —  Κάμιρον  schol.  Α, 


Med.  174  αύδα9•έντων  —  68.  λόγων  ιιορνφαί.  verba  summa  et  sanctissima;  cf. 
P.  1ΙΓ  w)  λόγων  τιορνφάν^  Ο.  ι  Η  αρετών  τιορν^φάς  —  69.  έν  άλα^ίΐα  nftoUsai' 
verba  in  vcritatis  piirtem  cadentia,  metaphora  a  teRseris  ducta,  ut  0.  xn  lo 
πάρα  γνώμαν  ϊτηβεν  —  70.  ϊχει  ΐΗλιος  deiis  immortalis,  qui  insuiani  obtinere 
numquam  dcsinit,  v.  74  ίχον  Κάμειρος  Ίάλναος  Λίνδος^  heroes  mortales,  qui 
olim  teniiisse  .tres  portiones  insulae  forcbantiir  —  71.  πνρ  πνεόντων  άρχος 
ίππων,  qualcm  Solem  anaglTi)hiim ,  qiiod  ex  Troiae  ruinis  Schliemannus  in 
lucem  protraxit,  et  nummi  fingimt,  nisi  quod  ignein  vomentes  equos  fingere 
poctis  {{.'f.  Ovid.  met.  n  iio.  i5f»),  non  artificibus  concessum  fuit  —  72.  ίπτά  . . . 
παΐδας,  qiiorum  noniina  Hellanicus  in  echoliis  refert:  Ίΐλίον  nal  *  Ρόδου  ίπτά 
παίδες  γίνονται,  "ΟχεμΌς,  Κέργ,αφος,  Άτιτίς,  Ματιαρενς,  Κάνδαλος,  Τριόπης,  Φαέ- 
^ων  ό  νεωτατος,  ον  οί  έν  tJ  νήαω  όνομάξοι^βιν  Τενάγτ^ν.  περί  δε  τών  Ονομάτων 
αντών  διαφωνοναιν  etc.  Eorum  unus  Cercaphus  tuit,  qui  Camiriim  et  lalysum 
et  Lindum  genuit  —  75.  τρίχα'  cf.  Honi.  Β  055:  οϊ  Ψόδον  άμφιν^μοντο  διάτριχα 
•κοαμηΟ^έντες,  \  Αίνδον  *Ιάλναόν  τε  καΐ  άργινόεντα  Κάμειρον. 

77  HS.  Λ  fabulis  ad  certamina  ludonim  rcdit;  ct".  Prol.  xcii;  atquo  primum 
Tlepolemi  in  honorem  constitutis  ludis  Diagoram  viciasc  laudat  —  %ρίαιν  άμφ' 
άέ&λοις'  sohol. :  έιρεναατο  δε  ό  Πίνδαρος'  ον  γαρ  Τληπολέμω  6  άγων  επιτελείται, 
τω  δε  Ήλίω  τι^'έααι  τον  αγώνα,  ώς  ''Ιατρός  φηαιν  έν  rj  περί  τών  *Ηλίου  αγώνων 
*  Ρόδιοι  τι^έαΰΐν  *Ηλίον  έν  *Ρόδω  γνμνιτιόν  στεφανίτην  ά/ώνα,  quod  utrum  rectc 
Pindarum  vituperet  Solis  ludos  ad  Tlepoloini  honorem  transtulissc,  an  Pindari 
aetate  Tlepolemi  quoque  ludi  Rhodi  fuerint,  non  iam  diiiidicare  licct  — 
80.  μήλων  τε'  particula  τε  non  μήλων  πομπά  et  λύτρον  ανμφοράς  coniunguntur, 
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εότεφανώόατο  dtg,  κλεινά  r'  εν  ^Ιό^μώ  τετράχις  εντνχε'ον^ 
Νεμέα  τ    αλλαν  επ*  ϋλλα^  χαΐ  χρανααις  iv  ^Α^άναΐζ.  ΐδΟ 

^Αντ.  ε\ 
δ  τ'  εν"* Αργεί  χαλχος  εγνω  νιν^  τά  τ    iv  Άρχαδία 
έργα  χαΐ  Θήβαΐξ^  άγωνές  τ    έννομοι  155 

Β5      Βοιωτιων^ 

Αίγινα  Πελλάνά  τε  νιχών%^  ε^άχις'  εν  Μεγάροιόίν  τ    ονχ 

έτερον  λίθινα 
ψαφος  έχει  λόγον.    αλλ'  ω  Ζεϋ  ηάτερ^  νώτοιόιν  ^Αταβνρίον    160 
μεδέων^  τίμα  μίν  νμνον  τε^μον  Όλνμηιονιχαν , 

Έπ,  ε. 
άνδρα  τε  Λν^  άρετάν  ενρόντα^  δίδοι  τέ  foi  αίδοίαν  χάριν 
90      χαΐ  ποτ   άότών  χαΐ  ποτΐ  Ι^είνων  έηεΐ  νβριος  έχ-^ράν  δδον    165 
ενϋ-νπορεΐ^  όάφα  δαείς  α  τε  Soi  πατέρων  όρϋ-αΐ  φρένες  έ^ 

άγα&ών 
εχραον.     μή  χρνπτε  χοινον  170 

όπέρμ^  άπο  Καλλιάναχτος'  Έρατιδάν  τοι  όνν  χαρίτεόόιν  ίχει 

81.  καΐ  αχ  εφ.  Thom.  Ζ)*  —  τ*  iv:  τοι  iv  C  —  82.  ηρανααίαιν  iv  C —  85.  Βοιω 
τίων  Λ:  Βοιωτών  BD,  βοιωτίας  C  —  86.  Atyiva  ΠελΙάνα  τε  Tricl.:  πελλάνα 
(πεΧλάνα  Β)  χ'  atyiva  {aiyfva  Β)  χε  ABCD,  ΠέΧλανά  τ\  Αίγινα  χε  Boeckh, 
ΠέΧλανα  χ*  ΟΙνώνα  τ  ε  coni.  Bergk  —  μεγάροιαι  δ'  Λ  —  ?χερον  BCD:  Μρον 
Ay  quod  etiam  udus  ex  echoliastis  legisse  videtur  —  89.  dLdov  Λ  —  92.  ίχρεον 
Λ  —  yioivbv:  %λειν6ν  coni.  Herwerden  —  93.  iQaxtd&v  Tricl.:  έραοχειδάν 
ABCD  et  schol.  —  rot]  xh  Α  —  ϋ'αλίας  ίχει  Α  — 

sed  μήλων  πομπά  et  χρίσις  άμφ*  άέ^Ίοις,  ut  λνχρον  ανμφορας  vicein  praedicati 
obtineat;  pompa  enim  hoetiarum  et  certaminibus  ludorum  sacra  Tlepolemi  fiunt 
—  83  88.  de  minoribus  his  ludis  vide  Prol.  Lxxxvin  ss.  —  84.  ^ργα  artificia  cx 
aero  facta,  velut  tripodes,  ut  Polemo  in  Bcholiis  docet:  Πολέμων  έν  χω  περϊ 
των  θι^βηΰΐν  Ηρακλείων  φηοΐ  χαλνιόν  χ6  αϋ•λον  είναι,  χοίς  έν  'Αρ%αδία  Avnaioiq^ 
ωατε  άηο  %οινοϋ  χα  ίργα  nal  χον  χαλχον  ληπχέον,  οχε  φ^ϋϊν  6  Πίνοαρος'  6  τ* 
iv  "Αργεί  χαλαός  Ιγνω  μιν  χά  χ*  έν  *Αρ%αδία  ϊργα  ^αϊ  Θήβαις' 
δίδοται  γαρ  έν  τανχαις  τρίπονς  χαλαονς.  Neque  tameii  χαλαός  et  ίργα  syno- 
Djma  sunt,  sed  scutum  aeneum  Argorum  simplici  nomine  χαλ%οϋ  designa- 
tur,  tripodes  artificiose  ez  aere  facti  nomine  ϊργων  insigniuntur  —  86.  Αίγινα 
Πελλάνα  χε  si  recte  a  Triclinio  restitutum  est,  ipso  aeyndeto  poeta  sex  vic- 
torias  Diagoram  his  duabus  in  civitatibus,  non  in  sex  quos  recensuit  ludis 
consecutum  esse  significat  —  λ^&ίνα  τράφος'  iudicium  lapideae  tabulae  in- 
scriptum,  quo  de  more  v.  Prol.  xcn  —  87.  Άχαβυρίον'  mons  Rhodi  fiiit,  v. 
Strab.  X  454  et  xiv  655;  similiter  8upra  0.  iv  β  in  Sicilia  lovem  Aetnaeum  invo- 
cavit;  apte  autem  lovem  ad  extremum  precibus  adiit,  ut  qui  et  Olympicis 
ludis  praeesset  et  summa  omnium  rerum  gubemacula  teneret  —  89.  όρεχάν, 
virtutis  laudem,  ut  0.  vni  β  —  90.  ποτ'  ex  ηοτϊ  elisum  est,  ut  fr.  122  et  περ* 
ex  περϊ  0.  vi  38  —  91.  έξ  άγαμων  scholia  a  euo  nomine  {πατέρων)  divellunt  et 
cum  εχραον  iungunt;  quod  cum  vix  fieri  poseit,  παχέρων  φρένας  έξ  άγαμων 
prudentia  consilia  patrum  a  probi8  maioribue  ortorum  interpretor.  Inter  Dia- 
gorae  maiores  autem  etiam  Calliaxiax  (τ.  93)  fuit,  eapientiae,  opinor,  laude  in- 
eignis  —  ϊχραον.,  quasi  vaticmabantur  —  92.  μΐ]  %ρνπχε^  sed  laudando  et  aemu- 
lando  profer;  cf.  1.  11  44.    Inter  virtutes  autem  Callianactis  etiam  liberalitas  et 
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Ό'αλί(£^-Κ(Λ  τίόλις'  εν  di  μια  μοίρα  χρόνου 
95      αλλοτ    άλλοΐαι  διαίϋ'νόΰοίόίν  ανραι.  175 

94.    μιά  μοίρκ  AC:  μοίρα  μια  BD. 

comitas  fuisHC  videntur  —  94.  in  finc  carininie  aeque  atque  0.  vi  97  poeta 
pnidentissimue  praesaga  niente  fragilitatis  rerum  Immanarum  fortunacque 
vicissitudinum  commonet,  id  quod  non  tam,  ut  Diagorae  ('ivesque  feriantee 
lacti  dona  praescntis  horae  capeeseront,  fecisHC  videtur,  quam  ut  fortunae  Dia- 
gorae  perinde  atque  Tlepolemi  ot  Rhodiorum  ad  plenam  atque  perfectain  feli- 
(ntutem  aliquid  deeuse  eigniiicarct,  firmitatem  dico  atquc  perpetuitatcm.  In 
hac  re  dcclaranda  simili  elocutionc  usus  cst  P.  iii  104.  I.  iii  23. 
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ArguinentTmi. 

Alcimedon  Aegineta  e  nobili  gente  Blepsiadarum  (v.  7δ)  01.  80  = 
460  a.  Chr.  puer  lucta  vicit;  eius  alipta  Melesias  Atheniensis  fiiit,  qui 
etiam  Aeginetarum  Timasarchi  et  Alcimidae  magister  fuisse  perhibetur 
(N.  IV  93.  VI  74).  Is  et  ipse  palmam  saepe  ex  certaminibus  tulerat 
et  laudum  puerorum  a  se  institutorara  part^m  merito  sibi  vindicavit. 
Paulo  ante  Alcimedontem  fraier  eius  maior  Timosthenes  Nemea  vicerat 
(v.  1δ),  cuius  victoriam  raagis  etiam  hoc  loco  laudari  oportebat,  si  eodem, 
iit  par  est,  Melesia  alipta  usus  erat.  Trium  igitur  victorum  latides  hac 
oda  poeia  complectitur,  summas  Alcimedontis,  qui  Olympia  vicerat,  se- 
cundas  Melesiae  aliptae,  cuius  haec  victoria  trigesima  fuit,  tertia  Timo- 
sthenis  Nemeis  victoris. 

In  exordio  carminis  poeta  Olympiam,  iinde  AlcimedoD,  antequam 
cei-tamen  iniret,  faustum  augiirium  acceporat,  invocat,  ut  benigDe  pom- 
pam  victorialem  accipiat  (l — 10).  Olympiar  favorem  lovis,  Alcime- 
donti  eiusque  fratri  Timostheni  nuper  impertitum ,  et  laudes  victoris 
puori  atque  Aeginae  patriae  adnectit  (10— 30).    Quod  Aegina  a  Doribus 
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inde  ab  Aeaco  administrata  fuit,  hoc  causam  poetae  praebet]  narrandi 
fabulam  de  Aeaco  ab  Apolline  et  Neptuno  ad  moenia  Troiao  exstruenda 
adscito  (31—52).  lam  cum  Neptunum  Troia  C-orinthum  rediisse  narrasset, 
transit  ad  victoriam  Melesiae,  aliptae  Alcimedontis,  Isthmiis  olini  partain 
ceteraque  decora  egregii  magistri,  inter  quae  recentissimum  esse  vic- 
toriam  Alcimedontis,  disciplina  eius  ad  fortitudinem  et  dexteritateni  in- 
formati  (53—66).  Hanc  igitur  vietoriam  sub  finem  poeta  iterum  ita 
praedicat,  ut  et  reliquas  victorias  gentis  Blepsiadaruni  commenioret  et 
fania  earum  cognatos  etiam  mortuos  in  Orco  gaudere  dieat  (67—88). 

Tota  oda  sollicita  quadam  cura  de  integritate  insulae,  cui  tum  tem- 
poris  gravia  iam  pericula  ab  Atheniensium  cupiditate  impendebaDt,  perfusa 
est  (vv.  19.  88).  Huic  autem  rerum  statui  bene  convenit  sententia  Boeckhii 
hanc  odam  non  Aeginae,  ubi  ne  molimina  belli  festivitati  obstreperent 
verendum  fuerit,  sed  Olympiae  in  pompa  ad  arain  lovis  a  victore  cum 
comitibus  instituta  cantatam  esse  existimantis.  Quamquam  in  contrariam 
sententiam  versus  25  τάνδ^  άλιερχέα  χώραν  trahere  videtur,  et  Drach- 
mannus,  De  recentiorum  inteq)retatione  Pindarica  1.  π  c.  1,  ex  universa 
carminis  indole  apparere  existimat  carinen  Aeginae,  non  Olympiae  can- 
tatum  esse.  \^erum  Boeckhianis  argumentis  accedunt  aperta  indicia 
festinati  carminis,  metrum  vulgare  et  neglegenter  factura,  elocutio  non 
satis  elaborata,  fabula  ex  Homerico  loco  Ζ  453  ev^a  μάλιατα  αμβατός 
iart  τνόλίς  καΙ  ίπίδρομον  L•L•τo  τεΓχος  leviter  ficta  (ν.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1896 
p.  22  ss.),  transeundi  formulae  insipidae  (v.  inprimis  v.  53),  deniqne  sen- 
tentiae  in  communi  et  patulo  orbe  versantes. 

De  metris. 

Carminis  huins  mediocris,  in  pompa  a  comitibus  victoris  cantati 
(vv.  9— lO),  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares.  Breviusculos  versus 
strophae  quiiitum  et  sextum  rectius  in  unum  versum  coDiuuges,  licet 
in  iiiie  prioris  versus  poeta  bis  (w.  50.  71 )  syllabam  aucipitem  admiserit. 
£tiam  miDUS  similem  licentiam  syllabae  ancipitis  in  v.  87  admissam  ob- 
stare  duco,  quominus  epodi  duos  ultimos  versus  continuis  numeris  sese 
excipere  statuamus.  Magis  enim  hiatus  delicatulas  aures  Graecorum 
offendebat  quam  brevis  syllaba  in  caesura  ad  exemplum  Uomeri  pro- 
dncta.  Epodi  versiculus  quartus  monocolos  similiter  atque  P.  iii  3. 
I.  I  4.  V  4  modo  praecedentem  versum  claudit  (vv.  18.  40)  modo  sub- 
sequeoti  praeit  (y.  62).  Diagranuua  uanninis  einbaterii  ita  digessi,  ut 
tripodiis  dactylicis  ambitnm  binarum  dipodiarum  expleri  signiiicarein; 
V.  Prol.  Lvi.  Quod  autem  vv.  17.  20.  42  pro  spondeo  trochaeum  in  car- 
mine  festinato  ponere  poeta  non  dubitavit,  hoc  equidem  ita  interpretor, 
ut  pro  LJ  L_J  etiani  lj  ^^  y  poni  potuisse  existimem. 

Στρ.  «'. 

Μάτερ  ώ  χρνόοότεφάνων  άεϋ'λων  Ovkv^TcCu^ 

δεβποιν^  άλα^είας^  ίνα  μάντιεξ  άνδρες 

VARIA  LECTIO.     Inscr.    'ν4/Ικιμ.ε^οντί  Ttalaiaty.    χαΐ  Ti^ocd'iv6i  naXaicxj^.    %άί 
Μελτιαία  πα/κρατΜχστ^  Νέμεα.   Αίγινηταις.   νιιιήαααίν  ολυμπιάδα  Α,  *Αλ•Λΐμέδοντι 

COMMENTARU.     V.  1.    Olympiam  cur  poeta  et  hoc  versu  et  versibus  9—10, 
quibus  ad  primum  versum  redit^alloquatur,  facilem  habet  explicatum,  si  carmen 
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ίμηνροις  τεκμαιρόμενοι  ηαραηειρώνται  ^ibg  άργικεραννον  ^         5 
εt  τιν    έχει  λόγον  άνϋ'ρώτΐων  ηερι 
5    μαιομενων  μεγάλαν 
άρετάν  ϋΐ)μω  λαβείν  ^ 
των  6h  μόχ%•ων  άμπνοάν 

^Αντ,  α  . 
ανεται  δ%  ηροζ  χάριν  ενόεβείας  ανδρών  λιταΐς.  ίο 

άλλ^  ώ  Πίβας  ενδενδρον  i%    ^Αλφεψ  αλόος^ 
10    τόνδε  χώμον  χαΐ  ότεφαναφορίαν  δε^αι.     μέγα  rot  χλεος  αΐεί^ 
φτινι  6bv  γέρας  εόηητ^  άγλαόν.  15 

άλλα  d'  επ^  Άλλον  εβαν 
άγαθ'ών^  ΛολλαΙ  d'  δδοί 
6νν  &•εοΐς  ενηραγιαζ' 

*Επ.  α  . 
15    Ύιμόβ^ενες^  ΰμμε  d'  έχλάρωόεν  πότμος 

Zrjvl  γενε^λίω'  οξ  tf'  έν  μίν  Νεμέα  πρόφατον^  20 


BCDEy  Αλ%ψίδονχι  παιδί . . .  vinijeavTi  την  π'  ολυμπιάδα  F  m.  rec.  —  Schol. : 
γέγραπται  ό  έπινίταος  προηγουμένως  τω  'Αλ'κιμέδοντι  παιδϊ  παλαιοτ^  νιν,ηϋαντι 
την  όγδοηαοατην  Όλυμπιάδα,  μέμνηται  δΐ  6  Πίνδαρος  καί  τον  άδελφοϋ  αί^τον 
Τιμοα^-ένονς  Νέμεα  νι-Ληύαντος  καΐ  τον  άλείπτου  αυτόν  Μεληΰίου^  ως  τίνες  καϊ 
παγτίρατίαατον.  τοις  γαρ  τριαίν^  φηϋΐν  ό  δίδυμος,  μίαν  ώδί\ν  γέγραφε  —  1.  χρν- 
αεοατ.  Λ  —  ο'ΰλνμπ.  Byz.^  όΧυμπ.  ΑΒΟΌ  —  3.  άργει•Λ.  Β,  άρτια.  C^^  —  7.  fn 
τε  μόχ^^ων  coni.  Hermann  —  8.  Χιταί  ν.  1.  schol.  —  9.  &Ιαος  ίχων  Λ  —  11.  ^απητ' 
GN:  εσπετ'  ABC,  ^αποιτ'  D•"•   —   12.   in'  &λλων  Α,  ίπ^  &1λαν  C  —  16.  δ^ 

Olympiae  ut  cantaretar  deetinatum  fuisse  statuimus  —  χρυσοστεφάνων  καλλιστε- 
φάνων  schol.,  translatione  ad  rem  pretiosam  cuiusvis  generis  significandam 
facta;  cf.  χρυαέας  έλαίας  Ο.  χι  13.  Ν.  ι  17  et  δάφνα  χρνα^α  r.  χ  40  —  2.  δεαποιν* 
άλαϋ'είας-  scholia  ad  vera  iudicia  Hellanodicarnm  referunt,  roctiiie  tu  poeta 
duce  referee  ad  oracula  Olympiae  ab  lamidie  ex  yiciimis  crematis  (έμπνροις 
V.  s  et  0.  VI  7u)  facta;  haec  enim  homiiiee  superstitiosi ,  priusquam  certamina 
inirent,  consulere  Bolebant;  cf.  P.  viii  eo  —  3.  παραπειοώνταΐ'  cf.  Xeuoph. 
memor.  i  4,  ih:  των  ^εών  πεΐραν  λαμβάνεις  ^εραπενων,  ει  τι  αοι  ^ελήοονοι  περί 
των  άδηλων  άν^'ρώποις  αυμβονλενειν  —  4.  ίχενς  λόγον  άν^'ρώπων  ηερι'  cf.  Soph. 
Ant.  283  πρόνοιαν  ϊαχειν  τονδε  τον  νεαροϋ  περί  —  6.  άρετάν  virtutis  laudeiUf 
ut  Ο.  VII  89.  Ρ.  ν  »8.  Ν.  ν  53.  Χ  2.  Ι.  V  17;  similiter  ά^'άνατον  άρετάν  dixit  Soph. 
Phil.  1420,  Plat.  symp.  208  d  —  ϋ•νμώ  cum  μαιομενων  quam  cum  λαβείν  coniungere 
praestat;  Hiiuilie  est  invereio  ordinis  verborum  0.  iv  2.  P.  viii  c^^  ix  i».  N.  iv  87. 
I.  III  36  —  8.  ανεται . . .  λιταί  Asclepiadem  Arietarcheum  legiese  scholia  teHtiintur, 
hanc  autem  lectionem  autiquam  fuisse  ex  eo  colligo,  qiiod  huic  vereui  critica  iiota 
appicta  erat.  lam  si  re  vera  poeta  λιταί  non  λιταΐς  scripsit,  figura,  quam  Pin- 
daricam  yeteres  gramniatici  dicebant,  singiilarem  praedicati  cum  plurali  Kub- 
iecti  couiunxit;  quamquam  Contos  iv  λογίω  Έρμ}}  ι  328  hanc  figuram  tamquam 
πλάαμα  γραμματικών  exagitayit;  conf.  0.  xi  fi.  P.  iv  r»7.  246.  χ  71.  I.  ν  58.  fr.  78 
εύαεβεΐας  cum  χάριν  iungendum  est:  in  gratiam  et  reuiuuenitionem  pietatis;  cf. 
Sopb.  Ant.  908  τίνος  νόμου  ^ή  ταντα  προς  χάριν  λέγω  —  10.  μέγα  τοι  αλέος  αΐεί' 
idem  praeclarius  poeta  praedicavit  Ο.  ι  loo  --  12  8s.  alia  bona  alii  sortiuntur, 
vobis  hoiios  ludorum  lovia  obtigit;  Timostbeiies  vero,  quod  ex  duobus  fratribud 
pviore  loco  commemuraiur,    natu  maior  fuisse  videtur    —    16.    Ζην)  γενε^λίω• 
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^Αλχιμ^δονχα  dh  ηαρ  Κρόνου  λόφω 

ΰ'Ϋικεν  Όλνμπίονίχαν. 

yv  d'  ieoQ&v  καλόζ^  ^9?φ  "^'  ^^  κατά  J^ftdog  έλεγχων  25 

20      έί,ένεπε  κρατέων  πάλα  δολιχτ^ρετμον  Atyivuv  πάτραν 

ενΰ'α  Σφ-  τειρα  ^ibg  ζενίον 

πάρεδροζ  άόκείται  Θέμΐζ 

Στρ.  β\ 
εξοχ    άνϋ'ρώτΐων.     ο  χι  γαρ  ηολν  καΐ  πολλά  ^έπ]]^ 

6ρ^α  διαχρίνειν  φρενΐ  μή  παρά  καιρόν ^ 

25      δνόπαλες^  τεϋ'μος  δε  τΐζ  αθανάτων  καί  τάνδ^  άλιερκεα  χώραν 

πανχοδαποϊύιν  νπεόταόε  ζενοις  35 

κίονα  δαιμονιαν 

ό  tf'  έπαντέλλων  χρόνοξ 

τοντο  πράόόων  μή  κάμοί' 

^Αντ.  β\ 
30      ^άωριεΐ  λαω  ταμιενομεναν  ^  Αίακον'  40 

τον  παις  6  Αατοϋς  ενρνμεδων  τ  ε  Ποβειδάν^ 


α'  έν  μ^ν  Boeckh:  σέ  μ^ν  iv  (sine  og)  Α  Β,  ος  al•  μίν  iv  CD  et  Λ  ιη.  rec.  - 
πρόφατον  Tricl. :  ηρόφαντον  ABCD,   ηροφανή  Schneidewin,   hg  at  πρόσφατον 

»  TkT  f  ΤΤ ^        -1        _1-ί1        -    ._     /-  o.-vrk\         _  ^»  <  Ύ\  \  Λ    ^  ,  •Τ\ 


genitalem  lovem  dixit,  non  tam  quod  nascentibus  eis  favor  lovis  obtigerat, 
quam  quod  a  loye,  patre  Aeaci,  Blepeiadae  origincm  genti8  deriyabant,  qua 
simillima  ratione  Ζενς  6  yhvi^lios  P.  iv  1C7  dicitur  —  19.  oi)  %axu  είδος  έλεγχων 
dispar  illi,  de  quo  Tyrtaeue  i  n  dicit  κατά  δ'  άγλαόν  είδος  ελέγχει^  par  L.  Cor- 
nelio  Scipioni,  cuius  in  epitaphio  scriptum  est:  quoius  forma  virtutei  pafisuma 
fuit  —  χατά  .  .  .  έλεγχων  figura  τμήαεως  praeyerbium  κατά  a  suo  verbo  ελέγχει 
dieiunctuiii  est,  ut  saepe  non  solum  apud  Homeruin,  sed  etiam  Pindarum  fao- 
tum  est  —  22.  πάρεδρος  lovis  hospitalis,  cuius  iure  adyenae  et  mercatores 
apud  Aeginetas  fruebantur  (cf.  N.  ly  12),  lustitia  a  Pindaro  hic  et  N.  xi  8  dici- 
tur,  ut  Jl%ri  loyis  ab  Hesiodo  opp.  ^67  et  a  Sophocle  00.  13^2.  Quod  πάρεδρον 
θέμιν  dicit,  diyina  persona  eam  induit,  quod  autem  addit  άαχεΐται^  id  perinde 
dictum  est  ac  si  non  dea  esuet  sed  yirtus  —  23.  δτι  .  .  .  ρεπτί'  coniunctiyo 
in  generalibue  Henteniiis  relaiiyis  sine  particula  a:r  ad  exempluni  Homeri  fre- 
quenter  Pindarus  utitur,  ut  0.  rn  13.  vi  τγ»;  multiplicea  autem  et  yarie  impli- 
catae  causae  et  lites  mercatorum  esee  solent  —  26.  %al  τάνδε  *  si  recte  Boeckhius 
hanc  odam  Olympiae  cantatam  esse  statuit,  τάνδε  non  de  re  praesenti  ut  N. 
m  68.  VII  83,  sed  de  re  aDtea  indicata  et  in  qua  exponenda  oratio  yersatur,  ut 
N.  vii  50  et  P.  π  67,  accipiendum  est.  Particula  xal  addita  Aegina  cum  Olympia, 
quam  et  ipsam  πολυξενωτάναν  0.  i  .%  dixit,  componitur  —  28.  ό  d'  .  .  ααμοι 
media  interiecta  sunt,  ut  infra  v.  A3  ως  .  .  ζίιός  —  30.  άωριεί  λαω  .  .  .  έ^ 
Αΐα%οΰ'  haec  cum  LiBtoria  et  rerum  yeritate  pugiiaiit,  Kiquidem  Aeacus  et 
yeteres  incolae  ineulae  Achaei  erant  ut  Dores  multo  post  Aeacum  Aeginam 
inyaserunt  (y.  schol.  a.  b.  1.,  fr.  1,  Paus.  11  21»,  5);  sed  politicis  rationibus  iam  tum 
historiae  fidem  corrumpebant.  Nimirum  quo  tempore  lones  Atheniensee  Aegine- 
tarum  opes  frangere  cupiebant,  Aeginetae,  cum  Dorum  auxilio  et  Hocietate  suam 
libertatem  tueri  conarentur,  ipsi  Dores  puros  se  yenditabant,  licet  ex  Achaeis 
et  Doribus  mixti  fuerint;  cf.  N.  m  3. 

31.  incipit  fabularis  pars  carminis;  fabulae  summam  ex  Homero  Pindarus 


64  .  PINDARI  EPINICIA. 

^Ιλίω  μελλοντεζ  iitl  ότεφανον  τεϋ^αι  καλέόαντο  όννεργον 
τείχεοζ^  yv  οτι  νιν  πεπρωμενον 

όρννμενων  πολέμων  4 δ 

35      TtToXixogdOig  ίν  μάχαις 
λάβρον  άμτΐνενόαι  χαπνόν. 

Έπ.  β\ 
γλαυκοί  δί  δράκοντες^  ίπεί  xriedij^  νέον 

πνργον  ίβαλλόμενοι  τρεις ^  οί  δύο  μεν  χάπετον^  δο 

ανϋΊ  δ'   άτνζομενω  ψνχάς  βάλον 

40      εις  δ'  εΰόρονΰε  βοάβαΐζ. 

εννεηε  d'   άντίον  δρμαίνων  χέρας  εύ%•νς  ^Απόλλων 

Πέργαμος  άμψΐ  τεαις^  VQ^b^  Χ^ρος  έργαβίαις  άλίόχεται' 

ως  έμοΐ-φάΰμα  λέγει  Κρονίδα  bl 

ηεμφ^Ίν  βαρύγδουπου  /ίιός' 

Στρ.  γ. 
4δ      ούχ  ατερ  παίδων  ΰέϋ'εν^  άλΧ  αμα  πρώτοις  άρχεται  60 

χαΐ  τετράτοις,     ώς  άρα  ^'εος  βάφα  J-είπαις 


32.  τίνξαι  ABCT>:  τεν^έιν  Βυζ.  —  3C  Xccvqov  AC  —  37.  ιιτία^η  vfov,  C 
et  Boeckh*  —  38.  έααλόμ..  ])^^,  ίφαΙΧόμενοι  coni.  Hecker  —  ys  τρεις  Λ  — 
oi  μίν  δύο  Λ  —  %άππετον  BCJ)^^^•  —  39.  αν  Β  —  τ'  malo  cum  Bergkio  — 
άτνξομένω  D»^:  άτυξόμενοι  Α  Β,  άτιξομένω  01)^"^  —  40.  6*  iaog.  CD  et  schol.: 
δ'άνορ.  By  ί'  ορ.  Α;  lort.  δ*  ένορ.  —  41.  όρμαίνων  codd.  et  schol. :  (Ισορών 
coni.   HartuD>(,  άμφαίνων   PVitzeche,    fort.   α'ύγάξων  —   42.  τεάς  coni.   Schmid. 

—  χειρός  Α  —  44.  βαρνκτνπου  Α  —  46.  ηρώτοιαιν  Β  Ό  —  &ρξεται]  ρήξεται 
coni.  Bergk  —  τερτάτοις  coni.  Ahrenfi  ct  Bergk  probabiliter  —  40.  ααφες  Α*  — 

sumsit  II.  VII  4ί*2:  τον  δ*  έπιλήαονται,  τ6  έγώ  {Ποβειδών)  %αϊ  Φοίβος  'Απόλλων 
ηρω  Λαομεδοντι  πολίσααμεν  ά^λτ^ααντε.  Sed  hoc  ηοτυιη  Piiidarus  iinxit,  quod 
Aeaciim  a  dUH  sociiim  laboris  adscitum  esse  dixit;  cuius  commeiiti  quae  causa 
fuerit,  acute  iam  Didymue  perspexit:  Ιδίως  φτιάίν  b  ζίίδνμος  nai  τοντοις  χρΫΐΰ^αι 
tbv  Πίνδαρον '  τον  γάρ  ΤΙοαειδώνα  καΐ  'Απόλλωνα  εΙς  τήν  τοΟ  τείχους  'Λαταο%εντιν 
φηοι  τον  ΑίατΛον  προσλαβεΐν^  ίνα  δια  τοντου  τοΰ  μέρους  τοϋ  ϋπό  Αίακον  oUo- 
δομηϋ'έντος  άλώαιμος  γένηται  ή  "Ιλιος.  Videlicet  contni  diyiitatem  et  raaiesta- 
tem  deoriim  pt^ccare  Piiidaro  videbantur,  qui  0])U8  a  dUH  immortalibiis  factiim 
ab  hominibue  mortalibus  dirutiim  esec  dieerent.  Fabulam  qualem  Pindarus 
auxit  et  commutavit,  Euphorio  ])oeta  Alexandriniis  reddidit  versibus  in  echoliis 
laudatiK  —  3G.  λάβρον  άμπνενααι  %απνόν  *  iit  moenia  fumum  rapidiiin  (ct\  l\  iii  40) 
exhalent  —  37.  γλαυαοϊ  δh  δράκοντες  .  .  .  τρεΐς^  ol  δυο  μl•v  .  ,  .  εΙς  δ  scbemate 
Iloinerico  dixit;  cf.  Ε  27.  μ  73;  neqiie  disHimiliter  LatinoH  locutos  esse  in  vulgus 
notiiiu  est  —  38.  foniiam  ΐίάπετον  pro  τιάππετον,  %ατάπετον  poetae  metri  neceHsi- 
tati  exiorHit,  cuius  vis,  licet  luce  grammaticae  comparativae  valdc  imminuta 
sit,  tamcn  iiou  plaiie  expelli  potest  —  39.  βάλον,  pro  quo  ^avov  HartungiiiH 
restituebat,  ideiu  valot  atque  άπέβαλον,  quae  eadem  vis  huiuR  vtirbi  eet  O.  i  «u» 

—  41.  όρμαίνων  si  recte  se  habet,  valet:  mcnte  volvens  prodigiiim,  quod  ooulis 
adverBum  βθ  offerebat  —  42.  άμφϊ  τεαϊς  . . .  ίργααίαις•  exornat  Pindarus  locura 
Homeri  Tl.  vi  433,  quo  unam  pajriem  muri  Troiani  bostium  impetui  adiiiiiu 
praebuisse  narrat  —  άλία%εταΐ'  lidcs  Taticiuii  tenipore  praesenti  iu  ro  futura  posito 
significatur  —  45.  άρχεται,  oxpuguabitur,  ut.  άρχεται  'iiui)i»rio  subiecta  est*  apud 
Herod.  iii  sa  —  τετράτοις  Aeaci  Hlins  orat  Teliuno,  qiii  primus  una  ciiin  II»»n!uU' 
Troiam  cepit;  Polei,  altmus  Aeaci  lilii,  iiepoft  erat  Noopt^lemus,  (jni,  ouni  eius 


OLYMPIA  VIII.  Gf) 

SavdOV  ί\ΊίΗγ    -ξ   καΐ  ^^μαζόνας   ενίηττονς   καΐ    ig  'Ίότρον 

έλαύνων. 
^Ορόοτριαινα  ό'   in^  ^Ι6%•μώ  πόντια 

άρμα  dOOv  xavvtv^  05 

50      αποπέμπω  ν  ΑΙακον 

Sbvq    αν    ΐπποίς  χρυβεαι^^ 

^Αντ.  γ\ 
χαΐ  KoQLvd^ov  όειράδ^   ίποψόμενοζ  δαίτιχλντάν, 

τερπνόν  d'  iv  αν^ρώποΐζ  Ϊ6ον  εόβεται  ουδέν,  7ϋ 

ει  5'   ^^ώ  Μεληόια  <?|  αγένειων  κϋδος  άνέδραμον  νμνω^ 

55      μή  βαλέτω  με  λί^ω  τραχεΐ  φϋ'όνος' 

Ttal  Νεμέα  γαρ  δμώς 

47.  ξάν^Όν  τε  Α^  ^άν^ον  δ*  Ώ  {ον  6*  lit.)  —  ηηειγ*  τ/  Bergk:  ηπειγε  {-γεν) 
codd.  et  schol.  —  εύίπποις  Β  —  §ς  om.  Β  —  ^S.  ηοντίω  C^*^  —  52.  δαίτιχλντάν 
Bergk:  δαΐτα  νίλντάν  ABCD,  quo  recepto  post  δειραό'  i.  e.  δειράδι  int^rpun- 
xeruiit  —  54.   μ,εληαία  Α  Β:   μεληαία  ΟΏ    -     νμνων  Α>"=    —    55.   βαλλέτω  Λ  — 

pater  Achilles  ante  Troiae  uioenia  occidisset,  iteruiu  urbem  cepit,  unde  τρίτοις^  vel 
quod  AJirensius  invenit  τερτάτοις,  Don  τετράτοις  poeta  dieore  debebat;  sic  euini 
more  Madvigii  Hentire  nialo  quani  emciidationem  incertam  textui  intrudere  - 
47.  !a}avdOV  Lyciuni  fluyiuui,  non  Troianum  iut^llego,  Λν'Λίος  autem  Apollo  au- 
diebat  cum  apud  alios  tum  ajmd  Pindarum  ipsum  P.  i  :):);  Amazones  vero 
petere  dicitur,  quod  ab  uh  Diana  soror  uolebatur,  et  a  Thermodonte ,  quem 
Amazones  accolebant,  ad  Hyperboreos,  accolaH  Istri  (v.  0.  iii  ni)^  iter  ducebat 
—  63.  Ut  Apollincm  ab  Amazonibiis  ad  Hyperboreos,  sic  Nej)tunum  ab  Ae- 
gina  ad  lethmum  Corinthium  prouciscentem  poeta  facit,  qiio  pacto  sibi  viam 
patcfacit  redeundi  ad  ludorum  certamina;  naec  autem  via  ad  ipsum  argu- 
mentum  carminie  ducebat,  si  prima,  quam  iam  laiidaturu8  erat^  Tictoria 
Melesiae  in  Isthmiie  ludis  comparata  tuit  —  53.  uihil  iucundi  hominibus  in- 
tegrum  manere,  Pindari  eet  familiaris  seutentia;  sed  haec  quomodo  hoc  loco 
cnm  iie,  quae  de  muris  Troianis  interitui  destinatiH  antecedimt ,  aut  cum  iis, 
quae  de  Melesia  invidiae  obnoxio  sequuntur,  cohaereat,  parum  apertum  eet; 
neque  tamen  magis  probo  sententiam  hanc:  nihil  eacris  epulis  et  ludis  dulcius 
6886;  immo  obscuritatem  poetam  non  fugisse  puto,  ut  viam  sibi  atemeret 
redeimdi  ad  ludos.  Est  8an6  haec  via  minime  faceta,  eed  non  onmia  in  Pin- 
daro  ca6ca  admiration6  laudanda  Runt;  imprimis  in  festinatis  canmmbu.s,  quale 
hoc  no8tmm  est^  et  in  transitibus  parandiu  severis  iudicibuH  copiam  vituperandi 
fecit,  und6  mihi  probatur  iudicium  Longini  3.Ί,  r>:  υ  δε  Πίνδαοος  χαΐ  ό  Σοφο- 
κλής ότϊ  μ^ν  οίον  πάντα  ίπιφλεγοναι  tfj  φορά,  σβέννννται  δ*  άΐογως  πολλά%ις  χαΐ 
nintovciv  άτνχέαχατα  —  54  88.  Ad  Iudo8  reaiens  primum  Melesiam,  deinde 
Alciinedont6m  praedicat.  Atque  Meksiam  Athenicnsem ,  dexterrimum  aliptain 
Alcimedontis,  invidiae,  qua  apud  Aegiuetas  tum  temporis  acemme  Aiheni6n8e8 
flagrabant,  non  prorsua  exx)ertem  fuiese  veriaiinile  est,  iinde  cuni  laudea  eius, 
8ίγ6  quod  aliptae  munere  beue  functua  esrtet  aive  quod  ipse  antea  ex  certa- 
minibus  victor  receasisset,  averais  auribus  Aeginetae  accepturi  esse  viderentur, 
poeta  primum  ne  ob  has  laudes  invidia  peterctur  orat,  dcinde  victoriaa  yiri 
strenui  pro  mentia  laudat,  atque  primum  eam,  quam  Mclesia  puer  lathmiis 
reportaverat.  Nam  cum  quae  deinceps  victoriae  laudantur  Mclesiac  uon  eaae 
non  po88int,  nequ6  quidquam  indicii  ait,  qiio  ab  uno  ad  alterum  victorem  trans- 
iri  8ignific6tur,  priniam  quoque,  quae  v.  :,i  aignificatiir ,  vicioriam  Meleeiae 
pueri  non  Alcimedontis  eaae  iudico;  aoristi  άνέδραμον  autem  iisum  de  re  prae- 
senti  vel  fatura  exacta  defendo  aimilibus  locis  N.  i  i!»  et  P.  viii  lo  —  αγένειων 
πάλη  aut  eadem  erat  aU[U6  παίδων  aut  media  quaedam  inter  yirorum  et  puero- 
rum  luctani;  v.  Prol.  lxxa-   — 

PiHOABrs  ed.  Gbrist.  5 
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έρέω  τανταν  χάριν  ^ 

τάν  S*  ίηείτ    ανδρών  μάχαν 

εκ  παγκρατίου,     τυ  δίδά^αύϋ'αι  δε  τοί 
60      είδότι  ράτερον  αγνωμον  δΐ  το  μ^  προμαϋ^είν 

κονφότεραί  γαρ  άηειράτων  φρένεζ,  ηο 

κείνα  δ\  τίεΐνος  αν  εΐηοι 

έργα  περαίτερον  άλλων  ^  τίξ  τρόπος  άνδρα  προβάβεν 

^ξ  ιερών  άέ^λων  μέλλοντα  ποϋ•εινοτάταν  δόξαν  φέρειν,  85 

65      ννν  μίν  αύ-  τω  γέρας  ^Αλκιμέδων 

νικαν  τριακούτάν  ελών 

Στρ.  δ\ 
ος  Ί^νχα  μίν  δαίμονος^  ανορέας  ί'  ουκ  άμπλακων 
έν  τετραόιν  παίδων  άπεϋ'ήκατο  γνίοις  9υ 

νό6τον   εχ%^ί6τον   καΐ   άτιμοτέραν   γλώβόαν   καΐ   έπίκρνψον 

οΐμον^ 
70      πατρί  δ\  πατρός  ένέπνενόεν  μένος 
γήραος  άντίπαλον. 

^Αίδα  τον  λά^εταυ  95 

Άρμενα  πράί,αις  άντίιρ. 

^Αντ.  6\ 
αλλ'   έμ\  χρίι  μναμοΰύναν  άνεγείροντα  φράύαι 
75      χειρών  άωτον  Βλεψιάδαις  έπίνικον^ 

έκτος  οϊς  ^it;  ότέφανος  περίκειται  ψνλλοφόρων  απ*  αγώνων,  ΐοο 


68.  μαχ&ν  ?κ  iu  proecdosi  scripseram,  μ,ίτα  coni.  Kayeer,  λαχίΐν  Schneidewiii 
—  69.  iv  παγαρατίω  B^C^D^   —   6ύ  τι  A\   di  xoi  τι  Β  —  65.   μ,^ν  γαρ  Λ  — 

58.  construe:  τάν  d'  ϊηητ*  ανδρών  μάχαν  έρέω  χάριν  ί%  παγ%ρατίον,  cf. 
Ρ.  Ι  77,  nisi  αάχας  coniectura  reponere  malie,  ut  iungamus  et  suppleamus:  τάν 
d'  έπειτα  rapty  έρέω  iv.  παγκρατίου  μάχας  ανδρών  —  69.  διδάξααϋ'αΐ'  medii 
vis  ab  actiYO  hoc  loco  non  differt;  similiter  mediuin  διδά^αα9•αι  pro  activo 
διδάξαι  usurpaverunt  Aristoph.  Nub.  783.  Plat.  Menex.  23«  b  —  64.  Ιερών  άέϋΊων  • 
sacrorum  i.  e.  praecipuonim  quatuor  ludorum  (v.  Prol.  lxxxv),  quae  uotio  huic 
quoque  loco  accommodata  eet,  quandoquidem  ex  his  ludis  palma  difucilius 
quam  ex  ceteris  comparabatur  —  68  88.  simillimiH  yerbis  Bimilem  rem  expo8uit 
P.  VIII  hi ;  quo  pacto  autem  luctando  unus  quatuor  adversarios  vincere  potueritj 
ezpoeui  Proleg.  lxxx  ss.  Quod  vero  po8tea  dicit  δαίμονος  τνχα^  Alcimedonti 
prosperam  sortem  ephedri  obveniBse  significat  —  69.  νόστον  .  .  .  οΐμον  victis 
reditu8  maxime  inviBus  erat,  unde  ut  hominum  cavillationes  fugerent,  per  late- 
bras  domum  redibant  —  70.  πατρϊ  δε  πατρός'  pater  enim  ipse  iam  vita  tum 
6X06881886  videtuF.  —  75.  ^^ειρών  άωτον  έπίνιτιον,  decuB  manuum,  quarum  prae- 
cipua  pars  in  luctamine  fuit,  epinicio  carmine  expre88um  —  76.  φνίλυφόρων 
iiihil  ad  hunc  locum  explicandum  yalet  P.  ix  13 1  πολλά  uhv  κείνοι  δί%ον  φνλλ' 
έπΐ'  nam  cum  Blepsiadarum  C6ri6  plur68  quam  86x  victoriae  fu6nnt,  φυλλοφόροι 
αγώνες  intelleg6ndi  sunt  ludi  maiores  coronarii,  oppositi  minoribus  ludiH  inercoii- 
iiariis  — 
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ίβτι  Si  otai  τι  d'avovTe66iv  μίρο^; 
χάν  νόμο  ν  ίρϋομίνων 
χαταχρνπτεί  ό'  ον  xovig 
80      βνγγόνων  xeOvav  χάριν.  105 

^Ερμά  δΐ  ^)γατροζ  axovoaig  ^Ιφίων 
^Αγγελίαζ^  ένέηοι  χεν  Καλλιμάχω  λίηαρον 
χόόμον  ^Ολνμηία^  Ζν  6φι  Ζευς  γίνει 

ωχαβεν.     ίβλά  δ'  iii  εόλοΐς  ΐΐο 

85      Ipy'  i%ikoL•  δόμεν,  οξείας  δ^  vooovg  άπαλάλχοι, 

εΰχομαι  άμφΐ  χαλών  μοίρα  Νέμεόιν  διχόβονλον  μή  ϋ'εμεν 
άΛΛ'  άηή-  μα  ντο  ν  ίίγων  βίοτον  115 

αύτονζ  τ'  άϋ^οι  χαΐ  πάλιν, 

78.  ίρδομένων  coni.  Schmid:  ίρδόμενον  coilil.  —  81.  ά%υνσας  ABC1)  — 
82.  ίψψέποι  ABC1)  -  85.  %'  i^iXoi  Boeckh:  fpy«  ^iXoi  coda.  —  80.  ί*μφ 
τ&ν  %al.  C  —  μοϊραν  Ό  —  87.  άγων  A*BC1):  ίχων  A^ 

78.  %άν  νόμον  ίρδομ^νων  ηοη  parentalia  intellego  ut  longhiue,  eed  res  a 
cognatis  strenue  gcstas,  quuruni  participes  etiuni  niortui  tiunt•  ct*.  P.  i  59.  ν  ιοΐ. 
—  81.  Iphion  pater  Alciinedontis  Wctoris  (cf.  v.  7o),  (■allimacbue  avunculiie 
aut  aliue  cognatiis  eNse  videutur,  (^ιιυβ  [)e8tifeni  lue  occubuisse  eo  i)oeta  sigui- 
ficat,  quod  ut  acres  morbos  arceat  lovem  precatur  (v.  h6)  —  80.  Νίμεσιν  διχό- 
βονλον lovem  prccatur,  uo  NemeHin  rebiis  secundie  iiniiiitt-at ,  ciiiuH  vi  re^ 
Becundae  in  adverHas  veiiautur;  Graecorum  eniin  opinionem  respicit,  quaHi  dei 
magnae  fortuuae  hominuin  iuvidcant  eamqiie  rebus  adverais  oppriuierti  soleani. 


5* 
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ΙΙΑΛΑΙΣΤΗι. 


Stropbae. 
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ArgiunentTiin. 

Epharmostus  ex  nobili  stirpe  Locrorum  OpuDtiorum  ortus  lucta 
victoriis  similem  atque  pugilatu  Diagoras  (v.  0.  vii)  gloriam  adeptus 
est.  Etiam  cognatus  eius  Lampromachus,  quocum  Pindarus  hospitii  iure 
innctus  erat  (v.  83),  bis  Isthmia  vicit.  Hoc  cajrmine  Epharmosti  vic- 
toriam  Oljmpicam  inprimis  praedicandam  sibi  poeta  proposuit;  eodem 
autem  carmine  etiam  Pythiam  eius  victoriam  laudavit,  ut  quae  non  longo 
tempons  intervallo  ab  Oljmpica  distaret,  duobus,  opinor,  annis  ante, 
non  post  reportata.  Quo  autem  tempore  bae  duae  yictoriae  Epbarmosto 
obtigerint,  praeter  notationem  codicis  F  νικήααντί  την  τια  hh  in  scholiis 
ad  V.  17  testimonium  exstat  misere  comiptum:  Ινίκηύί  di  6  ^Εφάρμοΰτος 
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καΐ  ^Ολύμπια ^  ως  τνροεΐηον  ^  καΐ  Πν^ια  ογ'  ^Ολυμτνιάόι  (οη'  Ολ.  coni. 
Hermami,  λγ'  Πν^ιάδι  coni.  Boeckh)  .  .  .  καΐ  yciq  Πν^ια  ίνίκηαεν  6  Έφάρ- 
μοατος  την  λγ'  (sic  Α,  λ'  vulgo)  Πνϋ'ΐάδα.  Inde  Hermannus  hoc  carmen  ad 
01.  78  =  468  a.  Chr.,  Boeckhius  rectius  ad  01.  81  =  456  a.  Chr.  revo- 
cavit,  quam  ad  controversiam  redibo,  postquam  argumentiim  carminis 
enarravero. 

In  prooemio  poeta  exponit  Olympiae  post  ipsam  victoriam  veterem  can- 
tilenam  Archilochi  suffecisse,  nunc  vero  victore  in  patriam  reduce  Olympicam 
palmam,  cui  Delphica  accesserit,  splendidiore  carmine  illustrandam  esse, 
quo  munere  ita  se  fancturum ,  ut  divina  sua  arte  celenus  quam  equis 
navibusqae  laetum  nuntium  divulget  (l— 27).  Atque  primum  ut  virtutis 
divinitus  insitae  vim  declaret,  ad  facinora  Herculis  herois  ne  deorum 
quidem  pugnam  detrectantis  narranda  abripitur  (28—36);  sed  ab  impio 
hoc  consilio  revocatus  veterem  famam  stirpis  regiae  Opxmtiorum  Locro- 
mm,  ab  Deucalione  et  Pyrrha  prognatae,  refert  atque  splendorem  urbis 
filio  Protogeniae  et  lovis  ab  Locro  rege  adoptato  resuscitatum  et  novis 
incolis  auctum  illustrat  (33 — 79).  Post  principalem  hanc  partem  odae, 
mythicis  illam  fabulis  exomatam,  ad  praesentia  redit  et  Lampromachi 
atque  Epharmosti  mnltas  victorias  recenset  (80—99).  Denique  prae- 
stantia  innatae  virtutis  illustrata  et  ad  poeticam  quoque  artem  tracta, 
altiores  sub  finem  spiritus  stunit,  ut  egregias  virtutes  Epharmosti,  in 
ara  Aiacis  coronam  iam  deponentis,  laudet  atqne  praeconis  instar  prae- 
dicet.  —  Totus  poeta  in  vetere  fama  regiae  domus  Locrorum  et  prae- 
claris  victoriis  Epharmosti  illustrandis  versatur.  Haec  autem  laeta  prae- 
dicatio  in  tristia  tempora  anni  456  parum  quadrare  videtur.  Tum  enim 
post  pugnam  ad  Oenophyta  Locrorum  civitatem  ab  Atheniensibus  atro- 
cissime  afflictam  esse  testantur  Thucydides  I  108:  και  μάχΐβ  iv  Οίνοφν- 
τοίς  τους  Βοίωτονς  νίκηΰ€(ντες  της  τε  χώρας  ίκράτηοαν  της  Βοιωτίας  καΐ 
Φωκίδος  καΐ  Ταναγραίων  το  τείχος  τνεριειλον  καΐ  Αοκρων  τών  ^Οηουντίων 
άνδρας  όμηρους  τους  ηλονοιωτάτονς  ελαβον^  et  Diodorus  χι  83:  ix  της 
Βοιωτίας  άναξεν^ας  ίΰτράτενοεν  {Μνρωνίδης^  επΙ  Αοκρους  τονς  ονομαζό- 
μενους ^07Covvτίovς^  τοντους  δε  ίξ  ίφόδου  χειρωοάμενος  και  λαβών  ομήρους 
ίνεβαλεν  εις  τήν  Παρναΰίαν,  Atque  res  diversissimas,  cladem  publicam 
et  laetitiam  epiniciorum,  Luebbertus,  De  Pindaro  Locromm  Opiintio- 
rum  amico  et  patrono,  Bonnae  1883,  amice  conciliabat;  ipse  in  Her- 
manni  sententiam  victorias  Ephannosti  Olympicam  01.  78,  Pythicam 
Pyth.  30  =  01.  77,  3  reportatas  esse  censentis  ruerem,  nisi  auctoritas 
scholii  Ambrosiani  Α  et  traditio  codicis  Medicei  F  me  retinerent.  Qua 
de  causa  eo  confagio,  ut  hoc  epinicium  carmen  non  post  victoriam 
Olympicam  ipsam,  sed  aliquanto  temporis  post  rebus  Locrensibus  denuo 
efflorescentibus  compositum  et  cantatum  esse  ducam. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  logaoedici,  similes  carminuni  N.  iv. 
I.  VII,  nisi  quod  huius  carminis  tractus  (αγωγή)  lentior  factus  est  crobris 
admissis  ancipitibus  syllabis,  ut  non  multum  ab  epitritorum  gravitate 
distaret.  Communia  autem  horum  carmiiium  metroram  tria  sunt,  pnmum 
quod  plerique  versus  ex  tetrapodia  et  breviuscula  clausula  constant,  alte- 
rum  quod  cursus  trochaeoram  syllabis  ancipitibus  in  piimo  pede  (basi  Her- 
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manniana)  et  in  fine  tetrapodiae  retardatus  est,  tertium  quod  dactylus 
cyclicus  ut  in  Glyconeis  polyschematistis  modo  secundam  modo  tertiam 
sedem  versus  occupat.  Versumn  in  cola  divisio  aperta  et  aequabilis  in 
stropha  est,  nisi  quod  septimiim  et  octavuin  quominus  in  uniim  versum, 
similem  illam  versui  tertio,  coniungamus,  hiatu  et  ancipite  syllaba  in 
fine  w.  17.  63.  73.  91.  101  admissis  prohibemur,  unde  duobus  versiculis 
non  iastum  versum  sed  asynartetum  effici  duiiinus;  cf.  Prol.  p.  xxii. 
In  tota  autem  stropha  componenda  similiter  atque  in  Nemeaeo  uarmine 
quarto  hoc  poeta  spectasse  Yidetur,  nt  principalem  mediam  partem,  ex 
qninque  bimembris  versibus  constantem,  periodis  doabus  minoribns,  una 
proodica,  altera  epodica  cingeret.  Dif&cilior  scansio  epodi  est,  cuius 
plerique  versus  a  vulgaribus  modis  magnopere  distant;  impnmis  quinti 
versus  numen  scrupulos  movent,  quos  ut  amoveret,  Wilamowitzius,  Ind. 
lect.  Gott.  1889/90  p.  7  ss.,  lectiones  traditas  ita  corrigendas  censuit,  ut 
paenultima  syllaba  brevis  fieret,  qua  de  re  vide  not.  crit.  ad  25.  53.  109. 
ultimum  versum  continuum  retinui,  ne  turbae  in  citandis  versibus  au- 
gerentur,  quamquam  in  duos  versus  discerpi  potuit.  —  Carmen  canta- 
tum  esse  videtur  in  convivio  (v.  48.  112),  quod  prope  aram  Aiacis  Oilei 
a  victore  eiusque  gente  apparatum  erat  (v.  112).  Dulcedini  numerorum, 
in  quibus  effingendis  vates  Thebanus  Aeolum  vennstatem  cum  Dorum 
gravitate  felicissime  coniunxit,  tenues  soni  fidium  (v.  13)  egregie  convoni- 
unt.  Poeta  ipse  Thebis  Opuntem,  caput  Locrorum,  venerat  (v.  83),  ut 
sacris  in  honorem  yictoris  faciendis  interesset  et  carmiui  canendo  operam 
navaret.  Denique  memoratu  dignum  est,  quod  in  hoc  carmine  poeta 
magis  quam  ullo  in  alio  a  conciimitatis  legibus  ita  discessit,  ut  senten- 
tiam  in  fine  epodi  saepe  (v.  28.  84)  non  clauderet,  sed  in  proxima  stropha 
continuaret,  id  quod  ab  arte  carminum  0.  vu.  xni.  N.  viii.  x.  P.  vm  lon- 
gissime  abhorret  et  cum  eo,  quod  non  in  pompa  carmen  cantabatur, 
cobaerere  videtiir. 

Tb  μ^ν  '^4ρχΜχον  μέλος  Στρ.  α'. 

φωνάεν  ^Ολυμπία  ^ 

otcckkivixog  6  τριπλόος  χεχλαδώς^ 


VARiA  LECTIO.  ΙπΒΟΓ.  Έφαρμοατφ 'Οπουντίω  nalaiavjj  ABCDy  Έφ.  'Οπ.  παΐ. 
νικηααντι  χην  πα'  61.  F  ίη  mar^ine  manu  recenti,  quam  tamen  saeculo  XV 
recentiorem  esse  negat  iudex  pentiseimus  Vitelli  —  2.  φωνά  iv  Β  (2)*°?)  et  v.  1. 
schol.  —  χείίλαβώς  Λ  — 

coMMENTARii.  V.  1.  de  carmine  Archilochi,  quod  primum  in  honorem  Her- 
culis  victoris  (devicto  Augea,  schol.  Arist.  av.  i764)  eiusque  aurigae  lolai  com- 

Eositum  erat,  mox  cuivis  victori  Olympico,  ad  postremum  omni  victori  cane- 
atur,  varia  tradunt  scholia  partim  ex  Arietarchi  Didymique  scholiis  ad  Pind. 
0.  IX  ι  et  N.  iii  i,  partim  ex  Eratosthenis  ad  Aristoph.  av.  176^1  et  Ach.  i2So 
commentams  eumta;  v.  L.  v.  Sybel  Herm.  v.  ii)2  ss.  Huius  carminis  servaverunt 
scholia  duos  yersus  integros  ω  %άλΧίνι%8  χαΐρ'  &ναξ  Ήράκλεες,  \  ainog  τε  χαΐ 
'Ιόλαος  αίχμητά  dvo,  et  formulam  τι^νελλα  χαλλίνιιιε,  cuius  prior  νοχ  fuit  ducis 
chori  {%ορνφαίου)  lyrae  soniim  imitantis,  altera  totius  chori  duci  quasi  respon- 
dentis.  Hinc  totus  cantus  (αίλος)  nomen  %aXlivi%ov  accepit  et  hoc  Pindari  loco 
et  ap.  Eur.  Herc.  βπο.  Ree  autem  ipsa  secum  tulisse  videtur,  ut  non  totus  hym- 
nu8  flerculis,  sed  solum  eius  initium  vel  sola  ista  formula  in  bonorem  yictorie 
caneretur.    Victor  vero  ipse  vice   praecentoris  {έπαρχου)  fungebatur  sodalibus 
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αρκεόε  Κρόνων  ηαρ^  οχ^Όν  άγεμονεϋόαι  δ 

χωμάζοντι  φίλοις  ^Εφαρμόότω  6νν  έταιροίς' 
5     άλλα  ννν  εκαταβόλων  Μοιύαν  άπο  τόζων 

^Ca  τε  φοινίχοότερότίαν  ύεμνόν  τ    έπίνειμαυ        10 

άκρωχτί^ριον  "Αλνδοζ 

τοιοΐόδε  βέλε66ΐν^ 

το  δή  ποτέ  Avdbg  ί'ι-ρως  Πελοφ 
10     εξάρατο  κάλ-λιότον  εδνον  ^Ιπποδάμειας'  15 

πτερόεντα  ί'  ΐεί  γλνκνν  ^Αντ,  α, 

Πν%'ώνάδ^  όίότόν  οΰ-. 

τοι,  χαμαιπετεων  λόγων  εφάψεαι, 

ανδρός  άμφΐ  παλαίύμαΰιν  φόρμιγγα  ίλελίζων       20 

κλειν&ς  έ^  ^Οπόεντος^  αίνήΰαις  f\  χαΐ  νΐόν^ 
15     &ν  Θέμις  ^γάτηρ  τέ  Sol  Σώτειρα  λελογχεν       25 

μεγαλόδοξος  Ευνομία^  %άλλευ  ί'   άρεταΐ6νν 

60ν  τ£,  Κασταλία  ^  πάρα 

^Αλφερϋ  τε  ρεεϋ•ρον' 

οϋ'εν  ότεφάνων  αω-τοι  χλντάν  30 

20     Αοκρών  έπαεί-  ροντι  ματερ^  άγλαόδενδρον. 

4.  φίλος  Β  —  8.  τοιοϊς  δ'  έν  D  —  piXsaci  {ρέλεαι  ΟΧ,  βελέεσσι  γρ.  Ε)  Ε* 
OPXV:  μελεαι{μ(λεααιν  C)  ABCD,  utrumque  interpretantur  scholia  —  11.  d*: 
d"'  malo  —  14.  %1ειτάς  Λ  —  IC.  άρεταίαιν  αόν  τε  Κααταλία  Bergk:  άρεχαΐς  Ιαόν 
τε  τίααταΐία  {-λία  BC)  A^BCD  et  schol.,  άρεταϊϋΐν  Ιν  τε  %αβταΧία  Λ^  — 
18.  nctQ*  ΆΧφειον  ACD*  —    20.   έπαείρονται  C*,  έπαίροντι  Ώ    - 

EraeeuntiSf  id  quod  Pindarus  verbo  άγεμ^ονενϋαι  (ν.  3)  significayit  et  scholiasta 
ac  adnotatione  confirmat:  γ,ωμάζει  δΐ  ngbg  τον  του  Jibg  βωμόν  ό  νικήοας  μετά 
των  φίλων,  αυτός  τής  ωδής  έξηγούμενος.  Denique  cur  hymnus  sonorus  (πεχίαδως) 
et  triplex  {τριπλόος)  a  Pindaro  dictus  sit  quaeritur.  Atque  quod  duas  explica- 
tiones  scholia  proponunt:  τριπλόος  δϊ  r/rot  6  τρΙς  έπαδόμενος,  η  τρίστροφος  Stv 
%ατά  τον  Άρίαταρχον,  Aristarcho  quidem  iidem  habeo  tres  stropbas  illius  hymni 
fuisse  tradenti,  sed  dubium  relinquOf  utrum  tres  stropbae  integrae  in  honorem 
Epharmosti  cantatae  sint  an  sola  ephynmia  τήνελλα  τιάλλινιτιε  χαΐρ  άνα^  *Ηρά- 
τίΐεες  —  δ.  ε%αταβόλων '  longe  ferientibus  arcubus  sagittisque  illustrioris  carminis 
nunc  in  iustis  epiniciis  opus  esse  poeta  dicit,  scopoe  Hagittis  carminis  (τοιοϊαδε 
βέλεαοί  ν.  8;  cf.  Ο.  ι  iif).  π  9ΐ.  Ρ.  ι  12)  proponens  Cronium  collem,  in  Elidis  cam- 
pos  procurrentem ,  et  Pythonem  Delpnicum  —  6.  φοινιαοστερόηαν  cf.  0.  χ  ho 
et  Hor.  C.  I  2,  3  rubenie  dextera  sacras  iaculatus  arces ;  simile  est  epitheton  alolo- 
βροντάς  γ.  42  —  έπίνειμαΐ'  semet  ipsum  poeta  alloquitur  cohortanSf  ut  in  eodem 
noc  carmine  vv.  86.  40.  4i.  47.  109  —  9.  commentarii  instar  est  0.  i  —  11.  γλνηυν 
όιατον  oxjmori  figura  ueus  sagittam  Musarum  dulcem  dicit,  contrariam  πιχρώ 
όιατώ  Homeri  J  iih.  E  iio  al.  —  13.  ανδρός'  cum  empbasi  positum  est,  ut 
Epharmostus  vir,  non  puer  vicisse  significetur;  cf.  v.  sh  —  13.  έίελίξων  .  .  .  al- 
νησαις'  eadem  participii  praesentis  et  aoristi  commutatio  occiirnt  0.  iii  2  γεραί- 
ρων  .  .  .  όρ&ώααις'  cf.  ad  0.  vii  5  —  14.  ?  καΐ  νΐόν  civitatem  patriam  eiusque 
iilium  Epbannostum ;  sic  ThebaH  matrcni  siiam  Pindarus  I.  i  ι  dicit  ct  infra 
V.  20  Locrida  ipsam  Locroriim  matreni  —  15.  θέμις  ^νγατηρ'  respicit  Hes. 
theog.  iK)i  δεύτερον  Ί)γάγετο  {Ζευς)  Ιιπαρην  Θεμιν,  ί)  τεν,εν  "Ρ^ρας,  Έννομίτιν  τε 
^ίν,Ύΐν  τε  xai   Ε/ρηί'ην  τε^αΧνΙαν  — 
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25 


έγω  δε  τοι  φίλαν  πόλυν 
μαλεραΐς  επιφλεγων  aoidatg^ 
καΐ  άγάνορος  ΐππον 
ϋ'&όόον  χαΐ  vabg  ύΛοτίτερον  %άντα 
άγγελίαν  πίμψω  ταύταν^ 
εί  6νν  XLVi  μοίριδίω  ηαλάμα 
έξαίρετον  Χαρίτων  νέμομαι  κ&Λον 
κείναι  γαρ  ωηαόαν  τα  τερην  '  αγαθοί 
δ\  χαΐ  όοφοί  κατά  δαίμον    Άνδρες 


Έπ.  α\ 


35 


40 


Στρ.  β\ 


30 


45 


50 


35 


55 


εγένοντ  .     εηεΐ  άντίον 
ηώζ  αν  τρίόδοντος  '//- 

ρακλεης  όχνταλον  τίναξε  χερόίν^ 
ανίκ    άμφΐ  Πνλον  6τa^'εlg  ί^ρειδε  Πο6είδάν^ 
ί^ρείδεν  τε  vlv  άργνρεω  τόξω  πολεμίξων 
Φοίβος^  ουί'  ^Αίδαζ  άχίνήταν  εχε  φάβδον., 
βρότεα  6ώμα%^  α  κατάγει  κοίλαν  ig  άγχ)ΐάν 
%^να6κόντων\  άπο  μοι  λόγο  ν 
τοντον,  ότόμα.,  ρίφον 
ετίεΐ  τό  γε  λοιδοργ^- όαι  ^εονς 
εχϋ'ρά  όοφία  -  καΐ  το  καυχα6%'αι,  παρά  καιρόν 

21.  δΐ  φίλ.  (omisso  τοι)  Λ  —  25.  ταύταν  codd.:   ηλντάν  coni.  Wilamowitz 

—  28.  άγα&οΐ  de  φναίΐ  %αϊ  σοφοί  %ατά  βαίμον'  άνδρες  iyivovto  Aristid.  t.  π 
ρ.  3Γ»  Dind.  —  31.  η^ΒΐΰΒ  D  —  32.  δε  coni.  Hermann  —  πελεμίξων  coni.  Thiersch 

—  34.  ig:  προς  Β  — 

22.  έπιφλέγων  cf.  Aesch.  Pers.  sor»  αάλπιγ^  δ'  avt^  πάντ    έ-κείν*  έπέφίεγεν 

—  23.  καΐ  άγανορος  ίππου,  vel  generoso  equo  velociue  —  24.  similiter  carmen 
tamquam  navcm  nuntium  in  remotas  terras  ferre  exponit  N.  ν  2;  νπόπτερον 
autem  navein  dicit  ad  exemplum  Homen,  qui  Od.  xi  124.  xxui  ^72  remigia  πτερά 
ντιός  dixerat  -  27.  Χαρίτων  Gratias  prope  Musas  in  Olympo  sedes  habere 
dicit  He8.  theog.  w  —  Χαρίτων  %&πον  cf.  Ρ.  vi  2  αρονραν  Χαρίτων  —  28.  cf. 
Ρ.  Ι  11. 

29 — 36.  Epharmosti  virtutem  gymnicaiD  natura  insitam  primum  compara- 
tione  Herculis  poeta  illustrat,  ut  N.  i  Chromii  res  gestas  cum  facinoribus 
Herculis  contulit;  post  abiecto  hoc  consilio  domesticam  potius  fabulam  Locro- 
nim  narrandam  sibi  [)roponit  —  31  sa.  audacter  poeta  Herculeae  virtutis  au- 
gendac  cauea  yanas  pugnae  in  unam  coegit,  ut  contra  Neptunum  ct  Apollinem 
et  Orcum  unus  eimul  dimicasse  yideretur.  Neptunus  enim  Pyliorum  patronus 
eum  impugnavit  suo  filio  Neleo  belium  inferentem,  Apollo  tripodem  Delphicum 
auferentem,  Orcus  Cerberum  ex  inferis  educentem ;  quamquam  fabulam  de  Orco 
Epeos  et  Pylios  contra  Herculem  defendente  iam  nosse  videtur  Homeras  II.  ν  .i97 : 
τλή  δ*  Άίδης  iv  τοίσι  πελώριος  ώηνν  όιατόν^  \  εντέ  νιν  ω'ΰτός  άνηρ  νιος  Jibg 
αίγιόχοιο  \  iv  Πνλω  {iv  πνλω  ν.  1.)  έν  νεανεβαι  βαλών  6δννί]αιν  ίδω-κεν  — 
31.  άμφϊ  Πνλον  ατα^εϊς'  redc(it  Homericum  περιβήναι,  Pylue  aiitem  urbs  Nelei, 
filii  Neptimi,  erat  —  32.  fabulam  pugnae  Apollinis  arcu  armati  et  Herculis 
claYam  moyentis  illustrayenmt  artifices ;  v.  Baumeister  Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  4(;.t 
et  Furtwilngler,  Berl.  phil.  Woch.  1894  p.  187«;  —  SS.  ά%ινήταν  pro  vulgari  a%i- 
νητον^  ut  άϋ'ανάτα  Ρ,  πι  loo,  παρμονίμαν  Ρ.  νιι  2ΐ,  πολν^έναν  Ν.  ιιι  2,  ναναιαλν- 
ταν  Ν.  ν  y  —   34.    τιοίλαν ,    viam   per  praerupta   saxa  iu   Orcum   ferentem   — 
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μανίαίόίν  {*Λοχρεχ€ΐ.  ^Avx.  β\ 

40     fti)  νϋν  λαλάγει  τά  toi-  60 

αντ'*  εα  ηόλεμον  μάχαν  τε  πα6αν 
χωρίς  άϋ'ανάτων  φε'ροις  dh  Πρωτογενείας 
&6τεί  γλω66αν^  ΐν    αίολοβρόντα  ^ιοζ  at6a  65 

Πνρρα  Δευκαλίων  τε  Παρναόον  χαταβάνχε 
δόμον  ίϋ'εντο  πρώτον^  ατερ  ί'  ενναζ  όμόδαμον 
45     κτιόόάόϋ'αν  λί%Ίνον  γόνον  70 

ΑαοΙ  ί'  όννμαόϋ'εν. 
έγειρα  ίηέων  6φιν  οΐ-μον  λιγνν^ 
αΙνει  δϊ  ηαλαι-  ον  μίν  οίνον^  αν^εα  ό'  νμνων 

νεωτέρων,     λέγοντι  μάν  ^Etc.  β\    75 

50     χϋ•όνα  μΙν  καταχλνόαί  μέλαιναν 
νδατος  άδενος  ^  άλλα 

42.  γΐώσααν:  Μοϊϋαν  coni.  Hecker  coU.  Ν.  πι  28  —  43.  Παρνααα.  AC  — 
%αταβάντΒς  Α  —  45.  %τίσσαα&αν  Mommaen:  ■κτιαάσϋ'αν  Α,  ητηαάα&αν  (-adiiiv  C) 
BCD  —  46.  6ν6μ.  ΑΒΌ,  ώννμ.  C  —  47.  αφίσιν  AG  —  οΐμον:  ουρον  coni. 
Gedicke 

89.  vno%Q6%w  schol.  ανμφωνεΐ^  οίον  ίνδόοιμόν  έστιν  πρότ^ρον  γαρ  τής  τα^άρας 
έπαφώμενοι  ύποχρ^χονσι,  Ιηπτα  8ί  τϋίον  ΊΛΐΌ-αρίξοναιν,  ut  fastue  orationis  furon 
mentis  praeludere  dicatur.  Minus  bene  Diseenius  de  cithara  yoci  respondente 
interpretatur  collatis  verbis  vnadstv,  vnavXslv,  νπηχίΐν  —  41.  χωρϊς  cum  a  suo 
nomine  ά&ανάχων  vix  divelli  possit,  interpretor:  remove  pugnas  a  diie  immor- 
talibus.  Haec  autem  a  Pindaro  contra  Aeschylam  deorum  rixas  in  scenam 
producentcm  declamata  esse  Leop.  Schmidt  Pind.  Leb.  p.  97o  sagaciter  suspicatus 
est.  Contra  Pindari  sententiam  probat  Plat.  de  rep.  π  ρ.  378  b :  ονδέ  γε  έπιτή- 
dfiov  τό  παράηαν  ώς  &εοϊ  ϋ'εοίς  πολεμοϋαέ  τε  %αϊ  έπιβονίενονα  χαΐ  μάχονται. 

41  88.  fabulam  Protogeniae  narrandam  sibi  proponit  —  40.  Πρωτογενείας 
&ατει•  Protogeniae  maiorisne,  filiae  Deucalionis  et  Pyrrhae  (v.  schol.  ad  vv.  64.  8β), 
an  minoris,  filiae  Opuntis  regis,  iam  yeteres  grammatici  ambigebant  —  42.  Γνα• 
Strabo  IX  p.  425,  Apollodorum  (v.  schol.  ad  v.  w)  secutus,  non  in  urbe  Opunte 
ipsa,  eed  in  eius  portu  Κννω  Deucalionem  habitasse  et  sepulcrum  Pyrrhae  ostendi 
tradit  —  ίίίολοβροντα  *  memoratu  dignum  est  fiilmen  signum  urbis  Locrorum  fuisse 
—  46.  Aaoi'  de  hac  voce  fabula  liominum  ex  lapidibus  a  Deucalione  et 
Pyrrha  factorum  nata  est;  est  enim  procul  dubio  fabula  etymologica  ex  simili- 
tudine  vocabulonun  λαοί  et  λάες  orta.  Incerti  auctoris  versus  in  scholiis  cita- 
tuT:  in  δε  λί^•ων  ίγίνοντο  βροτοί,  λαοϊ  δε  %αΙενντο  —  48.  schol. :  δοτιεϊ  τοϋτο 
προς  τό  Σιμωνίδειον  είρήαύ'αΐ'  έπεϊ  Ιν,εΙνος  ύΧαΰΰω^εϊς  νπό  Πινδάρου  λοιδορίας 
^γραχρε  %ατά  τον  τιρίναντος  [άγαϋ'ών  ωδών^'  έπεϊ  δη  ί%εΐνος  είπεν  έξελέγχεί 
ό  νύος  οίνος.,  ού  τό  περνσι  δώρον  αμπέλου'  6  δε  μν&ος  οδε  %ενεόφρων'  δια.  τοΰτο 
ό  Πίνδαρος  επαινεί  παλαιόν  οίνον.  Cum  igitur  Simonides  ineptum  dixisset  qui 
novo  vino  vetus  vinum  vinci  putaret,  Pindarus  vetus  se  laudare  vinum  dicit, 
at  fabulam  novam.  Cum  Pindaro  fecit  Homerus  Od.  i  85i:  την  γαρ  άοιδί]ν 
μάλλον  έπιτίλείουα*  αι/^&ρωποί,  |  ήτις  ά'κουόντεααι  νεωτάτη  άμφιπέληται,  cum 
Simonide  auctor  prologi  Casinae:  qui  utuntur  vino  vetere  sapientes  puto,  et  ψΛί 
lubenter  veteres  spectant  fabulas.  Sed  quaeritur  iam,  quam  fabulam  noyam  Pm- 
dams  hoc  loco  protulerit;  atque  equidem  ea  intellego,  quae  iam  de  diluvio 
narrat  (.-,(>— .•ί3),  quae  vetera  et  decantata  nobis  quidem  magis  quam  aequalibus 
Pindari  videntur;  et  certe  nova  sunt,  ^uae  a  diluvio  et  Deucalione  atque 
Pyrrha  profectus  de  origine  regiae  gentis  Locrorum  (54— 5β)  et  splendore  po- 
puli  Locrorum  ab  Opunte  rege  resuscitato  profert  — 
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Ζηνος  τέχναΐξ  άνάτίωτιν  ϋ^αιφνας 
ϋντλον  ελείν,     κείνων  d'  εόβαν 
χαλκάύΛΐ,δεζ  νμέτεροι  πρόγονοι^  80 

55     άρ%α%'εν  ^Ιαπετίονίδος  φντλας 

κοϋροί  κοραν  καΐ  φερτάτων  Κρονιδάν^ 
εγχώριοι  βαόίληες  αίεί' 

πρΙν  ^ΟλνμΊίΐοζ  άγεμων  Στρ.  γ',    85 

^'vγatρ^  ajtb  yccg  ^Εχευ- 

ών  ^Οπόεντοζ  άναρηάόκίς  Ixo^Aog 

μιχ^'η  MaLvakCaLoiv  έν  δειραΐζ  καΙ  ενεικεν 
60     Αοκρψ^  μη  κα%^έλοι  νιν  αιών  πότμον  εφάψαις    90 

όρφανον  γενεάς,     εχεν  δΐ  όπερμα  μέγιβχρν 

αλοχοζ^  ενφράνϋ-η  τε  Jr ιδίαν  ηρωζ  ^ετον  vCov^    95 

μάτρωος  ό'   έκάλεΰύέ  ννν 

Ιΰώννμον  εμμεν^ 
65     νχερφατον  άνδρα  μορ-φοί  τε  κάΙ 

Ιργοί6ί'  πόλιν-  ί'   ωτία^εν  λαόν  τε  διαιτάν.        100 

αφίκοντο  δε  foi  ξενοί  ^Αντ.  γ', 

εκ  τ  "Αργεος  εκ  τε  Θη- 

βαν^  ο[  d'  ^Αρκάδεζ^  οΐ  δ\  καΐ  Πιύαταΐ' 

52.  &νάπωχιν  Tricl. :  &μηωχιν  ABCD  —  63.  ηάαείνων  Λ  —  iaaav  Byz.: 
ϊΰαν  ABCD,  δη  'ααν  Bergk  —  55.  ίαπετιονιδος  Ε:  iansrtoviSog  (-idfig  D) 
ABCD  —  56.  %OQ&v  Byz.:  τιονράν  ABCD,  -κόρων  coni.  Jurenka  —  %al 
ABCD:  Tf  Mosch.  —  φερτάτων  codd.:  φερτάτον  coni.  Homan  —  ΚρονιΒαν 
codd.  et  schol.:  Λελίγων  coni.  Hermann  opusc.  viii  iii  —  58.  ^νγατέρ*  AC, 
xuv  nalS*  Tricl.  —  άρτι.  Α  —  60.  %α^εΧοιμι  al.  lemma  ϊη  Α  —  61.  ^ΰχεν  {^οχε  Ό) 
CD  —  65.  νπέρφντον  Α  —  68.  ααΐ  om.  D  — 

53.  %είνων'  ab  illis  oriundi,  nimirum  ii  Deucalione  et  Pyrrba  —  55.  Ίαπετιο- 
νίδος  φντλας  coniun^o  cum  ηοράν '  lapeti  enim  tilius  Prometheus  erat  (v.  Hes.  theog. 
610),  ex  quo  Deucalionem  prognatum  esse  Apollodonis  i  46  refert,  ex  hoc  ipso,  ni 
fallor,  loco  profectus  —  56.  τιοραν  καΐ  φερτάτων  Κρονιδάν  scholiasta  plurales 
pro  singulanbus  usurpatos  esse  ducit;  verum  non  solum  Locrum  primuin  a  love 
ex  Protogenia,  Deucalionis  filia,  satum  esse  poeta  dicit,  sed  omues  reges  veteres 
Locrorum  a  diis  et  heroinis  ex  stirpe  lapcti  originem  traxisse  eigniiicat,  qua 
in  re  illud  quoque  tenendum  est,  quod  Locrae  gentes  nobiles  a  matre,  non 
patre  nobilitatem  originis  derivarunt;  τ.  ad  P.  π  la  —  56.  πριν  refer  ad  έγχά- 
ρίοι  ν.  Γ)«;  —  57.  ^νγατρ*.  ei  nomen  Protogeniae  fuisse  scholia  ad  v.  πζ^  tra- 
dunt,  unde  maiorem  et  miDorem  Protogeniam  Boeckbias  distinxit;  at  Aristotcles 
(schol.  ad.  v.  ««;  et  Plut.  quaest.  Graec.  15)  Cambysae  nomen  ei  indidit  — 
58.  Έπειών  'Οπόεντος'  de  Elidis  oppido  Opunte  v.  Strab.  ix  p.  425,  Diod.  xiv  17, 
Stepb.  Byz.  8.  v.  *Οπόεις.  Fabulam  hanc  cum  vetere  commercio  inter  Locros 
Opiintios  et  Elidem  cohaerere  docet  Luebbert,  De  Pindaro  Locronim  Opuntio- 
rum  amico  et  patrono  p.  11 ;  cf.  Prol.  cxvi  —  68.  μάτρωος,  Opuntia,  qui  matris 
pater  erat;  neque  enim  fratres  matris  soli,  ncd  etiam  ceteri  cius  cognati  a 
Pindaro,  nt  ab  Homero,  μάτρωες  appellantur  —  67.  concursu  hospitum  ex  om- 
nibus  regionibus  Opuntem  confluentium  gloriam  regis  Opunti»  similiter  poeta 
illustrat  atquc  Aeaci  regis  Aegisac  X.  viii  11  — 
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νΓον  d'  "j^xroQog  ^S<$χωg  τίμαόεν  εποίκων  105 

70     Αίγινας  τε  MbvoCxlov'  τον  παις  αμ    ^Ατρείδαΐζ 

Tev^QavTog  πεδίον  μολών  ε6τα  6ύν  ^ΑχιλλεΙ 

μόνος^  δτ'  άλκάεντας  ^avaovg  τρέφαΐζ  αλίαιόιν  1 10 

πρύμναις  Τήλεφος  ίμβαλεν 

ωύτ*  ^μφρονι  δεΐΐ^αι 
75     μα^είν  Πατρόκλου  βια-τάν  νόον. 

έξ  ου  Θετιος-γοϋνος  ονλίω  νιν  iv  "Αρει  115 

παραγορείτο  μή  ποτέ  Έπ.  γ  . 

όφετερας  ϋχερ^ε  χα^ιονό^αι 
δαμα6ιμβρότον  αίχμάς. 
80     εϋην  ενρη6ιεπίις  άναγεΐό^αι  120 

ηρόόφοροζ  iv  Μοι6αν  δίφρω' 
τόλμα  δε  καΐ  άμφιλαφ^ς  δνναμίζ 
εΰΊίοιτο.     προξενιά  d'  άρετα  τ    ίιλ%Όν 
τιμαορος  ^Ιόϋ'μίαιόι  Ααμπρομάχον 

μίτραις^  οτ    αμφότεροι  κράτηόαν  125 

85     μίαν  έργον  αν    αμεραν.  Στρ.  δ', 

ϋλλαι  δΐ  δν    iv  Κορίν- 
θου πνλαις  έγένοντ    έπειτα  χάρμαι^ 
ταΐ  δ^  καΐ  Νεμέας  ^Εφαρμόότφ  κατά  κόλπον  130 

** Αργεί  r'  εόχεθε  κνδος  ανδρών.,  παις  ί'  εν  'A^avaig. 


69.  υΐα  Byz.  inutili  correctura  metrica  —  71.  ΆχιΧεΙ  Λ  —  76.  γοϋνος  coni. 
Mingarelli:  γόνος  codd.,  y'  όζος  BergK,  βλαατός  Hermann  —  ovlia  C^  —  78.  avtt- 
ove^ai  coni.  Naber  —  79.  δαμααιμβρότας  B^  —  80.  Βνρηα.  Β:  s^gtc.  ACl) 
—  83.  ?anoito'  ngo^tvia  {alel  ante  προξ.  minio  add.  C)  BCD  et  schol.:  ianon* 
aisl  προ£.  {^svia  lemma)  A,  unde  ianoir'  alsi.  ξενία  Mommsen  coUato  P.  χ  (>4. 
N.  VII  65  —  ηλ^ον  Byz.:  ηλν&ον  ABCD  —  84.  μίτραισιν  Λ  —  86.  έγένοντο  δ* 
Ι)  —  χάρμα  Λ  —  87.  χα  6ε  Α  — 

70.  τον  natsy  Patroclus,  cuius  nomen  demum  versu  -r,  nuncupatur;  ad  hunc 
auiem  orationem  poeta  transtulisse  videtur,  quod  inter  heroes  Locrorum  insigni 
honore  firueretur;  praeterea  confer  quae  ad  v.  ho  adnotavimus  —  70  S8.  haec 
sumta  sunt  ex  epico  carmine  Cypriorum,  unde  Proclus  excerT>Hit:  Τηλεφος  δ' 
i%§0Ti9'tt  θέραανδρόν  τε  τον  ΠοΧννείτίονς  τιτείνει  nal  ai)tog  ΰπο  *Α^^ιλλέως  τιτρώ- 
ατιεται  —  78.  αφετέρας•  hoc  prouomen  oum  ab  Homero  et  scriptonbiis  prosaicis 
semper  ad  plures  referatur,  a  Pindaro  et  ad  singulos  (ut  hic  et  0.  xiii  Ci.  P.  iv  g». 
I.  VI  33.  viu  bb)  et  ad  plures  relatum  est. 

80.  novo  prooemio  in  nova  parte  canninis  poeta  utitur,  ut  0.  vi  82.  P.  i  δβ. 
IX  !H) ;  traneituin  autem  eximia  arte  ita  sibi  paravit,  ut  in  fine  mythicae  partis  par 
fortium  amicorum,  Pactrocli  et  Achillis,  m  initio  tertiae  canninis  partis,  qua 
ad  laudes  praeeentiam  victorum  transit,  par  strenuorum  luctatoniDi  Lampro- 
machi  et  L•pharmo8ti  poneret  —  84.  Ααμπρομάχον  amici  et  sodalis  Epnar- 
mosti  —  μίτραις-  partem,  laneas  taenias,  pro  toto,  corona  laneis  taeniis  circum- 
Yoluta,  poeuit  —  αμφότεροι  *  Lampromachus  et  Epharmosius,  qiii  si  eodem  die 
vicerunt,  diversa  genera  certaminum  obierunt  —  87.  Νεμέας  .  .  .  κατά  %όλπον; 
in  vallc  Nemeaea;  cf.  0.  xiv  21  noXnotai  Tliaag  —  88.  τινδος  ανδρών,  παΙς  δέ' 
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οίον  d'  έν  Μαρα^&νι  ovXadslg  αγένειων  135 

90     μένεν  αγώνα  πρεσβυτέρων  άμφ^  άργνρίδε66ιν' 
φώτας  tf'  όξυρεπεΐ  δόΧω 
άτίτ&τι  δαμΛόΰαΐζ 

δίήρχετο  χύχλον  Ζ6-6α  βοα,  140 

ώραΓο^  έών  -  καΐ  xaXbg  χάλλίότά  χε  ^i^cug, 

95     τά  δε  Παρραόίω  ότρατφ  ^Avt.  δ', 

ϋ'ανμαότός  έών  φάνη 

Ζηνος  άμφΐ  ηανάγνριν  Avxaiov^ 
καΐ  ψνχράν  bnox    f^dtcKi^oi^  φάρμαχον  αύραν  146 

Πελλάνα  φέρε'  σύνδικος  ί'  αύτψ  ^Ιολάου 
τύμβος  είναλία  r'  ^ΕλενύΙς  αγλαΐανύιν,  150 

100     το  δ\  φνα  χράτι6χον  άπαν  ηολλοί  δί  διδαχταΐς 
άνϋ'ρώπων  άρεταΐς  χλέοξ 

ωρονόαν  &ρέ6%'αι,  155 

Άνεν  δh  ϋ'εοϋ  όεόι-γαμένον 
ού  ότιαιότερον  -  χρν^μ    εχαότον.     έντί  γαρ  &λλαν 

105     bδωv  bδol  περαίτεραι^  ^Επ,  δ\ 

μία  ί'  ονχ  anavtag  αμμε  θρέφει  160 

μελέτα'  6οφίαν  μ^ν 


89.  οίον:  οίος  coni.  Jorenka  —  δ'  om.  Α  —   92.  άπτωτϊ  ex  schol.  Berek 

—  98.  Πελλάνα  schol.:  ηελλάνα  ABCD  —  αύτω  ex  αΊηοϋ  J5,  Ίολ.  cum  di- 
gammo  pronuniiatum  probabile  fit  collatie  P.  ix  79,  xi  (Κ),  I.  i  ic  —  99.  είναλία 
Ζ:  έναλίΜ  ABCDy  ut  Ρ.  π  79.  iv  27.  89.  204.  XI 40.  xu  12,  unde  ivvaXiu  Schroeder; 
cf.  Beitr.  z.  Dial.  Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891.  52  —  100.  τό  .  .  .  αίρεϊαξ^αι.  Aristid. 
t.  u  p.  S5  Dind.  —  πολν  (οι  supra  ν  scripto)  Α  —  102.  άρέσ&αι  Α:  άνελεα^αι  BCD^ 
αίρεϊα^αι  Aristid.  1.  1.  —  103.  &νεν  dl•  Α  et  schol.:  &νεν&ε  dt  BCD,  ανευξ^ε 
Boeckh  —  106.  &μμε  codd.  dett.  et  schol.:  &με  Ε,  &μα  CD,  α,ιια  {αμε  Α?\ 
άμέρα  JB,  sed  ρα  β.  1.  — 

Argis  certamen  yironim,  puerorum  antem  Athenis  suetinuit;  medio  tempore 
cum  ex  imberbi  aetate  in  yirilem  exiiset,  Marathone  vicit;  de  omnibus  his 
ludis  minoribus  cf.  Prol.  Lxxxvin  — 

92.  άόλω  άπτάηι,  dolo  non  irrito  cadente;  cf.  Plat.  de  rep.  vn  684c  άπτωτι 
χφ  λόγω^  inscr.  Olymp.  128  άπτης  μοννοπαλάν  χεαααρα  αώμα^'  ίλών,  Phleffon 
fr.  12  πάλτιν  άπτωτος  —  95.  Παρρααίω  ατρατώ'  schol. :  τονχέατιν  ίν  χω  ίί'ημω 
χΫΐς  Άρ%α81ας'  Παρρααία  γαρ  μέρος  χής  Άρ-καδίας,  ivd'a  τίΧ^ΓΓΟίΐ  Λν%είου  Jtbg 
άγων  —  97.  φάρμα%ον  α^ρδν,  yestem;  Hom.  Od.  χιγ  529  άμφϊ  δε  χλαΐναν  ίέααας 
άλεξάνεμον  μάλα  πυχνην,  Ηίρροη.  fr.  Ι!)  ^^λαΐναν  δααείαν  iv  χειμώνί  φάρμαηον 
ζίγεος  —  98.  Ιολάου  χύμβος'  de  lolaiie  sive  Heracleis  ludis  Tnebis  apud  sepul- 
crum  lolai  actis  v.  Prol.  xci  —  99.  α{)χω  .  .  .  άγλαΐαιαιν  de  duplici  dativo  con- 
fer  0.  vni  «3  dv  αφι  Ζευς  γένει  ώηααεν  —  100.  δίδατιταΐς  άρεχαΐς'  cum  con- 
temptu  dictum,  quod  ingenitae  yirtutes  praecellunt;  verba  ipsa  commonent 
Socraticae  quaestionig  εί  διδαηχόν  άρεχή'  cf.  Jebb  Joum.  of  Hell.  stud.  iii  154.  ιβ2 

—  103.  quod  in  omni  genere  studiorum  inyita  Minerya  euscipitur,  id  si  eiletor 
non  deieriiis  est  i.  e.  non  pluris  aestimatur,  si  laudare  conerie  quam  b\  si- 
lentio  premas  —  104.  reepicit  yersus  Hom.  N.  7ao  αλλφ  μεν  γαρ  ίδωαε  9ε6ς 
πολεμήϊα  ^ργα,  \  άλλω  δ'  έν  αχή^εααι  χι^εΐ  νοον  εύρν6ηα    Ζευς  —   107.   ΰοψίαι 
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alxBivai'  toiho  dl•  Λρο6φέρων  αεϋ'λον, 
SQd^ov  &Qv6aL  ϋ'αρόεων^ 
110     τόνδ^  άνερα  δαιμόνια  γεγάμεν 

εΰχειρα^  δεζίόγνίον^  όρώντ*  άλκάν^  iti5 

j4lav  τεόν  τ    iv  iatrl  ^ιλίάδα 
νικών  έπεότεφάνωόε  βωμόν. 

108.  χονχον  C  —  109.  ωρνααι  Β^ΟΌ,  ωρουααι  Β  sed  videtur  ω  θχ  α  fac- 
tum  esse,  δρονααι  Λ;  δρ&ι'  άΰααι  ^αραέω  coni.  Wilamowitz  —  112.  Αίαν  τεόν 
τε  coni.  Hermaimue:  Αΐάντειόν  τ'  iv  codd.,  Αίαντεω  *ν  3^  in  proecdosi  con- 
ieceram  —  'IXtada  BC^  et  schol.:  OlliaSa  ΑΌ,  loXuidov  vel  όιλιάδον  C«,  og 
'IXtaSa  coni.  Boeckh. 

μ^ν  αΐηειναί'  perfecta  sapientia  cuiusque  generis  in  alto  posita  est,  ut  diffi- 
cile  sit  ad  fastigium  eius  ascendere;  cf.  I.  ν  45  τετείχιαται  πύργος  (τψηλαϊς  άρε- 
ταΐς  άναβαίνειν  —  108.  τοντο  .  .  .  αϋ^λον  τό  άπο  τής  σοφίας  scholiasta  inter- 
pretatur :  poeticae  sapientiae  contentionem  contentioni  virium  in  certamine  lac- 
tationis  probatae  addene  praeconis  instar  proclama  —  112.  Hermanni  emen- 
dationem  recipiendam  duxi;  pronomen  enim  relatiyum  δ^^  quod  antea  Schmidio 
duce  inserueram,  Bcholiastae  auctontate  parum  defenditur  et  aliquid  languidi 
habet;  quamquam  senientia  eadem  manet,  siye  pronomen  hg  addideris  eive 
non  addideris.  Interpretor  autem  yerba  emendata  cum  Heynio  de  solemnibus 
sacris,  quae  victor  (νι^ών)  redux,  cum  coronam  in  ara  Aiacis  deponeret,  fecit, 
non  de  victoria  ab  Epharmosto  in  Aeanteis  ludis  reportata.  Aeantea  enim  ieta 
a  scholiastie  ex  hoc  loco  ipso  ficta  esee  yidentur  neque  quidquam  fidei  nancis- 
cantur  ex  titulie  CIGr.  108  et  i43i,  utpote  qui  ad  Αΐάνχεια  Salaminia  in  honorem 
Aiacis  Telamonii  acta  referendi  sint.  Nihil  vero  cansae  fuit,  cur  hanc  victonam 
poeta  sinffulanter  hoc  loco  laudaret,  non  supra  una  cum  reliquis  yictoriis  — 
IXiada  yel  potiue  fiXuidcc  prisca  forma  nominis  erat,  analogia  nominum  ΊοΧτίός 
et  "ΙΧας  etabilita;  genetiyus  autem  pronomini  posseseiyo  adiunctuB  est  ut  in 
Homericie  Νεατορέ^  παρά  ντμ  ΠνΧοιγενέος  βααιΧήος  {Β  54),  Γοργείη  τιεφαΧη  d«t- 
νοϊο  πεΧώρον  (£  74ΐ),  nisi  ΊΧιάδα  aeque  atqae  Αίαν  j^ro  yocatiyo  accipere  mayis 
—  έπεατεφάνωαε'  arae  coronae  lapideae  coronam  yictorialem  ex  foliis  plexam 
adiecit. 


ΟΛΤΜΠ.  Ι'. 

ΑΓΗΣΤΔΑΜί^.  AOKPiit  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙί^. 
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Argumentum. 

Agesidamns  Archestrati  filius  Locrus  Epizephyrius  pugilatu  pner 
01.  74  =  484  a.  Chr.  in  scholiis  Vaticanis,  01.  76  =  47G  a.  Chr.  in  Am- 
brosianis  (A)  vicisse  perhibetur.  Utra  traditio  vera  sit  certe  diiudicari 
non  potest,  alteri  autem  et  maior  fides  codicis  Ambrosiani  favet  et  lau- 
datio  bellicae  virtutis  Locrorum  y.  15  facta,  quae  sl  ad  Anaxilai  tjranni 
arma  a  Locris  reiecta  (cf.  P.  ii  19)  spectat,  hoc  cannen  post  annum  477/6 
scnptum  sit  necesse  est.  Quamquam  enim  inter  victonam  Agesidami 
et  praeconium  eius  boc  carmine  factum  aliquantum  temporis  interlapsum 
esse  ex  initio  carminis  elucet,  tamen  immane  est  statuere  ludis  Olympi- 
cis  tertium  redeuntibus,  i.  e.  octo  annis  postquam  parta  sit,  victonam 
praedicatam  esse.  Quodsi  a.  476  hoc  carmen  factum  est,  non  longe  a 
tempore  carininum  0.  iii  et  0.  i,  quae  in  siinili  matene  versantur,  distat. 
Hoc   autem   beue   in   art^m    Pindari    quadrat,   quem   in   carminibus   sub 
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idem  tempus  factis  cognatas  rcs  tractare  et  siniilibus  locutionibus  uti 
in  libello,  Zur  Chronologie  Pindarischer  SiegesgesHnge ,  p.  42  ss.,  proba- 
vimus  et  infra  camiina  P.  ix  et  I.  iii  comparantes  evincenms.  Brevibus 
igitur  intervallis  interiectis  poetam  primum  ludos  Olympicos  ab  Hercule 
institutos  (0.  x),  deinde  agriun  Oljmpicum  ab  Hercule  oleastro  Η3φβΓ- 
boreo  consitura  (0.  iii),  ad  postreinum  Oenomai  et  Pelopis  certamen 
ludis  Oljnupicis  praevium  (0.  i)  carminil)us  illustrasse  duco.  Hoc  autem 
nostrum  carmen,  quod  ab  exsuperantia  iuvenili  et  ieiunitati»  senescentis 
artis  aequo  intervallo  abest,  Thebis  a  poeta  missum  esse  ex  versu  85 
apparet. 

In  proemio  poeta  se  taraquam  ex  oblivioiii»  ac  veterno  excitat,  ut 
carmen  diu  promissum  tandem  aliijuando  cum  foenore  mittat  (1—12) 
urbemque  Locrorum  et  Agesidamum  victorem  una  cum  alipta  lolao 
laudibus  omet  (l3— 23).  In  principali  parte  carminis  (24—77),  cum  fa- 
bula  tam  longum  cannen  carere  non  posset,  neque  domesticae  res  Locro- 
rum  Epizephyriorum  fabulam  suppeditarent,  Olympicos  ludos,  in  quibus 
Agesidamus  palmam  multo  cuni  labore  meruerat,  ab  Hercule  conditos  esse 
narrat.  Atque  primum  ludos  ex  jjraeda,  qua  ille  Augea,  impio  rege 
Pisarmn,  devicto  potitus  esset,  institutos  esse  refert  (24  —  59).  Exin,  qui- 
nam  primis  illis  ludis  in  singulis  certaminum  generibus  praemia  tulerint, 
et  quae  sollemnitates  certamina  sub  vesperum  secutae  sint,  facete  ex- 
ponit  (60— 77).  Inde  in  extrema  parte  carminis  cum  ad  res  praesentes 
rediisset,  semet  ipsum  et  chorum  ut  epinicio  carmine  ad  normam  prisc- 
orum  illorum  ludorum  composito  primum  lovis  numen  pi*aedicaret  cobor- 
tatus  versibus  sero  missis,  sed  tamen  gratfi  supervenientibus  civitatem 
Locrorum  florentissimam  et  puerum  victorein  pulcherrimum  laudat  (78—105). 

Fabula  (|uae  hoc  carmiue  et  tertio  Olympico  carmine  de  Hercule 
Dorico  conditore  ludorum  Olympicorum  exposita  est,  magnopere  ab  ea 
discrepat,  quam  sacerdotes  Elei  de  Idaeo  Hercule  auctore  Olympiorum 
narrabant  (v.  Paus.  viii  7,  β.  Strab.  viii  p.  355.  Diodor.  ni  74,  4.  ν  04,  c). 
Videtur  autem  Pindarus  veterem  famaiii  immutasse,  ut  gloriam  antistitis 
Doricae  stirpis  amplificaret  et  memoriam  Dorum  in  agnim  Pisanum  inva- 
dentium  cum  institutione  ludomm  Olympicorum  coniungeret.  Hinc  illud 
quoque  explicatur,  quod  Augeae  et  Molionidarum  causas  miscuit  et  varias 
incursiones  ex  diversis  regionibus  in  Elidem  ab  Hercule  factas  in  famam 
unius  splendidae  expeditionis  conflavit;  v.  Luebbert,  De  Pind.  carm.  Olymp.  x, 
Kiliae  1881,  Originum  Eliacarum  capita  selecta,  Meletemata  de  Pindari 
carminum  quibus  Olympiae  origines  canit  foutibus,  Bonnae  1882,  Wilamo- 
witz,  Eur.  Herakl.  i  271. 

De  metris. 

Carmiiiis  buius  numeri  sunt  paeonici,  dactylicis  et  logaoedicis  et 
epitntis  ita  mixti,  ut  et  colometria  et  pedum  divisio  incertissimae  sint. 
lam  veteres  metricos  quomodo  cola  huius  carminis  dividenda  essent  dubi- 
tasse,  scholia  ad  y.  24  testantur;  sed  plane  futtiles  istorum  rationes  faisse 
cum  colometria  codicum  tum  iuepta  explicatio  scholiastae  metrici  arguunt. 
Maxime  autem  offensioni  sunt  epitiiti  pedes  iuxta  ditrocbaeos  puros  et 
paeones  positi,  siquidem  huius  societatis  alia  exempla  iiovi  nulla.  Neque 
num   recte  versibus  str.  4.  ep.  1.  2  iambicam  basim,   versibus  ep.  8.  4.  5. 
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6.  8  longam  anacnisim  praemiserim,  satis  mihi  constat.  De  sjllaba  au- 
cipiti  initiali  strophae  versuum  quarti  et  sexti  vide  not.  crit.  ad  vv.  25. 
48.  90.  Admodum  vero  dabia  percussio  epodi  versuum  primi  et  quarti 
et  ultimi  est,  quae  difficoltates  nescio  an  minui  possint  versibus  prinio 
et  ultimo  in  binos  versus  diremtis.  In  prmii  versus  altero  membro 
dividendo  dubito,  utrum  ad  analogiam  versuum  Aristoph.  Lys.  781  ss. 
duae  primae  longae  spatium  totius  dipodiae  expleant,  an  ad  normam 
creticorum  brachycatalectorum  Plauti  (v.  Obrist  Metr.^  p.  408)  versus 
exeat  in  paeonem  et  primam  longain  alterius  paeonis  mutili: 

an 

lam  si  quo  modo  et  loco  hoc  carmen  canta.tum  sit  quaeras,  carmen 
Oljmpicum  undeciinuin  ante  hoc  carmen  compositum  esse  constat,  sive 
illud  ut  Olympiae  cantaretur  sive  ut  hoc  carmen  annuntiaret  factum  est. 
Hoc  igitur  carmen  in  iustis  epiniciis  a  victore  reduce  institutis  in  urbe 
Locronim  Epizepbyriorum,  fortasse  in  curia  urbis  (v.  11.  97),  fidibus  et 
tibiis  chori  voci  succinentibus  (v.  93.  84)  cantatum  est;  neque  saltationis 
motus  defaisse  ex  indole  paeonicorum  uumerorum  concludere  equidem 
ausim.  Simili  vero  modo  Agesidami  epinicia  adomata  fuisse  videntur 
atque  Herculis,  quae  poeta  versibus  78—77  depinxit. 

Tbv  ΌλνμΛίονίτίαν  άνάγνωτε  μοί  Στρ,  α  , 

^Αρχ€6τράτον  τιαΐδα^  πόϋΊ  φρενο*^ 
εμάς  γεγραπται.     γλνκν  γάρ  αντω 
μέλος  όφείλων  έ'Λΐλέλα%•\ 

ω  Μοΐ6\  άλλα  6ν  χαΐ  ϋ'νγάτηρ  6 

^Αλάϋ'εια  ^tog^  όρϋ'ά  χερΙ 
ό     έρνχετον  ψενδέων 
ivLTcav  άλίτοξένων, 

εκαϋ'εν  γάρ  έπελ^ων  6  μέλλων  χρόνος        ^Ανχ,  «'. 

VARIA  LKCTIO.  Iiiscr.  Άγτιαιβάμψ  AonQiu  Έπίζίφνρίω  ΛΒΌ,  praeterea  xvnxfi 
addit  Aj  «αίδϊ  nvyirrj  add.  By  Άγ.  Λο%.  Έπ.  Άρχ^ατράτω  %έλτιτι  νι%ηαοίντι  την 
πβ'  6λvμπιά^a  F  m.  sec.  —  Schol.:  ένί%ηα£  Sh  ovtos  ό  Άγηαίδαμος  την  ίβδομη- 
%οστην  τετάρτην  (?%την  καΐ  ίβόόμην  Λ)  Όλνμπΐ4ί$α.  —  2.  άρχιατρ.  Λ  — 
6.  άλιτοξένων  coni.  Mingarelli:  άλίτό^ενον  codd.  — 

coMifKNTABu.  Υ.  1 — 3.  86  oblituni  poeta  fingit  munens  Agesidamo  promissi, 
unde  forte  adstantes  ut  se  commonefaciant  orat  —  2.  memoriam  comparat 
tabulae  littens  inscHptae;  scholia  confemnt  yersum  ex  Sophoclis  Tnptofemo: 
^hg  d'  iv  φρενός  άελτοιαι  τονς  ίμονς  λόγους.  lam  ante  Sophoclem  simili  meta- 
phora  usus  erat  Aeschylus  Prom.  789.  Suppl.  179.  Choeph.  4f)U.  £uin.  275  —  όρ^'ά  * 
dixa^  schol.;  eed  proprie  quoque  intellegi  poiest  manus  ad  arcendum  erecta 
—  6.'  'ψενδέων  ivmav  άλιτο^ενων^  crimen  mendacii,  quo  fidem  hospiti  debitam 
laeeerit;  similiter  hoc  nomen  formatum  est  atque  Homericum  άλιτόμηνον  II.  xix 
118.  Agesidamum  autera  ^ivov  poeta  dicit^  quia  Olympiae  (y.  ίου)  eius  hospi- 
talitate  usus  erat;  cf.  O.  π  <;  —  7.  μίΐλων  χρόνος'  tenipus  remorari  dicitur,  quod 
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έμον  καταίσχυνε  βα^ν  XQSog.  lu 

όμως  δΐ  λϋόαι  δυνατός  οξίΓ- 

αν  έπιμομφάν  τόκος  δμαρτ- 

(ων  νυν  ψάφον  ίλΐ66ομίναν 
Κ)     οηα  κϋμα  κατακλνΰΰει  ρεον^  15 

OTta  τε  κοινον  λύγον 
φνλαν  τίϋομεν  ες  χάριν, 

νέμει  γαρ  ^Ατρέκεια  πάλιν  ^Επ,  α  . 

Αοκρών  Ζεφυρίων^ 

μέλει  τέ  όφκίι  Καλλιόπα 
ΐδ     καΐ  χάλκεος  Άρης'  τράπε  δε  Κύκ- 
νεια μάχα  καΐ  υπέρβιον  20 


8.  "καταίαχυνε  Boeckh:  ααται^χννει  ABCD,  παττιαχυνε  Byz.  —  ^ραχν  Α^ 
—  9.  ϊχι  μ^μφάν  coni.  Grumme  —  τόιιος  όμ^ρτέων  scripsi:  τόνιος  Ο-ναχων  ABD 
et  schol.,  γ  ε  τόιιος  ϋ'νατών  C,  ό  τόΐίος  ανδρών  Byz.,  τάχος  όηαδέων  Mommsen, 
TOTLog  όνάτωρ  Hermann,  τόκο?  ό  ναντάν  Bergk,  τό-Λος-  όρατ*  ων  Schneidewin,  ^ 

τάχος'  άϋ-ρώμεν  Wiskemann  —   13.   ά  τραχεία  πύλίς  ν.  1.  schol.  —   πόλιν   Α*  ^S 

BGD:  πόλις  Α^  —  14.  μέλει  Α:  μέλλει  BCD  —  ΰφι  Α  —  15.  Κνχνεια  Her- 

proprium  est  hominis  remorantis  —  8.  τιαταίσχυνε'  grave  et  turpe  debitum 
meum  frustrando  mora  reddidit;  cf.  Plat.  symp.  p.  ih3o  πολλούς  λόγους  καΐ 
ύποΰχεαεις  %αταιοχννας  —  9.  τόχος'  Yeteres  grammatici  carmen  Ο.  χι  intellexerunt, 
tamquam  foenus  capiti  (0.  χ)  additum;  quae  interpretatio  ferri  nequit,  si 
Boeckhium  secutus  carmen  illud  Olympiae  post  ipsam  yictoriam  cantatum  esse  . 
stataas;  sed  ei  meam  sententiam  ad  0.  xi  prolaam  probayeris,  bene  poetam 
dicentem  facies,  crimen  remorae  se  abluere  non  tam  longo  carmine,  quod  una 
cum  capite  foenus  solyat,  quam  duobus  carminibus,  quorum  unum  (01.  x)  ca- 
pitis,  aSterum  (01.  xi)  foenoris  vice  fungatur  —  10.  8«a,  quod  pro  οηως  vel 
ώ^  etiam  y.  δβ  poeta  posuit,  est  exhortantis ,  copiam  autem  orationis  undae 
fluyii  lapillos  litons  yolutatos  haurienti  ot  auferenti  comparat,  paratactica 
structura  orationis  usus  —  11.  γ,οινον  λόγον  rationem  inter  Agesidamum  et 
Pindarum  contrtctam  post  Kayserum  MeinAlius  (progr.  Campoduni  1890  p.  26) 
interpretatur,  quae  quidem  interpretatio  vi  cognati  vocabuU  ιτννΌηκώ»  coin- 
mendatur  et  verbo  coniuncto  τίαομεν  optime  conyenit,  quamquam  similis  locu- 
tio  ξυνος  λόγος  Ο.  ύϊι  si  causam  communem  et  orationem  ad  omnem  populum 
pertinentem  signiucat  —  13.  Άτρεαεια'  respicit  sincera  iudicia  Locrorum  et 
rem  publicam  legibus  Zaleuci  optime  temperatam ;  cf.  Plat.  Tim.  2υ  a  — 
15.  τράπε  δε  Κύκνεια  μάχα'  ηοη  Γβ.  Hesiodum  in  Scuto  Herculis  puffnam 
Herculis  cum  Cycno,  Martis  filio,  in  luco  Apollinis  Pagasaeo  narrantem  Findarue 
sequitur,  sed  Stesichonini ,  poetam  Locris  oriundum,  quem  in  carmine  aliquo 
Darrasse  scholiasta  testatur,  primum  Herculem  Cycno  ceseisse  et  fujgisse.  Sed 
quorsam  haec?  scholiasta  reepondit:  τοιγάρτοι  δια  τό  καΐ  τόν  Αγηοίδαμον 
άπολήγοντα  ί^δη  νπο  'Ιολάου  άλείπτον  άνερρώα&αι,  είχότως  ταΰτα  έπηγάγετο. 
Atque  Agesidamum  ηοη  primo  impetu  adyersarium  pugilem  deiecisse,  sed  multo 
cum  sudore  palmam  aegre  tuliHse  sequentes  yersus  perspicue  indicant.  Nihilo 
tamen  secius  temere  ficta  ista  a  grammaticis  yidentiir.  Namque  aliptae  quo- 
minus  discipulis  suis  laborantibus  subyenirent,  legibus  seyeris  prohiDiti  erant 
(y.  lo.  Chrysost.  ap.  Migne  iv  2  p.  88«  et  587).  Quo  cum  accedat,  quod  χάλ- 
%εος  "Αρης  ad  ludos,  quibiis  ab  aeneis  armis  abstinebant,  parum  pertinet,  Ta- 
felio,  Diliicid.  Pind.  p.  soi,  adstipulor,  qui  illa  yerba  ad  bellum  ab  Anaxilao, 
tyranno  Rhegii,  Locris  illatum,  qaod  fortiter  illi  primum  propulsassent  (cf.  P. 
u  19),  referenda  esse  iadicayit.    Sic  igitur  sententiam  procedere  eentio:  Locri 

PixoARUs  ed.  ChriBt.  6 
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^Ηρακλεα.     πνχτας  ί'  εν  ^Ολνμηιάδν  νιχών 
"Ιλα  φερετω  χάριν 
^ΑγηύΙδαμοζ^  ώς 
^ΑχνλεΙ  Πάτροκλος' 
20     d^rl^ccig  δε  κε  φνντ    άρετά  ποχΐ 
πελώριον  δρμάΰαν 

κλέος  άν^ρ  ϋ•εον  όνν  παλάμα.  25 

αηονον  ί*  ίλαβον  χάρμα  πανροί  τίνες ^         Στρ  β\ 
έργων  προ  πάντων  βίότω  φάος. 
αγώνα  ί'  ε^αίρετον  άεΐϋαι 

%'έμιτες  ώρΰαν  diOQ^  ον  άρ- 

χαίω  σάματι  παρ  Πέλοπος  30 

25     βωμών  εξάρίϋ•μον  έκτέύύατο^ 
έπεί  Ποΰειδάνιον 
πέφνε  Κτέατον  άμνμονα 


mann:  Kvnvsia  Byz,^  yLV%vsa  ABCD  —  16.  6Χνμηιάδι  vi%&v  D:  Ολυμπία 
νικών  B^C,  6λυμηιονι%ών  Λ  —  17.  Ha  Β  Ό:  Ιόλα  AG  —  19.  ΆχύΧΐΙ  CD  — 
20.  -^ϊίί.  ABGD:  ^άξ.  Ahrens  Dial.  gr.  π  uo  —  κε  ΒΏι  τιαϊ  ΛΟ  --  φνντ' 
ΑΒΏ:  φώτ'  C  —  noth  Λ  —  21.  παΧάμαις  AC  —  22.  τινίζ  «αϋροι  Ό  — 
28.  ίργων  πρό  πάντων  codd. :  έτέων  προπάντων  schol.?  —  βιότω  {ον  supra)  C 
—  24.  έ£τίριτον  ex  schol.  (?)  elicuit  Hermaim  —  25.  βωμών  Λ  et  schol.:  βωμόν 
Cj  βωμώ  BD;  τα  ποώ^'  coni.  Rauchenstein,  ipae  πόνων  tentavi  —  έτιτίαατο 
Λ  et  sciiol.:  έτίτήααΟ•  Ήρακλέης  Ο,  ^ιραηλέης  έ-Λτίαα.  BD,  βίη  *Ηρα%Χέος  έ%τίαα. 
{βωμών  ^ξάρι^μον  omissis)  Byz.  —  26.  ποαειδάνειον  Β  — 

et  masica  arte  excellunt  et  aeneo  Marte,  quod  nuper  comprobarunt  Anaxilaum 
tyrannum  potentieBiinum,  ut  Cycnus  olim  ingentem  Herculem,  armis  reicientes; 
ad  fortitudinem  natus  nunc  etiam  Agesidamus  (y.  20)  insuper  disciplina  aliptae 
optime  institutus  est;  merito  igitur  et  ipse  praemium  meruit  et  debitam  gra- 
tiam  aliptae  suo  Hae  eive  lolao  referet  —  16.  νι%ών  proprie  eum,  qui  victor 
est,  significat,  unde  vis  participii  praesentis  νιτιώντος  non  longe  distat  a  yi 
aoristi  νι^ήοαντος,  cf.  0.  ix  112.  xin  »0.  N.  vn  76.  I.  vii  7  —  19.  Άχιλίΐ  Πάτρο'Λίος' 
Hom.  II.  xTi  59  88.  poeta  respicit,  quo  loco  Acliilles,  cum  Pafaroclum  Achaeis 
auxilio  mitteret,  aciem  instruit  et  ad  rem  fortiter  gerendam  adhortatur  — 
22.  Agesidamum,  qui  ae^e  neque  sine  yulnenbus  yicisse  videtur,  eo  consolatur, 
quod  sine  labore  pauci  yictoriae  fi^audium  adipiscantur,  quo  omnes  antea  exani- 
latos  labores  recompensante  pulcnerrimum  vitae  decus  paretur;  cf.  0.  i  100  — 
20.  ^ι/ί^αΐτς'  acuens,  onde  I.  vi  73  aliptam  Na^iav  ά%όναν  dixit;  cf.  Xenoph. 
Cyr.  I  2,  10.  6,  41. 

24  88.  originem  ludorum  Olympicorum  rofert  —  24.  ^^ίμηες  di6g^  instituta 
et  lcge8  loyis,  quibus  certamina  ludorum  Olympicorum  et  praeconia  yiciomiii 
constituta  eraut  —  ΰάματι  παρ  Πέλοπος'  cf.  Ο.  ι  93.  Becentiores  scripioreB,  ut 
Pau8.  y  18,  2,  Herculem  a  Pelope  quaito  propagationis  gradu  descendere  fabula- 
bantur  —  25.  βωμών  ^άρι^μον  de  sex  ari8  Oljinpiae  yide  ad  0.  in  19.  8ed 
cum  βωμών  metrico  yitio  laboret  et  arae  nihil  ad  certamen  {αγώνα)  attineant, 
βωμών  ex  πόνων  corruptum  es8e  duco,  ut  quae  infra  8θχ  genera  certaminum, 
cursu  lucta  pugilatu  quadri^s  iaculo  di8co,  referuntur,  iam  hoc  loco  significentar. 
Dnntiei  autem  yitio  oratio  laborat,  quod  8ubiectum  yerbi  έτίτίααατο  demam  y.  30 
po8ituin  est;  cf.  0.  ix  70  —  26  88.  Hercule8  cum  Au^eae,  regi  Elidis,  propter  mer- 
cedem  pro  8tabulo  purgato  nogatam  bellam  intulisset,  priinuin  ab  Molionidis 
Cteato  et  Euryto,  qui  exercitui  eius  ineidias  struxerant,  cladem  accepit,  deinde 
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ηεφνε  ί'  Εϋρντον^  ώς  Ανγέαν  λάτριον       ^Αντ,  β\ 
atxovd'^  εκών  μιϋ^ον  ντίίρβιον  35 

80     Λράύύοιτο'  λόχμαιόί  dh  δοχενόαις 

νπο  Κλεωναν  δάμαύε  χαΐ 

χείνονξ  Ήραχλ^ης  έφ'  δίω, 
δτί  πρ06ϋ•ε  πού   Τιρννϋ-ίον 

ετίερϋαν  αύτω  ύτραχον  40 

μνχοΐζ  ίΐμενοί  "Αλιδος 

Μολίονεζ  υπερφίαλοι.  ^Επ.  β\ 

χαΐ  μάν  ζεναπάτας 
35    ^Επειών  βαόιλενξ  'όπι^εν 

ου  πολλον  tδε  πατρίδα  πολν- 

χτέανον  νπο  ΰτερεω  πνρΐ  45 

πλαγαΐς  τε  ϋίδάρον  βα^νν  εις  όχετον  ατας 
ΐξοίβαν  εάν  πόλιν. 
νείχος  δΐ  χρεΰόόνων 
40     απο%•έί5%'^  απορον. 

χαΐ  χεΐνος  αβουλία  νΰτατος 
άλώίίίος  άντάόαΐξ 

θάνατον  αΐπύν  ούχ  έξεφνγεν.  50 

28.  ωατ'  Λ  —  29.  άίχων  »'  (7*  —  30.  ιιάτιείνους  codd.  —  33.  ημενοι  Heyne: 
TJtiSvov  (αμεν  Β)  ABCO  et  schol.  —  ΖΙ.-μοΙίωνες  Α  —  ^stvccn.  AC  —  3δ.  βαοιλευς 
έπειών  BD  —  36.  ϊδε  Byz.i  είδε  AliCD  —  41.  αβουλία  Tricl.:  άβονλίαις 
ABCO  —  42.  άντάΰαις  Boeckh:  άντιάβας  ABCD  — 

noYum  bellum  molitus  Molionidas  istos,  cum  ad  lethmum  per  inducias  profi- 
ciscerentur,  prope  Cleonae  oppressit  et  Augeam  ipsum,  praesidio  fortissimorum 
fratrum  orbatum,  fudit  et  occidit.  Rem  fuse  narrant  Paus.  ν  25.  Diod.  iv  3». 
Apollod.  II  5,  5,  Hesiodi  yestigia  ut  yidetor  secuti.  Eorum  ex  fonte  ea  quoque 
petita  yidentur,  quae  schol.  ad  y.  si  adnotat:  πολλούς  συστρανενααντας  αύτω 
άπέτίτειναν  οΐ  δΐ  άηο9•ανόντες  iv  tfj  ΐιάχτ^  είσϊν  οντοί'  Τελαμών,  Χαλγ,ώδων  %αϊ 
Ίφΐ'κλΐις,  ό  πρεαβντατος  αύτοΰ  αδελφός.  —  29.  {>πέρ§ιον,  superbum;  iungo  hoc 
epitheton  cum  Αύγέαν,  non  cum  μιβ&όν'  sic  τ.  34  Molionee,  socios  Augeae, 
υπερφίαλους  dicit  —  80.  ύπό  Κλεωναν  oppidum  enim  m  colle  situm  erat,  ut 
testatiir  Strabo  vin  p.  877  —  xal*  Moliomdae  insidiis,  quibus  Herculis  exer- 
citum  ante  euperayerant,  et  ipsi  ab  Hercule  superati  esse  dicuntur  —  34.  Mo- 
λίονες  a  matre  Moliona  dicti  sunt,  Άτίτορίωνε  (II.  84,  638)  iidem  a  patre  Actoro; 
ii  socii  Augeae  regis  fidsse  iam  ab  Homero  Λ  709  feruntur  —  35.  Έπειων 
yetenim  incolanim  ElidiSf  ut  Homems  Β  6i9.  Λ  67i.  688  tradit,  quamqnam 
postea  Epeo8  tamquam  septentrionalis  Elidis  incolas  ab  Eleis  distinctos  esse 
Hecataeus  testatur  ap.  Strab.  yu  p.  34i  —  πατρίδα'  nomen  patriae  urbis 
Φν%τεον  {Φύτειον  corr.  Lnebbert)  fiiiese  adnotat  scholiasta,  ad  yersus  Hesiodi 
proyocans  —  38.  kav  πάλιν  ^  cum  supra  iam  πατρίδα  dixisset,  denuo  addidit 
ad  cladis  tristitiam  augendam  —  41.  ύστατος  schoiia  cum  άλώσως  iungunt,  ut 
post  urbem  captam  mortem  occubnisse  dicatur;  quod  cum  contra  graminati- 
cain  peccet  et  yerbum  άντάααις  obiecto  carere  neqneat,  rectius  Augeam  ulti- 
mum,  postquam  eius  socii  iam  interienint,  occidisse  interpretaberia  —  42.  d-a- 
νατον  αίπυν  ad  exemplar  Homerici  αίπυν  6λε9•ρον, 
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ό  ί'  aQ    iv  nCua  ίλΰαις  όλον  τε  βτρατ6ν     Στρ.  γ\ 
λαίαν  τε  παύαν  /Jiog  αλκιμος 
45     vCbg  ΰταϋ-ματο  ζύ^'εον  αλβοξ 

πατρί  μεγίΰτω.     ΛερΙ  dh  πά- 

ζαις  "Αλτιν  μίν  δ/   εν  χαϋ'αρω  55 

δίέχρινε^  το  δϊ  κύκλω  τιέδον 
ίϋ•ηκε  δορηον  λνβνν^ 
τιμάβαΐζ  πόρον  Άλφεοϋ 

μετά  δώδεκ*  άνάκτων  ϋ'εών  καΐ  πάγον       ^Αντ.  γ. 
50     Κρόνου  προ(ίεφϋ•^γξατο'  πρόόϋ'ε  γάρ  60 

νώννμνος^  άς  Οινόμαος  αρχε^ 

βρέχετο  πολλά  νιφάδν.  ταυ- 

τα  tf'  iv  πρωτογόνω  τελετα 
παρεόταν  μΙν  αρα  Μοΐραν  ΰχεδον 
8  τ'  έ^ελέγχων  μόνος  C5 

άλάϋ'ειαν  έτήτνμον 

55     Χρόνος,     το  δΐ  βαφανίς  Ιων  ^Etc.  γ', 

πόρΰω  κατεφραΰεν^ 
oTCa  τάν  ηολέμονο  δόΰίν 


43.  &Q* :  αν  Α  —  ηίασα  C  —  έάαας  Λ  —  τε  om.  C  —  45.  ^Αλιν  υ.  1.  schol. 

—  46.  πέδον  ί&ητιε  Tricl.:  δάηεδον  ^r>f  ABCD  —  48.  τιμάααιςι  άγάΧΧων 
coni.  Hermann;  cf.  ν.  90  —  49.  δώδε-αα  δ*  D  —  άνά%των\  ά&ανάχων  C  — 
51.  νώνυμνος  Bye.:  νώννμος  CD^  νώννμον  Α  Β  —  χελεντά  C  et  lemma  in  Α  — 
58.  τ':  δ'  et  deinde  χρόνος  τόδε  coni.  Hartung  et  probavit  Leop.  Schmidt,  Leb. 
Pind.  p.  109  —   55.   το   δ*  ia  άφανϊς  CD  —  56.  πολέμοίο  βχ  corr.  Α,  πολέμιος 

43  88.  primos  ludos  Olympicos  ab  Hercule  factos  exponit  —  45  88.  sacrum 
locum,  quem  Herculc8  lovi  dimetiebatur  (ατα&μ&το,  cf.  τεμενος\  quod  arboribus 
olim  con8itu8  erat,  &λαος  poeta  dixit;  eiu8  duas  partc8  di8tiiixit,  "Αλτιν,  quae 
propne  Ioyi8  deorumque  8acra  palis  a  cetera  regione  di8creta  erat,  et  deyer- 
8ona  circumiaccntia,  quae  tabernaculis  et  ho8pitii8  homines  epulante8  et  dor- 
mientes  recipiebant.  Hae  duae  partes  in  planitie  ad  ripam  Alphei  8itae  erant, 
onde  eas  dimensus  Hercules,  cum  sacra  faceret,  Alpheum  honore  affecisee 
dicitur  (v.  4»);  iis  opponitur  colli8  Gronius,  qui  Saturni,  patris  Iovi8,  eacer  erat 

—  49.  μετά  δώδε%'  άνάκτων  ^εών  quorum  unu8  Alpheus  crat;  vide  0.  ν  .s  — 
51.  ας  Doricum  pro  εως  —  ρρέχετο  πολλά  νιφάδί'  audaci  metaphora  locum  antea 
ne^lectum  niye  obrutum  dicit ;  hi8  autem  yerbis  mendacia  Eleorum  eacerdotuin, 
qui  Satumi  templum  iam  aureo  aevo  conditum  esse  fabulabautur,  a  Pindaro 
impu^an  acute  monuit  Luebbert,  De  Pind.  curm.  0  χ  p.  9  —  52.  ut  hominum 
partui  (v.  0.  vi  42),  sic  sacrorum  oHgini  Parcae  adetant^  futuram  sortem  cur- 
sumque  felicem  augurantes  —  53.  in  proyerbium  abiit  hic  locus,  unde  Xenoph. 
Hell.  III  s,  S:  avvk μαρτύρησε  ταϋτα  αύτω  χαΐ  ό  άλη&εατατος  λεγόμενος  χρόνος. 
Tempus  autem  et  famam  haec  tradidi&kc  poeta  dixit,  ut  in  litterarum  monu- 
menti8  nihil  tale  exstare  significaret  —  55.  τό  δε  quid  sit,  yerbis  ona  .  .  .  vtxa- 
φορίαιαί  τε  explicatur,  aaφavhς  autem  ad  praedicatam  %ατέφρααεν  trahendum 
est:  illud  autem,  quod  ludos  instituit,  tempus  progredien8  in  clara  luce  posuit. 
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άχρόϋ•ίνα  διελων  εϋ^ε  καΐ 

Λενχαετηρίδ^  όπως  αρα  70 

εύταβεν  έορτάν  ΰνν  Όλνμτηάόι  πρώτα 
νίχαφορίαιόί  χε. 
60     Tig  δι]  ποταίνιον 
έλαχε  ΰτεφανον 

χείρεόόί^  ποόίν  τε  καΐ  αρμαη^ 
άγώνιον  iv  δό^α 

δεμένος  ενχος^  ^9Υφ  κα^ελών^  75 

βτάδίον  μ\ν  άρίότευόεν^  ενΰ'νν  τόνον  Στρ.  δ\ 

65     ποόΰΐ  τρέχων  natg  δ  Αιχνμνιον 

ΟΙωνός'  ΐχεν  δΐ  Μίδέα^εν  .    , 

ότρατον  ίλαννων  ό  δ\  πάλα 

κνδαίνων  "Εχεμοζ  Τεγεαν '  80 

^όρνχλος  tf'   έφερε  Λνγμάς  τέλοζ 
Τίρννϋ-α  ναίων  πόλιν 
αν    ΐππονοι  δϊ  τέτραϋιν 

70     άπο  Μαντι,νέαξ  Σαμο^  ώλιρο^ίον  ^Αντ.  δ', 

αχοντι,  Φράϋτωρ  ί'  ίλαιίε  όχοπόν  85 


57.  a%QOdvvcc  Ό  —  58.  η^δηα  ΒΌ  —  62.  αρ|Ll•αrt  ACD:  αρμααιν  Β  — 
63.  ίνδό^αν  Ώ  {αν  cx  corr.J  —  64.  αταδίου  coni.  Hermann  —  eij^vv  τόνον 
(Βί^%νν  πόνον  Hermann)  coni.  Thiersch:  ε{)&ντονον  ABCD,  ίύΰ'νδρομον  coni. 
Schmid  —  65.  ηοααϊ  ΛΒ:  ποαϊ  CD  —  67.  δϊ  φίρε  &nh  πνγμάς  Β  —  69.  άνίπ- 
τοιαι  κ«1  τετρ,  {iv  supra  άν)  Λ  —  70.  Σ&μος  ωΧιρο^ίου  Boeckh:  Σάμος  ό 
ΆλιρροδΙον  V.  1.  schol. ,  αάμ    άλιρροϋ-ίου   {-ίονς  Λ^^  et  lemma  in  ^)    ABGD 

—  71.  &7ίοντι  Φράαχωρ  δ'  Tricl. :  ufxovrt  δΐ  Φράστωρ  ABCD  — 

57.  ά%ρ6^ινα  διελών  primitias  alias  alii  deo  dispertiens  operabatur  — 
58.  ΌΧνμπιάδι  πρώτα  idem  o^uod  νίΐιαφορίαΐϋί  flignificat,  ut  altero  nomine 
prius  explicetur,  qua  simili  ratione  poeta  usus  est  0.  i  S9.  yi  43.  N.  vin  46.  Ivin  i. 
Apte  autem  feriarum  duas  partes,  sacra  et  ludos,  distinguit;  v.  Prol.  lxiv  — 
60.  ποταίνιορ  ατέφανον  recentem  coronam  —  63.  έν  δό%α  ϋ-έμενος'  primum 
yictoriae  famam  tamquam  ffloriosam  {ενδο^ον)  animo  proponens,  deinde  facto 
consequens  —  64  ss.  In  cataTogo  victorum  a  Pindaro  Pausanias  ν  8,  i  et  Hyginus 
fab.  273  differunt,  quod  Herculem  ipsum  pancratii  et  luctae  certamina  subeun- 
tem  facinnt.  Nomina  Νιτίέως  et  Φράατορος  a  poeta  ficta  esse  ex  etymologia 
nominum  ipsa  apparet  —  64.  ενΟ'νν  τόνον  rectum  et  simplicem  cursum  signi- 
ficat;   cursus  enim  duplex  (δίαυλος)  multo  post  institutus  est;  τ.  Proleg.  lxxi 

—  66.  ό  δΐ  πάλα  sc.  άριστενων  'Έχεμος  ην  ηυδαίνων  Τεγέαν^  quae  civitas  una 
cum  nomine  victoris  renuntiata  est  —  70.  Σάμος  •  schol. :  Σήμον  δέ  τίνα  νυν  νενι- 
7ΐη%έναι  αρματι^  ώς  ψηοι  ^ίφιλος  6  την  θηο-ηΐδα  ποιηαας  ϊν  τινι  ίαμβείω  ούτω• 
τρέ'ψας  δε  πώλους^  ώς  6  Μαντινε^ς  Σήμος,  \  ος  πρώτος  αρματ'  ηλααεν  παρ*  Άλφειώ 

—  71.  ?λααε'  rectius  simili  in  re  Homerum  ίβαλε  scripsisse  adnotat  Lchrs,  De 
Arist.  stud.  Hom.  p.  ββ.  Hoc  autem  loco  iaculatori  certam  finem  feriendum  esse 
poetam  putassc  apparet  et  ex  nomine  Φράατορος  a  scopo  desigriando  dicto  et 
ex  co,  quod  iaculatoris  ars  longo  iactui  disci  opposita  eet,  quamquam  aliier 
de  hac  re  poeta  P.  i  42  cogitaese  videtur  — 
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μάχος  δΐ  Nixevg  ίδιχε^  ηετρω 
%tQa  χνχλώόαις^  νπίρ  απάν- 
των^ χαΐ  ΰνμμαχία  ϋ'όρνβον 

παραιΰ-νξε  μεγαν,     ίν  δ'  εόηερον  00 

εφλεξεν  ενώτίίδος 
75     όελάνας  έραχον  φάος, 

άείδετο  δ^  ηάν  τέμενος  ^Επ,  δ\ 

τερτίναΐΰί  d'aXiaig 
τον  ίγχώμιον  άμφΐ  τρόπον, 
άρχαΐζ  δ\  ηροτέραΐζ  επόμενοι, 

χαί  WV  ^πωννμίαν  χάριν  95 

νιχαζ  αγέρωχου  χελαδΐ]6όμε%'α  βροντάν 
80     χαΐ  ηνρηάλαμον  βέλοζ 
όρβνχτνπον  ^iog^ 
εν  ατταιη^ι  χράτει 
αΙ%'ωνα  χεραννον  άραρότα, 
χλίδώϋα  di  μολπά  προς 

χάλάμον  άίηιάξει  μελεων^  ΐοο 

85     τά  παρ    εύχλέν  ^ίρχα  χρόνω  μίν  φάνεν       Στ,  ε\ 

72.  i/ixfi»g  (δε  om.)  Λ:  δ'  ένί%ενς  BCD  et  schol.  —  υπέρ  απαντάς  Byz.  ex 
correctura  grammatica ;  at  ν.  Ι.  π  3Γ.  —  (rt;μfl•α;|r/α  BCD:  ανμμ,αχία  Λ,  utrumque 
acliol.  —  73.  παρε&τιξε  Λ  Β  —  αν  δ^  Hartung  —  76.  &ειδε  δε  το  πάν  coni.  Gras- 
hoff  —  9'αΧίαιαι  C  —  80.  πυρπάλαμνον  C  —  84.  ai^tcc^et  C  —  86.  sinlh  Byz. : 
εί^%ΧεεΙ  ABCD  — 

72.  τΓίτρω-  cf.  I.  i  25  Χι^Ινοις  δίααοις^  Hom.  Od.  d  190  βόμβηαεν  δΐ  λί9Ός, 
Paus.  π  29,  9;  pnusquam  enim  aenei  disci  fabricarentur,  lapideos  diecos  etiam 
Olympiae  in  usu  fuisse,  discus  Bybonis  docet  nuper  inter  rudera  Olympica 
repertus,  de  quo  v.  Butticher,  Olympia  p.  los  —  τιντίλώααις'  manu  in  orbem 
curvata  discum  prehendens;  cf.  Hom.  Od.  &  i89  —  74  sq.  plenilunii  tempore 
Olympia  agcbantur;  cf.  0.  in  20  —  76.  άείδετο,  canta  peretrepebat,  ut  Eur.  Iph. 
Taur.  3<;7  α^ΰλεΐται  πάν  μέλα&ρον  —  77.  ίγκώμιον  άμφϊ  τρόπον  cantum  laetum 
a  turba  comisHantium  et  epulantium  editum  significat,  contrarium  non  minus 
threnorum  tnstitiae  quam  nymnoruiu  gravitati  a  eingulis  cantoribue  stantibus 
cantandorum. 

78.  ad  res  praesentos  poeta  redit  —  ι/νν,  nunc,  quamvis  eyllaba  brevis 
eit,  cf.  0.  VII  13.  N.  I  13.  VI  10  —  έπωννμίαν  χάριν  νιτιας  appositionis  prae- 
dicativae  part^s,  βροντάν  %αϊ  βέλος  obiecti  partes  obtinent:  in  gloriosae  vic- 
toHae  gratiam,  quac  a  victona  nomen  Ιπινί%ον  duxitj  canamue  tonitrumet  fulgiir 
lovis  Olympici  —  80.  πνρπάλαμον  ignita  manu  vibratum;  vide  ad  0.  ix  6;  in 
nummis  Locrorum  Epizephyriorum  fulmen  positum  fuisse  apposite  adnotat 
Boeckhius  —  82.  iv  απαντι  ν,ράτεί'  omni  firenere  roboris  urmatuin;  Lobeck, 
Pathol.  268  comparat  %άΧΧει  άρηρώς,  άπηνει^αιν  άρηρώς  —  84.  προς  %άλαμον^ 
paulo  post  ν.  93  άδνεπης  τε  Χνρα  γΧνχνς  τ'  α{*Χ6ς'  siniiliter  modo  instrumentum 
muBicum  utrumque,  modo  unum  tantum  commemoratur  N.  iii  12.  79;  v.  i^oleg. 
xcviii  —  84  sq.  μοΧπά  .  .  .  μεΧέων  caiitus  modorum  carminis  tibiis  miscebitur 
—  85  88.  carmen  diu  retardatum  et  sero  missum  cum  filio  diu  exspectato  et 
tandem  aliquando  nato  facete  pocta  ita  comparat,  ut  utrumque,  quamvis  sero 


OLYMPIA  Χ.  87 

άλλ^  ωτε  Tcatg  έξ  άλόχου  ηατρί 
ytod-eivbg  ixovtl  νεότατος 

το  τίάλι,ν  ν^δτι^  μάλα  dd  fot 

ϋ'ερμαίνει  ψιλότατι  νόον  105 

έτΐεΐ  πλούτος  ό  λαχίον  ποιμένα 
έπακτον  άλλότριον 
90     d^vadxovti  ϋτνγερώτατοζ' 

καΐ  όταν  καλά  SdQ^aig  άοιδάς  ατερ^  ^Αντ.  ε\ 

^Αγη0ίδαμ\  εΙς  ^Αίδα  6τα%'μον  110 

aviiQ  ΐκηταν^  κενεά  πνενύαις 
ίπορε  μόχϋ-ω  βραχύ  τι  τερπ- 
νόν,    τίν  ί'  αδνεπής  τε  λύρα 

γλυκύς  τ    αύλος  αναπάύβει  χάριν, 
96     τρέφοντι  δ'  ενρν  κλέος  115 

κόραι  Πιερίδες  ^ιός. 

έγω  δ\  Συνεφαπτόμενος  ^Επ.  ε\ 

ΰπονδα  κλντόν  ε^νος 
Αοκρών  άμφέπεόον^  ft^A^r^ 
ενάνορα  πόλιν  καταβρέχω  ν 

παΐδ^  ερατον  ί'  Άρχεότράτον  120 

100     αΐνηόα^  τον  είδον  τίρατέοντα  χερος  αλκα 
βωμον  παρ^  ^Ολύμπιον 
κείνον  κατά  χρύνον^ 


86.  ωαχε  codd.,  ωτε  Boeckh,  quae  Dorica  forma  eervata  est  N.  vi  si.  vii  es. 
93.  1. 111  8G  —  87.  νεότητας  Λ*  et  lemma  in  C:  νεότατα  A^BCD  —  τό  πάΧιν  Tricl. : 
το^^παΧιν  ABDy  δ'  ϊμηοίλι,ν  C —  δε  ol  Boeckh:  δί  τοι  ABCD;  61  etiam  scholia 
legisse  videntur  —  90.  d-avovti  coni.  Hermann;  cf.  v.  48  —  91.  καλά  Byz.: 
καλά  fihv  ABCD  —  93.  ίηορε'  ίΐαβε  coni.  Herwerden  —  βραδν  ν.  Ι.  schol.  Α 

—  94.  άναπλάααει  AC^D^  —  97.  iya»  τε  C  —  98.  άμφίεπον  susp.  Bergk 
probabiliter  —  99.  έρατόρ  'Aq%.  ABCD,  δ*  add.  Mosch.  —  100.  αΐνήαας  Α  — 

yeniat,  tamen  gratum  yenire  dicat  —  86.  τταρά  Jigita,  Thebis  —  87.  ΐηοντι 
νεότατος  τ6  ηάλιν  ίίδη'  qui  iam  yenit  ad  aetatem  iuyentuti  contranam  i.  e. 
senectutem;  verba  enim  eundi  Homerico  et  Arico  nsu  a  poetis  cum  accusatiYO 
finis,  qno  quis  tendit,  coniunguntar;  cf.  0.  vi  64.  ix  7i.  P.  iv  m.  lu.  26«.  ν  68. 
vni  55.  IX  M.  N.  vn  19.  χ  se.  I.  ui  70.  vu  18.  Comparationis  autem  vis  in  eo  inest, 
quod  et  puer  sero  natus  gratus  supervenit  et  epinicinm  carmen  diu  retardatum ; 
putidum  enim  eet  putare  Hagesidaxnum  mterim  senem  factum  esse;  imiuo 
quia  patri  Archestrato  Bexii  iam  facto  Agesidamus  natus  erat  gratissimus  heres 
patrimonii,  poeta,  ut  hanc  partem  comparationis  fiisius  exomaret,  commotuB 
esse  yidetor  —  93.  Inogs'  si  recte  se  habet  neque  ϋαβε  cum  Herwerdeno  re- 
ponendum  est,  significat:   peperit  labon  exiguam  recompensationem  iucondam 

—  99.  'Λαταβρεχων  cf.  I.  vi  21  (αινέμεν  εύλογίαις  et  Ρ.  ν  100  —  100.  αί^νηαα' 
hoc  ipso  carmiiie;  cf.  0.  vni  65  —  102.  %εΐνον  κατά  χρόνον  illo  tempore,  quo- 
niam  multam  temporis  inter  yictoriam  et  epinicium  interlapsum  erat  — 
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ίδεα  τε  χαλον 

4 

ωρα  τε  χεκραμενον^  α  ηοτε 
105     άναιδέα  Γαννμΐ]δευ 

μόρον  ϋλοίλχε  0νν  Κνηρογενεΐ,  Ι2ό 


%ά- 


104.  ν,ί%^αμμ.ίνον  Ό  —  105.  γανννμ.  BCD  —  μόρον  coni.  Mommscn: 
νατον  codd. ,  πότμον  coni.  Schmid. 

105.  tecte,  sed  eximie  comparat  puerile  decus  Agesidami  cum  pulchritudine 
Ganymedis;  cf.  Hom.  II.  xx  :234  zbv  %αϊ   άνηρίί'φαντο  Ο'ίοϊ  Jd   οίνοχοίνείν 
•κάλλεος  εΐνεν,α.  οίο,  Γν'  &^ανάτοιοι  μετείτι  —  avat^ca  μόρον  θάνατον  pro  μόρον 
textui   intulit  librarius,   qui  memor  fuit  Theogn.  ι•ϋ7  έ•άνατος  αναιδής  —  avv 
ΚνπρογενεΙ'  favore  Veneris  Cypriae;  cf.  0.  i  46. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΑ' 


ΑΓΗΣΙΔΑΜϋ^  ΛΟΚΡϋ.  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙΩ. 


ΠΑΙΔΙ  nTKTHt. 


Strophae. 


5     i 


c   _ 
\j   _ 

<j   _ 


_         -     KJU     _     \J\J     _       _ 


\*Α>   _   yju 


-       JL     VJV^     _ 


-       ^       -»     - 


-:-      v^      _ 

^      U      -.      ?^ 


ν-Λ-»     _     KAJ    _      Vi^ 


J.    <AJ    _    ^.A^    _ 


5      1 


<AJ  _  _ 

■ 

_  J.  V-» 

^  J.  \J 

—  ^  \J 

\AJ  _  _ 

_  J.  V^ 

_  ^  v> 


Epodi. 

v->      _      _ 


—      —      _L    VA^    —    VJU    — 

_      ?-?     J.      v>      _  I 

_   _  ^  u  -! 


C/      _       «.      JL      V>      V 


j-w__j.\u»_y 


ArgnineiitTiin. 

Hoc  carmen  in  eandem  atque  carmen  0.  χ  victoriam  compositum 
est.  Quodsi  inscriptione  τόκος  appellatur  (cf.  schol.  0.  χ  i),  hoc  ex 
dubia  interpretatione  versus  0.  χ  9  natum  est.  Nam  non  corollarii 
instar  post  0.  x,  sed  ante  0.  χ  hoc  carmen  factum  esse  apparet,  unde 
Boeckhius  ordinem  carminmn  etiam  invitis  codicibus  invertendum  et 
hoc  carmen  undecimum  ante  decimum  collocandum  esse  censuit.  Diffi- 
cilius  est  ad  diiudicandam,  cui  loco  et  tempori  hoc  carmen  poeta  desti- 
naverit.  Atque  Boeckhius  continuo  post  victoriam  reportatam  hoc  car- 
men  factum  esse  statuit,  ut  Olympiae  in  pompa  sub  vesperum  victori 
instituenda  caneretur.  At  huic  sententiae  adversatur  particxila  ?νθα  ν.  16, 
qua  urbem  Locronim  significari  nemo  non  intellegit.  Qua  de  causa  ego 
Leopoldo  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  93  adstipulatus  hoc  carmen  prooemii 
yicem  obtinuisse  puto,  quod  maiori  carmini  et  festiyitati  in  patria  victoris 
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faciendae  quasi  praeluderet,  perinde  atque  Horatius  carmen  iv  6  carmini 
saeculari  praeludere  voluit.  Quod  autem  Agesidamuin  poeta  v.  11  allo- 
quitur,  hoc  lepide  Schmidtius  ita  interpretatur,  ut  hoc  carmen  poetam 
tamquam  epistolam,  qua  suam  operam  promitteret,  victori  misisse  ducat. 
Summa  carminis  est,  victori  carmiiie  tamquam  pignore  faturae 
gloriae  opus  esse,  seque  paratum  esse,  ut  Musis  adiuvantibus  Agesi- 
damo  epinicium  pangat.  • 

De  metris. 

Carminis  huius  mediocris  nmneri  quoque  sunt  yulgares  dactylo- 
epitritici.  Strophae  yersus  quintus  et  sextus,  epodi  primus  et  secundus 
num  in  singulas  periodos  coniungendi  sint,  in  tam  brevi  cannine  diiudi- 
cari  nequit.  Quod  autem  dactylicis  colis  solito  frequentioribus  in  hoc 
carmine  poeta  usus  est,  ut  ne  in  fine  quidem  stropharam  iis  abstineret, 
hoc  ex  iuvenili  aetate  et  victoiis  et  poetae  explicandum  esse  puto.  Ce- 
terum  si  quis  in  pompa  hoc  carmen  recitatum  esse  statuere  malit,  facile 
inanium  temporuin  intervalla  definire  poterit. 

^E6tiv  άν%'^ώΛονζ  άνεμων  ore  Λλείόχα  Στρ. 

XQ^jffiSt  iutiv  ί'  ούρανίατν  υδάτων^ 
ομβρίων  ηαίδων  νεφελας. 

ει  δε  6νν  ηόνφ  τΐξ  εν  πράϋότ}^  μελιγάρνες  νμνοί 
5    υστέρων  άρχά  λόγων  5 

τέλλεται  καΐ  ταβτον  δρκιον  μεγάλαΐζ  άρεχαϊζ, 

άφ%'όνηχοζ  ί'  αΐνοξ  Όλνμηιονίχοας  ^Ανχ. 

ονχοξ  αγτίειχαι,     χά  μίν  άμεχερα 
γλώόΰα  ποιμαίνειν  έ^έλεΐ' 
10    εκ  %'εοϋ  ί'  άν^ρ  (ίοφαις  avd-ξΐ  πραηίδεϋΰιν  ομοίως'  10 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  τώ  «ΰτώ  τόχος  ABD  —  3.  post  όμβρίων  vulgo  inter- 
pungebatur,  post  υδάτων  comma  poncndum  esse  monuit  Wilamowitz  Ind.  lect. 

" '    SHf  ■ 

υμνί 

echol.:  άρχαϊ  BCBE  —  8.  &y%hixat,  Byz.i  lyyLHxai  ABCDE;  cf.  0.  xra  se  — 
9.  ποιμαίνειν :  πορσαίνειν  coni.  Hecker  —  10.  ομοίως  ex  scholue  rest.  Leutsch: 
δμως  oov  CNO,  om.  ΛΒΌΕ,  ioccsl  ante  ηραηίδεααιν  add.  MoBch.  Tricl.,  post 
ηραπίδεασιν  add.  έααιεϊ  Bergk  ^ ;  schol. :  %atic  dh  βονληαιν  δαίμονος  ίβως  χαΐ  αύτςο 

coMMENTARii.  Υ.  1 — 5.  cf.  Ν.  ΠΙ  6 ;  forma  elocutionis  prooeziiii  eimilis  est 
atqne  fragmenti  iso  —  6.  τέΐλεχαι•  schemate  Pindarico  singularem  pro  plurali 
UBurpatum  dicunt  (y.  ad  0.  vni  8),  eed  hoc  loco  singularis  ycrbi,  cum  ad  singu- 
larem  praedicati  άρχά  referri  poeeit,  facilem  excusationem  adinittit  —  niatbv 
ορ%ιον  hymni  hoc  loco,  ut  πιστοί  χορευτάν  μάρτυρες  tibiae  Ρ.  χπ  27  dicuntur, 
quod  tamquam  iurati  teBtes  magnas  yirtutes  victorum  praedicant  —  7.  &φ^6^ 
ντιτος  hoc  loco  idem  valet  quod  Άφθονος  ^  inyidiae  expers,  largus;  diiEcilior 
est  causa  significationis  huius  yocabuli  0.  xm  25,  qua  de  re  sno  loco  disseremus 
—  8.  &γ%ειται  laudatio  tamquam  sacrum  donarium  est  yirtuti  yictons  conse- 
cratum  —  xa  μεν  neutrum  ad  masculinum  alvov  poetica  licentia  relatum  est; 
cf.  P.  VI  21  —  10.  in  libro   archetypo  scriptura  in  fine  yereue  ita   delituisse 
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Ι'ίίϋΊ.  vvv^  ^Αρχεότράτον 

ΛαΓ,  re&g^  ^Αγηΰίδαμε^  ηυγμαχίας  ένεκεν 

χόόμον  έπΙ  ότεφάνω  χρνό^ς  ελαίας  Έττ. 

άδυμελή  κελαδήόω^ 
15    των  'Em-  ζεφνρίων  Αοκρών  γενεάν  άλέγων,  15 

ενϋ'α  ΰνγκωμά^ατ^ '  ίγγνάβομαι 

νμμιν^  ω  MoliSav^  φυγό^εινον  βτρατον 

μηδ^  άπείρατον  χαλών^ 

άχρόόοφον  δΐ  χαΐ  αίχματάν  άφί^εΰϋ-αι.     το  γαρ 
20    εμφνίς  οντ    αϊ%'ων  άλώτνηί  20 

οΰτ    ίρίβρομοι,  λέον-  τες  διαλλάξαντο  /^Οό^. 


τώ  (corrige  τώ  αύτώ)  τρόπω  αοφός  διαηαντός  άνϋ'εΐ  ταΐς  γνώμαις  —  13.  τιόαμον: 
%ώμον  coni.  Bergk  —  έπϊ  BCD:  άμφϊ  Λ  —  15.  Ζεφνρίων  lemma  in  ^,  ut 
traditum  est  0.  χ  in  et  P.  u  20;  των  έπϊ  Ζεφυρίω  coni.  Μ.  Schmidt,  των  έπϊ  del. 
Boehmer  et  Schroeder  —  16.  ίγγνάομαι  coni.  Herwerden  —  17.  ύμμιν  Bergk 
et  De  Jongh  scholiastas  secuti:  μή  μιν  ABCD^  μ'ή  τιν'  Thiersch  —  φνγόξεν. 
BD  —  19.  8h  EF  et  schol.:  τε  ABCD  —  20.  ε<}φυΙς  Α  —  21.  o^'  BCD: 
ουδ'  Λ  —  διαλλάξαντο  Lehrs  Rh.  Μ.  so,  93  et  Schroeder  Ztschr.  f.  Gymn.  89, 
(Jahresberr.)  .S57:  διαλίάξαιντο  codd.,  δίταλΧάξαιντ'  &v  Hartung. 

yidetor,  ut  librarii  alii  Dihil,  alii  paucos  apices  agnoscerent;  quodsi  recte 
ομοίως  ex  Yestigiis  codicis  C  et  scholiorum  Leutecliius  restituit,  sententia  Pin- 
dari  familiaris  evadit,  dei  beneficio  poetam  aeque  atque  victores  ludorum 
adiuvari,  ut  sapientia  et  dexteritate  floreant;  cf.  0.  ix  23.  P.  i  41  es.  —  13.  χρν- 
αέας  ilaiag,  oleastri  auro  comparandi;  v.  0.  vra  1  —  14.  αελαδ'ήαω  et  16  έγγυάαο- 
μαι  idem  fere  valent  aique  praesentia  %εΧαδώ  et  έγγυωμαι,  de  qua  τι  futuri 
exhoi-tatiyi  dixi  ad  0.  vi  21.  Quamyis  enim  %εΧαδήαω  etiam  ad  longius  carmen 
0.  X  trahi  possit,  tamen  έγγνάαομαι  ad  sequentea  yereus  huius  ipsias  carminis 
non  referri  non  potest  —  15.  άλέγων  y  curans  et  praedicans;  scholia  conferunt 
Fersum  Alcmanis  (Αλκαίος  cod.):  ούη  ίγώ  λνηον  iv  Μονααις  άλεγω  —  17.  φυγό- 
ξεινον  ατρατόν  μηδ'  άπείρατον  negatio  secundo  membro  adiecta  ad  utrumque 
membrum  referenda  est,  ut  0.  xiv  8.  P.  iii  30.  vi  48.  χ  29.  4i,  Soph.  Phil.  771. 
Eur.  Hec.  873;  cf.  0.  xiii  9«  —  18.  άπείρατον  τιαλών  cf.  0.  χ  13.  Locris  oriundi 
erant  poetae  Stesichorus ,  Xenocntus,  Erasippus,  Theano;  indidcm  prodierunt 
Locricae  cantilenae  molles  et  amatoriae  (v.  Athen.  xiv  p.  639  a)  atque  Locrica 
harmonia  (ή  Αοκριοτϊ  αρμονία  Athen.  χι  ν  ρ.  625  β.  ΡοΙΙ.  ι  ν  65)  —  19.  αίχματάν 
cf.  Ο.  χ  15;  clara  fuit  inprimis  victoria  Locrorum  de  Sybaritis  ad  Sagram  flumen 
reportata  —  21.  διαλλάξαντο,  quod  praeclaro  acumine  Lehrsius  et  Schroederus 
restitucruut,  yim  aoristi  gnomici  habet;  est  autemyulpes  sapientiae  (άχρόσοφο;), 
leo  fortitudinis  (αίχματάς)  quasi  exemplar. 
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6.  8  longam  anacrasim  praemisenm,  satis  mihi  constat.  De  syllaba  au- 
cipiti  initiali  strophae  versuum  quarti  et  sexti  vide  not.  crit.  ad  w.  25. 
48.  90.  Admodum  vero  dabia  percussio  epodi  versuum  prinii  et  quarti 
et  ultimi  est,  quae  difficxiltates  nescio  an  minui  possint  versibus  primo 
et  ultimo  in  binos  versus  diremtis.  In  primi  versus  altero  membro 
dividendo  dubito,  utrum  ad  analogiam  versuum  Aristopb.  Lys.  781  ss. 
duae  pnmae  longae  spatimn  totius  dipodiae  expleant,  an  ad  normam 
creticorum  brachycatalectoram  Plauti  (v.  Christ  Metr.^  p.  408)  versus 
exeat  in  paeonem  et  primam  longam  alterius  paeonis  mutili: 

an 

lam  si  quo  modo  et  loco  boc  carmen  cantatum  sit  quaeras,  carmen 
Oljmpicum  imdecimum  ante  boc  carmen  compositum  esse  constat,  sive 
illud  ut  Oljmpiae  cantaretur  sive  ut  hoc  carmen  annmitiaret  factum  est. 
Hoc  igitur  carmen  in  iustis  epiniciis  a  victore  reduce  institutis  in  urbe 
Locronim  Epizephjrioruin,  fortasse  in  curia  urbis  (v.  11.  97),  fidibus  et 
tibiis  chori  voci  succinentibus  (v.  93.  84)  cantatum  est;  neque  saltationis 
motus  defoisse  ex  indole  paeonicorum  uumeromm  concludere  equidem 
ausim.  Simili  vero  modo  Agesidami  epinicia  adomata  fuisse  videntur 
atque  Herculis,  quae  poeta  versibus  78—77  depinxit. 

Tbv  Όλνμπίονίχαν  άνάγνωτέ  μοί  Στρ.  «'. 

^Αρχεβτράτον  ηαΐδα^  πό^ί  φρενός 
i^cig  γέγραπταν.     γλνχν  γάρ  αντω 

μίλος  όφείλων  iytUiXad'\ 

ώ  Μοΐ0\  άλλα  0ϋ  καΐ  ^n}γάτηρ  5 

Άλάϋ'εία  ^LOg^  6ρ^'ά  χερΙ 
5     έρντοεχον  ψενδεων 
ivvjtav  άλντο^ενων. 

εκαϋ'εν  γάρ  έΛελ^ων  6  μέλλων  χρόνος        ^Αντ,  α\ 

VARiA  LECTIO.  Iiiscr.  Άγηαιδάμω  Λοαρω  Έπιζεφυρίω  ΛΒΌ,  praeterea  nvnry 
addit  Λ,  ηαιόϊ  nvntjj  add.  JBy  'Ay.  Λο%.  Έη.  Άρχεατράτω  xfilTjTt  νιτίήααντι  ζην 
π§*  dXvfinuida  F  τη.  sec.  —  Schol.:  ivimrias  dh  ούτος  ό  Άγηαίδαμος  την  έβδομη- 
τιοατήν  τετάρτην  (ίκτην  καΐ  έβδόμην  Λ)  'Ολυμπιάδα.  —  2.  άρχιοτρ.  Λ  — 
6.  άλιτοξενων  coni.  Mingarelli:  άλιτόζενον  codd.  — 

coMMENTABn.  Υ.  1 — 3.  86  oblituiu  poeta  fingit  muneris  Agesidamo  promisei, 
unde  forte  adstantes  ut  se  commonefaciant  orat  —  2.  memoriam  comparat 
tabulae  litteris  inscriptae;  scholia  conferunt  yersum  ex  Sophoclis  Triptolemo: 
d-hg  δ'  iv  φρενός  δέΧτοιαι  τονς  έμονς  λόγους.  lam  ante  Sophoclem  simili  metu- 
phora  usus  erat  Aeschylus  Prom.  789.  Suppl.  179.  Choeph.  450.  Eum.  275  —  6ρ9•ά  • 
δικαία  schoL;  eed  proprie  quoque  inteliegi  potest  manus  ad  arcendam  erecta 
—  6.  'ψευδέων  ivmav  άληοξένων,  crimen  mendaciif  quo  fidem  hospiti  debitam 
laeserit;  similiter  hoc  nomen  formatum  est  atque  Homencum  άληόμηνον  11.  xix 
118.  Agesidamum  autem  ξένον  poeta  dicit,  quia  Olympiae  (v.  loo)  eiue  hoepi- 
talit4ite  usus  erat;  cf.  0.  11  1;  —  7.  μέλλων  χρόνος•  tempus  remorari  dieitur,  quod 
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έμον  χαταιβχννε  fiadi)  XQdog,  10 

όμως  δε  λνόαι  δυνατός  οξεΓ- 

αν  έηίμομφάν  τόκος  όμαρτ- 

(ων*  νυν  ψάφον  ίλιϋϋομέναν 
10     οπα  χϋμα  καταχλνββει  ^εον^  15 

ΰηα  τε  xolvov  λόγον 
ψίλαν  τίΰομεν  ες  χάριν. 

νέμει  γάρ  ^Ατρέκεια  ηόλιν  Έπ.  α  , 

Αοχρών  Ζεφνρίων^ 

μέλει  τέ  βφιύι  Καλλιόπα 
ΐδ     καΐ  χάλκεος  Άρης*  τράχε  δ\  Κύκ- 
νεια μάχα  καΐ  νπέρβιον  20 


8.  %αταίαχυνε  Boeckli:  τιαται^^χυνεί  ABCD,  %ατήαχΌνε  Byz,  —  βζ^Χ^  Ά} 
—  9.  ϊχι  μομφαν  coni.  Grumme  —  τ6%ος  όμαρχέων  scripsi:  roxo^  9•νατών  ΑΒΌ 
et  scliol.,  ye  τ6%ος  ένατων  C,  ό  τόν,ος  ανδρών  Byz.^  τόκος  δπαδέων  Mommsen, 
τάκος  όνάτωρ  Hermann,  ronog  6  νανταν  Bergk,  τόκος-  όράτ*  ων  Schneidewin, 
τόπος'  άϋ'ρώμεν  Wiskemaim  —  13.  ά  τραχεία  ηόλις  ν.  1.  schol.  —  πόΧιν  Α' 
BCD:  πόΧις  Α^  —  14.   μίΧει  Αι  μέλλει  BCO  —  αφι  Α  —  15.  Κν%νεια  Her- 

proprium  est  hominis  remorantis  —  8.  -ααταίαχυνε'  graye  et  tnrpe  debitum 
meum  frustrando  mora  reddidit;  cf.  Plat.  sjinp.  p.  iHSe  πολλονς  λόγονς  καΐ 
νποαχέαεις  %αταιαχννας  —  9.  τόκος*  yeteres  grammatici  cannen  Ο.  χι  inteUexerunt, 
tamquam  foenus  capiti  (0.  χ)  additum;  quae  interpretatio  ferri  nequit,  si 
Boeckhium  secutus  carmen  illud  Olympiae  post  ipsam  yictoriam  cantatum  esse 
statuas;  sed  si  meam  sententiam  ad  0.  xi  prolauim  probayeris,  bene  poetam 
dicentem  facies,  crimen  remorae  ee  abluere  non  tam  longo  carmine,  quod  una 
cum  capite  foenns  solyat,  quam  duobus  carminibus,  quomm  unum  (01.  x)  ca- 
pitis,  alterum  (01.  xi)  foenoris  yice  fungatur  —  10.  δττα,  quod  pro  όπως  yel 
ώς  etiam  y.  66  poeta  posuit,  est  exhortantis,  copiam  autem  orationis  undae 
fluyii  lapUlos  litoris  yolutatos  haurienti  et  auferenti  comparat,  paratactica 
Btructura  oratiouia  usus  —  11.  noivbv  λόγον  rationem  inter  Agesidamum  et 
Pindarum  contrftctam  post  Kayserum  Meindlius  (progr.  Campoduni  1890  p.  2β) 
interpretatur,  quae  quidem  interpretatio  yi  cognati  yocabuli  αυν^αών  com- 
mendatur  et  yerbo  coniuncto  τίσομεν  optime  conyenit,  quamquam  similis  locu- 
tio  ^υνός  λόγος  Ο.  yii  81  causam  communem  et  orationem  ad  omnem  populum 
pertinentem  significat  —  13.  Άτρέαεια'  respicit  sincera  iudicia  Locromm  et 
rem  publicam  legibus  Zaleuci  optime  temperatam ;  cf.  Plat.  Tim.  20  a  — 
15.  τράπε  δε  Κύτίνεια  μάχα'  ηοη  Ρβ.  Hesiodum  in  Scuto  Herculis  puffnam 
Herculis  cum  Cycno,  Martis  filio,  in  luco  Apollinis  Pagasaeo  narrantem  Pindarue 
sequitur,  sed  Stesichorum ,  poetam  Locris  oriundam,  qaem  in  carmine  aliquo 
narrasse  scholiasta  iestatur,  pnmum  Herculem  Cycno  cessisse  et  fujgisse.  Sed 
quorsum  haec?  scholiasta  respondit:  τοΐ7αρτο(  δια  τό  καΐ  τον  Αγησίδαμον 
άηολήγοντα  ηδη  νηό  Ίολάον  άλείπτον  άνερρωα&αι,  είχότως  ταντα  έπηγάγετο. 
Atque  Agesidamum  ηοη  primo  impetu  adyersarium  pugilem  deiecisse,  sed  multo 
cum  sudore  palmam  aegre  tulisse  sequentes  yersas  perspicue  indicant.  Nihilo 
tamen  secius  temere  ficta  ista  a  grammaticis  yidentur.  Namque  aliptae  quo- 
minus  discipulis  euis  laborantibus  subyenirent,  legibus  seyeris  prohiDiti  erant 
(y.  lo.  Chrysost.  ap.  Migne  ry  2  p.  88u  et  587).  Quo  cum  accedat,  quod  χάλ- 
αεος'Άρης  ad  ludos,  quibus  ab  aeneis  armis  abstinebant,  paruni  pertinet,  Ta- 
felio,  Dilucid.  Pind.  p.  soi,  adstipulor,  qui  illa  yerba  ad  bellum  ab  Anaxilao, 
tyranno  Bhegii,  Locns  illatum,  qnod  fortiter  illi  primum  propnlsaesent  (cf.  P. 
π  19),  referenda  esse  iudicayit.     Sic  igitur  sententiam  procedere  sentio:  Locri 

PnioABUB  ed.  Christ.  6 


-^ 
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^Ηραχλεα.     πνχτας  tf'   εν  ^Ολνμτίΐάδί  νίχών 
"Ιλα  φερετω  χάριν 
^Αγη^ίδαμοζ^  ως 
^Αχιλεΐ  Πάτροχλοξ* 
20     '^•lilatg  δε  χε  φνντ    άρετά  ηοτΐ 
πελώρίον  όρμάβαι 

χλέοξ  άνίιρ  ^'εov  όνν  παλάμα,  25 

απονον  ί'  ίλαβον  χάρμα  ηαϋροί  τίνες  ^         Στ  ρ  β\ 
Ιργων  ηρο  πάντων  βιότω  φάος. 
αγώνα  ί'  έξαίρετον  άεΐύαί 

%'έμιτεξ  ωρβαν  dvog^  ον  άρ- 

χαίω  ΰάματί  παρ  Πέλοπος  30 

25     βωμών  έξάριϋ'μον  έχτίβΰατο^ 
έπεί  Ποόενδάννον 
πέφνε  Κτέατον  άμνμονα 


mann:  KvnvsLa  Byz.,  'nviivicc  ABCD  —  16.  όλνμηιάδι  νι%ών  Ό  ι  Ολυμπία 
vtn&v  B^C,  6λυμηίονι%ών  Λ  —  17.  Ha  Β  Ό:  Ιόλα  AC  —  19.  ΆχιΙλΒΐ  CD  — 
20.  dtji.  ABCDi  ^άξ.  Ahrens  Dial.  gr.  π  uo  —  %b  BD:  %al  AC  —  φύντ' 
ABD:  φώτ*  C  —  ποτΐ  Α  —  21.  ηαλάμαις  AC  —  22.  τινίς  ηαϋροι  Ό  — 
23.  ίργων  ηρ6  πάντων  codd. :  έτέων  προπάντων  schol.?  —  βιότω  (ον  supra)  C 
—  24.  k^1^ρLτov  ex  schol.  (?)  elicuit  Hermaiin  —  25.  βωμών  Α  et  schol.:  βωμί^ν 


et  masica  arte  excellunt  et  aeneo  Marte,  quod  nuper  comprobanint  Anazilaum 
tyrannum  potentisBiinum,  ut  Cycnas  olim  ingentein  Herculem,  armis  reicientes; 
ad  fortitndinem  natus  nunc  etiam  Agesidamus  (y.  so)  insuper  disciplina  aliptae 
optime  institutus  est;  mento  igitur  et  ipse  praemium  meruit  et  debitam  gra- 
tiam  aliptae  suo  Hae  eive  lolao  refcret  —  16.  νι%&ν  proprie  eum,  qui  victor 
eet,  significat,  unde  vis  paridcipii  praesentis  νιΐίώντος  non  longe  distat  a  yi 
aorieti  νίϋηααντος,  cf.  0.  ix  112.  xra  80.  N.  vn  76.  I.  vn  7  —  19.  ΆχιΧίΙ  Πάτροαλος• 
Hom.  II.  xTi  39  88.  poeta  respicitf  quo  loco  Acliilles,  cum  Pafaroclum  Achaeis 
auxilio  mitteret,  aciem  instruit  et  ad  rem  fortiter  gerendam  adhortatur  — 
22.  Age8idamum,  qui  ae^re  neque  sine  Tulneribus  yicisee  videtor,  eo  coneolatur, 
quod  8ine  labore  pauci  victoriae  fi^audium  adipi8cantur,  quo  omne8  antea  exani- 
latos  labores  recompensante  pulcnerrimum  yitae  decus  paretur;  cf.  0.  i  loo  — 
20.  'θ^ξα^ς*  acuens,  onde  I.  vi  73  aliptam  Ναξίαν  άχοι^αι^  dixit;  cf.  Xenoph. 
Cyr.  I  2,  10.  6,  4i. 

24  88.  originem  ludorum  Olympicorum  rofert  —  24.  ϋ•έμιτΒς  ^ιός,  instituta 
et  leges  loyis,  quibus  certamina  ludorum  Olympicorum  et  ^raeconia  victorum 
coii8tituta  eraut  —  αάματι  παρ  Πέλοπος'  cf.  Ο.  ι  98.  Becentiore8  8criptore8,  ut 
Pau8.  y  13,  2,  Hercnlem  a  Pelope  quarto  propagationis  gradu  descendere  fabula• 
bantur  —  26.  βωμών  ί^άρι&μον  de  8ex  ari8  Oljinpiae  yide  ad  0.  m  i9.  8ed 
cum  βωμών  metrico  yitio  laboret  et  arae  nihil  ad  certamen  {αγώνα)  attineant, 
βωμών  ex  πόνων  corruptum  6886  duco,  ut  qua6  infra  8ex  g6n6ra  certaminum, 
cursu  lucta  pugilatu  quadrigis  iaculo  di8co,  r6feruntnr,  iam  hoc  loco  significentur. 
Druitiei  autem  yitio  oratio  laborat,  quod  subiectum  y6rbi  ί-Λχίβαατο  d6miim  y.  so 
positum  est;  cf.  0.  ix  7o  —  26  88.  Hercul68  cum  Augeae,  regi  Elidis,  propter  mer- 
ced6m  pro  stabulo  purgato  nogatam  bellum  intuli88et,  primuin  ab  Molionidi8 
Cteato  et  Euryto,  qui  exercitui  eias  ineidiaB  straxerant,  ciadem  accepit,  deinde 
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ηεφνε  ί'  Εϋρντον^  ώς  Αύγέαν  λάτριον       ^Αντ,  β\ 
άεχονϋ-^  ixcjv  μιόϋ'ον  νπ^ρβιον  35 

30     Λράΰύοιχο'  λόχμαιύι,  ii  δοχεύβαΐξ 

V7C0  Κλεωνάν  δάμαύε  χαΐ 

χείνονξ  ^Ηραχλ^ης  έφ^  δίω, 
οη  πρόβιε  Λοτϊ   Τνρνν^ίον 

εΛερΰαν  αντω  ΰτρατον  40 

μνχοΐς  ημενοί  "Αλιδοξ 

Μολίονεζ  ύτίερφνοίλοί.  Έπ.  β\ 

χαΐ  μαν  ζεναπάτας 
35    ^Επειων  βαόίλενς  Άπι.ΰ'εν 

ου  πολλ'ον  [δε  πατρίδα  ηολν- 

χτέανον  νηο  ΰτερεω  τννρΐ  45 

ΛλαγαΙς  τε  ύιδάρον  βα^νν  εΐζ  όχετόν  arag 
ΐζοίΰαν  εάν  πόλνν, 
νεΐχοζ  ii  χρεΰόόνων 
40     άπο^έβ%^  απορον. 

χαΐ  χεΐνος  αβουλία  ϋύτατοξ 
άλώύίος  αντάβαΐζ 

%'άνατον  aijtin/  ούχ  έ^εφυγεν.  50 


28.  ωΰτ'  Λ  —  29.  άέτιων  »'  C*  —  30.  %ά%€ίνους  codd.  —  33.  ^jitfvot  Heyne: 
ημ^νον  (αμεν  Β)  ABCD  et  schol.  —  ΆΙ.-μολίωνες  Λ  —  ξείναη.ΑΟ  —  3δ.  βαοίλενς 
έηειών  BD  —  36.  ϊδε  Byz.i  εϊδε  AliCD  —  41.  αβουλία  Tricl.:  a^ovUaiq 
ΑΒΟΌ  —  42.  airrccaaiff  Boeckh:  άντίάαας  ABCD  — 

ηονυιη  bellnm  molitus  Molionidas  istos,  cum  ad  Isthmum  per  inducias  profi- 
ciecerentur,  prope  Cleonas  oppressit  et  Augeam  ipsum,  praesidio  fortissimorum 
fratrum  orbatum,  fudit  et  occidit.  Rem  fuae  narrant  Paus.  ν  25.  Diod.  iv  ss. 
Apollod.  π  5,  5,  Hesiodi  vestigia  at  yidetor  secuti.  Eorum  ex  fonte  ea  quoque 
petita  yidentur,  quae  schol.  ad  v.  si  adnotat:  πολλούς  ανατρατενοαντας  α{>τω 
■άΐίέϋτειναν  oi  oi  άπο&ανόντες  iv  rjj  {ΐάχΐβ  εΐαϊν  ούτοι•  Τελα(ίών,  Χαλτιώδων  καΐ 
'Ιφικλή?,  ό  ηρεαβντατος  αύτοϋ  αδελφός.  —  29.  ύπέρβων,  superbum;  iungo  hoc 
epitheton  cum  Αύγέαν^  non  cum  μια&όν  sic  v.  34  Moliones,  socios  Augeae, 
{ηιερφίάλονς  dicit  —  30.  vnb  Κλεωνάν  oppidum  enim  in  colle  flitum  erat,  ut 
testatur  Strabo  vin  p.  877  —  καΙ*  Moliomaae  insidiis,  quibus  Herculis  exer- 
citum  ante  superayerant,  et  ipsi  ab  Hercule  superati  esse  dicuntur  —  34.  Mo- 
λίονες  a  matre  Moliona  dicti  eunt,  Ά^τορίωνε  (II.  24,  6S8)  iidem  a  patre  Actoro; 
ii  eocii  Augeae  regis  fiiisse  iam  ab  Homero  Λ  709  feruntur  —  35.  Έπει&ν 
Yetemm  incolarum  Elidis,  ut  Homerus  Β  gi9.  Λ  G7i.  688  tradit,  quamquam 
postea  Epeos  tamquam  septentrionalis  Elidis  incolas  ab  Eleis  distinctos  esse 
Hecataeus  testatur  ap.  Strab.  vn  p.  341  —  πατρίδα'  nomen  patriae  urbie 
Φύ%τεον  (Φύτειον  corr.  Luebbert)  fiiisse  aduotat  scholiasta,  ad  yersus  Hesiodi 
provocans  —  38.  iav  ηάλιν,  cum  supra  iam  πατρίδα  dizisset,  denuo  addidit 
ad  cladis  tristitiam  augendam  —  41.  υατατος  scbolia  cum  αλώΰίος  iungunt,  nt 
post  iirbem  captam  mortem  occubuisse  dicatur;  quod  cum  contra  graminati- 
cam  peccet  et  yerbum  &ντάααις  obiecto  carere  nequeat,  rectius  Augeam  ulti- 
mum,  postquam  eius  socii  iam  interierunt,  occidisse  interpretaberia  —  42.  θά- 
νατον αίπνν  ad  exemplar  Homerici  αίπνν  δλεΟ'ρον. 

ο* 
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6  ί'  aQ    iv  nC6a  ikoacg  δλον  τε  ότρατόν     Στρ.  γ\ 
λαίαν  τε  παΰαν  ^Jtbg  αλκψος 
46     vtbg  (ίτα^ματο  ζά^'εον  αλύοξ 

πατρί  μεγίότω.     περί  δε  πά- 

^aLg  'Άλτιν  μίν  δ/   εν  καϋ'αρω  55 

διέκρινε^  το  δΐ  κνχλω  ηέδον 
ί%"ηκε  δόρπου  λν6ιν^ 
τψάόαις  Λόρον  ^Αλφεοϋ 

μετά  δώδεκ*  άνάκτων  ϋ•εών'  χαΐ  πάγον       ^Αντ.  γ\ 
60     Κρόνου  προόεφ^'έγΐ^ατο'  πρόύ^ε  γάρ  60 

νώννμνος^  ag  ΟΙνόμαος  αρχε^ 
βρεχετο  ηολλα  νιφάδί,  ταύ- 
τα ί'  έν  ηρωτογόνω  τελετα 

ηαρέόταν  μίν  αρα  Μοΐραι  ΰχεδον 

8  τ    έξελεγχων  μόνοζ  66 

άλά^ειαν  ετήτνμον 

65     Χρόνος,     τό  δΐ  όαφανίς  ίων  ^Ελ.  γ\ 

πόρύω  κατεφραόεν^ 
oW  τάν  Λολεμοιο  δό6ιν 


43.  &Q* :  CLV  Α  —  nicca  C  —  έάαας  Α  —  τβ  om.  C  —  46.  ^AUv  ν.  1.  schol. 

—  46.  πίδον  ^-βηκδ  Tricl.:  δάπεδον  -©•^xc  ABCD  —  48.  τιμάϋαις:  άγάλλων 
coni.  Hermann;  cf.  ν.  90  —  49.  δώδε%α  δ*  D  —  άνάκτων:  άϋ•ανάτων  C  — 
61.  νώννμνος  Byz.i  νώννμος  CD^  νωννμον  Α  Β  —  τεΧεντα  C  et  lemma  m  Α  — 
63.  τ* :  δ'  et  deinde  χιόνος  τόδε  coni.  Hartung  et  probavit  Leop.  Schmidt,  Leb. 
Pind.  p.  109  —   66.   τό   d*  ic  άψανίς  CD  —  66.  πολέμοιο  ez  corr.  A,  ηολέμως 

43  88.  primos  ludos  Olympicos  ab  Hercule  factos  exponit  —  46  88.  sacrum 
locum,  quem  Hercule8  lovi  dimetiebatur  {αταϋ-μάτο,  cf.  τεμενος\  quod  arboribus 
olim  con8itu8  erat,  &Xaog  poeta  dixit;  eiu8  dua8  parte8  di8tiiizit,  "AXtiv,  quae 
propne  Ιογΐ8  deorumque  8acra  pali8  a  cetera  re^ione  di8creta  erat,  et  dever- 
soria  circumiacentia,  quae  tabemaculi8  et  ho8pitii8  homines  epulante8  et  dor- 
mientes  recipiebant.  Hae  duae  partes  in  planitie  ad  ripam  Alphei  sitae  erant, 
unde  ea8  dimeneus  Hercule8,  cum  sacra  faceret,  Alpheum  nonore  affecisee 
dicitur  (v.  48);  iis  opponitur  coUis  CroDiu8,  qui  Saturni,  patris  lovis,  8acer  erat 

—  49.  αετά  δώδε%'  άνά%των  ^εών  quorum  unu8  Alpheu8  erat;  vide  0.  ν  .»»  — 
61.  ccg  Doricum  pro  ?ως  —  ρ^έχετο  πολλά  νίΛράδί'  audaci  metaphora  locum  antea 
neglectum  nive  obrutum  dicit;  his  autem  yerbi8  mendacia  Eleorum  8acerdotam, 
qui  Satumi  templum  iam  aureo  aevo  conditum  6886  fabulabantur,  a  Pindaro 
impugnan  acute  monuit  Lu6bbert,  De  Pind.  carm.  0  χ  p.  9  —  62.  ut  hominum 
partui  (v.  0.  vi  42),  8ic  sacrorum  origini  Parca6  ad8tantj  futuram  8ort6m  cur- 
sumque  f6lic6m  augurantes  —  63.  in  proverbium  abiit  hic  locus,  und6  X6noph. 
H6ll.  III  S,  2:  αννεμαρτνρηαε  ταΰχα  ccbto  χαΐ  ό  άλη9'εατατος  λεγόμενος  χρόνος. 
T6inpu8  autem  et  famam  ha6C  tradidi8S6  poeta  dixit,  ut  in  litterarum  monu- 
iD6nti8  nihil  tal6  6X8tar6  8ignificar6t  —  56.  τό  δε  quid  8it,  yerbi8  Sna  .  .  .  νί%α- 
φορίαιαί  τε  6xplicatur,  ααφανίς  autem  ad  praedicatum  %<χτέφρααεν  trahendum 
e8t:  illud  autem,  quod  ludo8  instituit,  tempus  progredien8  in  clara  luce  po8uit. 


/ 
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ακς^6^ινα  διελων  εϋνε  καΐ 

Λενχαετηρίδ^  ojtmg  αρα  70 

ίόταόεν  εορτάν  6νν  Όλυμηιάδί  πρώτα 
νιχαφορίςιι6ί  χε, 
60     τΐζ  δη  Ίέοταίνιον 
έλαχε  ότεφανον 

χείρε66ι^  tcoolv  τε  καΐ  οίρματι^ 
άγώνιον  iv  δόί,α 

^έμενοζ  ενχοξ^  ^9?φ  χαϋ'ελών]  75 

ΰτάδιον  μ^ν  άρίότενύεν^  ενϋ'νν  τόνον  Στρ.  δ\ 

65     ποόόΐ  τρέχων  natg  6  Αίχνμνίον 
Οιωνός*  ΐκεν  δ^  Μιδεαϋ'εν 

ότρατον  ελαννων  6  δ^  πάλα 

κνδαίνων  'Έχεμος  Τεγέαν '  80 

^όρνχλος  ί'   έφερε  πνγμ&ς  τέλος 
Τίρνν^'α  ναίων  πάλιν 
αν    ΐππουόι  δ\  τέτραΰιν 

70     άπο  Μαντινέας  Σάμο^  ώλιρορΊον  ^Αντ,  δ\ 

ϋκοντι  Φράότωρ  d'   Ιλαόε  όχοπόν  85 


α'-.ν     *"*" 


67.  άχρόϋννα  Ό  —  68.  ηρώτα  Β  Ό  —  62.  αρματι  ΑΟΏι  αρμααιν  Β  — 
63.  ίνδόξαν  Ό  (αν  ex  con*.J  —  64.  αταδίου  coni.  Hermann  —  Bi^vv  τόνον 
(ί-ύθνν  πόνον  Hermann)  coni.  Thiersch:  Bij&vtovov  ABGD,  εύ&ύδρομον  coni. 
Schmid  —  66.  noccl  AB:  ποαϊ  CD  —  67.  dl•  φίρε  anh  πνγμ&ς  Β  —  69.  άνίπ- 
τοίΰί  Ίΐαϊ  τετρ.  {έν  supra  άν)  Λ  —  70.  Σάμος  ώλίρο^Ίον  Boeckh:  Σάμος  ό 
*Αλιρρο6ίου  V.  1.  schol. ,  σάμ'  άΐιρρο^ίον   (-ίονς  Λ^^  et  lemma  in  il)   AJBCD 

—  71.  δχοντι  Φράατωρ  δ*  Tricl. :  &%οντί  δΐ  Φράστωρ  ABCD  — 

57.  ά•κρ6ϋ•ινα  δίεΧών'  primitias  alias  alii  deo  dispertiens  operabatur  — 
68.  Όλυμπιάδι  πρώτα  idem  c[Uod  νι%αφορίαΐϋΐ  significat,  ut  altero  nomine 
prius  explicetur,  qua  eimili  ratione  poeta  ueus  est  0.  i  S9.  yi  43.  N.  vin  4β.  I  vni  i. 
Apte  autem  feriarum  duas  partes,  sacra  et  ludos,  distinguit;  v.  Prol.  lxiv  — 
60.  ποταίνιορ  ατέφανον  recentem  coronam  —  63.  iv  δόξα  Τέμενος'  primum 
yictonae  famam  tamqnam  ffloHosam  (βνδοξ,ον)  animo  proponens,  deinde  facto 
consequens  —  64  es.  In  cataToffo  yictomm  a  Pindaro  Pausanias  ν  8,  4  et  HyginuB 
fab.  273  differunt,  quod  Herculem  ipsum  pancratii  et  luctae  certamina  subeun- 
tem  faciunt.  Nomina  Νι%ίως  et  Φράατορος  a  poeta  iicta  esse  ex  etymologia 
nominum  ipsa  apparet  —  64.  ε{}^νν  τόνον  rectum  et  simplicem  cursum  signi- 
ficat;  cursus  emm  duplex  {δίανΧος)  multo  post  institutus  est;  v.  Proleg.  lxxi 

—  66.  ό  δε  ηάΐα  sc.  άριστενων  "Έχεμος  ην  γ,νδαίνων  Τεγέαν ^  quae  civitas  una 
cum  nomine  victoris  renuntiata  est  —  70.  Σάμος  •  schol. :  Σήμον  δέ  τίνα  νϋν  νενι- 
%Ύΐ%ύναι  αρματι,  ως  φηΰί  ^ίφίλος  6  την  Θηατιΐδα  ποιήΰας  εν  τινι  Ιαμβείω  οντω' 
τρέ'ψας  δε  πώλους^  ώς  ό  Μαντινε^ς  Σήμος^  \  ος  ηρώτος  αρματ   ηΐααεν  παρ*  Άλφειω 

—  71.  ϊΧααε'  rectius  simili  in  re  Homerum  ί^αΧε  scripsisse  adnotat  Lehrs,  De 
Arist.  stud.  Hom.  p.  g6.  Hoc  autem  loco  iaculatori  certum  finem  fenendam  esse 
poetam  putasse  apparet  et  ex  nomine  Φράατορος  a  scopo  designando  dicto  et 
ex  eo,  quod  iaculatoris  ars  longo  iactui  disci  opposita  est,  quamquam  aliter 
de  hac  re  poeta  P.  i  42  cogitaBse  videtur  — 
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μακος  6i  Ntxevg  ίδιχε^  πέτρω 
χέρα  κνκλώΰαίς^  ντνίρ  απάν- 
των^ χαΐ  Συμμαχία  ^όρνβον 

παραί^^Β  μέγαν,     ίν  ί'  εΰηερον  00 

εφλε^εν  ενώπιδος 
75     όελάνας  έρατον  φάος. 

άείδετο  δ%  πάν  τέμενοζ  Έτι,  δ\ 

τερηναΐόι  ^^αλίαΐξ 
τον  έγχώμιον  άμφΐ  τρόπον, 
άρχαΐξ  δ%  προτεραις  επόμενοι 

και  νυν  ίπωννμιαν  χάριν  95 

νίκαζ  αγέρωχου  κελaδη(Sόμε^'a  βροντάν 
80     καΐ  πνρπάλαμον  βέλοζ 
όρΰικτνπον  ^iog^ 
iv  απαντι  κράτει      ι  f , ; 
αί^'ωνα  κεραννον  άραρότα. 
χλιδώΰα  δ^  μολπά  προζ 

καλαμον  άντιάξει  μελέων^  100 

85     τά  παρ    εύκλέι  ^ιρκα  χρόνω  μίν  φάνεν       Στ.  ε\ 


72.  νιτιενς  {6ε  om.)  Λ:  δ'  iviTiSvg  BCD  et  schol.  —  viUq  απαντάς  Byz.  ex 
correctura  grammatica;  at  v.  I.  π  36  —  ανμμαχία  BCD:  ανμμαχία  A^  utrumque 
schol.  —  73.  naQiQriis  Α  Β  —  αν  δ*  Hartung  —  76.  &ειδε  6h  tb  ή&ν  coni.  Gras- 
hoff  —  ^αΧέαιοι  C  —  80.  πνρπάλαμνον  C  —  84.  άντιάζει  C  —  86.  β^)υΧη  Byz. : 
εύτιίεεί  ABCD  — 

72.  πίτρω'  cf.  I.  i  S5  λι^Ίνοις  δίαιιοις,  Hom.  Od.  d•  190  βόμβηαεν  6h  Ιΐ&ος, 
Paus.  π  2U,  9;'  priusquam  enim  aenei  disci  fabricarentur,  lapideos  discos  etiam 
Olympiae  in  usu  fuisse,  discus  Bybonis  docet  nuper  inter  rudera  Olympica 
repertue,  de  quo  v.  Botticher,  Olympia  p.  io8  —  ^νκλώααις'  manu  in  orbem 
curvata  discum  prehendens;  cf.  Hom.  Od.  -0•  i89  —  74  sq.  plenilunii  tempore 
Olympia  agebantur;  cf.  0.  m  20  —  76.  άείδετο,  canta  perstrepebat,  ut  Eur.  Iph. 
Taur.  367  α'ΰΧεΙται  ηάν  μέλα9'ρον  —  77.  έγαιώμιον  άμφϊ  τρόπον  cantum  laetum 
a  turba  comissantiuin  et  epulantium  editum  significat,  contrarium  non  minus 
tbrenorum  tristitiae  quam  hymnorum  gravitati  a  eingulie  cantoribus  stantibus 
cantandorum. 

78.  ad  res  praesentes  poeta  redit  —  vvv,  nunc,  quamvis  syllaba  brevie 
sit,  cf.  0.  vn  13.  N.  I  13.  Ti  10  —  έπωννμίαν  χάριν  νίγ,ας  appositionis  prae- 
dicativae  partes,  βροντάν  χαΐ  βέλος  obiecti  partes  obtinent:  in  gloriosae  vic- 
toriae  gratiam.  quac  a  yictoria  nomen  ίπινί%ον  duxitj  canamus  tonitrum  et  fulgur 
lovis  Olympici  —  80.  πνρπάλαμον  ignita  manu  vibratuni;  vide  ad  0.  ix  6;  in 
nummis  Locrorum  Epizephyriorum  fuhnen  positum  fuisse  apposite  adnotat 
Boeckhius  —  82.  iv  απαντι  κράτει'  omni  genere  roboris  firmatum;  Lobeck, 
Pathol.  268  comparat  ϋάλλει  άρηρώς,  άπηνεΐ'ηαιν  άρηρώς  —  84.  προς  τιάλαμ^ν^ 
paulo  post  ν.  98  άδνεπής  τε  λνρα  γλνχνς  τ  αί^λός'  similiter  modo  mstrumentum 
musicum  ufcrumque,  modo  unum  tantum  commemoratur  N.  iii  12.  79;  v.  Proleg. 
xcvni  —  84  sq.  μολπα  .  .  .  μελέων  cantus  modorum  carminis  tibiis  miscebitur 
—  85  88.  carmen  diu  retardatum  et  sero  missum  cum  filio  diu  exspectato  et 
tandem  aliquando  nato  facete  poeta  ita  comparat,  ut  utrumque,  quamvis  sero 
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αλλ'  ωζε  Λαϊζ  ί^  άλόχον  ΛατρΙ 
nod^Lvbg  ΐχονχι  νεότατοζ 

το  πάλιν  ^diy,  μάλα  δέ  foi 

θερμαίνει  φιλότατυ  νόον  105 

επεί  πλοντοζ  6  λαχων  ποιμένα 
έπακτόν  άλλότριον 
90     d'va6xovti  Στυγερότατος' 

χαΐ  δται/  καλά  ^έρξαις  aoiSag  ατερ^  ^Αντ.  ε\ 

^Αγη6ίδαμ\  εΙς  ^Αίδα  όταϋ'μον  110 

άνήρ  ΐκηται^  κενεά  πνεύόαις 
Ιπορε  μόχ9'ω  βραχύ  τι  τερπ- 
νόν,    τίν  d'  άδνεπήζ  τε  λύρα 

γλυκύς  τ    αύλος  αναπαύσει  χάριν, 
95     τρέφοντι  δ'  ευρύ  κλέος  115 

κ({ρα*  Πιερίδες  /Ιιός. 

έγω  δ\  όυνεφαπτόμενος  ^Επ.  ε\ 

6πουδα  κλυτ6ν  ί&νος 
Αοκρών  άμφεπεόον^  fiaAtr^ 
εύάνορα  πόλιν  καταβρέχω  ν 

παΐδ^  έρατον  ί'  ^Αρχεότράτου  120 

100     αΐνηόα^  τον  εΐδον  κρατέοντα  χερος  άλκα 
βωμον  παρ^  ^Ολύμπιον 
κεΐνον  κατά  χρόνον^ 


86.  ωΰΧΒ  codd.,  ωζΒ  Boeckh,  quae  Dorica  forma  serrata  est  N.  vi  3i.  vii  β2. 
93.  I.  III  86  —  87.  νξότψος  A^  et  lemma  in  C:  νεότατι  A^BCD  —  τό  πάλιν  Tricl. : 
xo^finaliv  ABD,  S'  ίμ,ηαλιν  C —  δέ  oi  Boeckh:  6i  xoi  ABCO;  ol  etiam  scholia 
leg^se  videntur  —  90.  d-avovti  coni.  Hermann;  cf.  v.  48  —  91.  καλά  Byz.: 
χαλά  ^hv  ABCD  —  93.  Ιίπορε'  ίΐαβε  coni.  Herwerden  —  βραδν  ν.  1.  schol.  Α 

—  94.  άναπλάσαει  AC*O*  —  97.  έγώ  τε  C  —  98.  άμφίεηον  susp.  Bergk 
probabiliter  —  99.  έρατόν  'Αρχ.  ABCD,  δ*  add.  Mosch.  —  100.  αΐνηαας  Α  — 

yeniat,  tamen  gratum  venire  dicat  —  85.  παρά  ζΖ/ρχα,  Thebis  —  87.  ΐ%οντι 
νεότατος  xh  πάλιν  ηδη'  qui  iam  yenit  ad  aetatem  iuventuti  cootranam  i.  e. 
senectutem;  verba  enim  eundi  Homerico  et  Arico  usu  a  poetis  cum  accusatiyo 
finis,  quo  quis  tendit,  coniunguntur;  cf.  0.  vi  64.  ix  7i.  P.  iv  52.  ia4.  266.  ν  62. 
γιπ  55.  IX  Γ)ΐ.  Ν.  ΥΠ  19.  Χ  36.  Ι.  ΠΙ  70.  ΥΠ  18.  Comparationis  autem  yis  in  eo  inest, 
quod  et  puer  sero  natus  gratue  superYenit  et  epinicium  carmen  diu  retardatum; 
putidum  enim  est  putare  Hagesidamum  interiin  senem  factum  eese;  immo 
quia  patn  Archestrato  eeni  iam  facto  Agesidamus  natus  erat  gratissimus  heres 
patnmonii,  poeta,  ut  hanc  partem  comparationis  fiieias  exomaret,  commotus 
6886  yidetar  —  93.  ^πορε'  si  recte  86  habet  neque  ^λαβε  cum  Herwerdeno  r6- 
ponendum  6st,  eignificat:   pepent  laboii  6xiguam  r6compen8ationem  iacandam 

—  99.  τιαταβρεχων  cf.  I.  yi  21  ξαινέμεν  εϋλογίαις  6t  Ρ.  ν  loo  —  100.  αί^νησα' 
hoc  ipeo  carmine;  cf.  0.  υιπ  55  —  102.  τιεΐνον  κατά  χρόνον  illo  (ΐ6ΐηρθΓ6,  qno- 
niam  multum  tempori8  inter  yictonam  6t  6pimcium  interlapsuin  6rat  — 
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ίδεα  τε  xaXbv 

ωρα  τε  χεκραμενον^  α  ποτέ 
105     άναιδέα  Γαννμήδεί 

μόρον  ϋλαλχε  όύν  Κνηρογενει.  12Γ> 


104.  7ΐε%ραμ(ίένον  Ό  —  105.  γανννμ.  BCO  —  μόρον  coni.  Mommscn:  d'a- 
ναχον  codd. ,  πότμον  coni.  Schmid. 

105.  tecte,  sed  eximie  comparat  puerile  deciis  Agesidami  cum  pulchritudino 
Ganymedis;   cf.  Hom.  II.  xx  l'M   τόν  %αϊ   avriQsiilfavTO  ^εοϊ  Jd   οίνοχοεναν 
τιάλλΕος  εϊνεαα  οίο,  W  άΰ'ανάτοίΰΐ  μίτείη  —  άναιδέα  μόρον  θάνατον  pro  μόρον 
textui   intulit  librarius,  qui  memor  fuit  Theogn.  207  θάνατος  αναιδής  —  avv 
ΚνπρογενεΙ'  favore  Veneris  Cyi)riae;  cf.  0.  i  46. 


ΟΛΤΜΠ.  ΙΑ' 


ΑΓΗΣΙΔΑΜϋ.  ΛΟΚΡϋ^  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙϋ. 


ΠΑΙΔΙ  ΠΤΚΤΗι. 


Strophae. 


5     J. 


V-A^     _     KJ^     _       _ 


—      _      JL    \AJ    _    VAy    _ 


_       _       i     <AJ     _ 


U      _,     . 


w     -     V 


V>\-/     _    VA-'    _       ^ 


-L    VJVu»    _     V-\->    _ 


Epodi. 


5      1 


VA^  _  VA-'  _  _ 

V-»  _  _  J.  U 

U  —  —  JL  VJ 

\J  ^  ^  Ji.  \J 

\^\J  _  Wn-»  _  — 

\yu  _  _  JL  w     _ 

vy  _  _  ^  \y     _ 


—    ν>     _     — 


_     —  -1  vAy  _   vAy   _  : 

—   ^  ^  w  —  I 

I 

JL      ^  _  »  JL      W      y  ' 


^^   _    _   j.   u   _   y 


ArgmnentTun. 

Hoc  carmen  in  eandem  atque  carmen  0.  χ  victoriam  compositum 
est.  Quodsi  inscriptione  τόκος  appellatur  (cf.  schol.  0.  χ  l),  hoc  ex 
dubia  interpretatione  versus  0.  χ  9  natum  est.  Nam  non  corollarii 
instar  post  0.  x,  sed  ante  0.  χ  hoc  carmen  factum  esse  apparet,  unde 
Boeckhius  ordinem  carminum  etiam  invitis  codicibus  invertendum  et 
hoc  carmen  undecimuin  ante  decimum  coUocandum  esse  censuit.  Diffi- 
cilius  est  ad  diiudicandum,  cui  loco  et  tempori  hoc  carmen  poeta  desti- 
naverit.  Atque  Boeckhius  continuo  post  victoriam  reportatam  hoc  car- 
men  factum  esse  statuit,  ut  Oljmpiae  in  pompa  sub  vesperum  victori 
instituenda  caneretur.  At  huic  sententiae  adversatur  particula  ενϋ•α  ν.  16, 
qua  urbem  Locrorum  significari  nemo  non  intellegit.  Qiia  de  causa  ego 
Leopoldo  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  93  adstipulatus  hoc  carmen  prooemii 
vicem  obtinuisse  puto,  quod  maiori  carmini  et  festivitati  in  patria  victoris 
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faciendae  quasi  praeluderet,  perinde  atque  Horatius  carmen  iv  6  carmini 
saeculari  praeludere  voluit.  Quod  autem  Agesidamum  poeta  v.  11  allo- 
quitur,  hoc  lepide  Schmidtius  ita  interpretatur,  ut  hoc  carmen  poetam 
tamquam  epistolara,  qua  suam  operam  promitteret,  victori  misisse  ducat. 
Summa  carminis  est,  victori  carmine  tamquam  pignore  futurae 
gloriae  opus  esse,  seqne  paratum  esse,  ut  Musis  adiuvantibus  Agesi- 
damo  epiniciam  pangat.  * 

De  metris. 

Carminis  huius  mediocris  numeri  quoque  sunt  vnlgares  dactylo- 
epitritici.  Strophae  versiLS  quintus  et  sextus,  epodi  primus  et  secundus 
num  in  singulas  periodos  coniungendi  sint,  in  tam  brevi  carmine  diiudi- 
cari  nequit.  Quod  autem  dactylicis  colis  solito  frequentioribus  in  hoc 
carmine  poeta  usus  est,  ut  ne  in  fine  quidem  stropharum  iis  abstineret, 
hoc  ex  iuvenili  aetate  et  victoris  et  poetae  explicandum  esse  puto.  Ce- 
terum  si  quis  in  pompa  hoc  carmen  recitatum  esse  statuere  malit,  facile 
inanium  temponim  intervalla  definire  poterit. 

*Έ6τιν  άv^'Qώnol•g  άνεμων  οτε  πλειότα  Στρ. 

χρηόίς^  Ιότιν  d'  ουρανίων  νδάτίον^ 
όμβρίων  ηαίδων  νεφελας. 

ει  δΐ  6ύν  πόνω  rig  εν  ηράΰΰ'η^  μελιγάρνες  νμνοί 
Γ)    νΰτέρων  &ρχοί  λόγων  5 

τέλλεται  καΐ  πΐ6τον  ορχων  μεγάλαις  άρεχαΐζ, 

άφϋ'όνητος  d'  αίνος  Όλνμηίονίχαις  ^Αντ, 

οίηοζ  αγχειται,     τα  μ\ν  αμετέρα 
γλώόόα  ποιμαίνειν  έ%'έλει* 
10    έχ  ϋ'εον  δ'  άνήρ  όοφαΐς  άν9'ξΐ  πραπίδεόόιν  δμοίωζ'  10 


VARIA  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  τώ  αύχώ  τό%ος  ABD  —  3.  post  όμβρίων  yulgo  inter- 
pungebatur,  post  υδάτων  comma  ponendum  esse  monuit  Wilamowitz  md.  lect. 
Gott  1889/90  p.  9  —  4.  πόνω  codd.  et  schoL:  μ6χϋ•ω  Hermann  —  ηράσση  Hartung: 
ηράβαοι  ABD^  ηράααων  C7,  ηράααει  Heyne  —  μεΧίγαρνς  omisso  ύμνοι  coni. 
Wilamowitz  1.  1.,  μ^λίγαρυς  άοιδ-ή  coni.  Schmid;  vide  antistr.  —  5.  άρχά  Λ  et 
schol.:  άρχαϊ  BCDE  —  8.  &yyLSitcci  Byz,:  ίγ%Ηται  ABGDE;  cf.  0.  xm  se  — 
9.  ποίμαίνειν:  πορααΐνειν  coni.  Hecker  ->  10.  ομοίως  ex  scholus  reet.  Leutsch: 
όμως  ων  CNO,  om.  ABDE,  iaasl  ante  πραπίδεσσιν  add.  Mosch.  Tncl.,  post 
πραπίδεααιν  add.  icaiil  Bergk^;  schol.:  %atk  δΐ  βονίησίν  δαίμονος  tcmg  χαΐ  αύτω 

coMMENTABn.  Υ.  1 — 5.  cf.  Ν.  ΠΙ  6 ;  forma  elocutionis  prooemii  similis  eet 
atque  iragmenti  139  —  6.  τέλλεται'  schemate  Pindanco  singularem  pro  plurali 
usurpatum  dicunt  (v.  ad  0.  vni  β),  sed  hoc  loco  singularis  verbi,  cum  ad  singu- 
larem  praedicati  άρχά  referri  possit,  facilem  excuBationem  admittit  —  ηΐϋτόν 
ορΊίΐον  hymni  hoc  loco,  ut  ηΐϋτοϊ  χορευτάν  μάρτυρες  tibiae  Ρ.  χπ  87  dicuntar, 
quod  tamquam  iurati  teetes  magnas  yirtntes  yictorum  praedicant  —  7.  άφ&ό- 
νητος  hoc  loco  idem  valet  quod  &φ^•ονος,  invidiae  expers,  largus;  difficilior 
est  causa  significationis  huius  vocabuli  0.  zm  25,  qua  de  re  suo  loco  disBeremus 
—  8.  άγχειται  laudatio  tamquam  sacrum  donarium  est  yirtuti  yictoris  conee- 
cratum  —  τα  μεν  neutrum  ad  maeculinum  alvov  poetica  licentia  relatum  est; 
cf.  P.  VI  21  —  10.  in  libro   archetypo   Bcriptura  in  fine  veraue  ita  delitaisse 
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i'6d'L  vvv^  ^Αςχεύτράτον 

nal^  reug^  ^Αγη(ίίδαμε^  πυγμαχίας  ένεκεν 

χόΰμον  inl  ΰτεφάνω  XQvtiFag  ikaiag  Έπ. 

άδνμελη  κελαδή(ίω^ 
15    των  Έχί-  ξεφνρίων  Αοχρών  γενεάν  άλεγων,  15 

ενϋ'α  όυγχωμάζατ''  έγγνά6ομαι 

νμμιν^  ω  Μοΐ6αι^  φνγόξεινον  ότρατον 

μηδ^  άπείρατον  κάλων j 

άκρ06οφον  δΐ  καΐ  αίχματάν  άφL^ε(S^'aι,     το  γαρ 
20    εμφν^ς  οντ    αΐ%^ων  άλώπηξ  20 

οντ'  ίρίβρομοι  λέον-  τεζ  διαλλάί,αντο  if}dOg. 


τώ  (coirige  χώ  αύτώ)  τρόηω  αοφός  dianavxbg  av^sl  ταΐς  γνώμαις  —  13.  'κόαμον: 
χώμον  coni.  Bergk  —  έπϊ  BCD:  άμφϊ  Α  —  15.  Ζεφνρίων  lemma  in  ^,  ut 
traditum  est  0.  χ  ir>  et  P.  ii  20 ;  τών  έπϊ  Ζίφυρίω  coni.  Μ.  Schmidt,  τών  έπϊ  del. 
Boehiuer  et  Schroeder  —  16.  έγγνάομαι  coni.  Herwerden  —  17.  ϋμμιν  Bergk 
et  De  Joogh  Bcholiastas  secuti:  μη  μιν  ABCD^  μη  τιν'  Thiersch  —  φνγό^Βν. 
ΒΏ  —  19.  dh  EF  et  schol.:  τε  ABCD  —  20.  εύφνίς  Α  —  21.  ούτ'  BCD: 
ούδ*  Α  —  όιαλλά^αντο  Lehrs  Rh.  Μ.  so,  98  et  Schroeder  Ztschr.  f.  Gynm.  39, 
(Jahresberr.)  8Γ)7:  διαλλάξαινχο  codd.,  διαλλάξαιντ'  &v  Hartung. 

videtur,  ut  librarii  alii  nihil,  alii  paucos  apices  agnoscerent;  quodsi  recte 
ομοίως  ex  vestigiie  codicis  C  et  schohorum  LeutBchius  restituit,  sententia  Pin- 
dari  familiaris  evadit,  dei  beneficio  poetam  aeque  atque  victores  ludonim 
adiuvan.  ut  sapientia  et  dextentate  floreant;  cf.  0.  ix  28.  P.  i  41  ss.  —  13.  χρν- 
αέας  έλαιας,  oleastri  auro  comparandi;  v.  0.  vm  1  —  14.  τιελαδ'ήΰω  et  16  έγγνάαο- 
μαι  idcm  fere  Talcnt  atque  praesentia  χίλαδώ  et  έγγνώμαι,  de  qua  yi  futuri 
exhortativi  dixi  ad  0.  vi  21.  Quamyis  enim  τιελαδηαω  etiam  ad  longius  carmen 
0.  X  trahi  possit,  tamen  έγγνάσομαι  ad  eequentes  versus  huius  ipsius  carmmie 
non  referri  non  potest  —  15.  άλεγων^  curans  et  praedicans;  scholia  conferunt 
versum  Alcmanis  (Αλτιαΐος  cod.):  ο^κ  έγώ  λνκον  έν  Movaaig  άλέγω  —  17.  φνγό- 
ζεινον  στρατόν  μηδ'  άπείρατον'  negatio  secundo  membro  adiecta  ad  utrumque 
membrum  referenda  est,  ut  0.  xiv  8.  P.  iii  80.  vi  48.  χ  29.  4i,  Soph.  Phil.  771. 
Eur.  Hec.  873;  cf.  O.  xiii  9.s  —  18.  άπείρατον  καλών  cf.  0.  χ  13.  Locris  oriundi 
erant  poeiae  Stesichorus,  Xenocritus,  Erasippus,  Theano;  indidem  prodierunt 
Locricae  cantilenae  molles  et  amatoriae  (v.  Atheu.  xiv  p.  csoa)  atque  Locrica 
harmonia  (ή  Αοκριστϊ  αρμονία  Athen.  xiv  ρ.  G25e.  PoU.  iv  65)  —  10.  αίχματάν 
cf.  0.  X  15;  clara  fuit  inprimis  victoria  Locrorum  de  Sybaritis  ad  Sagram  flumen 
reportata  —  21.  δίαΐλά^αντο,  quod  praeclaro  acumine  Lehrsius  et  Schroederus 
reHtituemnt,  vim  aoristi  gnomici  habet;  est  autem  Yulpee  eapientiae  (άκρόσοφο?), 
leo  fortitudinis  (αίχματάς)  quasi  exemplar. 


ΟΛΤΜΠ.  ΙΒ' 


ΕΡΓΟΤΕΑΕΙ    ΙΜΕΡΑΙϋ. 
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De  Ergotele  Philanoris  filio  Himeraeo,  cuius  victoriae  Olympicae, 
cursu  longo  (δολίχω)  01.  77  =  472  a.  Chr.  partae,  hoc  carmen  dedicatum 
est,  Pausanias  vi  4,  11  haec  memoriae  prodidit:  ^Εργοτέλης  d'  δ  Φιλάνο- 
ρος  δολίχου  δύο  iv  ^OXvfiTcla  νίκας^  τοΰίχύτας  δΐ  αλλάς  ΠυϋΌί  %αΙ  iv 
^Ια^μω  ΧΒ  καΐ  Νεμείων  άν^ρημένος,  ούχ  ^ΙμεραΓος  είναί  xb  i|  ^XV^^  κ«θά- 
ηερ  γε  τ4  Ιπίγραμμα  το  εη  αντω  φηΰί^  -Κ^ή?  δϊ  εϊναί  λέγεται,  Κνώβίος' 
Ιγ.ηεβων  δε  νπο  βταβιωτων  ix  Κνωΰον  κοί  ig  Ίμεραν  άφιαόμενος  πολιτείας 
τετύχηχεν  καΙ  πολλά  εϋρετο  άλλα  ίς  τιμήν.  His  similia  scholia  ad  car- 
minis  inscr.  referunt:  ^Εργοτέλης  Κρης  μϊν  ην  τω  γίνει  πόλεως  Κνωαοϋ, 
ος  ηγωνίβατο  τήν  of '  Όλυμπιάδα  και  την  έξης  Πυ^ιάδα  %&'.  αταβιαξομ^νης 
δε  της  πόλεως  φυγάς  εΙς  ^Ιμέραν  πόλιν  ΣιxεL•ωτι}ίηv  άπηλϋ'ε  καΙ  καταλα- 
βων  πάλιν  τα  iv  Σικελία  πράγματα  ατααιαξόμενα  προς  Γέλωνος  (fort. 
Θήρωνος)  και  ^Ιέρωνος  ίκδεξάμενος  ειρήνην  ίνίκηβεν.  De  sex  victoriis, 
quas  Pausanias  enumerat,  una  Oljmpica,  duae  Pythicae,  una  Isthmica 
iam  tum,  cum  Pindarus  hoc  carmen  scripsit  (v.  17  sq.),  reportatae  erant, 
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duae  reliquae,  una  Oljmpica  et  una  Nemeaea,  post  Olympicam  victoriam 
Olympiadis  segtuagesiraae  septimae  (472  a.  Chr.)  partae  sunt.  Atque 
scholiasta  quidem  alteram  quoque  victoriam  Pythicam  duobus  annis  post 
hanc  Olympicam  Ergotelem  consecutum  esse  putat;  sed  si  Boeckhianos 
calciilos  scquimur  (v.  Prol.  lxxxvi),  anno  474  a.  Chr.  sive  duobus  annis 
ante  01.  77  eam  reportavit,  id  quod,  cum  poeta  prinio  et  potissimo 
loco  Olympicam  victoriam  coimnemoret,  multo  aptius  esse  nemo  non  con- 
cedet  —  Dolichi  certamen,  quo  Ergoteles  vicisse  dicitur,  sumiuam 
pernicitatem  pedam  et  firmitatem  pulmonuin  postulabat;  duodecies  eniiu 
iis  curriculum  sexcentoiiim  pedum  permetienduin  fuit;  maxime  autcm 
apud  Cretenses  studia  cursu  longo  adversanos  superandi  floruisse  testatur 
Xenophon  Anab.  iv  8,  27;  cf.  Krause  Agonist.  p.  352  —  Totum  carmen 
'versatur  in  potentia  Fortunae  illnstranda,  qnam  ot  cives  Himeraei,  ab 
hostiuni  servitute  liberati,  et  Ergoteles,  primum  exul,  nnnc  civitate  et 
coronis  ornatus,  satis  experti  erant.  Neque  veri  dissimile  est  qnod 
Boeckhius  coniecit,  in  ipso  fano  quodam  Fortunae,  cum  Ergoteles  dcae 
coronain  offerret,  carmen  hoc  cantatum  esse.  Quamquam  enim  ei  magis 
epistolae  quam  hymni  epinicii  forma  est,  tamen  hoc  non  obstaculo  erat, 
quominus  publice  similiter  atque  P.  iii  et  I.  ii  cantaretur.  Breve  autem 
carmen  decebat  viruni  privatum,  ne  invidiam  regara  Siciliae  excitaret. 
Denique  quod  a  Fortunae  invocatione  et  praedicatione  carmen  poetu  au- 
spicatus  est,  cum  eo  cobaerere  crediderim,  quod  tura  temporis  bymnnm 
Fortunae,  cuius  fragmenta  38 — 41  exstant,  pangebat.  Deniqne  et  illum 
hynmum  et  hoc  carmen  epinicmm  Horatio  cannen  i  35  in  Fortunam 
Antii  scribenti  obversata  esse  adnoto. 

De  metris. 

Carminis  huius  numen  sunt  dactylo-epitritici  nnlla  re  insignes; 
epodi  versus  tertii  mensura  ambigua  est,  prout  verbo  κατεφνλλορόηβε  ν 
έφελχνβτίτίον  cum  Hermanno  adicere  aut  cum  codicibus  detrahere  malis. 
Finem  et  stropharum  et  epodi  poeta  ita  indicavit,  ut  ultinmm  versum 
in  maiorem  ambitum  extraheret  Epodi  versus  tertius  et  quartus  nume- 
rorum  contiuuitatc  inter  se  cohaerent. 

Αίύύομαι^  nal  Ζηνος  ^Ελενϋ'ερίον^  Στρ, 

Ίμεραν  ενρνό^εν^  άμφιπόλει^  Σώτειρα  Τύχα, 

> 

ΥΑίιίΑ  LKCTIO.  ΙηβΟΓ.  igy.  Ιμ.  δολιχεΐ  C,  έργ.  ιμ.  όολιχεΐ.  καΐ  ία&μια  καΐ 
ττνΌΊα  Α,  έργ.  Ιυ,.  δοΧιχοδρόμω  πν^ια  x«i  ίΰϋ'μια  Ι)\  igy.  ίμ.  δολιχοΟρυμ€ρ  πν^ια 
%ίά  ϋαϋ'μία  νι%ΐ}ααντι  την  οζ  ολυμπιάδα  Β  Ε.  —  Schol.  BD:  ηγωνίβατο  οζ'  όΧ. 
%αϊ  την  ί^ης  πυ&.  κ^'  (την  έξΓ/ί,  πν^.  <0£>  κ^'  Schroeder).  Schol.  Λ:  Όλνμ- 
ηιάδα  μεν  ίνίν,ηβεν  οζ'  καΙ  την  έ^ής  ο-θ"'  (οη'  coiii.  Alommsen) ,  Πν^ΊΛδα  δε 
(%d•'  κ«1^  %ε'  %α\  *Ία^μια  ομοίως  —  2.  ίμέραν  ΛΒ^^ι  Ιμερα  B^^C^^  ίμέρα 
Di'^  ίμερας  C^T)''''  —  εύρνα^ενέος  Ci>»o  —  άμφιπόλει  Λ:  άμφϊ  ηόλει  BCD, 

coMMENTAuii.  V.  1.  Zijvoff  Έλενϋ'ερίου  aacra  in  Hcholiis  ad  civitatem  Hime- 
raeensem  ab  liicronis  dominiitu  liberatain  rctcniutur;  Batis  id  inscitc,  siquidem 
Himeraeis  non  Hiero,  scd  Thero  eiusque  filius  Thrasydaeus  imperitabunt.  In 
errorem  autcin  scholiustae  inducti  suiit,  quod  Syracusanos  Thrasybulo,  Hie- 
ronis  fratre,  exacto  lovis  Liberatoris  statiiaui  ponere  eique  sacra  facere  menii- 
neruut  (v.  Diod.  xi  i7z).  Neque  quod  Boeckhius  ciiltiis  istius  Hymeraei  origiiiem 
a  Thrasydaeo   armis   Hieronis  01.  7•?,  ι  devicto   repetiit,  mihi  probatur.     Nam 
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τϊν  γάρ  iv  πόντω  κυβερνώνται  ^oal 

vaeg^  iv  χερ6ω  τε  λαιψηροί  πόλεμοι  5 

δ    χάγοραΐ  βονλαφόροί.     αϊ  γε  μ\ν  ανδρών 

πόλλ^   ανω^   τά  d'   αν   κάτω,  φεύδη  μεταμώνια  τάμνοιύαι^^ 

χνλίνδοντ    ελπίδες' 

όνμβολον  d'  οϋ  πώ  τις  έηιχ^ονίων  ^Αντ,     ίο 

πιϋτον  άμφΐ  πράζιος  έΰόομενας  ενρεν  ^εό^'εv^ 
τών  δΐ  μελλόντων  τετνφλωνται  φραδαί. 
10    πολλά  d'  άνϋ'ρώποίζ  παρά  γνώμαν  ίπεύεν^ 

ίμπαλιν  μ\ν  τερψιος^  οΐ  d'  άνιαραϊς  15 

άντιχύρόαντες  ξάλαις  έόλον  βα^  πήματος  iv  μικρω  πεδά- 

μειψαν  χρόνω. 

vCh  Φιλάνορος^  ^τοι  καΐ  τεά  tuv^  'Επ, 

ίνδομάχας  ατ    αλέκτωρ^  όνγγόνω  παρ'  έΰτια  20 

16    άκλείις  τιμά  κατεφνλλορόηόε  ποδών ^ 

ει  μή  ύτάόις  άι/Τύαι/£&(»α  Κνωόίας  6*  αμερόε  πάτρας. 


utramque  lectionem  agnoscunt  scholia  —  τύχ^  Λ  —  6.  βοΧαφ.  C^^D^,  βονληφ. 
2>•  —  6.  ψενδή  codd.  —  τέμ,ν.  Β  —  8.  πράξηος  Λ  —  10.  άνϋ•ρώποίΰΐ  Α  — 
ίπΒϋαεν  Β  —  11.  άνιεραΐς  Ό  —  12.  πεδάμειιραν  B^CD:  παΐά'  άμ^ει^ραν  Α, 
ποτάμειιραν  J5*  —  14.  ανγγενεί  Hartung  —  15.  ϋατεφνλλορόηαεν  Hermann  — 
16.  Κνωασ.  Α  —  α'  &μεραε  Α  et  schol.,  α*  om.  BGDE  — 

neque  quidquam  de  hac  re  memoriae  proditum  est  neque  yeri  simile  est  Hie- 
ronem,  hominem  imperandi  cupidissimum ,  Himeraeis  Libertatis  numen  vene- 
randi  auctorem  fuisse.  Quae  cum  ita  sint,  lovein  Liberatorem  ab  Himeraeis 
appellatum  et  cultum  esse  puto  ob  servitutis  iu^m,  quod  Graecis  civitatibus 
Siciliae  ab  Carthaginieneibue  impendebat,  praeclara  victona  q,d  Himeram  ex- 
cussum  (480  a.  Chr.).  Similiter  enim  etiam  in  continenti  Graecos  post  pu^am 
Plataeensem  lovi  Liberatori  sacra  feciase  constat  (v.  Thucyd.  π  7i,  StraD.  ix 
p.  412).  Optime  autem  in  hanc  pugnam,  terra  marique  dimicatam,  quadrat  quod 
poeta  w.  8—4  et  naves  et  terreetres  pugnas  a  Fortuna,  filia  lovie  Liberatoris, 
regi  dicit  —  2.  άμφιπόλεΐ'  dictom  est  ad  exemplar  Homerici  Χρνσην  άμφιβεβη^ας 
(II.  Ι  37)  —  Τνχη  ciim  Pindaro  una  ex  Parcie  fuerit  (fr.  4i),  Iotis  quoque,  summi 
rectoris  fati  (0.  π  23),  filia  haberi  potuit  —  6.  xviiVdovr'  ex  %νΧίνδονται^  non 
%υΧΜοντι  decurtatum  est;  ut  enim  elieio  Yocalis  ι  rara  est,  ita  freqnens  elisio 
diphthongi  ai.  Pertinent  autem  verba  ηάΙΧ*  &νω  τά^δ'  αν  %άτω  ad  %νΧίνδον- 
rat,  ιρεύδη  μεταμώνια  ad  τάμνοιααι,  ut  έΧπίδες  "ψεύδη  μεταμώνια  τά^ινοίααι 
dicantur  ad  exemplum  locutionis  όδονς  τάμνειν  cf.  Ι.  νι  22  —  8.  πιατόν 
summa  sententiae  huic  Tocabulo  in  pnocipio  yersus  posito  inest;  signa  enim 
multa  inventa  sunt  —  10.  ϊπεβον  et  12.  πεδάμενψαν  quomodo  in  vim  gnomici 
aoristi  abire  potuerint,  ex  hoc  loco,  quo  iis  praeterita  res  (v.  15)  adiuncta  eet, 
optime  intellegitur  —  12.  ηηματος'  άντϊ  ηηματος  schol.  —  14.  ένδομάχας  ατ' 
άΧεατωρ'  comparatio  cum  gallo  carmini  epinicio  ciyis  Himeraei  aptissima  erat; 
certamina  enim  gallorum  non  solum  Athenienses  (y.  Aelian.  var.  hist.  π  sd)  et 
TanagTaei  (v.  Babr.  fab.  δ  et  Columell.  d.  re  nist.  vin  2)  in  deliciis  habebant, 
sed  Uimerae  quoque  irequentia  ea  fuisse,  gallus  nummorum  veicrum  ciyitatis 
Himeraeensis  ostendit;  v.  Freeman,  Sicily  p.  64  —  16.  άντιάνειρα-  qua  vir  ut 
cnm  yiro  manus  conserat  concitatur;  primam  enim  partem  nominis  huiue  com• 
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νϋν  δ'  ^Ολυμπία  ότεφανωόάμενος^  25 

χαΐ  dlg  ix  Πυϋ'ώνος,  ^ΐ6^μοϊ  τ\  ^Εργότελες, 
9'ερμά  Ννμφαν  λουτρά  βαστάζε tg^  6μί- 
λέων  παρ^  olTuiacg  άρούραίς. 


17.   δ'  iv  Ολυμπία  Λ  —  18.   δίς  ix  BCD:  δι'  έ%  Α]  δϊς  iv  Πυ&ώνι  Byz. 
—  19.  ^Βζμάν'ί     Jl•  —  XovxQ&v  Α, 

positi  ηοη  praepositionem  &ντί.  ut  nominis  άνττ}νορος,  sed  adiectiyum  άνχιο 
6886  duco,  cui  nomini  yim  yerbi  causatiyi  Pindarus  tribuit,  ut  in  similibus 
compoBitis  μΒγαΧάνω^  fr.  109,  μ^γάνωρ  0.  i  2,  όρϋ'όΛοΙις  0.  π  8  —  Κνωαίας^  Creticae 
urbis;  Cretes  aut6m,  quamyis  claris8iini  carsores  68Bent,  tam6n  ludorum  8acro- 
rum  certamina  minus  obiisee  Yid6ntur  —  19.  d6  th6nni8  prope  Hin]6ram  etiam- 
nunc  claris,  qnibus  tunc  Erffoteles  membra  feeea  recreasee  significatar,  yide 
A68ch.  fr.  82,  Diodor.  ν  s,  H68ych  β.  ν.  ^Ηρά%Χ^ια  Χοντρά  —  ^αβτάζΗς^  con- 
trectas,  ut  ηοη  multum  absit  a  notione  utendi;  quod  enim  scholiasta  ν^οίς 
γ,αϊ  έηαίρείς  rj  δόζ'β  interpretatur,  id  n6qu6  huic  loco  n6qu6  I.  m  80  aptum  6Bt 
neque  aliorum  scnptorum  usu  comprobatur;  merito  enim  Suidas  β.  τ.  βαστάαας 
praecipit:  βαατάοαι  oi)  τό  αραι  δηλοΖ  ηαρά  τοΙς  *Αχτι%οΙς^  άΙΧα  τό  ψτιΧαφΨ^ϋαι 
χαΐ  διαβί\γ.ώϋαι  %αϊ  διαατίέ'ψααϋ'αι  τ^  χίΐ'9^  τή^  όλκην  [%αϊ  tb  δοΐίψάααι]  — 
oUsiaig  de  industna  po6ta  addidit,  ut  Ergotelem  Him6ra6  iur6  ίγτιτι/ίαεως  neum 
6886  indicar6t. 


ΟΛΤΜΠ.  ΙΓ'. 

ΗΕΝΟΦϋΝΤΙ    ΚΟΡΙΝΘΙϋ. 

ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΩ*    ΚΑΙ   ΠΕΝΤΑΘΑβι. 


Strophae. 

<->     Ι-     *->     _  Ι  —     \J   —U    \J     J.  ^ 

W    VAy    yj      J.  _  J.      W      y 

—      —      V-»    VjAs^    U»     J.      W      —      U    ^ 


V*»      JL      W    ^\J    U      i  __  JL      V/      _      _  J-Lv^    \J    _V^    V-»      _  I  _      V-»      W 


-1      V-»     _  i.     W     _     _    AU    W     W 


Epodi. 

-1     U     _     —    J.^  \J  _\-»  u     ν  I 

I  I 

vwW  _         i.   ^   .   .  isii  u   V 


ArguineiitTiin• 

Xenophon  Thessali  filins  Corinthius  stadio  et  qniiiquertio  vicit 
01.  69  =  464  a.  Chr.,  cuius  dnplicis  victoriae  praeter  scholia  Pindari 
Diodorus  xi  70,  Dionysius  Halic.  antiqu.  ix  61,  Pausanias  iv  24,  6 
testes  sunt.  Oriandus  ille  fuit  ex  nobili  gente  Oligaethidarum,  in  qua 
gente  gjmnica  studia  quasi  hereditaria  erant;  nam  Xenophontis  et  pater 
Thessalus  cursu  Olympicam  01.  69  multasque  alias  victorias  consecutus 
erat  (v.  35  -  40),  et  avus  Ptoeodorus  eiusque  fi^ter  Terpsias  aliique  gen- 
tiles  coronis  certaminum  gymnicorum  clari  faerunt  (v.  41  sq.  98  ss). 
Hanc  vero  victoriam  Olympicam  a.  464  reportatam  praeterquam  hoc 
epinicio  Pindarus  scolio  celeberrimo  illustravit,  de  quo  vide  fr.  122. 

Argumentum  carminis  admodum  yarium  et  multiplex  est,  quia  ut 
oninia  decora  cum  victoris  eiusque  familiae  tum  urbis  Corinthi  illustraret, 
poeta  sibi  proposliit.    Neque  fabula  carmen  caret,  egregie  illa  cum  con- 
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silio  cammiis  connexa;  yeiOin  ea  non  caput  carminis  est,  sed  unum  quasi 
membrum  corporis.  Simile  antem  ab  hac  parte  hoc  epinicium  est  epi- 
nicio  in  honorem  Theaei  Argivi  facto  (N.  x),  quo  cum  carmine  id  quo- 
que  commune  habet,  quod  Corintho  et  Argis  singula  epinicia  Pindarus 
panxit,  unde  ei  ubertatem  rerum  per  plura  carmina  dispertire  non  perinde 
atque  in  Aegineticis  carminibus  licuit. 

In  prooemio  postquam  breviter  consilium  praedicandi  victricem  do- 
mum  et  patriam  victoris  aperuit  (ΐ~δ),  primum  Corinthum  urbem  or- 
namentis  iustitiae  et  prudentiae  insignem  et  praeclaris  iQgenii  inventis 
conspicnam  et  poeticis  panter  atque  bellicis  stndiis  florentein  eximie 
laudat  (6—23).  Deinde  love  ne  laudibus  suis  invideret  implorato,  vic- 
tons  Xenopbontis  eiusque  familiae  multas  et  praeclaras  victorias  illustrat 
(24—46).  Exin  ad  mythica  tempora  relapsus,  prudentia  Sisyphi  et  Me- 
deae  ducumque  Cormthiorum  in  bello  Troiano  fortitudine  breviter  per- 
strictis  (47-62),  diutius  commoratur  in  fabula  narranda  Bellerophontae, 
Pegasum  equum  freno  domantis  et  cum  domato  equo  virtutis  clarissima 
specimina  edentis  (63—92).  In  extrema  parte  ad  res  praesentes  rediit 
et  victorias  totius  gentis  Oligaetbidarum  plene  enumeravit,  ut  et  minores 
ludos  commemoraret  et  quae  animo  Xenopbon  moliebatur,  tecte  signi- 
ficaret  (93—115). 

Egregie  vero  poeta  in  hoc  carmine,  similiter  atque  in  carminibus 
0.  VII  eodem  anno,  et  N.  vul  x.  xi.  0.  v.  P.  viu  eodem  fere  tempore 
scriptis,  copiam  rerum  ita  distribiiit  et  metncae  compositioni  adap- 
tavit,  ut  singolas  partes  argumenti  singulis  triadicis  pencopis  (stropba 
antistropha  epodo)  complecteretur.  Quin  etiam  veterem  compositionem 
nomi  Terpandrei  septenariam  (v.  Poll.  iv  66),  quam  Mezgerus,  Westpbalium 
(Proleg.  zu  Aeschylos  p.  49)  ducem  secutus,  omnibus  carminibus  Pindari 
adcommodare  frustra  adnisus  est,  in  hoc  quidem  carmine  ita  observasse 
videtur,  ut  versibus  1  —  23  ^χάν,  24 — 46  μεταρχάν,  47—51  κατατροτνάν, 
52—90  ομφαλόν,  91—92  μετακατατροτίάν,  93—98  αφραγίδα^  98 — 115  ίτνίλογον 
effici  vellet. 

De  metris. 

In  praeclaro  hoc  carmine  severitas  Doricorum  numerorum  dactylo- 
epitriticomm  admixta  lenitate  logaoedicomm  metrorum  artificiose  tem- 
perata  est.  Quae  commixtio  cum  ipsa  per  se  satis  difficultatis  prae- 
beat,  augentur  etiam  dubitationes  eo,  quod  multi  versus  continiiitate 
numerorum  ita  inter  se  cohaerere  videntnr,  ut  dipodicus  rhythmus  in 
fine  antecedentis  versus  inchoatus  initio  sequentis  compleatur  (st.  3—4. 
6—7.  ep.  5—6).  Summae  vero  difficiiltates  inde  oriiuitur,  quod,  cum 
dipodica  mensura  carminis  a  choro  gradiente  cantandi  tantum  non  flagi- 
tari  videatur,  dipodiis  tripodiae  intermixtae  sunt  dactylicae  lagaoedicae 
trochaicae,  quae  legibus  dipodicae  mensurae,  nisi  artificiosas  maclimas 
adhibueris,  aptari  nequeunt.  Epodi  versus  primi  prima  syllaba  longa 
utrum  yim  anacrusis  habeat  an  partem  primae  dipodiae  efficiat,  dnbium 
est.  Eiusdem  epodi  versus  qaintum  et  scxtum  nos  Boeckhium  secuti 
disiunximus,  quandoquidem  Hermaniio  et  Mommsenio,  qui  eos  coniunxerunt, 
ad  vebementiores  coniecturas  confugiendum  fuit;  vide  not.  crit.  ad  w.  21. 
44.  68.  91.  113.  —  Cantatom  est  boc  carmen  fervidum  ad  modos  enoplios 
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(ν.  86)  in  pompa,  qua  Xenophon  victor  Pisa  redux  in  urbem  patriam 
a  choro  et  amicorum  turba  deducebatur.  Pindarus  ipse  Corinthum  vene- 
rat  (3),  ut  chori  cantui  moderaretur  et  una  cum  ovante  victore  urbem 
ingrederetur  (v.  49).         ,-^^j;       q^.      .; 

Τρί(ίολνμΛίον£καν  Στρ.  α. 

ίτναινεων  -  οίκον  αμερον  άΰτοΐς^ 
^dvoLuL  δΐ  9'εράποντα^  γνώόομαι 
τάν  όλβίαν  ΚόρινϋΌν^  ^Ιύ^μιον 
6    ΛροίΗ)ρον  Ποτει-  davog^  άγλαάκονρον.  δ 

iv  τα  γαρ  Ευνομία  ναίει^  καόιγνή- 
τα  ra,  βά^ρον  ηολίων  -■  άύωαλε^^ 
/ίίκα  καΐ  όμότροφος  ΕΙρήνα^  ταμίαυ  άνδρά6ι  πλούτου^  ι  υ 

χρνόεαί  -  παίδες  ενβονλον  Θεμιτός' 

έ^'έλονχυ  δ\  άλε^ειν  ^Αντ,  α\ 

10    νβριν^  κόρον  -  ματερα  ^ραόνμν^ον, 
εχω  καλά  τε  φράΰαί^  τόλμα  τέ  μοι 


VARIA  LECTIO.  luscr.  om.  Έ^  ΐΞίενοφώντί  Κορίν&ίω  πεντά^Ίω  C,  ^ενοφώντι 
ΚορινΟ'ίω  αταδιοδρόμω  xocl  πεντά&λω,  νι%ήσαντί  od"'  όΧνμπιάοα  Ό  Ε:  cod.  Λ 
ante  hoc  carmen  desinit  —  Schol. :  τρείς  vUag  aiftolg  ϋνμβέβηιιε  γενεα^αι^  τω 
μ,ϊν  παιόϊ  δνο  %ατά  την  α{)την  ^ιμεραν  πεντάϋΊω  χαΐ  αταδίω  άγωνιοαμένφ^  τω 
δϊ  πατρϊ  Θεσααλω  τοϋνομα  πρώτον  έν  tJ  ξΌ"'  Όλνμηίάδι  —  3.  ζεν.  Ε:  ^είν. 
BCD  —  δ^:  τε  C  —  δ.  ποτειδ.  Byz.i  ποσειδ.  Β  C,  ηοτιδ.  Ό  Ε;  cf.  ν.  40  — 
6.  έν  τάδε  γαρ  ΒΏ^^  —  xaatyv^ra  (7D*  et  schol.:  %ααίγνηταί  Β  D^  —  JUa 
πολιών  aecpaXhg  βά&ρον  Schmid  —  aamalhg  Ν.:  ασφαλής  BCD  —  7.  όμότροφος 
C^  et  schol.:  όμότροπος  BC*O  —  είρανα  C  —  9.  άλεξεΐν  BCDE  —  10.  ^ρααν- 
finjdOv  Β  Ε:  Ο'ραβν^νμον  CD',  ^ραβν^ίουλον  2>*;  fort.  ^ραβυμ,ύ^ον  secundum 
Ο.  π  105  —  11.  %αλά  τοι  (Can  rat?  τε  lemma)  φρ.  Β  — 

coMMENTAHU.  Υ.  1.  τρίϋολνμ,πιονίϋαν  οΙ%ον  dixit  domuni  duabus  yictonie 
Olympicis  Xenophontis  (v.  3o)  et  una  patris  Thessali  (v.  85)  inBignem  —  2  sq. 
eandem  sententiam  reddit  epigramina  AP.  vn  85:  άρμενος  ην  ^είνοιαν  άν^ρ  Βδε 
%αϊ  φίλος  άστοΤς  —  3.  γνώαομαι^  είς  γνώΰίν  &^ω  scholiasta  interpretatur,  qnod  cum 
Bine  exemplo  sit,  recentioreB  interpretes  vertunt:  recognoscam,  Tisam  —  4.  όλβίαν 
Κόριν^ον  cf.  Hom.  Ε  570  άφνειόν  τε  Κόρι,ν^ον  —  δ.  πρόΟ^ρον  sic  de  Corintho 
Bacchylides  fr.  7:  Πέλοπος  λιπαράς  ^εόδματοι  ^ύραΐ'  cf.  Ν.  ιι  21  —  6  sq.  ν. 
Hesiod.  theog.  90ΐ  δεντερον  ηγάγετο  {Ζευς)  λιπαρην  Θεμιν,  rj  τί^εν  '^Ω,ρας  \  Εύνο- 
μίην  τε  ^ίτατιν  τε  %αϊ  Είρηνην  τε&αλνΐαν.  cf.  Bacchyl.  fr.  2ΰ  Jixav  oaLaVy  άγνάν 
Ε'ΰνομίας  ά-κόλονΟΌν  καί  πινντ&ς  Θέμιδος.  Orph.  hymn.  43.  ι  ^ίΐραι  ^^γατέρες 
Θέμιδος  χαΐ  ανα%τος^  \  Εύνομίη  τ  ε  ζί/χη  τ  ε  χαΐ  ΕΙρηνη  πολνολβε.  Pindari  huius 
loci  memor  Aristides  rhet.  i  S9  Corinthum  dicit  ^άλαμον  *£1ρων.  cf.  Pind.  ίτ.  so.  75 
—  7.  Είρήνα^  ταμίαι  άνδράϋί  πλοντον  hinc  Είρήνη  audit  όλβοδότειρα^  βα^ν- 
πλούτος^  βα^νγ,αρπος  apud  Eur.  Bacch.  4ii>.  Suppl.  49i.  fr.  462.  CIA  m  i,  370. 
Poetac  sententiam  Cephisodotus ,  artifex  Atheniensis,  celeberrimo  marmore 
glyptothecae  Monacensis  ΕΙρηνης  %αϊ  Πλοντον  (cf.  Paue.  i  8,  2.  ix  16,  s)  expressit. 
Hoc  de  loco  profecti  artifices  etiam  Olympiae  Themin  iuxta  Horas  stantem  effin- 
xerunt,  v.  Paus.  ν  i7,  i  —  10.  νβριν  %ορου  ματέρα'  inverso  ordine  Solon  in 
Arietot.  rep.  Athen.  i3  superbiam  ex  faetidio  natam  fecit:  τί%τεί  τοι  %6ρος 
νβριν^  όταν  χαχω  όλβος  επηταΐ'  cum  Pindaro  facit  auctor  oraculi  ap.  Herod. 
vni  77:  δΙα  JUti  αβέααει  %ρατερ6ν  τίόρον  υβριος  νΐόν. 

11  88.  decora  Corinthiis  ab  Horie  impertita  laudare  incipit  — 
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hv^hla  γλώ66αν  Sqvvbl  λέγειν       .=  15 

αμ,αχον  di  xqv-  ψαι  το  όνγγενίς  ^^og. 
νμμιν  δέ^  Λαίδες  ^ Αλατα  ^  ηολλά  μίν  νι- 
χαφόρον  άγλαΐαν  -  ώχαόαν 
15    άχραις  άρεταΐς  vΛερ£λ^'όvτωv  νεροίς  ίν  άέ^λοις^  20 

ηολλά  6'  έν-χαρδίαις  ανδρών  Ιβαλον 

^ίΐοαί  ηολνάν^εαοι  άο-         .  ,  ^  υ  »;  ,  Έχ.  α  . 

χαΐα  6οφι6ματα'  ηαν  0^  ενρόντος  έργον, 
ταΐ  ^ίφιτύόου  πό^εν  έξέφαψν 
6ύνρ&η/ίατα  χ^ίριτε^--  διΟνράμβω•^ 
•20    τις  γαρ  ίηπεέοΐξ  εν  Τντεόόιν  μέτρα  ^ 

rl  &Έών  ναοίόιν  οιωνών  βαόιλεα  δίδνμον  30 

εΐίέϋ^κ  ;  έν  di  Μοΐά"  admcvoog^ 
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14.  ώπααεν  C^  —  15.  ύπερελΰ^οναιν  Mosch.  —  άέ^Ιοισι  BCDE  — 
17.  αοφίαμαχα.  άπαν  BC,  βοφίαμαχ*.  αηαν  Ώι  αοφιαμα^"'  αηαν  Byz.  et  edd. 
—  18.  8ιων,  Mosch.:  διον.  BGB  —  19.  (ϊοηΖάτω  G  —  20.  χίς  S'  &ρ'  Hermann, 
probabiliter  —  fort.  Ιππείοιαιν  —  ϊντεαοιν  Mosch.:  §vtsct  BCD  —  21.  βααιλέα 
Boeckh^:   βααιλήα  codd.,  βααιλήα  δίδνμνον  Boeckh^  — 

14.  Άλατα '  schol. :  Άλήχης  ^ιγήϋαχο  χής  άποιτιίας  χών  *Ηρα%λειδών,  Ζχε  οΐ  *Ηρα- 
%1είδαί  •ααχ'Ιιεΰαν  εΙς  Πελυπόννηαον,  %αϊ  ai)xbg  εΙς  ων  χών  Ήραηλείδών  ί^ν  γαρ 
*Ιππ6χον  χοϋ  ΦνΙανχος  χον  Άνχίόχον  χοϋ  ^ΗρατίΙέονς'  ονχος  έτιράχηοε  KooivQOV' 
διόπερ  ηαιδας  είπεν  Άλήχον  χονς  Κορινθίους  ώ$  απογόνους,  δίδυμος  δέ  φηαιν 
χόν  ΆλήχΎΐν  μη  οίτ^σχην  χής  Κορίνθου  γεγονεναι,  &λΧα  βααιλέα  hει  χριηποσχω  μεχά 
χην  χών  ^ω^ύων  &φίξιν  —  15.  Ιεροΐς  iv  άέθλοις'  Olympicis  Pythiis  Nemeaeis 
Isthmiis;  ν.  Prol.  ρ.  lxxiv  —  17.  ut  hic  Horae  dilectis  suis  Corinthiis  sapien- 
tiae  studia  iniciunt,  sic  0.  vn  78  Sol  Rhodiis  —  18  sq.  dithyrambum,  quocum 

gratias  Bacchi  coniunctas  esse  poeta  praedicat,  Coiintlii  AHonem  docuisse  tradit 
erod.  I  as;  cf.  Procl.  ap.  Phot.  bibl.  289  —  19.  βοηλάχτ]'  grammaticae  leges  solam 
admittunt  interpretationem  dithyrambi  vocem  altam  excitantis,  neque  de 
bovis  seu  praemio  seu  sacrificio  cogitare  sinunt.  Schol.:  6  Πίνδαρος  βοη- 
Χάχην  xbv  διθύραμβον  προααγορεύει.  ήχοι  δια  χ6  βοϋν  f^yat  χώ  νιτίήαανχι 
ΕπαθΙον  Ιερός  γαρ  χοϋ  άιονύΰου'  η  δια  χ6  έΐαύνεαθαι  aixbv  οια  βοής  χαΐ 
λέγεαθαι,  6  Πίνδαρος  δΐ  iv  χοΐς  'Τπορχήμααιν  iv  Νάξω  ψηαϊν  εvρε^iivaι 
πρώχον  διθύραμβον,  έν  δh  χω  πρώχω  χών  ^ιθ^ράμβων  iv  β^βαι^,  ένχανθα  δε  iv 
Κορίνθω  —  20.  μέχρα  intellego  frena,  uiium  genus  armoram  equinorum ;  frena 
autem  equis  moderari  optime  poeta  ipse  infra  v.  C4  88.  exposuit.  Qui  Didjmum 
(v.  schol.)  secuti  Pheidonem  Corinthium  inyentorem  seu  metrorum  et  ponderum 
seu  rotae  figulinae  poetae  menti  obversatum  688β  putant,  non  explicant  quo 
pacto  inter  equina  arma  ista  pertmere  dicantur  —  21.  βααιλέα  δίδυμον 
schol.:  οΙωνών  βααιλέα  χόν  άετόν  φηαι,  λέγει  δh  χό  %αχά  χονς  ναονς  χών  θεών 
άέχωμα  (Giebelxeld).  δίδυμα  {δίδυμος  cod.,  corr.  Lehrs)  δέ  φτιαιν,  Ζχι  διπλά  τα 
άεχώμαχα,  8πιαθεν  %αΙ  ίμπροαθεν.  Originem  autem  huius  signi^cationie  vo- 
cabuli  άεχώμαχος  Pindarum  non  ex  8imilitudi]ie  quadam  fasti^ii  aedis  cum 
aquila  alas  extendente  repetU88e  patet,  8ed  ex  eo,  quod  aquilam  ipsam  in 
summo  fastigio  aedis  primum  posuerunt  {έπέθητιε)  et  poetea  aquilae  nomen 
etiam  ad  tympanum  et  figuras  in  eo  positas  traxerunt  —  έπέθη%ε'  rectius  in 
duas  partes  diyides  έπ'  εθητιε^  quandoquidem  θή%ε  ad  utramque  partem  enun- 
ciati,  έπϊ  solam  ad  posteriorem  pertinet  —  22.  Moiaa'  clari  inter  poetas  Co- 
rinthios  erant  Eumelue  epicus,  Arion  dithjrambicus ,  Aeson  lyncus.  Schol.: 
xovxo  dta  χόν  Εϋμολπον  (Εύμηλον  em.  WiJamowitz^  δνχα  Κορίνθιον  %αϊ  γρά- 
Tpavta  νόαχον  χών  ^Ελλιί^νων.  άλλως'  χοϋτό  φηαιν  αντί  του  μουαιχοί  είαιν,  παρό- 
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iv  S*  '^gris  avd'et  νέων 
όυλιαι^αίχμαιόιν  ανδρών. 

vitar    ενρύ  ^ανάόόων  Στρ.  β\ 

25    ^Ολνμ,πίας^  -  άφ^όνψοζ  ετίΒόόιν  36 

γένοιο  χρόνον  cbcavra^  Ζεν  χάτερ^ 

Tcal  τόνδε  λαον  άβλαβη  νέμων     γ  y  ( ^  ι 

ΐΕίενοφώντος  εν-  ϋ^νε  δαίμονος  ονρον^ 

δ^αι  δέ  foL  ότεφάνων  ίγχώμιον  rw- 

μόν.,  τον  άγει  πεδίων -έχ  Tltoag^  40 

30    πενταέ^λω  αμα  βταδίον  νικών  δρόμον  άντεβόληόεν 

τών  άν^ρ  -  ϋ•νατος  οΰηω  τις  Λρότερον. 

δυο  δ'  αντον  ερεφαν  ^Αντ.  β\    45 

πλόκοι  όελί-  νων  έν  ^Ι6%'μιάδε66ιν 
φανέντα'  Νέμεά  r'  ούκ  άν^ΐί,οεΐ. 
35    ηατρος  δ%  Θε66αλοι    ίχ*  ^Αλφεον 

ρεέ%'ροί6ιν  αίγ- λα  ποδών  άνάχειται^  ,  , 

Πν%ΌΖ  r'  έχει  όταδίον  τιμαν  διαύλου  τ  50 

άελίω  άμφ*  ία/ί•  μη-  vog  τε  foi 
τωντον  κροΡίί^αις  έν  ^Αϋ'άναιόι  τρία  ^έργα  ποδαρκτ^ς 
άμέρα  -  ϋ'ήχε  κάλλιότ^  άμφΐ  χόμαις'  55 

28.  αίχμ&αιν  D*  —  26.  μένοω  Β  —  29,  δέ  ΒΌ:  τέ  C  ei  schol.  —  mca.  C 

—  31.  nQOXBQog  C  —  37.  x'  ϊχΒί  Β  Ό:  δ*  ^χει  C  et  schol.  —  38.  noduQyihg  Β  — 

aov  Ttal  ηοιηταΐ  διαατιμότατοι  iv  Κορίν^'ω  έγένοντο,  &ν  ην  %αϊ  Αΐΰων^  oh  μέμ- 
νηται  Σιμωνίδης  —  22  sq.  similiter  de  ^parta  Terpander  ap.  Plut.  Lyc.  23  ivi•' 
αίχμά  τε  νέων  &άλλεί  %αϊ  Μοϋαα  λίγεια  %αϊ  di%a  si  άραρνία. 

24—46.  love  praeside  ludorum  Olympicorum  invocato  ad  yictorias  Xeno- 
phontis  eiueque  maiorum  praedicandas  transit.  Όΐυμπίας  cum  ^saai  coniun- 
gunt  scholia;  male  illi,  pendet  enim  ab  άνάαβων^  vel  si  mayie,  ab  νηατε 
άνάααων.  cf.  Aeech.  Ag.  509  άπατος  τε  χώρας  Ζενς  —  25.  αφ^Όνητος  ϊπεαΰΐ 
γένοιο,  ne  mihi  inyideriu  carmina,  largam  eorum  copiam  mihi  faciens.  άφ- 
^όνητος  enim  agendi  Tim  hoc  loco  habere  yidetur,  licet  paesiva  significatio 
crebrior  sit,  v.  0.  xi  7  —  28.  εΙύ9^ννε•  cf.  AP.  vn  io4  xal  aov,  όδίτα,  |  ο^ριον 
V^vvoi  πάντα  Τύχη  βίοτον  —  29.  δέ^αι  cum  dativo  ol  iunctum  est;  v.  P.  xii  r» 

—  στεφάνων  έγτιώμιον  τε^μόν  pompam  et  hymnum  in  honorem  coronarum; 
cf.  0.  vu  Hn  νμνον  τεΰ'μόν  Όΐνμπιονί%αν  —  30.  νιχών,  victor;  idem  enim 
fere  yalet  atque  νι%ήαας'  ν.  Ο.  χ  ig  —  33.  αελίνων  de  corona  ex  apio 
plexa  Istbmicorum  ludorum  v.  Proleg.  lxxxvii  —  35.  θεαααΧο^  Tocalem  ο 
genetiTi  in  oio  contra  Uomeri  consuetudinem  nonnumquam  Pindarus  elisit, 
iit  hoc  loco  et  P.  i  3i>.  N.  ix  05.  I.  i  lo  —  36.  alyXa  ποδών  ut  saepe  φάος 
(Ν.  m  84.  0.  IV  9.  cf.  0.  I  97)  de  decore  victoriae  dicitur  —  38.  ταίύτου 
pro  τον  αύτοϋ,  cf.  Ο.  ι  46.  Verum  quomodo  Atheniensium  Panathenaicorum 
et  Delphicorum  P^thiorum  praemia   eodem   mense   reportasse  Theesalus  dici 

Soiuent,  difficilius  ad  ezplicandum  est,  siquidem  Panathenaica  mense  Attico 
[ecatombaeone  exeunte  agebautur,  Pythia  mense  Delphico  Bucatio,  quem 
cum  mense  Attico  Metageitnione  componunt  (v.  Prol.  lxxxtu  ss).  Neque  cum 
Bo.eckhio  ad  alia  sacra  Atheniensia,  Delphinia  Munjchia  Diasia,  confugere  licet; 


OLYMPIA  ΧΠΙ.  101 

40    Έλλώτια  δ'  επτάχίς.     ίν  Έη.  β\ 

d'  άμφιάλοιόι  Ποτειδάνος  .tε^'μot6ιv 
Πτοίοδώρω  6νν  πατρί  μ,αχρότεραί 

Τερψία  θ'  εφοντ'  ^Εριτί-  μω  τ    αοιδοί,  60 

ο66α  τ    έν  ^ελφοΐόιν  άοιότενόατε  - 
Κ) :„rxv>a        ήδε  χόρτοές'έν  λέοντος^  δηρίομ,αι  πολέόιν 
4δ    ηερί  πλή-%'ει  καλών ^  ώς  μ,άν  όαφίς 

ονχ  αν  είδείιην  λέγειν  ,  .  t  6δ 

ηοντιαν  φαφων  ^ριυ'μ,όν. 

έπεται  δ^  J^εκά0τω  Στρ,  γ\ 

μέτρον  νοη-  6αι  δϊ  καιρός  αριότος. 


40.  ηοτειδ.  lemma  Β,  in  Β  τει  paene  evanuit,  ποτιδ.  2),  ποαειδ.  C;  cf. 
ν.  5  —  42  TsQ^ia  9•'  ^rfjovr'  Έριτίμ^  τ*  ex  schol.  Schmid :  τέρψιες  d•' 
{TSQiffiai^'  Β*,  d"*  non  interpretantur  schol.)  ?ifjovT*  έρίτψοι  τ'  BGDE  — 
^anovt'  coni.  Bothe  —  44.  noXiat  {-aiv  C)  Β  C,  πολέεασί  D,  noUaiv  susp. 
Bergk  —  46.  'ψάφον  D^  —  47.  9l•  /βκ.  susp.  Mommsen:  δ'  έκ.  C  et  schol.,  d*  iv 
έκ.  ΒΌ  — 

nam  neque  haec  sacra  cum  ludis  gymniciB  coniuncta  fuisse  constat,  neque  ea 
eodem  quo  Pythia  Delphica  mense  agebantur.  Qua  de  causa  nihil  relinquitur 
nisi  ut  aut  gymnicos  ludos  Panathenaeorum  post  sacra,  primis  diebus  mensis 
Metageitnionis  acta  esse  aut  Pindarum  poetam  verbis  μηνός  x<oi)xov  orbem  tri- 
ginta  dierum  significare  voluisse  ducamus;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  ii  ss.  AI- 
terum  autem  eo  facilias  statui  potest,  quod  Graeci,  cuin  ciyiles  menees  singu- 
larum  civitatium  saepe  multam  inter  se  diacreparent  (y.  Unger,  Zeitrechn.'  734), 
magis  natoralia  spatia  quam  ciyilia  mensiumque  nomina  respiciebant  — 
τρία  igya'  i.  Θ.  στεφάνους  τριών  ^ργων  quaenam  illa  tria  opera  fuerint, 
exponunt  scholia:  τρία  dh  ίργα  είπε  SiccvXov  τίαϊ  όπλίτί%6ν  δρόμον  %αϊ 
ατάδίον.  tres  yictorias  a  singulis  eiinul  partas  commemorant  Phlegon  fr.  12, 
Philostr.  gymn  p.  «78,  β  Kays.,  Paus.  vi  I8,  8  —  ποδαριιης  dicitur  diee,  quo 
de  pedum  pemiciiaie  certatur  (ταχντάς  ποδών  έρίξεται  Ο.  ι  95),  ad  exemplum 
Homerici  δονλιον  ίΐμαρ  —  40.  *Ελύ>τια,  sc.  ^7^^^  άμφϊ  -κόμαις^  schol.:  εορτή 
της  Ά^Ύΐν&ς  ίν  Κοριν^ω^  ίν  ^  καΐ  ό  άγων  τελείται  ό  τιαίονμενος  Ιαμπαδοδρομι- 
%ός,  ίν  φ  hρεχov  νεανίαι  λαμπάδας  %ρατοϋντες  —  ίν  δ'  άμφιάίοιοι  Ποτειδάνος 
τε&μοΐσΐ'  Isthmiia  ludis,  qui  cum  certa  die  et  lege  ac^ntur,  τε^μοϊ  dicuiitur, 
ut  Olympici  N.  χ  ss  —  41.  Πτοιοδώρω'  schol.:  Τερφιον  αδελφός  Πτοιόδωρος. 
•καϊ  Τερ^ψίον  μεν  παίδες  ΈρΙτψος  καΐ  Ναμερτίδας^  Πτοιοδώρου  δh  Θεαααλός^  ου 
Ξενοφών  τινϊς  δl•  τοϋ  Ναμερτίδα  Έρίτιμόν  φασιν,  Έριτίμου  δε  Α^)τ6λν%ον  — 
42.  έπονται'  ad  tempus  ηοη  Tincendi  sed  cancndi  referendum  est:  si  vero 
iBthmicas  Ptoeodori,  Theesali  patris,  et  fratris  eius  patrueliumque  Tictorias 
canere  velim,  etiam  longiora  carmina  sequentar  —  43.  oaca'  exclamandi  vis 
subtilitati  huius  loci  minus  apta  est  quam  relativa:  quaecunque  yos,  Ptoeodore 
Terpeia  Eritime,  Delphis  et  Nemeae  praeetitistis,  tam  multa  sunt,  ut,  cum 
mihi  numeranda  sint,  de  multitudine  decorum  certem  neque  certum  eorum 
numemiii  mag^e  quam  harenarum  matis  ponere  poesim.  Datiyus  πολέαν 
ambigo  utrum  neutnus  generis  eit  (πολίαιν  δααα  άριατεύσατε)  an  masculini 
{πολέαιν  ά9'ληταΙς),  quo  quibuscum  poeta  certet  eignificetur  —  44.  χόρτοις  ίν 
λέοντος•  in  paecnis  Nemeaei  leonia;  cf.  N.  vi  47  —  .46.  ποντιάν  γράφων  αριθμόν 

Cf.   Ο.  π  lOH. 

47.  enumerationem  Tictoriarum  Xenophontis  eiusque  familiae  abrumpit,  ne 
modum,  qui  cuiusque  rei  eit,  transgrediatur  et  ut  ad  publica  decora  Corinthi 
transeat  —  48.  respicit  Hesiod.  opp  usm  μέτρα  φυλάααεα^αΐ'  καιρό;  δ*  ίπϊ  π&οιν 
άριατος  —  νοήΰαΐ'   intellexiese ,  quando  modus  completus  sit;  cf.  Ρ.  ix  7Π  — 
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ίγω  δϊ  ^idiog  iv  χοίνω  όταλείς^ 
60    μήτίν  τε  γαρνων  ηαλαιγόνων  70 

πόλεμόν  τ    iv  ή-  ρωίαι,ς  άρεταΐόιν 
ον  ψενόομ^  άμ,φΐ  Koolv^ov^  Σέ6νφον  μίν 

Λνχνότατον  παλάμαις  -  ώς  ϋ'εόν^ 
χαΐ  τάν  πατρός  αντία  Μήδειαν  ^εμέναν  γάμον  αύτα^  75 

ναι  όφ^^νει,ραν  ^Αργοϊ  χαΐ  τίροίΐ^όίς. 

55    τα  δ\  χαί  ηοτ    εν  άλχα  ^Αντ,  γ'. 

προ  ^αρδάνον  -  τειχέων  έδόχηόαν 

£Λ*  αμφότερα  |[ΐα;|ται/  τάμνειν  τέλος  ^  80 

τοί  μίν  γενεί  φίλω  6νν  ^Ατρέος 

^Ελέναν  χομί-ζοντες^  οΐ  tf'  άπο  πάμηαν 
60    είργοντες'  έχ  Avxiag  δΐ  Γλαϋχον  έλ^όν- 

τα  τ^δμέον  Δαναοί.  -  τοΐ6ι  μϊν  85 


51.  ήρώαις  Β^Ώ  —  62.  tpBvSoyMi  C*  —  %ο^ίν^θΌ  ΝΟ:  %ορΙν9'ω  Β^  ηορίν^ω 
CD  (ω  in  ras.  D),  genetiyo  in  simili  re  usus  est  poeta  0.  i  3c  et  N.  χ  4  — 
ως  ^sbv]   νμνέων   vel   αΐνύων   coni.  Bossler  —  53.   άντίαν  Β***  —  64.   ttQoan. 

49.  ΐ^ιος  iv  τίοινω  σταΐείς'  ego  tamquam  unus  ex  populo  constitutus , 
qui  causam  populi,  non  meam  priTatam  agam,  ut  recte  echoliasta  inter- 
pretatus  est:  έγώ  δη  ovv  ούχ  ώς  αλλότριος  τις  άλλ'  ώς  ϊδιος  %αϊ  KOtvog  iv 
vutv.  Alia  est  τίβ  vocabuli  ϋδια  Ν.  vi  88  —  52.  'ψενσομαΐ'  non  mentitus 
esse  deprehendar,  si  prudentiam  et  virtutem  belliuam  priscorum  Corinthio- 
rum  praedicavero  —  52  sq.  stractura  oratiojlis  expeaitior  fieret  recepta 
Bossleri  coniectura  νμνέων;  sed  nihil  mutandum;  nam  tradita  scnptura 
bonum  explicatum  admittit,  modo  Σίϋνφον  et  Μήδειαν  yocabuli  μήτιν  ap- 
positionem  esse  duxeris.  Bene  auiem  ut  prudentiam  (μήτιν)  yeteraiii  Corin- 
thiorum  duobus  exemplis  mythicis  Sisjphi  et  Medeae  illnstrat  (akv  v.  52), 
ita  bellicam  quoque  virtutem  (τά  dh  v.  55)  duobus  castris  belli  Troiani  — 
62.  Σίσναον  μίν  ηυ%ν6τατον  παλάμαις  ώς  dsov  Yeterie  regis  Corinthiorum 
nomen  Σιανφον  ex  Dorica  dialecto  intcrpretari  poeta  videtur,  ut  idem  significet 
atque  Θεόσοφος,  αοφός  ώς  αιός.  Ceterum  in  carmine  encomio  ciyis  Connthii 
prudentiam  Sisjphi  laudat,  tacens  dc  fraudulosa  eius  astutia,  quam  Homerus 
epitheto  κερδίατου  ανδρών  U.  yi  i5S  Hignificayerat  et  cuius  poenas  apud  inferos 
luere  ferebatur  (Od.  xi  593.  0.  i  62).  JDe  Sisyphi  origine  et  progenie  y.  Proleg. 
cxvn  —  53.  Medeam  Corinthiam  Pindarus  fecit,  yeterem  poetam  Eumelum 
Becutus,  qui  Aetam,  patrem  Medeae,  Corintho  Colchidem  migrasse  narrayerat; 
y.  scholiaf  quae  £umeli  yersus  afferunt  et  praeterea  addunt :  Μήδειας  μέμνηται^ 
οτι  iv  Κορίν^ω  ιιατφαει  καλ  ϊηαυϋε  Κορινθίους  λιαοϋ  %'νααΰα  ^ημητρι  χαϊ  ννμφαις 
Λημνίαις.  έπεί  δh  αντής  ό  Ζενς  ηράα^Ύΐ,  ^^  ΙηεΙΟ'ετο  δϊ  η  Μήδεια^  τον  τί}ς  Ηρας 
ί-κπλίνοναα  χόλον.  διό  χαΙ  ή  'Ήρα  ίτπέαχετο  αύτ^  άθ'ανάτονς  ποιήααι  τονς  παϊδας^ 
άποθανόντας  δΐ  τούτους  τιμώσι  Κορίνθιοι  καλούντες  μι^οβαρβάρονς.  Confer  Weck- 
lein  in  Proleg.  Eur.  Med.  —  53.  αντά,  quod  yulpo  αΐτά  dicunt;  Pindarus  enim,  cum 
eimiliter  atque  Homenis  articuli  usum  angustissimis  finibus  circumscripsisset,  for- 
miR  pronominis  αυτός  non  usus  ut;  cf.  P.  ly  sih  —  66  bb.  contranam  sententiam 
talit  Simonides,  qui  Connthios  yellicans  dixit  fr.  50  Κορινθίοΐύΐν  oi)  μανίειν 
"Ιλιον  —  57.  τάμνειν  τύλος'  cf.  Eur.  Heracl.  758  ηίνδννον  πολιώ  τεμνειν  αιδάρω  — 
58.  τοϊ  μ\  ν  iutellcguntur  Corinthii,  qui  duce  Euchenore  (Π.  xm  66s)  pro  Atridis 
pugnabant  — 
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έξενχετ^  εν  &6τεϊ  Πειράνας  όφετ^ρον  ηατρος  άρχάν 
καΐ  βα^νν-χλαρον  εμμεν  Ttal  μέγαρον 

8g  τας  όφιώδεος  vt-  .  'JSjt.  γ\ 

6ν  ποτέ  Γoργόvog  ^  τίόλλ*  άμφΐ  χροννοίς  90 

Πάγαόον  ζεϋ^αι  ηο%•έων  επα^εν^    ι    ikJLi 
65    %ρίν  γέ  Sov  χρνόάμΐίνχα  κοΰ-  ρα  xccuvbv 
TlaXXag  ί^νεγχ^'  έξ  ονείρου  d'  αχηιχα 

fjv  νηαρ'  φώναόε  δ''  Εϋδείξ^  ΑΙολίδα  βαόίλεϋ;  95 

αγε  φίλ-τρον  τόδ^  ϊπΛειον  δεχεν^ 
χαΐ  ^άαμαίω  νιν  δ^ων 

τανρον  αργαντα^πατρί  οείξον, 

70    χυάναιγι^  ίν  ορφνα  Στρ.  δ\    100 

^jwaoovii  foi  -  ηαρ%'ένοξ  τό6α  Ηιηεϊν 
ίδοξεν  ανά  ί'  ήταλτ'  6ρ^'ώ  ποδί^ 
παρχείμενον  δϊ  όνλλαβων  τερα^^ 


65.  nqiv  τέ  C  —  68.  αν  9'  &γΒ  coni.  Hermaim,  &γε  δΐ  Mommsen  —  δέχευ 
Β  Ό  —  69  άργ&ντα  BCD:  άργόν  Byz.y  άργ&ν  Hermaim  collato  Aesch.  Ag.  iie, 
utrumque  pessimis  numeris  —  71.  tocaa  BC  —  78.   παραχ.  D^^  — 

61.  ίζεύχΒτ\  respicit  Hom.  II.  vi  144  88.,  ubi  Glaucus  Lycius  coram  Danais 
originem  Corinthiam  iactat  —  Πειράνας'  fontie  nobilissimi  prope  Corinthum, 
cui  etiam  aitifices  in  fabula  de  Bellerophonta  (v.  cs)  Pegasum  domante  locum 
dabant;  v.  Baumeister,  Denkm.  d.  claes.  Alt.  n.  8i7,  Roscher  Lex.  myth.  i  768 

—  αφετέρου'  de  pronomine  ad  Bingularem  (Glaacum)  a  Pindaro  relato  v.  0.  ix  78 

—  πατρός'  intellegitur  Bellerophonta,  qui  tamen  non  Glauci  sed  patris  Glauci 
sive   Hippolochi  pater  faisse  fertar,  unde    schol.  πατρός'  &νχϊ   το^   προγόνου 

—  63.  vihv  Γοργόνος'  fabulam  de  Pegaso  progenito  ex  Gorgone  a  Perseo 
interfecta  (y.  F.  xn  ii)  iam  Hesiodus  theog.  280  narraverat  et  artifices  ar- 
tis  monumentis ,  ut  metopa  nobilissima  templi  Agrigentini,  illustraverant  — 
65  88.  Bellerophonta,  cum  {rustra  Pegasum  domare  et  cumii  iangere  tentaseet 
{πολλά  ίπαΟ-εν  ζεν^αι  πόλεων)  ^  in  templo  Minervae,  auctore  Polyide  vate,  in- 
cubuit,  ut  in  8omiiii8  a  dea  viam  domandi  equi  di8ceret.  Similia  Plut.  Pericl.  is,  5 
de  Minerva  narrat  Pericli  dormienti  rem  quam  cupiebat  08tendente  —  67.  iiy 
υπαρ•  Pindarus  Homerum  Od.  r  547  ούχ  δναρ,  άλλ'  νπαρ  έα9•λόν  iinitatu8  Mi- 
nervam  re  yera  ad8titi88e  vel  adstare  yi8am  6886  finxit  —  67.  Αίολίδα  ^ααιλε^^ 
ut  Si8iphu8,  avu8  B6l]erophonta6,  apud  Homerum  II.  vi  iM  Σίαυφος  Αίολίδης 
dicitur;  de  origine  eiu8  A6olica  v.  Prol.  cxvn  —  69.  ^αααίω'  cognom6n  a 
domitis  equis  N6ptuno  inditum;  construe  δειξον  νιν  (i.  6.  φίλτρον  τόδε)  ^αμαίω 
πατρί,  &ύων  (αΰτω)  τανρον  άργάεντα:  Domitori  patri  taurum  immolan8  freniim 
monstra,  ut  victima  accepta  bonum  6yentum  d6t  —  πατρί'  Glaucum  8ubditiim, 
Neptunum  verum  patrem  Bellerophoiita6  fui88e  schol.  a.  h.  1.,  Hyginu8  fab.  157, 
schol.  n.  Yi  165  traaunt,  quod  ne8cio  an  ex  hoc  loco  ip80  fictum  8it,  idque  eine 
idonea  cauea;  Neptunum  eniin,  8icut  Ioy6m,  patr6m  nuncupare  po6ti8  licuit,  ut 
V6rg.  A6n.  y  u:  quidve  pater  Neptune  paras?  —  άργάεντα'  yet6nbu8  grammati- 
018  offensioni  fuit,  quod  nigris  tauris  Neptuno  operari  Bolebant  (cf.  Od.  in  β), 
unde  άργάεντα  non  album«  86d  magnitudine  6xcellent6m  yel  pmga6dm6  nitidum 
interpretabantur;  at  Pindaro  P.  ly  205  Neptunus  etiam  ratili  gregi8  taurorum 
dominue  6st  —  70.  "κυαναιγίς'  8chol.:  άντϊ  τοϋ  μέλαιναν  χαΐ  φοβεράν  αΙγίδα 
έχουσα  — 
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έΐίίχώρίον  -  μάντιν  &6μενος  είρεν^ 
75    δεΐΐ^εν  τε  Κοιρανιδα  Λάόαν  τελεντάν  1 05 

Λράγματος^  ως  r'  ανά  βω-μω  ϋ•εας 
κοίτάξατο  ννχτ^  aico  κείνου  χρήόίος^  &g  τέ  /ot  αυτά 
Ζην6ς  ίγ-  χεικεραννον  παΙς  Ιηορεν  ι  ίο 


δαμαόίφρονα  χρνόόν.  ^Ανχ.  δ\ 

εννηνίω  -  d'  α  τάχιότα  ηι%'έ6%'αι 
80    κελιίιβατό  vlv,  όταν  d'  ενρνβ^ενεΐ 

κάΙ^ταίΛοδ^  άϋέρν^  Γαιαόχω^ 

^έμεν  ΊπΛεία-βωμον  εύ^ς  ^Α^άνα,  115 

τελεί  δϊ  %'εων  δύναμης  καΐ  ταν  τιαρ*  ορκον 
καΐ  παρά  ^ελπίδα  τσϋ-φαν  κτίόιν, 

^τοι  καΐ  6  καο^ερος  όρμαίνων  ελε  Βελλεροφόντάς^  120 

85    φάρμακον  -  Λραν  τείνων  άμφΐ  γέννν^ 

ΐχηον  ητερόεντ'  άναβάς  Έλ.  δ\ 

ί'  ενϋνς  ένόηλια  χαλκω^εΐζ  επαιζεν. 
6νν  δ\  κείνω  και  λοτ'  ^Αμαξονίδων 

αί^ε'ρος  ψύχρας  άπο  κόλ-  ηων  έρημων  125 

τοί^όταν  βάλλων  γννανκεϊον  ότρατόν^ 


76.  άηό  τίδίνου  Boeckh:  άη'  ineivov  codd.  —  79.  δ'  α  Ε:  δαϊ  CD\  dh  {dt) 
ΒΌ*  —  ni&h^oLi  Ό:  nel^sa&ai  BC  —  81.  avsgvrj  Boeckh  scholia  secutus  (cf. 
P.  II  2K.  ΠΙ  24.  I.  VIII  28):  avagvij  BCD,  avsgvfj  Mosch.  —  γαιαόχω  BCD: 
γΒαόχω  Byz.  —  82.  ίύ«^5  BCBEx  έγγνς  I^OF  —  83.  tflst  BGDi  πληροί 
Tricf,  τέύεί  Hermann  —  8l•  om.  D  et  Boeckh  —  παρ'  έλη,  Bijz.:  ταν  παρ' 
έλπ.  JBCD  —  86.  xbIvov  Β*  —  86.  χαλ'ΚΒννής  coni.  Hecker  —  ίπαιξΒ  C  — 
88.  έρημων  coni.  Hermann:  έρημου  codd.  et  echol.  —  89.  βάΙΙων:  palXsv 
Boeckh  — 

76.  άπό  ntivov  χρηαιος,  illius,  sc.  Polyidis,  monitu.  Poeia  arte  narrandi 
Homerica  usus  postquam  medias  in  res  nos  deduxit,  iam  quae  anioa  facta 
sint,  postliminio  narrat  —  74.  έπιχώριον  navxiv  .  .  .  Κοιρανίδαν  Πολνειδον, 
qui  a  Melampode  vate  Peloponnesio  genus  duxit;  cf.  Prol.  cxvui  —  81.  κραταί- 
πόδα'  firmis  pedibus  instructum  equum;  quod  scholiasta  tradit  ονχω  ^Βλφοϊ 
Ιδίως  έχάλονν,  ηοη  Delphicam  dialectam  yulgarem,  sed  usum  Delphicorum 
oraculorum  epectare  videtiir  —  82.  ^Ιππ^ία  Ά&άνα'  'Αβάνας  χαλινίτιδος  temp- 
lum  Corinthi  fuisse  tradit  Paus.  ii  4,  5;  nescio  tamen  an  ex  hoc  nomine 
deae  fabula  ipsa  originem  duxerit  —  83.  ηονφαν  nriaiv  ταν  παρ'  Ζρχον 
•καϊ  παρά  έλπιδα  %xCaiv  xhXfl  -κουφαν  nimirain  praedicativi  nominis  vim  το- 
cabulum  ηονφαν  habet;  de  sententia  cf.  P.  π  49  ss.  —  84.  ile  iungo  cum  ΐππον, 
ηοη  cum  φάρματιον  —  86.  ^ι^^πΖια  χαλ%ω9•ίΙς  ίπαιξεν  iam  armis  indutue  motus 
όρχήαεως  ένοπλίοι^  lusit.  Multifariam  locum  enarravit  scholiasta:  ήτοι  έπειράτο, 
έγνμνάζετο  ε-ύτιόΧως  ωαπερ  ηαιδι&ζ  τρόπον  η  έπετέρπετο'  η  ένόπλιον  ορχηαιν 
έποιεΐτο'  η  aifv  τοΙς  οπλοΐζ  ευχερώς  έμάχετο  —  87.  SolymoSf  Chimaeram,  Ama- 
zones  deinceps  a  Bellerophonta  fusoe  esse  narravit  Homerus  vi  i79  bs.,  unde 
Άμαξονίδων  ατρατόν  ηοη  a  βάλλων,  sed  ab  ϊπεφνεν  pendere  nec  Boeckhiana 
coniectura  βάλλεν  opus  esse  apparet  —  88.  έρι/^^Λαν  bene  reposuit  Hermannus, 
a    yacuis    et    inhabitabilibus    regionibus    fngidi    caeli    exercitum    Amazonum 
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90    καΐ  Χίμαιραν  πϋρ  %νέοι6αν  Tcal  Ι^ολνμους  επεφνεν. 

διαόω-ηάόομαί  foi  μόρον  έγώ'  130 

τσν  ί'  iv  Ονλύμ%ω  ψο^ναί 
Zrjvbg  άρχαΐαι  δέχονται» 

ίμ\  d'  εύϋνν  ακόντων  Στρ.  ε\ 

ίέντα  φόμ-βον  ηαρα  όκοπόν  ον  χρ^^ 
05    τά  πολλά,  βέλεα  χαρτννειν  χεροΐν,  135 

MoLoaLg  γαρ  άγλao^'ρόvoL•g  εχών 

Όλίγαιϋ'ίδαι-  6ίν  τ'  Ιβαν  επίκουρος. 

^Ιό^μοϊ  τά  τ    ίν  Νεμέα  παύρω  ^έπει  ^'- 

6ω  φανέρ*  άϋ'ρ6\  άλα-  d^g  τέ  μοι  140 

ένορκος  έπέόόεται  έξηκοντάκι  di^  άμφοτέρω^εν 
100    άδνγλωό-  όος  βοά  κάρνκος  έόλον. 

τά  tf'  Όλνμπία  αυτών  ^Αντ.  ε\ 

εοικεν  ^-  δη  πάροικε  λελέχϋ'αΐ'  145 


90.  χίίμεραν  C  —  91.  diaaam.  BCD:  διαανωη,  Hermann  metro  aliter  con- 
stituto ;  cf.  I.  I  63  —  95.  κρατ.  Ό  —  96.  μοίϋαις  Mosch. :  μοίϋαιαι  Β  CD  —  εκών 
(ίκων)  Bye.i  εΙ!%ων  ΒΟΌ  —  97.  post  επίκουρος  ante  Berffkium  non  inter- 
pun^ebatur  —  98.  παύρω  ^insi.  θησω  coni.  Bergk.  παύρω  9  insl•  ^σω  Ό  et 
schol.,  ηανρω  δ*  έπιϋΊ^σω  BC  —  99.  ^ξορτιος  scripsi:  ^ξορ%ος  codd.  et  schol., 
ΒΪς  δρηος  coni.  Bergk,  άνϋ•6ρ%ιος  icastai  com.  Hartung,  εύ6ρ%φ  coni.  Bossler 

—  Sii  coni.  Hermann:  d'  BCD  — 

Tenieee  interpretans;  έρήμον  a  librario  archetypi  memore  versus  0.  i  7  huic 
loco  illatum  esse  videtar  —  90.  Σολνμονς  Pindarus  Homerum  secutus  incolas 
agri  non  longe  a  Lycia  distantie  fuisee  arbitrabatur;  postea  populos  Aeiae 
minoris  citra  Taurum  cum  alios,  tum  Milyas  et  Termesseoe  Solymis  se  pro- 
gnatos  iactasse  docet  Gutsclmiid  Kl.  Schr.  iy  kts  s.  —  91.  trietem  casum  Bellero- 
phontae,  qui  ex  Pegaeo  altiora  petente  deciderat  (y.  I.  υπ  44),  poeta  omisit, 
ut  laetitiae  epiniciorum  pamm  accoxnmodatiim;  de  Pegaso  inter  astra  relato 
V.  Arat.  160.  lee  —  92.  δέχονται'  praesenti  utitur  de  rebus  diyinis  numquam 
interiturifl. 

98  88.  a  fabulosis  rebus  ad  res  praesentes  se  reyocat  poeta,  8iinili  meta- 
phora  usus  atque  P.  π  44.  Ν.  vi  si.  vn  si  —  βέλεα  non  diflferunt  ab  iis,  quos  antea 
άχοντας  dixerat,  ut  Eur.  Hipp.  222  idem  telam  δρπακα  et  έηίΐογχον  βέλος  dixit 

—  96.  Ικώ»  •  glossa  εϋαων  in  textam  irrepsit,  profecta  a  grammatici8,  qui  recte 
intellexerunt  Pindarum  aeque  atque  Homerum  nomini  Ικών  participii  yim  tribuissc 

—  97.  Όλιγα^&ίδαίΰΐ'  poetquam  poeta  8upra  yt.  30-46  Xenophontis  et  eiu8  familiae 
yictorias  laudayit,  iam  in  hac  extrema  parte  carminis  longius  eyagatus  omnis 
gentis  Oligaethidarum  decora  comprehendit  —  98.  Ία^μοΐ  τά  τ  iv  Νεμβα  pro 
τά  Ία&μοΐ  τά  τ  iv  Νευ,έο[^  ut  etiam  negationem,  cum  utnusque  membri  esset, 
soli  alteri  membro  adiecit  0.  xi  ι«.  Particula  δ'  ante  ftret  aut  ex  digammo 
non  intellecto  ortum  est,  aut  a  librario  illatum,  qui  Ία&μοΙ  τά  τ  iv  Νεμέα 
cum  antecedente  seiitentia  falso  coniunxit  —  ίζορ-κος,  quod  pro  Ιίξορ%ος  reposiii, 
vocem  praeconis  significat  incorruptam,  quasi  sex  8acramentia  sancitam  et 
iirmatam;  ludit  autem  poeta  nominibus  numeralibus  S£  et  ^ξητίοντάτα  ^  quibus 
Graeci  ad  infinitam  copiam  significandam  utebantar  —  99.  άμφοτέρω9•εν'  ex 
Isthmo  et  ex  Nemea;  haec  autem  ipsa  parva  vox  (πανρον  ^ος)  est,  qua  om- 
nia  decora  lethmica  et  Nemeaea  se  illustraturum  6886  po6ta  professus  68t  — 
102.   εοι%ε  cam  emphasi  positum  Di886niu8   dicit;   mihi  admodum  fng6r6  et 
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τά  r'  έόόάμενα  rrfr'  otv  φαιην  6αφέζ' 
vvv  tf'  ίλτίομαι  μίν^  iv  ΰ•εώ  γε  μάν 
105    τέλος'  εΐ  δΐ  δαί-  μων  γενέθλιος  ερποι^ 
^Ι  τοϋτ    ^Ενναλίω  τ    έχδώόομεν  Λρά6- 

όειν.  τά  d'  vtc'  όφρνι  Παρ-  να6ία^  150 

έν  "Αργεί  θ'  ο66α  χαΐ  iv  Θήβαις^  ο6α  r'  Άρκάόιν  &66ων 
μαρτνρή-  6ει  Ανκαίον  βωμός  αναξ^ 

Πέλλανά  τε  καΐ  Σικνών  ^Εη,  ε.    157 

Ttal  Μέγαρα  ΑΙαχιδαν  τ    εύερτάς  αλόος^ 
110    &  τ'  ΈλενόΙς  χάΐ  λιπαρά  Μαρα^ών^ 

ταί  θ'  νη*  Αίτνας  ύψιλόφον  -  καλλιπλοντοί 
ηόλιες^  α  r'  Εϋβοια'  χαΐ  %α6αν  κατά  160 

^Ελλάδ^  εύρηόείξ  Tf^ftrtt^tSi)  μα66ον*  r\  ώς  δίΐμεν. 
άνα,  κον-φοίόιν  έκνενόαι  -  ηοόίν 
115    Ζεν  τέλει\  αΙδω  dtdot 

καΐ  τνχαν  τερηνών  γλυκεΐαν.  165 


103.  τά  τ*  ΒΌ:  τά  δ'  C  —  105.  ό  γΒνέ^Ι.  BCD,  ό  om.  Ν  —  106.  Jl 
Boeckh:  διϊ  codd.  —  Παρνασσ.  CBv''  —  107.  iv  "Αργεϊ  θ'  Ν:  ^v  'Άργει  δ'  D, 
Η  άρανο  έν  "Αργεί  δ'  Β,  U  αργεί  »'  C, β'/Αργει  δ'  Bergk  —  Ζσα  τ'  codd.: 
οαα  δ'  Hermann  —  Άρ-κάΰΐν  αααων  scripei:  Άρ%άσιν  άνάσσων  BCD,  Άρ%άζ 
άψάααων  Byz.^  Άρ%άς  άνάσαων  Hermann,  Άρϋάδ*  άν*  αίαν  HS,berlin,  Άρηάΰίν 
&&Ιθίς  Kayser,  Άρτιάσι  βασααις  Bergk  —  109.  ηελά.  (7•°  —  113.  διΐμ,εν  scripsi: 
Ιδύμεν  codd.,  άρι^μεΐν  coni.  Haxtang  —  114.  &να  coni.  Pauw:  &χίά  codd.  — 
115.  αΙδώ  δίδοί  Boeckh:  αΙδώ  τε  δίδοι  BCD^  αΙδώ  διδονς  Byz. 

pedestrem  orationem  redolere  videtur;  ceteram  respicit  poeia  vv.  i.  29.  35  — 
103.  τότε'  tum  cum  facta  erunt  —  105.  δαίμ,ων  γεψέ&λιος^  genius  generis,  tlt 
siipra  v.  28  Ξενοφώντος  δαίμονος'  cf.  0.  11  89  —  106.  Jl  τοϋτο  Ένναλιω  τε' 
lovi  et  Marti  quod  futurae  victoriae  spem  committit,  hoc  certamen  armati 
uursus  {άτζλίτοδρόμον)  significare  Tidetur  —  107  ss.  de  his  ludis  minoribus  v. 
Frol.  Lxxxviu  es.  —  107.  δααα  non  exclamantis  esse  Tidetur,  sed  poeta,  cum 
primum  dicturus  esset  τά  δ*  υπ'  όφρνι  Παρνααίο[^  iv  "Αργεί  d"*  δααα  %αϊ  iv 
Θήβαις  {έγ ενετό)  .  .  . ,  μάααονα  (εστίν)  η  ώς  δίΐμεν y  post  longam  protasim  striic- 
turam  verborum  mutavit  —  108.  μαρτνρήσεί.  hoc  verbo  ad  proximos  quoque 
vereus  tracto  supple  oaa  ΠέΙΧανά  τε  μαρτυρήσει  -καϊ  Σί%υών  χτΧ.  —  109.  Αΐα%ί- 
δ&ν  ε^}ερ%ες  άλσος'  ludi  Aeginetici  prope  monumentum  sepulcrale  Aeaci  herois 
agebantur;  cf.  N.  ν  58,  Prol.  lxxxvui  —  113.  μάσσον*  η  ως  δίΐμεν  lonffiora 
Bunt,  quam  quac  pervadere  et  oratione  amplecti  possis:  age  levibus  pedibus 
cx  hoc  quasi  pelago  yictoriarum  enata.  Inter  eos  ludos,  qui  non  dieertim 
nominati  sunt,  inprimis  Athenienses  referendi  esse  yidentur  —  114.  ava  ost 
exhortantis  =  άΧΧ  άγε^  unde  intinitivo  Ιτινεΰσαί  vis  imperandi  tribuenda  C8t; 
cf.  P.  I  67;  nam  quominus  &va  vocatiTum  csse  cum  nomme  Ζεν  coniungendum 
putem,  tria  Tocabula  inter  α  να  et  Ζεν  interiecta  me  prohibent.  PreccB  autem 
cum  ad  Oligaethidas  Corintbiosque  tum  ad  poeiam  ipsum  pertinent,  qui  Tenus- 
tati  (τερπνών)  studeat  et  iam  longum  carmen  finire  gestiat. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΔ'. 

ΑΣϋΠΙΧϋ.   ΟΡΧΟΜΕΝΙϋ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΑΔΙ£Ι 


Strophae. 

_     i.     U  _u  u    i    u    _    Ο    —    u  _u  u    j.    u     —     \j    Α         — 

JL\J    KJ      ^      \J      ^      \J    -\J    \J      ^  V 

\X,    U    -.\J    W      i      u      _      V>    i.V-»    V>      _      U      i      u      _ 

-U    C/      —      V^      _  _      U      —  ~«^    Si^      .      U      — 

6       -.\j  u    _    w    _        _u  v^    ^ 

J.\J    \J    ^\J    \J      Α      U    -\J    \J      J.  — 

—     U      _    VA^    _  — U    U      _      υ      _ 

10  _  Jju  u    —    ο    i    u    _ 

-!'</    V-»      _      U      ju      U    — V>    U      J.      U      _      V-»      J.  — 

Argamentniii. 

•  Asopichus  Cleodami  filius  Orchomenius  stadio  puer  vicit  01.  76  = 
a.  476  a.  Chr.;  nam  varia  lectio  ^Αΰωπίχω  νιχηΰαντι  τήν  6ξ'  6λνμηιάδα 
(01.  77  =  472  a.  Chr.)  omni  probabilitate  caret,  quia  tum  Pindarus 
Syracusis  peregrinabatur.  Victorem  reducem  dum  sodales  ad  aram  Gratia- 
rum,  ubi  coronam  partam  deponeret,  prosequuntur,  hoc  carmen  dulcissi- 
mum  cecinerunt.  Itaque  totam  in  iUastrandis  Gratiis  vei*satur,  quas  una 
cum  cognato  numine  Amoris  ("Ερωτος)  Orchomenios  inprimis  coluisse 
constat.  Atque  primnm  in  stropha  earum  ope  quidquid  gratum  et  iu- 
cundam  apud  homines  deosque  sit  fieri  exponit;  deinde  in  antistropha 
eas  orat,  ut  chorum  puerorum  Asopichmn  victorem  comitantem  propitii 
accipiant  et  patri  Oleodamo  mortuo  laetum  nuntium  victoriae  filii  per- 
ferant.  —  Carmen  in  honorem  Gratiarum  compositum  si  quod  aliud  pro- 
bat  Pindaro  nascenti  arrisisse  Gratias  deas,  quaram  namine  gratissiiiio 
Graeca  natio  ad  venustatem   et  artium  litterarumqne   cultum  nata  est. 

De  metris. 

Carminis  suavissimi,  Lydiis  modis  (v.  1?)  a  choro  leniter  incedente 
(v.  15)  cantati,  metra  sunt  logaoedica.  Plerosque  versus  (l.  2.  3.  9.  10.  ll) 
cum  in  dipodias   dividendos  esse  pateat  et  dipodica  scansio  carmini  in 
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pompa  cantando  unice  conveniat,  omne  cannen  numens  senariis  (noalv 
εξαΰήμοις)  temperari  veri  simile  est  Qna  de  causa  versus  sexti  cum  dua- 
rum  pateat  via  divisionum 

—  N^         \J.      .\J         ^  _  ^         —^         <W»  _  _ 

dipodicam  divisionem  praeferendam  duxi,  et  in  versu  quinto  dubitabam 
an  ex  variis  lectionibus  eas  selegerem,  quae  dipodicain  scansionem  ad- 
mitterent.  Maiores  vero  difficultates  pariunt  tripodiae  catalecticae  ver- 
suum  quarti,  septimi,  octavi,  quonim  versuum  primus  et  tertius  nisi 
inanibus  temponbus  adscitis  aut  longa  finali  in  spatium  sex  temporum 
producta  dipodicam  scaDsionem  non  admittunt,  medium  hoc  modo  per- 
cutiendum  duco: 


JL        \J     _W     \J     I —^     W        -1.        ^        _ 


Minus  illud  curo,  utrum  ex  duobus  primis  versiculis  unam  versum  duce 
Bergkio  faciendum,  an  Pindaro  licentiam  versus  in  compagine  compositi 
nominis  (φιληΰί-μοληε)  finiti  condonandam  et  primam  longam  non  ana- 
crusim  sed  partem  primae  dipodiae  (cf.  Prol.  p.  l)  esse  ducas.  Ceterum 
lectiones  hums  carminis,  cum  in  ultima  pagina  codicis  archetjpi  exara- 
tam  faisset,  iam  antiquitus  adeo  turbatae  erant,  ut  metrici  veteres,  qua 
erant  ingenii  imbecillitate,  carmen  non  in  stropham  et  antistropham,  sed 
in  duas  impares  strophas  dividerent.  Denique  moneo  carminis  insigni 
suavitati  et  Lydiorum  modorum  decori  (cf.  Arist.  polit.  viii  7  p.  1342**  30) 
nec  non  iuvenili  aetati  victoris  puerorum  chorum  (παίδων  χορό  ν)  aptio- 
rem  faisse  quam  virorum  {ανδρών  χορόν). 

Καφκίίων  υδάτων  λαχοΐόαί  Στρ.  α\ 

αΐτε  ναίετε  καλλίπωλον  εδραν^ 
ώ  λιπαράς  άοίδιμοι  βαόίλειαί 

Χάριτεζ  Όρχομενον^  παλαι,γόνων  Μινναν  imoxonot^     5    . 
κλϋτ\  εχεΙ  εΰχομαν 

6νν  γαρ  ΰμ-  μιν  τά  τε  τερπνά  χαΐ 


VARiA  LKCTIO.  ΙιιβΟΓ.  οπι.  Β,  Άΰωπίχω  (Άσωηίω  Ε)  Όρχομενίω  αταδιΗ  παιίΐ 
ΚΙεοδάμον  COE;  praeterea  add.  νιπώντι  τήν  οζ  όλ.  Ό  (=  ζί,  ο5'  ex  of  5?), 
νιχτίΰαντι  την  οζ'  όλνμπίΛδα  Ε  —  Schol.:  ουνος  ivUrias  την  ος'  'Ολυμπιάδα 
αταδίω  —  1.  %αφιαα.  Ώ  —  αΐτΒ  codd. :  ταίτ£  Bergfk,  λαχοΤΰαν  αιτε  Boeckh,  veri- 
similiter  —  τιαΙλίπωΧον  BC*D:  τιαλίίβωίον  C7\  utrumque  schol.  —  3.  Όρχ. 
BCDE:  Έρχ.  ex  recc.  codd.  Boeckh;  cf.  I.  i  sri;  antiquam  formam  Έρχ.  fuieHe, 
recentem  Όρχ.  in  Attica  quarto  saeculo  ante  Chr.  ortam  esse  docet  Joh. 
Schmidt  K.  Z.  N.  F.  xn  S4u  —  4.  ύμμιν  Hermann:  νμίν  BCD,  avv  ύμμιν  γαρ 
coni.  Boeckh,   vide  antistr.  —  τά  τε  τερπνά  coni.  Hermann:  τά  τερπνά  BD^ 

coMMENTARU.  V.  1.  Καφίϋίων  .  .  .  ?δραν'  quae  sedem  in  ripis  Cephissi  flu- 
minis  sortitae  incolite.  Sententiam  igitur  optimam  lectio  λαχοΐααι  praebet,  sed 
metro  et  hiatu  orationis  coniectura  3oeckhii  Ιαχοϊ4ίαν  commendatur  —  καλΖί- 
πωλον  epinico  carmini  minus  fertilitatis  {καΐλίβωλον)  laiis  convenit  quam  rei 
eqiiestris.  Simili  epitheto  ί^ώλον  usi  sunt  Hom.  Κ  bbi.  Π  67«,  Soph.  OC.  «77 
—  3.  Λαλα^νόνων  Miw&v  Minyaa  priscos  incolas  Orchomeni  poeta  dixit,  Ho- 
mericum  (B  5ii)  Όρχoμivbv  Μιννενον  secutus.  Minyarum  autem  populum  olini 
late  per  insulas  et  oram  Graeciae  diiTtisam  fuisse  et  cum  alia  oppida  tum 
Orchomenum  et  lolcum  tenuisse  PindaiOs  eiusque  aequales  credebant  — 
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5     ta  γλνκε^  ανεται  -  πάντα  βροτοις^ 

ει  όοφόζ^  ει  χαλός^  εί  τις  ayXabg  άνήρ,  ίο 

ούδ\  γάρ  ^'εol  άγ-  ναν  Χαρίτων  ατερ 
κ6ΐρ&ί/ίΗΡιίί  χορονς  ^^       ^      ,  , 

οϋτε  δαΐτας'  άλλα  icav-  των  ταμίαι 
ίργων  εν  ούρανω^ 

χ(ΐυ6ότο-  |οι/  ^έμεναν  χαρά  15 

10     Πν^ωον  ^Απόλλωνα  ^ρόνονζ^ 

άέναον  ύέβοντι  ηατροζ  Όλνμχίοω  τιμάν. 

ω  τίότνί    ^Αγλαΐα  ψίληόί-  Στρ.  β\ 

μολτί^  τ    Εύφροόύνα^  ^εών  χρατίότον  *20 

παίδες^  έπαχοοΐτε  ννν^  Θαλία  τε 

έραύίμ,οληε^  ^ιδοΐόα  τόνδε  χώμ,ον  ijt^  ενμενεΐ  τύχα 
15     χοϋφα  βφώντα'  Αν- 

δω  γάρ  ^Α-  όώηνχον  iv  τρόηω  25 


τα  τερηνά  τε  C  —  5.  γίνκέα  γίνεται  codd.,  γλυπέ*  £yfTat  coni.  Kayser,  cui 
coniecturae  glossa  cod.  Ν  τανύεται  a  Schroedero  Philol.  m,  28i  edita  favet  — 
7.  o'i)dh,  coni.  Schneidewin :  ούτε  codd.  —  ol  9•εοϊ  Ό  —  άγν&ν  coni.  Kayeer: 
αεμνάν  codd.,  &εμεράν  ΰ^εοϊ  Bergk.  conf.  antistr.  —  8.  τιοιρανέοντι  codd.:  xot- 
ρανεοιαιν  Boeckh;  vide  antistr.  —  9.  %oqbv  C*  —  10.  Πν^ωον  Ahrens:  πν^ιον 
codd.  —  ΆπόΙλωνος  C^  —  11.  άεναον  Byz.i  άένναον  BCB'—  12.  ώ  om.  BCB, 
add.  Boeckh  —  κρατίστον  ηαΐδες  codd.:  %ρατιατ6ηαι8ες^  quod  ex  antiqua  scrip- 
tura  ΚΡΑΤΙΣΤΟ  ΠΑΙ/ίΕΣ  remansit,  interpretantur  schol.  —  13.  ίπα%οοΙτε 
νυν  coni.  Bergk:  inainooi  νυν  codd.  et  schol ,  έηαΐοιτε  νυν  coni.  Hartung, 
inayLoov  τό  νυν  Hermann  1847  —  14.  έρααί%οΧπε  coni.  Vogt  —  16.  Λυ9ώ  coni. 

5.  τά  τε  τερηνά  %αϊ  τα  γΙυίΛ,έα'  particulis  τε  .  .  .  %αϊ  Pindarus  ηοη  solum 
diversa,  sed  etiam  cognata  nomina  coniun^t;  cf.  0.  vi  19.  92.  P.  ix  22.  N. 
IX  13  —  6.  εΐ  αοφός'  sapiens  (αοφός)  homo  inter  ministros  dulcium  rerum  a 
Pindaro  ponitur,  quod  hoc  nomine  poetas  potissimum ,  Musarum  sacerdotes, 
intellegit  —  aylaog'  splendidus,  deconis;  plus  enim  yalet  quam  καλός  ^  ut 
γλυηέα  plus  quam  τερηνά —  7.  άγνάν  Χαρίτων  epitheton  άγνάν^  quo  Gratiae  a 
Sapphone  fr.  ab  et  Alcaeo  fr.  6S  insigniuntur,  in  arcnetypo  codice  epitheto  αεμνάν 
in  recentiore  Graecitate  frequentiori  cesserat;  egregie  autem  epitheton  άγνάν 
Gratiia  convenit,  quod  et  purae  omni  tempore  a  Graecis  Gratiae  habebantur, 
et  olim  flavae  equae  (sanscr.  haritas)  Solis  cumii  iunctae  nomine  Χαρίτων 
declarabantur  —  8.  τιοιρανέοντί'  διακοαμονσι  schol.,  quae  ootio  latino  verbo 
curandi  illustratur  —  χορονς  ούτε  δαΐτας  pro  ούτε  χορούς  ούτε  δαΐτας•  cf.  Ο.  χι  18 
—  9.  ^^ρυσότοξος•  Homero  Apollo  audit  άργυρότοξος'  cur  Apollinem  arcu,  ηοη 
phormmge  instructum  prope  Gratias  in  Olympo  sedere  poeta  dixerit,  non  liquet, 
nisi  forte  sic  ornatus  Apollo  iuxta  Musas  Delphis  sedebat  —  9  s.  ^ίμεναι  ηαρά 
Γίυ^ωον  ΆηόΙλωνα '  schol. :  ηαρά  τω  Άπόλλωνί  φηαι  τιαϋ'έξεαϋ'αι  τάς  Χάριτας  διά 
την  ηρός  αυτόν  οΐ'αειότητα'  iv  γοϋν  JεXφoΐς  έπϊ  τής  δεξιάς  εΐαΐν  Ιδρυμέναι 
τοϋ  ΆηόΙΧωνος.  Plutarchus  de  mus.  u  signum  Apollinis  Delphici  commemorat, 
quod  in  sinistra  manu  simulacra  trium  Gratiarum  tenebat  —  11.  άέναον  .  .  . 
τιμάν  Pindarus  poeta  et  Delphicus  artifex  profecti  esse  videntur  ab  Hom.  11. 
Α  603  8.  —  12.  Αγλαΐα,  cf.  Hes.  theog.  9or.:  τρεις  δε  oi  {Jtt)  Ευρυνόμη  Χάριτας 
τέ%ε  "ΆαλλιηαρΊιονς^  Ι  Άγλαΐην  τε  %αϊ  Είφροανν-ηυ  Θαλίην  τ  έρατεινήν  —  14.  Ιδοΐαα ' 
participium  cum  aa  tres  Gratias  pertineret,  ad  unam  Thaliam,  quam  ultimam 
dixerat,  poeta  metri  necessitati  parens  rettulit  —  in'  ε^ύμενεΐ  τύχα,  ob  secun- 
dam  fortunam  yictoria  Olympica  comparatam  —   15.  αοϋφα  βίβώντα'  lenem 
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iv  μελέταΐζ  r'  άεί-δων  ίμολον^ 
οννεχ*  ΌλνμΛίόνικος  ά  Μινύεια 
όεν  Ηκατι.     μελαν-  τειχέα  ννν  δόμον 
Φερόεφόνας  ελυθ',  !/^- 

%οΓ,  πατρί  χλντάν  φεροιό^  -  άγγελίαν^  30 

20     Κλεόδαμον  δφρ'  ίδοΐό^ 

vlhv  εϋ-  icyg^  Ζχι  S^oi  νέαν  • 

χόλποιβί  %αρ    ενδ6\ον  Πίόα^ 
ίότεφάνωόε  χνδίμων  άέ%'λων  %τεροΐ6ν  χαίταν,  35 


Pauw:  Ινδίω  codd.  —  'Ααώπίον  Ε  —  16.  ϊν  χβ  μ^Χύταις  coni.  Hermannus;  ν. 
stroph.  —  18.  μ,ίΧανχΒΐχέα  codd. :  μελανοτ.  Boeckh;  vide  stroph.  —  19.  περβεφ. 
C  —  ilvd•'  coni.  Ahrens:  il&l•  BCjO,  i&t  Byz.;  Φεραφόνειον  ΓΟ•'  Άχοΐ  coni. 
Hermann  —  20.  %Ιεοδάμω  Β  —  νέον  Β  —  21.  ΐίάλποισι  Β  CD:  τιόλποις  Ε; 
vide  stroph.  —  ενδόξου  coni.  Boeckh:  εύδόξοιο  BCOy  ε{)δόξοις  coni.  Bergk. 

incessum  pueronim  choro  et  Lydiis  modis  egregie  appositum  esse  monui  in 
ProL  p.  Lix;  cf.  Hom.  11.  xin  i58  χοΰφα  ηοαϊ  προβιβάς  —  16.  iv  μεΐέταίς•  medi- 
tationes  carminis  musicis  modis  (τρώτω)  opponit;  cf.  I.  τ  88.  De  praepositione 
iv  a  Pindaro  dativis  modi  et  instrumenti  praeter  necessitatem  addita  confer 
iv  Πανελλάνων  νόμω  Ι.  u  88,  Λυδίοις  άηύων  iv  α'ΰΐοΐς  Ο.  ν  19.  νπ  12,  iv  χΒρός 
ά%μά  Ο.  U  69,  iv  έρατεινώ  μέΐίτι  Ι.  ν  53  —  17.  ΜνννείΜ'  Orchomenas;  patxia 
victoris,  cura  in  ludis  una  cum  victore  renuntiaretur,  coneors  victoriae  esse 
putabatur  —  18.  ΰεϋ  i%axv'  Gratiae  beneficio;  nam  ei  Asopichum  intellegere 
poeta  Toluisset,  ut  nonnulli  echoliastae  malebant,  non  βεϋ  sed  ευ  dixisset; 
sed  nomen  ixart  diis  magis  accommodatum  est;  cf.  I.  iii  i9.  ν  S9.  N.  vn  15 
—  18  ss.  similiter  Pindarus  vivoe  et  mortaos  commercio  inier  se  utentes  et 
Tictomm  decoribus  cognatos  in  Orco  gaudentes  facit  in  fine  carminum  0.  viii 
et  N.  IV  —  19.  ΆχοΙ'  eadem  proYincia  intemuntii  fungitur  'Αγγελία  Mercurii 
filia  0.  vni  81  —  20.  ol  .  .  .  ίατεφάνωαε'  idem  valet  atque  medium  ί^χεψανω- 
caxo  —  21.  %6htoiai  Πίαας-  in  sinuosa  regione  Pisae  sub  Cronio  monte;  cf.  0.  ix 
87  Νεμέας  κατά  %6ΐπον '  Ρ.  ix  δ  Παλιού  %6λπων  —  22.  πτεροΐϋΐ '  taemis  coronae 
utrimque  dcpendentibus ;  cf.  Ρ.  ix  125. 


ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 

Α'. 

ΙΕΡϋΝΙ    AITNAIUe 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


v-»_-_j.v-'_—  Ι—    U^    _    sJU    y  ι 


—    \j    _    ^    j.  K^j  _  I         —    v->    _     _     —   K^yj  _  \yu  i 

\u\^   _  \-\->   _  I         J.    u    _    _    -i.  uu   _  v-\>  —  1  -      *    v-N-»  -   *-'*-'  -  I  ■     u    _     *^ 


Epodi. 


-  ww    _  v-»»^   _    V  I  .:.     v>     _     _     —   uu  —   VA-/  S^  1 


-»-»__jlU__|j.u_  ^_V 


_       —    VA>     _     «.A^    _       _       —      U      Sr^ 

5  W   u     _     _     -^   v-N>  _  Ic^y  _     —     -i-     U     _ 


—      V-*      _       _      —    V-N>    _    V«^-/    _      _ 


\y<j  u     _     _     -s.    V-*     _     _,|  —     v>-._JLU__|—   Uv^   _  v-\^  ^  j 


^JU    _       _       -.    «^Α**    _,]  V-^^    V^       _       _       JL      V> 


Argninentuin. 

Hac  oda,  qua  nihil  excelsius  Masa  lyrica  procreavit,  Pindarus  Py- 
thiam  victoriam  ab  Hierone  rege  Syracusano  quadrigis  Pyth.  29  reportatam 
illustrat,  cuius  victoriae  in  honorem  celeberrimum  quoque  nummnm  Syra- 
cusanum  cum  quadrigis  victricibus  procusum  esse  ferunt.  Quodsi  hanc  odam, 
cum  quadrigae  una  cum  auriga  et  reliqua  caterva  a  Graecia  Sjracusas 
rediissent,  aliquot  mensibus  post  victoriam  ipsam  hieme  vel  vere  proximo 
cantatam  esse  existimamus  et  Boeckhianas  rationes  secuti  (v.  Proleg. 
Lxxxvi)  Pythiadem  29  in  01.  76,  3  =  474  a.  Chr.  incidere  statuimus, 
omnia  multo  melius  quadrant,  qaam  si  Bergkii  calctdos  secuti  hanc 
odam  ad  01.  77,  3  =  470  a.  C'hr.  reiecerimus.  Primum  enim  quod 
Hiero  in  his  ludis  Aetnaeum  (P.  i  32),  in  victoria  01.  77  Syracusanam 
(0.  I  24)   se   renuntiari  iussit,  hoc  carmen  P.  i  non  longe    ab    origine 
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ita  tantum  diflfenmt,  ut  alii  Kircherum  ipsam  falsarium  esse  opinentur, 
alii,  iique  probabilius,  multo  ante  Kircherum  horainem  musicae  antiquae 
haad  impentam  eam  commentum  esse  putent. 

Χρνόεα  φόρμιγί^^  Απόλλωνος  καΐ  νοπλοκάμων  Στρ.  α  . 

όύνδνχον  Μοΐ6αν  xteavov' 

rag  άχονει  μίν  βάόις^  άγλαΐας  άρχά^ 
πεί%Όνται,  tf'  αουδοί  όάμαόιν^  ί> 

άγηόιχόρων  οπόταν  προοψίων 

άμβολάς  τεύχος  ίλελιζομένα. 
δ      καΐ  τον  αίχματάν  κ^ραννόι/  όβεννύεις 
άενάον  πνρός'  εν- 

δει  tf'  άνά  όκάπτω  ^ώς  αίετός^  ώχεΐ-  ίο 

αν  πτέρυγα  άμφοτέρω-  %'εν  χαλάξαις 

άρχος  οΙωνών^  κελαίν&πιν  d'  έπί  foi  νεφελαν        ^Αντ,  α\ 
άγκνλω  κρατί^  γλεφάρων  15 

άδν  κλαΐότρον^  κατέχενας'  ό  δ\  κνώόόων 


ΥΛΚίΑ  LECTIO.     ΙπβΟΓ.     *ΐέρωνι   Αίχναίω   η  Συρακουαίω    αρματι   Πύ9•ια   CD; 
Ρ.  Ι— II  ΓιΓι  deest  in  Β,  prorsue  deficit  Λ,  ut  qui  sola  carmina  0.  i— xn  contineat 

—  Schol. :   ivUrics  dh  6  Ίέρων  την  ^hv   slniocrijv  Ιχτην  Πυ&ίάδα  ttal  την  ίξής 
%έλητί^  την  oh  είηοατήν  έννάτην  άρματα,  εΙς  ην  ό  νηοτιείμενος  inivtnog  τύτα%ται. 

—  6.  άεννάοϋ  CD  —  αετός  ί)  —  8.  κλάατρον  C  — 

COMMBNTABU.  V.  1 — 12.  obversatur  auimo  poetae  convivium  deoruin  in 
Olympo,  quale  describit  HomeruB  II.  i  60S  88.,  ubi  citharam  inodulante  Apolline 
Musarum  chorus  canit;  cf.  N.  ν  24.  Hes.  8cut.  sos  —  1.  χρυαέα  dicitur  phor- 
minx,  non  quod  auro  ornata  8it,  sed  quod  res  pretiosas  Pinaarus  epitheto  aurea- 
rum  ornare  solet;  cf.  0.  vm  i  —  2.  βάσίς  .  .  .  αοιδοί'  duo  munera  fidium  poeta 
particulis  ^hv  .  .  .  Sh  distinguit,  ut  et  mtranti8  procedentieque  chori  gre88us 
moderetur  et  canenti  choro  accinat;  principium  {άρχάν)  aatem  festiyitatis  inces- 
Bum  {βάϋίν)  dicit,  non  quod  praecipua  pars  8ollemnitatium  sit,  eed  quod  choreutae, 
priuequam  canere  incipiant,  sollemni  gressu  fidicine  praeeunte  ad  euam  statio- 
nem  tendunt.  Nihil  tamen  erat  causae,  cur  ex  his  yerbis  auctor  Kircherianae 
melodiae,  scholiastae  verba  {dia  το  τον  ΆηόΧλωνα  ηρο%ατάρχειν  το4)  χορον  των 
Μουαών)  male  interpretatus,  duos  primo8  versus  a  solo  coryphaeo  cantatoa  esse 
et  inde  a  tertio  versu  demum  chorum  omnem  concinuisBe  concluderet  —  3.  σά- 
μααιν  acutis  grayibusve,  lentis  celenbusve  sonis,  quibus  iidicen  Tocem  cantato- 
rum  temperat  signumque  incipiendi,  intendendi,  remittendi  Tocem  dat  —  4.  άμ- 
βολάς,  principia  cantus,  eecundum  Homericum  ^rot  ό  φορμίζων  άνεβάλλετο 
%αλ6ν  άείδειν  {α  ibh\  ut  genetivue  προοιμίων  ηοη  totum  significet,  cuius  partes 
άναβολαϊ  sint,  sed  άναβολαϊ  rea  esse  eignificentur,  quae  in  prooemiia  insint,  ut 
in  notissimo  ?ρ%ος  οδόντων  —  προοίμια  cum  proprie  praeludia  solie  fidibus 
pulsanda  fuerint  (v.  rhet.  gr.  i  427,  lo  Sp.  αυρίως  προοίμια  ίλεγον  οι  παλαιοί  τα 
τών  ϋΐϋ'αρωδών\  primam  quoque  partem  carminis  a  choro  accinente  lyra  can- 
tandam  significant  —  6.  ante  oculos  poeta  habuit  lovis  statuam  sceptrum,  in 
cuiu8  culmine  aquila  8edebat,  manu  tenentis;  cf.  Soph.  fr.  7uu  6  σχηπτοβάμων 
αίετός  %νων  Jiog.  Fraeclare  autem  poeta  in  imagine  aquilae  ΒοηΪ8  citharae 
consopitae  describenda  longius  immoratur,  ut  contraria  ait  ea  imagini  Typhonis 
terrae  viscera  commoyentis.  Conf.  Horat.  C.  u  is,  34:  carminibus  stupens  demittit 
atras  belua  centiceps  aurfs  —  7.  άρχος  οΙωνών  de  nomine  cum  emphasi  in 
principium   novae  strophae  tracto  v.  P.  xii  17  —  oi  .  .  .  %ρατί  totap^  et  panj 
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νγρον  νώτον  αίωρεΐ^  χεαΐξ 
10      ^ιηαΐόι  καταόχόμενος.     χαΐ  γάρ  βια- 

τάς  "Αρης^  τραχεΐαν  &νεν%'ε  λίΛων 
έγχέων  άκμάν^  Ιαίνει  τοαρδιαν  20 

κώματί^  κήλα  δε  καΐ 

δαιμόνων  %'έλγει  φρε'νας^  άμφι  τε  Αατοί- 

δα  όοφία  βαϋ^κόλ-  πων  τε  Μοΐ6αν. 

ο66α  δϊ  μ"^  ηεφίληκε  Ζευς  άτνζονχαι  βοάν  Έλ.  α\      25 

Πιεριδων  αίοντα^  γαν  τε  καΐ  ηόντον  κατ    άμαιμάκετον^ 
15      οζ  τ^  ίν  αΐνα  Ταρχάρω  κείται^  ^ε&ν  -  Λολέμιοζ^  30 

Tvφωg  εκατοντακάρανος'  τόν  ηοτε 
Κιλίκιον  ^'ρίψεν  Λολνώννμον  αντρον'  ννν  γε  μάν 
ταί  θ'  νηΐρ  Κνμας  αλιερκέες  δχθα^ 

Σικελία  r'  αύτοϋ  Λΐέζει  35 

6τέρνα  λαχνάεντα'  κίων  ί'  ουράνια  όννεχει^ 


10.  -κατααχόμΒνος  C:  ηαταγχόαενος  Ό  —  12.  χώμαη  C:  χώμω  D  —  13.  άτν- 
ζονχαι  C  Ε:  άτνξψαι  2>,  pluralem  tuetur  paraphrasis  —  14.  άίοννες  coni. 
Boehmer  —  15.  iv  Bi)va  Ταρτάρον  coni.  Thiersch  —  18.  aXiSQxhg  C  — 

poetarum  ritu  eodem  casu  declarantur  —  9.  νγρόν  νώτον  .cervicem  aquae 
instar  iindulantem ;  schol. :  γραφιιαωτατα  ΰυνάιατι9•ύμενον  τ^  ωδϋ  χαϊ  ^εΐγόμενον 
τόν  άετόν  νπετύπωαεν  —  10.  τιατααχόμξνος  passiTa  vi,  ut  Hom.  Θ  3β«,  Eur. 
Hipp.  27,  Plat.  Phaedr.  244  e  —  12.  χώμαη  noye  dictum  pro  χώ^ιω,  quod  ipsum 
in  cod.  D  genuinam  lectionem  sunmiOYit  —  xi)Xtt  cum  proprie  sag^ttae  sint 
corpora  percellentes,  translata  quae  in  verbo  denominatiTO  τοϋ  ηηΐίϊν  apparet 
vi  soni  citharae  animos  hominum  demulcentes  dicuntur.  Schol.:  ίΐήλα  %ατά 
avvsciv  τά  -κηλήματα^  '^Ομ-ηρος  dh  τα  τοξιηά  βέλη.  Faleo  G.  Curtius  Etym.  149 
τίήλα  δαιμόνων  iungit;  nam  genetivus  δαιιιόνων  ad  φρένας  pertinet  —  άμφί 
c.  dat.  causam  efQcientem  eignificat,   ut  r.  vm  34  έμά  ηοτανόν  άμφϊ  μαχανά 

—  βα&νΛολπων'  ν.  Ο.  ιιι  s.'i. 

13  88.  animantia  fera  et  lovi  inimica  cantum  aTer8an  dicuntur,  ut  yesper- 
tiliones  lucem;  loci  sententiam  saayiter  reddit  noster  Seume:  too  man  singt, 
da  las8  dich  i-uhi^  nieder,  bose  Metischen  hahen  keine  Lieder  —  13.  de  plarali 
verbi  ciim  plurali  nominis  neuixiu8  ad  exemplar  Homen  iuncto  conf.  O.  11  '.»2. 
X  85  —  15.  iv  alva  Ταρτάρω'  schol.:  %ατά  τό  ίδιον  ί^Ός  -^ηλνχώ^  την  Τάρταρον 
ηροήγαγεν,  ώς  %αϊ  την  Ιΰ^μάν  cf.  schol.  Ρ.  rv  328.  ιχ  5.  Ο.  νιι  122,  την  αΙώνα 
Ρ.  328,  τήν  mova  Ρ.  ι  19.  ιν  267.  ίτ.  88,  τήν  αΐ&ερα  Ο.  ι  δ.  xm  88,  τόν  &δντον  Ρ.  ιχ  5 

—  15  88.  generalem  sententiam  poeta  illustrat  fabula  Typhonis  monstn  subterranei 
motus  terrae  efficientie,  sumpta  illa  de  Homero  Β  7κο  et  Hesiodo  theog.  82i.  Pin- 
darus  ipse  in  prisca  fabula  ad  ignes  Aetnae  montie  montemque  monstro  super- 
iniectum  trans^renda  (hic  et  fr.  92)  praeivit  Ae8chylo  Prom.  S5i  sb.  et  Callimacho 
hy.  IV  141  88.  siinilibus  verbis  eruptionem  Aetnae  describentibus.  Minu8  feliciter 
hiinc  locum  Pindaii  expressit  Ver^lius  Aen.  m  57i  ss.  Confer  sodes  commenia- 
tionem  meam,  Der  Aetna  in  der  ^iechi8chen  Poe8ie,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1888  p.  349  ss. 
et  Partsch,  Geologie  u.  Mythologie  in  Kleinaeien,  Abhdl.  zu  £hren  Hertz  p.  105  88. 

—  17.  KilUiov  . . .  πολυώννμον  spectat  famam  ab  Homero  pervulgatam,  quoniam 
Arimos  HomeHci  Ter8us  II.  π  7H9  slv  Άρίμοις^  S^t  φααϊ  Τνφωέος  ϊμμίναι  εύνάς 
Ciliciae  populum  e88e  credebant  —  18.  ταί  d•'  υπέρ  Κνμας•  fal80  haec  echoliagta 
et  Strabo  ν  p.  379  ad  Pithecasas  et  regiones  inter  Cumas  et  Siciliam  mteriectas 
traxerunt;  recte  Heynias  et  Boeckhiu8  loca  mediterranea  supra  litu8  Cumanum, 
sive  campos  Phlegraeo8  montemque  Ye8UTium  intellexenint;  cf.  ύηερ  αλός  Ν. 
VII  tio  —  19.  χ/ων*   Aetna  mons  a  poeta  grandeB  imagines  amante  columnae 

8* 
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20      νίφόεόό^  Attva^  πάνετεζ 
χιόνος  οξείας  τι^^ήνα. 

rag  ίρευγονται  μ^ν  άπλάτον  TCVQog  άγνόταται  Στρ.  β\      40 

ix  μυχών  παγαί'  ποταμοί 

d'  αμέραιΰιν  μ\ν  προχεοντι  ρόον  καπνού 

αΐ%'ων^'  αλλ'  εν  δρφναιόιν  πέτρας 

φοίνίόόα  κνλινδομενα  φλοξ  ig  βα^'εΐ-  45 

αν  φίρει  πόντου  πλάτία  όύν  πατάγφ, 
25      κείνο  d'  ^Αφαίότοιο  κρουνούς  ερπετον 

δεινότατους  αναπέμ- 
πει' τέρας  μεν  %'ανμά6ιον  προόιδέό^αι^ 
^'avμa  δΐ  καί  παρεόν-  των  άκονόαι^  50 

οϊον  Αίτνας  εν  μελαμφύλλοις  δέδεται  κορυφαις      Άντ.  β\ 

καΐ  πέδω^  ότρωμνά  δε  χαράό- 

όοιό'  άπαν  νωτον  ποτικεκλιμένον  κεντεΐ,  55 

εΐη^  Ζεϋ^  τίν  ε  [η  J^avδάvειv 
30      δ^  τοντ'  έφέπεις  ΰρος^  εύκάρποιο  γαί- 
ας μέτωπον^  του  μίν  έπωνυμίαν 


20.  τιτάνα  C  —  21 — 26.  atfenint  Gellius  χνπ  ίο  et  Macrobius  Sat.  ν  π,  9 
—  24.  %νλινδο^ένας  coni.  Thiersch  probabiliter  —  26.  προαιδέαϋ^αι  C  et  Gellius 
atque  Macrobius  1.  1. :  nv^io^ai  D  —  ηα^^άντων  C,  naff ιόντων  Ό  et  Bchol , 
unde  παρ'  ίδόντων  coni.  post  Coraem  Cobet  N.  L.  144,  προαιδόντων  Hecker  — 
27.  μελαμφύλλου  coni   Herwerden  —  30.  γαίη  D  — 


S 


σττίλ^)  in  tumulis  mortuorum  positae   (v.  Hom.  Λ  sn.  Π  457.  678)  comparatur. 

imili  modo  %iova  τοϋ  oigavov  Atlantem  dizerunt  Aeschjlus  Prom.  340.  et 
Herodotus  iv  i84.  De  monte  corpori  superiecto  confer  Eur.  Herc.  639  τό  δε  γήρας 
άεϊ  βαρντερον  Αίτνας  αγ,οπέλων  ίπϊ  %ρατϊ  τιείται  —  20.  χιόνος  οξείας'  ut  Hoi*atius 
C.  Ι  9,  8  gelu  acutum,  comparatione  ab  acie  ferri  caedente  ad  firigus  membra 
corporis  constringens  traneiata  —  τιϋ-ηνα-  cf.  Eur.  Phoen.  802  χιονοτρόφον  Κιθαι- 
ρώνα y  Hel.  L32S  χιονοθρύμμονας  α%οπιάς  —  21.  άγνόταται'  usum  ignis  et  sul- 
phuris  in  lustrationibus  respicit;  similiter  Solem  tenebras  clara  luce  discutientem 
άγνόν  θεόν  Ο.  vu  βυ  dixit  —  22.  ποταμοί  dicimtur  flumiiia  ignis  ex  fontibus 
(παγαΐς)  infimie  orta  —  23.  noctu  non  magis  quam  interdiu  cum  saxa  ignita 
θ  cratere  montis  eiici  constet,  Pindarus  seu  rerum  ignanis  seu  terroris  ampli- 
ficandi  causa  fumi  fliimina  interdiu,  saxa  noctu  eyomi  fingit  —  24.  avv  πατάγω' 
Bono  Yocie  et  cumulatione  durarum  consonantium  strepitum  rei  eximie  depingit 
—  25.  *Αφαίατοιο  metonymice  pro  πυρός  ad  exemplum  Hom.  Β  42ϋ:  σπλάγχνα 
δ'  αρ'  άμπείραντες  νπείρεχον  Ήφαίατοιο  —  26.  παρεόντων  άαοϋααΐ'  ingeniosae 
coniecturae  Corais  παρ*  Ιδόντων  anovaat  favet  locus  Herod.  u  5  δήλα  γαρ  δη 
TLal  μη  προα'ϋούααντι,  Ιδόντι  δέ  —  27.  μελαμφνλλοις'  aptissime  de  nigro  colore 
pinuum  in  superiore  parte  montis;  cf.  Hor.  C.  iv  4,  Γ)8  nigrae  feraci  frondis  in  Al- 
gido.  Immane  corpus  Typhonis  in  cratere  ab  radice  usque  ad  cacumen  montis 
porrectuin  poeta  egregie  fingit  eiusque  tergum  aspero  latere  montis  stimulatum. 
29.  bene  poeta  cum  ad  preces  fundendae  transit,  spondeo  maiore  {εϊη  l_j  l  j) 
utitur  —  lovein  a  monte  Aetna,  cuius  in  culmine  ut  Olympi  aedere  credobatur, 
Αίτναϊον  dicit  etiam  0.  vi  96.  N.  i  6  — 
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xXsivbg  οίκιότίιρ  έκνδανεν  χόλιν 

γείτονα  y  Ilvd^iadog  ί'  60 

iv  δρόμω  χ&ρυΐ^  άνέειηέ  νιν  άγγέλ- 

λων  ^Ιέρωνος  ύπίρ  -  καλλίνικσν 

αρμα(5ί,     νανόίφοριγνοις  ί'  άνδράόί  πρώτα  χάρις      Έπ,  β\     65 
ig  ηλόον^  αρχομένοις  πομτίαϊον  έλ%'εΐν  ονρον  εοιχότα  γαρ 

35      καΐ  τελεντα  φερτερον  νόότον  τυχείν.  -  ο  δϊ  λόγος 

ravraiff  έπΙ  όνντνχίαίς  δόξαν  φέρει  ^  70 

λοιτιον  1(56ε6%'αι,  ότεφάνοιόί  νιν  ΐητιοις  τε  κλντάν 
καΐ  όνν  ενφώνοις  %^αλιανς  6ννμα6τάν, 
Αύκιε  καΐ  /ίάλοι    άνάόόων 

Φοίβε  ^  Παρναόοϋ  τε  κράναν  Καόταλίαν  φιλέων^  75 

40      έ^^ελήόαις  ταντα  νόω 

τι%'έμεν  ενανδρόν  τε  χώραν. 

εκ  ^'εώv  γαρ  μαχαναί  παόαι  βροτέαις  αρεταΐς^         Στρ,  γ\     80 

καΐ  όοφοί  τίαΐ  χεραΐ  βία- 

ταΐ  περίγλωόόοί  τ'  εφνν.     άνδρα  ί'  ^^ώ  κεινον 

alvfflai  μενοινών  Ιλπομαι 

μίΐ  χαλκοτιάραον  ϋκον^^'  όαύείτ    αγώ- 
νος βαλεΐν  ίί,ω  ηαλάμα  δονέων^  85 


32.  άγγέΧΧων  ως  Ό  —  34.  άρχομένοις  D:  έρχομένοις  C  —  35.  %αϊ  tsXivt& 
C^:  iv  ytal  τΒίΒντά  DC*,  unde  ytav  τΒίεντά  Moscn.  —  φΕρτέρον  C^  et  schol.: 
ψΒρτέρα  C*  D  —  37.  iasa^ai  CD  —  στεφάνοιαί  νιν  ex  scholiis  Heyne :  ατΒφά- 
voioiv  CD  —  38.  ^αΧΒίαις  C  —  39.  παρνααοϋ  (/■:  παρνααώ  C^  Ό;  genetiyum 
interpretatur  paraphrasis  --  40.  εύανδροϋν  coni.  Hermaim  opusc.  vn  ii5  — 
43.  ξλτίομαί  Ό  — 

32.  ΠυΟ'ΐάδος  iv  δρόμω.  cf.  Ο.  ι  97  'Ολυμπιάδων  iv  δρόμοις  —  33.  αρμααι• 
smgularem  a^fuert,  quo  poeta  Ο.  ι  iis.  Ρ.  νι  17.  Ι.  ι  14  usus  est,  hic  quoque  ex- 
spectare  possis;  sed  plurali  etiam  aliis  locis  pro  sin^ulari  poeta  usus  est,  ut  0. 
I  79.  P.  XI  46.  I.  ΙΠ  16;  cf.  0.  V  8.  X  62;  cuiii  emphasi  autem  hoc  yocabulum  in 

{)rincipiuin  alterius  strophae  tractum  est;  cf.  r.  xii  17  —  35.  ψΒρτέρον  simi- 
iter  atque  9Ύΐλντερος^  δεξιτερός,  άγρότερος,  άπονέονερος  (Ο.  π  68),  πρεσβντεραι 
(Ρ.  π  65),  yim  comparationie  fere  omnem  exuit;  certe  non  erat,  cur  fausto  initio 
feliciorem  eventum  sperarent  —  6  δΐ. λόγος•  falso  seholiasta  de  oratiooe  pane- 
g^nca  poetae  interpretatur;  immo  proportione  facta  poeta  yentum  secundum 
Yictoriae  prosperae  et  felicem  finem  itineris  prospentati  futurae  urbis  com- 
parat;  cf.  0.  π  24  —  36.  inl  ουντνχίαις  non  ad  δοξαν  φέρει,  sed  ad  λοιπ6ν 
εοβεβό^αι  trahendum  eet:  post  bos  prosperos  eventus  etiam  futuro  tempore  cla- 
ram  urbem  faturam  esse  —  37.  ατεφανοιαι  ΐπποις  τε,  ^v  δια  δνοΐν  pro  ατεφάνοιαιν 
ΐηπων  —  39.  cf.  Hor.  C.  πι  4,  62  qui  Lyciae  tenet  dumeta  natalemque  silvam 
Delius  et  Fatareiis  Apollo.  Apollinem  invocat,  quod  eius  in  ludis  yictona  parta 
erat  —  40.  ε^ανδρον  ^^ώραν  pariter  atque  ταΰτα  ad  yerbum  τι^εμεν  referenda 
sunt,  uode  vertere  noli  'effice  terram  generosam',  sed  'haec  et  terra  fortium 
incolarum  plena  cordi  tibi  i-mt'  —  42.  ^x  9εων  γαρ-  causam  aperit,  cur  deum 
implorarit  —  περίγλωσαοί'  ad  facidtatem  dicendi  et  rhetoricas  artes  Siculorura 
CoraciB  et  Tisiae  poetam  maxime  spectare  bene  monoit  Boeckhius  —  44.  simi- 
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45      μακρά  δΐ  ^ttpaig  άμεύαεό^^*  avtiovg, 
ει  γάρ  6  Jtag  χρόνος  ΰλ- 

βον  μίν  οντω  καΐ  κτεάνων  δόόιν  εν%'ν- 

νοί^  καμάτων  d'  έηίλα-  όιν  παράόχοι,  90 

^  κεν  άμνάόειεν^  οΐαις  iv  τιολέμοιόι  μάχαις  ^Ανχ,  γ\ 

τλάμονί  ψυχά  παρέμεινα 

ανίχ    εύρίόκοντο  %^ε&ν  ηαλάμαις  τιμάν^ 
οϊαν  οντις  Έλλάνων  δρέηει^  95 

50      πλούτου  ότεφάνωμ^  άγέρωχον,     νυν  γε  μάν 

τάν  Φίλοκτήταο  δικαν  ίφ^πων 

45.  ματιραί  C  —  (ίιρας  CD,  /ρ/'ψαις  Mommsen;  de  syllaba  producta  ante 
ρ  conf.  Ν.  ν  13.  50,  VIII  29,  Ρ.  IX  48  —  a^BvCBC^*  C:  άμΒνααβ^*  bC*  —  εναν- 
τίους C  —  47.  άμμνάοΒίεν  ex  echoliis  Schmid:  αν  μνάααεν  CD  —  oiaiaiv 
πολέμοιο  coni.  Hecker,  οΐαις  avv  ποτ*  haict  ipse  tentavi  Sitzb.  d.  b.  Ak.  1888 
p.  391  —  48.  παλάμαις  Tricl. :  παΧάμαιαι  CD;  ευριαχεν  παλάμαίΟί  9'εών  coni. 
Boeckh  —  50.  Φιλοητήτοιο  C*°  — 

liter  N.  vn  71  artem  yerbis  finem  propositum  assequendi  cum  milite  iaculo  sco- 
pum  feriente  comparat  —  χαλτιοπάραον  &%οντα•  aeneis  genis  armatum  iaculum, 
cuius  cuspis  aenea  aeneis  fibulis  cum  ligneo  scapo  coniuncta  eet  —  ί|ω  αγώνος 
βαλεΐν  scnolia  interpretantur  παρά  a%onbv  μη  ρί'φειν  atque  iaculationie  rco- 
pum  disertim  poeta  commemorat  N.  ix  bb  ά%οντίξων  ατιοπον  &γχιστα,  Ο.  χ  7ΐ 
α%οντι  ϋαοε  αιιοπόν,  Ο.  xiu  94  παρά  αχοπόν  oi)  χρiι  τά  βέλεα  τιαρτννειν  sed 
cum  quae  hoc  loco  sequuntur  yerba  μα%ρά  οίιραις  άμενααα&*  άντίονς  aperte 
indicent  in  iaculando  eum  qui  longissime  telum  mittat,  non  qui  scopum  de- 
finitum  tangat  vincere,  ϊξω  αγώνος  βαλεΐν  non  eum  intellego,  qui  scopum  Don 
attigerit,  sed  qui  cuni  non  quousque  aemuli  iaculatus  sit,  in  censum  non  yeniat. 
Quod  autem  ceteris  Iocib  poeta  de  scopo  iaculandi  loquitur,  ita  interpreior,  ut 
aut  duo  genera  iacidationie  fuisse  aut  poetam  notiones  procul  iaciendi  et  cer- 
tum  imem  feriendi  (Weitwurf  und  Zielwurf)  coDfudisse  arguam.  Nam  quae 
Martinus  Faber,  Zum  Funfkampf  der  Griechen  (Philol.  1891  p.  470  ss.)  excogi- 
tayit  artificia,  ut  eundem  et  longe  iaculari  et  scopum  fenre  posse  tcneret, 
nimis  eunt  arguta  —  45.  άντίονς'  aemuloe;  inde  certamen  poetarum  ab  Hierone 
inRtitutum  praemiumque  optimo  carmini  propositum  esse  colligere  ausus  est 
Leop.  Scbmidt,  Leben  Pindars  S47;  quod  ut  coniciamus  non  opus  eese  ostendit 
sitnilis  locus  N.  iv  37  —  46.  schol.:  είϋ'ε  γάρ,  φηαιν,  6  π&ς  χρόνος  αύτω  την  τε 
εί^δαιμονίαν  χαΐ  τ6ν  πλοντον  έπ*  ε{)9'είας  άγάγοι  (cf.  Ν.  ιι  7)  χαΐ  τών  τιαμάτων 
τών  τής  λι9Όνρίας  ^πίληαιν  άγάγοι,  ώς  έγώ  το^ς  εναντίους  νΐ'ϋήααι  προαδοχώ. 

47 — 57.  labonim  (%αμάτων  y.  4(;)  commemoratione  poeta  adducitur,  ut  duo 
bella,  quibus  Hiero  castrorum  labores  et  pugnanim  curas  fortiier  sustinuerat, 
accuratius  referret,  bellutn  contra  Poenos  ad  mmeram  et  bellum  contra  Etniecoe 
ad  Cumam  gestum.  —  47.  felicitas  temporum  ut  laborum  obliyionem  affert, 
ita  gloriam  renim  bene  gestanim  excitat.  Inprimis  hoc  loco  poeisi  pugnam 
Himereneem  spectat,  qua  Hiero  eiusque  frater  maior  Gelo  Poenis  deyietis 
regiam  potestatem  conseciiti  sunt.  De  thesauro  in  memoriam  huius  pugnae  a 
Gelone  Olyinpiae  exstructa  y.  Pau8.  vi  19,  7  et  arg.  0.  11  extr.  —  50.  vvv  γε  μάν 
rebus  praeteritis  praesentes  iiedem  particuHe  opponit  atque  in  prooemio  v.  17 
—  τάν  Φίλοατήταο  Slnav  bellum  pro  Cumanis  contra  Etruscog  felicit^r  auspiciis, 
non  ductu  regis  piOfligatum  significat,  quo  de  bello  Diodonis  xi  51 :  *1ερων  μεν 
ο  βααιλενς  τών  Σνραγ,οαίων,  παραγενομένων  προς  αυτόν  πρέαβεων  i%  Κνμης  τής 
Ιταλίας  χαϊ  δεομύνων  βοη^'ήααι  πολεμονμένοις  υπό  Τνρρηνών  ^'αλαττο'αρατονντων, 
έ^έπεμ'ψεν  αντοίς  ανμμαχίαν  τριήρεις  ιαιανάς,  οΐ  Sh  τών  νεών  τούτων  ηγεμόνες, 
επειδή  παρέπλευααν  προς  τους  Τυρρηνονς,  πολλάς  δΐ  ναϋς  αίτζών  διαφ^'είραντες 
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έότρατενϋ'η,     6νν  ί'  άνάγχα  νιν  φίλον 
καί  χΐζ  ίων  μεγαλά- 

νωρ  ίόανεν.     φαντί  δΐ  Λαμνό^εν  ελχει  100 

χειρόμενον  μετανάό-  6omag  έΜεΐν 

Ύ\ρωας  avrid^iovg  Ποίαντος  νΐον  το^όταν*  ^Επ,  γ\ 

οξ  Πριάμοιο  πόλιν  7ίέρ6εν^  τελενχαΰέν  χ  ε  πόνους  ^avaotg^    105 
5δ      ά6%'ενεΐ  μίν  χρωχΐ  βαίνων^  άλλα  μοι-ριδιον  fjv. 

ονχω  ί'  ^Ιέρωνι  %'εος  όρθωτι^ρ  ηέλοι 

χον  προ6έρηονχα  χρόνον^  ων  εραχαι  καιρόν  didovg.  1 10 

Motoa^  χαΐ  παρ  ^εινομένει  χελαδηόαι 

πί^εό  μοι  τιοινάν  χε^ρίηπων, 

χάρμα  ό"  ουκ  άλλόχριον  νιχαφορία  ηαχέροζ^  115 

60      «y'  ίπεη    Atxvag  βαόιλεΐ 
ψίλιον  έ^ενρωμεν  ϋμνον. 


51.  avayxa  μιν  φΙλον  CD:  άναγιιαία  φίλον  coni.  Hennann  opusc.  νιι  113, 
άνάγιαχ  μη  φίΐον  Rauchenstein,  avayxa  νιν  νόοον  Mommsen  —  52.  μετανάααον- 
τας  coni.  Wakefield  ad  Soph.  Phil.  203 :  μεταλάααοντας  Ο,  μεταλλαααοντας  D, 
μεταβάσοντας  coni.  Kayser  —  66.  ορκωτή?  C7;  &ε6ς  αωτί}ρ  coni.  Hartung  — 
58.  παρ  Tricl.:  παρά  C»^  2>,  περϊ  Ci'<^  —  ^εινο^έντι  C»^  —  59.  πί^εο  Tricl.: 
πεί^εο  CD  —  60.   έξενοομεν  C\  έ^άονωμεν  coni.  Naber  collato  N.  π  25  — 


nal  μεγάλ^^  ναυμαχία  νΐ'Κ'ήααντες,  τους  μ^ν  Τνρρηνο^ς  ίχαπείνωααν^  το^ς  δΐ  Κυμαίους 
ίΐλευϋ'έρωααν  τ&ν  φόβων.  Indc  legatos  Graecoram  ad  Philoctetam  arcessendum 
missos  cum  Cumanis  legatis  auxilium  et  amicitiam  Hieronis  implorantibus  et 
Hieronem  ipsum  licet  aegrotantem,  tamen  suis  auspiciis  hostes  deviiicenteip  cum 
Philocteta  aegro  Graecis  ante  Troiam  laborantibue  opitulante  aptissime  poeta 
comparayit.  ScholiaHtae  cam  Anaxilaum,  tyrannum  lihegii  tum  iam  moituum 
(cf.,p.  125),  intellegendum  esse  sibi  persuaeisBent,  hos  Tersus  ad  minaB  Hieronis, 
quibus  iste  ne  Locris  bellum  inferret  deterrebatur  (τ.  Ρ.  ii  i•.»),  minus  commode 
referebant.  Quod  autem  iUi  ad  v.  5u  (pc)  tradunt  φορείψ  δΐ  φερόμενος  ό  *Ιέρων  6ιά 
tiiv  λι9Όνργίαν  τιατηγωνίξεχο  τους  εναντίους,  quo  loco  et  tempore  ab  aimalium 
scriptoribuB  narratmn  fuent,  nescimuB.  Aliam  rationem,  ut  verba  poetae  Buis  cal- 
culie  adcommodarent,  inieront  Bergkius  et  nuper  Schroederus  Pnilol.  &3,  727,  res 
a  poeta  significataB  ad  pugnam  Agrigentinam  (472  a.  Ch.)  et  Thrasydaeum  Theronis 
f.  ab  Hierone  devictum  referentes.  At  melius  laudationis  causa  a  barbaris  quam 
a  Graecis  superatis  petitur;  praeterea  his  Terbis  alias  res  atque  τν.  72  bb.  Bignifi- 
eari  veri  disBimillimum  est  —  53  ^ρωας'  quosnam  poeta  intellexerit  latet; 
LescheB  in  parya  Hiade  onum  Diomedem  miBsum  fecit,  EunpideB  Diomedem 
et  Ulixem,  SophocleB  CJlixem  et  Neoptolemum ;  cf.  Christ  Griech.  Lit.*  p.  201* 
—  56.  -O-foff  monosyllabi  vim  habet  ut  apud  Soph.  El.  i7i>.  OC  263  et  in  ionico 
versu  Isylli  paeanis  Ιεηαιάνα  %εον  άείαατε  λαοί. 

58 — 80.  tamquam  noYum  carmen  in  honorem  Dinomenis,  HieroniB  filii  et 
Aetnae  urbis  regis,  orditur,  quo  cannine  Aetnae  instituta,  Tetenim  Doncarum 
civitatium  iura  imitantia  laudat  et  pia  vota  pro  futura  fortuna  urbis  et  totius 
Siciliae  facit.  Noyae  huius  partis  exordium  in  media  epodo  positum  est,  ut 
noTa  pars  ipsa  a  nova  Btropha  incipiat  —  58.  ν,αϊ  παρ  JεLvoμέvεr  cum  Boeckhio 
interpretor:  etsi  victoria  Hieronis  sit,  tainen  eam  etiam  apud  Dinomenem,  hoc 
est  in  aula  DinomeniB  regiB  Aetnaei  praedicabo,  quandoqaidem  victoria  patris 
a  filio  non  aliena  eei.  Neque  pronomen  τίείναν  ν.  6i,  quominus  hanc  inter- 
pretationem  amplectamur,  impedit,  quoniam  similiter  atque  Bupra  v.  22  άνδρα 
τιεινον  non  rem  remotam,  sed  Bublimem  et  carmine  illuetrandam  significat;  con- 
fer  de  simili  vi  pronominiB  τάνδε  0.  viii  25  —  59.  ποινάν  praemium,  ut  N.  1 70  — 
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τφ  Ίίόλιν  χείναν  %'εοδμάτω  όύν  ikev%'BQicc  Στρ.  δ\ 

'Τλλίδος  βχά^μας  'ϋρων  120 

iv  νόμοις  εκτι66\     έ%4λονχι  δ%  Παμφνλον 
καΐ  μάν  Ήρακλειδαν  Ικγονοί 
6χ^•αίς  ντιο  Ταϋγέτου  ναίοντες  αϊ- 

εΐ  μένειν  τε^μοϊόιν  ίν  ΑΙγψιον 
66      /ίωριΨ^ξ.     ίόχον  ί'  ^Αμυκλάς  5λβωί^  125 

Πινδόϋ•εν  όρννμενοί^ 

λενκοπώλων  Τννδαριδαν  βα^^δο^οί 

γείτονες^  ων  κλέος  αν-ϋτ^όεν  αίχμάς, 

Ζεϋ  τέλεί\  αίεΐ  δΐ  τοιαύταν  ^Αμένα  παρ*  νδωρ       ^Αντ.  δ',   130 
αΐόαν  άότοις  καΐ  βαόιλεϋ- 

6tv  δυακρίνειν  ετνμον  λόγον  άν^^ρώπων. 
6νν  τοι  τίν  κεν  άγητίιρ  άνήρ^ 
70      ν[ώ  τ    ίπιτελλόμενοξ^  δαμον  γεραί  135 

ρων  τράποι  όνμφωνον  ig  ήόνχίαν, 
λίόόομαι  νεϋόον^  Κρονίων^  αμερον 


61.  nXsivciv  C  —  62.  ίϋΧίΰαε.  d^iX.  V:  §%τίαεν  Ο,  fxTtw  Ό  —  παμφνλω  Ε  — 
65.  δωρίής  CD:  δωρίείς  Ε^  ^ωρίοις  coni.  Hermann  probabiliter  —  66.  6ρνύμενον 
Ώ  —  67.  τέλει'  C:  τέλει  D;  dh  άός  ravrav  coni.  Mommeeii,  ^iaxp^yfi'  ίτυμον 
(vel  Μμαν)  λάγος  coni.  Jurenka  —  69.  τίν  Cp*^,  quid  ante  corr.  obscurum  — 
άγΐΰτηρ  D  —  70.  τ    codd.,  y*  coni.  Bothe  —  ίηιτελύμενος  C  —  χε  γεραίρων  DC* 

—  ig  om.  D,  quod  vitiiun  ex  vetere  scriptura  ΕΣΕΣΥΧ  natum  esse  videtur 

—  71.  αμερος  coni.  Hartung;  αμερον,  δφρα  interpuDgenduin  censuit  Madyig 

61  88.  Pindarus  Hieronis  coii8ilia,  ut  jpostea  Horatm8  OctaTiani  Augii8ti, 
dulcedine  carmini8  commendat:  ille  enim  Doribus  colonis  noyam  urbem  firma- 
verat,  ut  Doricis  Ui8tituti8  utentes  et  regi  parerent  et  libertate  modica  irue- 
rentur;  rem  bene  illu8tarant  scholia:  στρατηγόν  αΊτνής  {Αϋτνης)  τιατεατηαεν  αυτόν 
(Jειvoμέvrι),  ^λευϋ'έρονς  άφεϊς  τονς  ΑίχναΙονς  ytal  τοΙς  ΛατιωνιαοΙς  τρόποις  η 
νόμοις  χρωμένονς^  et  paulo  infra:  *Ιέρων  Γελωονς  χαΐ  Μεγαρείς  χαΐ  Συρατίου- 
αίονς  δντας  χών  /Δωριέων  άποίχονς  Ινφ%ιοε  τή  Ahvrj'  cf.  Diodonim  χι  49,  qui 
insuper  Pelopoime8ioe  inter  colonos  Aetnae  fui88e  tradit  —  62  ss.  respicit  Do- 
rien8ium  ciyitatium  tres  triba8,  *ΤλλεΙς  Παμφνλονς  ^υμάνας,  quas  denominatas 
6886  putabat  ab  Hyllo,  H6rculi8  filio,  et  ramph^lo  atque  I)Yinan6,  Aegimii 
regis  Dorum  filii8  (τ.  Prol.  cxxni).  Heraclidae  lUi  6t  Dores  Lac6da6mone  et 
Amycli8  (cf.  I.  vn  u),  quae  urbes  8ub  Tay^eto  moDt6  8itae  erant,  capti8  Tyn- 
dandarum,  yeterum  dominorum  huiue  agn,  yicini  facti  8unt.  Tyndaridanim 
autem  mentionem  iniecisse  poeta  yidetur,  qaod  certaminum  6t  equestris  studii 
illi  qua8i  patroni  erant.  Praeterea  Bo6ckhiu8  cultum  Dioscurorum  ex  Laconica 
patria  in  urbem  Aetnam  tran8latimi  6886  suepicatur.  —  66.  ών  Τννδαριδαν  — 
67.  Homerico  usu,  ai  recte  86  habet  codicum  l6ctio,  Pindarus  infinitivo  pro  op- 
tativo  U8U8  e8t;  de  simili  usu  infinitivi  confer  0.  xni  114.  N.  u  10.  —  Amenam 
fluvium  8cholia8ta  Aetnam  urbem  perfluere  tradit  —  68.  utmm  alcav  an  λόγον 
eubiecti  vicem  obtineat  cum  ambiguum  sit,  eam  8ent6ntiam  equidem  sequor, 
qua6  di8cern6ndi  munus  rationi  (λόγω)  reddat,  unde  cum  Boeckhio  interpretor: 
T6ra  8emper  hominum  ratio  et  oratio  iudicet,  talem  distnbutionem  iurum  inter 
ciye8  et  regem  A6tnae  permaner6  8imil6mque  8tabilitai6  et  tranquillitate  hanc 
ciyitatem  Lacedaemoni  6886  —  69.  avv  rot  xiv  %εν  άγητι/ίρ'  6andem  sententiam 
pulchrius  prolocutus  e8t  Hor.  C.  i  12.  6i  tu  secundo  Caesare  regnes  —  71.  άμερον 
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οφρα  κατ*  οίκον  6  ΦοΓ- 

vt|  ό   Τνρόαν&ν  τ'  άλαλατος  εχ?]^  ναν- 

όίότονον  νβριν  ίδων-χάν  προ  Κνμαζ'  140 

οία  Σνρακοόίων  άρχω  δαμαό^έντΒξ  πά^ον^  Έλ.  δ\ 

ώκντΐόρων  άπο  ναών  og  όφιν  έν  πόντφ  βάL•^'*  αλικίαν^        145 
75     Έλλάδ*  έξελκων  βαρείαζ  δουλείας.  -  άρέομαι 

παρ  μϊν  Σαλαμίνος  *Α%^αναίων  χάριν 

μι6%'όν^  iv  Σπάρτα  d'  ίρέων  προ  Κι%'αιρώνος  μάχαν^  150 

ταΐόι  Μήδειοι  κάμον  άγκνλότοΐ^οι^ 

παρά  δΐ  τάν  εϋυδρον  άκτάν 

'Ιμέρα  παίδε6(5ιν  νμνον  ^εινομένεος  τελέόαις^ 
80      τον  έδε%αντ'  άμφ*  άρετα^  155 

πολεμίων  ανδρών  καμόντων, 

καιρόν  εΐ  φ^^έγ^αιο^  πολλών  πείρατα  όνντανύόαις     Στρ.  ε\ 
εν  βραχείς  μείων  έπεται 

μώμος  άν%^ρώπων.     άπο  γαρ  κόρος  αμβλύνει  160 


Advers.  ι  187  —  72.  άλαλητός  G  —  ^χοι  C  —  73.  σνρραχοναίων  G  —  74.  Ζς  αφιν 
C*:  ο  αφιν  Ο^Ώ  —  ^aXsx'  Ο*,  (ίάλΒν  coni.  Hecker  —  75.  άρέομαι  coni.  Dawes: 
αίρέομαι  C,  αΙρέομΜΐ  Ό  —  76.  χάρις  C*°  —  77.  δ'  έρέων  coni.  Bothe:  d'  έρέω 
τάν  COy  d*  έρέω  Ej  dh  %λέων  in  proecdosi  scripseram  —  78.  μήδειοι  EF: 
μήδοι  Ct>  —  79.  πάρα  Tricl.:  παρ  ΟΏ  —  ίνυδρον  C,  Β^υδρον  C*  —  τελέαααις 
C^  D'''',  τελέααας  Ώ^^  G\  τίλέααιν  Bergk  (cf.  Ν.  vra  3.•»)  —  82.  μείον  C  — 

όφρα  %ατ*  ol%ov  . . .  ίχτί'  ut  maneat  in  domo  pacata;  de  formula  κατ'  ol%ov  ϊχειν 
conf.  Herod.  in  79.  vi  »9  —  72.  vavaiatovov  υβριν  Ιδών  τάν  προ  Κνμας,  reputans 
et  oculis  cemens  superbiam  ante  Chimam  humi  prostratam  nayiuin  cum  gemitu. 
Yictoriae  huius  monuinentimi  ealea  exstat  a.  1817  Olympiae  reperta,  cui  in- 
scriptum  est  yetere  litteratura  Ιάρων  ά  /ίεινομύνεος  %αϊ  χο\  Συρατιόαιοι  τω  dl 
Τνρανά  'πό  Κνμας  C1G.  16. 

74  S8.  a  Totis  pro  salute  Aetnaeorum  factis  ad  laudationem  reram  ab 
Hierone  fortiter  gestamm  redit;  atque  primum  apud  Cumam  una  cum  Ktniscis 
Poenos,  socios  eorum,  fusoe  cese  dicit,  quod  quamvis  a  nemine  memoriae  pro- 
clitum  sit,  tamen  veri  haud  dieBimile  est;  deinde  in  conferendis  pugnis  pro 
libertaie  Graeciae  (v.  75)  cum  barbans  dimicatis  iuxta  pugnas  apud  Salamina 
et  Plataeas,  quanim  potissima  laus  prioris  penes  Athenicnees,  alterius  penes 
Spartanos  fuit,  pugnaxn  ad  ripam  Himerae,  qua  filii  Dinomenis  palmam  devictis 
hostibus  tulerunt,  ^osuit,  licet  huius  pugnae  Etniscos  participes  fuisse  neque 
traditum  neque  ven  simile  est  —  74.  iv  πόντω  βάΧετο•  ^άλλετο  cum  έν  et 
dativo,  cuius  loco  nos  ές  et  accueatiyum  exspectamuu,  iuii;ut  ut  Homerus  IS  258 
ίμβαλε  πόντω,  Ψ  sis  μήτιν  έμβάλλεο  ϋνμω  —  77.  πρό  Κιθαιρώνος'  pugnam  hanc 
apud  Plataeas  praeter  ceteras  inter  decora  Spartae  refert,  quod  in  hac  pugna 
rex  Lacedaemoniorum  Pausanias  copiis  Graccomm  praeerat,  quamquam  non 
solum  Medi  sed  etiam  Thebani  apud  Plataeas  Ticti  sunt  —  78  άγτινλότοίοΐ' 
arcum  Medonmi^  hastam  Graecorum  esse  poetae  tragici  declamabant;  cf.  Aesch. 
Pers.  147  πότερον  τόξου  (νμα  το  νινιών  χτΧ. 

81 — 100.  in  extrema  nac  parte  carminis,  similiter  atque  in  carniine  P.  n, 
laudatione  abrupta  poeta  familiariorem  orationem  ad  Hieronem  ipsum  direxit, 
ad  yeritatem  et  liberalitatem  eum  adhortans  eb  ab  aBsentatorum  fraudibus 
revocans  —  81.  τιαίρόν  adverbialiter  pro  κατώ  καιροί/,  ut  Soph.  Ai.  M.  1295  al. 


122  PINDARI  EPINICIA. 

alav^g  ταχείας  iXjtiSag' 

άότών  d'  άκοά  τίρνφιον  ϋνμον  βαρύ- 
νει μάλίότ    ioXototv  άτ'  άλλοτρίοίς. 
85      αλλ*  ομ,ως^  κρεόόων  γαρ  οίχτιρμοϋ  φ^'όvog^ 

μίΐ  Λαριει  χαλά.     νώ-  165 

μα  δίχαίω  πηδαλίω  ότρατόν*  άψεν- 
δεί  δΐ  προς  αχμονι  χάλ-τίενε  γλώόόαν. 

εϋ  χι  χαΐ  φλανρον  παραι^ύααει^  μέγα  τοι  φέρεται       Άντ,  ε\  170 
παρ  6έ%'εν.     πολλών  ταμίας 

έ<56ί'  πολλοΧ  μάρτυρες  άμφοτέροις  πιότοί. 
εναν^εϊ  ί'  έν  6ργα  παρμένων^ 
90      εΐ^περ  τι  φιλείς  άχοάν  αδείαν  αϊ- 

εΐ  χλνειν^  μίι  χάμνε  λίαν  δαπάναις'  175 

έί,ίει  d'  ωόπερ  χνβερνάτας  άνί^ρ 
[ότίον  άνεμόεν. 

μίΐ  δολωϋ^ς^  ω  φίλος  ^  εύτραπέλοις  χέρ- 

δε66*'  6πι%^όμβροτον  αϋ-χημα  δόξας  180 

οίον  άποιχομένων  ανδρών  δίαιταν  μαννει  *Επ.  ε. 

χαΐ  λογίοις  χαΐ  άοιδοΐς.    ού  φ%'ίνει  Κροίόον  φιλόφρων  άρετά' 
95      τον  δ^  τανρω  χαλχέω  τίαντηρα  νψ  λέα  νόον  185 

83.  alccviig  CD^:  alavbg  D*  —  ελπίδας]  άπά9ις  ν.  1  in  Χ,  unde  άπίδας 
Pauw  —  84.  ίΰλ.  Ει  ia^l.  CD  —  88.  άμφοτεροίς  Mosch.:  άμφοτίροίαι  CD  — 
89.  παραμ.  Ό^^  —  91.  ωβπερ  C:  ωατε  Ώ  —  92.  άνεμόεν  ηετάααις  (vel  —  (Τας), 
codd.  vett.,  άμπετάαας  Tricl.,  πεχάααίς  eiec.  ed.  Rom.  —  ω  φίλος  ε'ύτραπέλοις 
ϋέρδεαα*  coni.  Hermann:  ώ  φίλε  %έρ$εοιν  έντραπέλοις  (ε'ΰτρ.  ex  corr.  man.  rec.) 
C  D,  ω  φίλ*  έντρ.  τιερδεαα*  coni.  Bergk,  ώ  φίλε  %έρδεαν  ε'ίηράπλοις  coni. 
Buecheler  ap.  Boehmer  ~  1)3.  olov  D*:  olov  CD^  — 

83.  ταχείας  proleptice  dictum:  fastidium,  quod  laudes  alienas  moleste  fertf 
cxspectationem  hominuin  obtundit,  ut  celeriter  abeat  —  84.  άατών  et  ad 
άτιοάν  seu  auditionem  orationis  laudativae  et  ad  ιιρνφίον  ^νμόν  seu  animum 
reconditum  auditorum  pertinet  —  85.  proyerbialis  sententia  oese  yidetur;  similiter 
dixit  Herod.  m  52  δσω  φ^ονύεα^αι  ^ρέααον  iatl  η  οίνιτείρεαϋ'αί'  cf.  epigramma 
ΑΡ.  χ  51  —  86.  οτρατόν,  populum;  cf.  Ο.  ν  12  —  προς  ά-αμονι  χάλ%ενε  γλώαααν 
audacis  metaphorae  originem  ab  epitheto  οξείας  γλώααης  repetendam  esse  de- 
monstrat  Cic.  de  orat.  m  30,  121  non  enim  solum  acuenda  nobis  neque  procudenda 
linaua  est.  Ceterum  conf.  0.  vi  82.  N.  vii  71  —  87.  παραι^υααει  transitivam  Tim 
haDet  0.  X  7;j,  quae  si  hoc  quoque  loco  tibi  probetur,  γλώΰβα  subiecti  vicem 
obtineat;  sed  praestat  inetraneitiya  vis  emicandi,  qua  usus  Aratus  ios2  dixit 
φλόγες  αΐ^ναβωο.  —  88  άμφοτέροις  bonis  malis,  iustis  iniustie  —  92.  ε'ΰτρα- 
πέλοις  %ερδεο6ΐ'  aulicos  carpit  yereutos  et  lucri  cupidos,  qui  ne  pecuniam  car- 
minibua  poeticieque  ludis  ero^ret  Hieronem  deterrebant.  De  τί  vocabuli 
τίέρδεων^  hominum  quaestus  cupidorum,  conf  P.  u  y2  —  94.  λογίοις  καΐ  άοιδοίς^ 
ecriptoribus  et  poetis,  ut  N.  vi  si  άοιδαϊ  καΐ  λόγοι,  quamquam  in  eadem  oda 
V.  51  nomine  λογίων  onmee,  qui  oratione  bene  uti  didicerunt,  comprehenduntur. 
Similiter  coniunxit  Plut.  de  def.  orac.  ir»  ταντα  ποΐ7\τας  %αϊ  λογογράφονς  iv 
^'εάτροις  αγωνιζόμενους  λέγειν  —  96.  Phalaris  dicitur  χαντήρ  νηλης  νόον,  unde 
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6χϋ•ρά  Φάλαριν  κατέχει  ηαντά  φάτις^ 

ονδε  νιν  φόρμιγγες  νπωρόφιαι  κοινωνίαν 

μαλ%^αχάν  παίδων  όάροίόΰ  δέκονται.  190 

το  δε  πα^εΐν  εν  πρώτον  άε^λων* 

ευ  ί'  άκονειν  δευτέρα  μοΐρ^'  άμφοτεροίόι  d'  άνήρ 
100    ο^  αν  έγκνρόΐ]  καΐ  ελτ]^ 

ότέφανον  υφίότον  δέδεκται,  195 


96.  ηαντά  CD  —  97.  νηωρώφιαί  C  —  98.  δένονται  Boeckh.:  δέχονται  codd. 

νηίης  νόον  Tice  compositi  nominis,  velut  φιλόφρονος^  νηΐεο&νμον,  fangitur  — 
97.  TiOivmviav  μαΧ^αχαν  .  .  .  δί%ονται^  εΙς  χοινωνίαν  ήδείαν  δέχονται  scholia 
interpretantur,  rectius  %οινωνίαν  appositionem  praedicatiyam  pronominis  νιν 
esse  iudicabis:  αύτον  δέχονται  ώστε  τιοινωνίαν  μαϊ&ακάν  γενέα9'αι  —  98.  παίδων 
όάροιαΐ'  pueros  in  conyiyiis  laudes  hominum  fortium  etiam  apud  Romanoe 
canere  soiitos  esse,  docet  locus  celeberrimus  Varronis  apud  Noniuin  8.  v.  asea 
Toce:  m  conviviis  pueri  modesti  ut  cantarenf  caitnina  antigua,  in  quibus  laudes 
erant  maiorum,  et  assa  voce  et  cum  tibicine.  In  ayia  abiit  Leop.  Schmidt  Pind. 
Leb.  25.«»  interpretatus  'bei  den  Unterhaltungen  der  Kinder'  —  99  ss.  cf.  I. 
V  12  sq. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Β'. 

lEPiiNI    ΣΤΡΑΚΟΣΙϋ. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


^^-^^   W   νΛ^   W     J.     V-/     _  Ι  W     —     v^  \/υ   vy     y 

kXj  w  _v^  c»    j.  —  I  ^  -^  KJ     ^    KJ  lL  I |— u  u    _    vy    li^ 

w    \j  — u  «^  l^v^  vy    —    u  —\j  \^  — v>  Sm>    ^    u    y 

I 
—  ^       KJ    v/»-'    C»       _       C>     — v>    \J      )^  I 


-_w  uu.^m'—!         ^v>_ujlv>»    _y  ^M»    i     v>     _     v^ 


Epodi. 

kJ^   u    —w»   w     i     vy     _  —  \  ^   —^   V-'     i     w     _  I        — v>»   <-/_*-/_  —  i  *^   —^   ^     — 

\J       —  -.\J    \J       —      \J      —    \  ^^^    KJ    _w    v^      i^  ! 

u   —       _u  w   j.   u   _       «^  w  —ν-*  v>   _        _   v^   __    *-/   y  I 

»^   \^    _vy    <-/     i     c»     _  —     w     ^  j 

ΰ    —     V-/     _  —     ο   _v   v>     i    ν-*     _  —  I  u     _ 

S^        _     — s>     U        _  ^       N^        _ 

I 

\j     —  —     \j   ^^  \j     —     yj     ^  _,|  \j   — w/  ο     —     v>     j.     iii'  I 

Argmneiitiim. 

Quo  loco  victoria,  quae  poetae  hoc  cannen  pangendi  copiam  fecit, 
reportata  sit,  iam  veteres  criticos  litigasse  scholia  ad  inscr.  demonstrant. 
Atque  Delphis  eam  non  partam  esse  et  falso  hoc  carmen  inter  Pythica 
relatum  «sse  ex  eo  satis  apparet,  quod  duae  Delphicae  victoriae,  quas 
praeter  victoriam  carmine  P.  i  celebratam  Hiero  obtinuit,  celete  repor- 
tatae  sunt  (v.  schol.  ad  P.  i  inscr.),  hanc  quadrigis  partam  esse  poeta 
ipse  V.  4  profitetur.  In  re  incerta  maxime  mihi  Boeckhii  sententia  arridet, 
qui  verbis  τόδε  ταν  λιπαραν  άτώ  Θηβ&ν  φέρων  μέλος  ίρχομαι  (ν.  3)  ηοη 
solam  locum,  unde  carmen  mitteretur,  sed  etiam  eum,  quo  victoria  re- 
portata  esset,  indicari  existimavit.  —  Etiam  magis  de  tempore,  quo 
haec  oda  scripta  sit,  in  diversas  partes  viri  docti  disceduut.  Namque 
Boeckhius  (Expl.  Pind.  et  Kl.  Schr.  vii  430  ss.)  carminum  in  honorem 
Hieronis  regis  scriptorum  hoc  carmen  antiquissimuin  esse  iudicavit;  con- 
tra  Bergkius  et  Drachraannus  .(Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1890  p.  441  ff.)  post  re- 
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ditum  Pindari  ab  itinere  Syracusano,  01.  78  hoc  carmen  scriptum  esse 
existimavenint.  Atque  primum  quod  Hiero  Syracusanus  in  hoc  cannine 
(v.  l),  non  Aetnaeus  dicitur,  indicio  esse  videtur  hoc  carmen  ante  P.  i, 
quo  rex  nomine  Aetnaei  famam  urbis  nuper  conditae  illustravit,  com- 
positum  esse.  Sed  huic  arguinento  ne  ego  quidem  multum  tribuo, 
quandoquideni  Hiero  Olympiade  77  denuo  Syracusanum  se  renuntian 
iussit.  Neque  dissidiorum  inter  regem  et  poetam  significatio  (w.  75—02) 
ad  quaestionem  chronologicam  dirimendam  multum  valet.  Ea  enim  et 
ante  iter  Syracusanuni,  simultate  inter  Hieronem  et  Polyzelum  Thero- 
nemque  flagrante  (cf.  0.  ii  arg.),  et  post  eius  reditum,  Hacchylide  in 
maiorem  graduin  gratiae  apud  Hieronem  evecto,  facile  oriri  poterant 
(cf.  schol.  P.  π  13l).  Sed  praecipuum  argumentum  Boeckhii,  ex  com- 
memoratione  civitatis  Locrorum  a  superbia  inimicorum  liberatae  (v.  18) 
ductiini,  a  nemine  infractmn  esse  contendo.  Nam  ciim  Anaxilanm,  ty- 
rannuin  Rhegii,  01.  76,  1  jie  arma  Locris  inferret  minis  Hieronis  de- 
territum  esse  eundemque  paulo  post  vita  decessisse  constet  (v.  Diod.  xi  48, 
scbol.  P.  I  99.  II  34),  hoc  carmen  non  post  annuin  476/5  a.  Chr.  scriptum 
esse  pro  certo  pono.  Quod  si  certiun  est,  alterum  veri  simile  esse  con- 
sequitur,  calumnias,  quibus  Pindarus  ab  aulicis  Hicronis  se  petitiun  esse 
significat,  cobaerere  cum  inimicitiis  inter  Hieronem  et  Theronem  tum 
inaxime  iiagrantibus.  Nam  cum  Pindams  intima  familiaritate  Tberonis 
eiusque  gentis  uteretur  et  in  cannine  0.  11  aperte  se  eius  amiciun  et 
fautorem  professus  esset,  in  anla  Hieronis  exstitis^e  probabile  est  qui 
regis  animum  ad  suspiciones  pronum  etiam  magis  exagitarent.  Sed  non 
vicisse  istos  obtrectatores,  sed  regem  reiectis  istonim  calumniis  Pin- 
daricae  Musae  favorem  ambivisse,  hoc  ipsum  carmen  docuniento  est. 
Qua  de  causa  ego  hoc  carmen  post  0.  ii  vere  anni  475,  quo  Heraclea 
Thebana  agebantur  (v.  Prol.  xcr),  scriptum  et  Tbebis  Syracusas  missnni 
esse  teneo. 

In  prooemio  poeta  nuntium  se  ferre  dicit  victoriae  quadrigis  ab  Hie- 
rone  partae  (l — 12),  quem  ut  Cinyram  olim  a  Cypriis,  sic  nunc  a  Locris 
virginibus  gratum  animum  testificantibus  pie  praedicari  (l3— 20).  Qua  in  re 
cuin  Locros  consilium,  quod  Ixion  rotae  illigatus  mortalibus  dedisse  fere- 
batur,  sequi  dixisset  (21—24),  iam  transit  ad  fabulam  de  Ixione  narran- 
dam,  qui  quod  pamcidii  scelus  commisisset  et  uxorem  lovis  nefarie  peti- 
isset,  ex  nube  lunonis  formam  imitata  inimanem  prolem  Uentauri  genuerit 
et  post  mortem  gravissimis  poenis  in  Orco  affligatur  (25—48).  Deinde 
lovis  maiestate,  quae  in  bac  quoqne  fabula  conspicua  fuit,  splendidc 
illustrata  poeta  se  a  probris  abborrere  asseverat  et  ad  encomii  carmi- 
nis  munus  oratione  reflexa  Hieronis  opes  cum  virtute  coniunctas  insig- 
niter  laudat  euinque  orat,  ut  Musae  donum  instar  Pboenissae  mercis 
missum  benigne  accipiat  et  fidibns  succinens  agendiun  curet  (49— 7 1).  Sic 
epinicio  perfecto  in  extrema  parte  (72—96)  caiininis,  qnam  in  media  epodo 
incipere  mireris,  suam  causam  poeta  egit,  familiariterque  cum  Hierone 
colloquens  monet  eum,  ut  semet  ipse  cognoscat  neve  adulatoribus  au- 
rem  praebeat;  ipsum  ab  assentatorum  fraudibus  longe  abborrere,  bomi- 
nem  veracem  in  omni  forma  rei  pnblicae  adulatori  praestare  ratum;  sua 
sorte  contentuin  se  non  altiora  petere  neque  contra  stimulum  calcitrare, 
bonorum  enim  consuetudine  ut  fruatur,  sibi  uuice  cordi  esse. 
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Carmen  egregium  ciun  in  privatis  rebus  et  simultatibus  aulicae 
yitae  versetur,  multa  habet  obscura.  Inpriinis  Ixionis  fabula  quomodo 
cum  argamento  carminis  et  poetae  consilio  cohaereat,  iam  veteres  grani- 
maticos  quaesivisse  scbolia  ad  v.  39  docent.  Ut  enim  Locri  quod  ffieroni 
debitam  gratiam  referunt,  recte  Ixionis  praecepto  oboedire  dicuntur,  ita 
parum  liquet,  cur  istius  scelera,  quonim  Locri  certe  immunes  erant,  tain 
fuse  poeta  tractarit.  Atque  quod  veteres  grammatici  Bacchjlidis  calum- 
nias  et  dicacitatem  carpi  opinati  sunt,  id  neque  ipsum  satis  exploratuin 
est  neque  ad  digressionem  istam  explicandam  mnltum  valet.  Quod  autem 
Boeckhius  Hieronem  ipsum,  quod  fratrem  Polyzelum  invidia  persequeretur 
et  Demaretam,  uxorem  mortui  Gelonis,  concupisceret,  imagine  Ixionis  tecte 
tangi  putavit,  id  prorsus  a  natura  encomii  et  reliqua  parte  carminis 
abhorrere,  Hermannus  opusc.  vu  117  et  Luebbertus,  De  Pindari  carmine 
Pythico  secundo,  Kiliae  1880  exposaerunt.  Sed  ne  illis  quidem,  qui  aut 
Anaxilaam  tyrannum  (Hermannus)  aut  cives  seditiosos  Syracusanos  (Mez- 
ger  in  Philol.  xxxv  430  ss.),  aut  plebem  Thebanam  optimatibus  infestam 
(Leop.  Schmidt  Pind.  Leb.  194  ss.)  Ixionis  imagine  vellicari  putarunt, 
suam  sententiam  satis  probare  contigit.  Qua  de  causa  nihil  ego  recon- 
diti  in  illa  fabula  quaerendum  esse  ratus  Pindarum,  quod  fabulam  ho- 
minibus  miracula  audiendi  avidis  gratam  et  ab  aliis  nondum  decantatam 
longius  persecutas  est,  poetarum  commiini  iure  nsum  esse  sentio. 

De  metris. 

Odae  huius  splendidissimae  pleraque  cola  sunt  logaoedica,  ita  tamen 
temperata,  ut  anacrusi  crebro  praemissa  et  admixtis  pedibus  trochaicis 
anapaesticisque  concitatior  cursus  numerorum  factus  sit.  Pro  brevi  sjUaba 
iambicae  dipodiae  yersns  quinti  epodi  contra  morem  semel,  y.  45,  longam 
positione  syllabam  poeta  admisit.  Tetrapodiis  tnpodiae  crebrae  admix- 
tae  sunt,  neque  solum  in  fine  versus,  ut  str.  1.  2.  6.  ep.  2,  sed  etiani  in 
media  et  initiali  parte  versus;  earam  nonnuUae  initiali  syllaba  longa 
longius  producta  (str.  5.  6.  8.  ep.  ?)  vel  iambica  anacrasi  extra  ordinera 
posita  (str.  7.  ep.  6)  removeri  possunt;  ceterae  utnim  ferendae  an  auda- 
cioribus  remediis  toUendae  sint,  ut  in  epodi  versibns  primo  et  tertio  hac 
scansione 

equidem  in  medio  relinquo. 

Carmen  quomodo  cantatum  esse  iudicemus,  ex  interpretatione  ver- 
suum  G7 — 71  pendet.  Veteres  enim  graminatici  Pindarum  duo  carmina 
misisse  statuerunt,  hoc  carmen  epinicium,  quod  ut  faceret  mercede  ab 
Hierone  conductus  fuisset,  et  alteram  byporcbema  {Καατόρεων)  ^  quod 
gratis  addidisset.  Contra  Boeckhius  et  Grafius  (de  Graeconim  veteriun  re 
musica  p.  63—5)*  Castoreum  illud  carmen  (v.  69)  ab  hoc  nostro  carmine 
diversum  fuisse  negant,  unde  quae  de  illius  cantu  poeta  w.  C9— 71  prae- 
cipiat,  ad  hoc  nostnim  carmen  epinicium  trahenda  sint.  Quorum  viro- 
rum  si  vera  est  sententia,  hjrporchematicus  modus  huiTis  epinicii  fuit,  ut 
Hierone  fidibus  succinente,  cantores  cantasse  simulque  chonis  tripudiasse 
putandi  sint.  Alterum  quaeritur,  utrum  publice  an  intra  parietes  regiae 
aulae   carmen   cantatum   sit.     Atque   tam   privatae  res  in  eo  tractantur, 
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ut  priorem  sententiam  nemo  sanus  amplectatur.  Sed  ne  sic  quidem 
extrema  pars  carminis  offensione  caret;  qua  de  causa  ultimam  hanc 
partem  (vv.  72-96)  regi  non  ut  coram  aliis  cantaretur,  sed  ut  ab  ipso 
perlegeretur,  a  poeta  missam  esse  crediderim.  Qua  in  re  haec  una  offensio 
nianet,  quod  poeta  eam  canninis  partem,  quae  coram  aliis  agenda  fuit,  non 
usque  ad  unem  epodi  perduxit,  sed  a  media  epodo  tertia  (v.  7-2)  privatam 
istam  partem  incohavit.  Atque  tum  quidem  temporis  Pindarus  artem 
suam  nondum  ad  eum,  quem  in  carminibus  0.  vii.  xiii.  N.  χ  admiramur, 
perfectionis  gradum  adduxisse  videtur,  ut  unaquaque  pericopa  triadica 
(stropha  antistropha  epodo)  plenam  et  in  se  rotundara  sententiam  am- 
plecteretur.  Dubito  tamen  an  carminis  publice  agendi  alia  olim  finis 
fuent  et  in  hanc  fere  sententiaiu  exierit:  γένοί  οϊος  iaal  μα&ών  κάλος 
κάγα&ός  τιαρά  ηαύίν  cthl. 

Μεγαλοηόλίες  ώ  Σνράκοόαί^  βαΰνπολεμον  Στρ,  α. 

τέμενοζ  "Αρεοζ^  ανδρών 
ίππων  τε  όιδαροχαρμάν 
δαψόνιαι  τροφοί,  ΰ 

νμμιν  τόδε  ταν  λιπαράν  άπο  θη-βΰν  φίρων 

μέλος  έρχομαι  άγγελίαν  τετραορίαζ  έλελίχ^ονοζ^ 
5    ενάρματος  ^Ιέρων  έν  α  χρατέων 

τηλανγίόιν  άνεδηόεν  Όρτνγίαν  ότεφάνοις^  ίο 

ποτάμιας  εδος  Αρ- 
τέμιδος^ ας  -  ονχ  ατερ 

κείνας  άγαναΐόιν  εν 

χεροί  ποιχιλανίονς  εδάμαόόε  πώλοχ^ς.  15 


VARiA  LECTio.  InscF.  ^ΐίρωνι  τώ  αϋτώ  αρματι  C,  τω  αντώ  2>,  insci*.  et  νν. 
1— ί»β  om.  li  —  Schol.:  καΐ  ούτος  ο  ίπίνΐ'κος  γέγραπται  μεν  */tρωy^  νιτιήααντι 
άρματι,  ύίδηλον  Sh  εΙς  ποίον  αγώνα'  δίεατααιααται  γαρ  ού  μετρίως  τοΐς  προ 
'ημών.  οΐ  μ^ν  γαρ  ovdh  οίως  έπίνΐΆον  αντόν  είναι  φαοι,  Τίμαιος  δε  d'vaia- 
βτήριον,  Καλλίμαχος  Sh  Νεμεαγ,όν^  'Αμμώνιος  δε  χαΐ  Καλλίβτρατος  Όλνμπια%όν^ 
ϊνιοι  Πν^ιτίόν,  ώς  'Απολλώνιος  6  είδογράφος,  Ινιοι.  δε  Ilava%-r^vaXyL6v.  αύτικα 
yovv  ^ιονναιος  6  Φαβηλίτης  ού%  οίεται  δείν  γράφεαϋ'αι  Ύαν  λιπαρην  από  θηβάν, 
άλλα  Ταν   λιπαράν  άπ*  Ά%Ύ^ναν  ^    δια  τό   Πανα^ναϊχον   είναι  τον  έπίνιτιον  — 

1.  σνράΐίονσ.    C,   ανράχοσσ.   Ό  —   βα^νπτ.   2),   βαρνπολέμον   coni.  Hecker   — 

2.  ΐπων  Ό  —  1.  ας  coni.  Hermann:  τάς  codd.  —  8.  χερσϊ  om.  C*  — 

coMMKNTAKii.  V.  1.  μεγαλοπολιες'  schol.:  μεγαλοπόλιας  είπε  τάς  Σνρααοναας^ 
έπειδη  Άρχίας  τεαααρας  πόλεις  ν.αταΰτρε'φάμενος  εΙς  μιαν  αννήγαγεν  εΐαϊ  δε 
αύται*  Άχραδίνη,  Νεάπολις,  Έπιπολαί,  Τνχτι^  quod  ut  bene  expositum  est,  ita 
hac  doctrina  facile  caremus,  quandoquidem  etiam  Athenas  μεγαλοπόλιας  poeta 
dixit  P.  VII  1  —  βα^'νπολέμον  bellicosissimi,  ut  βα9νδοξοι^  celeberriini  P.  i  ««t, 
βαΟ'νμήτα^  sapientissimus  N.  iii  bii  —  3.  θηβάν  iion  solum  quod  Pindarus  car- 
inen  Thebis  miait,  sed  etiam  quod  Hiero  Thebanis  lolaiis  victoriam  quadrigis 
reportaverat;  v.  arg.  —  4.  anapaestico  metro  bene  depingit  velocitatem  quadri- 
garum  —  ύ.Όρτυγίαν  schol  :  έν  τ^Όρτνγία  ην  τα  ιπποτροφεια* Ιέρωνος'  Όρτνγιαν 
δε  την  ίπΐ  τι)ς  Σικελίας  χερρόνησόν  φασιν  αντη  γαρ  νήαος  οναα  τοπρότερον 
αννήφ^'η  ταΐς  Σνρα%ον6αις.  De  hac  paeninsula  urbis  Sjracusarum  Dianae 
deae  sacra  v.  N.  i  i  —  8.  πώλους  equos  hoc  nomine  dixiese  videtur,  ut  iuveiii- 
lem  eurum  vigorem  praedicaret,  neque  euim  iam  tum  tcmporis  ccrtamina  equo- 
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inl  γάρ  ίοχεαιρα  ηαρ%^ένοξ  χερΙ  δίδυμα  ^Αντ,  α\ 

10  5  r'  εναγώνιος  Έρμάς 

αίγλάεντα  τίϋ^^όι  χόόμον^ 

^εότον  οχαν  δίφρον  ϊ>ϋ 

ίν  -9•'  Άρματα  πειόιχάλινα  κατά-  ζενγνύί] 
tfd^evog  ΐππείον^  όρόοτρίαιναν  εύρνβίαν  καλεων  ^'εόv, 
Άλλοίς  δε  τις  ίτέλεόόεν  άλλος  ανίιρ 

εναχεα  βαόιλενόιν  νμνον,  ajtocv^  άρετάς.  2δ 

15  κελαδέοντι  μ\ν  άμ- 

φΐ  Κιννραν  -  πολλάκις 
φαμαι  Κυπρίων^  τον  ό 

χρνόοχαΐτα  προφρόνως  έφίληό^  ^Απόλλων  ^  30 

Ιερέα  κτίλον  ^Αφροδί-  ^Ελ,  α\ 

τας*  άγει  δΐ  χάρις  φίλων 

ποίνιμος  άντΙ  ^έρ-  γων  όπιξομένα' 
όΐ  δ\  ώ  ^εινομένειε  ΛαΓ,  -  Ζεφνρία  ηρο  δόμων  35 


10.  'Ερμής  C^"  —  αίγλάντα  CD  —  11.  χ'  αρμ.  C^  Ώ  fort.  recte;  cf.  Stzb. 
d.  b.  Ak.  1891  p.  42  —  13.  itulBGkv  C  D  —  U.  εύανχέα  Ό  —  15.  %ιννραν  Ε: 
Ίίΐνννραν  CD  —  16.  χρνοοχαίτας  CD^  corr.  Moscn.  —  17.  ποίνιμος  coni. 
Spiegel:  ποίτινος  CD  —  όπαξομένα  coni.  Μ.  Schmidt  Pind.  ρ.  xcvni  — 

rum  (ιπποις)  et  pullorum  (πώλοις)  discemebantur;  y.  Prol.  lxxi.  πώΐονς  χείι/α$ 
dixit,  quod  illic  Tictoriam  reportayerant  —  9.  Ιοχεαιρα  non  est  'sagittis  de- 
lectata',  ut  BuinpeliuB  in  lex.  Pindaxico  interpretatur,  eed  'sagittas  fundens'; 
nomen  enim  iam  ab  Homero  usurpatum  compoeitum  est  ex  Ibg  ct  χέ^ω  — 
10.  δ  r*  εναγώνιος'  schol.:  εναγώνιος  Sh  ό  Έομής^  ώς  τών  αγώνων  προατάτης^ 
ώς  "καϊ  Αίαχνλος  (fr.  s»4)  φηαίν  'Εναγώνιε  Μαίας  χαΐ  /^ώς  *Ερμά.    cf.  Ο.  τι  7» 

—  αίγλ&ντα  ΐίόβμον,  cf.  Orph.  Argon.  587  χρναείων  φαλάρων  ηολντεχνέα  τιόαμον 

—  11.  iv  &'  άρματα  Aeolico  usu  dixit  pro  fg  &*  άρματα'  similiter  ν.  8g  iv 
πάντα  νόμον  cf.  Ρ.  ν  88.  Ν.  νπ  31  —  πειαιχάλινα'  audacter  poeta  epitheton, 
quod  equorum  proprium  est,  ad  currus  traxit  et  priori  parti  Terbali  contra 
analogiam  yim  paesiyam  tribuit  'oboedientia  frenis"  non  'pereuadentia  frenis' 

—  12.  a&ivoQ  ΐππειον  ad  analogiam  Homerici  βίη  Ήρατιλείη'  cf.  α&ένος  ημιό- 
νων  Ο.  VI  22  —  14.  &ποιν*  άρετάς  ^  praemium  virtutis;  cf.  Ο.  νπ  u.  Ν.  νιι  ΐ5.  Ι. 
III  7.  νιπ  3  —  15.  Cinyrae,  mythico  regi  Cypriorum  eidemque  eacerdoti  Veneris 
Paphiae,  unde  gens  Cypria  Cinyridarum  desccndit  (v.  schol.),  Hieronem  regem 
poeta  comparat,  quod  hic  quoque  rex  Sjracaeanim  idemque  sacerdos  Cereris  et 
Proserpinae  (0.  vi  9i»)  fuit.  Etymologia  vero  nominie  'Ιέρων  Pindanis  fr.  io5  abusus 
est  ad  sanctam  dignitatem  regis  Hieronis  signiiicandam:  αύνες  δ  τοι  λέγω, 
Ιερών  ομώνυμε  πάτερ,  %τίατορ  Atτvaς.  Totam  hanc  rem  docie  illuetrarunt 
scbolia:  διαπορεΐται  Sh  τι  δήποτε  εΙς  τους  τοϋ  'Ιέρωνος  επαίνους  τον  Κινύραν 
προαιι-κται,  ύ  μη  Ζτι  ταΐν  ^εοΐν  Ιεροφάνττ\ς  άπεδέβειτιτο,  /ίεινομένους  γάρ  υιεΐς 
οΐ  περϊ  τόν  'Ιέρωνα  τον  τά  Ιερά  i%  Τριόπου  τής  Καριάς  εΙς  Σι-κίλίαν  αομίααντος. 

—  17.  άγει,  sc.  Κυπρίους,  quos  gratus  animus,  quo  beneficia  accepta  remune- 
rentur,  adducit,  ut  hymno  Cinyram  praedicent  —  18.  schol.:  Άνα^ιλα  τον  Μεα- 
αηνης  xaJ  'Ρηγίου  τυράννου  Λο•κροίς  πολεμονντος  Ίέρων  πέμ-ψας  Χρόμιον  τόν 
%ηδεατην  διηπείληαευ  αυτω,  εΐ  μη  %αταλύοαιτο  τόν  πρό;  αί)τους  πόΐεμον,  αυτόν 
προς  το  'Ρήγιον  ατρατίύειν  ουπερ  δη  προς  την  άπειλην  ένδόντος  ίν  είρηντ^  διη- 
γον  οι  Λοτιροί'  έφ*  οίς  ονν  ίπα^Όν  αΐ  Αο-κρίδες,  ^δον  χαΐ  7ία9'ίψνουν  τόν  'Ιέρωνα' 
cf.  8chol.  Ρ.  Ι  U8  —  πρό  δόμων  aedibus  egredientes  in  publico  Hieronem  libera- 
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ΑοκρΙς  παρϋ'ενοζ  άπνει, 

πολεμίων  καμάτων  -  i^  άμαχάνων 
20  δια  τεάν  δύναμιν  δρακεΐό^  -  άόφαλες. 

%'ε(ύν  d'  ίφετ-μαΐς  'Ιξίσνα  φαντί  ταν-τα  βροτοΐς  40 

λέγειν  ίν  τιτερόεν-η  τροχω 
πάντα  κνλινδόμενον' 
τον  εύεργεταν  άγαναΐξ  άμοιβαΐς 
έποιχομένονξ  τίνεό^αι, 

•25  εμα%^ε  δΐ  6αφέζ.     εύμενεόόι  γαρ  παρά  Κρονέδαΐζ         Στρ.  β\    4δ 
γλνκνν  ελών  βίοτον^ 

μακρόν  ούχ  νπέμεινεν  ολβον^ 

μαινομεναις  φραόΐν 
'^Ηρας  δτ'  έράόόατο^  τάν  /ίώζ  εν-ναί  λάχον  50 

πολνγαϋ•έες'  αλλά  νιν  νβρις  εις  άνάταν  νπεράφανον 
ωρόεν  τάχα  δΐ  πα%'ων  έοικότ^  άν^ρ 
30  έξαίρετον  ελε  μόχ^•ον.     αί  δύο  d'  aft;rAax(fa(  55 

φερέπονοι  τελέ^ον- 

τι'  το  μϊν  ι^-ρω^  οτι 
έμφνλιον  αϊμα  πρώ- 

τιότος  ούχ  ατερ  τεχνας  επέμιί^ε  ^ψaτotg' 

23.  παντά  CD  —  24.  αμοιβαίοι  Β  — .  28.  πολυγα^εος  Ό^'^Ε  —  &ταν  C»« 
—  ύτΓδρφίαΧον  C  —  30.  iXs  Moech. :  ϊαχΒ  C  Ό,  ^χζ  Μ  —  31.  Sri  τ'  ΟΏΕ,  τ' 
eiec.  Hermann  — 

torem  praedicant;  cf.  Ρ.  ιπ  78  —  19.  Λογ,οίζ  naQd-ivog'  comparatio  Hieronis  cum 
Cinyra  eo  perficitur,  quod  ut  Yeneris  sacerdotem  mulierculae  meretrices  in 
fano  deae  degentee  celebrabant,  ita  Hieronem  liberatorem  Locreneee  non  viri 
sed  yirgines;  apud  Locros  autem  maiore  in  honore  feminas  fuisse,  quod  prin- 
cipes  gentis  nobilitatem  generis  a  matribue,  non  patnbus  deriTarent,  tradidit 
Aristoteles  apud  Polyb.  xn  5.  cf.  0.  ix  m.  T5pfer,  Attiache  Geneal.  194  s. 

21.  fabularis  pars  carmiDis  incipit  —  ^Βών  δ'  έφετμαΐς'  Ixionis  impii  τοχ 
cum  per  se  parum  valeat,  deorum  iuseu  prolata  esse  dicitur;  puiiitus  enim  a 
diis  et  rotae  illigatus  hominee  commonuit,  ut  ne  suuin  exemplum  imitati  in- 
grati  contra  eos  essent,  a  quibus  beneficia  accepissent.  —  21.  cf.  Soph.  Phil. 
αίΛ:  λόγω  μϊν  έ^ήν,ονα*,  δπωπα  δ*  ού  μάλα,  \  τόν  πεΧάταν  λετιτρων  πού  των  Jibg 
•κατ'  &ντνγα  δη  δρομάδα  \  δέσμιον  ώς  ίΐαβεν  \  παγτίρατης  Κρόνου  παις  — 
24.  έποιχομίνους'  de  acc.  c.  inf.  post  dat.  βροτοΤς  (ν.  2i)  cf.  Ο.  ι  9  —  25.  similem 
Ixionis  animum  Pindarus  fingit  atque  Tantali,  quem  et  ipsum  ad  deorum 
cominercia  admissum  felicitatem  ferre  non  potuisse  exponit  0.  i  55  —  28.  άνάταν 
in  Aeolico  vocabulo  digamma  in  cognatam  yocalem  ν  abiit,  ut  in  άνερνί]  0. 
XIII  81;  cf.  P.  ΙΠ  24  —  τεΧέ^οντί'  praesenti  utitur,  quod  poena  Ixionis  perpetua 
manet,  ut  iam  Homerus  de  diis  et  rebus  diTinie  praesenti  tempore  usus  est  — 
32.  έμφύΧιον  αϊμα  . .  .  ούκ  ατερ  τεχνας'  parricidium  primus  Ixion  commisit,  quod 
Deioneo  socero  id  insidiarum  struxit,  ut  ad  conviyium  yocatus  in  ecrobem  car- 
bonibus  plcnam  et  ut  falleret  antea  leviter  opertam  incideret.  Videntur  autem 
primum  duae  de  Ixione  a  diis  punito  fabulae  circumlatae  esse,  cum  alii  eum, 
quod  lunonem  reginam  nefarie  concupiyieset,  alii,  quod  Deioneo  socero  insidias 
impie  struxisset,  poenas  luere  dicerent;  iam  qui  duas  fabulas  contamina- 
bant,  Ixionem,  cum  ab  fraudulento  isto  parricidio  nemo  eum  expiare  voluisset, 

PiNDARUs  od.  Christ.  9 
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δτν  τε  μεγαλοτίεν^έβόόιν  iv  ηοτε  ^αλάμοΐζ  ^Avx.  β'.  60 

^tbg  &κοιην  inBL•• 

Q&to.     χρ'^  δΐ  κατ'  αυτόν  αίεΐ 
navxbg  6ραν  μέτρον. 
35  ενναί  δ\  παράτροπον  ές  κακότατ^  -  ά%^ρόαν  65 

Ιβαλον  ηοτΐ  κοΐτσν  Ιόντ\  έπεί  νεφελα  τιαρελ^^ατο^ 

ψεύδος  γλυκύ  με^έηων^  αιδρίζ  άνήρ' 

είδος  γαρ  ύηεροχωχάχα  ηρέηεν  Ούρανιδ&ν^  70 

^γαχέρι  Κρόνου'  άν- 
τε δόλον  αύ'Χώ  d'i6av 
40  Zrjvbg  παλάμαι^  καλόν 

πήμα.     χον  δ\  τεχράκναμον  είττραξ^  δεόμόν^ 

ihv  Uε%^ρov  5γ'  έν  ί'  άφύ-  Έη.  β\    75 

κχοιόί  γυιοτίέδαις  πεόών 

χάν  Λολύκοίνον  άν-  δεί^ατ^  άγγελίαν. 
Άνευ  Soi  Χαρίχων  χέκεν  -  γόνον  ύπερφίαλον^ 


34.  %ατ*  aiychv  em.  Thiersch:  %α^'  aiychv  C*«,  xa-fr'  αυτό»  C^^  Ί)  — 
85.  a^qoav:  OQd-av  v.  1.  schol.  —  36.  ποτϊ  τιοΐτον  Ιόντ*  coni.  Boeckh,  cui  prae- 
ivit  ΘΧ  parte  Jacobs:  ποτϊ  {noth  C)  xal  τόν  ΐτίοντ'  codd.;  ποη  καΐ  τόν  kXovr' 
Schneidewin,  ποτέ  %αϊ  τόν  έκώ»  Fraccaroli  —  38.  Οΰρανιδάν  Bergk:  (Μ)ρανιάν 
codd.,  Ούρανίδα  ex  schol.  Mommsen  —  39.  άντε  Ε:  τάν  τε  C,  &ν  ποτέ  D 
—  41.  iv  άφ.  (omisso  δ')  D  —  γνιοπέδαΐϋΐ,  C  —  πετών  requiro  cum  Her- 
werdeno  —  άνδείξ,  coni.  Mitscherlich:  άνεδέξ.  codd.  vett.,  άνδε^.  MoBch.  — 

supplicem  loTem  adiisse  et  ab  eo  non  solum  expiatum,  sed  etiam  ad  deonim 
mensas  admiseuin  esse  fabulabantur;  v.  Diod.  iv  ϋ9  et  schol.  Enr.  Phoen.  nsb  — 
34.  %ατ*  αυτόν,  pro  quo  Attici  xaO*'  αυτόν  dicebant,  dicendi  usus  Pindaricus 
flagitat;  cf.  0.  xm  5S.  Getenim  PiBdanis  reddit  sententiam  Pittaci  τάν  χατα 
σαντόν  iXa,  ut  eimiliter  Aeschylus  Prom.  890  —  36  ss.  echol.  £ur.  ii85:  7$ίων 
άϋολααταίνων  Ιδών  την  'Ήραν  'ήράο9'η  αυτής'  μη  φέρουοα  δΐ  η  "Ηρα  τήν  μανίαν 
α'ύτοϋ  (ρηαι  τω  Jit'  έφ'  ω  άγανατιτηαας  ό  Ζενς  βονλόμενός  τε  γνώναι  εϋ  γε 
άλη^-ές  ίατιν ,  άπείτιιααε  rj)  'Ήρα  νεφέλην,  ην  Ιδών  ο  *Ιξία>ν^  νομίαας  την 'Ήραν 
είναι^  μίγννταί  αΰτ{  χαΐ  ποιεί  παΐδα  δΐξρνή^  τά  μίν  άν9'ρώπον  έχοντα,  τα  δε 
ϊππον,  άφ*  ον  %αϊ  οΐ  λοιποί  Κένταυροι  γεγόνααι.  PiudaruB  hanc  fabulam  ita 
mutayit,  ut  non  Centauro,  Ixionis  et  Nephelae  filio,  ipsi  corpus  ex  equo  et 
homine  mixtum  fuisee  fingeret,  sed  filiis  Centauri  ex  equabus  procreatis; 
tota  autem  fabula  ex  yetere  carmiiie  epico  de  pugna  Lapithanim  et  Centau- 
rorum  sumpta  esse  Tidetur.  Prorsue  alia  de  origine  mixtae  formae  Centauri 
Apollonius  Arg.  π  i23i  ss.  et  Pherecydes  in  schol.  ad  Apoll.  1.  1.  narrayeruiit  — 
37.  άνήρ'  nomen  hoc  additum  ad  iDfirmitatem  humanae  mentis  eignificandani, 
ut  y.  43  άνδράοι  i.  e.  mortalibus  dii  contrarii  ponuntur  —  40.  τιαΧόν  πήμα  •  oxy- 
moron  ad  exemplar  καλόν  %α•ΛΟν ,  quod  de  Pandora  dixit  Hesiod.  theog.  &85  — 
τετρά%ναμον'  rotae  prisciB  temponbus  quatuor  radii  erant  (cf.  P.  iv  2u),  qua 
forma  rot-ae  apte  hic  poeta  usus  est,  ut  manus  et  pedes  Ixionie  illigatos  fuiese 
aignificaret  —  41.  άγγελίαν  praeceptum  illud,  ut  homines  grati  eint  adyersus 
bencfactores  (y.  24),  tamquam  nuntium  hominibus  inissuni;  confer  Christianorum 
εύαγγελιον  —  42.  άνευ  χαρίτων  Plutarchus  amat.  5  et  unus  ex  scholiastis  blan- 
das  yoluptates  concubitus  interpretantur;  melius  alter  echoliasta  haec  vorba 
cam  γόνον  iungit  yertens  ajjrapti^  γόνον^  ut  Gratiae  nascenti  Centauro  non  ad• 
fuiBse  dicantnr  — 
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μόνα  aal  μόνον  ^  ovr'  iv  άν-  80 

δράόί  γεραόφόρον  οϋτ^  -  iv  ϋ'εών  νόμοις' 
τον  όννμαξε  τραφοΐόα  Κέν-τανρον^  ^g 
45  ΐΛΛοιόί  Μαγ-νΎΐχίδεόόίν  έμίγνντ^  iv  -  Παλίον 

όφνροΐξ^  ix  d'  έγένον-το  oXQaxbg  85 

^ανμαότόξ^  αμφότεροι^ 
6μοΐθί  tOTUVoty  τα  ματρόϋ'εν  μίν 
οίάτω^  τα  d'  υπερ^'ε  Λατρός. 

ϋ'εος  cbcav  inl  ^ελπίδεόόί  τεκμαρ  άννεται,^  Στρ.  γ\  9ϋ 

50  ^εόξ^  ο  καΐ  Λτερόεντ 

αίετον  χίχε^  τιαΐ  ^akaof^l- 

ον  παραμειβεταί 
δέλφινα,  χαΐ  ίτψιφρόνων  τιν^  εκαμ-ψε  βροτών^  95 

ετέροιόι  δϊ  χϋδος  άγηραον  ηαρέδωκ\     ίμ\  δ\  χρεών 
φενγειν  δάκος  άδυνον  κακαγορυαν. 
είδον  γαρ  εκάς  ίων  ταπόλλ'  έν  αμαχανία 
55  ψογερον  ^Αρχίλοχον^  100 

βαρνλόγοίζ  -  εχ^εόιν 
ηιαινόμενον'  το  πλου- 

τεΐν  δ\  όύν  τνχα  πότμου  όοφίας  αριότον, 

43.  άνδράΰί  Ό  Ε:  avd-ganouJi  C  —  44.  όννμαξε  C  —  τραφοΐαα  Mosch.  — 
49.  τύ%μωο  ϋ  —  50.  καΐ  om.  D  —  68.  τιατίαγορίαν  Schmid  —  54.  iv  μαχ.  Ό  — 
55.  ραρυΧογοίζ  Byz.i  βαρνλόγοιοίν  CO  —  56.  ηότμ^ν  αοφίας  χ*  coni.  Bergk  — 

46.  έγένοντο  ατρατός'  structura  quam  dicunt  χατα  cvvBCiv  ατρατός  antem 
hic,  ut  saepe  apud  Pindamm  (v.  0.  ν  is),  non  exercitum,  sed  populum  signifi- 
cat  —  48.  ματρο^εν  iuzta  ηατρός  vim  genetiTi  habet;  cf.  0.  vii  2»  —  49.  veram 
esse  fabulam  de  love  cupiditatem  Ixionis  frustrante  et  puniente  poeta  com- 
probat  summa  loyis  potentia  et  maiestate. 

49.  a  fabulosis  ad  praesentes  res  redit,  suam  causam  cum  laude  Hieronis 
miscens  —  inl  έλπίδεσαι,  eecundam  suam  voluntatem;  contrarium  est  παρά 
ελπίδα  Ο.  ΧΓΠ  83;  cf.  έπ*  είχα  Ρ.  ιχ  89  —  50.  %ίχε  .  .  .  παραμείβεταί  .  .  .  ^ααμιρε' 
in  sententia  generali  aoristo  gnomico  simulque  praesenti  Graeci  utuntur;  cf. 
N.  ΠΙ  40  —  51.  ν^ιωρόνων  xiv  ,  non  certum  aliquem  superbum,  sed  unum  et 
alterum,  ut  olim  Ixionem,  nunc  Anaxilaum;  cf.  N.  i  64  —  52.  iy,l  δε  χρεών 
κτλ.  transitu  frigido  Pindarus  utitur,  ut  a  fabula  de  fraude  Ixionis  ad  rem 
propositam  et  Hieronis  landem  se  revocet:  euum  esse  munus  in  carmine  en- 
comio,  ut  non  more  Archilochi  in  rebus  turpibus  narrandis  et  vituperandis  Ter- 
setur,  sed  in  rebus  praeclare  gestis  praedicandis.  Somnia  sunt  scholiastae 
ubivis  inimicitiae  Pindari  et  aemulorum  eius  odorantis,  cnm  ad  δάγ,ος  άδινόν 
adnotet:  αΐνίττεται  δΐ  εΙς  Βατίχυλίδην  άεϊ  γαρ  αντον  τω*Ιέρωνι  διεανρεν.  Illud 
verisimilius ,  poetam  nomine  %α%αγοριάν  et  oxemplo  Archilochi  tecte  simul  se 
defendere  contra  calumnias  eorum,  qui  cum  eum  non  solum  veridicum,  sed 
etiam  conviciorum  amantem  insimulassent,  regis  Hieronis  animum  ab  eo  abalie- 
nabant  —  56.  τό  πΧοντεϊν  δε  cvv  τνχα  πότμον  αοφίας  αριατον  αοφίας  cum 
πλοντεΐν^  πότμον  cum  τνχα  conmngendam  est,  ut  sententia  evadat  Pindari  fa- 
miliariesima,  summnm  bonum  esse  afluentiam  opum  cum  sapientia  coniuuctam; 
quod  Boeckhius  scripsit  πότμον,  αοφίας  άριστον,  homines  divites  sapientia  {ao- 
φία)  fieri  perperam  ponit  — 

9* 
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τύ  dl•  όάφα  viv  Ιχε^ς^  iXsv^iQcc  φρενΐ  Λεπαρεΐν^         Άντ.  γ\  105 
πρντανι^  κύριε  Λολλαν 

μ\ν  ενότεφάνων  άγνιαν 

χαΐ  ότρατον.     εΐ  δ^  τις 
ί^δη  χτεάτεόόί  τε  καΐ  περί  η-μ,α  λέγει  ι  ίο 

G0  ετερόν  rtV'  άι/'  ^Ελλάδα  των  πάροικε  γενέύ^^αν  νπέρτερον  ^ 
χαννα  Λραηίδν  παλαυμονεϊ  χενεά, 
ενανϋ'έα  ί'  άναβάόομαι  ότόλον  άμφ^  άρετά 
κελαδεων,     νεότα-  ΐΐδ 

τι  μ^ν  άρή-γει  ^ράύοζ 
δεινών  πολέμων  ο^εν 

φαμί  καΐ  όΐ  τάν  άπειρονα  δόί,αν  ενρειν^ 

65  τά  μίν  έν  ιπποόόαιόιν  αν-  Έπ.  γ\ 

δρεόόι  μαρνάμενον^  τά  δ'  έν  120 

πεζομάχαιΰΐ'  βον-λαΐ  δ^  πρεόβύτεραι 

άκίνδννον  έμοί  ^έπος  -  ύ%  ποτΐ  πάντα  λόγον 

έπαινεΐν  παρέχοντι,     χαί- 
ρε,    τάδε  μίν  κατά  Φοί-νΐ6ύαν  έμπολάν  125 

57.  TtSTtagslv  BCDE:  ηεηορεΐν  Mosch.  —  59.  %τεάνοίΰί  C  —  61.  χαννα  .  .  . 
%ενεά  ex  scholiis  Pauw:  χαννα  {χαννα  Β)...  αενεά  (τίενειά  Ώ)  codd.  —  66.  &νορεααι 
coni.  Hermann:  άνδράαι  BCD  —  τίεζομάχοισι  C  —  66.  ah  ποτϊ  πάντα  ex 
scholiis  Bergk:  ποτϊ  πάντα  (οτηίββο  αε)  ΛΒΟΌ,  ποτϊ  άπαντα  TncL,  ποτϊ 
ah  πάντα  Boeckh  — 

57.  νιν  opes  cum  sapientia  coniunctas  —  πεπαρεΐν  scholia  interpretantur 
πορίααι  %αϊ  παρααν,ευάααι  ^  περιποιηααι  -η  παραΰχεΐν  τι  πλοναίονς  άποδεΐ^αι,' 
Heaychius  lexicographus  πεπαρεΐν  ένδεΐζαι^  αημήναί.  Υοζ  obsoleta,  pro  qua 
Byzantinorum  πεπορεΐν  recipere  dubitavi,  a  πορεΐν  nisi  dialectica  Tarietate 
differre  non  videtur  —  59.  %τεάτεααί  τε  χαΐ  περϊ  τιμά'  praepositio  cum  ad 
utrumqne  membrum  pertineat,  secundo  soli  adiecta  est,  ut  supra  τ.  lo  δίφρον 
Iv  -β"'  άρματα^  Ρ.  iv  130  νν%τεβαιν  ϊν  Ό"'  άμεραις^  Ν.  ιχ  14  οΓχων  άπό  τ*  'Άργεος, 
Ν.  χ  53  Έρμα  xckI  αυν  ^ΗρατιλεΙ,  Ρ.  νπι  99  ζ/Ι  %αϊ  αρέοντι  ανν  Αΐά%φ,  Ι.  ι  2J  (εέ- 
^ροιαί  τε  ^ίρ%ας  %αϊ  παρ'  Ευρώτα.  Comparare  iuTat  similem  coUocationem 
negationis,  de  qua  τ.  0.  xi  i8  —  62.  άναβάβομαι  ατόΐον  similem  comparationein 
poetae  laudes  hominum  canentis  cum  nauta  coronatam  naveiu  conscendente 
nabes  0.  xm  49  —  63  ss.  in  landatione  Hieronis  fortia  facta,  quae  iuvenis  ille 
(νεότατι  μεν  τ.  6s)  in  pugnis  contra  Carthaginieiises,  inprimis  ad  Himeram  edi- 
ait,  et  sapientia  consilia  {^ουΧαϊ  δε  τ.  ϋό),  quac  senectutem  decent,  particulis 
likv  .  .  .  δ\  opponuntur  —  65.  πρεα^ντεραΐ'  comparativus,  nisi  plane  suam  yim 
exuit,  duas  extremas  partes  aetatis,  iuventutem  et  senectutem,  comparat;  cf. 
P.  I  3Γ);  simili  in  sententia  positivo  πρέαβνς  poeta  usus  est  P.  iv  2»2  —  66.  ah 
ποτϊ  πάντα  λόγον  έπαινεΐν  haec  Terba  pendent  ab  άτιινδννον  ίπος  παρίχοντι: 
prudentia  tua  consilia  laudatorem  a  periculo  mendacii  tutum  reddunt,  ut 
te  omni  ex  parte  laudare  possit. 

67.  χαίρε'  hac  formula  hic  et  N.  iii  70  de  carmine  epinicio  ad  finem  per- 
ducto  decedit,  valere  virum  laudatum  iubens,  ut  in  fine  epistolarum  et  elogio- 
ruin  facere  solebant.  Similiter  autem  poeta  in  hoc  carmine  atque  in  carmine 
P.  I  encomio  perfecto  suam  caueam  in  epilogo  agit.  —  τόδε  uhv  %τΧ.  ut  in  loco 
conclamato  primum  certas  res  expediamus,  τάδε  μέλος  est  noc,  in  quo  versa- 
mur,  carmen  epinicium,  %ατά  Φοινιασαν  έμπολάν  carmen  iuetar  Punicae  mer- 
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ο 


μέλος  ύπ^ρ  noXi&g  κλος  -  πέμπεται 
το  Καότόρεν-ον  d'  iv  ΑΙολιδεόόί  χορ-δαΐς  ^•έλωv 
70  α^ρηόον  χάριν  επ-  τακτντίον 

φόρμιγγος  άιηόμενος,  130 

γένοι    oiog  έΰΰΐ  μαϋ'ών.     καλός  τον 
πίϋ'ων  Λαρά  ηαιόίν^  αίεΐ 

καλός.     6  δ%  'ΡάδάμανϋΛ)ς  εν  πεπραγεν^  οτν  φρενών     Στρ.  δ\ 
έλαχε  καρπόν  άμώ- 

μητον^  ουί'  άπάταιόν  ϋ^μόν  135 

τέρπεται  ενδο^εν^ 
75  οϊα  ψι^ρων  ηαλάμαις  επετ^  αΐ-εΐ  βροτών. 

αμαχον  κακ6ν  άμφοτέροις  δίάβολιαν  νηοφάτιες^  140 


68.  πέμηεται  το  Καΰτόρειον,  ανν  9*  ΑίοΧ.  Hartung  —  69.  9'έλων  codd.:  ίτιών 
Boeckh,  quod  paraphrasis  exhibet  —  71.  άντώμενος  D  —  72.  yivoi  οίος  Tricl.: 
yivoi  δ*  οίος  Β,  γενοιο  δ*  οίος  CD^  γενον  δ*  οϊος  Mingarelli  —  74.  άμωμ'ήνων 
coni.  Jacobs  —  75.  βροτώ  coni.  Heindorf  —  76.  διαβολι&ν  codd.:  διαιβολι&ν 
Bergk  —  ύποφάτιες  Β  ΟΏ:  ύποφαντιες  Boeckh  prODabiliter,  νποφάτορες  ex 
scholiis  coni.  Bothe  — 

cis  naTi  missiiin,  ro  Καΰτόρειον  sc.  μέλος  carmen  hyporchematicum,  ad  quod 
choruB  tripudiaret,  a  Castore  Lacone  denominatiun  (cf.  I.  i  ig),  iv  Αίολίδεααι 
χορδαΐς  carmen  Aeolicie  modis  cantandum  (cf.  0.  i  lo.*)).  Hinc  profecti  duo  carmina 
Pindamm  mieisse  veteres  grammatici  et  Hermannus  opusc.  vu  123  etatueront, 
hoc  carmen  epinicium  mercede  conductum,  altenim  hyporchematicum  a  poeta 
gratis  (χάριν)  additum,  cuius  initium  fuisse  dicunt  αύνες  ο  τοι  Ιεγω,  ζα&ίων 
Ιερών  ομώνυμε  πάτερ  (fr.  105).  At  hoc  nostrum  carmen  tam  artificioae  et  dili- 
genter  factum  est,  ut  ad  legendum,  non  ad  cantandum  et  saltandum  id  desti- 
natum  fuiBse  plane  improbabile  sit.  Deinde  nuineri  et  oratio  huius  carminis  plane 
Aeolici  sunt  (cf.  άνάταν  τ.  'Jk  et  έν  c.  acc.  yt.  11  et  8β),  ut  Aeolicum  hoc  carmen 
Aeolicis  fidibus  vix  opponi  potuerit.  Denique  hyporchema  illud,  quod  grammatici 
afPerunt  (fr.  105),  cum  Hieronem  urbis  Aetnae  conditorem  appellet,  a  temporibus 
huius  carminis  alienum  est.  Qua  de  causa  cum  Boeckhio  magis  in  eam  sen- 
tentiam  inclino,  ut  non  duo  carmina,  sed  eiusdem  huius  carminis  Torba  a 
Pindaro  facta  et  saltationem  Hieroni  fidibus  accinenti  instituendam  sigDificari 
ducam.  Quodsi  ita  est,  χάριν  apparet  non  appositionem  esse  nominis  τό  Καοτάρειον 
neque  carmen  gratie  missum  sigDificare,  sed  cum  άντόμενος  ad  normam  ver- 
borum  eundi  (ci.  0.  χ  87)  ooniungendum  esse  hanc  in  sententiam :  saltationem 
Castoream  Aeolicis  iidibus  factam  specta,  gratam  heptachordam  phormmgem 
prehendens.  —  72.  γύνοι  οίος  ica\  μαΟΆν  praesta  te  talem,  qualeiii  a  natura 
U'  factum  esse  cognoveris;  primum  igitur  omnium  cura,  quod  Delphica  sen- 
tentia  γνώ9Ί  αεαντόν  praecipit,  ut  te  ipeum  uognoscas,  ne  quidquid  adulatores 
de  te  tuisque  facultatibus  praedicant,  credulue  audias  —  %αΙός  τοι  πι&ών 
respicit  Galenus  de  usu  part.  i  2S:  xaXog  τοι  πί9'η'κος  παρά  παιαϊν  αΐεί,  φηΰί  τις 
των  παλαιών,  άναμιμν^ατιων  ^ιμάς  ως  icTiv  άθυρμα  γελοΐον  παιζόντων  παίδων 
τοντο  το  ζωον.  De  contemptu  simiae  oonf.  Aristoph.  Ran.  1085  βωμολόγοι 
όημοπί^ηΐίοι  —  %αλός  . . .  %αλος'  iterata  hac  acclamatione  lusum  puerorum  ludit 
stulte  turpem  bestiam  blandientium.  Similiter  acclamationem  %αλ6ς,  %αλ6ς 
iterant  Theocritus  viii  7»,  Bion  i  71,  Callimachus  epigr.  3υ  —  73.  Rhadaman• 
tum,  qui  qnod  eevero  iudicio  omnia  expendat  summo  honore  floreat,  Hieroni 
ad  aemulandum  proponit  —  76.  άμφοτεροις'  Bchol.:  xal  τώ  διαβαλλομένω  τιαΐ 
τω  προς  hv  διαβαλλουαιν  —  δίαβολι&ν,  producta  vocali  tinali  praepositionis  ad 
concursum  brevium  syllabaram  yitanduin,  ut  Theogn.  324  διαβολίτί  —  {ίποφάτιες' 
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όργαΐς  arsvlg  αλωπεκών  txsXoi, 

κερδοΐ  δΐ  tC  μάλα  τσϋτο  κερδαλεον  τελε^εΐ] 

ατε  γάρ  εΐνάλίον 

πόνον  έχοί'όαζ  βα^ύ  1 45 

80  όκενάζ  ετέρας^  άβάη- 

τίότός  ειμί  φελλός  ibg  ύπίρ  ερκος  αλμας. 

αδύνατα  d'  ijcog  έκβαλεΐν  κραταών  εν  ayad^oig  ^Avx,  δ', 

δόλων  άότόν  όμως  μάν  150 

όαίνων  ποτΐ  πάνχας^  άγαν 

πάγχν  διαπλέκει, 
ου  foi  μετέχω  ϋ'ράόεος.     φίλον  εί^-η  φιλεΐν 
ΛοτΙ  ί'  ίχϋ^ρον  ατ'  έχ^^ρος  έων  λνκοιο  δίτιαν  ντίο^ενόομαι^      155 
85  αλλ'  Άλλοτε  πατέων  δδοις  όκολιαίς, 

iv  πάντα  δ^  νόμον  εν^γλωόύοζ  άνηρ  προφέρει^ 
παρά  τνραννίδι^  %ώ- 

πόταν  6  λάβ-ρος  ότρατός^  1 60 

78.  τιερδοί  coni.  Huschke:  ytsgSn  codd.  —  τί  τοντο  μάλα  C  —  TsXid-fi:  τι 
δη  οΐ  Β  —  79.  έναλ.  Β  CI);  cf.  Ο.  ιχ  9ΐ)  —  έχοίΰας  CD:  όχοΐΰας  Β,  όχΒοίαας 
coni.  Ahlwardt  —  βά&Η  coni.  Hartung,  βα9^νν  Bergk  —  80.  ειμί,  praeferunt 
Bergk^  et  Schnitzer  de  Pind.  cmend.  32  —  81.  advvcerov  δ*  Ό  —  82.  άγαν 
Boeckh:  άγαν  codd.,  άται^  Heyne  —  διαπλέκε  ν.  1.  echol.  recent.  —  84.  Ιών 
Huschke  —  87.  λανρος  ΒΏ  ^ 

schol.:  νποφάχιες  δε  άντϊ  τον  ίρμηνευταϊ  χαΐ  διάβολοι.  Εχ  hac  explicationc 
ηοη  cum  Bothio  concludere  audeo  Bcholiastam  in  euo  libro  ύποφάτορ^ς  exa- 
ratum  ίητβηίβββ;  immo  ille  abstractis  nominibus  poetam  pro  concretis  usur- 
passe  monuit,  unde  calumniarum  delationes  idem  significent  atque  calum- 
niatores  et  delatores.  Acute  autem  Hermaimae  opuec.  vu  isi  monuit  a 
Pindaro  ύττοφάτιας  eosdem,  qui  Syracusis  ποταγωγίδες  audirent,  sip^iBcari; 
conyicium  enim  latere  iu  ipso  nomine  ποταγωγίδα,  quo  tales  homines  cum 
meretricibus  componerentur.  De  re  ipsa  vide  Aristot.  polit.  ν  11:  olov  περϊ 
Σνρα%ούαας  al  ποταγωγίδες  %αλονμεναι,  καΐ  τονς  ώτατιονατάς  ί^επεμπεν  ^ Ιερών 
^πον  τνς  ειη  ΰυνοναία  καΐ  ανλλογος'  cf.  Phot.  lex.  ποταγωγίδες'  ψάνται  η  μΎ\νν- 
ταί,  et  Plut.  Dion.  28,  de  ciiriositate  ρ.  522  —  78.   %ερδοΙ'   vulpi   fabulae   com- 

fiarat  calumniatorem  ob  calliditatem;  eum  tamen  nihil  proficere  addit,  inco- 
umem  enim  ee  eyasisse  ex  insidiia  calumniatorum.  R«rum  hunc  mihi  ordinein 
et  cursum  fingo:  priinum  Hiero  Pindarum  quoque  ad  euam  aulam  regiam  ad- 
ducere  cogitabat;  tuni  aulici,  inter  quos  Bacchylidem  quoque  fuisse  haud 
improbabile  est,  ut  regem  ab  eo  consilio  deterrerout,  Pindarum  omni  modo 
calumniabantur;  ad  postremiim  tamcn  Hiero  reiectie  istis  criminatioiiibue  Pin- 
darum  per  legatoe  invitavit,  iit  victoriam,  quam  nuper  Thebis  recuperaverat, 
Bua  Mu8a  praedicaret  —  70  s.  eadem  comparatione  simili  in  causa  usus  est 
Aesch.  Chooph.  fι().^:  παίδες  γάρ  άνδρϊ  τιλ-ηδόνες  αωτι^ριοι  \  ^αι/όνη,  φελλοί  δ*  ως 
^yovcrt  δίιιτυον,  \  τον  i%  βν&ον  χ)ΙωστΫ)ρα  αώζοντες  λίνου  —  βα^'ν,  nisi  cuni 
I^ergkio  in  βα&νν  corrigere  praestat,  vim  adverbii  habet:  suber  in  aequore 
mans  natat,  dum  reliqua  pars  retis  in  profundum  maris  demerea  piscatioiiis 
labore  premitur  —  81.  %ραται6ν,  quod  valeat  nocere  ei,  qui  falsis  criminibus 
petitur  —  82.  άγαν  διαπλύ%εΐ'  metaphora  a  cane  et  palaestra  petita  astutus 
nomo  adnlando  omni  iiiodo  sinum  facere  et  sc  ineinuare  dicitur;  c;f.  Aeschin. 
in  Ctes.  -js:    άντιδιαπλειαει  προς  τοΰτο    —    86.    iv   πάντα   νόμον    ad    quodvis 
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χωταν  πόλιν  ο[  όοφοί 

χηρέωντν,     %ρή  δ%  προς  ϋ•εον  ουκ  έρίξειν^ 


ος  άνέχΒί  Λοτ\  μ\ν  χα  κεί-  Έλ.  δ\ 

νων^  τότ'  αύθ'  έτεροις  ίδω- 

κεν  μέγα  κϋδος.     άλλ'  -  ονδΐ  ταντα  νόον  165 

90  ίαίνει  φ^ονερ&ν'  ότά^μας  -  δέ  ηνος  έλκόμενοι 

7ίερι66ας  ένέηα^αν  έλ- 
κος όδνναρον  εά  -  ηρόό^ε  καρδία^ 

ηρίν  ο6α  φροντίδν  μητιον-χαι  χυχειν.  170 

φέρείν  ί'  ελαφ- 
ρώς έηανχένιον  λαβ6ν-χα  ξνγον 

άρήγεί'  ΛοχΙ  κέν-χρον  δέ  χοι 
95  λακχίξέμεν  χελέ^ει 

6λνύ%^ρος  οΐμος.     άδόνχα  ί'  εΐ^η  175 

με  χοΐς  άγα^οΐς  δμνλεΐν, 

88.  ττιρέοντι  BC  —  89.  άνέχη  Β  —  τοτ^  BC:  norh  Ό  —  τότ"  α«^'  TricL: 
roTf  S'  αυ^'  Β  C  D  —  90.  τινας  C^  —  ilyiofievoi  .  .  .  ένέπαξαν  DCv^:  ίΧχόμενος 
.  .  .  ένέπαξεν  Β  C*^  —  92.  μ^τίωψται  coni.  Thiersch  —  96.  ΙαπτίαδέμΒν  C. 

genus  ciTilinm  institutorum  —  88.  ol  σοφοί'  optimates,  qui  in  aristocraticis 
civitatibus  cum  aliis  tum  inferioris  Italiae  laude  sapientiae  florebant  et  partim 
Pythagoreorum  sectae  adscripti  erant  —  ^^ρή  d^  προς  ^εόν  ούτι  έρίζειν  cum 
quidquid  deus  impertiat,  homini  ferendam  esse  poeta  dicat,  hoc  quoque  in- 
imicos  sno8  admonet,  ne  sibi  quod  nunc  beneficio  dei  maiore  gratia  et  auc- 
toritate  floreat,  inTideant;  at  istos  addit  hac  raiione  non  commoyeri,  sed  cum 
dei  numine  neglecto  inTidere  pergant,  ipsos  sibi  Tulnera  infligere  —  90.  σταθμά^ 
dt  τίνος  klytouivoi  περίϋΰας  homines  dici  videntur,  qui  iusto  maiora  moliuntur; 
uDde  autem  locutio  ista  tracta  sit,  obscurum  est;  scholiastae  ad  lineam  agn- 
meiisorum  referunt,  Hermaimus  opusc.  vu  121  ad  funem,  quem  in  palaestra  pueri 
ίλ%νατίνδα  ludentes  utrimque  ad  se  trahere  conantur  —  94.  ποτϊ  αέντρον  Xa%xi- 
ξειν  contra  stimulum  calcitrare,  proTerbialiter  a  Graecie  dicitiir;  cf.  Aesch. 
Ag.  ifi24.  Prom.  323,  Eur.  Bacch.  7«5. 
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ArgumentTiin. 

Remotam,  non  *  recentem  victoriam  celete  partam  (v.  74)  hoc  car- 
men  spectare  poeta  particula  ποτέ  ν.  74  declaravit;  iam  cum  ex  scholiis 
ad  P.  I  et  ni  inscr.  compertum  habeamns  Hieronem  Pjthia  celete  bis, 
Pyth.  26  et  27,  vicisse,  ad  has  victonas  illustrandas  opportunitate  nescio 
qua  oblata  poetam  hoc  carmen  scripsisse  apparet;  neque  enim  unam 
coronam,  sed  plures  coronas  v.  73  praedicat.  Quo  antem  tempore  car- 
men  scriptum  sit,  cognomen  Hieronis  Alxvaiov  (v.  69)  et  totius  car- 
minis  argumentum  satis  certa  indicia  praebent.  Namque  Αίχναΐος  Hiero 
ante  urbem  Aetnam  01.  76,  1  conditam  cognominari  non  potuit,  et  splen- 
didae  victoriae  Pythicae  Hieronis  qnadrigis  a.  474  partae  nulladum  in 
hoc  cannine  mentio  fit.  Itaqne  inter  annos  476  et  474,  fortasse  brevi 
ante   expeditionem  contra  £truscos,   qno   tempore  regem   morbo  calculi 
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laborasse  ex  carmiDe  Ρ.  ι  comperimiis ,  Pindarum  hoc  carmen  misisse 
apparet.  Accuratiora  Boeckhius  definire  conatus  est,  qui  cura  redeunte 
Pythiade  soUemnia  victoriarum  iterata  esse  sibi  persuasisset,  mense  Au- 
gusto  anni  474  carmen  scriptum  esse  opinatus  est.  Minus  mihi  eiusdem 
viri  ingeniosi  acnmen  probatur,  versibus  56  ss.  mortem  filii  vel  filiae 
Hieronis  et  regis  ipsius  consilium  sedem  imperii  Syracusis  Aetnam  trans- 
ferendi  significari  putantis.  Immo  poetam  in  dulci  hoc  cannine  ipso 
studio  fabulandi  ad  res  latius  tractandas  et  exomandas  tractam  esse 
lectorumque  animos  leniter  seciim  trahere  (ψυχαγωγεΐν)  sentio;  cf.  Her- 
mannum  Opusc.  vii  129  ss.  et  Heimsoethium  Rh.  M.  ν  16  ss,  accuratius 
Boeckhii  argutias  refatantes. 

Carmen  fere  totum  in  Hieronis  animo  ob  malain  valetudinem  conso- 
lando  coDSumitnr;  statim  in  exordio  poeta  ut  Chiron  etiamnanc  vivat, 
optat,  ut  qua  Aesculapium  instituit  arte  aegrotanti  regi  medeatur  (l— 7). 
Inde  fabulam  de  Aesculapii,  filii  ApoUinis  et  Coronidis,  natalibus  vita 
morte  lepide  et  copiose  narrat  (8-62).  Quo  facto  ad  sententiam,  unde 
exorsus  erat,  ita  redit,  ut  cum  sibi  non  liceat  regi  optimo  coronisque 
victorianim  splendidis  omato  Aesculapium  medicum  adducere,  ad  matrem 
deomm  preces  pro  salute  eius  fandat  (63—79).  Interim  ei  ex  consi- 
derata  communi  hominuiu  sorte,  in  qua  mala  bonis  commixta  esse  iam 
Homenis  dixerit  et  clarissimorum  virorum,  ut  Cadmi  et  Pelei,  fata  do- 
ceant,  solatii  argumenta  petenda  esse  (80— 104).  Ad  extremum  se  quoque 
sunm  animuiu  fortunae  accommodare  dicit  et,  si  magnas  opes  haberet, 
magnam  sibi  famam  paratumm  esse  favore  poetanim. 

Fabulam  Coronidis  et  Aesculapii  Pindarus  ex  Hesiodi  £oeis,  quorum 
versus  scholia  ad  P.  in  14  et  48  afferunt,  repetivit,  quo  eodem  fonte 
Pherecydem  historicum  usum  esse  ex  scholiis  ad  P.  iii  50  comperimus. 
Tertio  a.  Cbr.  saeculo  eandem  fabalam  Isyllus,  poeta  tenuissimus  Argi- 
viis,  in  paeane  enarravit,  cuius  versus  ex  ruinis  templi  Aesculapii  Epi- 
daiirei  protractos  Wilamowitzius  Phil.  Unt.  ix  13  ss.  ubenimis  commen- 
tariis  instruxit. 

De  metris. 

Carminis  huius  indoli,  magis  in  Hieronis  aninio  consolando  quam 
in  victoria  celebranda  versantis,  numeri  dactylo-epitritici  aptissimi  sunt. 
In  digerendis  versibus  a  vetere  usu  ita  poeta  discessit,  ut  in  quarto 
versu  strophae  pentapodiam  dactylicam  admitteret  et  epodi  versum  ulti- 
mum  capite  suo  privaret.  Versiculus  tertius  monocolos  strophae,  si  sen- 
tentiam  spectas,  modo  vice  epodi  (w.  3.  26.  49.  79),  modo  proodi  (v.  72) 
fungitur,  modo  utrimque  pendet  (w.  10.  33.  50.  95.  102),  ut  similes  ver- 
siculi  0.  vui  ep.  5.  I.  i  4.  ν  4;  numeris  idem  cum  antecedenti  versu  co- 
baeret.  Mor.  Schmidt,  Minutiae  Sophocleae,  1881  p.  4,  cum  Pindarum 
versus  symmetrice  disposuisse  sibi  persuasisset,  tertium  versum  stropbae 
cura  priore  parte  qnarti  versus  coniunxit,  unde  primus  versus  septimo, 
secimdiis  sexto,  tertius  quinto  responderent.  Prorsus  alias  symmetriae 
rationes  Eossbachius,  Griecb.  Metr.^  458,  cum  excogitasset,  pentapodiam 
quarti  versus  a  reliqua  parte  versus  separavit.  Ego  cur  ob  has  sub- 
tilitates  syrametricae  compositionis  a  Boeckhianis  rationibus  non  disce- 
dendum  putarim,  in  Prol.  Lvni  exposui,  nescio  tamen  an  rectius  strophae 
versum    quartum   in   duos   versus   quam   in   duo    cola  dividas  et  totum 
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carmen  dipodice  percutias,  licet  poeta  post  catalecticam  tripodiam  sexti 
versus  strophae  versum  v.  52  non  inciderit.  Denique  carmen  poeta  ut 
in  comissatione  caneretur  se  misisse,  yersu  73  significavit. 

"Ηϋ'ελσν  Χείρωνα  χε  Φίλνρίδαν^  Στρ.  α 

εΐ  χρεών  τουθ'  άμετερας  anh  γλώύόας  τιοννον  εύ^α6%'αί  finog^ 
ξώειν  τον  άποιχόμενον^ 

Ούρανίδα  γόνον  ενρνμέδονχα  Κρόνου^  6 

βάόόαιόί  τ'  αρχειν  Παλιον  Φί}ρ^  άγρότερον^ 
5  νουν  Ιχοντ    ανδρών  φίλον  olog  ίων  θ'ρέψεν  ΛοτΙ  10 

τεκτονα  νωδννίας 

αμερον  γνιαρκεος  ^Αόκλαπιόν^ 
^ΐρωα  παντοδαπαν  άλκτηρα  νούόων, 

τον  μίν  εύίπηον  Φλεγύα  ϋνγάτηρ^  ^Αντ,  α\ 

ηρίν  τελέΰόαί  ματροπόλω  6νν  ^Ελει^νία^  δαμέΐόα  χρνόεοις         15 
10  τό^οιόιν  ϋπ'  ^Αρτέμιδος 

iv  ^αλάμω^  δόμον  εις  ^Αίδα  κατέβα 

τεχναίζ  ^Απόλλωνος,     χόλος  δ'  ούκ  άλί^ιοζ  20 

γίνεται  Λαίδων  /άιόζ,     α  δ'  αΛοφλανρί^αίύά  νιν 


VAUIA  LECTIO.  Inscr.  *Ιέρωνί  vi%^aavri  τίελητι  την  %ζ'  his'  C)  καΐ  xf  πν- 
^Ίαδα  Β  C  Ό.  —  Schol. :  ^Η^ωνι  Πύ^ια  νιιι•ήααντί>  τήν  %ζ  nvQ^aSa  γέγραπ- 
ταΐ'  μίμνηχαί  dh  καΐ  τής  πρό  τα^ης  ηνΰΊάδος,  ωατε  έπΙ  χαϊς  Svo  νίτίαις  την 
ωδην  ανντξτάχΰ'αι.  αννάδει  8h  χαΐ  τα  άηό  τών  χρόνων,  ώς  γαρ  ηδτι  βασιλεύοντος 
φτιαιν  ος  Σνρα%.  ν.  β.  πρ.  άατ.  (ν.  7θ)•  ϋαΰΊαναται  dh  6  Ιίρων  βααιλενς  χατά 
την  ο?'  (01.  7Γ»,  1  Aetna  urbe  condita;  οε'  corr.  Sitzler)  6λ. ,  τής  κη'  nvd:  rj 
προκειμένη  όΐνμπιάδι  ανγχρόνον  ούαης^  ωατε  πάντη  τε  καΐ  πάντως  μετά  τήν 
ύστερον  πν^ιάδα^  ήτις  γεγονε  περϊ  (i.  e.  circa)  την  ο5'  {οε'  corr.  Schroeder)  61., 
ανντετάχ9'αι  τόνδε  τον  έπίνιαον  —  1.  Φι^ΙΖ.  Β  C D^^  —  4.  εύρνμέδοντος  C  — 
βάΰεαι  C  —  5.  νουν  Tricl.:  νόον  Β  C D  —  6.  τέ%τον'  (τέανον  Β)  άνωδ.  BCD 

—  γνιαρκέος  codd. :  νωδυνιάν  . . .  γνιαρ%εων  coni.  Hermann  —  7.  άλεατ.  Β  — 
8.  φΐεγνία  Β  C  —  9.  εΙΙει».  C  —  11.  εΙς  άίδαο  {άίδα  Byz.)  δόμον  iv  ^αΧάμω 
codd.,  transpos.  Oelschlaeger  — 

coMMEHTARii.  V.  1.  Φιλνρίδαν  metronymicnm  non  patronymicum  est,  Phi- 
lyra  enim  mater  Chironis  fuit;  cf.  P.  vi  22;  pater  eius  ferebatur  Satiimus,  ut 
paulo  post  T.  4  Pindarus  ipse  dicit,  consentiens  cum  Pherecyde  ap.  schol.  Apoll. 
Arg.  II  1231:  Φερεκύδης  ψηαϊν  οτι  Κρόνος  άπειχααϋ'είς  ιππω  έμίγτ}  τζ  Φιλνρα  rf/ 
'Λτιεανον  —  2.  ηΟ^ελον  .  .  .  άμετερας  άπό  γΧώασας  similiter  numerum  variat  in- 
fra  V.  41  et  N.  iii  1  —  4.  άγρότερον  comparationis  vi  abiecta  eum,  qui  ruri  degit, 
eignificat  (cf.  P.  i  35),  contra  άγριος  eum,  qui  cum  vita  rustica  feros  mores  in- 
duit.  Ceteruin  φηρ,  quo  nomine  Chiron  ctiam  P.  iv  iii»  notatur,  iu  Thessalica 
dialecto  idem  significasse  dicitur,  quod  in  vulgari  orationo  9"ηρ  —  5.  ανδρών 
φίλον  φιλάν^'ρωπον  —  8.  Φ^Ιεννα^  princeps  fuit  veteris  gentis  Phlegyarum 
(cf.  hymn.  Hom.  xv  3),   cuiue  filia  Coronia   ab  Apolline  Aeeculapium  concepit 

—  9.  πρϊν  τελέαααι,  antequam  foetum  partui  maturum  edidisset;  cf.  Eur.  Bacch. 
too  frfxfv  δ\  άνί%α  Μοϊραι  τέλεσαν,  τανρο%έρων  &εόν  —  10.  'Αρτέμιδος.  Αροΐΐο 
et  Diana  suis  sagittis,  id  est  ardentibus  radiis  siderum  (cf.  v.  50),  morbos 
pestiferos  mortalibus,  ille  maribus,  haec  feminis,  inicere  credebantur  — 
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άμηλακίαιόί  φρενών^ 

άλλον  αϋνηόεν  γάμον  κρνβδαν  Λατρόζ^  25 

Λρόόϋ'εν  άχειρεχόμα  μιχϋ•εΐ6α  Φοίβω. 

ΐδ  καΙ  φέροιόα  όπίρμα  θεον  χα^αρόν^  Έλ.  α'. 

ούκ'  Ιμειν^  έλ^εΐν  χράηεζαν  ννμφίαν^ 

oidi  παμφώνων  ίαχάν  ύμεναίων^  ίίλίχες  30 

οία  Λαρ%'ένοι  φνλέοιόιν  έχαιραν 

έόπερίαις  ύτίοχονριξεόϋ•^  άονδαΐς'  άλλα  τοι 
20  ^ρατο  t&v  άπεόντων  οϊα  χαΐ  ΛολλοΙ  ηά^ον,  35 

εόχι  δ%  φνλον  iv  &ν^ρώηοι6ι  μαζαιότατον^ 

Ζύχίξ  αΐόχννων  έηιχώρια  παηταίνεν  τα  ηόρόω^ 

μεταμώνια  φρένων  άχράντοίζ  έλπίύιν.  40 

ίόχε  τοιανταν  μεγάλαν  άνάταν  Στρ.  β\ 

25  χαλλίΛεπλου  λημα  Κορωνίδος.     ελ^όντος  γαρ  εννάύ^η  J^dvov 
λεχτροιόίν  hC  ^Αρχαδιαζ,  45 

ούί'  Ιλα%ε  ύκοπόν  iv  ί'  &ρα  μηλοδόκω 
Πν^ώνι  τόαόαΐζ  αιεν  ναον  βαόιλενζ 

14.  ayiBiQl•^.  Β  C:  άτιεραετι.  Ό;  cf.  Ι.  ι  7  —  15.  cum  praecedente  vereu  con- 
iunxit  et  post  yiadOCQOv  punctum  posuit  Heyne  —  16.  ούδ'  corr.  Hermann  et 
Boeckh;  equidem  sati»  esse  duxi  post  Φοφω  interpungere  —  ννμφίαν  coni. 
Schmid:  νυμφιδίαν  BCD  —  24.  τοιανταν  iM:  τοί  τανταν  Β  C^^ Ώ,  roiavrijg 
C^^  —  27.  μγιΧοδ.  BCT^'',  μαδοβ.  Ό\  μηδοδ,  (7»«D»  — 

13.  atvriaav  γάμον  verbo  in  hac  re  sollemni;  cf.  Eur.  Or.  i092  ης  Χέχος  y' 
έπγινεαα^  1672  καί  λίκτρ'  inrjvsaa  —  τιρνβδαν  πατρός'  cum  ad  concubitnm  et 
Ischyia  et  Apollinis  referri  possit,  ad  priorem  referri  praeetat,  ut  impietas 
Coronidis  significetur  —  14.  ά%είρε%6μας'  Apollo  intonsus  et  capillos  eummittens 
a  poetis  et  artificibus  fingebatur  —  16.  o{>%  έμεινε'  non  gravi  amore  hospitis 
perculsa,  sed  quod  verecundiam  dei,  cuius  eemen  conceperat,  domi  quidem  ob- 
servabat,  yirginum  aequalium  lusibus  et  epulie  interesse  Doluit.  Wilamowitzii 
(Phil.  Unters.  ix  5»)  interpretatio  *'«>  konnte  nicht  ahnarten,  dass  hochzeit8m<il 
und  brautUed  herankame*^  ab  hoc  loco  aliena  est;  niminim  frustra  nuptiae  cum 
deo  exspectaseet  —  19.  {)'Λο%ονρ(ζε6^α^,  sollenmo  verbum  de  cantilenis  ante  con- 
clave  eponsarum  cantandis,  quales  Sapphns  τψέναιοι  et  έπι&αλάμια  erant;  cf. 
Hesych.  ^ίονρίζομεναις'  ύμεναιονμεναις  —  20.  ηρατο'  Coronis  amore  lachyis  alie- 
nigenae,  cum  ille  domum  patris  hospes  yeniseet,  flagrare  coepit.  lam  quod  huic 
narrationi  generalis  sententia  de  perverso  aniore  renim  remotarum  (cf.  N.  m  so) 
adnectitur  (20— 2•ι),  Pindari  propnum  est,  ad  adiunctas  res  frequenter  exspatiantis 
et  narrationi  praecepta  sapientiae  immieoentis;  cf.  0.  i  s.  P.  iv  92.  248.  xii  17.  N. 
I  53.  ΠΙ  53.  IX  15.  X  78.  I.  I  13.  CtS.  Inde  nihil  est  causae,  cur  Hieronis  aniicos,  quod 
a  peregriniR  medicis  auxilinm  petiverint,  a  poeta  tecte  reprehendi  etatuamus  — 
24.  άνάταν  pro  ocj-άταν.  arav  cf.  P.  u  a«.  0.  xni  81  —  25.  λήμα  Κορωνίβος,  peri- 
phrastice,  ut  ϊς  Τηλεμαχοιο,  ΟΙνομάον  βία  (Ο.  ι  88),  σΰ'ένος  ημιόνων  (Ο.  νι  22)  — 
26.  άπ'  Άρ-καδίας'  sensim  quem  Coronis  depenerit,  aperit;  hic  Arcadem  eum  fuisse 
significat,  v.  si  nomen  *Ίαχνος  addit  —  27.  Apollinem  deum  sua  divina  mente 
Coronidis  perfidiam  cognoscentemPindarue  fecit  spretaTetere  de  corvo  intemuntio 
dei  traditione,  quam  Hesiodue  in  Eoeis  proposuerat:  τω  μεν  &ρ'  άγγελος  ηλ9•ε 
χόραξ  Ιερής  άπό  δαιτός  \  Πι^Ο'ώ  ές  'ήγα^'έτιν  naL  ρ*  Ιφρααεν  ^ργ'  άΐδηλα  |  Φοίβω 
ά%εροε%6μΎΐ ,  Ζτι  "ίοχνς  γήμε  Κορωνίν  \  ΕΐΙατίδίΐς^   Φλεγναο  διογνήτοω  ^νγατρα. 
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Αθλίας  ^  xoLvavL•  Λαρ'  ενϋυτάτω  γνώμαν  πι^ών^  50 

πάντα  fCuavxi  νόψ' 

ψενδεων  ί'  ούχ  απτεχαυ'  κλέητει  τέ  νυν 
30  ού  ^εοξ  ού  βροτος  ίργοίζ  οντε  βονλαΐς. 

χαΐ  τότε  γνονς'Ίύχνος  Είλατίδα  ^Αντ,  β\    55 

ξεινίαν  κοίταν  αϋ'εμίν  τε  δόλον^  π^μψεν  χαόίγνήταν  μένει 
d^voioav  άμαιμακέτω 

ig  Ααχερειαν.     έτίεΐ  πάρα  Βοιβιάδος  60 

χρημνοΐόιν  ωχεν  παρ^'ένος,     δαίμων  d'  έτερος 
35  ig  χαχον  τρέψαις  έδαμάΰόατό  νιν  χαΐ  γειτόνων 

ΛολλοΙ  ίηανρον^  άμα  d'  65 

εφ^αρεν^  πολλάν  δ'  'όρει  πυρ  £|  ενός 
όπερματος  έν%'ορον  άίότω^εν  νλαν, 

αλλ'  έτιεί  τείχει  ϋ^εόαν  εν  ξνλίνω  Έπ.  β'. 

ύνγγονοι  χονραν^  όελαξ  ί'  άμφέδραμεν 
40  λάβρον  Άφαίότον^  τότ    εειπεν  Απόλλων  Ονχέτι  70 

τλάόομαι  ψνχα  γένος  άμον  δλέόόαι 
Οίκτροτάτω  ϋ'ανάτω  ματρος  βαρεία  6νν  ηάθ'α, 
ibg  φάτο'  βάματι  d'  iv  πρώτω  χιχών  παΐδ'  ix  νεχρον  75 

28.  γνώμα  CD\   γνώμα  Boeckh  —  ηι^ών  coni.  Schmid:    nsni^vav  BCD 

—  32.  ξειν.  Byz.:  gfv.  Β  Ο'Ώ  —  34.  μοιβιάδος  Β  —  36.  άμα  codd.  vett.,  άμάι 
Q,  άμά  et  άμά  schol.  —  δ'  Β  Ό:  y  C,  re  8chol.  —  πολΧάν  d'  iv  BCD,  iv 
eiec.  Mosch.  —  39.    d'  om.  D  —   40.   XavQOv  Β  —  41.   6Χέα&αι  coni.  Sclimid 

—  43.  πρώτω]  χ^ιτάτω  coni.  Aristarchus,  xiqx(p  coni.  Bergk  — 

Poeta  enim  Thebanus,  cum  de  deorum  sanctitate  et  maiestate  altiora  et  ve- 
riora  sentiret,  veteris  famae  vestigia  derelinquere  et  deorum  fabulas  ad  digni- 
tatem  diTinae  sapientiae  immutare  non  dubitabat;  cf.  0.  i  sn.  viii  ai.  N.  m  S4. 
vm  20.  X  80  —  μ7ΐΧοδό%ω  Tlv^&vi^  quod  ovium  aliarumque  bestiarum  hofitias 
accipiebat  —  28.  γ,οιν&νι  παρ'  εύ^τάτω'  ex  iudicio  integerrimi  sodalis,  animi 
omnia  scientis,  menti  persiiadens;  nag'  non  esse  cur  praeTerbium  esee  ducamus 
a  8U0  verbo  πι^ων  tmesi  disiunctum,  usue  praepositionis  naQU  c.  dat.  arguit, 
ut  ap.  Demosth.  lo,  17  ταντα  xoiwv  ^naatov  είδόχα  χαΐ  γιγνώατίονχα  ηαρ*  αΰχώ 
δει  μα  di*  ού  γρά'ψαι  ν,εΧενειν  πόΧεμον  — 

29.  ην,  roov,  qui  etiam  verbi  ιρενδεχαί  subiectum  est  —  80.  ίργοις  ούχε 
βονΧαΐς  pro  ονχε  ^ργοις  ο^χε  βονΧαΙς^  cf.  Ο.  χι  ιη  —  34.  ig  Λαταερειαν  Pindarum 
secutus  ApoUonius  Rhodius  narrat  iv  r.ic:  xbv  έν  Χιπαρ^  Λατιερεία  \  δια  Κορωνϊς 
εχίτιτεν  inl  προχο^ς  Ά^ινροιο.  Pindarum  ipsum  memorem  Hesiodei  Χα%ερνξα 
Κορώνη  (ορρ.  7ΙΓ))  Coronidem  Laceraeae  habitasse  finxisse  ingeniose  Herwerdeniis 

i^erspexit.  ^ωχίω  iv  πεδίω  Coronidem  habitantem  fecit  hymn.  Hom.  ir>,  3  et 
Icsiod.  fr.  76  —  ^χερος^  adversus,  fausto  genio  contnirius,  ut  N.  vin  3  —  36.  cf. 
Hes.  opp.  238  noXXant  xal  ανμπααα  πόΧις  χαχοΰ  &νδρος  άπηνρα.  Pulchre  hanc 
sententiam  Pindarus  illuetraTit  comparatione  incendii  silvae  montanae  ex  una 
scintilla  orti  —  38.  χείχεί'  munito  castello,  non  maro  simplici  ligneus  rogUH 
comparatur  —  .S9.  ΰεΧας  ^Αφαίΰχον,  αέΧας  πυρός;  item  Nonnus  x.xxvi  18I  Ίίφαί- 
6X0V  πεφνΧα^ο  aiXag^  Pind.  Ν.  iii  40;  iam  HomeruK  simili  metonymia  usus  est 


Β  42fi.  Ψ  33;  V.  Volkmann  Khetodk  p.  ub  sq.  —  43.  βάμαχι  δ'  iv  πρώχω' 
Homerus  II.  xra  20  dixisset  χρις  μεν  όρεξαχ'  Ιών  (Ποαειδών),  χ6  δh  χέχραχον  ί 


cum 
^κ€το 
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αρπαΰε'  καιομένα  δ'  αντω  διάφανε  Λνρά' 
45  χα(  ρά  νιν  Μάγνητι  φέρων  ηόρε  Κεντανρφ  διδάί,αί  80 

κολντνήμονας  άνθ'ρώΛΟίόνν  laudOCl•  vo6ovg, 

rovg  μίν  ων.  o6(Soi  μόλον  αντοφύτων  Σλρ.  γ\ 

ελκέων  ξννάονες^  ^  πολίώ  χαλχω  μέλη  τετρωμένοι  85 

^  χερμάδν  τηλεβόλω^ 
50  ί)  ϋ'ερννω  ΛνρΙ  περ%'όμενοί  δέμας  ^ 

χειμώνι^  λνόαΐξ  Άλλον  άλλοίων  άχέων  90 

εξ,αγεν^  τους  μίν  μαλαχαΐζ  έτιαοιδαΐς  άμφέηων^ 
τους  δΐ  ηροόανέα  λΙ- 

νοντας^  ί\  γνίοΐζ  Λεράητων  παντού  εν 
φάρμακα^  rovg  δ^  τομαις  ίόταόεν  όρϋ^ούς.  95 

αλλά  κέρδεν  καΐ  ύοφία  δέδεται^  ^Ανχ.  γ\ 

55  ετραΐίεν  καΐ  κεΐνον  άγάνορι  μιό^ώ  χρνόος  έν  χερ^Ιν  φανείς^ 
ανδρ^  έκ  %'ανάτον  κομίόαι 
ί^δη  άλωκότα'  χερίίΐ  ί'  αρα  Κρονίων  100 

φίψαις  δι    άμφοΐν  άμπνοάν  ότέρνων  κα%έλεν 
ώκέως^  αΐ^ων  δϊ  τίεραννος  ένέόκψψεν  μόρον.  1 05 


δ'  C  —  58.  ivic%ritifiv  Β 


τ£χμωρ,  Pindarus,  ut  potentiam  dei  augeret,  primo  passu  finem  qaem  petebat 
aesecutum  Apollinem  tacit  —  44.  διέφανΒ'  intransitive,  ut  ap.  Xenoph.  mem. 
ΙΠ  10,  5  ro  μεγαλοπρεπές  χε  %αϊ  έλευΟ'έρίον  dicc  τον  προαωπον  χαΐ  dia  των  αχη- 
μάτων  δίαφαίνει. 

45.  redit  poeta  ad  ν.  5  Χειρών  ^ρίιρεν  ποτέ  τέχτονα  νωδννίας  —  47.  αντο- 
φύτων sponte  Datorum  ulcerum;  opposita  sunt  iis,  quae  hostes  gladio  vel  saxo 
infligunt  —  49.  χέρμαδί'  pro  χερμαόίω  Homerico,  quod  cum  formam  diminutivi 
nominis  habeat,  vi  primitivum  aequiparat  —  51.  morborum  aestu  vel  frigore 
ortorum  distinguit  curam  aat  mcantationibus  (έπαοίδαΐς)  factam  aut  medica- 
mentis  bibendis  inungendisye  aut  denique  secando;  in  remediis  autem  enarran- 
dis  orationis  formis  varus,  ut  adsolet,  utitur  —  52.  περάπτων  pro  περιάπτων, 
ut  περόδοις  pro  περίόδοις  Ν.  xi  4o,  et  περ'  pro  περί  0.  vi  38.  P.  iv  266  — 
55.  &γάνορι  μιβϋ'ώ,  mercede  valde  opes  viri  augente;  ut  enim  πλοντον  μεγάνορα 
dixit  0.  I  2,  sic  etiam  άγάνορα  πλοντον  Ρ.  χ  18  —  56.  &νδρα,  hominem  mor- 
talem.  SchoL:  λέγεται  δh  6  Αα%ληπώς  χρναώ  δελεaa^'εiς  άναατήΰαι  ^Ιππόλντον 
τε^'νητίότα^  οί  δε  Τυνδάρεων,  έτεροι  Καπανεα,  οί  δε  Γλαναον,  οί  δε  ΌρφινιοΙ 
'Τμέναιον^  Στηαίχορος  δε  έπϊ  Καπανει  χαΐ  Λνκονργω,  οΐ  δε  δια  τό  τάς  Προιτίδας 
Ιάβααϋ'αι,  οΐ  ^h  δια  τόν  'ίΐρίωνα,  Φνλαρχος  Ζτι  τους  Φινείδας  Ιάαατο,  Φερε%νδης 
δε  οτι  τονς  έν  ^ελφοίς  ϋ-νήβτίοντας  άναβωνν  έποίηβεν.  Vides,  ut  comminiscendo 
Graeci  fabulam  simplicem  nominibus  fabulisque  variis  exomaTerint  —  57.  δι' 
άμφοΐν  .  .  .  στέρνων  ipea  vanatio  formae  admonet,  ut  άμφοίν  non  Tice  adiec- 
tivi  fungi  putemus  'per  utraque  pectora',  sed  genetivi  'per  pectora  utriusque, 
Aesculapii  et  cui  is  medebatur*  — 


142  PINDARI  EPINICIA. 

χρίΐ  τά  J^soixota  παρ 

δαιμόνων  μαότεν^μεν  di/aratg  φραόίν^ 
60  γνόντα  το  ηαρ  ποδός  ^  oiag  είμ^ν  atoag. 

μή^  φίλα  ψοχά,  βίον  α^άναχον  ^Επ,  γ', 

όπενδε^  τάν  ί'  εμπραχτον  &vτL•v  μαχανάν,  ι  ίο 

εΐ  δ^  αώφρων  αντρον  ίναι    ετι  Χειρών ^  τυαί  χι  foi 
φίλχρον  iv  ϋΛ)μω  μελιγάρνεξ  νμνοι 
65  άμέχεροι  χίϋ'εν  Ιαχηρά  χοί  κέν  νιν  πίϋΌν  1 15 

χαί  VW  ίόλοϊόι  παραόχείν  άνδράόιν  Χέρμαν  νόόων 
^  χινα  Ααχοΐδα  χεχλημένον  ^  παχερος. 

χαί  τοεν  ίν  νανόΐν  μόλον  ^Ιονίαν  χέμνων  ^άλα66αν  1 20 

^Αρέ^ονόαν  έπΙ  χράναν  παρ*  ΑΙχναΙον  |iVov, 

70  8g  Σνραχόΰόαιόι  νέμει  /SatftAfv^  Σχρ.  ό'. 

πρανς  άόχοΐς^   ον   φ^ονέων   άγα^οΐς^    ξείνοις   δ^   ϋ^ανμαΰχος  125 

παχήρ 
χω  μίν  διδνμαζ  χάριχας 

ει  κατ£/3αι/  ύγίειαν  άγων  χρνόέαν 

χώμόν  χ    άεϋ'λων  Πνϋ'ίων  αίγλαν  όχεφάνοις^  1 30 

xovg  άριύχεύων  Φερένιχοξ  ελ^  έν  Κίρρα  ποχί\ 


75  άύχέροζ  ουρανίου 


9 


φαμί^  χηλανγέόχερον  χείνω  φάος  135 

έ^ιχόμαν  χε  βα%νν  πόνχον  περάόαις. 


00.  γνόνχας  C  —  είμεν  C^D^^:  ίμίν  2)Ρ0,  ίιμεν  C*,  ίμεν  5;  ίμμίν  an 
είμεν  poeta  dixerit,  incertum  est;  scripeit  EMEN  —  64.  iv  om.  BCD,  habent 
codd.  recc.  —  67.  πατέρα  coni.  Bergk  —  70.  αυρα%οαα.  Β:  ανραϋοα.  Ι),  ονρα- 
%ονα.  C  —  71.  Sh  BC:  τε  Ό  —  74.  ξΧ*  έν  Pauw:  ξλεν  ΒΏ,  ?λε  C  —  76.  πόν- 
τον  BD:  πόρον  C  — 

59.  d'vataTg  φρααίν  et  ad  μαατενέμεν  et  ad  έοι%ότα  referendum  est;  con- 
fernnt  sententiam  celebrem  Eur.  Alc.  ku<j  δντας  dh  Ο^νητούς  ^νητά  xai  φρονεϊν 
χρεών. 

61.  a  fabnla  mythica  ad  res  praesentes  transit  —  φιλά  tjjvxa'  schol.:  ό 
λόγος  ηρος  kavtov  cf.  0.  i  4.  Hom.  Od.  xx  18;  sunm  animum  cum  alloquatur, 
ad  Hieronem  admonitio  tendit  —  68.  σώφρων  idem  fere  hoc  loco  valet  atque 
a&gy  vivus,  cf.  v.  loo  —  66.  %ai  wv  vw  etiam  in  formula  χαί  wv  corripere 
ausus  est  Pindarus  0.  ui  34.  vu  13.  χ  78.  Ρ.  iv  42.  ix  71  —  ϋ•ερμάν  νόαων^  febri- 
lium  morborum  —  67.  Λατοΐδα  χείίλημένον  η  πατέρος'  mediciim  (ιαττ/ρα)  seu 
ApoUinis  iilium  dictum  (i.  e.  *Αϋ%λψα6ν)  seu  Jovis  ipsius  hominumque  deumque 
patris  (i.  e.  'Απόλλωνα).  De  dicendi  fonnula  conferre  iuvat  Soph.  El.  3G">  ^ξόν 
πατρός  πάντων  άρίΰτον  παΐδα  %ε%λήa^'aι>  —  69.  Αίτναϊον  ^ένον'  Aetnaeum 
audiyisse  Hieronem,  quod  Aetnam  urbem  condidit,  ex  P.  1  cop^ovimus,  ξένον 
autem  poeta  eum  appellat  proleptice,  quod  ab  eo,  opinor,  ut  suo  hospitio 
uteretur^  invitatus  erat;  denique  nomine  βααιλέως  eimdem  omat,  quod  01.  76,  1 
(v.  schol.  ad  inacr.  cami.)  Aetna  urbe  conditii  Hiero  se  una  cum  lilio  Dinomene 
(v.  P.  I  m)  reges  nuncupari  iussit,  ut  Aetnaeorum  perinde  atque  Lacedaemonio- 
rum  bini  rcge»  essent  ~  72.  διδνμας  χάριτας^  quae  fuerint  ut  epexegesi  explicet, 
addit  νγίίίαν  et  "Λώμον  —  75.  φαμί  rectae  oratioui  interpoeitum  est,  ut  passim  ίφη. 
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MaxQL^  τάν  χονραί  παρ*  έμ6ν  Λρό^νρον  oin/  Πανί  μέλποντας 

%'αμ,ά 
όεμ,νάν  ϋ'εον  ένννχιαι.  140 

80  ει  di  λόγων  όννέμ,εν  κορνφάν^  ^Ιέρατν^ 

όρϋ^άν  έηίύτα^  μανϋ'άνων  οΐόϋ'α  προτέρων 
?r  παρ*  έόλον  πήματα  όννδνο  δαίονται  βροχοΐζ  145 

ά%'άνατοι*  τα  μ^ν  ων 

σύ  δύνανται  νήπιοι  χόόμω  φέρειν^ 
αλλ*  άγαϋ•οί,  τα  καλά  τρεψαντες  Ι^ω, 

τίν  δ^  μοΐρ*  ευδαιμονίας  έπεται.  Έπ.  δ\  150 

85  λαγέταν  γάρ  τον  τύραννον  δ  έρχεται^ 

εϊ  τιν*  άνϋ'ρώπων^  6  μέγας  πότμος.    αΙων  δ*  άόφαλ'^ς 


78.  μέΧποψτι  C  —  79.  βε^ινόν  D*c?  _  -^ffiy  yel  ^^εών  C*^  —  80.  iniatacai 
(ία^ών  coni.  Naber  probabihter  —  81.  δαίονται  BCD:  δέοντι  schol.  ad  0.  i  97, 
unde  daiovti  Monmisen  —  85.  rot  om.  C^  —  86.  σ'  ό  μέγας  coni.  Bergk  — 

77.  Graecis  minus  quam  nobis  nsurpato  more  poeta,  quod  medica  arte 
Hieroni  aegrotanti  opitulari  non  posset,  preces  se  pro  eius  salute  fimdere  dixit 
—  77  sq.  schol.:  'Αριστόδημος  φηαιν  Όλνμπιχον  α-ύλητήν  δίδασ%όμενον  νηο  Πιν- 
δάρου γενέβϋ'αι  αατά  το  δρος,  Ζπον  την  μελέτην  αννετί^ει^  ααϊ  ^φόφον  ίκανόν 
χαΐ  φλόγα  Ιδεΐν  %αταφερομεν7\ν'  τί>ν  δε  Πίνδαρον  έηαιο^όμενον  αυνιδεΐν  Μη- 
τρός &ε&ν  άγαλμα  λί&ινον  (Meteorstein)  τοίς  ποαϊν  έηερχόμενον^  o9'tv  αυτόν 
αυνιδρνααα^αι  ηρός  τ||  olitia  Μητρός  ^ε&ν  τιαϊ  Πανός  &γαλμα  *  τονς  δh  ηολίτας 
πέμιραντας  ές  9'εον  πνν^άνεα^αι  ηερϊ  τ&ν  έ%βηοομένων'  τόν  δϊ  άνειπεΐν,  Ιερόν 
Μητρός  ^εών  Ιδρνοααϋ'αΐ'  τονς  δε  έαπλαγέντας  τόν  Πίνδαρον  δια  τό  προεάη- 
φέναι  τόν  χρηαμόν^  ομοίως  τω  Πινδάρω  1%εΙαε  (pro  ί%εΐ)  τιμ&ν  την  %^εόν  τελε- 
ταΐς.  Ad  hanc  fabulam,  qnam  Aristodemus  ex  commentariis  sacerdotuni 
templi  mairis  deae  Bumpsisee  videtur,  pertinet  commentum  vitae  Pind.  Vrat.  in 
Prol.  c  17  —  78.  ovv  Πανί'  schol.:  ov%  οτι  al  %όραι  ovv  τω  Πανϊ  χορενοναι  ααϊ 
άννμνονΰΐ  την  *Ρεαν,  άλλα  την  *Ρεαν  τιαϊ  τόν  Πάνα  άννμνοϋαι.  πάρεδρος  γάρ  6 
Πάν  r  j  'Pf α,  ως  αυτός  ό  Πίνδαρος  iv  τοίς  "κεχωριαμένοις  των  Παρθενίων  φηαίν ' 
^Sl  Πάν  Άρ%αδίας  μεδϊων^  ?ως  το4>,  Ματρός  μεγάλας  όηαδϊ  αεμνών  Χαρίτων  μέ- 
λημα τερπνόν  (ίτ.  95)  —  άλλως'  προς  τ{  ο/χ/α  τον  Πινδάρου  Μητρός  ^ε&ν  ΐδρυτο 
Ιερόν  καΐ  Πανός ^  όπερ  αυτός  Ιδρναατο'  cf.  τϋ  Pind.  in  Prol.  ρ.  c.  Contra 
Welckerue  ad  Philostrat.  p.  4Gr»  et  Michaelis,  11  dio  Pan  coUe  ore  e  con  nimfe, 
annal.  del.  Istit.  arch.  1863  p.  331,  loco  Philostr.  π  12  Ηλέγοντο  %αϊ  ai  Ννμφαι 
χορενααι  oi  (rj  *Ρία)  %αϊ  άνααηιρτήααι  τόν  Πανα^  et  eimili  loco  Eur.  lon.  492  ss. 
'χορονς  ατείβουαι  ποδοΐν  Άγρανλον  αόραι  τρίγονοι  .  .  .  όταν  αί^λίοις  αωρίζ-^ς,  ώ 
ηάν\  his  locis  commoti,  cum  %ονρας  Nymphas  int-ellexissent,  Nymphas  una 
cum  Pane  Magnam  deam  celebrare  opinati  sunt.  Scholiaetarum  interpretatio- 
nem  adiuvari  etiam  pulchro  anaglypho  Boeotio  prope  Tanagram  reperto  ad- 
notAnt  Purtwangler,  Satyr  aus  Pergamon  p.  28  et  L.  Gurlitt  Arch.  Zeit.  1880 
p.  188  —  80.  προτέρων  cum  proverbialis  et  popularis  eeeet  sententia  iv  παρ' 
έσλόν  πήματα  δύο,  qua  sententia  sapientiae  summam  {%ορνφάν)  contineri  poeta 
dicit,  vetcres  sapientes  eius  auctores  esse  ferebantur  —  84  ss.  quam  Tera  ista 
sententia  sit,  exemplie  Pelei  et  Cadmi  comprobat,  qui  cum  suinma  potentia 
floruerint,  tamen  malis  non  caruerunt  —  85.  τνραννον  regem,  non  regem  cru- 
delem  Huaque  potestate  abutentem  vox  tyranni  hic  significat,  ut  in  fabula 
Sophoclea  ΟΙδίποδος  τυράννου,  cuius  de  fabulae  titulo  confer  doctam  commeii- 
tationem  Aristophanis  in  hypothesi  illius  fabulae  — 
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ουκ  ίγεντ    οΰτ'  AlaxCdcc  naga  ΠηL•ΐ 

οντε  Λαρ'  άνχι^έφ  Κάδμω*  λέγονται,  μάν  βροτών  155 

ολβον  ύχΒρτατον  οϊ  (ίχεΐν^  οΐτε  καΙ  χρνόαμπνχων 
90  μελπομεναν  έν  <ίρεί  Μοιό&ν  χαΐ  εν  επταπνλοις  ico 

αιον  Θήβαις^  ojrdO•'  ^Αρμονίαν  γάμεν  βοώπι,ν^ 
ό  δϊ  Νηρεος  ενβονλον  Θέτιν  παΐδα  κλντάν, 

καΐ  ϋ^εοί  δαίύαντο  ηαρ    άμφοτέροις^  Στρ.  ε,  1 05 

καΐ  Κρόνου  ηαΐδας  βα6ίλήας  ϋδον  χρνύέαΐζ  έν  εδραΐζ^  εδνα  τε 
95  δέξαντο'  ^ώς  δΐ  χάριν 

έκ  προτέρων  μεταμείψάμενοί  καμάτων  170 

έόταΰαν  όρϋ^άν  καρδίαν.     έν  ί'  αυτέ  χρόνω 
τον  μ\ν  όξείαίόι  θ'ύγατρες  έρήμωόαν  ηά%'αΐζ 
εύφροόύνας  μέρος  αϊ  175 

τρείξ'  άτάρ  λευκωλένω  γε  Ζευς  πατ^ιρ 
ν^λυ^εν  ές  λέχος  ιμερτhv  Θυώνα. 

100  του  δ\  jcatg^  Ζνπερ  μόνον  ά^ανάτα  ^Αντ.  ε\ 

τίκτεν  έν  Φϋ•ια  Θέτις^  έν  ηολέμω  τόl•,otg  απο  ψυχάν  λίΛων    180 
ώρόεν  πυρί  καιόμενος 
έκ  Δαναών  γόον.     ει  δΐ  νόφ  τις  έχει 

ϋι/ατων  άλαϋ•είας  δδόν^  χρη  Λρ6ς  μακάρων  185 

τυγχάνοντ^  ευ  ηα6χέμεν.     &λL•τε  ί'   άλλοΐαι  ηνοαΐ 


87.  iyBvx'  J5PCD,  ϊγ^ντο  Β*<^,  iyivtx"  C  —  88.  Ιένοψχαί  γε  μαν  Β  C D,  yf 
eiec.  Mo8ch.  —  98.  γε  om.  Ό,  γ'  αυ  Hermann  —  99.  til&sv  C  —  100.  ά^'άνα- 
τος  Ε  —  101.  λιπών:  βαλών  coni.  Hecker  coll.  Ο.  νιπ  3»,  ί^χών  Herwerden  — 
102.  ωρβεν  iv  πνρΐ  Β  ί)  — 

87.  ϊγεντο'  pro  έγένετο  per  syncopen,  ut  Ρ.  νι  28  et  Hes.  theog.  i99  — 
90.  έν  δρει  i.  e.  Pelio  Musae  Peleo  et  Thetidi  (cf.  N.  τ  32),  in  urbe  Thebis 
Cadmo  et  Harmoniae  hymenaeos  cecinisse  ferebantur.  Hymenaeum  carmen 
nuptiarum  Cadmi  et  Harmoniae  Pindarus  ipse  panxerat  in  hymno  Thebano, 
CU1U8  exetant  fr.  29—33.  Eodem  periinet  Eur.  Phoen.  922:  ^Αρμονίας  δί  ποτ*  εΙς 
^μεναίονς  i]XvdOv  Ούρανίδαι,  φόρμιγγί  τε  τείχεα  Θήβας  τάς  Άμφιονίας  τε  Ινρας 
νπο  πύργος  άνέατα.  Etiam  Paueaniae  (ιχ  12.  f•)  aetate  in  arce  Cadmea  locus, 
quo  Musae  hymcnaeum  cecinisseiit,  ostendebatur:  *ΕΙλιΊνων  δε  τοις  άποδεχο- 
μένοις  αααι  Μοναας  ές  τόν  ^Αρμονίας  γάμον  τό  χωρίον  έατϊν  έπϊ  της  αγοράς^ 
ϊν^α  δη  φααι  τάς  9'εάς  άααι.  Ιη  sella  vero  Amyclaea  teste  Paus.  iii  ih,  12  ές 
τον  γάμον  *  Αρμονίας  δώρα  τίομιζουαιν  οΐ  &εοί  —  91.  γάμεν,  Κάδμος,  quo  duce- 
bat  quod  proxime  antecedit  Θηβαις  —  94  sq.  eandem  rem  (nuptias  Thetidis  et 
Pelei)  eimilibue  verbie  Pindarus,  epicum  carmen  Cypnorum  eecutus,  N.  iv  es  S8. 
III  ^6  et  Catullus  carm.  va  descripsenint  atque  artifices  cuin  alii  tum  Clitias 
(y.  Mon.  Inst.  iv  51  ss.,  Baumeister  Deukm.  n.  1883)  picturis  iUustrayeruiit,  nisi 
quod  hi  deos  cumi  vehentes,  non  in  sedilibus  (ίδραις)  sedentes  ponebaut  — 

—  97.  ^'νγατρες  .  .  .  al  τρεις'   Ino  Agave  Autonoe;  paulo  aliter  fat^  Cadmeae 
domuH  narravit  0.  n  2.'»  ss.  —  99.  Θυώνα  •  eidem  Semelae  nomen  dedit  0.  u  28 

—  101.  τό^οις.  Paridis,  ut  in  Aethiopide  narratum  erat  —  102.  πυρΙ  %αι6μενος, 
in  rogo  concrematus  Achilles  —  104.  τυγχάνοντ'   εν  πααχεμεν  ευ  cum  ad  al- 
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105  νψίτίετ&ν  άνεμων. 

&λβος  ονχ  ^g  μαχρον  ανδρών  έρχεται 
6ώξ^  πολνζ  ευτ    αν  έτίίβρίόαις  ετίηται.  190 

όμικροξ  iv  όμικροίς^  μέγας  εν  μεγάλοις  Έπ.  ε\ 

εόόομαΐ'  τον  αμφεηονχ*  αίεΐ  φραΰΐν 

δαίμον    άόχήόω  κατ    έμαν  ^εραπενων  μαχανάν. 

110  ει  δε  μοι  πλοϋτον  ϋ^εος  άβρ(>ν  όρ^αν^  195 

έλπίδ^  εχω  κλέος  εύρέόϋ^αι  κεν  ύψηλον  Λρόόω. 
Νέότορα  καΐ  Λνκιον  Σαρπηδόν\  ανθρώπων  φάχις^ 
έ%  εηίων  κελαδεννών^  τέκτονες  οΐα  όοφοί  200 

αρμοόαν^  γινώόκομεν.     α  d'  άρετά  κλειναΐς  αοιδαΐς 

115  χρονιά  τελέσει  ^  πανροις  δ\  πράΐΕ,αύ%^*  εύμαρες.  205 


πα 


105.  δλβος  S'  BCO,  δ*  eiec.  Tricl.  —  106.  σώς  coni.  ΕιηρβΓίυβΓδί  codd.; 
ϊμπυΐνζ  coni.  Diasen.  —  έβρίαας  C^^  —  110.  πλοντον:  πόχμον  coni.  Hartung 
—  111.  Tifv:  yial  C^  —  112,  σαρπηδ.  codd.,  ααρπαδ.  in  lapide  Farnesiano  ex- 
stare  animadvertit  Ahrens  d.  gr.  ling.  dial.  ii  ui  —  113.  %ΒλοίΟεν.  C  ex  yisXadeiv. 
corr.  —  114.  γινώακομεν.  ά  δ    άρ.  Schmid:  γινωβΆομ,ένα  δ*  άρ.  codd. 

terum  membrum  (πααχίμεν)  adiectum  sit,  ad  utrumque  membmm  (πάαχοντ'  et 
παϋχέμεν)  pertinet,  ut  siiaile  quid  de  negatione  et  praepositionibus  vidimus 
O.  XI  18  et  P.  π  .59.  Praeivit  Pindarus  Horatio  ep.  i  ii,  22:  tu  quanicunque  dens 
tibi  fortunaverit  horam,  grata  sume  rnanu  —  105.  summae  felicitati  maxinie 
impendere  periculum  adToreae  fortunae,  res  est  ab  omnibus  omnium  temporum 
poetis  decantata.;  eimili  imagine  aurae  secundae  et  adversae  Pindarus  usus 
etit  0.  VII  95:  &XXoT*  aXXotat  διαι^νασοιοιν  α^ραι  —  107.  ΰμιαροΐς  et  μεγάΧοις 
neutr.  gen.  —  110.  ut  itentidem  in  hoc  carmine,  sic  hoc  quoque  loco  poeta 
sub  8ua  persona  Hieroni  consilia  dat:  si  mihi  deus,  ait^  gratas  diyitias  det, 
ma^nam  me  sperem  famam  assecuturum  esse,  poetas  scilicet  largie  mu- 
nenbus  adducentem,  ut  mea  praeclara  facta  canninu)U8  illustrent.  Sic  Hieronis 
liberalitaiem  efflagitat^  poetarum  admonens  ope  factum  esse,  ut  Sarpedonis 
bellicae  yirtutes  et  NeetoHs  prudentia  coDsilia  in  ore  hominum  etiamtum  Tige- 
aiit.  Ceterum  conferre  iuvat  Theocriti  carm.  le,  quo  ille  similiter  se  Hieroni 
iuniori  praeconem  praeclare  factorum  oftert  —  112.  φάτις'  pro  φάτιας-  est 
enim  appositio  nominum  Νίσχορα  καΐ  Σαρπηδόνα  —  113.  τέιιτονΒς'  cf.  Crati- 
iieum  Tsntovss  ενπαΧάμων  νμνων  in  Aristoph.  eq.  577  —  115.  πρά^ααϋ'αι,  effi- 
cere  carminibus,  ut  Tirtutes  immortalitate  floreant,  non  res  praeclare  facere, 
vel  comparare  qui  virtutes  praedicent  poetas;  suam  enim  artem  efferre  et 
cuin  fortibus  factis  suorum  clientium  componere  in  fine  carminum  consuevit,  ut 

0.  I  117.   VI  105.   IX  107.   XIII  ΙΙΓ».    P.  II  96.    IV  299.   V  121.    N.  ΠΙ  HO.   IX  54.    I.  V  63.    VI  75. 


Pinoabus  ed.  Ghritt. 


Ψ 


ΠΤΘΙΟΝ.  Δ'. 


ΑΡΚΕΣ1ΛΑ.    ΚΤΡΗΝΑΙΩ. 


ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


—  W  _  _  —    \J<J  _  KAJ  ^ 

—  vy  _  _  —   \J<J  _  KΛJ  _  Ι  _ 

—  u  _  _  —  vAy  _  <ju  —  I  _ 

—  \J<J  _  VA-/  J.   \sjyj  __      V-?  —      V-/ 

—  WS-/  _  VA-»  —   1   —  —       ^  —       ^ 

*-^    V-*  _  V  ^.      V>  _      _ 


^      V-»      —       _       —     »-A-/ 
—      *-'>-       —       JL      ^ 
_      W 

Α     vy     V 

_  VA^    i    \JU    V  i 


JL      V>      ^ 


5    _ 


—     c/     _ 


I 

_      i  U 

I  _     -:.  v> 

_        ^  V-» 


Epodi. 

i-    vy     _     S/     JL  »-A-/   __   \m»c/  S^ 


I 

I    _ 
I 


Ur      _  I  —       —    KAJ    _    V-/^    V^  j 
<J      ^       <d 


ArgiuneiitiLin. 

Arcesilaus  IV.  Batti  IV.  filius,  qui  Cyrenarum  octavus  post  Battura  I. 
rex  fuit  (v.  Prol.  cxxvi),  Pjthiade  31  =  466  (462)  a.  Chr.  quadrigis  Pythia 
vicit.  Enndem  01.  80  =  460  a.  Chr.  Oljmpicam  -victoriam  obtinuisse  scholia 
ad  P.  IV  inscr.  tradunt,  eumque  iam  tum,  cum  P.  ν  canebatur,  Olympicuni 
certaraen  animo  volvisse  Pindarus  ipse  extremo  carmine  quinto  (v.  1*24) 
significat.  Arcesilai  nostri  proavus  et  regiae  stirpis  Cjrenaicae  auctor 
Battus  ab  Herodoto  iv  150  dicitur  Βάττος  6  Πολνμ,νήατον  ίων  γίνος 
Ενφημίόης  των  Μίννίων,  Atque  Euphemi  nomen  uni  ex  comitibus  Batti, 
conditoris  urbis,  fuisse  idemque  aeqnali  cuidam  nostri  victoris  Arcesilai, 
quo  ad  mercennarios  milites  in  Graecia  conducendos  ille  usus  sit,  Didymus 
in  scholiis  ad  P.  iv  455  docte  exponit.  Minjeae  autem  originis  indicia  ex 
nominibus  Cyrenaicoruin  magistratuuiii  ^Ιάβονος  ot  Αιύωνος  Boeckhius 
Expl.  264  beno    repetivit.     lara    cum   reges    Cjrenarum   et  a   Miiiyis    se 
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ortos  profiterentur  et  Euphemuni,  quem  auctorem  gentis  ferebant,  olim 
Taenari  in  agro  Lacedaemonio  suam  sedem  habuisse  crederent,  duas  res 
genealogi  Cyrenaici  ita  contarainaverunt,  ut  Euphemuni  unum  ex  Argo- 
nautis,  quos  Pindarus  ipse  P.  iv  69  Minjas  dixit,  fuisse  et  eius  progeniejm, 
<{uam  ex  Minya  femina  Lemni  insulae  genuisset,  prirauTn  Lacedaemonem 
et  deinde  Theram  venisse  fabularentur  (cf.  Herod.  iv  145.  147).  Haec 
ficta  et  coramenticia  esse  et  Minyas,  priusquam  Lacedaemonii  coloniam 
Theram  deducerent,  insulam  Theram  tenuisse  post  Odofredi  Mulleri  saga- 
cissimum  de  Minyis  librum  inter  omnes  constat.  Sed  non  id  hoc  loco 
quaeritur,  sed  quid  Cjrrenaei  crediderint  et  Pindarus  ab  iis  acceptmn 
habuerit.  His  certe,  cum  a  Minyis  et  Euphemo  originom  ducerent,  fabula 
Argonautaram  et  vetus  Minyarum  fama  gratissimae  fuerunt.  —  Praeter 
Argonauticas  res  Damophili  cuiusdam  Cjrrenaei  causam  huic  epinicio  poeta 
intexuit.  Nostri  enim  Arcesilai  regnum,  ut  iam  maiorum  eius,  Arcesila- 
onim  II.  et  lu.  (v.  Herod.  iv  160.  162),  civilibus  seditionibus  magnopere 
vexatum  fuit,  cum  et  regiae  domus  gentiles  inter  se  dissiderent,  et  plebis 
factiones  regiae  potestatis  iura  et  pnvilegia  impugnarent.  Ex  iis  auteiu, 
qui  civili  tumultu  represso  in  exilimn  exacti  erant,  etiani  Damophilus 
fuit,  de  quo  scholia  ad  P.  iv  467  haec  adnotant:  iv  τοις  ovv  αταΰιώταίς 
7jv  Tial  Λημόφίλος^  ος  τίαΐ  αντος  άνάύτατος  γίγονε  της  πατρίδος  κα*  φυγα- 
δευτείς άρχεται  εις  Θήβας  καΐ  άξίΟί  τόι/  Πίνδαρον.  Pindarus  igitur  cuni 
huic  Damophilo  admodum  faveret  et  hospitio  eum  Thebis  excepisset 
(v.  299),  narrationi  prolixae  de  expeditione  Argonautarum  preces  pro 
salute  hospitis  et  amici  subiecit;  neque  a  vero  aberrare  mihi  videor,  si 
Pindarum  hoc  Damophilo  carminum  suorum  chorodidascalo  vel  rhapsodo 
uti  voluisse  (v.  294.  299)  coniecturam  facio. 

Post  breve  prooemium,  quo  Musas  poeta  ut  stantes  Arcesilai  victoriani 
Delphis  partani  praedicent  cohortatur(l— 3),  ab  oraculo,  quod  Pythia  Batto, 
proavo  victoris,  dederat,  exoraus,  huic  oraculo  vaticinium  Medeae  intoxit, 
quo  divina  illa  femina  Theraeos,  quod  fatalis  gleba,  quam  Euphemus  Argo- 
nauta  ab  possessore  Libyae  dono  acceperat,  prope  Thoram  insulam  ex 
iiavi  iii  raare  decidisset,  Libyae  aliquando  conditores  futuros  esse  prae- 
dixerat.  Hac  parte  fabulae  Argonauticae  narrata  (9  —53 ),  poeta  ad  ora- 
culum  Pythium  redit  Arcesilaumque  victorem  debita  laude  uiiiat  (54—69). 
Atque  in  hac  re  poeta  consistere  et  epinicio  finem  imponere  potuit,  sed 
cum  magis  epicam  rhapsodiam  qnani  lyricura  carmen  pangere  sibi  pro- 
posuisset  et  Cyrenaeos  fabulis  Argonautarum  inpnniis  gaudere  nosset, 
post  brevem  eommemorationein  victoriae  Arcesilai  ad  Argonautas  rediit, 
ut  totam  fabulam  inde  a  principio  contexeret:  lasonem  a  Ohirone  edu- 
catuni  in  patriam  redire  et  sceptrum  regiuiu  a  Pelia  repetere ;  Argo 
iiaveni  ab  lasone,  ut  Phrixi  animain  et  aureura  vellus  reduceret,  ador- 
nari  militibusque  coniplori;  Argonautas  iter  per  Symplegadas  in  Colchideni 
terrarn  suscipere;  lasonem  a  Medea  adiutuni  certaminum  ab  Aeta  pro- 
positorum  pericula  feliciter  peragere;  Medeam  lasonis  uxorem  factam 
patrem  et  patriam  fugere;  denique  Argonautas  per  Oceanum,  rubrum 
niaro,  Lemnum  insulam  domam  redire  ( 70  —  257).  Haec  autpin  ita  poeta 
narravit,  ut  non  omiies  partes  pari  prolixitate  exponeret,  sed  qiiae  magis 
ad  Minyanun  lasonisque  laudes  pertinerent,  copiosius,  reliqua  compen- 
diosa  oratione  refeiTet.    Neque  temporum  ordinem  ubique  poeta  servavit, 

10* 
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sed  eximia  quadam  arte  priraum  in  medias  res  nos  ducit  (70— loo), 
158 — 164;  cf.  0.  XIII  76  ss.),  deinde  ad  ea,  quae  ante  gesta  erant,  deinceps 
oratione  revoluta  (lOl — lio)  extremo  loco  concubitum  Argonautaruin  et 
Lemniarum  feminanim  ponit  (252— '256),  unde  ad  Euphemum  et  Cyrenas 
rediret.  Atque  liaec  quasi  corpus  carminis  efficiunt;  in  epilogo  vero 
(263—299)  poeta  pulcherrinio  aeiiigmate  usus  quercus  etiam  post  casus 
tompestatum  8i)eciem  prisci  roboris  exhibentis,  Demophilum  (.•yrenaeuui 
exulem  clementiae  regis  commendat;  tisse  enim  eum  a  factionum  turbis 
alienum,  liberalibus  artibus  deditum  musicaeque  facultate  omatum,  deniqiie 
nuper  sibi  Thebis  bospitem  factum. 

Rhapsodici  camiinis  indoles  secuin  fert,  ut,  etiamsi  ab  ineptiis 
eorum,  qui  poetae  carmina  tamqnam  scriptoris  bistorias  dissecaut,  loii- 
gissime  abhon-eamus,  tainen  unde  poeta  fabulam  bauserit,  quae  a  ma- 
ioribus  accepisse,  quae  ipse  fiuxisse  videatur  quaeramus.  Quamvis  eniiii 
Pindams  nova  ipse  invenire  et  comminisci  minime  spemeret,  tAmen 
vestigia  antiquioruin  auctorum  ut  in  aliis  fabulis,  sic  in  bac  quoquo 
Argonautica  eum  secutum  esse,  ipsa  rerum  natura  comprobatur.  Atque 
Homeri  quidem  temporibus  camien  de  Argonautis  exstitit  (cf.  Od.  μ  70 
^Αργω  πάβι  μ,έλοναα)^  sed  illius  camiinis  noii  solum  nullain  noiitiain 
graininatici  Alexandrini  scboliastaeque  babebant,  sed  ne  Pindarus  (|ui- 
dem  habuisse  videtur.  At  babebaut  procul  dubio  et  Hesiodus,  qui  iii 
tertio  libro  Catalogi  de  Argonautis  exposuit  (scbol.  ApoU.  Rb.  ii  iHi), 
et  qui  Hesiodi  vestigia  legebant  poetae  genealogici.  Honim  igitur  ex 
carminibus  liDeamenta  fabulac  Pindaro  reconcinnanda  orant;  quae  qiialia 
fuissent,  boc  loco  colligere  olim  in  animo  fuit.  Sed  postciuam  t.ot.aiii 
hanc  materiem  in  Prolegomenorum  quinto  libro  adumbrari  meJius  esse 
diiximus,  lectores  ad  hrmc  librum  et  inprimis  p.  cxxv  sq.  delegamiis. 
Hic  solum  moneiiius,  quod  in  boc  carmiD«  Argonautas  redeuntes,  ηυη 
in  Colcbidem  tendentes,  Lemno  appnlisse  legiraus,  hoc  Pindarum,  ut 
oeconomiae  carminis  consuleret,  novasse  videri,  eundem  auteni,  quod 
pauciores  quam  ApoUonius  duces  Argonauticae  eipeditioois  participes 
fuisso  narrat,  ad  genuiDam  formam  veteris  famae  propius  quam  poetam 
Alexandrinum  accedere.  Argonautica  enim  expeditio  antiquitus  solius  iuit 
stirpis  Aeolidamm,  ut  Tbebana  bella  Labdacidarum  et  Argivoruin,  Troia- 
num  bellum  gentis  AtridaruDi  et  Dardanidarum.  AtqiKi  boc  iain  vx  anti- 
quioribus  auctoribus  Pindarus  sumpsisse  videtur,  quod  non  soliim  Aeolides, 
qui  in  Thessalico  agro  regnabant,  sed  etiam  eos,  qui  in  Peloponnesiiiii 
migraverant,  consortes  expeditioiiis  fecit.  Uimm  tameii  nescio  an  ipse 
Ilesiodi  personati,  i^ui  in  Κήντίος  γάμω  Herculem  ab  Argonautis  circa 
Magnesiam  relictum  esse  rettulerat  (scbol.  Apoll.  i  128,  9),  vestigia  se- 
cutus  novaverit,  quod  una  cuin  Ledae  filiis  etiam  Alcmenae  filium  Iler- 
culem  Colcbos  navigantem  fecit.  Is  enim  non  solum  nulla  cuni  Tbes- 
saliae  pnscis  regibus  aftinitat«  coniunctus  erat,  scd  et.iain  post  Argoiiau- 
ticam  oxpeditionem  floruisse  olim  credebatur,  ut  inaxiiiie  ex  eo  apparol, 
qaod  Mogarani,  filiam  Oeoiitis,  uxorem  duxisse  ferebatur.  Nihil  auteiii 
miri  babet,  <juod  Pindarus,  (juo  studio  Doriconun  institutoruni  flagrabat, 
auctoreni  Doricao  geiitis  Ηοιτπίβιη  a  clarissiriio  cootu  Argonautaniin 
abesse  iiohiit.  Cettirnin  confer  de  lasonc  et  Argonautis  Seeliger,  Rosiber 
lox.  mytb.  11  6:{  ss.  i  502  ss. 
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De  metris. 

Metra  huius  epinicii  sunt  dactylo-epitritica,  quoruin  gravitas  atque 
simplicitas  carmini  a  stante  (v.  l)  cantore  vol  choro  —  hoc  enim  diiudicare 
non  ausim  —  in  coinissatione  (v.  '2.  •294)  caiitando  et  iu  fabulis  narrandis 
poiissimuin  vei*santi  quam  maxime  aptae  erant.  Gravitas  autem  et  con- 
stantia,  quae  buius  generis  modomm  propriae  sunt,  etiam  auctae  sunt  a 
poeta  aeciuabili  et  continao  numerorum  cursu.  Namque  nusquam  ille  in 
mediis  versibus  praeterquam  sub  finem  stropbae  intemiptus  est,  quin 
etiam  supra  tinem  versus  contmuatus  est  in  strophae  et  epodi  versibus 
quarto  et  quinto  continuis  numeris  sese  excipientibus.  Utnim  autem 
etiam  versus  tertius  ot  quartus  strophae,  quintus  et  sextus  epodi  numeris 
cohaereant,  an  post  tertium  versum  strophae,  quintum  epodi  maius  inter- 
vallum,  qiio  pericopae  stropbae  (l— 3.  4—6.  7—8)  et  epodi  (l — 2.  3--5. 
(>— 7)  disiungantur,  intericiendum  sit,  dubitare  possis.  Breves  duas  ini- 
tiales  ultiini  versus  strophae,  quibus  bene  ante  sedatum  exitum  rhytb- 
mus  denuo  concitatur,  nuni  iu  unarn  longam  coutrahere  poeta  sibi  per- 
miserit,  a  leetione  v.  31  pendet.  De  tetrapodiis  dactylicis  (str.  4.  6.  ep.  5) 
tripodiis  commixtis  confer  versus  similiter  compositos  0.  vi  ep.  2.  N.  i  6. 
ep.  2.  3.  V  ep.  0.  I.  ν  ep.  8.  Denique  et  in  nmnerorum  genere  et  in 
lacteo  fluraine  epicae  nan*ationis  rindanis  vestigia  Stesichoii  pressisse 
videtur,  qucm  Quintilianus  inst.  orat.  χ  1,  62  epici  Ciimiinis  onera  lyra 
sustinuisse  laudat. 

Σάμδρον  μίν  χρή  6ε  παρ'  άνδρΐ  φίλω  Στρ.  α\ 

ύταμεν^  εύιηηον  βαόιλψ  Κνράνας^  οφρα  χωμάζοντν  6νν  Άρτιεύίλα^ 
Μοιόα^  Αατοιδαΐ6ιν  όφειλόμενον  Πν^ώνυ  τ  «t5|r;ff  ονρον  νμνων^    5 
εν%α  jtorl•  χρνόεων  jULog  αίητών  πάρεδρος 
5  σνκ  άποδάμον  Άπόλλωνοζ  τυχόντος  ιερέα 
χρήόεν  οίκιότηρα  Βάττον  καρποφόρου  Λίβυας^  ιεράν  10 

νάύον  ώς  ΐΐδη  λιπών  κτίόόειεν  εύ-άρματον 
πόλιν  εν  άργινόεντι  μαότώ^ 

VARIA  LECTIO.  Iiiscr.  Άρκεβίλα  {-λάω  Ε)  Kvq.  αρμ.  CE  et  Β  eec.  man.  — 
Schol. :  γίγραπτοίί  η  ωβη  Άργ.8αιλάω  ΠοΙνμ,νήατου  παιδϊ  (cf.  ν.  δι»)  Κνρηναίω  το  γένος 
τής  Αίβνης,  νιαήααντί  την  τριαχοατην  πρώτην  Πν^ιάδα^  hvioi  Sb  χαΐ  την  όγδοηαοα- 
την  Όλνμπιάδα'  άλλ*  οΐ>χ  ίγρα'φεν  είς  την  Όλυμπιαχην  αντον  νίκη  ν,  τιαιτοι  μετά 
την  Πν^ιν,ην  γενομένην,  άΐλ*  fig  τα  Πν%Ί(χ.  μόνον  —  3.  α^ξ,αις  G  —  4.  αΙητών 
Mosch. :  αίετών  {άετ.  Τ))  Β  CD;  αετών  Ζηνό?  Triel.  —  δ.  ίέρεαΒΟΌ,  Ιέρεια  Steph  , 
Ίρέα  eoni,  Boeckh,  ΠνΟΊα  Ahlwardt  —  7.  -λτιαειεν  [^-κτηα.  Ό)  BCD  —  8.  άργάεντι 

C0MMENTAR1I.  Υ.  1.  ΰτάμεν'  carmen  a  stante  rhapsodo,  non  tripiidiante 
choro  cantandum  esse  (ατάαιμον  μέλος)  significat  —  2.  είηππον  cpitheton  bene 
et  ijenti  rei  equeetris  etiidiosae  (cf.  P.  iv  n.  P.  ν  85.  ix  4.  128.  Soph.  El.  <*»8u)  et 
victoriae  equis  part^ie  adcommodatum  e8t  —  3.  Αατοίδαιαιν,  Ai)ollini  et  Dianaef 
quac  N.  IX  5  Πνϋ'ώνος  αίπειν&ς  όμότ^λαροι  επόπται  diciintur  —  ονρον  νμνων,  ut 
Ν.  VI  32  έπέων  ονρον,  metaphora  a  navigatioiic  ducta  —  4.  αίητών  schol.:  οτι 
imb  Jώς  άφεΟ'έντες  in  τών  περάτων  τής  γής  αννέηεοον  ένταν^'α,  %αϊ  όντως 
έγνωαϋ'η  τό  μέΰον  τής  γής'  ών  είΐίόνες  οι  χρνΰοΐ  άνέαειντο  παρά  τόν  όμφαλόν 
αετοί,  ηρϋ^ααν  δε  έν  τω  Φωχιχώ  πολύμω,  ον  ΦιΙόμηλος  αυνεατηαατο '  cf.  Paus,  χ 
1»),  2.  De  oraculo  ipso  confer  !Herod.  iv  i.'>5  —  6.  χρήαεν  οίτιιοτήρα'  structura 
Graecis  sollemni  subiectum  enuntiati  subiuncti  (ατίαΰειε)  obiectum  cnuntiati 
regentis  (χρήαεν)  factum  est;  cf.  0.  vn  32  ό  Χρνΰοτιόμας  πΧόον  είπεν  —  8.  άργι- 
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καΐ  το  Μήδειας  ίηος  άγκομιόαι  Άντ,  α.    15 

10  ίβδόμα  καΐ  6νν  δδχάτα  γενεά  Θηραιον^  ΑΙψα  τό  ποτέ  ξαμενης 

Tcatg  απέπνενό"    αθανάτου  ότόματος^  δέόηοινα  Κόλχων.     είπε 

όντως 
Ί]μΦέοι6ΐν  ^Ιάόονος  αίχματαο  ναύταις'  20 

Κέχλντε^  παίδες  νπερϋ'ύμων  τε  φωτών  καΐ  9•εών' 

φαμί  γαρ  ταόδ^  εξ  άλίπλάκτον  ποτΐ  γάς  Έπάφοιο  χάραν  25 

15  άότεων  φίζαν  φντεν6ε6%'αι  μέλη-  όίμβροτον 

ζίώς  εν  "Αμμωνος  ^εμέ^λοις. 

Επ.  α  . 
άντΙ  δελφίνων  ό'  έλαχνπτερνγων  ίππους  άμειψαντες  ^οάς^        30 
άνια  τ    αντ    ερετμων  δίφρους  τε  νωμάόοιόιν  άελλόποδας. 
κείνος  'όρνις  ^κτελεντάόει  μεγαλάν  πολιών 
20  ματρόπολιν  Θήραν  γενεόβ-αι^  τόν  ποτέ  Τριτωνίδος  iv  προχοαίς  ι^ό 
λίμνας  ^εω  άνερι  J^εLδoμέvω  γαϊαν  διδόντι 
ξείνια  πρωραβ-εν  Εϋφαμος  καταβάς 

if|«r''  αίβίον  δ'  ίπί  foi  Κρονίων  40 

Ζευς  πατήρ  εκλαγξε  βροντάν 

Hermann  —  9.  άγκομίααι  βοΗοΙία:  άγαομίααιϋ'*  (iyx.  C)  BCD;  cf.  Ρ,  ιν  170  — 
10.  ίβδόμοί  αυν  καΐ  δί%.  Ilcrwerden  —  14.  άλιπλαατον  Β:  άλιηλέγκτον  C\  άλι- 
πΧάτον  V  —  15.  μελιαόμβ.  C  —  16.  om.  B^  —  iv  oin.  D  —  17.  fort.  ikacpQoir- 
τερνγων  —   18.  νωμάαα.  C  -—  20.  την  Β  —   22.  ττρώρ.  codd.  —  23.  Si^aix    D    - 

νόεντι  μαατω'  schol.:  Άρίΰταρχος  μ^ν  το  Όμηρικόν  ουϋ'αρ  άρονρης  παράγειν 
ανχόν  φηΰί  πιΰΌίΐ'ώς  χτπαΙΙα^άμίνον  τον  μαατόν.  ^lSQOnXijg  δέ  φησι  Y,fUs^ui 
την  πόλιν  ίπϊ  Ιύφον  μαατοειδονς  λευκογειον.  Atqiie  ηοη  pinguem,  sed  albi- 
cantcm  et  cretiiceiim  coUem  a  poeta  significatiim  esse  nitu  urbis  confirmatur, 
de  quo  V.  Studniczka,  Kyrene  p.  u'i  ss.  —  10.  avv  de  tempore  usurpatum,  ut 
P.  XI  10  ct  fr.  i2a  —  ίβδόμα  %ca  avv  dfxara  γενεά•  Heptendccim  aetatiim  inter- 
vallum  inter  tempus  Argonauticae  expeditionis  et  annum,  quo  Cyrenac  conde- 
bantur,  intcrioctum  esse  chronographi  vcteres  (•omi)utabant ,  qiia  dc  re  v,  Prol. 
p.  cxxvi  —  14.  Έπάφοιο  χόραν  Bchol. :  την  Λίβνην  οτι  r)  χώρα  Αιβνης  της 
Επάφον  τον  Jtbg  xai  Ίοϋς  τής  *[νάχον  ϋΐη'ώννμος'  είώΰ'νίαι  δε  οί  ποιητα) 
ανμπλεχειν  τά  των  χωρών  η  των  πόλεων  χαΐ  τα  των  ηρωίδων  ονόματα  δια- 
χοινοποιονντίί,•,  οίον  Εύάρματρ  χρυαοχίτων^  Ιερωτατον  άγαλμα  Θήβα'  cf.  Ρ.  χι 
in.  Ν.  Ι  in.  Fabiilam  de  gleba  Libyac  telluris  ad  Theram  perlata,  a  qua  au- 
gurium  coloniae  a  Theraeis  in  Libya  olim  condendae  fieret,  ex  hoc  Pindari 
carmino  Apollonius  Arg.  iv  i7.u  88.,  Callimachus  hymn.  ii  7i  ss.  rcpetivenmt  et 
logograi)hi  Libyci  uberiuR  pcrsecuti  sunt,  quibiisde  v.  scliol.  in  Apoll.  iv  itw•: 
ίατορεΐται  ταντα  παρά  Πινδάρω  iv  ΙΙνϋΊοιί-καις^  επιμελ^ατερον  δε  παρά  6^εοχρήϋτω 
iv  πρωτ(ο  Αι  βυζιών  ν.αϊ  παρά  Άκεαάνδρω  ίν  πρώτω  περϊ  Κνρήντ^ς  —  15.  άβτέων 
ρίζαι\  την  Κνρτινην'  ίξ  αντής  γάρ  ν,αϊ  Απολλωνία  χαΐ  Τενχειρα  έτιτία^^ηααν  schol. 
Inimmis  antom  poeta  hoc  τθγηιι  ct  ν.  2<»  ArceBilai  conHiIium  in  Hoisperidas  in- 
.sulas  colonos  deducendi  ilhistrarc  vol•ιi880  videtur  —  17.  δελφίνων  de  deliihi- 
nornm  velooitato  i>roverbiali  copiosc  disscrit  O.  Kellor,  Thiere  dc8  i-lass.  Alt.  ja-j 
—  ΐπποι^ς'  apposite  eqiios  ct  curulia  studia  Cyrenacorum  laiidat  in  carniine  ad 
ounilem  victoriam  illuHtraiidani  facto  —  10.  χεΤνος  όρνις,  ϊίΐηά  auguriuin  glc- 
bae,  de  quo  iam  dictura  ost  —  21.  ^-εώ'  pendet  a  verbo  di^Jaro,  de  qua  stnu•- 
tura  V,  P.  XII  .*►  —  22.  πρωρα^εν  quod  πρωρεα  Enphaiiium  fuiesc,  πρυμνιά 
laBonein  Pindarus  fingebat  coiisentieiiB  lum  Apollonio,  sed  disscnticD»  a  Philo- 
strato  imagg.  ii  ir•  — 
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kviyC  αγχνραν  ηοτΐ  χαλχόγεννν  Στρ.  β\ 

25  ναι  κρημνάντων  έπετοόόε^  ϋ•οάξ  Άργονς  χαλινόν.     δώδεκα  δ^ 

πρότερσν 

άμερας  ίξ  'ίΐκεανοϋ  φέρομεν  νώτων  νπερ  γαίας  έρημων  45 

είνάλίον  δόρν^  μήδεόίν  άνόπάόόαντες  άμοΐζ. 

τοντάκι  ί'  οίοπόλοζ  δαίμων  έπήλ^'εν^  φανδίμαν  60 

ανδρός  αΐδοιον  πρόόοψιν  ^καμένος'  φίλιων  δ'  ίηεων 
30  ίίρχετο^  ξείνοις  ατ    ελ^όντεόόιν  εύ-εργέταν 

i,ivi    έπαγγέλλοντι  πρώτον,  55 

άλλα  γαρ  νόότον  ηρόφαόνς  γλυκερού  ^Αντ,  β\ 

χώλνεν    μεΓι/αύ.     φάτο  ί'   ΕνρύΛνλος   Γαιαόχον  ηαΐς  άφ&ίτον 

^Εννοόίδα 
έμμεναν  γίνωύκε  d'  ίπευγομενονς'  αν  ί'  εύ^νς  άρπάξαις  άρονρας  60 
35  δεί^ιτερα  ηροτνχον  ξενιον  μάότενόε  δούναι, 

ονδ'  άπί^ηόέν  iv^  αλλ'  ίί^ρως  in*  άκταιόιν  ^ορων 

χειρί  fov  χειρ'  άντερειύαις  δ^ατο  βώλακα  δαιμονίαν.  65 

ηεν%Όμαί  δ'  αυτά  ν  κατακλν6%'εΐ6αν  έκ  -  δονρατος 

έναλίαν  βάμεν  όνν  άλμα 

24.  άγγνραν  Ό^^  —  25.  %ρψνάντων  Β  —  έπέτοαε  6\  ^oaas  Β^Ε  —  26.  ^ρι}- 
μων  BCi):  έρημου  Ε  et  echol.  —  27.  έναλ.  BCD;  cf.  Ο.  ιχ  V9  —  μηδεαοιν  Β  Ό 

—  άναπάαανχες  {άνςίαπ.  D)  BCO  —  ώμοίς  C  —  29.  ngoaoiffiv  (πρόααηρ.  C)  codd.: 
πίρ'  ό>ιι/  Bergk  —  30.  άρχεται  ΟΌ  —  ξεν.  ΟΌ  —  31.  ^ενι  coni.  Bergk: 
δείπν^  Β  Ο  et  schol.,  δεΐπνον  Ό,  δέπας  ex  coni.  Mommeen  —  έπαγγέΐοντι  CD 

—  34.  yiyv.  ΒΏ  —  αν  τ  mavult  Bergk  —  35.  προτυχόν  JB"(7**°i>:  προτνχών 
B^C^^,  ηαρατνχόν  Chaeris  in  schol.  —  ξειν.  BCD  —  36.  άηί^ψε  viv  codd., 
anC^civ  Iv  (/tv  Heimer)  llenuaim,  ά^έρι^έ  viv  Mor.  Schmidt  Pind.  01.  Sieg. 
p.  civ  —  39.  έναλίαν  coni.  Thiersch:  ivaXia  Β  C  D,  ivaXia  schol.  — 

26.  έξ  'Λαεανοϋ'  ex  Phaside  Colchico  Argonautas  Pindarus  iingit  primum 
in  Oceanum  orientalem  delatos  esee,  deinde  in  rubrum  mare  (v.  S5i),  hinc  |)er 
deserta  Libyae  (v.  se)  eos  nayem  duodecim  diebus  humeris  portasse  ad  Tri- 
tonidem  paliidem,  unde  cum  in  mare  mediterrancum  navigatun  eseent,  Eury- 
pylum  iis  obviam  venisso  —  27.  μήδεαιν,  Μήδειας^  etymologico  lusu  —  28.  δαί- 
μων Τρίτων  audit  apud  Apoll.  Rhod.  iv  i&52,  unde  collatds  P.  iv  aa  et  ApoU. 
Rhod.  lY  1.551  88.  8choI.:  ό  Τρίτων  ΕύρυπνΙω  όμοιονμενος  Κνρηνης  ^αοιλεΐ  — 
30.  ^πεα  ^ivta,  verba  hospitalia,  adyenam  ad  hospitalem  mensam  invitantia, 
undc  interpolamentum  δείπνα  ortum  est,  quod  quamvis  contra  metrum  peccet, 
tainen  iam  scholiastarum  aetate  ^enuinum  yerbain  ^ivia  expulerat  —  32.  πρό- 
φααις '  τοχ  media  causam  quam  quisque  profatur  significat  eive  f alsam  8ίτ6  yeram 

—  33.  Γαιαόχον  Neptuni  iilium  Eiuypylum  Pindarus  glebam  porrigentem  facit, 
ut  Hlins  Neptuni  Eurypylue  Neptuni  ulio  Euphamo  glebam  tnidat.  Schol. :  τοϋτο 
καινοτερως  6  Πίνδαρος  ΐατορεί^  ότι  9'ε6ς  Εύρνπνλω  παρεΐ'Λαα9'εϊς  ηαρέατη  τοΙς  *Αργο- 
νανταις  ~-  35.  προτυχόν  cum  aliud  luimue  hoepitale  non  ad  manus  esset, 
quod  ei  obyium  erat  munue  glebae  dedit;  glebam  aatem  dabant  Graeci  et 
Saxoncs  tamquam  eignum  ditionis  —  36.  Hv^  quod  Hermannus  restituitf  dati- 
yud  tertiae  personae  est,  formatas  ad  analogiam  datiyi  secundae  τίν  —  ^ρω;* 
cum  alteri  yerbo  adiectum  sit,  ad  utramquef  άπί^αε  ei  δέκατο  ^  pertinet  — 
38  88.  Euphemum  de  industiia  a  Tritone  commotum  glebam  illo  loco  in  mare 
deiecisse  et  inde  insulam  ΚαΧλίατην  ortam  688β  narrat  ApoUon.  Arg.  iv  1756  ss.  — 
39.  ivaXiav  βάμεν  dictum  est,  ut  9•υραΙον  οίχνείν  Soph.  £1.  313,  ηεδάραιοι  ναίου- 
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Kit,  β  . 
40  εόπέρας^  νγρώ  πελάγεν  όπομεναν.    fj  μάν  νιν  ώτρννον  &αμά     70 
λνύνπόνοΐζ  ϋ'εραπόντεόόιν  qyvXa^aL'  των  ί'  έλά%•οντο  φρένες' 
xaC  WV  εν  ταί'  αφ%Ίτον  νάόω  χέχνται  Αιβύαζ  75 

εύρνχόρον    όπερμα   πρΙν   ώρας,     ει   γαρ    otxoL   νιν   βάλε   παρ 

χ^όνιον 
"Αιδα  ότόμα^   Ταίναρον  εΐζ  Ιεραν  Εϋφαμος  έλ^ών^ 
46  vlbg  [ππάρχον  Ποόειδάωνος  Hvai,^  80 

τόν  Tcox^  Ενρώπα   Τντνον  ϋ^γάτηρ 
τίκτε  Καφιόοϋ  παρ*  *ό%%'αίς^ 

τετράτων  παίδων  κ'  ίπυγεννομένων  Στρ.  γ. 

αΙμά  J^oL  χείναν  λάβε  6νν  Aavaotg  ενρεϊαν  άπειρον,    τότε  γαρ 

μεγάλας  85 

έξανίότανται  Λακεδαίμονος  ^Αργείον  τε  κόλπου  χαΐ  Μνκηνάν. 
50  ννν  γε  μεν  άλλοδαπάν  χριτον  ενρήόει  γυναικών 

iv  λεχεόιν  γένος  ^  οι  κεν  τάνδε  βύν  τίμα  ϋ'εών  90 


40.  απωμ.  C;  fort.  π^λάγει  'απόμεναν  —  ότρ.  Β  C  —  41.  λναιπόνοιαι  C 
—  42.  άφ9•ίζω  Ό  —  43.  ενρνχωρ.  CD  —  45.  ποαειίάονος  Β  —  46.  Ενρώπα: 
£ΰρώτα  schol.  ad  ν.  ΐ5;  at  ν.  Studniczka,  Kyrene  ρ.  »5;»  sq.  —  rixrft  BD  — 
49.  μψίνν.  CD  —  50.  μhv  Btjz.i  μάν  BCD  —  51.  λεχίεβοι  C  —  τάνδε  ex  τάδε 
corr.  m.  rec.  Β  — 

aiv  Aesch.  Prom.  710.  ivalUx  άλμα  quod  codices  praebent,  bis  idem  diceret  — 
40.  ίαπέρας,  quod  Irustra  sollicitavit  Hecker  Phil.  ν  444,  coneulto  poeta  ad- 
didit,  quod  yesperi  eomnue  supercilia  animantium  obrepere  solet  —  41.  Xvai- 
πόνοις,  81  quando  de  labore  et  vigilantia  remittebant;  eic  Χναίπονον  τεΧεντάν 
dixit  fr.  131;  cf.  Horat.  C.  iii  27,  1«  famuUs  operum  solutis  —  43.  πρϊν  ωρας^  ante 
iustum  tempue;  cf.  πρϊν  φάονς  ap.  Arriau.  anab.  iii  18,  6  —  45.  Euphamum  Nep- 
tuni  filium  hic  et  infra  y.  175  dixit  Hesiodi  Eoeas  (v.  schol.  ad  y.  s.^)  secutus, 
qui  tamcn  non  ex  Europa,  sed  ex  Mecionica  Neptunam  Euphemum  genuisse 
dixerat  —  46.  Καφιαοϋ'  amnie  Boeotici,  cui  Orchomenus  urbs  Minyarum  adiace- 
bat  —  47.  τετράτων  παίδων,  quod  Heraclidae,  qui  cum  Doribus  Peloponnesum  in- 
yaserunt  vetereeque  incolas  de  sedibus  suis  expulerunt,  ab  Hercule,  qui  unus 
ex  Argonautis  fuit  (v,  172),  quarto  gradii  descenderunt;  cf.  Prol.  cxxiv.  Quodei 
glebam  Africae  telluris  Euphamus  Taenaram  patriam  detulisset,  iam  tum,  cum  a 
Doribus  et  Heraclidis  eius  progenies  domo  pellebatur,  Afnca  Graecos  colonos 
sortita  esset  —  49.  rorf  .  .  .  έ^ανίατανταΐ'  praesens  pro  futuro  posituin  est, 
quod  tempus  adverbio  τότε  iam  indicatum  erat,  qua  simili  de  causa  Graeci 
adverbia  πρότερον  (Ρ.  iv  25)  et  πάΧαι,  Indi  pura,  Latini  dum  cum  prae- 
senti  iungunt.  —  50.  hic  et  infra  v.  2b:i  Pindarus  ab  aliis  poetis  hoc  noininc 
differt,  quod  illi  Argonautas  cum  Colchidem  i)eterent,  hic  cum  Colchide  rc- 
dirent,  Leiunum  insulam  appuliese  narrat;  cf.  Gru^er,  de  Argonautarum  fabii- 
larum  historia  p.  59.  Pindarus  autem  hoc  ita  instituieee  videtur,  ut  commodo 
in  fine  narrationis  ab  Argonautis  cum  Minyis  mulieribus  concubantibus  ad 
conditores  Cyrenanim  transiret  —  άΧΧοδαπάν  Lemniarum  —  κριτόν,  egregium, 
ut  Latini  lectos  iudices  dicunt  —  51.  οι  %εν  τάνδε  .  .  .  vacov  έΧ9'όντες'  hinc 
quominus  concludas  poetam  veterem  famam  eecntnm  LemnioB  Minyas  a  Lemno 
insula  ipsa  inHulam  Theram  petiyisee  putasse,  obstant  loci  P.  rv  268  et  ν  78  ss., 
unde  Euphami  et  Lemniae  mulieris  progeniem  primum  Lacedaemonem  ycnisHu 
et  inde  una  cum  aliie  Lacedaemoniis  Theram  migrasse  patet  — 
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ναβον  έλ&όνχΒξ  τέκ(ύνταν  φώτα  κελαι,νεφεων  πεδίων 

δεότίόταν  τον  μίν  πολνχρύόω  ποτ    εν  -  δώματι  95 

Φοίβος  άμνάόει  ϋ'εμιόόίν^ 

55  Πν%ιον  vttbv  καταβάντα  χρόνω  "Αντ,  γ\ 

νότερω^   νάεββι    πόλεις    αγαγεϊν   Νείλοιο    προς   πΐον    τέμενος 

Κρονιδα, 

^  ρα  Μήδειας  έπέων  ύτίχες,     £πτ«ξ«ι/  d'  ακίνητοι  όιωπα  100 

ιίρωες  άντί^εοι  πνκινάν  μητιν  κλνοντες, 

ω  μάκαρ  vih  Πολχψνάβτον^  όΐ  ό'  iv  τούτω  λόγω  106 

60  χρηόμος  ωρ%'ω6εν  μελιόόας  ^ελφίδος  αντομάτω  κελάδω' 

α  6ε  χαίρειν  έότρίς  ανδάόαιόα  πε-πρωμενον 

βαόίλέ^  αμφανεν  Κνράνα^  110 

Έπ.  γ\ 
δχίό^ρόον  φωνας  άνάκρινόμενον  πουνά  τις  ίβται  προς  ^εών. 
ζ  μάλα  δη  μετά  καΐ  ννν^  ωτε  φοινικανΰ-εμον  ηρος  άκμά^ 
05  παιβΐ  τούτοις  ογδοον  ^•άλλεί  μέρος  ^Αρκε6ίλας*  115 

54.  άμμν.  ΒΊ)  —  ^έμιαιν  Ό  —  55.  χρόνω  0'  νατερω  BCD  et  schoL,  δ* 
del.  Schmid,  XQOvm  δεντερω  coni.  Μ.  Schmidt,  Pind.  01.  Sieg.  p.  civ  — 
56.  άγαγεΐν  C  et  scnol. :  άγαγε  BD^  «yayiv  £  e  corr.  —  57.  αΓρα  Boeckh  in  pr. 
ed.  —  61.  slq  τρϊς  BCO  —  ανδάααιααί  Β  —  62.  nvgavcc  CD  et  schol.:  χνρά- 
vag  Β  —  63.  δυαερόον  JB**',  δυααϋ'ρόον  C*  —  64.  ώτε  Berffk:  ώστε  Β,  om.  CD 

—  ηρος  ά%μά  C:  ^ρος  iv  άαμα  Β  Ό  —  65.   fort,  τουχοι\  όντως  coni.  Emperius 

—  μίλος  C*,  yivo£  coni.  Herwerden  — 

52.  -ΛεΙαινεφεων^  fertilitatem  regionis  ubertate  pluviarum  auctam  eignificat, 
quod  cuni  rcrum  naturae  contraHum  sit,  vix  tum  temporis  iaiu  poeta  Libyam 
et  Cyrenas  viderat.  Qaodsi  nigrum  colorem  cutis  hiimanae  ad  agros  Africae 
rcgionis  poetam  traxiese  putare  malis,  non  multo  melior  causa  poetae  eiusque 
peritiae  fiet  —  53.  δεΰποχαν  Battum,  unde  redit  ad  oraeulum,  quod  Batto 
Pythiam  dedisse  narrare  coeperat  v.  «  —  54.  ^εμιααιν  oraculis  eanctis,  unde 
Themin  deam  ante  Apollinem  Delphis  oracula  edidissc  fingit  Aeechyl.  Eum.  2 

—  56.  Νείλοιο  .  .  .  Κρονίδα'  profectuH  Pindarus  est  a  versu  Homeri  Od.  iv  r»,si 
cixff  d'  είς  Αίγνπτοιο  ^ιϊηετεος  ποχαμοΐο,  sed  utnim  Nilum  Cronidam  dicere 
voluerit,  quae  scholiastae  sententia  est  (τον  Νειλον  άντϊ  Jiog  φηαίν,  έπειδη 
παρά  τοΙς  Αίγνπτίοις  τιμάται  ώς  9'εός),  an  campum  Nili  opimum  esse  Croni- 
dae  i.  e.  lovis  AmmoniSf  filii  Saturni,  signiiicavent,  ambiguum  est  —  57.  η' 
Homerico  usu  post  orationem  finitam  positum  primum  valuit  'sic',  ut  in 
sanscrita  lingua  iti,  postea  pro  truncata  forma  verbi  φή  habitum  est  — 
Ιπίων  ατίχες'  ΰτιχομνύ'ίαν  scholia  interpretantur  —  ^πταξαν  άτιίνητοι  αιωπά' 
cf.  Soph.  Ai.  171  αιγη  πτήξειαν  άφωνοι  —  59.  χύε  Πολνμνάατον'  Battus,  conditor 
Cyrenarum,  Polymnesti  tilius  esse  i)robibebatur;  falso  autem  grammaticos  ve- 
teres  hoc  loco,  ut  vietorem  nostrum  Arcesilaum  Polymnesti  filium  putarent, 
commotos  esse  Boeckhius  coarguit  —  60.  μελίααας•  scbol.:  μελίαοας  δε  χνρίως 
μεν  τάς  της  ^ήμητρος  ιερείας  φαΰί,  'ααταχρηατί'Λώς  δh  χαΐ  τα^  ηάαας,  dta  τό 
του  ζώου  %α%'αρ6ν  —  αντομάτω  %ελάδω^  quoniam  de  alia  re  Pythia  a  Batto 
rogata  erat.     Simili  oraculo  Pytbia  coloniam  Rhodum  deduci  iuesit  0.  vn  S2 

—  63.  δυΰ&ράου  φωνάς'  fabulabantur  enim  etymo  nominis  Βάττον  abuei,  ab 
oraculo  illum  remedium  balbutientis  vocis  petivisse;  confer  ipsa  verba  Pythiae 
apud  Herod.  iv  ι.'ίδ:  Βάττ\  έπϊ  φωνΊ]ν  Ί]Χ^ες'  άναξ  δε  αε  Φοίβος  'Απόλλων  \  ές  Λι- 
βνην  πέμπει  μηλοτρόφον  οΙ%ιατήρα  —  65.  ογδοον  antecesserant,  ut  ex  Herodoto 
IV  159  88.  noTimus,  Hcptem  hi  reges  Batius  I.,  Arcesilaua  I.,  Battus  Π.  6  ε'ΰδαί- 
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τω  μίν  Άτίόλλων  α  τε  Πνϋ'ώ  xvdog  if|  άμφικτιόνων  ίτίορεν 
ιπποδρομίας,     άπο  ί'  αχηον  εγω  Μοίύαι,όι  δώόω  120 

χαΐ  το  πάγχρνόον  νάκοζ  κρων'  μετά  γαρ 
κείνο  πλενόάντων  Miwav^  ^εόπομ- 
ποί  όφιόιν  τίμαΐ  φντεν9•εν. 

70  τις  γαρ  άρχά  δεξατο  ναυτιλίας]  Στρ.  δ\ 

τις  δΐ  κίνδυνος  κρατεροΐς  αδάμαντος  δήόεν  αλοις;   ϋ'έόφατον 

ην  Πελίαν        125 
£|  άγαυών  ΑΙολιδαν  %'ανέμεν  χείρεόόιν  τ^  βουλαΐς  άκάμπτοις, 
ηλ^ε  δε  foi  κρυόεν  πυκινω  μάντευμα  θνμω^  130 

παρ  μεόον  ομφαλό  ν  εύδένδροιο  φη^Ιν  ματέρος' 

75  τον  μονοκρήπιδα  πάντως  εν  φύλακα  6χε^έμεν  μεγάλα^ 

ευτ    αν  αίπευνών  άπο  6τα^μών  ες  ευ-  δειελον  VAh 

χ%'όνα  μόλτ^  κλειτάς  7ωλκσυ, 

Ι^εΙνος  αΐτ    ων  άότός.     6  ί'  αρα  χρόνω  Άντ,  δ' . 


66.  άμφι-Λχυ  codd.  —  70.  xig  αφ'  άρ'  coni.  Herwerden  —  άρχη  δέξατο  JB»'^, 
αρχ'  έδέ^.  JB»^  ci)  —  ναυχιλλ.  C  —  71.  άλλοις  Ώ  —  72.  άκάμπτοις  Hermann: 
άηνάμπτοις  Β  D,  quod  άγνάμπτοις  scnbendum  fuit,  άτιάμποις  C;  βονλαΐαι  %ρνπ- 
ταΐς  vel  βονλαΐς  τιαλνπταΐς  dubitantur  coni.  Herwerden  — 

μων,  Arccsiluus  II.  ό  χαλεπός^  BattiiH  III.  ό  ^^ωλός^  Arcesilaus  III.,  Batius  IV.  6 
τιαλός  —  66.  i^  άμφι-Λτιόνων  ludos  Delphicos  ab  Amphictionibus  adoniatos 
esse  inter  omnes  constat  —  69.  Mtvvav  Minyes  Argonautas  a  Pindaro  appella- 
tos  68se  Hcholiastae  Appollonium  Arg.  i  S30  secuti  interpretantur,  quo<l  plerique 
eorum  a  Minya,  Xeptuni  et  Trito^eniae  filia,  prognati  fuerint.  At  vcreor  ut 
hanc  fabulam  Pindarus  noverit;  immo  hic  melionbuH  tcetibuB  usus,  veteres 
incolas  lolci ,  Orchomeni  (0.  xiv  s.  II.  ii  6ii.  Her.  i  uo),  Lenini  (Her.  iv  j  if>)  e  gente 
Minyarum  fuisse  putabat  —  αφιαιν  regibus  Cyrenarum  vel  ipeis  C^yrenaeis; 
schol. :  αφιαιν  αί^οΐς  τοΙς  Κυρηναίοις  τοις  ig  θήραν  την  άποικίαν  αταλαμένοις. 
70  88.  fabulam  Argonauticani  inde  ab  initio  pandit;  orditiir  autom,  ut  in 
medias  res  nos  ducat,  ab  lasone  in  patriam  redeunte  et  a  Pelia  sceptruni  patnum 
repetente.  Hanc  vero  partem  fabulae  Argonauticac  i)eroppoi*tune  j>oeta  Hcle- 
git,  quod  siinilibus  dissidiis  etiam  regia  domus  Cyrenaica  vcxata  erat;  v.  Her. 
IV  162  —  70.  δέκατο  sine  obiecto,  ut  αγη  Ρ.  u  π  —  71.  όήαεν  κλοις-  clavi 
8unt  fatif  quales  necessitatie  ap.  Hor.  C.  i  35,  17.  m  24,  5;  cf.  Suchier  I^hilol.  :id, 
3M)  88.  —  θ'ίαφατον  ην  %τλ,  scnol.:  Όμηρικώ  ζηλω  μιτά  την  έρώτηαιν  επάγει 
τό  αϊτιον  periculum  autem,  quod  Peliae,  cui  per  Aeolidas  perire  fatale  fuit, 
impeiidebat,  causa  fuit,  cur  fatAli  quadam  nece8sitate  Miuyac  Medcam,  quac 
Peliaiii  inieriincret  (v.  'jJSiO,  ex  Colchide  arceafiereut  —  72.  Αίολιδάν  lason, 
ouius  uxor  Medca  ut  IVliam  occideret  in  fatis  crat,  filius  Ιϊιϋ  AesoniH  (v.  ιιλ\ 
nepo8  Crethei,  pronepoa  Acoli;  cf.  Prol.  cxvi  -  73.  oi  . . .  ηνκινω  -θ'ν/^δ,  eius 
oallido  animo,  ut  supra  v.  4h  αίμα  oi  —  74.  ενδενδροίο  ματερος'  ΐοΐΐηηκ, 
cniuH  uinbilicu8  ager  DelphicuH  tuisee  crcdebatur;  vidc  ad  v.  4  —  75.  τον 
μονοκρήπιδα•  cur  uno  calceo  laaon  usue  sit,  veteroB  iani  quaesiviese  et  Tarias 
causa»  commentos  esse  (cf.  Roscher  lex.  myth.  11  er»,  Ilolzinger  ad  Lycophr.  i:»io) 
scholia  docent,  ex  quibus  notabilis  eet  bacc:  είαϊ  δh  %αϊ  Αιτωλοί  πάντες  μονο- 
^ρηπιδες  δια  το  πολεμιτίώτατοι  είναι  (cf.  schol.  Eur.  Phoen.  las),  qiio  de  moro 
doctc  disputavit  WiHsowa,  de  Macrobii  Saturnalioriim  fontibus  p.  46  sq.  — 
76.    ενδείελος,  solie  radiis  clara,  ut  εύδείελος  ά%τή  apud.  Hom.  Od.  xiu  2si  — 


ΡΥΤΗΙΑ  IV.  155 

7x€t'  αίχμαζόιν  διδνμαίόιν  άνήρ  ίκτιαγλος'  iod^ag  ί'  αμφότερα 

ν IV  ίχεν^         uo 

80  α  τε  Μαγνητών  ετίίχώρως  άρμόξοιόα  ϋ'αητοΐόι  γνίοΐξ^ 

άμφΐ  di  παρδαλεα  ότεγετο  φρίόοοντας  aμβρo^yg' 

ονδ^  κομαν  πλόκαμοι  κερ^έντες  ωχοντ^  άγλαοί^  Ι4δ 

άλλ^  άπαν  νώτον  καται9ι.)66ον.     τάχα  d'  εύϋνς  ίων  όφετερας 

ίύτά^'η  γνώμαξ  άταρβάκτοιο  πεί-ρώμενος  150 

85  εν  αγορά  πλη^•οντο£  δχλον, 

Έπ.  δ\ 

τον  μίν  ού  γίνωόκον  όπιζομενων  d'  εμπας  τις  είπεν  καΐ  τόδε' 

Ον  τι  πον  οντος  ^ Απόλλων^  ούδ\  μάν  χαλκάρματός  εότί  π06ις  155 

Άφροδίτα^'  ίν  δϊ  Νάί,ω  φαντί  ^ανεΐν  λιπαρά 

Ίφιμεδεία^  παιδας^  ϊϊτον  καΐ  όέ^  τολμάεΐζ  ^Κφιάλτα  iaval•,, 

90  καΐ  μάν  Τιτνον  βέλος  ^Αρτέμιδοζ  ^ήρενβε  κραιπνόν^  160 

ίξ  άνικάτον  φαρέτρας  ορννμενον^ 

οφρα  τις  ταν  ίν  δννατω  φιλοτά- 

των  έπιψανειν  εραται. 

τοί  μίν  άλλάλοιόιν  αμειβόμενοι  Στρ.  ε\  165 

γάρνον  τοιαντ'  ανά  ί'  ήμιόνοις  ί,εύτα  τ'  άπηνα  προτροπάδαν 

Πελίας 
95  ΐκετο  όπενδων  τάφε  ί'  αντίκα  παπτάναις  άρίγνωτον  πέδιλον 
δεί,ιτερώ  μόνον  άμφΐ  ποδί.     κλεπτών  δ\  θνμω  170 

79.  άμφοτέ()α  Ε^  quocum  coimpirat  scholium  ic^fig  ds  διπλή  αννεΐχ^ν 
αντόν:  άμφότερον  BCO  —  81.  παρδαΧία  G  ex  corr.,  παρδαλέα  BCI)  et  schol. 

—  82.  φχοντ'  Boeckh:  οΐχοντ'  BCD  --  84.  άταρβάτίτοιο  BCO:  άταρβυατοίο 
lemma   iu   E^  άταρμντιτοιο  coni.  Hermann   collato  Bentleio  ad  Hor.  C.  i  s,  is 

—  86.  orx  iyiv.  B,  oi)  yiyv.  Ό  -  -  87.  oiJ  τοι  C  —  88.  iv  Νάξω  .  .  .  Έπιάλτα 
schol.  Od.  λ.  •Μ)9  —  Ιιπαράς  B^^  —  90.  τίρπνόν  C  —  94.  έπϊ  eh  Β  —  95.  παπ- 
τήνας   (-τ^να^  Β)  Β  C  Ώ  — 

79.  αίχμαΐαιρ  διδνμαιοιν^  more  Homericonim  heroum  —  80.  άρμόζοιαα 
adetricta  artubus  vestis,  contra  libere  flucns  pellis  pardaliH  vesti  superiecta; 
simili  modo  indutum  Paridem  tingit  Ilomenis  11.  iii  i7;  paulo  differt  Pbilo- 
stratus  iun.  im.  7:  λίνκόι/  χιτώνα  ^ζωαται  {Ίάαων)  λ^οντήν  έξηρτημένος,  — 
82.  tamquam  alter  Apollo  ά%ΐραί%όμης  intonsus  erat;  heroicis  eniin  tem])oribu8 
comam  capitis  alebant  liberi  Graeci,  τκχρητίομόοντίς  U^aioi.  Optime  autem  poeta 
accuratius  forrnam  egregiam  iuvenis  pocWi  descripsit,  ut  admirationem  bomi- 
num  movere  potuiBse  crederctur  —  83.  αφετ^ρας,  8uae  laeonis;  de  hoc  usu  Pin- 
darieo  cf.  O.  ix  7s  —  85.  iv  αγορά  πλή^Όντος  o^Xotf '  i.  e.  iv  αγορά  πληϋΌνα^ ' 
palam  m«*dio  die,  non  clani  in  tenebris  iioctis  —  86.  τις  εΙπεν  secundum 
ITomericum  ωδε  δε  τις  εϊπεϋ%ε  —  87.  'Απόλλων  latiiie  banc  siinilitudincm 
perseqiiitur  Apoll.  Rhod.  i  307  ss.  —  πόαις  Άφροδίτας'  *Άι^ς  —  89.  a  diis  iu- 
yenili  torma  insignibus  descendit  poeta  ad  heroas  fonnosissimoe,  inter  quos 
primos  nominat  Aloidas,  quos  Homenis  Od.  xi  »10  καλλίστους  μετά  γε  τιλυτον 
'ίΐρίωνα  praedicaverat,  secuiido  loco  Tityum,  quem  Uiana,  ut  illos  Apollo,  suis 
sagittis  interemerat  (Od.  xi  r»Ko)  —  92.  ϊραταΐ'  coniuiictivus  Doricae  dialecti; 
V.  Abrens  de  gr.  ling.  dial.  π  sia  —  94.  άπΐ]να'  rhedae  mulares  Thessalorum 
nobiles  erant,  unde  primum  rheda  Thersiam  Tbessalum  Olympia  vicisse  tradit 
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δείμα  προόεννεπε'  Ποίαν  γαΐαν^  ω  ^εΐν\  ενχεαι 
jcaxQiS^  εμμεν^  καΐ  rtg  άν9•ρώηων  όε  χαμαιγενέων  πολιάς       175 
έΐ^ανηκεν  γαότρός]  έχ^ίότουόι  μη  -  ψενδεόνν 
100  καταμίάναις  είπε  γένναν. 

τον  δΐ  %•(ίρ6ή6αίς  άγανοίβι  λόγοις  ^Αντ.  ε', 

ώί'  άμείφ^'  ΦαμΙ  διδαβκαλίαν  Χείρωνος  ο(6ενν'  αντροϋ'ε  γαρ  180 

νεομαί 

παρ  Χαρικλονς  χαΐ  Φιλύρας^  ίνα  Κενταύρου  με  κονραι  9•ρεψαν 

άγναί. 
είκοόι  d'  εκτελεόαις  ένιαχηονς  οντε  J^εργov  ιη5 

105  ουτ'  έπος  εκτράπελον  κείνοιόιν  είπων  ικόμαν 

οίκαδ\  άρχάν  άγκομίζων  πατρός  εμον^  βαόιλενομέναν 

ον  κατ    αΐόαν^  τάν  ποτέ  Ζευς  ωπαόεν  -  λαγέτα  190 

Αίόλφ  καΐ  παιύΐ  τιμάν. 

Επ,  ε  . 
πεν^ομαι  γαρ  ννν  Πελίαν  α^εμιν  λενκαΐς  πι^ήόαντα  φραόΐν 

110  άμετερων  άποόνλάόαι  βιαίως  άρχεδικάν  τοκεων  195 

97.  προαένεπε  Β,  προαήνεπε  (7,  προαήνεπε  Ό  —  ξέν'  Β  C  D  —  98.  χαμαι- 
γαίων  Ό  —  ηοΧιαςι  πάτε  fag  coni.  llerwerden  —  99.  έχ^ίατοις  αε  coni. 
Mingarellif  αίαχίατοιαι  coni.  Hecker.  —  101.  9'αρρ.  Ό  —  102.  vaioa.  C^^  - 
103.  φιλλνρ.  C  —  105.  έ%τράπ.  coni.  Heyne:  ίντράη.  BCD,  utrumque  schol. 
—  τιείνοιαιν:  ξείνοιαιν  coni,  Wilamowitz  Herm.  i4,  i7i  —  γ,ειναιΰΐν  Pauw.  — 
106.  άρχαν  άγγ,ομ.  em.  Chaeris;  άρχαίαν  χομ.  (καιν.  Β  D*)  codd.  —  110.  άμε- 
τερων {ημετέραν  B^)  .  .  άρχε9ΐΊΐάν  codd.  ex  emendatione  Chairidis:  άμετεραν  .. 
άρχεδίτιαν  vetus  lectio  ante  Chaeridem  —  τοτιτίων  Β  — 

Paus.  V  ί»,  1  —  97.  imitatur  Hoinericam  formulam  τίς  η69•εν  εαα'  ανδρών;  πό^ι 
τον  πόλις  ijSh  τοτιήες  (Od.  ι  ΐ7θ)  —  98.  πολιάς  . . .  γαατρός^  neque  senilem  matrem, 
ut  Boeckhius,  neque  sordidam,  ut  Wilamowitziue  Eur.  Herc.  ii  ihs  yoluit,  signi- 
iicat;  nullue  enim  contumeliae  aut  ironiae  hic  locus  est;  neque  Hermannum 
probo  Opusc.  vii  139  filium  τηλύγετον  vocabiilo  πολιάς  8ignificari  opinantem ;  immo 
uterum  matris  pullum  dici,  ex  quo  in  claram  lucem  infantes  prodeant,  osten- 
dit  comparatio  locorum  0.  vi  48  et  N.  i  s:»  —  99.  έχ^ίατοισι,  commonet  loci 
clarieBimi  Homeri  II.  ix  sis  έχ9'ρός  γάρ  μοι  -κεϊνος  άνηρ  όμως  Άίδαο  πνληαιν^  |  ος 
χ*  έτερον  μεν  %εύ^7}  ivl  φρεαϊν  &λλο  δε  είπτ^  —  102.  άμείφ^Ύΐ'  pro  ημείφατο' 
eadem  forma  usus  est  Χβη.  anab.  π  δ,  ΐ5.  Theocr.  νιι  27  —  φαμϊ  .  .  .  οίαειν 
bene  institutum  a  Chirone  me  probabo,  ut  et  vera  dicam  et  pius  er^  parentes 
sim;  hoc  enim  cnm  maxime  νπο^ίι%αι  Χείρωνος  praecipiebant.  Eximie  autem 
lason  orationem  praemunit  nec  continuo  quis  sit  praefatur  —  103.  Philyra 
mater,  Chariclo  uxor  Chironis  esse  perhibebantur;  eaedem  jmulo  post  Κεντανρου 
■Λονραί  άγναί  praedioantur;  contra  Clitias,  pictor  amphorae  Francoisii  (^Baum. 
Denkm.  n.  1883)  Pindaro  fere  aequalis,  Chanclo  deam  fingit  ima  cum  Cererc  et 
Vcsta  Peleo  et  Thetidi  blanditiam  {χάριν)  afferent^m  —  105.  yιεivoιΰίv'  Chironi 
eiusque  matri  et  uxori  —  108.  τιμάν,  dipnitatem  regiain;  cf.  P.  i  is  —  109.  λεν- 
•ααΐς'  επιπόλαιους  interpretatur  scholiasta,  φρίνας  λεναάς  φρεΰϊν  άμφιμελαίναις 
Homeri  II.  χνιι  83  opponens;  similiter  Heeychius  λενηών  πραπίδων  χαχών 
φρενών;  apte  Tero  Usenerus  R.  Μ.  1869  ρ.  38«  monuit  ab  Alexandro  probl.  iv  .'»« 
albas  notas  ungium  digitoram  signiim  amorum  et  mendaciorum  dici.  Tanien 
Hermanni  magis  mihi  arridet  sententia,  Pindarum  etymologiac  falsa  specie  com- 
motiim  verbi»  ilfvxars  πι^^^ααντα  φρααΐν  Homerica  Terba  φρεαϊ  λενγαλετίΰΐ 
πι9"ήαας  (II.  ix  ii»)  reddere  voluisse  putantis  —  110.  άρχεδι-κάν  qtiibue  primum 
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TOL  μ\  ίπεί  πάμπρωτον  εΐδον  φέγγοξ^  υπερφιάλου 
άγεμόνος  δείόαντε^  ΰβριν^  xadog  ωύείτε  φ^ιμενου  δνοφερον  200 
ίν  δώμαόι  %•ηκ(ίμενοί  μίγα  χωχντω  γυναιχών^ 
χρύβδα  πίμπον  βηαργάνοΐζ  εν  πορφυρεοις^ 
115  ννχτί  χοινάόαντες  όόυν,  Κρονίδα 

δε  τράφειν  Χείρωνι  δώχαν.  205 

άλλα  τούτων  μίν  κεφάλαια  λόγων  Στρ.  ?'. 

t6τε.     λευχιηπων  δε   δόμους  πατέρων^  χεδνοί  ηολΐται^  φράό- 

όατέ  μοι  ύαφίωζ' 
Αΐ6ονοξ  γαρ  παις  έπιχώριοξ  ου  Ιξείναν  μίν  ΐχω  γαίαν  άλλων,  210 
Φ))ρ  δε  με  ϋ'ειος  Ίάόονα  χιχλίιόχων  προόαύδα. 
120  ώ^*  φάτο.     τον  μίν  εόελϋ'όίη^  εγνον  οφθαλμοί  Λατρός, 

εχ  ό'  αρ'  αύτω  πομφόλυξαν  δάχρυα  γηραλεων  γλεφάρων^       215 
&ν  περί  ψνχάν  επεί  γάϋτ^όεν  εξ-αιρετον 
γόνον  Ιδων  χάλλιύτον  ανδρών. 

χαΐ  χαόίγνητοί  ύφιύιν  αμφότεροι  ^Αντ,  ς\  220 

125  ί^λυ^Όν  χείνου  γε  χατά  χλεο^'  εγγύς  μεν  Φερτές  χράναν  ^Ττίερίβα 

λιτίών^ 

Ιχ  δ\  Μεόύάνας  ^Αμυ^'άν.     ταχέως  ί'  '*Αδματος  Ιχεν  χαΐ  Με- 
λαμπος 

113.  μίγα  ΌΟ^'^Ε^^:  μετά  Β^  μέγα  Λ'»*'  —  115.  τράφειν  coni.  Hartung: 
τράφεν  {τράφε  C^^)  BCO  et  schol.  —  118.  μεν  Γκω  scripsi:  Ιτιόμαν  {Ιαόμην  Β) 
coild.,  Ιϋοίμαν  coni.  Hermaiin,  oi>  μαν  ξείνος  Γκω  Bergk,  ot»  ξεΐνος  ξέναν  ΐ%οιμ* 
αν  αίαν  Jurenka  —  119.  ηροΰΐ\ν9α  codd.  —  120,  εΙοεΧ^.  BCD  —  εγνων  CD,  έγν  . . 
Β  in  perforata  charta  —  121.  α{>τώ  coni.  Bergk:  αύτοϋ  codd.  —  122.  περϊ:  ηέρι 
Hermann ;   νπερ  raalo   —   124.   σφιν  C  Ι)  —  126.   μεααν.  Β  C  D  —  ήκβ  Β  — 

iuR  regnandi  suppetit  —  113.  μίγα  κωκντω'  eimiliter  μίγδα  cuin  dativo  iunxit 
Homenis  Π.  iii  437  —  114.  πέμπον  cum  vi  aoristi,  conf.  ad  I,  11  u\  —  πορφνρέοις, 
utHerculis  τιρο-κωτυν  απάργανον  dixit  Ν.  ι  :w  —  115.  ννιιτί'  uocti  tamquam  iideli 
sociae  it«r  comiiiitteutes  —  Κρονίδα  Χείρωνι^  Chironi  a  Saturno  sato;  cf.  N.  iii  47 
Κρονίδαν  Κένταυρον  —  117.  λεναιππων  albi  α[αί  sunt  ])rincipum;  sic  Am- 
phiarai  0.  vi  11,  Tyndaridamm  P.  i  <;«,  Cadmeorum  P.  ix  s»,  Mycenaeoruni 
fr.  202,  Moliouidarum  ap.  Athen.  11  58  a,  Zethi  et  Amphionis  ap.  Kur.  Phoen.  eon ; 
forma  autein  λεν-κιππος,  ([uae  natiira  noniinis  proprii  servata  remansit,  eo  tem- 
pore  orta  CHt,  quo  noinen  ίππος  (lat.  equiis,  ser.  αςι-ηπ)  iiondum  talsam  aspira- 
tionem  assumpserat  —  119.  Φηρ'  Centaurus  Chiron;  cf.  P.  m  β  —  121.  αύτώ' 
dativus  ethicns  suaviorem  reddit  orationem  quam  genetivus ;  cf.  P.  m  7:1.  iv  as. 
N.  III  10  —  πυμφόλνξαν  Homerico  more  neutnim  plurale  nominis  cum  plurali 
verbi  iunxit,  ut  0.  π  «i2.  χ  hr.  P.  ι  bs  —  122.  av  περϊ  Tlfvrav  schol.:  κατά 
την  ίαυτον  'ψνχην  έ^αιρετως  καΐ  νπερβεβΧημενως  ^σ-θ^,  unde  Hermannus  adver- 
bium  πέρι  restituendum  duxitf  conferens  Homericuin  γεγή^-ει  δε  φρένα.  Immo 
patrem  Benem  magiB  quani  sua  vita  gayieum  esse  filio  eibi  reddito  poeta  signi- 
ficare  volui.s8e  videtur;  quae  vi»  si  praepositioni  περϊ  non  inesse  videatur,  av 
νπερ  έψυχαν  emendandi  tibi  auctor  sum  —  124.  κασίγνητοι  *  Aesonis  patris,  non 
lasouiH  fratres  Pheree  et  Amythaon  erant.  Fratribus  dein  patnieles  (ανεψιοί) 
opponnntur,  fratruTn  filii,  Admetue  et  MelampUH;  v.  Prol.  cxvi  sq.  —  125.  %εί- 
νυν  γε  κατά  ηλέος^  illius  quidem  ruinor  cuni  perlatus  esset  — 
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εύμενέονχΒξ  άνεφωί,     iv  δαιτοζ  δ\  μοίρα  225 

μειλίχίοίόι  λόγοις  αυτούς  Ίάόων  δέγμενοζ^ 

^είνν    αρμόζοντα  τενχων^  παόαν  ενφροόνναν  τάννεν^  230 

130  ά^ρόανς  πέντε  δραπων  ννχτεόόιν  εν  -  θ'  άμεραις 

ίερον  ενζοίας  άωτον. 

Έπ.  ς\ 

άλλ^  έν  έκτα  πάντα  λόγον  %'έμενοζ  ύπονδαΐον  έί,  αρχάς  άνι)ρ  2;{5 

όνγγενέόιν  παρεχοιναϋ'^ '  οι  ό'  ίηέ6ποντ\    αίψα  ό'  άηο  χλιόίάν 

ωρτο  όνν  κεινοιόι.     καί  ^'  Ί\λ^ον  ΪΙελία  μέγαρον^ 
Ι3ϋ  εόόνμενοι  ί'  εϋόω   κατεόταν.     των  ί'   άκονύαις  αντος  νπαν- 

τίαύεν  24  ο 

Γύρους  έραόιπλοκάμον  γενεά'  ηρανν  tf'  ^Ιάόων 

μαλ^'ακα  φωνα  ηοτιύτάζων  οαρον 

βάλλετο  κρψίΐδα  όοφών  ίηέων*  245 

Παΐ  Ποβενδανος  Πετραίον^ 

έντί  μεν  ένατων  φρένες  ώκντεραι  Στρ.  ζ\ 


η&ααν  ές  ((Ις  C)  εύφρ.  CD  —  130.  Ιν  τ'  άμ.  C  —  133.  ανγγενέααι  Β  —  134.  ψ 
C  —  135.  εϋαω  Mosch.:  ίαω  BCD;  εϊαω  an  ϊΰϋω  poeta  voluerit  uon  liquet 
136.  iXaa.  C\  igaa.  C*  —  138.  ποαεί9ώνος  Β  —  139.  ώκνποροι  coni.  Naber 

129.  largas  epulaa,  quales  Thessalorum  ενωχίαν  decebat,  per  quinque,  non 
solum  per  tres  dies  noctesque  continuatas  lepide  deRcribit  —  ξείνι'  αρμόζοντα 
τενχων^  epulas  largas  parans,  quale^  decet  hospitibus  apponi;  cf.  N.  i  21  άρμό- 
διον  δείπνον  —  132.  πάντα'  plenam  orationem  compendioeae  versus  iic  con- 
trariam;  item  απουδαΐον  addidit,  ut  seria  coUoquia  facetiis  convivii  opponeret 
—  Xoyov  Τέμενος  periphraetice,  ut  μή%ος  των  λόγων  idOv  Soph.  OC.  iisu,  ^'εμεν 
σπονόην  Ρ.  iv  270,  τιρνφον  χι&έμεν  Ο.  π  107,  Ο'έμεν  αΐνον  Ν.  ι  ζ>\  cf.  Ph.  Thiel- 
inanu,  Das  Verbum  dare  im  Lateiniechen  p.  2r.  sq.  —  133.  έπέαποντο'  scholia  inter- 
pretantur  η^ολον^'ηααν  immo  valet  έπι^νεααν,  quoniam  de  profectione  comi- 
tum  po8tca  sermo  est.  Videtur  igitur  hoc  Terbum  a  radice  se}^  scr.  sak\  a  (lua 
Ιννεπε  (=  ζναεπε)  et  insece  descendunt,  demandum  esse  —  αλιαιάν  non  de 
tontoriis,  quibus  nullus  hic  locus  est,  aed  de  sellia,  quae  eollemnis  huius  vo- 
cabuli  notio  apud  Homenim  est  —  136.  Τνρονς  .  .  .  γενεά'  Pelias,  quem  ex 
T>ro  NeptunuH  genuerat  —  138.  βάλλετο  τιρηπΐδα-  principium  orationie  iecii, 
cuius  principii  munus  est,  ut  auditorem  benevolum  taciat;  cf.  P.  \ίι  s  κρηπΓό' 
άοιδάν  βαλέα^^αί  —  Πετραίον  epitheton  dei  est  ab  aquis  Penei  flumiDis  saxa 
Ossao  montis  perrumpentibus  tractum.  Schol.:  ίπιϋ'ετον  Ποαειδώνυς  ο  ΠετραΙος. 
φαΰ)  δε  ytctl  αγώνα  διατί^εβ^αι  τω  Πετραίω  ΙΊοαειδώνι,  οπού  άπό  της  πέτρας 
ίξεπήδηαεν  ό  πρώτος  ίππος'  διό  τιαϊ  "ίππιος  ο  Ποαειδών.  Uberius  caueaui  epi- 
tlieti  prius  scbolium  oxponit:  Πετραΐος  τιοάται  Ποαειδών  παρά  θετταλοΐς^  ότι 
διατεμών  τα  ορη  τά  Θετταλι%ά,  λέγω  δε  τα  Τέμπη,  πεποίηαε  δι'  αντών  έπηρέ- 
χείν  τον  ποταμόν  Πηνειόν,  πρότερον  δια  μέΰης  της  πόλεως  (fort.  πεδιάδος^ 
ρέοντα  τιαϊ  πολλά  τών  χωρίων  διαφϋ'είροντα'  τίαϊ  Καλλίμαχος'  φενγε  δε  τια) 
ΙΙηνειος  ελιααόμενος  διά  Τεμπέων.  οΐ  δε  ότι  έπί  τίνος  πέτρας  ^οιμηϋ^είς  άπεαπερ- 
μάτιαε,  αα]  τόν  ^Όρόν  δεξαμενή  ή  γη  άνέδωχεν  ΐππον  πρώτον,  ον  άπωνόμααε 
Σ%νφιον.  Hanc  fabulam,  qiiam  etiam  Herodotus  vii  i±)  refert,  illustrari  tabiila 
a  Philostrato  imagg.  i  11  descripta  sagueiter  perspexit  G.  Wenizel,  Aus  der 
Anomia  p.  lat  ss.,  «luainquani  alicna  cum  admiecuisse  docueniiit  Gurlitt  Gott. 
Gel.  Anz.  1H92  p.  .v-m  et  Benndorf  in  edit.  Pbilostrati  a  eodalibus  Hemin.  Yiudob. 
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140  xdQdog   alvffiaL   jcqo   dtTcag   δόλιον^   τραχείαν   ερπόντων  ηρος 

έτίίβδαν  όμως' 
αλλ'    ίμΐ  χρίι  καΐ   όΐ  Θ•εμΐ6όαμενονς  οργάς  νφαίνειν  λοιπόν  250 

δλβον. 
είδότι  τον  J^ερεω*  μία  βονς  Κρη9•εΐ  τε  μάτηρ 
χαΐ  ^•ρα6νμ7ΐδεί'  Σαλμωνεϊ'  τρίταιύιν  δ'  ίν  γοναΐς  .        265 

αμμες  αν  κείνων  φυτευ^έντες  6^ένοζ  άελιον  χρνόεον 
145  λενββομεν,     Μοΐραι  d'  αφί6ταντ\  εΐ  τνς  ίχ-9•ρα  πέλει 

όμογόνοις^  αΙδώ  καλνφαι.  260 

ου  ηρεπεν  νων  χαλκοτόροις  Ι^ίφεόνν  ^Αντ.  ξ'. 

ούδ^  άκόντεόβιν  μεγάλαν  προγόνων  τιμάν  δάόαόϋ'αν.   μήλα  τε 

γαρ  τοι  έγω 
καΐ   βοών   l^avd^ag    άγελας    άφίημ^    αγρούς   τε   πάντας^    τον^ 

άπονραις  265 

150  άμετέρων  τοκέων  νέμεαι^  πλοντον  πιαίνων 

κον  με  πονεΐ  τεον  οίκον  ταντα  πορύννοντ    αγαν^ 

άλλα  καΐ  όκαπτον  μόναρχον  καΐ  9•ρόνος^  φ  ποτέ  Κρη^•εΐδας  270 

ίγκα%'ίζων  [ππόταις  εί)%Λ)νε  λα-οΐς  δικας' 

τα  μhv  ανεν  ζννας  ανίας 

141.  χρη  om.  C*  —  144.  &μμες  -Β":  άμες  Β^  C D,  cf.  Ο.  ιχ  ίου  —  145.  Χενύομ. 
BC  —  άμψίατ.  CD;  άφίαταιντ'  corr.  Chairis  —  146.  αΙδώ:  α19ώς  coni.  Leop. 
Schmidt  Pmd.  Leb.  soi,  αίδοΐ  Henuann  opasc.  vii  iio,  postquam  antea  αΙδώ 
ααλ'ΐηραι  cam  sequentibus  Terbis  ο'ί)  πρέπει  conianxit  —  alSol  %alvilfcti  coni. 
Hermaim  —  147.  χαλτιοτόροιαι  {-τίροιαι  BC)  Β  C  J)  —  ^ίφεσαι  Β  —  148.  με- 
γάλων C^  —  προγοναν  Β  —  149.  ovg  Β  Ό  —  άπονρας  codd.  —  160.  νέμεαι] 
C^o  J).   yyfisg  j5,   νέμεν  0*°  —  152.   %αϊ:   %νά   coni.  Μ.  Schmidt  —  ^'ράνον  F 

—  ποτ'  ό  D  —  153.  ιππάτας  Β*  — 

parata  a.  1893  ρ.  87  —   140.   %έρδθ£  αΐνήσαι  προ  diyiag'   similiter  Plat.  rep.  π 
ρ.  ΐϋ'Λ  e  τους  έπαινοϋντας  πρό  διχαιοαύνης  άδιαίαν  — 

142.  μία  βοϋς,  Enarea  coniux  Aeoli,  quae  pepcrit  Cretheum,  cuius  nepos 
Tasoii,  et  Salmoneum,  euius  nepos  Pelias.  Eadem  metaphora  usuh  est  Aeech. 
Ag.  η2Γι  άπεχε  τάς  βοος  τόν  ταϋρον  —  144.  ad-^vog  άελίου ,  periphrastice  ut 
αθ'ένος  ήμιόνων  Ο.  νι  22  —  145.  άφίαταντ*,  Parcae,  quae  ^gnentibus  hominibus 
adstant  (cf.  0.  vi  42.  0.  χ  52),  decedant,  si  cognatiR  inimicitiae  incidunt,  Hicuti 
in  anaglypho  ap.  Campana  Op.  in  plast•.  4»  Pudicitia  dea  aufugit,  impia  dona  inere- 
triculae  avereata  —  146.  αΐβώ  yiaXvif>ai'  utrum  a  verbo  πέλεί  an  a  verbo  άφίαταντ* 
infiuitivus  ^αλνψαι  pendeat  quaeritur;  priorem  8ontentiam  equidem  scholia 
secutne  amplecti  malim,  quod  et  yerbum  πείει  propius  adest  et  actiTa  forma 
iniiuitivi  xocXvi^at  non  admittit  Dissenii  iaterprctationem  'ad  pudorem  suuiu 
occultaiidiim'.  Inimicitias  igitur  tantas  dici  puto,  ut  pudorem  abiciant.  Ceteruni 
egregie  hoc  loco  poeta  epiloguin  carminis  praeparat;  ut  enim  lasou  Peliam 
commonet,  ne  neceseitudinis  pudorem  abiciat,  iia  Arcesilao  poeta  tecte  quidem, 
sed  impense  suadet,  ut  cum  Damophilo  suo  co^nato  in  gratiam  redeat  — 
150.  πλοντον  πιαίνων '  vocabula  haec  duo  alliterationig  iigura  arctiuH  coniuncta 
sunt  —  151.  πονεΐ'  λνπεί,  cuius  verbi  subiecta  sunt  ταντα  et  %u)  (adeo)  β%ύπ- 
τον  καί  θρόνος'  cum  verbo  hoc  iungas  adverbium  ayav  —  Κρηϋ•εΐδας^  Aeson 
Crethei  f.  pater  meus  —  168.  Ιππόταις'  equiteH  ThesHali  in  omniuni  ore  erant 

—  εν&νΐ'ε•  similiter  Solon  fr.  16,  se  εύ^^νει  dh  δί%ας  anoXiag-  praeterea  conferre 
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155  λνόον  ϋμμιν^  μή  τι  νεώτερον  ίξ  αυτών  άναύταύ]  χαχόν.         275 
iug  αρ'  εειπεν,     άχά  ό"  άνταγόρενόεν  χαΐ  Πελίαζ'  'Έόομαί 
τοΐος.     άλλ^  ί}δη  με  γηραών  μέρος  άλιχιας  *280 

άμφιπολεν  6ον  5'  avd^og  ?ιβας  ϋρτι  χνμαίνεΐ'  δύναόαί  ί'  άφελείν 
μανιν  χ%•ονίων,     χέλεται  γαρ  εάν  ψνχάν  χομίξαι 

1C0  Φρί%ος  έλϋ'όντας  Λρος  Αίήτα  θαλάμους  ^  •2«5 

δέρμα  τε  χρων  βα%•νμαλλον  αγειν^ 
τω  jror'  εχ  πόντου  6αώ%•η 

εχ  τε  ματρνιάς  ά^εων  βελεων.  Στρ.  η\ 

ταντά  μοί  ϋ'αυμαύτος  ονειρος  ιών  φώνει,    μεμάντενμαι  d'  έπΙ 

Καΰταλία ,        -iyo 
ει  μετάλλατόν  τι.  χαΐ  ώς  τάχος  ότρύί'ει  με  τενχειν  ναι  ηομπάν, 
165  τούτον  αεϋ'λον  εχίον  τέλεόον  χαί  τοι  μοναρχεΐν 

χαΐ  βαόιλενέμεν  ΰμνυμι  προήόειν,     χαρτερος  295 

ορχος  αμμιν  μάρτυς  εότω  Ζευς  (κ  γενέ%'λιος  άμφοτέροις, 
6ύν%'ε6ιν  ταύταν  ίπαινι\6αντες  οί  -  μεν  χρί&εν,  300 

άτάρ  ^Ιάόων  αύτος  ^Ιδη 

170  ωρνυεν  χάρυχας  εόντα  πλόον  ^Αντ.  ?/. 

φαίνε' μεν  ηαντα,     τάχα    δε   Κρονίδαο   Ζηνος  νιοΙ   τρεις  άχα- 

μαντομάχαι 
ί]λ%•ον  Άλχμήνας  Ο•'  ελιχοβλεφάρον  Αήδας  τε,  δοιοί  d'  νφι-  305 

—  χαΐται 

155.  άναατήη  {άναατηγι  ciim  G.  Curtio  praefert  Schroeder)  coni.  Heruianu, 
άναατήαης  Β'^^ΟΌ  et  ν  1.  schol.,  άναατήαη  Bi*°,  άνααταίη  ν.  1.  schoL,  unde 
άνααταίτ^  Ahrens  —  156.  ίααομαι  BCl)  —  157.  τοΐος  Mosch.:  τοιούτος  BCI>K 

—  γερ.  ' D  —    161.    βα^&νμαλον   Β  D   —    162.   ίχ  τε:   ίγ,  των  Β  —  βονλέων  Ό 

—  168.  ψωνεί  schol.:  ψωνεΐ  codd.  —  164.  μεταΧλα%τ6ν  mavult  BergK,  boc  vcl 
γατάλλα-Λτον  Hcrwerden  Stud.  PiDd.  3i  —  με:  αε  Β  —  165.  τέΐεαο.  BCI)  — 
169.  αύτάρ  BC  —  170.  ωρννεν  Boeckh:  δρνυεν  BCD  —  αάρν-κας  τάς  (όντα  C^ 

—  ίόντα  codd.:  έπόντα  coni.  Jiireuka,  haiai  coni.  Bergk;  fort.  Ιόντα  —  172.  τ'  έλ. 

iuvat  noHtrum  nchten  —  156.  xat*  Pelias  et  ipse  placida  oratioue  utitur  — 
159.  ίρυχάν  ηομί^αι,  άναϋλήσει,  ter  anima  hominiB  in  peregrina  terra  niortui 
Tocanda  et.  sie  quasi  in  patriam  reducenda,  ut  notum  est  ex  Ilom.  Od.  χ  lu  — 
161,  de  Phrixo  inaidias  novcrcae  fugiente  et  in  dorso  arietie  per  uiare  vebeDte 
omnia  nota.  Schol. :  ^χαχώ^  γαρ  δια  την  μητρνίάν  (ρααϋ'είααν  α-ύτον  %αϊ  έπε- 
βονλεύΟΊίΐ,  ωΰτε  φυγείν,  ταντην  δε  ό  μ^ν  Πίνδαρος  ίν  '^Τμνοις  JημoδinΊ]V  φτιαΙ, 
Ιππίας  δε  Τοργ&ιπιν,  Σοφον.λί\ς  δε  ίν  Ά^άμαντι  Νεφελην,  Φίρίχνό'ηί  ί^ί^ιιστώ* 
ος  τιαί  φηαι  τών  τιαρπών  φ&ειρομενων  i%  ταύτομάτον  ί^εΧοναον  δούναι  ίαντυΐ' 
εΙς  οφαγ'ήν,  το  δε  άϋ'εων  βελεων  άλΧτιγοριαώς  άντϊ  τον  βουλευμάτων  η  λόγων  η 
πραγμάτων  —  164.  εΐ  μετάλλατόν  τι'  an  quid  curandum  sit,  cum  eomuia  sint 
])artim  rera  partim  falsa  —  ότρΰνεΐ'  scil.  'Απόλλων,  qui  nomine  Κααταλία  satis 
Bignificatus  est  —  πομπάν  expeditionem  —  167.  Ζευς  ο  γενέ^'λιος  άμφοτεροις^ 
lupiter,  a  quo,  cum  Hellcnem,  patrem  Aeoli,  genuisse  ferretur,  uterque  geuus 
derivavit  —  168.  κρίϋ'εν'  διε%ρίί^ααν. 

170  88.  enumerantur  Argonautarum   priiiciiHis,  de  quibun  v.  Prol.  cxxv 
171.  τρεις-  IlerculoH,  Alciiiena€  iilhi8,  (^aetor  et  Polliix,  Ltidae  filii  — 
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άνερες^  ^Εννοόίδα  yivog^  αΐδεό^ένχες  άλχάν^ 
ίχ  τε  Πύλου  καΐ  άπ*  Άκρας  Ταινάρου,     τών  μ^ν  χλεος  31  ο 

175  ioXbv  Εύφάμου  τ'  έκράνϋ^  6όν  τε,  Περικλύμεν*  εύρνβία. 
£ξ  ^Απόλλωνος  dh  φορμικτάς  άοι-δάν  πατήρ 
Ιμολεν^  εύαίντμος  Όρφεύς.  315 

πέμπε  ί'  ^Βίρμας  χρυόοραπις  διδύμους  υ[ούς  Ιπ^  ατρυτον  πόνον^ 
τον  μ\ν  Έχίονα^  κεχλάδ οντάς  ηβα^  τον  d'  "Ερυτον.     ταχέες 
180  ί'  άμφΐ  Παγγαίου  ϋ'εμεϋ'λοις  ναιετάοντες  εβαν*  320 

καΐ  γαρ  εκών  ϋ^μω  γελανεΐ  ϋ•α66ον  ίντυεν  βαόιλεύς  ανέμων 
Ζήταν  Κάλαΐν  τε  πατήρ  Βορέας^  άνδρας  πτεροΐβιν  325 

νώτα  πεφρικοντας  &μφω  πορφυρέοις. 
τον  δΐ  παμπει^-Ύΐ  γλυκύν  ήμιϋ-έοι- 
όιν  πό%Όν  ενδαιεν  '^Ηρα 

185  ναός  ^Αργούς ^  μη  τίνα  λειπόμενον  Στρ,  θ'. 

τάν  άκίνδυνον  παρά  ματρί  μένειν  αιώνα  πε66οντ\  άλλ^  έπΙ  330 
καΐ  ^ανάτω 

(U.  Ώ)  Β1)  —  ίλίποβλεψάρων  Ι)  —  dvol  Β  —  173.  αΐδεα^εντες  codd.  et  schol.: 
άΐί'ήατιοντες  Mor.  Schmidtf  aiv*  έαΰ^ίντες  Jurenka,  α  ^αα&εντες  altia  Bergk  — 
176.  φορμιγτιτ.  C  —  178.  χρνσόρρ.  BCD  —  179.  %εχΧα96τας  D  —  "Έρντον  coni. 
Schmid:  εϋρντον  BCD  —  ταχέες  δ'  BCJ),  ταχέως  δ*  VE^  in  lit.,  d'  eiec. 
Boeckh;  cf.  P.  iv  «j  —  180.  ^εμ^ξ^λοις  coni.  Boeckh:  »έμεξ^λα  B^C,  om.  B^ 
DGP  —  181.  ίντυνε  C^V:  ϊντυεν  Β  C^ D  —  183.  πεφρι%ότας  Ό  et  lemma 
in  jB  —  184.  παμπληϋ•ή  Ώ  —  πό^Όν  y*  Mosch.,  ηό&ον  τόνδ'  ανεν  coni.  Em- 
perius;  at  v.  not.  ad  0.  vi  ^n  —  Iv^aifr  Β  iii  lemm.  C*  1):  ϊδαιεν  Β  C^, 
ηρόαδαιεν  Boeckh,   δαιεα-κεν  Hermann  —  185.  ναονς  Β  —  186.   μητέρι  CD  — 

173.  Έννοαίδα  γένος-  Euphamua,  qui  Taenaro  venit,  Neptuni  filius,  et 
Periclymenus,  qui  Pylo  venit,  Pelei  filiua  et  Neptimi  uepos  —  αΙδεαΰ•έντες  άλ- 
%άν^  qui  fortitudinem  tamquam  deam  reverebantur;  locutionem  singularem 
formasse  Pindarus  videtur  ex  Homeri  oratione  II.  xv  56i  ω  φίίοι  άνέρες  ϊϋτε  %αϊ 
αΙδώ  ^fW*  Μ  ^'νμώ  —  176.  Ιξ  ^Απόλλωνος'  schol. :  Απόλλωνος  τόν  'Ορφέα  ψηοΐν 
£^1^0(1,  ον  καί  αυτός  ό  Πίνδαοος  (fr.  139)  καΙ  άΐλοί  ΟΙάγρου  λέγοναιν.  Dubito 
tamen  an  poeta  verbis  i^  Απόλλωνος  x>otius  Thraciam  urbem  *Απολλωνίαν^ 
unde  Thracius  poeta  venerit,  significare  voluerit  —  179.  τίεχλάδυντας-  schema 
Alcmanicum ,  quod  Alcnian  frequenter  pluralem  priori  nomini,  priusquam  al- 
terum  additum  esset,  adiungere  eolebat;  sed  iam  Homerus  II.  ν  774  ηχί  ροάς 
Σψόεις  ανμβάλλετον  ήί^  Σ%άμανδρος,  et  II.  χχ  138.  Od.  χ  οι:{  —  *Έρντος  (aic  etiam 
Apoll.  Argon.  ι  b:t)  in  scholiis  et  apud  Apollod.  i  112  Εϋρντος  audit  -  180.  Παγ- 
γαίου' Pangaeus  mons,  unde  Boreae  filii  alati  venemnt,  iu  Thraciae  et  Mace- 
doniae  confiniis  fuit  —  ίβαν  Boreadae,  qui  Thraciae  montes  tenebant  et 
proximis  versibus  nominatim  declarantur  —  183.  πορφυρέοις'  epitheton  non 
tam  coloris  quam  splendoris  significandi  gratia  additum  esse  videtur;  cf. 
N.  XI  2H  et  Hor.  C.  iv  1,  10  purpureis  olonhtnt.  Alae  Boreae  Boreadarumque  ex 
vasibus  aliisque  monumentis  artis  eatiB  notae  sunt;  conf.  Welcker,  Alte  Denkm. 
ΠΙ  144  8s.  —  Ceteruin  paucorum  tantum  heroum,  qui  ipso  genere  insignes  erant, 
noinina  poeta  attulit;  praeterea  a  Pindaro  ipso  O.  iv  21  Erginus  Clymeni  lilius, 
fr.  172  Telamoii,  fr.  48  Peleus,  in  Cypseli  cista  (Paus.  ν  i7,  0)  Pisua  et  Asterio, 
multi  alii  ab  Apollonio  iuter  ArgonautaH  fuisse  feruntur  —  186.  τάν  αιώνα' 
schol.:  ^τιΧν-Λώς  ν,ατά  το  ίδιον  εΟ^ος  ^Jtjvf yxf  •  item  Ρ.  ν  7.  Ν.  ιχ  44;  contra 
masculiuu  geiiere  utitur  Ο.  ix  βο.   Ν.  ιιι  7j;  de  locutione  αίώνα  πέσαοντα  cf.  Ο. 

PuiOAKUs  ed   Christ.  11 
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φάρμαχον  χάλλιότον  iag  άρετας  αλι^ιν  ενρίόϋ'αι  6νν  άλλοις. 
ig  δ^  Ίωλχον  ίπεί  χατέβα  νανταν  αωτος^  3.35 

λ^^ατο  Tcavrag  έπαινήόαις  ^Ιάόων,     χαι  ρά  Soi 
190  μάντίζ  όρνίχεόόι  χαί  χλάροιόι  ϋ'εοΛροπίων  ιεροΐς 

Μόψος  αμβαόε  ότρατον  πρόφρων.     ίηεΐ  -  d'  εμβόλου  340 

χρέμαόαν  άγχνρας  υπερϋ-εν^ 

χρυόεαν  χείρεόόι  λαβών  φιάλαν  ^Αντ.  θ'. 

άρχος  εν  ηρνμνα  ηατέρ*  Ουρανιδαν  έγχειχέραυνον  Ζήνα^  χαΐ 

ώχν%όρονς       34  δ 
195  χνμάτων  φιπάς  άνεμων  τ    έχάλει,   νύχτας  τε  χαΐ  πόντου  χε- 

λ^ν^ονς 

αματά  τ'  εΰφρονα  Tcal  φιλιαν  νόότοιο  μοΐραν 

ix  νεφεων  δε  Soi  άντάνόε  βροντάς  at6iov  350 

φϋ'εγμα'  λαμπραΐ  ί'  ίβϋΌν  αχτίνες  ότεροΛ&ς  αΛορηγνυμεναι. 

άμπνοάν  ί'  τ^ρωες  Ιόχαόαν  ϋ'εοϋ  -  6άμα6ιν  355 

200  αιϋ'όμενοί'  χάρν^ε  d'  αύτοΐς 

Ε/Λ.  %" . 
ίμβαλεΐν  χώααιόί  τεραόχόπος^  αδείας  ενίπτων  ίλπιδας. 
είρεόία  ί'  ύηεχώρηόεν  χαχειαν  ίχ  ηαλαμαν  αχορος.  360 

όνν  Νότου  ί'  αΐ^ραις  εη^  ^Α%είνου  ότόμα  ηεμπόμενοι 
ί^λυ^Όν'  ενϋ"'  άγνον  Πο6ειδάωνος  εόόαντ^  είναλίου  τέμενος^ 

187.  Ιας  Β  —  188.  d'  ΊαωΧ-Λον  coni.  Schmid  —  χατίβαν  Ώ  —  190.  ^tonQsn.  Β 

—  191.  άμβαιαί  Β  —  193.  φιάίαν:  αγτινραν  Β°•^  —  195.  άνέμχον  PQ:  άνεμους 
ΒΟΌΕ  —  197.  άντάνυα  C^  —  198.  άπορρ.ΒΟ  —  199.  άμπλοον  coiii.  Coraes  — 
200.  irtO•.  Mo8ch.;  πα».  BCDE  —  202.  τραχηάν  C  —  203.  άξβίν.  Β  Ε  et 
Bchol. :   ί{)ξε£ν.  CD  —  204.  ποβειδανος  Β  —   ιββαντ* :  fort.  ίασνντ*  vel  potius 

Ι  85  —  187.  φάρματιον  άρετάς  laus  dicitur,  ut  Eur.  Bacch.  383  φάρμα-κον  πόνων, 
Ν.  ιγ  1  εϋφροαννα  ηύνων  Ιατρός  —  ίας  ad  plureB  hic  relatum  esi,  ut  vicc  versa 
αφετερος  ad  Hingulos  —  189.  ΐ4ξατο'  recensiiit,  siinul  ad  yirtutem  cohortatus 
ad  exemplar  AgamemnoniH  II.  iv  2Ui  88.  —  190.  όρνίχεααι  χα2  Ή,λάροις,  cum  αμ- 
βαϋε,  qiiam  ciim  ^εοηροηέων  iuDgcrc  malo  —  χλάροις  .  .  .  ίεροΐς'  sortibuK  saeriSf 
Don  protanig  —  194.  άρχος'  dux  naTis  lason,  cum  ancoraH  ex  utraquc  parte 
prorae  {άγ-κνρας,  non  άγ%νραν)  Holutae  suHpendiBseut ,  libationcin  ant«  profet- 
tioncm  fecit;  cf.  Thucyd.  vi  im*,  Arrian.  anab.  vi  3  —  iv  πρνμνα-  quae  sedes 
ducis  saTis  erat;  contra  iu  prora  Eupbamus  suam  Hedeiii  babebat;  vide  v.  i>^ 

—  195.  ριπάς  άνεμων  cf.  Ρ.  ix  is.  N.  ui  5U.  fr.  88.  Sopb.  Aut.  ysii  —  198.  atciov^ 
faustum;  cf.  Hoin.  Β  sr>3  άβτράητων  ίπιδέ^ι*  ίναίαιμα  αήματα  φαίνων  —  199.  άμ- 
πνοαν  ^ataaavy  periphrastice  pro  άνέπνενααν,  ut  ΐΧηίδα  ατήααι  ap.  Eur.  Ipb. 
Αυΐ.  7H8  —  201.  τεραΰ%όπος'  Mopsu»  eigna  Ιοτίβ  inteq)retau8  et  bouam  spem 
animis  ArgODautarnm  inicien8  —  203.  avv  Notmi  δ'  α^^ραις'  Notus  a  mcridie 
flana  navem  ad  ostiiim  ponti  ferebat,  ubi  celebre  erat  debibrum  (ίερόν)  duo- 
(lecim  deornm,  de  quo  v.  Apoll.  Arg.  ii  r>:w  et  Wieseler,  Spioilegiuui  de  locis 
scriptorum  Tefccrum  ad  Bosporum  Tbracium  HpectantibuH  p.  sa  —  204  ε6βκντ\ 
scholia  ε%τιααν  interpretiintur,  reddentes,  opinor,  δωαιίϋαντες  βωμόν  Apollonii 
Arg.  II  Γι3ΐ;  quod  ni  recte  faciuut,  Argonautao  ipsi  illiul  delubnim  condidisse 
piitandi  suiit.  At  cuni  iani  exst-are  {νπύρχείν)  ara  dieatur  nuper,  scilicet  u 
Pbrixo,   cundita,   exspeciamus   uotiouem   iutrandi,   undo   εσδυν   i.  e.  έσεδνααν 
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205  φοίνι^όα  δΐ  Θρψχίων  άγέλα  ταύρων  νπάρχεν  365 

καΐ  νεόκτίότον  λί^ων  βωμοΐο  ϋ•έναρ. 
ig  δΐ  χίνδννον  βαΰνν^  ιεμενοί 
δεόπόταν  λίύόονχο  ναών, 

όννδρόμων  κίνη&μον  άμαιμάκετον  Στρ.  t'.  370 

έχφνγείν  ηετραν.     δίδνμαν  γαρ  εόαν  ζωαί,  χυλινδεόχοντό  τε 

χραιπνότεραι 

•210  -ή    βαρνγδονΛ(ον    άνεμων    ότίχες'    άλλ^    ίΐδη    τελευτάν   χεΐνοζ 

αύταΐς 
Ίΐμί^έων  nXoog  αγαγεν.     ig  Φα6ιν  ί'  εηειτεν  375 

^λνθοι/•  iv^a  χελαινώπεόόί  Κόλχοιόιν  βίαν 

μΐξαν  ΑΙ'ήτα  τ    άγανω.     ηότνια  ί'  οξυτάτων  βελέων  380 

ποίχιλαν  ίνγγα  τετράχναμον  Ον-λνμπόϋ•εν 

2ib  iv  άλντω  ζενξαιόα  χνχλω, 

μαινάδ^  ϋρνιν  Κνπρογένεια  φερεν  ^Αντ.  ι\ 

ίβδνν  —  έναλ.  BCO  —  206.  Χΐ^ων  Tricl.:  Ιί^ινον  BCDE;  »8ναρ  βωμον  U- 
J&LVOV  ooni.  Ahlwardt  —  208.    αννδρομον   Ε  ~   209.    δίδυμαι    Ώ:    δίδυμοι  Β  Ο 

—  χραΜτνόν  Ό  (accentus  et  ν  in  lit.)  —  211.  δ*:  γ'  Ο,  quod  ex  ra  ortum 
videtur  —   ^nsit'  άνήΐ.  Β,  ϊηπτ*  .  .  τ;λ    Ώ  (lit.  inter  τ  et  ?;)  —   212.   -nhGi  Γ' 

—  213.  τ    άγανώ  coni.  Herwerden:  παρ'  αύτω  codd.,  τ'  άγαυρώ  coni.  Μ.  Schmidt 

—  ό^ντ.  C  et  schoL:  ώ%ντ.  Β  Ό  —  216.  ίρνιν  Β  — 

legendum  esse  conieci.  Aliter  Timosthenes  in  scholiie  Apollonii  u  532  rei  diifi- 
cultatem  expedire  conatus  est:  Τιμοα^ένης  δε  ψησι  τονς  μεν  Φρίξου  ηαΐδας 
βωμούς  δώδεκα  Ιδρνααΰϋ'αι  τών  ^'εών^  τονς  δΐ  Άργοναύτας  τοϋ  Ποαειδώνος  scil. 
έραλίον  —  205.  φοίνισαα  scrupulos  vetenbus  grammaticiH  movit,  quoniam  uigri 
taiiri  Neptuni  aacri  erant;  Tide  tamen  0.  xui  69  —  θρψτίίων  cum  delubrum 
illud  in  Asiatico  litore  positum  eeset,  Thraces  intellegendi  Hirnt  Bithjni,  quos 
HerodotuR  vii  75  ex  Europa  iii  Asiam  traiecisse  tradit:  οντοι  μεν  {θρήικες)  δια- 
βάντες  μίν  ές  την  Άοίην  έΗΧήΰΐίΐααν  Βιθυνοί  —  306.  ^'ίναρ  scholia  interpretan- 
tiir  τό  τοϋ  βωμον  %οίλωμα  τό  νποδεχόαενον  τα  Ο'νματα^  qua  a  Hignificatione 
ηοη  abhorret  trita  locutio  9^έναρ  χειρός  —  208.  αυνδρόμων  .  .  .  πετράν,  quae 
vulgo  Συμπληγάδες  audiunt  et  iam  Homero  μ  (>9  notac  erant;  eas  αυνορμάδας 
(an  ΰννδρομάδας?)  Simonidem  dixisse  tradit  schol.  Eur.  Med.  2  —  210.  ανέμων 
οτίχες'  ventorum  tamquam  acieH  inter  se  confligere  dicuntur  —  212.  χελαινόα- 
πεβαΐ'  fuHCOs  finxisse  poeta  videtur  Colchos,  quod  Oceano  et  orieutalibua  Aethio- 
pibus  propinquos  eo8  esRe  opinabatur;  eosdem  tamen  etiam  Herod.  u  104  με- 
λάγχροας  niisse  tradit,  eo8  ab  Aegyptiis  militibiis  ortos  esee  ratus ;  conf.  Lycophr. 
1312  et  Ilolzingen  comm.  ad  h.  1.  —  212  s.  βίαρ  μίξαν  Dissenius  Boeckbio 
auctore  Argonautas  statait  primum,  cum  urbem  peterent,  a  Colchis  prohibitos 
esse  et  armis  Yiam  sibi  parasse,  deinde  autem  inter  Colchos  et  Argonautas 
conTenissef  ut  vellus  certis  condicionibus  redderetur.  At  hoc  nimis  obscure 
poeta  narrasset,  quamobrem  dubito  an  rcctiuR  scholiasta  verba  interpretatus 
sit:  βίαν  μίξαν  άρτϊ  τοϋ  αυνήΐ^ον,  έπιμιχ^'ήναι  έποίηααν  την  έαντώι/  βίαν  έτιεί- 
νοις,  τοντεΰτιν  έμίγηααν  αύτοΐς  —  214.  ϋνγγα '  torquilla  seu  verticilla  avis  mo- 
bilitate  sua  agitationem  aeHtuantiH  amori»  significare  videbatur,  unde  in  incan- 
tationibuH  ea  utebantur  illigata  rotae,  quam  circumagebaiit;  hoc  auiem  incan• 
tationis  ^enuH  Venerem  tum  primuni,  ut  laHonem  suumadiuyaret,  de  caelo 
mortalibus  intulisse  poeta  fingit;  cf.  N.  iv  85  Tvyyi  ϋκομαι  ήτορ,  Plaut.  Cistell. 
π  1,  4  versor  in  amoris  rota  miser  — 

11* 
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ηρώτον  άνϋ'ρώποιόί^    λιτάς  τ'  έτίαοιδάς  έχδίδάόχηόεν  όοφον  385 

jiloovvdav' 
8φρα  Μήδειας  τοχίων  αφέλοιτ^  αίδ&^  ποϋΈΐνά  ί'  ^Ελλάς  αύτάν 
έν  φραόΐ  χαιομέναν  δονέοι  μάϋηγι  Πείϋ•οϋς.  390 

220  χαΐ  τάχα  πείρατ'  άέ^-λων  δείχννεν  πατρωιων 

6ϋν  ί'  έλαίω  φαρμαχώόαίό^  άντίτομα  ότερεαν  όδνναν 

δώχε  χρίε6ϋ•αί.     χαταίνηόάν  τε  xoc-vbv  γάμον  395 

γλντών  εν  άλλάλοίόι  μί^ειν, 

Ε%,  ι  . 
άλλ^  δτ'  ΑΙψαξ  άδαμάντινον  έν  μέόόοις  αροτρον  όχίμψατο 
225  χαΐ  βόας^  οι    φλόγ*  άπο    ξανϋ•άν   γεννών   πνεον   χαιομενοιο  400 

Λνρός, 
χαλχέαΐζ  ί'  hTtXai^  άράύόεότοον  χϋ•όν*  αμειβόμενοι' 
tovg   άγαγων    ζενγλα   ηέλα66εν   μοϋνος'     όρϋ'άς    d'    avkaxag 

ivravvoaig       405 
1jXaw\  ανά  βωλαχίας  ί'  op(i}n;tav  (ίχίζε  νώτον 
γας.     εειπεν  ί'  ωδε'  Tovt*  έργον  βαβιλεύξ^ 
230  Ζ6τΐξ  άρχει  ναός^  έμοί  r^A^cTat^ 

&φ%Ίτον  ότρωμνάν  άγέ6%•ω^  410 

χώας  αίγλαεν  χρνόέω  %ν6άνφ.  Στρ.  ια  . 

ως  &ρ*  αύδάόαντος   άπο  χροχόεν  ρίψαις  ^Ιάόων  ειμα  ^εω  τίΐ- 

όννος 
είχετ    έργον  ηϋρ  δε  νιν  ονχ  έόλει  παμφαρμάχον  ξείνας  ίφετ- 
μαϊς,  415 


217.   ί8ιδ.  Β viSa  Ώ  —  218.  Μή9ειαν   coni.  Beck   —   220.   ηατρωΐων 

Byz.:    πατρώων   BCD  —  223.    iv  om.  C  —  μί^ειν  (μίξιν  D)  Β 1)  Ε-,   μ/ξαι  C 

—  224.  μέαοις  CD  —  225.   γενϋν  coni.  Dindorf  bene,   γνάθων  coni.  Boeckh 

—  227.   έτίταννααις  coni.  Hecker  —  228.  άναβωίαηίας  Β  C  D,  άνά  βώλαπας,  ig 


δ'  6ρ.  coni.  Hartang  —  opoymai;  coni.  Hemiann:   ΰργυιαν  BCD  —  229. 
τω^    —  231.  χρναέω  om.  C —  232.  αροκόεν  Β:  τίρό-κΒον  CD  —  233.  έόλει 


fort. 
coni. 


218.  χοκέων  άφέλοίτ*  α16ώ'  cf.  Ο.  χιπ  53  —  πο^'εινά  *Ελλάς'  ποθούμενη 
ΈΐΖάς,  vel  πό^ος  *ΕλΧά9ος  —  219.  μάατιγι  Πει^Όϋς'  Veneri,  cuius  socia  amo- 
nimque  conciliatrix  Πεί^ώ  perhibebatur  (P.  ix  a».  fr.  132,  2.  12S,  10),  flagelluni 
tribuit  Hor.  C.  iii  26,  11  —  221.  φαρματιώσαια'  άντίτομα'  herbas  et  radiceij, 
quae  contra  spiritum  boum  valerent,  decisas  oleo  unguens;  cf.  Aesch.  Agam.  17 
vnvov  τόδ*  άντίιιοΧηον  έντέμνων  anog  —  224.  άδαμαντινον  αροτρον  ef.  Apoll. 
Arg.  ΠΙ  12H4  αδάμαντος  αροτρον  —  225.  ^ανΟ'&ν  γεννών  cf.  Ρ.  ιν  Ι4ί)  βο&ν  ^αν- 
^ας  άγέλας^  205  φοίνιββα  άγέΐα  ταύρων  —  227  88.  Aetes  prior  tauros  flammivomos 
iunxit  sulcosque  recto8  firma  mauu  arvo  iinpre880s  (ένταννσας)  duxit,  ut  laeoii 
Solis  filium  aemulatus  idem  hoc  facinus  perpetraret  —  228.  άνά  βωλα%ίας  όρό• 
yviav  in  ulnae  altitudinem ;  βωλα^ίας  quaeritur  adieetivumne  sit  noiiiiuis  γάς, 
glebosae  terrae,  an  nomen  formatum  a  βώλος  vel  βώλα^,  ut  χαρα-κία  λ  χάραξ. 
Equidem  ob  verbonim  ordinem  altenim  praefereudum  duxi  —  229.  βααιλεν^• 
ironioe  Aet^is  rex  lusunem  regulum  alloquitur  —  232.  ανδάσαντος'  purtieipii 
abBoluti  Himilia  exempla  habes  N.  χ  w.  V.  viii  43.  h5  —  233.  ίΓχίτ'  ^ργον  ag- 
grediebaUir  rem,  ut  Iiero<l.  vii  :»  λόγου  ίΓχίτο  —  ίόλει   plu8quau>pertectum   eat 
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όπαόόάμενος  δ'  Άροτρον^  βοέονζ  δήόαις  άνάγκας 
235  Ιντεβνν  αύχέναξ^  έμβάλλων  τ    ίριπλενρω  φυα 

χεντρον  aiavlg  βιατάς  έξεηόναό^  έπηακτον  άνήρ  420 

μέχρον,     /ν|ει/  ί'  άφωνήτω  περ  Ιμ-Λας  ϋχει^ 
δνναόιν  j4i7ltag  άγαϋ^-είζ, 

προς  ί'  εταίροι  χαρτερον  άνδρα  φίλας  ^Αντ.  ια.  425 

240  ώρεγον  χείρας^  ότεφάνοιόί  τέ  νιν  ποίας  ερεπτον^  μειλιχίοις  τε 

λόγοις 
άγαπάξοντ\   αντίχα  δ*  ^Αελίον  ϋ•ανμα6τός  vCbg  δ^ρμα  λαμπρον 
εννεπεν^  ενϋ•α  νιν  εχτάννόαν  Φρίξου  μάχαιραΐ'  480 

ίΐλπετο  d'  ονχετι  Soi  χεϊνόν  γε  πράξεόθ'αί  πόνον. 
χεΐτο  γαρ  λόχμα^  δράχοντος  d'  ^ιχετο  λαβροτατάν  γεννών,     485 
245  δ^  πάχεί  μάκει  τε  πεντηχόντορον  -  vairv  χράτει, 
τέλεόαν  αν  πλαγαΐ  βιδάρον, 

Έπ,  ία\ 
μαχρά  μοι  νεΐ6ϋ•αι  χατ    άμα%ιτ6ν'  ωρα  γαρ  όννάπτει  xaC  τίνα  440 
οΐμον  ί'όαμι  βραχνν'  πολλοΐόι  d'  αγημαί  όοφίας  ετέροις, 
χτεΐνε  μ\ν  γλανχώπα  τεχναις  ποιχνλόνωτον  δψίν, 
250  ω  ^ρχεόίλα,  χλεψεν  τε  Μηδείαν  όνν  αντα,  τάν  Πελίαο  φόνον  445 

Boeckh:  αΐόλλει  codd.,  αΙόΧεί  Pauw.  —  234.  σπασάμ.  BC1)  —  βοέονς  C:  βοέοις 
Β*  (in  loco  perforato)  D  et  schol  —  βήσας  Ώ  Ε,  δήΰεν  Β*  C  —  άνάγ%ας  B-CD: 
άνάγ%ας  et  ανάγκα  schol.,  quorum  altenim  praetulit  Hemiannus  opusc.  vu  U2 
—  235.  έμβάλλων ^BP:  έμβαλών  CDE  —  237.  άμφων.  C  —  239.  εταίρο*  Βυζ.ι 
ίτάροι  Β*}  CD^*^,  έτεροι  i)**^  —  243.  πρά^εβΰ^αί  coni.  Herrmann:  πρά^αβ^αι  codd.; 
cf.  223  —  244  λαβροτάταιν  γεννοιν  coni.  Bergk.  —  246.  τέλεσααν  BDE,  τέλεσεν 
ν.  1.  schol.  —  248.  πολλοίς  Β  —  250.  'ιιτίλέ^ΐ^εν  coni.  Herwerden  —  σνν  α^τώ  C 
et  ν.  1.  Hchol.,  αυν  αύώτω  Πελ.  coni.  Bergk  —  φονόν  requirit  Gildersleeve  — 

ab  radice  ^ελ  formatum  ut  ^οργα,  ϊοιν,α  —  234.  iJvctyxaff  ϊντεβιν  loris  ita 
colliim  conBtringcntibus,  ui  extrahi  nequeat  —  234  sq.  απασαάμενος  .  .  .  9ηοαις 
.  .  .  έμβάλλων  trium  actionum  prima,  qua  aratrum  lason  in  siilcum  traxit,  re- 
liquis  duabus  particula  τε  arctius  inter  se  coniuDctis  anteceHRit;  harum  autem 
itenim  prior,  qua  loris  cervices  constrinxit,  antecessit  alteri,  qua  stimulos 
lateribus  inieoit  —  237.  ϋι^γξεν  δ*  άφωνήτω  περ  άχεί'  oxymoron  ita  explican- 
dum  est,  ut  Aetes,  quamvis  prae  dolore  verba  non  fec^rit,  tamen  voce  inarticu- 
lata  admirationem  exprcssisse  dicatur  —  240.  ατεφάνοΐϋΐ  ηοίας'  coronis  βχ 
herbis,  yelut  apio,  flexis;  cf.  P.  viii  »(»  ποία  Παρναοιδι  —  242.  Φρίξου  μα;|ταιρα*' 
arietis  vellus  cultris  abatractum  Phrixus  in  denso  dumeto  suspenderat  — 
244.  εϊχετο  λαβροτατάν  γεννών  periphrasta  cum  int-erpretetur  %ατείχετο  το  %&ας 
νπό  τών  δεινότατων  τοϋ  δρά%οντος  γεννών,  λαβροτάταις  γένναιν  vel  λαβροτάταιν 
γεννοιν  legiese  videtur. 

247  88.  casus  reditue  Argonautarum  plcne  roferre  ad  consilium,  quod  in 
hoc  carmine  sibi  poeta  proposueratf  nihil  attinebat,  qua  de  causa  semita  com- 
pendiaria  se  reditumm  promittit  —  ωρα  γαρ  αννάπτεί'  schol.:  ααιρος  γάρ  μ' 
επείγει'  cf.  Ν.  ιν  34  ώραι  έπειγόμεναι  —  248.  πολλοΐαι  .  .  .  ετέροις'  seutentia 
poetae  suam  artem  iactantis,  ad  rem  tamen  nihil  attinens;  cf.  P.  iii  λ>  — 
250.  cvv  α'ύτα'  sua  eponte  Medeam  secutam,  non  vi  raptam  esse  lepide  poeta 
significat,  unde  apud  Ljcophronem  τ.  isi?  laeon  dicitur  αίηόηλητον  άρπάβας 
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iv  r'  ^Stxsavov  ηδλάγεόόι  μίγεν  πόντω  τ'  Έρνϋ•ρώ 
Ααμνιαν  r'  id^Bi  γνναιχων  άνδροφόνων 

ενϋ-α  καΐ  γνιων  άέ%'λοΐξ  έπεδει-  450 

ξαντο  Slv^  iod-arog  άμφίς^ 

χαΐ  6ννεννα6ϋ•εν.     χαΐ  ίν  άλλοδαπαΐς  Στρ.  φ\ 

256  όπέρμ^    άρονραις    τοντάχις    υμετέρας    άχτΐνος    'όλβου    δεί,ατο 

μονρίδιον 

αμαρ  η  νύχτες.     τόϋ•ί  γάρ  γένος  Ενφάμον  φντενϋΊν  λοιπόν  455 

αίεΐ 

τελλετο'  χαΐ  ^Λακεδαιμονίων  μιχ&εντες  ανδρών 

ί^ϋ'εόι  τάν  ποτέ  Καλλίόταν  άπωκηόαν  χρόνω  4(50 

νάόον  ενΰ'εν  d'  ΐψμι  Αατόίδας  εηορεν  Αιβύας  πεδίον 
260  6νν  Ό•εών  τιμαΐς  όφέλλειν  χαότν  χρν-όο&ρόνον 

διανέμειν  &εΐον  Κνράνας^  465 

ορ%^όβονλον  μψιν  έφενρομένοις.  ^Αντ.  ιβ\ 
γνω%Ί  ίτνν  τάν  Οιδίποδα  όοφίαν.     ει  γάρ  τις  δζους  ό^ντόμω 
πελέχει 


251.  τενάγεααι  coni.  Bergk,  nsQatscai  Hecker  coll.  Od.  xi  i3  —  253.  J^tv' 
roni.  Kayser:  -KQiaLV  codd.  et  Bchol.,  κρψ*  vel  ίπί^Βΐ^,αν  τιρίβις  coni.  Hermann, 
ίπέδειξαν  βίαν  coni.  Oelschlager  —  άμφί  C*  —  255.  απ^ρμ*  .  .  .  άιιτινος  coni. 
Hermann:  nsg  .  .  .  ά%τΙνας  codd.  —  6λβον  Β?  Ε:  οίβω  Ό  et  schol ,  <)Ιβον  ΒΊ  C 

—  256.  vvxTfff  Β  C»  et  schol.:  νντιτός  C*  D  —  257  τέλΧετε  Β  —  258.  τάν  coni. 
Boeckh:  αν  BCD  et  τ.  1.  schol.:  αν  i.  e.  άνά  HermanD,  iv  Chairis  in  scholiis 

—  άπώ'κιβαν  BC  —  260.  Ο'εών  codd.:  &εώ  schol.  —  Ή,&ατν  coni.  Dawes:  αβτν 
codd.  et  schol.  —  263.  ό^υτόμω  C:  ό^ντάτω  BD  — 

ηεραΐδα  |  την  γνωτοφόντιν  καΐ  τεανων  άλάατορα  —  τάν  ΠεΧίαο  φόνον  redit 
poeta  ad  ν.  7ΐ,  quod  Pelias  ut  necaretur,  in  fatis  fuit;  de  locutione  cf.  0.  ii  i()7 
%ρύφον  τιϋ'εμεν  έολών  %aXoig  —  252.  cur  Argonautas  redeuntes  Lemnuin  insulam 
appellenteB  Pindarus  fecerit,  vide  ad  v.  βο  —  251.  de  Hvpsipyla  Lemnia  in  ho- 
norem  Thoantis  uxoris  mortui  gjmnica  certamina  institnente  confer  0.  iv  si  sr. 

—  254.  ίϋ^ατος  άμφίς-  si  ▼estem  mercedem  victori  propositam  fiiisec  poeta  di- 
cere  γοΐυϋ,  άμφί  ecribere  debuit;  quod  in  optimis  codieibus  est  άμφις,  ahsque 
veste  vertendum  eet,  ut  gymnici  ludi  fuiBse  indicentur.  Priorem  senteDtiam 
Simonidein  in  carmine  nescio  quo  proposuissc  auctor  cat  scholiasta:  xal  γάρ 
χαΐ  παρά  Σιαωνίδΐβ  ίβτίν  η  ιβτορία,  ότι  περϊ  έα^"ήτος  ήγωνίβαντο'  καΐ  Πίνδαρος 
ίν  ΌΧνμπιονπίαις  (Ο.  ιχ  αϊ)  —  256.  άρονραις-  ut  saepe  translata  vi  de  feminac 
ventre  usuqmtuiu  est;  construe  αηερμα  {)μετέρας  άκτΐνος  δΧβον,  semen  vestri 
Bplendoris  prosperitatia ,  qiiod  utrum  die  an  nocte  conceptum  sit,  non  liquerc 
feHtive  poehi  dicit.  Schol. :  ol  γάρ  Άργονανται  ίν  rj  Λτιμνω  ταΐς  Λημνιάΰΐ 
ίπΧτιβίαΰαν ,  ίν  οίς  %α)  Ενφημος  ΜαΧάχΐ]  ΰννεΧ9'ών  Λενκοφάνη  ίποίηαεν^  άφ* 
ον  ΰριατοτ^λης  ό  πρόγονος  'ΑρϋίαιΧάον  -  -  257.  Λακεδαιμονίων  μι^ϋ'ίντες  ανδρών 
ή^εσι  .  .  .  άπωιιηααν  prinnim  igitur  qui  ab  Kiiphamo  et  Lemnia  muliere  pro- 
geniti  erant,  Lacedacmonem  Yenerunt,  unde  poatquaTn  Laoedaemoniorum  morep 
accepenint,  in  Theram  insiilam  migraverunt  —  258.  ΚαΧΧίαταν,  hoc  cognomine 
etiam  Herodotus  iv  ii7  insulam  Theram  nuncupat  —  259.  ίνϋ^εν  hinc  iam  redire 
coepit  ad  Cyreniis  et  argumentum  canuiniR  proprium  —  260.  ϋ'εών  τιμαΐς  όφεΧ- 
Χειν  templis  conditis  sacrisqae  deorum  institutis;  cf.  P.  ν  su. 

263  88.  Cjrenacos  quod  sapicntes  ei  acutos  pracdicavit,  Arcesilao  aoiiigma 
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Β^ερείψ7]  μίν  μεγάλας  δρχ^ός^  αίόχύνί]  δε  Soi  ϋ-αητον  είδος^     470 
265  χαΐ  φ&ίνόχαρΛος  έοΐόα  διδοΐ  ψάφον  ηερ^  αντάς^ 
εΐ  ποτέ  χεψερίον  ηϋρ  έ^ίχηχαί  λοίόϋ^ισν^ 

-ή  6νν  6ρϋ•αΐς  χίόνεόόιν  δε6πο6νναι6ιν  ^ρειδομένα  475 

μόχ^ον  αλλοίζ  άμφέη^  δνότανον  εν  -  τειχεόιν^ 
εον  ερημώόαιόα  χώρον. 

Έη.  ιβ\ 
270  ίόόΐ  ί'   Ιατηρ  έπίχαιρότατος^  Παιάν  χέ  όοι  τίμα  φάος.  480 

χρή  μαλαχάν  χέρα  προόβάλλοντα  τρώμαν  ελχεος  άμφιπολεΐν. 
ράδίον  μ^ν  γαρ  ηόλιν  6ε16αί  χαΐ  άφανροτεροις'  485 

άλΛ'  ίπΐ  χώρας  avrig  εόόαι  δνόπαλ^ς  dij  γίνεται^  i^amvag 
ει  μη  ϋ-εος  αγεμόνε66ι  χνβερνατηρ  γενηται, 
275  τίν  δ^  τούτων  ίί,νφαίνονται  χάριτες'  400 

τλα^Ί  τας  ενδαίμονος  άμφΐ  Κυρά- 
vag  Ό•εμεν  όπονδάν  ίίπαύαν. 

των  ί'  'Ομήρου  χαΐ  τάδε  6νν%•έμενος  Στρ.  ίγ\ 

φτίμα  πόρόνν  '   αγγελον  ieXov  εφα  τνμάν  μεγιόταν  Λ^ρά^'/χατ^ 

ηαντί  φίρειν,  495 
ανξεταί  χαΐ  Μοιόα  δι    αγγελίας  όρϋ'ας,     έπέγνω  μεν  Κνράνα 
280  χαΐ  το  χλεεννότατον  μέγαρον  Βάττον  διχαιαν 

^αμοφίλον  πραπίδων.     χεΐνος  γαρ  iv  παιϋΐν  νέος^  500 

264.  iiBQHrpri  coni.  llormann:  i^SQsiipai  (-ptV•  BC)  BCD  —  μίν  Hermann: 
%ε  BGDE  —  265.  φΰ^ινόπωρος  paraphrasis  —  268.  άμφέητ}  coni.  Heyne: 
άμφίπίΐ  codd.  —  271.  τραϋμα  C  —  272.  φαΐ'ρ.  C  —  273.  fort.  i^  ανίας  — 
276.  απουδην  BCD  —  278.  δ  φά  coni.  Bergk  —  280.  μίγαρον  βάττον  Mosch.: 

Βάττον  μέγαρον  Β  C  D  —  281.  δαμοφίλουβι  1)^  ΛαμόφιΙον  coni.  Beck  ct  probat 
[advigius  Adv.  i  ih?  —  iv  ηρά^Βΐ  coni.  Herwerden  — 

tamquam  Oedipodi  alteri  solyendum  proponit;  pulcherrime  autem  fabula  (apo- 
logo)  ex  arborura  genere  ducta  sortem  Damophili  exnlis  adnmbrat  —  265.  φ&ι- 
νόπαρπος,  fructus  perdens  vel  non  iam  pariens,  ut  φ&ινοηωρίς  Ρ.  ν  io2  — 
Λ?ρ'  pro  πίρϊ  usu  Aeolico,  ut  0.  vi  ;w  —  367.  έρειδομένα'  colunina  quercea 
una  cum  aliis  columnis  yestibulo  domus  suffulta,  quibus  molcs  epistylii  im- 
ponatur  —  267.  δύατανον,  miserum  onus  —  268.  άλλοις^  aliems,  ut  ex  oppo- 
sito  kbv  apparet  —  270.  τιμά  φάος,  ftivet  spendori  tiiae  tbrtunae  —  272.  αείσαι 
.  .  .  inl  χώρας  ^Οΰαΐ'  concutere  et  rursus  erigere  dicit  in  eadem  raetaphorae 
specie  permaneiie,  dcinde  ad  nayigationie  iniagincm  deflectit;  simili  metaphora 
utitur  Soph.  Ant.  lea  τά  μ^ν  δη  πόλεος  άβφαλώς  ϋ'εοϊ  \  πολλώ  αάλω  σείααντες 
ωρ^ωΰαν  πάλιν  —  275.  τοντων  .  .  .  χάριτες'  attractionis  quadam  τί  pluralis 
χάριτες  pluralem  τοτηων  procreayit;  nam  uiia  de  re  agitur,  quod  Arcesilao 
grata  copia  turbatam  rempublicam  ))acandi  conceesa  est  —  277.  respicere 
videtur  Hom.  Ο  207:  io^Xbv  %al  τό  τετνκται,  οτ  άγγελος  αϊαμα  είδη-  orat 
enim  poeta  Arcesilaum,  ut  eibi  permittat  nuntium  reconciliaiae  gratiae  Damo- 
philo  reddere  —  συνδεμένος'  cf.  Hom.  Od.  ρ  i53  έμείο  δε  αννϋ'εο  μϋ^Όν  — 
279.  έπέγνω  .  .  .  ηραηίδων  genet.  defenditur  similibue  exemplis  Homeri,  ut 
γνώτην  αλλήλων  (φ  3fi),  γνω66με&*  αλλήλων  (Ψ  loy)  —  281.  έν  παιαϊν  νέος' 
quasi  dicat  έν  παιδιαίς  νέος,  οία  νίος  παίζει'  cf.  ν.  294  — 
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iv  δΐ  βονλαΐς  πρεόβνς  iyxvQoavg  ίκατονταετεΐ  βιοτα' 

όρφανιζει  μίν  xccxccg  γλώόόαν  φαεν-νάν  οπός,  505 

εμαϋ•ε  ί'  υβρίζοντα  μιόείν^ 


285  ούχ  ίρίζων  άντία  τοις  ayadOig^  ^Avr.  ιγ\ 

ούδε    μακννων   τέλος  ουδέν,     6   γάρ  χαιρος   προς  άνθ•ρώηων 

βραχύ  μέτρον  έχει, 
ευ  VLV  εγνωχεν  ϋ-εράπων  δε  /ot,  ού  δράότας  όπαδεΐ.  φαντί  510 

εμμεν 
τοϋτ    άνιαρότατον^  χαλά  γινώόχοντ    ανάγκα 
εχτοζ  εχειν  πόδα'  χαΐ  μάν  κείνος  *Άτλας  ούρανώ  515 

290  προβπαλαίει  νυν  γε  πατρώας  άπο  γάς  από  τ  ε  κτεάνων, 
λϋόε  δΐ  Ζευς  άφαντος  Τιτάνας,     έν  -  δϊ  χράνφ 
μεταβολαΐ  λήξαντος  οϋρου  520 

Έπ,  ιγ  , 
[ότίων,     άλλ^  εύχεται  ούλομέναν  νοϋόον  διαντληόαις  ποτΐ 
οίκον  ΙδεΙν^  έπ*  ^Απόλλωνος  τε  κράνα  όυμποόιας  έφέπων 


283.  όρφ.  μ^ν  χακ.  om.  D  —  xaxS?  γΧώϋβαν  φαίννάν  coni.  Herwerden: 
xanccv  γΐώαβαν  φαίννάς  (φαενάς  Β  C*)  codd.  —  285.  έξερίξων  C  —  288.  άνια- 
ρώτ.  CD  —  γιγν.  Β  —  291.  άφ^ίτονς  maTult  Bergk  —  294  τίράνα:  κνράνα  Ώ  — 

282.  πρίϋβνς  (γ%νρααις  inaxovxaftil  βιοτά,  senex  centenarius  —  283.  faci- 
lem  et  commodam  ecntentiam  praebet  Herwerdeni  emendatio  χαχα?  γλώαααν 
φαΒννάν  όπός^  atque  dubito  num  traditam  leciionem  in  similem  sententiam 
interpretari  liceat:  contumeliosam  linffuam  splendida  oratione  orbat  neque 
animi  malignitatem  Terbonim  specie  diesimulat  —  284.  praeceptum  Hesiodi 
opp.  711  spectat  ^ridh  αανιών  ?ταρον  μηδ'  ία^Χών  ι^ειχτ^τήρα  —  286  Ιγνω^εν^ 
^αμόφιλος  -καιρόν^  ηοη  τιαι,ρός  μίτρον  —  287.  ^ίράηων  minieter,  qui  constanti 
animo  rem  opportunam  administrat,  et  $ράατας  servus,  qui  facta  copia  aiifugit 
(«flrf^pa),  iuter  se  opponuntur,  unde  recte  Tcrtit  Hecker  Phil.  ν  iio:  serviis 
fidus  nec  umquam  fugitivus;  cf.  Pind.  fr.  i34  Β^δαιμόνων  δραπίτας  οΰχ  ίατιν 
οΐβος  —  288.  τοντ'  άνιαράτατον  .  .  .  πόδα'  benc  contulit  Jebb  Jourii.  of  Hell. 
atud.  III  156  Herod.  ix  lo:  έχϋ-ίστη  δί  όδννη  ^ατϊ  των  iv  άν^ρώηοιοιν  αντη, 
ποΧΧα  φρονέοντα  μηδενός  %ρατεείν  —  289.  liftvog  "ΆτΧας,  Damophilus  nuno  qui- 
dcm  exul  procul  patria  aerumnas  exantlat,  ut  Atlas  in  extremis  terrae  oris 
onu8  caeli  sustinens  —  vvv  γε  cum  emphasi  poeta  addit,  qiiod  sperat  Damo- 
philum  mox  ab  Arcesilao  rege  patriae  redditum  domum  rediturum  esse,  ut 
Titanas  lupiter  rex  deonim  ex  vmculis  solvit.  Non  bene  aiitem  poeta  exemplo 
Atlantis  uhur  cstf  ut  qui  ctiam  nunc  caeli  onue  fiiistineat  nee  spem  habeat  ab 
onere  se  iimquam  liberatum  iri;  hoc  rectc  iam  veteres  reprehendissc  scholia 
adnotant:  ίγααΧονΰΐ  δ&  τίνες  τω  Πινδάρω^  δτι  οί'χ  οΙ%είως  έπϊ  τής  δίκΧΧαγής 
τον  ^ΑτΧαντα  παρείΧηφε'  διηνε%ώς  γάρ  μοχΰ•εΙ  —  294.  έπ*  ΆπόΧΧωνος  -κράνα' 
huiug  fontis,  unde  urbs  Cyrene  nomen  traxit,  Callimachue  memisit  in  L•yπm. 
Apoll.  S8:  01  δ*  ο^ω  πηγαίοι  Κνρής  έδνναντο  πεΧάαβαι,  Jωqιέες.  Cave  autem, 
ne  U8U  particularum  τε  .  .  .  τε  seductus  ΆπόΧΧωνός  τε  %ρανα  et  ίν  τε  σοφοΐς 
sibi  rcspondore  putes;  re  enim  ipsa  admonemur,  ut  ApolliniH  fontem  com- 
munem  sedem  ludibundorum  et  gravium  canumum  esse  existimemus.  Ceteruni 
Arcesilaum  ipsum,  ut  Hieronem  Syracusanum  (v.  0.  i  17),  a  poeticis  studiis 
non  abhomiiese  patct  cx  Ρ  ν  ιυτ.  lu  — 
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295  ^μον  εχδόό&αι  ηρος  ί'ιβαν  πολλάκις^  ίν  χ  β  όοφοΐζ  525 

δαίδαλεαν  φόρμιγγα  βαότάζων  πολίταίζ  ηόνχία  %Ίγίμεν^ 
μτ^τ    ων  xlvl  Λήμα  ηορών^  anadiig  d*   avrbg  Λρο^  άότών.       5^0 
Ttai  χε  μνϋΊ^όαίϋ"^  bnoiav  ^Αρχεβίλα 
εύρε  παγάν  άμβροόιων  εηεων^ 
πρόβφατον  Θήβα  ^ενω^είζ, 

296.  ίαιδαΐέοίς  Ό  —  298.  μυ^βαι^•*  οποίαν  C:  μνϋ"ήααι%ο  ποίαν  Β  D  — 
ΆρκΒβίλα  BC  Ό:  Άρτιεβίλα  Stephauus. 

290.  ijcvxia  ^ιγέμίν'  dc  dat.  cf.  Ρ.  viii  ΐ2  —  299.  παγάν  άμβροοίων  ίπέων 
ipsam  hanc  oaam,  quam  Damophilo  PindaniH  canfindum  mandaverit,  intellc- 
gcndam  esso  in  commentariolo  odac  praemieso  monui. 


ΠΤΘ10Ν.  Ε'. 

ΑΡΚΕΣΙΑΑ.    ΚΤΡΗΝΑΙΩ. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


\J  JL  \J        —  i  ^        ^ 

'<j  2.  yj  VA^  j.  \j     _  1  ^   ^\j  \^    V^ 

U  JL  vy  K^<J  J.  KJ  _W    \J      JL•      \^      —             Ou    KJ      V 

w     _  ^  w     y  i 


u     —     ^     ^  —y  \j     JL     <j     )id 

10  j.    \j    ^        j.\j  Kj    _        uw  u    _         j.    vy   y 

Epodi. 

U      _      ^      W    ^W  JU      V-»      —       v>    — w    '^'      ^ 


W       i       V/       _  J.        V-/     _V^     \J       ^  _ 

5     V^       ^     JLU     V^       _  KjKJ^    \J       ^ 

^yj   <J     _,  VA>   ^-/    _^j  ^-/     _  j.     w     y  j 

KJ       ^        \J     ^-A^     ν**       i       V-/     ν,Α^     ^       ^  _ 

j.    v^    _         JL    v>    y  I 

^-^^^    w    _vy    V</      ^      V-/      _  ^\J    \J      —    I  *^    ^^    ^      —  ^      \J      )^  \ 

Argnmeiitiun. 

De  Arcesilao  rege  Cyrenaico  eiusque  victoria  Pythiade  31  =  460 
(462)  a.  Chr.  quadrigis  reportata  vide  quae  ad  P.  iv  praefati  sumus. 
Cum  autera  duobus  carrainibus  eadem  victoria  illustrata  sit,  quaeritur, 
utrum  utro  prius  Pindarus  fecerit.  Boeckhius  igitur,  cum  priore  car- 
mine  poeta  victoriam  paucis  verbis  attigerit  eiusque  pericula  ne  verbo 
quidem  conimemoraverit,  alterum  carmen,  P.  v,  iustum  epinicimii  esse 
ideoque   ante   P.  iv  esse   factuin   statuit.     Atque  boc   quidem   recte   vir 
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clarissimus  iudicavii,  prioris  canniniR  cardinem  magis  circa  fata  Argo- 
nautarum  et  Demophili  sortem  quani  circa  victoriam  Arcesilai  verti,  sed 
inde  nondum  illud,  quod  de  carmine  quinto  ante  quartnm  facto  con- 
clusit,  consequitur.  Immo  pluribus  causis  in  contranam  sententiam  nos 
deducimur.  Primum  enim  poeta  in  carmine  P.  ν  situm  m'bis  tam  vivi- 
dis  et  veris  coloribus  depinxit,  iit  eiim  tum  suis  iam  oculis  iirbem  et 
agrum  Cyrcnaicum  lustrassc  sentias;  cius  autcm  rei  cum  in  carmine 
P.  IV  nulla  prorsus  indicia  compareant,  hoc  carmen  probabilo  fii  poetara, 
priusqaam  Cyrenam  urbem  vidisset,  coraposuisse.  Deinde  Carnea  quotannis 
septimo  die  mensis  Metagitnionis  acta  esse  ex  Plut.  symp.  viii  1,  2,  paulo 
ante  Olympia  (sic  Unger  Philol.  33,  281,  recte;  non  multo  post  Olympia, 
Nissen  Rb.  Mus.  40,  352)  ex  Herod.  viir  72  efficitur,  unde  non  eodem 
quo  victoria  Delphis  parta  est  anno  carmen  P.  ν  scribi,  nedum  agi 
potuit,  sed  uno  pluribusve  annis  interiectis.  Donique  duo  loci  sunt 
carminis  P.  ν  29  et  62,  quibus  poeta  ipse  res  ia  carmine  quarto  re- 
latas  respicere  videatur.  Quae  cum  ita  sint,  e([uidem  nullus  dubito 
Bententiae  accedere  Leopoldi  Scbmidtii,  Pind.  Leb.  p.  283,  et  Rebmii  mei, 
Comm.  pbilol.  Monac.  p.  150,  qui  P.  ν  aliquanto  post  P.  iv,  cum  amiga 
Arcesilai  Carrhotus  cx  Graocia  rediisset,  seriptum  ei  cantatum  esst> 
statuerunt.  Quantum  autein  temporis  inter  victr»riani  Pythicam  et  Car- 
nea,  quibus  hoc  earmen  cantabatur,  interlapsum  sit,  buius  rei  indicmm 
latere  videtur  in  fine  carminis,  quo  Arcesilao  victoriam  Olyrapicam, 
quam  eum  01.  RO  eonsccutum  esso  scbol.  ad  P.  iv  inscr.  testantur,  poeta 
auguratur.  \^erum  certi  nihil  inde  effici  potest,  quia  et  quam  in  Olym- 
piadem  Pythias  tncesima  prima  inciderit  viri  docti  litigant,  et  facile 
fieri  potuit,  ut  Arcesilaus  iam  01.  70  certamina  Olympica  obiret,  sed 
non  hac  sed  proxima  Olympiade  palniam  victoriao  ferrot. 

Mnltiplex  argnmentum  carminis  ex  variis  robus  compositum  est, 
quae  ut  tonm  tilo  cum  consilio  poetae  victoriani  Arcesilai  celebrandi 
cobaerent,  ita  paulo  arctins  cuin  tempore  et  loco,  ([iiibus  carmen  cant-a- 
batur,  coniunctae  sunt.  In  prooemio  igitur  divitias  cum  virtuto  con- 
iunctas  poeta  laudat,  quibus  Arcosilaus,  cui  beneficio  (•astoris  et  regia 
potestas  post  civilos  tiirbas  restituta  sit  et  magnifica  victoria  Pythica 
obvenerit,  nunc  cum  niaxiine  eminere  praedicatur  (l— 22).  Tnprimis 
Carrbotum  aurigain  sua  laiide  ornandum  esse,  qui  ex  magno  naufragio, 
quo  quadraginta  curnis  Delphis  corruerant,  intcgor  et  viotor  domum 
redierit  (23—53).  Quodsi  victoriam  ille  per  laborem  comparaverit, 
id  a  rebus  Ratii,  conditoris  iirbis  Cyronarum,  iion  abhorrcre,  qui 
quamvis  aerumnis  non  canierit,  tanien  insigne  docus  siiao  gentis  ox- 
stiterit,  in  condenda  urbe  numino  Apollinis  adiutus  (54— 1>9),  cuius 
eiiisdom  doi  oraculo  etiam  Herculis  Hlii  ad  occiipandam  Lacodaemo- 
nem  compulsi  sint.  Ex  agro  Lacedaemonio  Aegidas  priraum  Theram 
insnlam,  deinde  in  Libyam  vcnisso,  Caniea  sacra  (^x  metropoli  in  co- 
lonias  iercntos  {(59—81);  Cyrenas  autem  ciim  antea  Antenoridae  Tro- 
iani  obtinuissent,  Rattuin  quasi  doniio  condidisse  et  raagnifice  auxisse 
(82 — 93).  Deniquo  a  conditoro  urbis  veteribusque  regibiis,  quorum  so- 
piilcra  pompa  praetoiTeluibatiir  (^94  -lOl),  ad  Arcesilai  virtutes  praedi- 
candas  pocta  redii  (^t  pro  cius  futura  salutc  victoriaquo  Olynipica  pia 
vota  facit  (^102—124). 
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De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  paeonici,  aptissirai  illi  carinini  speciein 
paeanis  referenti  ot  a  choro  saltante  in  Cameis  sacris  Apollinis  cantandi. 
Paeonicis  creticisque  pedibus  dipodiae  trochaicae  purae  et  chonambi 
dactylique  cyclici  admixti  sunt.  Ancipitis  syllabae  mora,  ut  quae  ab 
concitatis  numens  paeonicis  abhorreat,  semel  tantum  in  versu  93  admissa 
est.  Eodem  pertinet,  quod  pausae  emmetroi  inter  singulos  versus  exiguae 
et  paene  nullae  intermissae  snnt;  unde  strophae  versus  1-4  et  epodi 
1—2  arctius  inter  se  cohaerere  concludo.  Ordinibus  singulis  similitcr 
atque  in  carmine  Olympico  secundo  nonnumquam  iambus  (str.  8.  ep.  l.  5) 
antecedit,  quem  posteriorem  partem  pedis  acepbali  esse  vel  rh3rthmuin  in 
fine  praecedentis  vorsus  inchoatum  complere  duco.  Talis  iambica  anacrusis 
utrum  etiam  versibus  strophae  tertio,  quarto,  sexto  et  epodi  secundo  prae- 
missa  sit,  an  in  bacchios  vel  ionicos  illi  versus  dividendi  sint  dubitare 
possis.  Magna  vero  negotia  in  hoc  quoque  carmine  tripodiae  catalecticae 
faciunt;  atque  nihil  ego  moror  illas  in  fine  versus  coUocatas  (ep.  2)  aut 
suum  versum  efiicientes  (str.  4);  etiam  geminae  tripodiae  epodi  versus 
tertii  facili  opera  bac  percussione  removeri  possunt 

Sed  epodi  versum  sextum,  licet  in  v.  59  ύφιν  άτιενειχεν  νπερ-ποντίαν  ipsa 
sententia  indicio  sit,  syllabam  περ  intumuisse,  tamen  tripodiani  in  ambi- 
tum  duorum  creticorum  extrahere  dubitavi;  verum  si  tripodiam  intor 
dipodias  in  carmine  hyporchematico  ferri  posse  negas,  nihil  relinquitur, 
nisi  ut  aut  longae  iinali  spatium  quinque  moraniin  tdbuas  aut  bunc  in 
modum  versum  dimetians 

Ceterum  in  boc  carmine  paeonico  similiter  atque  in  0.  ii  adeo  divisio 
versus  in  pedes  praevalet,  ut  fines  raembrorum  (κώλωι^)  vix  dcfiniri  possint 
neque  in  diagrammate  a  me  notati  sint.  —  Cantatum  est  carmen  Cjrenae 
sacris  Apollinis  Carneis,  quae  cum  quo  tempore  Garrhotus  auriga  Dejpbis 
redierat  agerentur,  Arcesilaus  rex  bac  opportunitate  usus  est,  ut  victoriani 
suam  Pythicam  itenim  praedicandam  ciiraret  (cf.  0.  iii\  Poeiain  autem 
praesentem  carmon  agendum  curasse  at(iue  chori  magistri  miinore  fiinc- 
tum  esse  ex  eo  colligo,  quod  v.  75  Aegidas  suos  maiores  dixit.  Namqiie 
quod  Studniczka,  Kyrene  p.  74,  verba  εμοί  πατέρες  de  choro  (.'yrenacorum 
accipienda  esse  putat,  id  contra  constantera  usum  Pindari  peccat;  v. 
Prol.  xcvii. 

Ό  πλούτος  εύρνό^εν^ς^  Στρ,  α. 

όταν  τις  άρετά  κεχραμενον  καθαρά 
βροτηόιος  άνηρ  πότμον 
παραδόντος  αύτον  άνάγτ]^ 

VARIA  LECTIO.  ΐπβΟΓ.  οπι.  Β,  τώ  αύτώ  (7,  τω  αύτώ  Άρ-κεαιλάω  Ό  —  Schol.: 
γίγραπταν  %αϊ  αντη  ή  ώδη  νι^ήοαντι  χω  αίηώ  'Αρηεαιλάω  αρματι  την  τριακοατην 
πρώτην  ΠνϋΊαδα  —  2.  άρετά  codd.  et  schol. :  όργα  coni.  Hermann  - 

coMMENTAHii.    V.  1.  divitias  cum  viriute  ccniunctas  eimilitor  laudat  Ο  ii  .se 
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Γ) 


ηολύφιλον  ίχέταν, 

6ν  χοί  VLV  χλνχ&ζ 
αιώνος  άχράν  βαθμίδων  απο 
6νν  εύδοΐ^ία  μετανίόόεαι 
εχατί  χρνόαρμάτον  Κάότορος^ 
10  ενδίαν  bg  μετά  χειμέριον  ομβρον  τεάν 
χαται%^66ει  μάχαιραν  έότίαν. 


όοφοί  δί  χοι  χάλλιον  ^Αντ,  α,     15 

ψέρονχι  χαί  χαν  ϋ-εόΰδοτον  δνναμιν. 
6ε  d'  έρχόμενον  έν  διχα 
πολύς  'όλβος  άμφινέμεται' 
ΐδ  το  μ\ν  οχί  βαόίλεύς 

ί66ΐ  μεγαλαν  ηολίων^  20 

έχει  όνγγενές  τ' 

όφϋ'αλμος  αίδοιύχαχον  γέρας ^ 


5.  ϋ-εόμορ'  coni.  Schmid:  ^εόμοιρ*  BCO  —  6.  νιν  BC^^O  et  schoL:  wv 
(7ac  —  7    ^^^  βαϋ'μίδων  inverso  ordine  maliiit  Boeckh.  —  8.   μετανία.  BCl) 

—  10.  f vdiavoff  coni.  Schneider^  εύδι^ίν*  ώς  coni.  Bergk  —  kccv  C  —  χάτ '  α19•νβαι 
in  proecdoei  scripseram  —  12.  δε  roi  Mosch.:  δ*  ϊτι  {δύ  τι  C)  Β  C  D  — 
13.  ερχόμενος  coni.  Drachmann  —  16.  iai  D  —  17.  ονγγενίς  coni.  Bergk:  ανγ- 
γενης  codd.  et  schol.  —  τ'  add.  Mominsen:  δ'  add.  Cratandrina ;  έπ&ϊ  ονγγενης 
coiii.  Uermaim  —  18.  αΐδοωτατον  coni.  Schmid:  αΐδοιέατατον  codd.  et  schol.  — 

—  4.  ηολύφιλον  ίηέταν,  comitem  miiltos  amicos  afferentem,  ut  in  Ovidiano 
donec  eris  felix,  multos  nutnerabis  amicos  —  7.  ά%ράν  βαΟ-μίδων  &πο^  inde  a 
primis  gradibns  yiiae  tuae  beatae  opes  cum  virtute  coniunctas  yenaris  — 
9.  Κάστορος•  Tyndaridaruni  sacra  a  Lacedaemone  per  Theram  insulam  Cyrenas 
allata  eraut,  unde  ei»  in  strat-a  via  urbis  aedes  cxstructa  erat;  cf.  schol.  ad 
Y.  121 :  λίγεται  δε  γ,αϊ  το  Ιερόν  των  Jιoa1iOvρωv  iv  έτιείνη  rg  πλατεία  είναι. 
Etiam  in  nummis  Cyrenanim  silphium,  quae  planta  Cyrenaico  in  agro  uber- 
rime  uascebatur,  cum  etellis  Dioscurorum  coniunctuni  exstat.  Peropportune 
autem  felicitatem  Arcesilai  beneiicio  Castoris  factam  dicit,  ut  qui  et  equestrium 
certaminuiii  praeses  sit  et  serenum  caelum  post  turbidas  procellas  reducere 
credatur;  cf.  Hor.  C.  i  12,  25.  Recte  eniin  ad  turbas  civiles,  quibus  Damophilum 
quoque  in  exilium  actum  esee  supra  P.  iv  2ϋ3  88.  (iognovinius ,  iaiii  veteres 
8cholia8tae  locum  rettuleruut:  τοϋτο  δε  φηαιν,  δτι  iataciaczo  τά  περί  την 
Κυρήνην  πράγματα  τω  *Αρ%εαιλάω  κατ'  έ%εΐνο  χαιρον.  Quod  ad  structuram  Ter- 
borum  attinet,  accusatiyus  τεάν  ίατίαν  pendet  a  praepoeitione  κατά  verbi  com- 
positi  τιαταιϋ^νααει,  ut  P.  iv  83  πλόκαμοι  νώτον  τίαταί&υασον^  accusativus  εύδίαν 
autem  rem  signifiuat,   quae  ex  Castore  fociim  Arcesilai  illuminantc  eftiuiatur 

—  13.  ^^εόοδοτον  a  deo  datum;  idem  nomen  fr.  42  redit  et  iam  ab  Hesiodo 
opp.  32u  usurpatum  e8t,  ad  analogiam  coinpo8iti  διόα-δοτος  falso  illud  formatum 

—  15  88.  iOrtuiiatuin  dicit  Arcesilaum,  quod  et  regia  poteetaie  ornatus  sit  a 
maioribus  hereditario  iure  accept-a,  et  nuiic  ob  victoriam  Delphis  partam 
comissatioiie  iuvenum  celebretur  —  18.  οφθαλμός'  non  est  cur  cum  plerisque 
editoribus  υφ&αλμυν  metaphorice  lumeii  fortunae  interpreteris ;  immo  όφ&αλμός 
edt  ipsius  Arcesilai,  qui  Tultu  grayitaiein  et  iiiaiestatem  regiae  digiiiiatis  prae 
se  ferebat,  ciiiam  innatam  (ανγγενές)  et  a  maioribus  acceptam  habebat.  Rem 
tontrario  exemplo   illustrat  Cicero  in  Verr.  iv  29:   os  hominis  insiynemque  tm- 
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xea  tovxo  μιγννμενον  φρενί' 
20  μάχαρ  di  xal  vvv^  χλεενας  8rt  25 

ενχος  ^δη  παρά  Πν^ίάδος  iTcnotg  ελών 
δεδεξαι  τόνδε  χώμον  άνερων^ 

^Bjk.  α. 
^Αηολλώνιον  &%νρμα.     χω  6ε  μή  λα%•έχω^         30 
Κνράνα  γλνχνν  άμφΐ  χ&Λον 
^Αφροδ ιχαζ  άειδόμενον^ 
25  πανχΐ  μ\ν  %εον  αϋ-χιον  νηερχίϋ-ε'μεν^ 
φίλεΐν  δΐ  Κάρρωχον  ί^οχ    εχαίρων^ 
bg  σύ  χάν  ^Επιμαϋ'εος  άγων  35 

όψίνόον  -  ϋνγαχερα  ηρόφαόίν  -  Βαχχιδαν 
άφίχεχο  δόμους  ϋ•εμι6χρεόνχων' 
30  άλλ^  άρίόϋ'άρμαχον 

νδαχί  Καόχαλίας  Ι^ενω-  40 

^'είς  γέρας  αμφέβαλε  χεαΐ-όιν  χόμαίς^ 


22.  ίίίδεξο  Ώ  in  lit.  —  23.  cb  μη  coni.  Schmid:  μη  βε  codd.  —  24.  Κνράνα 
Schmid:  τινράνα  codd.  et  schol.,  Κνράναν  coni.  Hartung,  Κνράνας  Schroeder 
Jahrb.  f.  Phil.  1877  p.  24  —  άεΜμενον  Β  C  D:  άειδομένα  legisse  videtur 
scholiaeta,  άειδομενη  C*  —  2G.  φιίειν  codd.  cum  Aristarcho:  φίλει  ante  Aristur- 
chum  vulgatum  fuisse  teetantur  scholia  —  27.  iπιμη^.  codd.  —  28.  όχΐ>ινόον 
(νψ.  C*)  Β  C  D,  άψινόον  Ρ,  utramque  lectionem  agnoscunt  schol.  —  Βαττιό. 
Mosch.:  βαττιαδ.  BCD  —  29.  άφΐ%ται  coni.  Hermaim  —  ^εμι%ρ.  coni.  Hartung 

—  31.  ξννω».  Β  — 

pudentiam  cognoscite  —  22.  %ώμον  άνερων  cum  infra  v.  lat  poeta  eandein 
rem  verbis  άοιδά  νέων  signiiicetf  Tiri  non  iuyenibus  et  pueris,  sed  virgini- 
bu8  et  feminis  hoc  loco  opponuntur  —  23.  ΆποΧλώνιον  άθυρμα'  comiesationem 
bene  Apollincum  lusam  dicit,  quod  et  sacris  Apollinis  Cameis  iiat  ct  iu 
honorem  Pythicae  yictoriae;  similiter  auctor  Auacreontei  us  dixit  Άφροδίσιον 
&^'νρμα. 

23  88.  transit  ad  causam  eomissationis,  Tiotoriam  Delpliicam  arte  Carrhoti 
aurigae  partam  —  24.  Κνράνα . . .  άμφϊ  %άπον  Άφροδίτας^  Cyrenis  in  horto  Veneris ; 
Veueris  autem  hortum  agnun  Cyrenaicum  dicit  ob  amoenitatem  et  fcrtilitateni 
eiiiB;  cf.  P.  VI  1.  IX  2H  et  Soph.  0.  C.  6i»3  —  26.  Κάρρωτος^  cui  post  deum  maxime 

irloriam  Tictoriae  debcri  dieit,  ambigunt  veteres  grammatici  simplexiie  auriga 
iierit.,  an  frater  uxoris  Arcesilai,  cui  praeterea  muiius  iniunetuin  fuerit  colonoM 
per  Oraeciam  colligendi  in  coloniam  Hesperidum  deducendos;  quanim  seuteii- 
tiarum  alteri  favet  et  cximia  laus,  qua  poeta  virum  minime  sordidum  ornat, 
et  id  quod  longe  post  YictoHam  Delpbis  partam  haec  comissatio  facta  est. 
Carrhotus  enim  domum  non  rediisse  videtur,  antequam  colonorum  idoneuui 
numerum  collegisBet.  Quid?  quod  poeta  ipse  una  cuin  illo  Cyrenas  venisse  et 
in  itiiiere  ab  eo  accuratiora  de  diBcriminibus  yictoriae  accepiHse  videtur.  Mi- 
nim  auiem  illud  est,  quod  scholia  ex  Theotimi  libro  de  rebus  CyrenaiciH  iioii 
Carrhotiim,  Hcd  Euphemum  quendam  eqiios  rexisse  et  Pindanim  luudee  Ru- 
phemi  in  Carrhotum  tranRtulisse  tradnnt  —  27.  *Επιμα9'εος  .  .  .  πρόφααν  oonf. 
ΙΙρομαΟ'έος  αΐδωζ  Ο.  νιι  4i.  Originem  ηοιιιίηίκ  Promethei  a  prospiciendo  et 
Epimethei  a  poenitendo  derivatam  novit  iam  Heeiodiis  opp.  84  et  theog.  6io 

—  2i>.  %εμί6%ρε6νχων'  respicere  videtur  P.  iv  μ  Φοίβος  άμνάαει  %•εμιαοιν,  ut 
Battiadae  iion  tam  iudicia  excrcere  quam  consiliifl  A)>ollini8  regnare  dicautur 

—  30.  άριβ^άρματον  .  .  .  γ^ρας^  laudem  optimi  curriis  ceterorum  curribus  prae- 
stantie  — 
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άκηράτονς  aviccig  Στρ.  β\ 

ποταρτίέων  δώδεχ'  άν  δρόμων  τέμενος,  45 

χατέχλαόε  γαρ  ίντεων 

6&ivog  ουδέν  άλλα  χρέμαται^ 
35  6πό6α  χεριαραν 

τεχτόνων  δαίδαλ'  &γων 

Κριύαϊον  λόφον 

αμείψεν  ίν  χοΜπεδον  νάκοξ  50 

^εον'  τω  6φ*  ίχει,  χνπαρίόϋινον 
40  μέλαθρον  άμφ*  άνδριάντι  6χεδόν^ 

Κρήτες  δι/  τοί^οφόροί  τέγεϊ  Παρναϋιω 

χά^-εόόαν^  τον  μονόδροηον  φντόν.  55 

έχόντι  τοίνυν  πρέπει  ^Αντ.  β\ 

νόω  τον  εύεργέταν  νηαντιάόαί. 

32.  ά%τιράτοίς  C:  άχηράτο^ϋί  Β  Ώ  —  33.  ποταρτιέων  coui.  Boeckh :  πο^αρ- 
%έων  codd.,  έπαρ%ίων  schol.  interpretautur  —  dadsTi'  ctv  δρόμων  coni.  Thiersch: 
δωδετιαδρόμων  BC,  δνώδετια  δρόμων  Ό,  δωδεΉ,άδρομον  Mosch.  —  36.  δαίδαλ* 
coni.  Pauw  (cf.  Hom.  Τ  is,  19,  τ  227):  δαιδάΧματ*  codd.;  χεριάρα  τέ-κτονος  άγάλ- 
ματ'  coni.  Schmid,  τε%τόνία  δαίδαί*  Hermann  —  38.  post  &μ{ΐ.'φεν  interpunxit 
Bergk,  ut  iv  τιοιίόπεδον  νάηος  ad  %ρεματαί  referatur  —  39.  ό'εον.  τό  codd., 
^εώ'  τοϋ  coni.  Bergk,  &εοϋ'  τω  Rauchenstein ,  νάπος'  &εοϋ  τ  ε  οφ*  ίχει  Har- 
tung  —  41.  Παρνασα.  C  D  —  43.  αά^'εαααν  τόν  coni.  Boeckh:  %a^ieeavto  tcI 
ααϋ'έαοαν.  το  codd.  —  μονόδρνον  τνπον  coni.  Herwerden  — 

33.  ποταρτιέων,  sufQciens,  quem  yires  non  deficiant  duodecies  curriculum 
integns  habeDis  permetientem.  De  duodecim  cursibus  equorum  v.  0.  ii  δδ  — 
34.  ίντέων  αδένος,  periphrastice  ut  άδενος  άεΐίον  Ρ.  ιτ  144,  β&ένος  ήμιόνων 
υ.  VI  22  —  35.  δαίδαΐα,  artificiosa  ornameiita  currus,  fabrorum  manu  facta; 
cf.  Hom.  Τ  13.  19,  r  227  —  τε%τόνων  χερίαράν,  fabrorum  manu  artifice  in- 
signium  —  37.  ΚρίΛοΙον  λόφον  coUem  dicit  inter  campum  Crisaeum,  ubi 
equi  decurrebant,  et  Delphos  urbem  moiitanam  eitum,  qui  cum  et  ab  iis,  qui 
Delphis  in  campum  descendebant,  et  ab  iis,  qui  e  campo  ad  templuin  dei 
redibant,  praetereundus  esset,  altenim  iter  post  yictoriam  curulem  in  Crisaeo 
campo  reportatam  unice  huic  loco  acconmiodatum  esse  patet,  ut  Leop.  Schmid- 
tium,  Pind.  Leb.  p.  suf)  contrariam  gententiam  amplecti  et  defendere  mireris. 
Anathema  istud  Pausanias  non  iam  vidit,  licet  praeter  signum  Ιοτί»  Ammonig 
a  Cyreuaeis  dedicatam  (Paus.  χ  is,  5)  magnificum  monumentum  Batti  curru  a 
Cyrene  recto  in  Libjam  vehentis  (Paus.  χ  i5,  β)  viderit  —  89.  ^εοΰ  cum  pro- 
prie  ad  νάττος,  ut  quod  nomen  proxime  antecedat,  referendum  sit,  tamen  etiain 
ad  verbum  %ρέμαται  pertinet,  quoniam  in  yallem  dei  Carrhotus  profectus  est, 
ut  ibi  armamenta  currus  victons  saspenderet  —  τό  si  recte  se  habet  neque  in 
τον  vel  potius  τω  emendandum  est,  valet  'idcirco';  cf.  0.  vi  56  —  40.  %υηα- 
ρίαβινον  μέΐα^'ρον  cupressina  aedicula,  quae  thesaurorum  instar  currus  arti- 
tioiosa  annamenta  e  columnis  trabibusque  tecti  suspensa  recipiebat,  cuius  moris 
ciirrus  armaque  Tictoriae  diis  consecrandi  (cf.  0.  ν  3.  Paus.  vi  9,  4)  inHignia  ιηοηυ- 
menta  iii  Btruria  Perusiae  reperta  sunt,  quibus  de  v.  Mitteil.  d.  KOm.  Inst.  1894 
—  42.  μονοδροπον  φυτόν'  arboream  etatuam  ex  nno  trunco  factam,  non  ex  pluri- 
bus  partibuH  compositam  —  44.  εύεργέταν  Carrhotum  aurigam,  cui  yictoriain 
Arcesilaus  debet,  non  deum  ApoUinem;  Piiidaru»  autem,  ut  adeoletf  laudationi 
admonitionem  immiscet;  videtur  enim  Arcesilaus  minue  propensus  fuiese  ad 
merita  iniiiietrorum  Huorum  remuneranda  — 
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45  *Αλ€^ιβιάδα^  6^  ί'  ήύχο- 

μοι  φλέγοντι  Χάριτες'  60 

μακάριος  og  έχεις 

xccl  ηεδά  μεγαν  οίάματον 

koyayi/  φερτάτων 

μναμ'ήι\     iv  τεόόαράχοντα  γάρ  65 

50  πετόντεόόιν  άνιόχοις  όλον 

δίφρον  χομίξαις  άχαρβεΐ  φρενί 

ηλ^'ες  ί^δη  Αιβύας  πεδίον  ^  αγλαών 

add-λων  χαΐ  Λαχρωίαν  ηόλιν,  70 

Έλ.  β\ 
πόνων  δ*  οΰ  χις  άπόκλαρός  έότιν  οντ'  εόεταΐ' 

55  ϋ  Βάττον  d'  επεχαι  παλαιός 

ίίλβος  εμπαν  χά  χαΐ  χα  νεμων^ 
πύργος  αόχεος  ΰμ-μα  χε  φαεννόχαχον  75 

ξενοιόι.    χεΐνόν  γε  χαΐ  βαρνχομποι 
λέονχες  περί  δείμαχι  φνγον^ 
γλώόόαν  ίπεί  -  όφιν  άπένειχεν  νπερ  -  πονχίαν ' 

00  6  d'  άρχαγεχας  εδωχ*  ^Απόλλων  80 

9^ίρας  αινώ  φόβω^ 


49.    μναα'ήία    D    et    schol. :   μναμ,τίιον  (μνημ.   Β)   Β  C  —  50.   άνιόχοιοίν   C 

—  51.  hic  (lesinit  (7  —  62.  όγίαών  Mosch.:  άγα9•ών  Β  Ό  —  ΪΟΒται  Mosch.: 
?tf<r€Tat  ΒΏΕ  —  57.  ^sv.  Χ:  ^tiv.  ΒΏΕ  —  58.  ψόγον  Mosch.:  φεϋγον  Β  Ό  Ε 

—  59.   intvfLnsv  lemma  cod.  ϋ  probante  Heynio  — 

45.  'Αλε^ιβιά9α•  Carrhote,  Alexibiae  fili  —  t^vxofio»  pro  εντιομοι  ad  normani 
Homericorum  nominum  ηναομος,  ήνγένεια  —  φλέγοντι^   illuetrant,    ut  0.  ix  21 

—  47.  πεδά '  Aeolica  forma  praepositionie,  ut  iv  cum  acc.  pro  dat.  v.  .%,  Aeoli- 
C09  numeros  huius  carminis  decet;  mirum  tamen,  quod  iuxta  Aeolicam  forniam 
ηεδά  etiam  vulgaris  μετά  τ.  94  usurpata   est,  scribarum,   opinor,    neglegentia 

—  52.  πεδίον  .  .  .  πόλίν  de  accusativo  ad  locum,  quem  quie  petit,  significau- 
dum  vide  ad  0.  χ  87  —  54.  sententia  eimillima  0.  χ  sii  —  τε  .  .  .  ούτε'  etiam 
I.  VI  26  et  N.  XI  39  sibi  reRpondent. 

55.  ad  laudeH  Tnaioruni  yictoris  transit,  cuin  Apollinis  laude  eas  coniungens : 
quamvie  enim  non  eine  laboribus  prosper  eTentus  certamiiiis  comparatus  uit, 
eimilem  tainen  (ίμπαν)  Teteris  Batti  fortunam  ad  eius   progeniem  propagari 

—  τά  χα)  τά  νύμων  secunda  et  adverea  afferens,  ut  I.  lu  b\  —  55.  εηεταΐ' 
conspirat  Batti  sors  et  fausta  et  adversa  secum  ferene  cum  eo,  quod  de  labori- 
bu8  cum  prosperitate  coniunctis  dixi,  unde  scholiasta  verbum  έπεται  0.  ii  i\ 
inteq)retatur  αρμόζει  —  57.  ^ivoioi'  laudis  gi*atia  augetur,  hi  Pindarum  tum 
ipHum  hoBpitalitate  regis  usum  statuamus  —  57  ss.  miraculum  leonuni  a  Batto, 
conditore  Cyrenarum,  in  fugara  compulsorum  auget  etiam  Paus.  χ  ιΓ),  κ:  ίπε\ 
ωτιιαε  Βάττος  την  Κνρηνην^  λέγεται  %αϊ  τής  φωνής  γενεαΟ'αι  οί  τοιόνδε  ΐαμα' 
ίπιων  των  Κυρηναίων  την  χώραν  iv  τοις  ίαχάτοις  αντής  έρι'ιμοις  αιφνιδίως 
Ο^ε&ται  Χίοντα^  %αΙ  αίτιον  τύ  δείμα  τό  i%  της  &έας  βοήΰαι  ααφες  %αϊ  μέγα 
ηνάγ%αβεν  Contra  Pindanis  voce  e  naTi  super  maro  missa  Battum  leones  in 
fugam  Tertirise  fiiigit.  I>e  fabulis  homiuuni  cum  leonibus  iu  Libya  dimicantibus 
viue  ad  P.  ix  ti  --  58.  περί  δείματι,  prae  metu;  cf.  περί  φόβω  Aeeob.  Choeph.  ;j:., 
περ\  τύρβει  Aesch.  Pers.  t>9u  — 
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οφρα  μίι  ταμία  Κυρά- 

vag  ατελής  γένοιτο  μαντεν-μαόιν, 

δ  χαΐ  βαρειάν  νό6ων  Στρ,  γ.     8δ 

αχέόματ    ανδρεόόι  χαΐ  γνναιξί  νέμεις 
65  ηόρεν  τε  χίϋ'αριν  διδωόί  τε 
Μοΐόαν  olg  αν  έ^έλΐ]^ 

άπόλεμον  άγαγών 

ig  ηραπίδας  εννομίαν^  90 

μνχόν  τ    αμψέΐίει 

μαντήί'ον'  τφ  Ααχεδαίμονι 
70  εν  "Αργεί  τε  χαΐ  ζα%'έα  Πνλω 

εναόόεν  άλχανταξ  Ήρακλέος  95 

ίχγόνονζ  Αίγίμίον  τε,     το  d'  έμόν^  γαρνει/ν 

άηο  Σπάρτας  έτίτ^ρατον  κλέος' 


69.  μ,αντήίον  τω  %α\  Λα%.  Β  D  Ε,  καΐ  eiec.  Pauw  achol.  Hecutiis,  μαντίΐον^ 
τω  xai  coni.  Hermann  —  71.  ivvaatv  D  —  72.  γαρν^^ι^  coni.  Hermann:  γαρνιτ* 
li  D  (sed  Ό  in  lit.,  unde  γα^νεντ'  autiquitus  ecriptum  fuisHe  suspiceris)  Ε  ei 
schol.,  yaQVivz*  Ρ  Q  H^  unde  γαρνίίν  τάπό  olim  conicceram  —  73.  Σπαρτών 
coni.  Hecker  — 

62.  μαντενμ,ααίν ,  quae  Batto  Apollo  Delphis  dederat;  breviter  rem  adum- 
brare  poetae  licuit,  quod  eam  iam  antea  P.  iv  r•  ss.  plene  narraverat  — 
63  88.  Apollo  non  solum  ipse  hominibus  mederi,  sed  etiam  medicorum  Cyrenaeo- 
rum  artem  promovere  dicitur;  y.  Uerod.  iii  isi  πρώτοι  μεν  Κροτωνίήται  Ιητρο) 
έλέγοντο  άνα  την  *ΕΧλάδα  είναι,  δεύτεροι  9h  Κυρηναΐοι  —  65.  de  Cyrenaeorum 
studiis  mueicis  conf.  w.  ιυ3.  ii4.  P.  iv  295  —  66.  cf.  Hor.  C.  lu  4,  4i  vos  lene  coti- 
silium  et  datis  et  dato  gaudetis,  Anton.  Liberal.  4  πανοαι  (^Απόλλωνα)  έμ(ρνΧιον 
πόλεμον  nal  έριδας  %αϊ  ατάαιν,  έμποιήααι  αντί  τούτων  δ'  εννομίαν  %αϊ  ϋ'έμιν  χα) 
δίχην  —  69  88.  oracula  Apollinis,  quibus  Heraelidae  et  Aegimius,  rex  Dorum,  ut 
in  Peloponneeo  novae  sedes  quaererent,  compulsi  sunt,  poeta  praedicat,  ut  ad  Dori- 
cam  onginem  Cyrenaeorum  yiam  eibi  paret  —  70  Πνλω•  schol. :  από  oiv  της 
Πνλου  την  Μεααήνην  αημαινεΐ'  οι  γαρ  νεόηεροι  (i.  e.  poet-ae  post  Homerum)  την 
IlvXoVj  τις  ό  Νέατωρ  ήγεΐτο,  ον  περί  την  Τριφνλίαν  τής  *Αρ%αδίας,  άΧΧα  περϊ  την 
Μεααήνην  διδόααιν.  cf.  Ρ.  νι  35  —  72.  τό  δ*  έμόν  ex  conatanti  U8U  Pindari 
ad  poetam  ipsum,  non  ad  ehoruni  referendnm  est;  cf  Kehm,  comm.  phil.  Monac. 
146  88.;  8uum  igitur  eese  poeta  dicit,  ut  Spartae  praeclaram  famam  illustret, 
unde  maiores  8ui  Aegidae  Theram  venerint.  Aogidaa  autem  sibi  patres  dicit, 
quod  illi  ThebiR  Lacedaemonem  yenisae  et  Spartanos  in  Amyclis  expugnaudis 
adiuvis8e  ferebantur;  cf.  I.  vii  15,  Ariatot.  in  schol.  ad  h.  1.  Therani  vero  eos 
veniasc  narrat,  quod  inter  Lacones,  quos  ex  Lacedaemonc  Theram  migrasse  et 
cum  Minyis  Lemniia  commixtos  esse  conatat  (v.  Herod.  iv  14h),  Aegidas  quoque 
fuisse  coUegit,  quandoquidem  Camea  Spartae,  Therae,  Cyrenia  agebantur  eadem- 
que  sacra  domeatica  et  hereditaria  gentia  Thebanae  Aegidarum  esse  credebantur. 
Atque  illud  quidem  hisiorica  tide  confirmatum  est,  unde  Callimachus  quoque 
tatur  hymn.  ii  72  88:  Σπάρτη  toi,  ΚαρνεΙε,  τάδε  πρώτιατον  iδε^'XoVy  \  δεύτερον 
αν  Θήρη,  τρίτατόν  γε  μίν  άατν  Κνρήνης.  \  έτι  μεν  αε  Σπάρτης  ?%τον  γένος  ΟΙδι- 
πύδαο  Ι  ηγαγε  Θνραίτιν  ές  άπόπτιαιν  έν.  δέ  αε  Θήρης  \  ονΧος  *ΑριατοτέΧης  Άαβυ- 
ατίδι  πάρ^ετο  yatiy.  Alterum  Pindarua  quidem  credidit  vel  credere  se  siniulavit, 
uiagnae  autem  dubitationi  obnozium  ease  puto.  Certe  neuio  scriptorum  Thebis 
liistorico  temporc  Camea  acta  ease  testatus  est  neque  quiaquam,  ne  Luebberto 
quideiii  excepto,  idoueis  argumentie  boc  conprobavit.    Qiiamquam  euim  nomeii 
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od-εν  γεγενναμένοί  ^Avx,  γ\ 

75  ΐκοντο  Θι^ρανίί  φώτες  ΑΙγεΐδαι^  100 

έμοί  πατέρες  ^  ον  %'εών 

ατερ^  άλλα  μοΐρά  τις  αγεν, 

πολν^ντον  ίρανον 

ίν%'εν  άναδεξάμενοί^ 

"Άπολλον^  τεα,  1 05 

80  Καρνψ\  εν  δαιτί  όεβιζομεν 

Κνράναζ  αγακτιμέναν  ηόλιν 

εχοντι  τάν  χαλκοχάρμαι  ξίνοι 

Τρώες  ^Αντανοριδαι.    όνν  ^Ελένα  γαρ  μόλον^  110 

xa7cvω^'εt6av  ηάτραν  έηεΐ  ίίδον 

Έπ.  γ\ 
85  iv  "Αρει,     το  d'  έλάόιηηον  idi^og  ένδνκέως 

77.  ηολν^ντον  ig  έρ.  BDFGPORV,  ig  om.  Ε  et  Mosch.  neque  legisse 
videntur  schoL;  &γ'  έν  coni.  Mingarelli  commate  ante  nolvd^.  sublato  — 
78.  άναδεξαμέναν  et  αεβιξέμεν  coni.  Hermann  —  80.  Καρνήϊ'  έν  Boeckh:  %αρνεΐ' 
έν  Β  DE^  Καρνεΐε  ο'  έν  et  deinde  Κνράνας  τ*  coni.  Bergk  —  αεβιξεμεν  coni. 
Pauw,  probavit  Herinaim  —  81.  άγαατψέναν  codd.:  άγαϋλυμέναν  coni.  Hecker, 
άν*  εύνιτίμέναν  coni.  Schdmann  Op.  iv  78  —  84.  είδον  Ό  —  85.  ένδίγ,αΊως 
J)vo  —  δέχονται  Ό  —  άνδρας  οϊχνέοντας  αφι  ex  scholiis  Hartung:  άνδρες 
οίχνέοντές  αφε  ΒΏΕ  et  pars  scholiorum  — 

I^dari  in  inecriptionibus  Anaphae,  insulae  vicinae  Tlierae,  recun*ere  (CIG.  24K). 
24801).  2480 d)  admodum  memorabile  est  neque  veri  dissiinile  Καρνειάδας  (ν.  Ρ. 
IX  7i),  a  Cameis  sacris  illoe  denominatos,  gentis  Aegidarum  fuisse,  tameu  indc 
neque  Aegidas  omni  tempore  sacra  Camea  administrasse  efficitur  neque  Thebis 
Lacedaeinonem  illa  sacra  perlata  esse.  Plus  fidei  habet,  quod  Pindarum  ipsum 
e  gente  Aegidarum  progenitum  esee  credunt,  nisi  vero  hoc  poetam  sibi  arro- 
gasse  putas,  ut  arctiore  necessitudinis  yiiiculo  ee  cum  ciyibus  Cyrenaeis  con- 
iunctum  iactaret;  cf.  P.  ix  arg.  et  nott.  ad  I.  vn  15  et  Luebbert,  Diatriba  in 
Pindari  locum  de  Aegidis  et  sacris  Cameis,  Bonn.  1883  —  77.  πολνΟ^υτον 
Ιρανον^  Carnea  sacra,  quae  operaDtes  multas  victimae  offerunt  —  78.  ίν&εν^  ab 
insula  Thera;  relativum  postpositum  eet  ut  vv.  10.  41.  46;  MiDgarellii  specioea 
coniectura  ay'  έν  ποΧύ^'υτον  ίρανον  ΙνΟ'εν  nititur  fabula  cx  Ephoro  a  scho- 
liaetis  excerpta  de  Aristodemo  et  DoriensibuH  Aegidas  Thebanos  sacra  diis  fa- 
cientes  inTenientibue,  quae  vereor  ut  iam  Pindaro  iunotuerit  —  80.  "Άηολλον^ 
Tfa,  Καρνψ\  έν  δαιτί'  confer  Ο.  χι  u  Άρχεατράτον  παί,  τεάς,  *ΑγηοΙδαμε,  πυγ- 
μαχίας —  81.  αεβίζομεν  celebramus  ego  cum  choreutis  Cyrenaeis,  non  ego  cum 
mcie  popularibus  Thebanis;  uimiruin  Pindarus  ipse  ad  comiseationem  feriis 
Cameis  faciendam  Tbebis  Cyrenae  yeniBBe  videtur. 

8*2  88.  tn\n8it  ad  vetere8  heroas  urbis,  Antenoridas  Dardanos,  qui  primi 
Troia  in  Libyam  venerant,  et  Battiadas  Minyae,  qui  aliquanto  post  Theni  ac- 
cesserunt;  de  fabula  Antenoridarum  cum  Helena  in  Libyam  profectorum  cou- 
ferre  iuvat  schol. :  περί  της  εΙς  Κνρήνην  άφίξεως  των  Άντηνοριδών  Λνΰίμαχος 
έν  πρωτω  των  νόατων  ίατορεί,  παρ*  Αμνα%ι  βααιΧεΐ  α{^τονς  ω%7\%έναί  μη  βονλυ- 
μενονς  αννοίτ/ιείν  τοΐς  τό  "Ιλιον  πεπορ&ηιιόαί ,  καΐ  δτι  ίχτιαε  μεϋ"*  iyiavbv  χρόνον 
τόν  μεταξν  Κυρηνης  καΐ  τής  ^αλάσοτις  ^^ίμ^νον  λόφον  Άντηνοριδών  έπιτίετιλη- 
μένον.  Fiiit  autem  unus  de  cy(!lici8  poeti8  Eugammus  Cyrenaeus,  cuius  Tele- 
goniam  Proclua  in  8ua  chrestomathia  excerpsit  —  85.  το  δ*  έλάαιππον  ίί^νος, 
Cyrenaei  cives,  qui  etiamtum  Antenoridas  mortuo8  (οίχνέοντας-  τε^νητιότας  Echol.) 
eacriticiis  aut  advenientes  symbolicis  cerimoniiB  inter  8acriiicia  diligentev  placa- 
baut;  per  synesin  euim  pluralis  verbi  cum  singulari  nomiuis  coniuuctus  est,  neque 
Dissenius  probiindns,  qui  eum  δέαονται  praiisens  historicum  esse  dureret,  otiosum 
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δέχονται  ^όικίόιν  6νδρας 

οίχεοντάς  6φι  δωροφόροι. 
τούξ  KS*y  ^Αριύτοτέληξ  Άγαγε^  νανόΙ  ΰ•οαΐς 
άλοζ  βα^ΒΪαν  oίέL•v%Όv  άνοιγων. 
κτίόεν  d'  αλόεα  μείζονα  %'εών^  120 

90  εν%Ί5χομόν  -  χε  χαχέ%Ύΐκεν  ^Απολ-λωνιαίζ 
άλεξιμβρότοις  πεδιάδα  no^Jtatg 
εμμεν  [χπόχροτον 
όχνρωτάν  6δόν^  εν^α  πρνμ- 

votg  αγοράς  επι  δίχα  οοεΐχαι  %'ανών»  125 

μάχαρ  μ}ν  ανδρών  μέχα  Σχρ.  δ\ 

95  ivauv^  ^ιρως  δ*  επειχα  λαοόεβής. 
αχερ%'ε  δϊ  ηρο  δωμάχων 

εχεροι  λαχόνχεζ  άίδαν  130 

βαόίλεες  ιεροί 
ίνχί'  μεγάλαν  ί'  αρεχάν 
δρόόω  μαλϋ-αχά 
100  ρανϋ•εΐ6αν  ϋμνων  vnh  χευμαόιν 

άχονονχί  Ttov  x%OvCct  φρενι^  135 

87.   τονς   9*  *Αρ.  scripsi:  rovg  Άρ.  codd.  —  88.   βα^'είας  ex   scholiis  Bergk 

—  90.  svd^vrovov  ex  scholiis  Schmid;  at.  cf.  I.  vi  22  —  98.  μεγάλαν  δ*  άρε- 
τάν  .  .  .  ραν^ίΐοάν  Β  Ώ  E^   et  genetivos  et  accuBativos  agnoscunt  schol.  — 

100.  νμνων   ex    scholiis    Beck:    %ώμων   ^'    BDEy  d-'    om.    XZ  Mosch.    — 

101.  πον  ex  scholiis  Hermann:  ποι  codd.,  roi  Boeckh  — 

uominatiYum  οίχνεοντες  'adeuutee'  retinuit  —  87.  τονς  9*  ^ΑριατοτέΙτις'  ζ/,  quod 
facile  ante  Α  intercidere  potuit,  addendum  censui,  ut  expositio,  cur  Cyrenae  άγα%- 
τιμενα  πόλίς  dicatur  (ν.  8i),  verbie  ^χοντι  . . .  Άντανορίδαί  inchoata,  iam  altera  ex 
parte  continuetur  et  periiciatur  —  89.  μείζονα,  quam  quae  Antenoridae  condiderant 

—  90.  ε'ΰ^'ύτομον  Tia  pavita  (αχνρωτά),  quae  proprio  nomine  Στινρωτά  audiyiRse 
in  scholiis  dicitur  et  etiam  nunc  admirationem  peregrinantium  moTet,  aequo  iure 
dicitur  e  saxo  excisa  {εΊ)&ντομος)  et  recta  {εύΟ'ύτονος);  eam  cum  Battus  poiDpie, 
quibus  Apollinis  oi)em  contra  morbos  pestifcros  implorarent,  idoneam  feuiseet, 
tum  temporis  choreutae  hoc  carmen  canentes  incedebant.  Simili  modo  Bomae 
carmina  saluiaria,  quae  pestilentiam  averterent,  canentes  vias  urbis  peragrabant, 
qno  de  more  dixi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1893  p.  143  —  93.  πρνμνοίς  αγοράς  ϊηΐ'  in 
extrema  parte  fori,  quo  Apollinaris  illa  via  ducebat,  Batti  veteris  sepulcrum 
erat,  a  Catullo  7,  6  commemoratum ;  forum  enim  etiam  Mjcenis  et  Megarae 
et  Sicyone  venerandie  sepulcris  et  inonumentis  conditorum  (κτι^στών)  urbis 
destinatum  fuit;  cf.  Schliemann ,  Mykenae  p.  h7  —  λαοΰεβης,  cum  vita  de- 
cessiBset,  tamquam  heros  a  populo  pie  cultus  eet  —  96.  πρb  δωμάτων  έτεροι' 
ceteris  regibue  separatim  a  conditore  urbis  pro  sua  cuique  domo,  in  utroque 
latere  viae  pompalis  sepulcra  exstructa  erant;  yix  enim  πρό  δωμάτων  idein 
atque  πρό  πνΧών,  ut  scholiastae  interpretari  inaluerant,  Hignificare  poteet  — 
98.  άρετάν . . .  χενμααι '  yirtutis  laudem  tenero  rore  tinctae  sub  libaminibue  hym- 
norum ;  cf.  0.  vin  G  —  101.  άταονοντι•  Battus  conditor  urbis  et  ceteri  reges 
mortui  —  χ^ονία  φρενί,  periphrastice  pro  iv  χ^ονί,  ut  νέα  ιιεφαλά  Ρ.  χι  84; 
recte  scbol.:  rdOvLa  δΐ  φρενΐ  ψηαι^  παρόαον  τεΟ'νήχααι  %αί  iv  rj  yg  κείνται. 
immerito  Jebb.  Joiim.  of  Hell.  stud.  iii  (1882)  153  certam  quandam  naturam 
animarum  in  Orco  degentium  hie  verbis  significari  putavit  — 
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όφον  (ίλβον  νιώ  τε  χοίνάν  χάριν 
ενδιχόν  τ'  Άρχεόίλα.     xhv  έν  άοιδα  νέων 
τιρεΛει  χρνό^ορα  Φοΐβον  άηνειν^  1 40 

105  έχοντα  Πυ^ωνό^εν  ^Αντ,  δ\ 

Τϋ  χαλλίνιχον  λντήριον  da^arav 

μέλος  χαρίεν,     άνδρα  τοείνον  έη- 
αινέοντι  όννετοί. 

λεγόμενον  έρέω'  145 

χρέόόονα  μίν  άλίτααζ 
110  νόον  φέρβεταν 

γλώόόάν  τε'  ϋ'άρόος  δ^  ταννπτερος 

ίν  'όρνι^ίν  αίθτό^  επλετο*  150 

αγωνίας  ί'  ερχος  οίον  όϋ'ένος' 

εν  τ  ε  Μοιόαιόι  ποχανος  άηο  ματρος  φιλάς  ^ 
115  πέφανχαί  -&•'   άρματηλάτας  όοφός' 

Eac,  δ  • 
o(Tat  χ    είόΐν  έηιχωριων  χαλών  εόοδοι^  1 55 

χεχόλμαχε,     d-εός  χέ  J^oi  το 

νυν  χε  πρόφρων  χελει  δνναόιν^ 
Tcal  το  λοίΛον  6μοΐ-α^  Κρονίδαι  μάχαρες^ 

102.  αφιν  Ι  et  fort.  schol.  —  108.  Άρχεαίλα  Stephanus :  Άρταβίλα  Β  Ώ  Ε 
—  107.  έπαιν.  Mosch.:  αΐν.  ΒΏΕ  —  111.  ^άραοζ  δΐ  e  scholiis  restit.  Schneide- 
win:  ^άροο<ί  xt  codd.  vett.  —  ταννητίροΐζ  Bergk  —  11*2.  ορνν^ιν  Ώ  —  118.  άγω- 
viaig  ex  scholiis  Bergk  —  114.  ποτηνός  Β,  πτηνός  D  —  115.  ηίφανται^  χάρμ, 
Hartung  —   116.   οααι  Mosch.:   oaacci  ΒΏΕ  —    118.   λοιπόν  ω  Κρον.  BDE, 

102.  otphv  ολβον  .  .  .  ΙνδιτΛον '  appoeitiones  sunt  verboruni  άρεζαν  .  .  .  χεν- 
μαΐΰΐν  praeconium  virtutie  suum  decus  et  communem  gratiam  sibi  et  Arcesilao 
esse  ducunt.  Simili  modo  sub  iinem  carminum  0.  vui.  xiv.  N.  rv  mortuos  laudi- 
bu8  yictorum  gaudere  earumque  conBortes  iieri  dicit. 

108  88.  apti88ime  a  maioribus  Tictoris,  qui  etiam  iii  Orco  prae8enti8  felicitatis 
coueortea  sunt,  ad  yictorem  ipsum  redit  —  108.  tov^  Arcesilaum,  cui  Apollincm 
praedicandum  esse  monet,  seu  ipse  thiasota  uiit  8eu  thiasum  adomaTit  — 
104.  χρυοάορα'  aureo  instrumenio  (i.  e.  cithara)  inetructiim;  eodem  epitheto 
Orpheu8  omatur  fr.  is9  —  106.  δαπαν&ν^  eumptuum,  qui  equis  alendia  ct  poeta 
conducendo  fiunt;  cf.  N.  iv  i  —  108.  Χεγόμενον  έρέω'  laudem  virtutuin  regin, 
quam  iam  prompturus  est,  nou  suam  solius  sed  eommimem  oniiiium  ciTium 
e88e  significat,  ut  P.  iii  2  —  109.  super  aetatem  sapit  et  loquitur;  iuyenis  enim 
etiamtiim  fuissc  videtur  —  111. 9•άραος  Sh'  dl^  pro  τε  i)robavi,  qiiod  oratio  et  ratio 
apte  iuxta  ponuntur,  fortitudo  autem  illis  opponitur;  subliniiter  vero  fortitudiiie 
Arcesilaus  dicitur  quaHi  aquila  csse  latis  alin  inHignis  inter  ceteras  avos  — 
118.  αγωνίας  άρτιος  praedicati,  αδένος  scil.  *J4ρ%εaiλa  8ubiecti  vice  fiingitiir,  olov 
aiitem  est  adniirantiH  cum  exclamationc  robur  eiii8  corporis  —  114.  άπο 
ματρό^•  aiit  a  prima  actatc  eublimie  (cf.  T.  i  (u)  iu  Musis  dicitur  aut,  (juod 
ob  additum  noiiien  φίΧας  praefero,  a  dulci  matre  arte  imbiitus  -  115.  ηεφαν- 
ται  Ό•'  άρμ.  particula  τε  proprie  ad  nomcii  <'i:pu<^rij>lara(;  pertinet,  sed  omiii 
senteutiae  adiimctu  esl;  ct'.  P.  iv  sw  —  116.  επιχωρίων  %αλών,  domeaticorum 
certuminuni  Libyae,  quao  oadem  commeinorat  P.  w  los  — 
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διδοιτ*  itC  εργοίόίν  άμφ£  τε  fiovkcctg  160 

120  ίχειν^  μή  φ^•L•V07cωρlg  άνεμων 

χειμερία  -  χατά  χνοά  δαμαλί-ξοί  χρόνον. 
^LOg  τον  νόος  μέγας  κυβέρνα 
δαίμον    ανδρών  φίλων.  165 

εΰχομαί  νιν  ^Ολνμτιία 

xaybth  δόμεν  γέρας  {πι  Βάττον  γένει. 

Αοι.πόι/  ώ  πλεΐαχα  Κρον.  Mosch.,  λοιπόν  3μως  ϊ  Kqov.  coni.  Bergk;  ώ  eiecto 
Knppleverunt  6μοΙα  Hartung,  έπειτα  Hermann,  δπια9•ε  Boeckh  —  121.  τιαταπνοά 
Ααμ.  vulgo  —  όνοπαΧίζοι  coni.  Bergk,  πελεμίξοι  coni.  Herwerden  —  χρόνον 
codd. :  βίον  interi)retantiir  scholia,  χΧόαν  coni.  Bergk  probabiliter  —  123.  φίλιων 
Β  —  124.  τωΰτό  Bergk:  τοϋτο  codd.  —  ^ni  Tricl.:  έπϊ  Β  Ό,  ht  coni.  Heyne. 

120.  similiter  atque  0.  vu  et  vra  sub  finem  carminis  poeta,  qui  vere  vates 
tuit,  cominonet  periculonim,  quae  insignibue  opibus,  tamquam  brumalis  Tentus 
graminibus  et  arboruin  foliis  {χλόω\  iinpendent  —  128.  δαίμονα,  cuiusque  ho- 
minis  genitalem  deum  sigiiilicat  ut  0.  xui  28  —  124.  victoriam  proximis  Olym- 
piis  reportandam  signiiicat,  de  qua  ad  P.  ν  arg.  p.  iTi  dissenii  —  Ιπι  tmeei  a 
suo  verbo  δόμεν  seiunctum  csse  diico,  ut  δόμεν  ?πι  idem  fere  valeat,  quod 
δό^kεv  ετι  ab  Hoynio  propositiuu. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ζ\ 

SENOKPATEI   ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩ. 

ΔΡΜΑΤ1. 


Strophae. 

W      _  \.f<^    \J    _U    ^kJ      ^      \J      ^  V    ' 

^l/U    KJ    _U  V>»  .  J.  sj    W     i   u  W 
UV^'  _      J.   U   _   W  ^\J    KJ      _ 
6      _V-/  \J       JL       \J       —  ^       KJ       —       \J     JL\J    KJ       - 
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Argnmentum. 

Xenocrates  Aenesidami  filius  Agrigentinus  ex  nobilissiina  gente  Επί- 
menidaram  (v.  δ),  cuius  victoriam  Delphicam  Pythiade  24  =  494  (490) 
a.  Chr.  partam  hoc  carmen  spectat,  una  cum  fratre  Therone,  duce  Agri- 
gentinorum,  in  equestria  et  cnnilia  studia  impense  incubuit  multasque  vic- 
torias  in  ludicris  certamiDibus  reportavit;  cf.  I.  ii  et  0.  π  54  sq.  Direxisse 
autem  poeta  hoc  carmen  ad  filium  eius  Thrasybulum  videtur,  quod  is  in 
Pythico  certamine  aorigae  munere  functus  erat.  Eidem  Thrasybulo  Pin- 
darus,  quo  amore  egregie  cordatum  iuvenem  prosequebatur,  epinicium  I.  ii 
et  scolion,  cuius  fragmentum  illustre  (fr.  124)  servatum  est,  misisse  fertnr. 
Qnam  antiqnis  autem  temporibus  Graeci  Siciliae  cum  Dclphici  templi 
sacerdotibus  familiantatem  contraxerint,  titiilus  testatur  Delphicus  saec.  vi 
βονατροφηδόν  scriptus  et  a  Selinuntiis  positus,  quode  v.  Pomptow  Stzb. 
d.  pr.  Ak.  1887  p.  705  et  Beitrago  zur  Topographie  von  Delphi  1889  p.  72. 

In  prooemio  poeta  se  fingit  tamquam  unam  e  choro  amoenum 
agrum  Delphicnm,  Veneri  et  Gratiis  consecratum,  peragrantem  et  in  ho- 
norem  victoriae  Xenocratis  hymnum  dicentem,  qui  praeclarius  et  firmius 
glonae  partae  monumentum  sit  quam  thesaurus  imbriuin  impotui  ob- 
noxius  (l— 18).  Victoriam  istam  cum  Thrasybulus  filius  aurigao  miuiere 
fungens  patri  parasse  videatur,  poeta  in  principali  parte  carminis  pie- 
tatem  filii  praodicat  eumque  praecepta  sapientis  Chironis  eximie  obser- 
vare  et  exemphim  Antilochi,  qui   patri   Nestori  propugnans  mortem  oc- 
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cubuerat,  praeclare  aemulari  laudat  (l9  46).  Ad  postremum  iuvenis 
dilecti  ceteras  virtutes,  modestiam,  studium  poeticum,  morum  comitatem 
praedicat  (47—54). 

Carmen,  quod  Pindarus  iuvenis  panxit,  audacia  comparationum  et 
tumore  orationis  iuveDilem  animum  poetae  prodit.  Illud  ipsuiu,  quod 
Thrasybulum  pro  patre  equos  regentem  cum  Antilocho  pro  patre  fortiter 
dimicante  et  mortem  occumbente  comparavit,  iustos  fiixes  similitudinis  ex- 
cedere  videtur.  Nihilo  tamen  secius,  si  hoc  carmen  Pindaricum  cum 
antiquissirao,  P.  x,  contuleris,  magnopere  paucis  annis  artem  poetae  pro- 
vectani  et  corroboratam  esse  invenies. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  Aeolici  sunt  paeouicis  mixti,  unde  pro  taro- 
chaica  dipodia  saepe  crcticus  et  vel  paeonicus  pes  usurpatus  est.  In 
dipodias,  quas  in  embaterio  carmine  quam  maxime  exspectes,  omnes 
versus  dividendos  curavi,  quod  ut  in  plerisque  versibus  facile  cessit,  ita 
in  versibus  quinto  et  sexto  dimetiendis  gravissimas  difficultates  paravit, 
quae  cum  pluribus  modis  expediri  possent,  eum,  qui  mihi  potior  esse 
videbatur,  in  schemate  hoc  metrico  exbibui,  altenim  in  Prol.  p.  lvi  pro- 
posui.  Ceterum  confor  qiiae  de  similibus  vcrsibus  supra  ad  0.  χ  ad- 
notavimus.  Carmen  caritatum  esse  videtur  Delphis  post  ipsam  victoriam 
in  pompa  ad  templura  Apollinis  a  Thrasybulo  eiiisque  comitibus  insti- 
tuta  (vv.  1—4).  Nam  primis  carminis  versibus  chorum  ipsura  in  Del- 
pbica  aroa  choreas  ducent^m  audire  et  spectare  nobis  videmur.  Aptissima 
vero  incedenti  choro  fuit  raonostrophica  compositio  carminis;  v.  Prol.  lx. 
Neque  ultiniis  carminis  verbis,  quibus  epularem  comissationem  ad  vic- 
tOriam  celobraiidara  factam  indicari  Boeckhius  putavit,  a  proposita  sen- 
tentia  revocor.  Possunt  cnim  illa  verba  etiam  ad  moruin  comitatem 
Thrasybuli   universam   aiit  ad  epulas   post  pompam   apparandas   rcferri. 

^j4xov6ar''  η  -  γαρ  έλιχώτίίδος  Άφροδίτας        Στρ.  α\ 
αρονραν  ί)  Χαρίτων 
άναπολίξομεν ^  όμφαλον  ^ριβρόμον 
χϋ'^νος  ^g  -  νάΐ'ον  προόοιχόμενοί' 

VABIA  LECTIO.  InsCT.  ^fvOY.Qathi  '^xpayavTtvftj  ίίρματι  Β  D  —  Schol. :  yf- 
yqunxai  Ξ^νοπράτει  Άτιραγαντίνω  ν^νΐ-κηχότι  αατά  την  %δ'  Πν%ιάδα\  conf.  Ι.  ιι 
inscr.  —  3.  άναπολήοομεν  coni.  fechmid  —  4.  νάϊον  coni.  Hermann:  vabv  codd., 
λαϊνόν  coni.  Bergk  — 

coMMEMTARu.  V.  1.  axovtfaTfi '  lIoratiiiH  C.  lu  4,  5  auditis?  an  me  ludit  ama- 
hilis  insania?  audire  et  videor  pios  errarc  per  lucos  non  recte  Graecum  exem- 
plar  expreHsit;  etenim  άτιοναατε  non  est  interrogantis,  Red  admonentis  homines 
praeconis  ritu,  ui  aiidiant  et  linguis  faveant  —  Άψροδίταζ  άρουραν  η  Χαρίτων 
Veneris  et  Gratiarum  arva  poutam  et  chorum  canentem  orbiculatim  peragrare 
(schol.  νπό  το  χωρίον  άναατρεφόμ,Β^'α)  poeta  dicit.  Veneris  autem  hortis  idem 
poesim  comparat,  quod  iitraqiie  amoenitate  excellant  (cf.  P.  ν  24  et  fr.  90); 
noli  enini  cum  Dissenio  de  carmine  amatorio  cogiiare  —  3.  όμτψαΧον  έριβρόμου 
χιόνος  ig  νάϊον  in  umbilico  orbis  terranim  Dclphicum  iempluin  posiium  credi 
nota  res  est,  dc  qua  sodes  conferas  P.  iv  4;  έρίβρομχίς  autem  hiu  locus  dicitur 
partim    propter   rivorum   cumiumque  strcpitum,   partim  propter  repercussam 
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δ  Πνϋ'ίόνικος  ίν%^  -  όλβίοιόνν  Έμμενίδανς 
ποταμία  τ    ^Αχράγαντι  χαΐ  μάν  Β^νοτίράτει 
έτοιμος  νμνων 
ϋ•η6ανρος  εν  χολνχρνόφ 
^Απολλωνία  τετείχιόχαν  νάχα' 

10  τον  ούτε  χει-μεριος  Άμβρος  έχοχτοξ  έλ^ών^      Στρ.  β\ 

έριβρόμον  νεφέλας 

ότρατος  άμείλιχος^  οΰτ'  άνεμος  ig  μνχονς 

άλος  ΆΙ^-οιόί  χαμφόρω  χεράδί 

τχ^τόμενον,     φάει  -  δ\  πρόόωχον  iv  χα%'αρώ 
15  πατρί  τεω^  Θρασύβουλε  ^  χοινάν  τε  γενεά 

λόγοίόί  ϋ'νατ&ν 

ενδοΐ^ον  αρματι  νίχαν 

Κριόαίαΐζ  ένΐ  πτνχαΐς  άπαγγελει. 


10.  oiJrf  V  et  scholia:  oi  Β  Ώ  E^  ο^χΐ  Tricl.  —  ίπα^τος  coni.  Bergk : 
ina%xbQ  cOdd.  —  12.  άνεμος  Β  1):  άνεμοι  Ε  et  schol.  —  18.  fort.  άξοντι,  at 
conf.  P.  IX  63.  X  43.  xu  26.  N.  IX  41.  I.  VI  66  —  14.  τνπτόμΒνον  coni.  Dawes: 
τνπτόμίνοι  Β  Ό  Ε  et  schol.,  τίηιτόμενος  F,  χερά9ει  αηο9έων  aut  legit  aut  inter- 
pretatur  Et.  M.  soh,  s2,  α^οιτο  παμφόρος  et  έναποδέων  coni.  Bomemann  Philol.  m, 
46i»,  τνπτομένονς  coni.  Leutsch  —  18.  %Qtaaiatciv  ivi  πτυχαίαιν  BD,  corr.  Mosch. 

—  άπαγγεΧεΙ  Byz.:  'iXXsi  B,  -iXsi  D,  άπαγγεΧεΐς  coni.  Heyne  — 

imaginem  vocis  chori  —  δ.  Έμμενίδαις,  gcnti  Xenocratis  et  Theronis  Agri- 
gentmae,  de  qua  vide  0.  iii  3«  et  0.  11  arg.  —  6.  xal  μαν  ΙΞίενοαράτεί'  Xeno- 
crati  patri  Thrasybuli,  qui  victor  rcnuntiatus  erat  —  8.  ^ααυρός'  carniiiia 
comparantur  thesauro,  quales  multas  ciTitiitee  ad  recipienda  dona  et  moniimcnta 
Delphis  et  Olympiae  aedificatos  habuisse  conetat;  atque  nescio  an  Pindarus 
Thrasybulo  amico  auctor  fuent  canuine  canoro  potius  quam  lapideo  thesauro 
gloriam  gentis  illustrandi.  Agrigentinorum  quidem  thesaunim  Pvthicum  Pau- 
sanias  novit  nullum  —  ποΧνχρνΰω'  cf.  Soph.  OR.  ir»i  τάς  ποΧνχρναον  Πυ^ώνος 

—  10.  χειμέριος  ομβρος-  imitatus  est  hunc  K)cum  Horatius  C.  m  30,  i:  exegi  monu' 

mentum quod  tian  imher  edax^   non  Aqxiilo  impotens  possit  diruere  — 

11.  imber  hibemalis  imiens  pulchre  dicitur  exercitus  asper  tonantis  nubis  -- 
13.  αξοιοί'  plurali  poeta  utitur,  quod  coniuDctis  yinbus  imbris  et  vcnti  lapidciis 
ihe^aurus  destruitur;  ccterum  similem  structuram  habes  Eiir.  Alc.  36<».  Hor.  C 
I  13,  5  —  χεράδΐ'  colluvie  omnie  generis,  glarca  limo  lapilli»,  quibus  thesaurus 
vi  venti  deiectns  et  imbris  impetu  delatus  feriri  tingitur  -  -  14.  φάει  πρόοωπον 
έν  χαθαρω'  aceiisativo  relationis  (aec.  der  beziehung)  πρόαωπον  poetii  insolite 
U8U8  est,  tamquam  νμνος  φαεννός  pro  νμνος  iv  φάει  dixisset  —  Ιδ.  ΘραβνβονΧε' 
utruni  ipse  equos  in  illo  certamine  rexisse,  an  solum  patris  eqiiilibiis  praefuieeo 
Thra8ybulu8  putandiis  esset,  iam  Tctercs  grammaticos  quaceiFisge  Holiolia  do- 
cent ;  conimoti  autem  isti  esse  videntur  looo  I.  π  22,  quo  Xenoorates  NiiOmacho 
auriga  Athcnis  et  Olympiae  usiie  esse  dioitur.  At  mira  esset  companitio  Thra- 
sybuli  cum  Antilocho,  si  ne  equoe  regendi  quidem  penciilum  ipse   su8tiiiiii88(*t 

—  -Λοινάν  τ  ε  γενεά'  commune  fuiesc  eertamen  Xtinocratis  et  fratris  eiuH  Theronis 
ex  Pindaro  rpso  0.  ii  54  comperimus ;  quid?  quod  cx  8chol.  ad  0.  11  m7  etHcitiir 
Aristotelem  m  catalogum  victonim  non  Xenocratem,  sed  Theronem  rolatum  in- 
venisse  —  τε  cum  ad  totaiii  locutionem  %οινάν  γενεά  ροκϋιιηι  sit,  pruj»rie  per- 
tinft  ad  γενεάς  non  ad  noivav:  vinav  %oivuv  πατρϊ  χεώ  γενεά  τε  Έμμενιδών 
18.  Κριοαίαις  iv)  πτνχαίς  iimgc  cum  νιτιαν  potiu8  quain  eum  άπαγγελεΐ  - 
άπαγγελεΐ^  mortaliuin  serinonibus  denuntiabit,  i.  e.  hominibus,  ut  sermonibuH 
victoriam  celebrent;  cf.  P.  1  03. 
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όύ  τον  6%έ^ων  -  νυν  επιδέξια  χειρός  όρϋ'άν     Στρ.  γ\ 
20  άγεις  έφημοόνναν^ 

τά  Ίίοτ    έν  σΰρεόι  φαντί  μεγαλοόϋ-ενεΐ 

Φιλύρας  -  vthv  όρφανιξομενω 

Πηλεΐδα  παραι-νείν  μάλιότα  μ^ν  Κρονίδαν^ 

βαρνόπαν  ότερσπάν  κεραυνών  χε  πρύτανιν^ 
25  %^ε(ύν  όέβεό^αΐ' 

ταύτας  δΐ  μη  ηοτε  τιμάς 

αμείρειν  γονέων  βίον  Λεηρωμένον. 

εγεντο  κάΙ  -  πρότερον  ^Αντίλοχος  βιατάς  Στρ,  δ\ 

νόημα  τοϋτο  φέρων  ^ 
30  ος  νηερέφ^ιτο  πατρός^  έναρίμβροτον 

άναμεί-ναις  ότράταρχον  ΑΙ%ΊΟ%ων 

Μέμνονα,     Νεότόρει-ον  γαρ  Ίππος  αρμ^  ίπέδα 

Πάριος  ίκ  βελίων  δαίχ^εις'  ό  d'   εφεπεν 

κραταών  εγχος* 
3δ  Μεόόανίοχί  δΐ  γέροντος 

δονη%'εΐ6α  φρί^ν  βόαόε  παιδα  Μν 

19.  νυν  Β  et  schol.:  νιν  ΏΕ  —  21.  τα  Schmid:  ταν  Β  D  Ε  d  schol., 
tb  Tricl.  —  afyaXoo^fvfC  codd.:  μ,Βγαλοο^ενή  ooni.  Bergk  —  25.  ^εορ  Β  - 
26.   ταύτας   Flcrwerden   —    28.    εγεντο   Tricl. :   iyivixo   ΒΌ  —  30.   ίναριβρ.  Ι) 

—  31.    άναμ.  Trid. :   άμμ.  BD   —    32.    νεστόρειον   Tricl. :    νεοτόρεον   Β  D   — 
83.   9αχ^ε\ς  Β  —  36.   9ovr\^.  BDE  —  βόααε  Β  Ό:  βόαοεν  Schmid  — 

19.   a  laude  viotoriae  Thrasybuli  iid  piet4itcin   eiiis  praedicandam  traneit 

—  vvv  quamTis  oorreptum  sit,  tamen  opponitur  particulae  ποτέ  ν.  2i;  cf.  P. 
III  60  —  intdiiia  χειρός'  reverentiae  ^atia  ad  dextram  ducere  Thrasybulus 
praeceptum  dicitur  metaphora  satis  audaci;  cf.  Hom.  Od.  ν  277  την  {&ρ%τον)  in 
άριβτερά  χειρός  έχοντα  —  21.  τά,  ad  έφημοαύναν  libere  relatum,  ut  οια  Ρ.  η  7ft, 
οαα  Γ.  VIII  »;s)  —  μεγκλοα^ενή  pro  μεγαλοα^ενεΐ  Borgkiiis  reposiiit,  iit  uterque, 
Achilles  et  Chiron,  suo  epitheto  gauderct  ncve  AchilliR  puen  praepostere  robur 
laudaretur;  ncdcio  tamen  an  |>oeta  rcspexerit  qiiac  de  Achillis  pucn  insolita 
virtute  paulo  ante  N.  iii  ii  ss.  exposuerat  —  22.  Φιλύρας  νίόν,  Chironem;  cf. 
P.  ui  1  —  όρφανιξομίνω'  non  orbo,  8ed  in  tempus  orbato  et  a  parcntibus 
Chironi  ad  educandum  tradito  —  23  sq.  cf.  Eur.  fr.  219 :  ^εονς  τε  τιμάν  τους  τε 
^ρειραντας  γονείς.  Copiose  dc  hac  sententia  ab  Hesiodo  personato  in  Χείρωνος 
ι)ηο^η%αις  (ν.  schol.  et  Ρ.  iv  loi»)  proposita  et  ab  Orphicis  divulgata  nuper 
disseruit  Dietrich,  Xeoyia  uw  f.  —  27.  βίον  πεπρωμενον,  vitam  parentium, 
quamdiu  eis  a  fato  eoncessa  ent. 

28  88.  ThraRvbuli  pietas  crga  suum  parentem  illuetratur  exemplo  Antilochi, 
filii  Ncstoris,  ciiiuK  pieta.^t  cum  iam  ab  Homoro  11.  viii  8r>  signiiicata  eeRet,  egregic 
ab  Arctino  in  Acihiopide  cxornatu  eHt,  in  quo  camiine  Antilochus,  dum  patri 
Nestori  a  Memnonc  vexato,  cquo  eius  l*aridiR  sagitta  vulnerato,  succurrit,  ipsc 
mortem  occubuisee  narrabatur.  Ea  autem  fama  huius  facinoris  fuit,  ut  Keno- 
phon  Cyneg.  i  u  dixerit:  Άντίλοχος  τον  πατρός  νπεραπο^ανών  τοααύτης  ^τνχεν 
εύ%λείας^  ωβτε  μόνος  φιΧοπάτωρ  παρά  τοΙς  "Ελλτιοιν  άναγορεν^'ήναι  —  28.  εγεντο 
pro  έγενετο,  cf.  Ρ.  ιπ  «7  —  33.  ό  0\  Memnon,  qiii  ηοη  arcum,  ut  Paris,  sed  ferocem 
hastam  mami  gestabat  —  35.  Μεασανίον  quod  Pylue,  Ncstoris  patria,  in  MeR- 
seiiia  sita  case  a  Piiidaro  (cf.  P.  ν  7o)  putabatur  —  γέροντος  φρην  periphraetice 
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χaμccίπετlg  -  d'  Κρ'  Bicog  ovx  αΛεριφεν  αντον     Στρ,  e\ 

μένων  [d']  ό  %'εΐθξ  άνήρ 

πρίατο  μ^ν  %'ανάτοιο  χομιδάν  Λατρός^ 
40  έδόκη-όέν  τε  των  ηάλαι  γενεά 

όπλοτεροιόιν ,  ερ-γον  πελώρίον  τελεόαις^ 

vnarog  άμφΐ  τοχενόιν  εμμεν  χρος  άρετάν. 

τα  μ^ν  ηαρίχεί' 

των  ννν  δ\  χαΐ  Θραόνβονλος 
45  πατρωαν  μάλιότα  Λρ6ς  ότάϋ-μαν  Ιβα^ 

ηάτρω  τ    έπερ-χόμενος  άγλαΐαν  αχαόαν.  Στρ.  ζ\ 

νόω  δΐ  πλοντον  αγει^ 
αδιχον  οχ>%^  νπέροΐίλον  ηβαν  δρέηων^ 
όοφίαν  "  S*  έν  μνχουόί  Πιερίδων 
50  τίν  τ\  ^XiXixdOVj  Ι^ρ-γ&ς  og  ίππειαν  εόόδων^ 
μάλα  ^αδόντι  νόω^  Πο6 είδαν  ^  χροόέχεται. 


37.  άπερρ  Β  —  an^Qiipev  aiftov'  ante  Heynium,  άπέρίίρεν  αννοϋ  com- 
mendavit  Heyne  —  38.  δ'  ό  Β  Ε  ct  paraphr.:  9h  (om.  ό)  Ζ),  9'  abiecit 
Bergk  bene  —  40.  τέ  codd.:  dh  Beck  cum  paraphr.;  fort.  ?δΟΗηο*  έν  9h  — 
48.  παρηκεί  D  —  44.  των:  τα  Ώ  —  ννν  δΐ  Tricl.:  δε  ννν  ΒΏΕ  —  46.  πά- 
τρωϊ  {ηάτρω  Β)  Β  Ό,  ηάτρω  F^^  —  r'  codd.:  γ'  in  proecdosi  scripseram  — 
άγΧαΓαΐ'  ίδειξεν  anaoav  BDE,  unaaav  om.  Byz.^  mihi  potius  ut  Bergkio'* 
ϊδει^εν  interpolatorem  redolere  videtur;  άγίαΐαν  ηέηαται  Μ.  Schmidt  Pind. 
Siegesgee.  p.  cvn  —  47.  αγειν  Ώ  —  48.  η^αν  codd.  et  schol. :  άνάταν  coni.  Her- 
mann  collato  P.  ii  i8  —  49.  μνχοΐαΐ:  ητνχαΐΰΐ  coni.  Leut^ch  Phil.  39,  395  — 
50.  xivi  την  Ό  —  ^pyag  ος  inntiav  έαόδων  de  coni.  RCripsi:  όργαΐς  ηάααις  ος 
(8<rov  Β)  ΙπηεΙαν  ^σοδον  Β  D  Ε;  Bchol.:  ος  ενρες  Ιηηείας  έαόδους,  unde  oad•* 
ευρες  Ιπηίαν  ϊαοδον  Boeckh,  ας  ενρες  ίηηείας  έαόδονς  Mommsen  —  'ΕΧάαιχϋΌν 
coni.  Bergk  e  fr.  1«  probabiliter  —  51.  ηροοεχεται  Schmid:  ηροοερχεται  BDE 
et  ecbol.  — 

neque  apte  huic  loco;  meliue  Horatius  C.  iii  5,  is:  Ήοο  caverat  mens  provida 
Beffuii  —  37.  αύτον^  illico;  quodsi  αύτον  cum  §ηος,  inteq^unctione  post  άηεριχ^εν 
Bublata,  coniunxeris,  et  mutatio  subiecti  {βόαΰε  Νεατωρ,  άπέρΐ'ψεν  Άντίλοχος) 
dura  fiet  et  pronomen  αύτον,  quamyis  insigni  loco  positum,  sua  τί  carebit  — 
40.  έδότιτιαε^  non  tam  iuyenum  priscae  aetatis  plausum  tiilisHe,  quam  inter 
iuvenee  priecae  aetatis  Antilochum  ezcellentissimum  yisum  essc  ex8pectamii8f 
unde  nescio  an  iv  όηΧοτέροιΟί  τών  ηάΧαι  γενεά  Pindarus  dixerit  —  44.  χα2' 
non  quod  praeter  Thrasjbulum  alii  qui  patris  normam  sequerentnr  fuerint, 
sed  quod  etiam  praesenti  tempore  erat  qui  Antilocho  conferri  poeset  — 
46.  ηάτρω  τ*  simihtcr  atque  Πν^έα  τε  Ι.  ν  ΐ9  ita  dictum  eese  sentio,  ut  Thra- 
sybulus  et  patri  Xenocrati  et  patruo  Theroui  obsequi  dicatur,  iinde  verba 
ηατρώαν  ηρός  ατά9•μαν  ^βα  ηάτρω  τ*  έηερχόμενος  ideni  valeant  atque  ipa  ηρός 
ηατρωαν  ατάϋ'ΐίαν  βαίνων  ηάτρω  τ'  βηερχόμενος'  quod  si  tibi  argiitiu8  esee  videa- 
tur,  mcam  priorem  cmendationcm  ηάτρω  γ'  comprobare  dcbebis;  nam  ϋδει^ξεν, 
quod  codices  post  άγλαίαν  addunt,  ab  interpolatore,  qui  locum  intricatiim 
ezpedire  voluerit,  additum  esse  in  aprico  est  —  48.  αδιτιον  ούϋ'*  νηεροηλον 
pro  οντ'  αδι^ον  ο^Ό•*  νηεροηλον  cf.  Ο.  χι  18  —  49.  iv  μνχοϊοι^  receHeuH  sal- 
tuuin  amant  Musae,  non  turbaB  fori  ~-  50.  Ιηηειάν  έοόδων^  eqiiestriuni  rerta- 
minum;  cf.  P.  ν  iir>;  locum  conclamatum  ita  restitni,  ut  coniunctio  relaiiva  υς 
primo  vocaVmlo  relativi  enunciati  postposita  sit,  id  quod  nihil  habet  oftensionis 
m  Pindaro;  rf,  ().  ν  i'j.  P.  11  ί».  iii  89.  ν  lo.  41.  78.  vi  Γκ  N.  vii  uo  —  51.  άδόντι 
νόω'  non  coactus,  acd  lubenR,  ut  est  in  tituli8  votWie  — 
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γλνχεΐα  δΐ  φρήι/ 

xccl  6νμπόταί6ιν  όμίλεΐν 

μελίόόάν  αμείβεται  τρητον  πόνον. 


63.  όμι,Χών  coni.  Pauw. 

52  sq.  intinitivuR  όμιλΒΪν  pendet  a  nominu  γίναεία^  i.  o.  γλυκεία  ωατε  όμιλείν, 
χαΐ  autem  additum  est,  ut  ThraBybuliis  non  solum  sapienteH  ββπηοηθβ,  sed 
pro  temporc  ctiam  amabilem  consuetudinem  et  conyivii  facetias  amare  dicatur 
—  54  υ,ελιαο&ν  confer  fabulam  de  apibus  labra  poetarum  et  amabilium  scrip- 
torum  insidentibus,  quae  ipsa  Tita  Pindari  (τ.  Prol.  c  5)  egregie  illu8tratur. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ζ'. 

ΜΕΓΑΚΑΕΙ   ΑΘΗΝΑΙΩ. 

ΤΕΘΡΙΠΠί^*. 


Strophae. 
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Argiimentum. 

Carmen  hoc  scriptuin  est  in  honorem  Pythiae  victoriae  curulis 
Megaclis  Hippocratis  Athenionsis.  Ortus  is  erat  de  illustrissima  gente 
Attica  Alcmaeonidarum,  de  qua  uberrime  olim  Hoeckhius  Expl.  300  ss., 
nupor  Topptorus,  Attische  GeDealogie  225  ft*.  disputaverunt.  Atquc  Alc- 
inaeonidae  (|uidera  non  solum  summa  in  republica  Atheniensi  auctoritale 
et  potentia  florebant,  sed  etiam  sacrorum  ludonim  splendore  gl<iriam 
suae  domus  magnopere  augebant,  siquidein  et  templum  Apollinis,  cum  a 
Pisistratidis  in  exilium  exacti  essent,  magnifice  oxaediiicaverunt  (P.  vii  10, 
Her.  V  62.  Paus.  χ  5,  13)  ot  Alcmaco  01.  47  (potius  57  sec.  Boeckhium  et 
Herodoti  iiiterpp.)  Dobilissimam  victoriam  Olynipicam  quadrigis  consecutus 
est  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Herod.  vi  125).  Is  quoquo,  qui  hoc  carmine  pnic- 
dicatur,  AFegacles  antc  Pythiam  victoriam  alias  victorias  rstbmicas  et  Py- 
thicas  reportaverat,  quamquam,  qua  ambiguiiate  dicendi  Pindai-us  v.  17 
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utitur,  ηοη  accurate  discemere  licet,  quas  yictorias  ipse,  quas  maiores 
eius  adepti  sint.  De  tempore,  quo  haec  Pythia  victoria  parta  sit,  iam 
Boeckhio  suboluit  verbis  φθόνο  ν  άμειβόμ^νον  τα  χαλά  ίργα  fugam  patriae 
Megacli  testarum  saffi*agio  irrogatam  indicari;  testinionium  vero  huius 
rei  luculentum,  quo  aegre  vir  clarissimus  carebat,  iam  nobis  suppedi- 
tatum  est  Aristotelis  libro  περί  Ι^&ηναίων  πολιτείας  invento,  cuius  ex 
0.  '22  Megaclem  Hippocratis  filium  ex  demo  Alopece  anno  487/6  ostra- 
cismo  in  exilium  eiectum  esse  comperimus.  Atque  hac  de  re  primum 
iuvenis  amicus  Behmius  rae  commonuit,  postea  a  Wilamowitzio,  Aristot. 
u.  AthcD.  II  8'23  accuratissime  disputari  cognovi.  Inde  iam  constat  vic- 
toriam  Pythiam,  quam  hoc  carmen  spectet,  01.  73,  3  sive  a.  48G  a.  Chr. 
Delphis  reportatam  esse.  Sed  qua  Pythiade  id  factum  sit,  ne  sic  qoidem 
exploratum  est,  quandoquidem  codices  scholioruiu  inter  numcros  %ε'  et  πη' 
et  κς:'  et  πζ'  vacillant,  unde  lites  veteres,  a  quo  tandem  anno  Pyihiades 
numeratae  siut  (v.  Proleg.  lxxxvi),  ue  nunc  quidcm  compositae  sunt. 

Exorditur  poeta  a  splendore  urbis  Athonarum  et  gentis  Alcmaeoni- 
darum  (l— lo).  Deinde  aodem  ApolliDis  ab  illis  exaediiicatam  et  vic- 
torias  praeclaras  a  Megacle  eiusqut^  maioribas  reportatas  esse  refert 
(ll— 18).  Denif|ue  in  epilogo  unum  illud  conqueritur,  quod  ob  invidiam 
civium  integra  ac  plena  telicitas  hominibus  non  concessa  sit,  et  nunc 
(luoque  bono  (victoriae)  malam  (exilium)  commixtum  sit  (l8— ti2). 

Optimatium  imperiiim  cum  Athenis  mature  in  populare  vertisset, 
cives  Attici  laudi  rerum  strenue  gestarum  magis  quam  ludorum  vic- 
toriis  studere  coeperunt,  unde  Pericles  rebus  musicis  potius  quam  ignava 
et  rudi  palaestra  plebem  delectandam  et  educandam  censuit  (Plut.  vit. 
Pericl.  11;  cf.  Eurip.  fr.  282).  Inde  Atheniensibus  Pindarus  nec  niulta 
nec  longa  epinicia  fecit.  Quid?  quod  ex  duobus,  quae  Atheniensibus  com- 
posuit,  epiniciis,  P.  vii  et  N.  ii,  prius  certe  non  Athenis,  sed  Delphis 
cantatum  est.  idem  autem  celeberrimum  ditbjrambum  civitati  Atheniensi 
scripsit  (fr.  75.  76.  77),  quapropter  a  suis  civibus  mulcta  mille  drach- 
inarum  punitus,  ab  Atheniensibus  duplo  maiorem  mercedem  accepisse 
fertvr.  Denique  euin  pro  Hippocrate,  patre  iiostri  Megaclis,  threnum 
composuisse  scholiasta  ad  P.  vii  17  memoriae  prodit,  cuius  tamen  threni 
nulla  iam  exsta.nt  fragmenta. 

De  metris. 

Meira  huius  carminis  sunt  logaoedica,  insolita  brevitate  vei^suum 
memorabilia.  In  versibus  dividendis  cum  ex  ipso  carmine  propter  inso- 
lentiam  iiietroriini  et  exiguum  niimerum  stropharum  certa  iudicia  peti 
iiequeaDt,  veteris  colometriae  vestigiis  hic  magis  quam  alias  insistendum 
pss(»  putavi.  Adeo  vero  in  boc  carmine  ad  numerorum  aequabilitatem 
rt^vocando  mihi  ipse  diftisus  sum,  ut  puDctis  ictus  et  rhythmos  signare 
non  auderem.  Vereor  enim  ne  solito  maior  pars  intervallorum  in  hoc 
earmine  pausis  et  tibiarum  sonis  oxpleta  sit.  Stroi)ha  anacrusl  qaiiiti 
versus  in  duas  pericopas  dirimitur,  quae  metrica  structura  etiam  senten- 
tiaruiii  conformatioDe  adiuta  est.  Primi  versus  mcnsura  pendet  a  varie- 
taie  lectionis,  de  qua  vide  Dot.  crit.  ad  vv.  1.  9.  Carmen  Delphis  can- 
tatum  esso  nuDC  Aristotelis  testiinonio  etiain  verisimilius  factmn  est; 
inde  iiutem  nescio  an  etiam  brevitas  carminis  explicanda  sit. 
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Κάλλιότον  α[  μεγαλο^όλιες  ^Α%'&ναι         Στρ. 
Λροοίμίον  ^Αλ%- 

μανίδαν  εύρν6ϋ•ενεΐ  γενεάς 
χρηΛΐδ^  άοίδαν 

5  ε%εΙ  τίνα  πάτραν^  τίνα  J^ οίκον  6 

αίνέων  όννμά^ομαν 
ίτίίφανέότερον 
'Ελλάδι  πν%^έ6%^αι\ 

πάόαιόί  γάρ  Λολίεβι  λόγος  ομιλεί  ^Αντ, 

Κ)  Έρεχ^^ος  άό- 

τών,  *ΆΛολλον,  οϊ  τ  εάν  γ  ε  δόμον  ίο 

Πνϋ•ώνι  δια 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  Inscr.  Afey.  Vi-fr.  ΐπποις  όΧνμττια  ϋα^'μια  nv&ta  D,  quid  lia- 
buerit  Β  non  iain  liquet  —  Schol. :  γέγραπται  η  ωδη  ΜιγαϋΧεΐ  *Α^ηναίω  νι-αη- 
ΰαντι  την  %t'  (sic  DEGV:  nt\  Β  quod  ex  %ζ  comiptum  puto)  Πν&ιαδα  τε- 
^'ρίππω.  icti,  Sk  οντος  Ο'ύχ  ό  τά  Όΐνμπια  νενι%η%ώς,  άλλ'  έτερος,  τήν  dl•  εκείνον 
νί%7\ν  τούτω  προοάπτεΐτ  Πίνδαρος,  βννηϋ'ως  αύτω•  τήν  γάρ  τεαααραχοατην  {πεντψ 
νιοατην  com.  Boeckh  Expl.  S04)  έβδόμην  έτιεΐνος  Όΐνμηιάδα  αναγράφεται  νενιτιη- 
%ώς,  6  δΐ  την  %ς'  (sic  Ώ:  ηη  Β,  ης'  EG  F,  quod  Schroeder  Phil.  54,  282  probat 
et  hoc  modo  supplet:  6  δ\  την  ηζ'  (scil.  ολυμπιάδα  νενν%η%ωζ,  το  μεν  γένος 
*ΑΧ%μεωνΙδης,  Μεγα-κλής  δε  τοννομα),  xf'  Πν^ιάδα  coni.  Boeckh;  Pjthiadem  indi- 
cari  ipse  quoque  puto;  Oljmpiadem  in  corrupto  numero  latere  opinatue  Wilamo- 
witzius  alterum  δ*  post  ^ερος  eiciendum  censuit),  έτερος  δ'  αν  εtη  Μεγα%λης 
τούτω  ομώνυμος»  —  1.  μεγαλοπτόΐ.  coni.  Boeckh,  μεγαΧοπόΙ.  codd.  et  metr. 
schol.  —  2.  εύρυα^,  Β  Ό  et  schol.:  έρία&.  Tricl.  —  4.  ΐπποιαι  Byz.:  ΐηποις 
Β  Ι)  Κ  —  5.  τίν*  οΙ%ον  D,  τίνα  τ'  olnov  Β  Ε  et  schol.;  τ  ex  digammo  natum 
esse  Tidetur  —  6.  αΙνέων  coni.  Kajser:  ναίων  codd.  quod  antiquitus  lectuiu 
ot  Didymo  probatum  esse  testantur  scholia,  ναίοντ'  et  αΙών*  coniecturae  iii 
Bcholiis  commemoratae ,  δίων  coni.  Berffk,  υμών  WOlfflin  Phil.  7,  210,  λαών  vel 
ϋ^νατών  Schneidewin  —  όνυμάξομαι  Tricl.  cum  scholiis:  όννμάξαι  {όνομ.  D)  Β  D 
—  9.  ποΧίεοι  Tricl.:  ποΧίεααι  Β  D;  cf.  ν.  1  —  ό  λόγος  Β  D,  ό  om.  V  Mosch.  — 
10.  '/Ιπόλλων  Ald.  fort,  recte  --  τεόν  γε  Mosch.:  τεόν  τε  Β  Ό  Ε\  τεΰν  μίγαρον 
coiii.  liauchenstein  — 

coMMENTAKii.  V.  1.  μεγαλοπόλίες'  eodem  epitheio  Syracusac  omantur  P.  ii  i; 
cf.  Herod.  V  6«:  'Jd^jvai  iovcai  καΐ  ηρϊν  μεγάλαι ,  τότε  άπαλλαχΟ'εΐϋαι  των  τυράν- 
νων έγενοντο  μεζονες,  Inde  a  Cleochare  in  prosodio  nuper  Delphis  in  thesauro 
Atheniensi  invento  praedicatur  αλυτά  μεγαΧοπολις  *Α9'9'ίς  —  2.  AthenaH  pulcluT- 
rimuin  prooemium  dicit,  si  quis  Alcmaeonidaruni  genti  carminum  iuudamentuin 
iaccrc  velit,  quandoqnidem  gloria  reipublicae  Atheniensis  factis  illustribuH 
illius  gcntie  maximam  partem  contineatur  —  άοιδάν  ΐπποΐΰΐ'  oarmimim  ad 
praedicandani  victoriain  equis  sive  quadrigis  roportatam ;  cf.  I.  i  u  —  5.  πά- 
τραν,  patriam  urbcm,  qualis  Athcniensium,  otKoy,  genicm,  qualis  Alcmaeonidaruin 
fuit  -  10.  *Ερεχ&έος  άοτών  reddit  Homericum  δημον  Έρεχ^ί^ος  (II.  u  mt); 
siinilitf^r  I.  ii  i;»  ΕρεχΟ'είδας  Atheniensee  ab  Erechtheo  TehiHtissinio  rcge  Atti- 
cae  api>ellavit  —  τεόν  γε  δόμον  templum  Delphicuin,  01.  58,  1  =  548  a.  Chr. 
igne  deletum,  denuo  Alcmaeonidas  splendide  exstruxisso  uamit  Herod.  ν  C2. 
Cetcrum  meritO  Piudaruin  reprehenduui,  quod  Alcmaeouidanini  infenso  erga 
civeH  HU08  aniiuo  hor  dedit,  ut  summam  gloriam  urbis  Athenarum  nuper  vio- 
toria  MarathoDia  p«rtam  silentio  praeteriret  —  ^Άηολλον  cuius  circa  teinpluiii 
hoc  carmcu  cantatum  esse  videtur  — 
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θαι^τόν  ετεν^αν, 

&γοντι  di  με  πέντε  μίν  ^Ιό^μοΐ 

νΐχαί^  μία  d'  έχηρεπής 

δυο  d'  «Λο  Κίρρας^ 

ω  Μεγάχλεες^  ύμαί  τε  καΐ  προγόνων.       Έλ,    ι  5 

νεα  ό'  εύτίραγία 

χαίρω  τι'  το  ί'  αχννμαί^ 

20  φϋ'όνον  άμεφόμενον 

τα  καλά  J^ε'ργa.     φαντί  γε  μάν  W 

σΰτω  κεν  άνδρΐ  τίαρμονίμαν 

%'άλλον6αν  ενδαίμονίαν 

τα  καΐ  τα  φέρε6%'αι. 

-   -  .  ^ 

1C.  9οιω  αηο  Tricl.  —  18.  τι  codd. :  τ£  coni.  Hartung  —  22.  οίίτΓω  coni. 
Goram  —  22.  παρμενίμεν  coni.  Hartung. 

13  88.  victorias  maiorum  Megaclis  ita  laudi  prae8enti  yieiori8  Megaclie 
poeta  commiscet,  ut  cuius  quaeque  yictoria  sit  discemi  nequeat.  Atque  genti- 
lium  decora  practer  praesens  decus  Pindarus  in  aliis  quoque  epiniciis  recenset, 
sed  hic  nihil  distinguit,  idque  idcirco,  opinor,  quod  Megaeles  ipse  aut  nullas 
aut  paucae  victorias  praeter  hanc  Pythicam  reportaverat  —  16.  JίbςΌλvμπtάς' 
y.  arg.  carminis  p.  i88  —  17.  νμαί'  aut  pluralis  pro  singulaH  aai  usurpatus 
est,  ut  pronomiiia  άμέχερος  et  άμός  ad  singiilos  relata  exstant  0  iii  2.  xi  8. 
P.  ΠΙ  41.  IV  27.  I.  VI  45,  aut  cum  Boeckhio  victoriae  Megaclis  et  Alcmaeonida- 
rum  Megaclis  aequalium  intellegendae  sunt;  cf.  ιψαΐς  Ρ.  viu  ββ  —  19.  χαίρω 
τι'  prononiini  τι  ea  est  τίβ,  ut  poeta  se  quidem  gaudere,  sed  non  plane  gau- 
dere,  quod  gaudio  dolor  admixtus  sit,  eignificet  —  20.  fp^ovov^  non  deorum, 
8ed  civium,  qui  Megaclem  teetarum  iudicio  in  exilium  (iiecerant;  cuiiis  invidiae 
causam  Boeckhiue  ex  iis,  quae  de  proditionis  crimine  Alcmaeoiiidarum  Hero- 
dotus  vu  115  narrat,  repetivit.  Quod  aut«m  scholia  perhibent  Άρίαχαρχοζ  ανμβε- 
βη-κένοα  αίηώ  τι  ανμπτωμα  περϊ  την  νί%Ί\ν  ταιητην,  o^sv  %cti  φ^αι  το  μίν  χαίρίΐν^ 
το  δ*  αχνυα^'αι,  φ^'όνοχ^  τινός  ηαρα%ημ^νον  τοΙς  'καλοΐς  ^ργοις,  hoc  ut  recte 
loci  sententiain  reddit,  ita  praeclarum  gramniaticum  arguit  coniecturae  potiuH 
indulsisse  quam  annalium  Hcriptores  evolviase  —  22.  οίίτω  si  recte  se  habet, 
ita  tantum  etabilem  felicitatem  hominibiis  (άνδρϊ)  esse  signiucat,  ut  etiam 
adverea  secum  ferat;  vis  autem  particulae  xfr  apertior  iiet,  si  pro  participio 
'^'aHotcrai'  optativum  po8ueri8:  φαντί  yt^  ως  οντω  αν  άνδρϊ  βροτφ  παρμονιμα 
ϋ'άλλοι  ενδαιμονία,  ώστε  τα  %α\  τα  ψίρεα&αι.  De  αν  c  partic.  ν.  Kiihner  §  »ί»8 
Anm.  4  —  23.  ενδαίμονίαν  latiiig  hoc  iKinien  patere  quam  εύπραγίαν  et  ori- 
giuatione  vt  iisu  vocabulorum  constat  —  24.  τά  %αϊ  τά•  cf.  Ι.  lu  51  των  xul 
των,  Theogn.  398  χρη  τά  τε  χαϊ  τά  φέρειν. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Η'. 

ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΕΙ  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΛΑΙΣΤΗ*. 


Strophae. 

<J•^  \j  ^\j  v^    ^    w    ν  Ι 


U      _  JL\^\  »->      _      U      V 


Epodi. 


_    JLw  v-^    _  -.y  w     _    v./    JL    u     _ 

5    vy     .*-  ^KJ  u    A.    »->    —  j         -1    v-^  _w  c/    j.    u    y  I 

*  I      * 

—  _       Sr^       JL•       W     ^U     V>       J-       Vb^       _       V/       J.  ^ 

Argpamentam. 

Aristomenes  Xenarcis  filius  Aegineta  e  nobili  genie  Midylidarum 
(v.  38)  Pythiade  35  =  450  (446)  a.  Chr.  lucta  Delphis  vicisse  a  scho- 
liastis  traditur.  Verum  de  tempore  primum  ab  Od.  Muellero,  Aeginet. 
p.  177,  tum  a  Boeckhio  Bergkio  Luebberto  vehementer  dubitatum  est, 
qui  cum  a.  456  Aeginetae  ab  Atheniensibus  victi  naves  tradere,  muros 
diruere,  tributum  pendere  coacti  essent,  eo  autem  tempore,  quo  boc  car- 
men  cantabatur,  Aegina  libertate  firui  diceretur  (v.  98),  numerum  codi- 
cum  λε'  in  λγ'  (Boeckh)  vel  λβ'  (Luebbert)  emendandum  esse  censuenint, 
ut  boc  carmen  ante  Aeginam  subactam,  sed  cum  iam  saluti  insulae 
grave  periculum  impenderet,  anno  458  (Boeckh)  vel  462  scriptum  esse 
perbiberent.  Atque  si  codicum  fides  vellicanda  est,  Luebberti  potius 
quam  Boeckhii  sententiae  meum  calculum  adiciam.  Hermanni  enim 
sententiam  carmen  hoc  Pytbiade  κη'  vel  anno  478  a.  Cbr.  scriptum  esse 
opinantis  et  Porpbyrione  atque  Typhone  (v.  VI.  16)  Xerxem,  Persarum 
regem,  significari  sentientis  (Opusc.  vii  165  ss.)  nihil  moror,  quiuidoquidem 
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totus  tenor  carminis  tristitiam  senis  redolet  et  descriptio  certaminis  versi- 
bus  81—87  facta  simillima  est  versumn  67—69  carminis  0.  vni  anno  460 
facti.  Sed  quaeritur  nam  omnino  quidquam  mutandum  sit  et  exordium 
carminis  ad  intestinos  tumultus  turbulentorum  civium  quam  ad  arma 
Atheniensium  referre  praestet;  v.  schol.  ad  v.  3  ίδια  Αίγινψαις  iqaav 
ΰτάΰεις  ηερί  τον  της  νΙ%ης  τοϋ  ΐΑρίΰτομενονς  καιρόν.  Iniit  hanc  inter- 
pretandi  viam  Κ.  W.  Krueger  Stud.  hist.  phil.  p.  177  ss.,  neque  video,  cur 
non  statuere  liceat  Aeginetas  etiam  post  pugnam  apud  Cecryphaliam  et 
expugnationem  murorum  (458 — 56),  priasquam  anno  431  in  ditionem 
ab  Atheniensibus  redigerentur  (Thuc.  π  27),  specie  libertatis  uti  et  res 
publicas  ipsos  administrare  perrexisse,  ut  poetae  maiora  pericula  a  factioni- 
bus  ciyium  timenti  in  iine  carminis  anxio  animo  dicere  licueiit  ίλεν^έρω 
ατόλω  ηόλιν  τάνόε  κόμ,ιξε'  cf.  commentationem  meam,  Zur  Chronol.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1889  p.  1  ss.  Pulchntudo  autem  carminis  in  ipsa  illa 
animi  anxietate  et  tristitia  inest,  quam  totum  carmen  tam  egregie  spirat, 
ut  nos  quoque  vehementer  animo  commoveamur.  Quamqaam  inter  veteres 
fuerunt  qui  hoc  reprehenderent  (schol.  ad  v.  136)  et  hoc  carmen  magis 
threnum  quam  epinicium  esse  dicerent.  Sed  ut  ad  res  ludicras  redeam, 
Midjlidanim  gens  Aeginetica  similiter  atque  Bassidarum  multis  et  in- 
signibus  victoriis  ludorum  agonisticorum  clara  inter  Graecos  fdit.  Pin- 
darus  praeter  hanc  odam  aliam  quoque,  cuius  fragmentum  (fr.  190)  scholia 
ad  P.  VIII  53  afferunt,  in  laudem  huius  gentis  victoriae  Isthmicae  com- 
posuit.  Aristomenem  vero  iuvenem  vicisse  ex  verbis  3ενάρκειον  vlov 
(v.  19),  ώ  ηαΐ  (ν.  33),  ηατερων  ηαιϋί  (ν.  45)  colligunt,  quamquam  poeta 
ηοη,  ut  in  puerorum  certamine  facere  consuevit,  aliptae  eius  mentio- 
nem  fecit. 

In  principio  Hesychiam  poeta  invocat,  ut  coronam  ab  Aristomene 
Pythiis  partam  propitia  accipiat  (l— δ);  esse  enim  eam  deam  potentissi- 
mam,  qua  ferocium  hominum  irae  reprimantur,  ut  Porphyrionis  Gigan- 
tumque  minae  olim  Apollinis  telis  prostratae  sint  (6—19).  Apollinis 
Dientioiie  iniecta  ad  praedicandam  victoriam,  quam  ab  eodem  Apolline 
Aristomenes  nactus  erat,  revocatus,  primum  insulae  universae  glonam 
virtutibus  clarorum  heroum  et  fortium  virorum  comparatam  laudat 
(21—28).  Deinde  ne  longiore  carmine  fastidium  hominum  moyeat,  ad 
munus  sibi  iniunctum  ita  transit  (29 — 34),  ut  victorem  Anstomenem 
exempla  suorum  maionmi,  inprimis  avunculorum  Theogneti  et  Clito- 
machi,  feliciter  aemulatum  esse  et  praesagium  Amphiarai  de  fortibus 
filiis  ex  fortibus  parentibus  nascentibus  sua  parte  optime  comprobasse 
dicat  (85—56).  Ad  hanc  autem  comparationem  filiorum  Amphiarai  et 
Xenarcis  poeta  adductus  est,  quod  Alcmaeon,  de  exitu  certaminis  ab  Aristo- 
mene  sive  a  Pindaro  rogatus,  fausta  vaticinatus  erat  (57— 60).  Ex  hac 
igitur  digressione  ad  Aristomenem  oratione  reflexa,  eius  victorias  Delphis 
Aeginae  Megarae  Marathone  Argis  partas  praedicat  (61-87).  Hinc  ad 
generales  sententias  de  fragilitate  et  infirmitate  rerum  hiunanarum  delap- 
sus,  omnia  bona  a  deoruin  numine  pendere  monet,  hominem  esse  tam- 
quam  umbrae  somnium;  denique  in  fine  Aeginam  deam  invocat,  ut  cum 
love  et  heroibus  Aeaco  Peleo  Telamone  Achille  libertatem  et  incolumitatem 
civitatis  tueantur  (98—100). 

Totius  carminis  quinque  pericopae  (stropha  antistropha  epodus)  sunt, 

PiifuABUS  ed.  Clirlst.  13 
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quarum  unaquaeque  sententiam  in  se  conclusam  continet,  nisi  quod  peri- 
copae  secunda  et  tertia  paulo  arctius  inter  se  cohaerent.  Perfectam 
autem  hanc  compositionis  formam  Pindaras,  ut  supra  ad  0.  xui  ex- 
posuimus,  provecta  aetate  excoluit. 

De  metrls. 

Carminis  huius  suavissimi  ητιηΐθή  suDt  logaoedici,  similes  illi  car- 
minum  N.  n.  iv.  0.  ix.  Principale  metiTim  est  Glyconeum,  quod  cum 
ex  dipodiis  duabus  constare  certum  sit,  reliquos  quoque  versus  in  di- 
podias  sive  τνόδας  ε^αΰημονς  ita  dividendos  curavi,  ut  tripodiis  nisi  in 
fine  versuum  locum  non  concederem.  Hoc  autem  eo  magis  faciendani 
esse  duxi,  quod  carmen  a  comitibus  Aristomenis  yictoris  in  pompa,  dam 
ad  fanum  vel  aram  Hesjchiae  accederent,  cantatum  esse  perhibetur 
(vv.  1—5.  -20.  70.)  Neque  ad  restituendos  ηόόας  ίξααήμονς  immanibus 
machinis  opus  est,  modo  tu  tempora  inania,  qaae  in  Prol.  p.  lvii  defi- 
nire  ausus  sum,  adsciscere  sustineas  et  magis  pedibus  compositis  senum 
temporum  quam  membris  versuum  dividendis  opei^am  advertas.  Quam- 
quam  facilior  divisio  membrorum  fieret,  si  tertium  versum  epodi  in  duos 
versus  dispescere  et  in  priore  eius  parte  ordinem  rhythmicum  a  secundo 
pede  incipere  auderes  hoc  modo: 


Responsionem  vero  stropharuni  ut  severioribus  legibus  adstringeret,  emen- 
dandi  viam  satis  audacem  G.  Hermannus  opusc.  vii  158  ss.  iniit  (v.  not. 
crit.  ad  vv.  45.  52.  lOO).  Harum  emendationum  maxime  ea  placet,  qua 
versu  45  correcto  omnibus  in  strophis  caesuram  post  syllabam  quintam 
versus  restitiiit;  nescio  tamen  an  duas  has  foiinas  yersiis 

^■J     \J       -       _       /\       \'       _       \J     _V^    \J       ^       \J      ^ 
~.Ό    \J      —      /\      —       \J      ^      \J    _\^    V^      _       tu»      _ 

sibi  respondere  poeta  voluerit.  —  Verbis  JuiQul  χώμω  (ν.  2())  utniin 
poeta  solum  significaverit  ex  Doribus  viris  chorum  const4a,re  an  etiaiu 
Doricam  esse  modorum  hannoniam  adsignificaverit  dubium  est.  Doncae 
quidem  harmoniae  aptissima  est  Ijra,  cuius  fidibus  voci  cantorum  accini 
versu  81  docemur. 

Φιλόφρον  ^ΙΙόνχια^  ζίίχας  Στρ,  cc\ 

ω  μεγιότόηολν  ^ύγατερ^ 

vARiA  LKCTIO.  Ιη8(!Γ.  Άριατομένίί  .^ίγινητΐ]  naXuiaty  νιν,ηααντί  λε'  ολ.  Ό  — 
Schol.:  γίνραπται  ή  ωόη  Άρΐϋτομύνει  Αίγινήντ}  naXaiatfj  νι-κήοανη  τι^ν  It'  Πν- 
&ίάδα•  λβ  rivd•.  corr.  Od.  Mueller,  Aeginet.  ρ.  177,  λα'  Krueger  Stnd.  hist.  et 
phil.  ιι>υ  et  Luebboi-t,  De  Pind.  carm.  Aegineticis  Kiliae  1879  ρ   ii.  — 

coMHKNTARii.  V  1.  Ίίσυχια'  collatis  similibus  locis,  quibus  deus  vel  dea 
coronam  et  comissationein  accipere  rogatiir  (0.  iv  r.  ν  a.  viii  lo.  P.  xu  b.  N.  χ  la), 
probabile  fit,  Hesjchiae  tamquam  dcae,  ut  aliis  abstractis  numinibus  Athenis 
^v.  Paus.  I  17,  i),  aram  Aeginae  exstructam  fuisse,  in  qua  coronam  Pytbiis  par- 
tain  Aristomenes  deponeret  —  φιλόφρον  cf.  Aristopb.  av.  ιχλ  τάς  άγανόφρονος 
Ίίανχίίχς  ενάμερον  πρόαωπον  Pind.  fr.  ino  ---  Jinag•  lustitia,  quae  hoc  loco  mater 
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βονλαν  τε  χαΐ  πολέμων 

ίχοιόα  κλα-ΐδας  ύπερτάτας^  5 

5  Πνϋ•ίόνίκον 

τιμάν  ^Αρι,ότομένεν  δεχεν. 
τν  γαρ  το  μαλϋ'ακον  ερξαί 

τε  καΐ  Λαβείν  6μώ§ 
inCoxaoat,  καίρω  όνν  άτρετοεΐ. 

τν  δ\  bnoxav  τις  άμειλίχον  ^Αντ,  α.    ίο 

καρδία  κότον  ίνελάότ]^ 
10  τραχεία  δνόμενέων 

νΛαντνάΙ^-αι,αα  κράτει  τν%'εΐζ 
νβριν  έν  Άντλφ, 

τάν  ονδΐ  Πορφνρίων  λά9'εν  15 

Λαρ'  αΐόαν  ϋ^ερεϋ'ίξων. 

κέρδος  δΐ  φίλτατον^ 
εκόντος  εΐ  ng  εκ  δόμων  φεροί' 

ΐδ  βία  δΐ  καΐ  μεγάλαυχον  εό-  Έτί,  α\ 

φαλεν  iv  χρόνω.  .ίΟ 


4.  κΧα(^α$  Β  —  υπέρτατους  Ό  —  5.  άρLaτoft6vovς  D*  —  6.  όπως  Β  — 
11.  τι^είς:  τί^ς  malo  —  12.  λάΌ•εν  coni.  Mathiae  Obs.  miec.  π  ii:  μά9'ε  {μά^εν 
D)  codd.  et  echol.  —  14.  ί%6ντες  Β  —  16.  βία  Β  D  ei  schol.:  βία  Ζ  quod 
Heynius  anteposuit  — 

Tranquillitatis  diciturf  ipsa  filia  Themitis  perhibetur  0.  xiu  7  —  4.  ut  hic  Hesychia 
clavigera  {τιλι/δοϋχος)  esse  fingitur,  sic  Πεί^ώ  Ρ.  ix  3ί»,  Έρω^  Eur.  Hipp.  Mo,  Minerya 
Aesch.  Euin.  827  et  Aristoph.  Thesm.  ii42  —  6.  Πν^ίόνικον  τιμάν^  coronam  Py- 
thiis  partam  et  pompam  in  eius  honorem  institutam;  cf.  Aristoph.  ran.  S22: 
Ιγΐίατα%ρονων  ποβϊ  ταν  ά%6Χαατον  φιλοπαίγμονα  τιμάν  —  Άριοτομένεΐ'  de  da- 
tivo  personae,  a  qua  quis  accipit  vel,  cui  quis  rem  demit,  vide  ad  P.  xn  β  — 
7.  %αιρω  συν  άτρεκεΐ•  suo  tempore  placidam  mitemque  esse  deam  in  ciyes 
iusto8  oandemque  asperam  in  homines  factiosos  et  hostes  superbos  —  9.  καρδία^ 
Ιαντοΰ  recte  interpretatur  scholiaeta;  confer  Homericum  χότον  ^νϋ•ετο  Ονμω 
Od.  ν  »12  —  11.  ΰπαντιά^αιαα  hic  cuin  dativo  {%ράτει)  coniunctum  est,  ut  eaepe 
apud  scriptores,  cum  acc.  P.  ν  44  —  12.  τι^είς  υβριν  iv  αντλώ,  demergis  inso- 
lentiam  alta•  aqua;  de  locutionibus  a  navigatione  ad  res  politicas  translatis 
V.  Lobeck  Soph.  Ai.  loss  —  13  ss.  generalem  sententiaiu  de  hominibus  turbu- 
lentis  a  Trauquillitatis  numine  repressis  egregie  poeta  exemplis  a  clade  Gi- 
gantum  et  victoria  altnoruin  deorum  petitis  illustrat.  Pindarum  imitatus  est 
Horatius  C.  m  4,  r>y:  testis  mearum  centimanus  Gyas  \  sentefUiarum,  notus  et 
integrae  \  temptator  Orion  Dianae,  |  virginea  domxtus  sagitta  etc.  —  18.  schol.: 
τοντο  δε  εϊπεν,  ort  Πορφυρίων  ίπεχείρ7\αεν  άποΰπάααΰ^αι  βονς  *Ηρα•κλέος  &iioV' 
τος  αντον.  Sed  procul  dubio  poeta  his  verbis  etiain  factiones  Aeginetarum 
democraticas  carpit  optimates  opibus  privantes  —  14.  conferre  iuvat  sententiam 
Biantis  ap.  Stob.  flor.  in  79:  πειαας  λαβε,  μη  βιασάμενος  —  15.  βία  hominum 
superborum,  qui  ut  quae  cupiunt  consequantur,  yi  utuntur  non  yerbis  ad  per- 
Buadendum  factis;  qua  de  causa  cuin  pronomen  viv  y.  ici  ad  Hesychiam  eive 
subiectum  antecedentis  enuntiati  referondum  βϋ,  verba  βία  .  .  .  ?αφαλεν  (aor. 
gnom.)  iif  χρόνω  quasi  parenthesi  media  interiecUi  esse  puto  — 

13* 
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Τνφως  Κίλν^  εκατόγ- 

κρανος  ον  ννν  αλνξεν^ 
ovdi  μάν  βαόίλενς  Γιγάντων* 

δμα%'εν  δϊ  κεραννω 
τόζοιόί  τ   ^ΑΛΟλ-λωνοξ'  hg  εύμενεΐ  νόω  25 

ΐΕίενάρκεων  εδεκτο  Κίρ- 

ρα%'εν  ίότεφανωμένον 
20  νΐον  ποία  Παρναόίδι  /ίωρνεϊ  τε  κώμω. 

ί^εόε  d'   ον  Χαρίτων  εκάς  Στρ.  β\     3ο 

ά  δίκαιόΛολίς  άρεταΐξ 
κλειναΐόιν  ΑΙακνδαν 
d^yotoa  vcc-6og'  τελέαν  d'  έχει 
25  όοξαι/  άπ"  άρχας. 

πολλοΐ6ι  μίν  γαρ  άείδεται^  35 

νικαψόρονξ  εν  άέ%'λοΐζ 
^•ρεψαίόα  καΐ  dOaig 
υπέρτατους  ήρωας  iv  μάχαις, 

τά  δΐ  καΐ  άνδράόιν  ίμηρέΛει'  ^Αντ,  β\ 

είμΙ  d'  ϋόχολος  άνα^έμεν  40 


16.  ίτίατόγαρανος  coni.  Schmid:  ίχαχοντοϋάρανος  Β,  Ιχατοντάκραι/ο?  D,  έχα- 
τοντα-κάρανος  Ε  —  17.  δαμά^'εν  Β  —  χερχνν &  D  —  20.  παρνασίόι  coni.  Boeckh : 
παρνασία  codd.  —  21.  ίπεαε  codd.:  ^πεχε  exspectes,  cf.  ν.  κι  —  24.  9*  ^χεί  om. 
D  —  26.  νιτιαφόροίςΒΌ:  νί^αφόρονς  Έ) —  28.  %(χϊάνόρ.  V:  χαΐ  iv  άν9ρ.  BDE  — 

16.  de  Typhoeo  a  love  superato  et  punito  monte  Aetna  euperiecto  y.  P.  i 
15  88.  —  17.  (ΙαΰίΧενς  Γιγάντων^  Πορφυρίων  schol. ;  sed  cuin  rorpbyrio  ante 
iam  dictus  Hit,  dubito  an  Pindarus  alium  ex  6igantibu8,  yelut  Eurymedontem, 
quem  Gigantibu8  imperare  HomGru8  Od.  vu  r>8  dixit,  regem  poeta  intellexerit ; 
V.  Welcker  Griech.  GOtterlehre  i  7i»3  —  18.  Απόλλωνος'  unus  enim,  ut  8cholia 
adnotant,  Porphyno  8ive  rex  Gigantum  telis  Apollinie^  ceteri  Gigantes  ab  aliis 
dei8  domiti  e8se  ferebantur.  Ceterum  mentione  Apollinie  rcgem  Gigantum  do- 
manti8  iniecta  copia  poetae  facta  est  redeimdi  ad  TictoHam  x)rae8entem  Aristo- 
menie  favore  Apollinis  Delphi»  comparatam  —  19.  Ξενάρ%ειον  .  .  .  νΐόν,  Aristo- 
menem  Xenarci8  filium  —  ^δεχτο'  de  pompa  Delphis  a  victore  de  stadio 
Cirrhaeo  redeunte  inetituta  Heynius,  Boeckhius  alii  inteq^retati  Hunt;  equidem 
pompam,  in  qua  hoc  carmen  canebatuFf  Aeginae  post  reditum  in  patriam  ab 
Anstomene  institutam  intellegere  malo  et  aoristo  ίδεατο  tribiiere  yim  signi- 
ficandi  rem  iam  inchoatam;  cf.  0.  viii  bb  —  20.  ^ωριεί  τε  χώμω'  quod  JωQtεΐ^ 
non  JωQCω  poeta  dixit,  chorum  ex  DoriensibuR  Tiris  constare  indicat,  ut  simi- 
liter  0.  viii  3υ  Doricam  ori^nem  Aeffinetarum  praedicat.  Verum  boc  loco  etiam 
Doricam  karmoniam  canniniH,  quod  iam  canerc  cboreutae  coeperant,  a  pocta 
indiuari  admodum  verisimile  est. 

21.  ϊπεβε'  locutio  de  sortitioiie  ducta  esse  videtur  —  22.  άρεχαΐς . . .  ^iyoica' 
de  verbis  ^ιγείν  et  απτεσ9•αι  cum  dat.  iunctis  cf.  P.  iv  ϊ.ίϊ.  ix  42.  N.  iv  af).  P. 
vni  00.  X  28.  I.  m  30  —  25.  πολλοΐαι  .  .  .  άείδεχαΐ'  inprimis  Homerum  poeta  re- 
spicit,  qui  Aiacem  ct  Teucrum  non  solum  fortiter  cum  bostibus  pugnantes,  scd 
etiam  certamina  {άε^λοις  τ.  2«;)  nayiter  eubeuntes  induxit  —  28.  άνβράαιν  de 
heroibus  ad  bominee  Aeginetas  transit,  sed  ne  longius  aberret,  pugnas  ad 
Salamina   et  Cecrypbaliam   alianque  singillatim  referre  supereedit  —  29.   ειμί 
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30  π&όαν  μαχραγορίαν 

λύρα  ΧΒ  καΐ  -  φ%'έγματι  μαλ^αχώ^ 
μίΐ  χόρος  ελ^ων 

xvLorj.     το  d'   iv  Λοόί  μοι  τράχον 
ιτω  τεον  χρέος  ^  ω  ΛαΓ,  45 

νίώτατον  χαλών, 
έμα  Λοτανον  άμφΐ  μαχανά» 

35  ηαλαιόμάτεόόν  γαρ  Ιχνεύων  ^Εχ,  β\ 

ματραδελφεονζ 
'Ολυμπία  τε  Θεόγ- 

νητον  ου  χατελεγχενς^  50 

ούδΐ  Κλειτομάχοίο  νίχαν 

Ίόϋ'μοΐ  ^ραόύγυων 
αϋΐ^ων  δΐ  πάτραν  -  Μιδυλίδάν  λόγον  φέρεις 
τόι/,  ονπερ  ποτ'  Όιχλεος  5δ 

παις  iv  επταπύλοις  ίδών 
40  ΐΗ^ούς  Θηβαις  αίνύ^ατο  παρμένοντας  αίχμα^ 

οπότ    απ'  "Άργεος  ^λυθον  Σχρ,  γ\ 

δευτέραν  odoi/  'Επίγονοι'  60 

ωδ'  είπε  μαρναμένων' 
Φυα  το  γεν-ναΐον  έπιπρέπεν 

32.  κνιξι/  coni.  Schroeder  —  μοι  Β:  μου  Ό  —  36.  TraZattffUETatot  JB*  — 
40.  Θτίβαΐί  νίονς  coni.  Schmid  —  αΐν.  Boeckh:  ην.  (ήν.  Ώ)  codd.  —  43.  ώ^' 
ύπζ  Tricl. :  ώΟ£  ί '  ΈΪηΒ  ΒΏΕ  —  44.  επιτρέπει  Ό  — 

ααχολος,  ηοη  vacat  omnes  laudes,  cum  multae  et  longae  eint,  fidibus  et  cantui 
committere  —  32.  μη  χόρος  .  .  .  %viari '  conf.  0.  π  io5.  N.  χ  2υ  —  τό  δ'  iv  ποαί 
μοί  τράχον^  quod  mihi  ante  pedes  versatur,  ηοη  ex  remoto  tempore  petitum 
est  —  33.  ϊτω  .  .  ποτανάν  gloria  victoriae  recentis  alis  carminis  (cf.  N.  vn  22. 
Γ.  V  114.  vm  i»i)  etferatur  —  34.  έμα  άμφϊ  μαχανά,  mea  arte;  cf.  P.  i  12  άμφϊ 
Αατοΐδα  σοφία  —  36.  'Ολυμπία  noli  ad  ααχελεγχεις,  sed  ad  θεόγνητον,  unum  ex 
aYnnculis,  reterre;  neque  enim  Aristomenes,  sed  solus  Theognetus  Olympiae 
vicerat,  cuius  de  victoria  Olympica  et  statua  in  eius  memoriam  posita  v.  Paus. 
VI  9,  1 ;  ad  eandem  Schneidewinus  refert  epigramma  Simonidis  2oe  —  37.  νί-καν 
^•ραανγΐΗον'  epitheto  9'ραβνγυίον  victoria  lucta  reportata  esse  si^ificatur;  cf. 
0.  I  :»:>  —  39.  Οί%λεος  παί^,  'Αμφιάραος,  ut  infra  ν.  56  poeta  ipse  declarat; 
apte  antcm  ADiphiaraus,  licet  mortuus,  faustum  augurium  edidisse  fertur,  ut 
qui  terrae  voragine  haustus  Oropi  oracula  promere  creditus  sit;  vidit  igitur 
strenue  x^ugnantes  superiorum  ducum  filios  non  corporis  oculis,  sed  mentis  in- 
tuitu,  quamquam  merito  Erw.  Eohdef  Psyche  p.  απ  adn.  5  necesse  esse  negavit, 
ut  de  oraculo  Amphiarai  ab  Epigonis  consulto  cogitaremus.  Pindaro  vero  in  hac 
re  narranda  praeivisse  videtur  yetus  auctor  carminis  epici  'Επιγόνων,  de  quo 
vide  Pau8.  i  ΰ»,  4.  Eur.  Suppl.  1223  ss.  Bethe  Thebanische  Heldenlieder  iie  s. 
—  43.  μαρναμύνων  huius  genetiyi  absoluti  similia  exempla  kabes  P.  iv  232. 
vni  ΗΓι.  Ν.  χ  «ί»  —  44.  ίπιπρέπεί'  respicit  Plut,  Arat.  i:  ω  γε  φναει  τό  γενναΐον 
έπιπρεπει  i%  πατέρων,  χατά  Πίνόαρον.  Post  έπιπρέπει  interpunxi,  ut  prior  sen- 
tentia  φυα  τό  γενναΐον  έπιπρέπει  altera  έ-κ  πατέρων  παιαϊ  λήμα  explicetur  — 
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45  iy,  Λατερων 

παιόΐ  λήμα.     %'αέομαν  6αφ\ξ  Οδ 

δράκοντα  Λοιτύλον  αίΰ'&ς 

^Αλκμάν    iic*  άόΛίδος 
νωμώντα  πρώτον  εν  Κάδμου  nvXaig. 

6  δϊ  χαμών  πρότερα  πτάθα  ^Αντ.  γ\ 

νυν  άρείονοξ  ίνεχεται 
Γ)θ  ορννχοξ  αγγελία  7υ 

'Άδραατοξ  τ/^-ρως'  το  δ\  Ιοίκο%'εν 
άντία  Ίίράί,ει. 

μόνος  γαρ  ix  ^ava&v  βτρατοϋ 
θανόντος  όότεα  λϋ^αις 

υίου,  τύχα  %'εών  75 

αφί^εταί  λαω  6ύν  άβλαβεΐ 

55  "Αβαντοξ  εύρυχόρους  άγυι-  ^Eit.  γ\ 

άζ.     τοιαύτα  μ\ν 
έφ^έγί,ατ^  ^Αμφιάρηος. 

χαίρων  δΐ  χαΐ  αυτός 
Άλχμανα  ότεφάνοίόί  βάλλω  ^  8(> 

φαίνω  δΐ  Ttal  ΰμνω^ 


45.  παιαϊ  BD^  παιαϊν  Byz.j  παΐ^  οοΐ  interpunctione  post  ininQfnfi  deleta 
coni.  Hermann  opusc.  vii  ihi\  probabiliter  —  Καίομαι  ΰ":  ^εάομαι  B^  Ό  — 
48.  ποτέρα  D  —  52.  μόνος:  μόνον  coni.  Bomemann  Phil.  1891  ρ.  23i;  μοννος  hic 
et  72  ΙΞίείναρτιες  cuio  Byz.  Hermann;  idem  y.  »2  μέρμτ)ραν  an  ecribendum  sit 
dubitat  opusc.  vu  im  —  55.  ενρι^χώρου  Ώ  —  56.  άμφιαραος  D  — 

46.  schol.:  tovto  φηαιν  ώς  τοϋ  Άλτιμάονος  έχοντος  έπϊ  τής  άσπίάος  έπίσημον 
δράκοντα  .  .  .  χαθό  r\v  άπ6  Μελάμποάος'  Berpentibus  enim  diyinum  quod(iam 
inesse  credebant;  ceterum  etiam  alii  heroes,  nt  Menelaus  (y.  Paus.  χ  2i;,  a),  Aiax, 
Achillee  in  tabulis  et  yasculis  draconem  in  clypeo  gerebant;  cf.  Baumeistcr 
DeDkm.  d.  kl.  Alt.  p.  2i)39  —  47.  νωμώντα  όράτιοντα^  pro  νωμώντα  ασπίδα  δρά- 
κοντα έπίαημον  ίχουααν  cf  Aesch.  Sept.  5ίΗ)  τοιαϋ^*  6  μάντις  άσπίό"  tvnt^yilov 
νέμων  —  50.  ορνιχος  αγγελία,  quia  ayes  augurales  nuntiae  deorum  esse  crede< 
bantur;  cf.  Hom.  11.  xxiv  292.  Od.  xv  r»2(•,  —  62.  schol. :  μόνος  γαρ  τόν  παΐδα  άπο- 
ItasL'  iv  γαρ  τfj  πρωττι  ατρατεία  οΐ  μεν  &λλοι.  Ι|  ατρατηγοϊ  άπώλοντο,  iv  δΙ  τη 
δευτέρα,  οτε  οί  ^Επίγονοι,  υ,όνος  ό  ^Αδράστου  παίς  Αίγιαλενς  άπώλετο.  Cnr  hunt• 
tnsteru  ca8um  filii  Adrasti  Pindarus  commemoravent,  obecurum  est.  Kquidem 
has  res  coniunctas  eum  in  epico  carmine  inyenisse  conicio;  Diesenio  non  im- 
probabile  esse  yidebatur  ducem  claeeis  Aefsrinetarum  in  pu^a  ad  CecrypL•aliam 
θ  gcntc  Midylidarum  fiiisse  et  reyertisse  λαω  αυν  ά^λαβει,  lilio  tainen  amisso  — 
65.  "Αβαντος  άγνίΛς,  Argos  urbem  ab  Abante,  fiho  Lyncei  et  Hypermnestrao, 
dcnominatain ;  cf.  Prol.  cxxi  —  56.  καΐ  αυτός'  poeta  nunc  ii)se,  ut  oliiu  Am- 
phiaraiis  —  57.  Άλτιμ&να•  de  Alcmaeone  faueta  yaticinantem  Amphiaraiim  fe- 
ciese  poeta  videtur,  quod  ille  de  exitu  certaminis  ab  Aristomene  ineimdi  rogatiiH 
faueta  yaticinatuH  crat.  Miro  enim  interprctandi  acuinino  Leop.  Schmidt  Pind. 
Leb.  403  poctaiu  comminiscitur  sub  AlcmacoriiH  nominc  suum  ίχΐΗΐυβ  iilium  intcr 
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γείτων  οτι  μοι  -  καΐ  κτεάνων  φύλαξ  ίμών 
ύπάνταόεν  ίόντί  yag 

όμφαλον  παρ*  άοίδνμον^  85 

(>()  μαντενμάτων  τ    ^φά^^ατο  όνγγόνοιόι  τέχνανξ, 

xi)  δ\  έχαταβόλε^  Tcavdoxov  Στρ.  δ\ 

vahv  ενχλέα  διανέμων  ί)ί) 

Πν%'ώνοξ  ίν  γνάλοΐζ, 
το  μ\ν  μεγνό-τον  τό^ι  χαρμάτων 
βό  &7ta6ag'  otxoi 

di  Λρόό^εν  αρπαλέαν  δό6ίν 
ΛενταεϋΊιον  6νν  έορταΐς 

νμαϊζ  ίηάγαγεξ.  05 

ώναξ,  εχόντι  d'   εύχομαι  νόω 

χατά  τιν  άρμονίαν  βλέ^ειν  ^Αντ,  ό\ 

άμφ^  ετίαότον^  ΰόα  νέομαι, 
70  χώμφ  μ\ν  άδνμελεΐ 

58.  γείτων:  τέγγων  L.  Schmidt  —  59.  hnavtaCBV  Schmid:  {mavriaasv  BDE^ 
vnavxaat  t'  ex  scholiis  Boeckh  —  yag  Tricl.:  yaiag  BDE  —  60  άοιβψον  μάν- 
τις^  χρηαμ,ών  τ*  άμφ'  α'ψ.  Hermann  —  67.  ωνα^  BD:  &να^  Ε  —  ίτιόνη  α'  εύχ.  coni. 
Jurenka;  at  cf.  Ο.  νπι  8β  —  68.  τιν*  codd.,  τϊν  pronomen  esse  voluerunt  Pauw, 
Hermann  alii  —  βΧεπειν  codd. :  insiv  coni.  Kayser,  ^imiv  Bergk  —  69.  Zcca  ΒΏ  — 

Delphicos  sacerdotes  receptum  significare  —  ξαίνω  .  .  .  νμνφ  *  de  hac  meiaphora 
ex  consuetudine  arbores  graminaque  irrigandi  tracta  confer  0.  χ  ίκ).  Ρ.  ν  loo.  Ι.  νι  2ΐ 
—  58.  γίίτων  schol. :  τ^  Άριατομένονς  οΙ%ία  παρίβρυτο  Άΐτιμάονος  ήρωον,  ϋαως 
δε  Ίΐαϊ  τ$  αύτοϋ  μαντεία  χρηαάμενος  έηϊ  τόν  αγώνα  έηορενϋ^  χαΐ  ένίιΐΊ^ϋεν. 
Rectius  Disseniue  de  saccllo  Alcmaeonis  Thebano  prope  domum  Pindari,  in 
cuius  tutela  eius  bona  erant,  cogitavit;  obviam  autein  heros  venit  poetae  Del- 
phos  ituro  in  somnis  —  60.  σνγγόνοίΰί  r£;|rvatff,  quod  pater  Amphiaraus  et  frater 
Amphilouhus  et  ayue  Melampus  Yaticinandi  arte  florebant;  datiYUs  τέχναι,ΰΐ  pen- 
det  ab  έφά'ψατο,  genetiyus  μαντενμάτων  a  τέχναιαι. 

61.  a  yaticiiiiie  Amphiarai  et  Alcmaeonie  ad  auctorem  huius  artis  Apolli- 
nem  deum  transit,  ut  ex  yictorUB  Aristomenis  pnmas  eas  commemoret ,  quas 
ludis  Apollinaribus  Delphis  (y.  ('»s)  et  Aeginae  (v.  οϋ)  reportayerat,  ad  ceterae 
eiu8  victorias  iDfra  demum  v.  78  transiturus  —  63.  Πν^ωνος  iv  γυάλοι^  mon- 
tanam  regionem  Delphicam  spectat  —  66.  cvv  ίορταίς  νμαΐς,  Delphiniis  Aegi- 
neticis,  quae  fenae  cum  Αροΐΐίηίβ  eaedemque  eororis  eius  Dianae  fuisse  τίαβ- 
antur,  plurali  νμαΐς  uti  poeta  ausus  est;  miscent  enim  res  scholiastae  cum  di- 
Ctint  το  δΐ  νμαΐς  άντϊ  τον  ΰαΐς^  τιαϊ  πλεονάζει  τούτω  6  Πίνδαρος'  etenim  saepe 
ϋψίτερος  ad  siugulos  Pindarus  rettulit  (cf.  0.  ix  7»),  rarius  idem  in  proiiomine 
primae,  rarissime  in  pronomine  secundae  personae  hoc  facere  sibi  permisit;  cf. 
P.  VI  17  —  67.  ί%6ντι  .  .  .  νόφ  utrum  ad  εύχομαι  ^  an  ad  βλέπειν  pertineat,  ab 
eo  pcndet,  deusne  respicere  (βλέπειν)  dicatur,  quae  sckoliastae  sententia  est, 
an  poeta,  quod  ipse  praefero  —  68.  κατά  τιν'  άρμονίαν  schol.:  εύχομαι  έφοράν 
αε  ειιαοτον  των  ποιημάτων,  3ca  χατά  τιν'  άρμονίαν  επέρχομαι  %αϊ  γράφω  \  rettulit 
igitur  8choliaeta  verba  χατά  τιν*  άρμονίαν  ηοη  ad  proximum  verbum  βλέπε iVy 
sed  ad  remotuin  νέομαΐ'  cf.  0.  vui  «  —  rtva  defendi  potest  simili  loco 
0.  IX  2Γ.;  sed  praetulimus  datiyum  τϊν  de  dativo  pro  possessivo  pronomine 
posito  confer  Γ.  iv  17  αΙμά  oi  —  69.  de  plurali  oaa  post  siugularem  ?χαατον 
conf.  P.  VI  i'i  —  70.  quod  comissatioui  iustitiam  adesse  poeta  dicit,  hoc  non 
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^Cxa  παρ^6-ταχε'  %'Βών  d'  Άπιν  loo 

αφ^ηον  αίτεω 

ShaQxsg,  ύμετ^ραις  τνχανζ, 
al  γάρ  τίς  έόλά  πέΛαταν 

μή  όύν  μακρω  ΛΟνω^ 
ΛΤολΛοΓ^  6οφος  δοκεΐ  τνεδ^  αφρόνων  1 05 

76  βίον  κορνόόέμεν  όρ^οβον-  Έλ.  0\ 

λοίόι  μαχαναΐς' 

τα  d'  ονχ  ht^  άνδράόί  κείται' 
δαίμων  δ\  ηαρίύχει^ 

ϋλλοτ    άλλον  νπερδ'ε  βάλλων^ 

Άλλον  δ'  νπο  χειρών'  ι  ίο 

μετρώ  καταβαιν''  -  έν  Μεγάροΐζ  δ'  έχεις  γέρας ^ 

μνχω  τ    έν  Μαραδ'ώνος^  '^Η- 
ρας τ    αγών    ^^ύ^ώρωι/ 
80  νικας^  τριόόούς  δ\  ω  '  ριότόμενες^  δάμαόόας  έργω,  115 


τέτραόι  ί'  έμχετες  νψό^εν  Στρ.  ε\ 

όωμάτεόόι  κακά  φρονέων^ 

ψέομαι  codd.  et  schol. :  vifio^ai  coni.  Mingarelli,  χεομαι  Jurenka  —  72.  αφ^ιτον 
BJD:  γρ.  χαΐ  &φ9Όνσν  G  in  marg.  —  73.  ποψφ:  χρόνω  V^  —  75.  %ηρυαα.  Ό  — 
77.  αλλοτ'  Byz.i  &ΧλοχΈ  β*  ΒΏ Ε  —  %uiiu»v  μέτρω  (μ,έτρον  />■)  iungimt  codd.  et 
schol.;  vnb  χείρα,  μέτρω  coni.  Hartung  —  78.  •ϋατάραιν\  έν  coni.  Bcrgk,  qiii  tainen 
in  noyissiina  editione  %ata^aivnv  eciipBit:  χαζαβαίνε^.  iv  codd.  et  sckol.  — 
80.  νι%άς,  τρισαονς  δ*  scHpsi  secutus  Bergkiunif  qui  tamen  in  editione  quarta 
vfxaff  τρϊς  ας  scripsit:  νέ%αιαι  (vixaig  lemma  B)  τρίαααΐς  BDE —  ώ  'ριστ.  BDE: 
Άριοχ.  eine  ώ  Ζ  probante  Hejnio  —  δάμαααας  Byz.:  &αμάαααις  Β,  άάμααας  Ό  Ε 

—  Ιργω:  "Άργει  eusp.  Bergk  — 

solum  comieeationem,  sed  etiam  yictoriam  ipsam  merito  AHstomeDi  contigiHee 
iimuit  —  74.  nihil  est  causae,  cur  cum  Tafelio  contra  verborum  ordinem  et  di- 
cendi  usum  πεδ*  αφρόνων  cum  πολλοίς  iungas :  multi»  ille  sapiens  int«r  in8i})iente8 
Titae  culmen  videtur  attingere  suorum  coneiliorum  dexteritate  —  76.  in  άν- 
δράαι  κείται'   menti  poetae  obTereabatur  Uomericum   &εών  έν  γούνααί  κείται 

—  77.  βάλλων  deum  hominum  fortuna  tam^uam  pila  ludere  poeta  signiiicat 

—  78  88.  iam  pergit  poeta  in  enarraudie  ceteriB  Tictoriis  Arietomenis,  de  quibus 
vide  Prol.  lxxxviii  ss.  —  μέτρω  cum  in  priucipio  novi  vcrsiis  poBitum  sit,  ab  ant<i- 
cedente  sententia,  quae  in  se  perfecta  est,  divelli  et  cuni  κατάβαίνε  coniunxi; 
Tariavit  autein  poeta  vulgarem  fonnulam  μέτρον  &ριατον  —  71).  ^Ηρας  τ'  άγων* 
έπίχώριον  schol.:  ώς  ααϊ  έν  Alyivrj  ^Ηραίων  αγομένων  αατά  μίμησίν  τον  έν  ^Άρ- 
γει  αγώνος'  άποιαοι  γαρ  Άργείων  Αίγινΐμαι,.  Jίδυμoς  δέ  φη<η  τά  Ένιατόμβαια 
αυτόν  νϋν  λέγειν  έπίχώριον  αγώνα  Αίγινητών  δια  την  ανγγένειαν.  Cuin  de 
Heraeis  Aegiueticis  nihil  conetet  neque  Yeteribu8  grammaticis  quidquam  coii- 
stitisse  appareat,  equidem  verbis  illis  Heraea  Argiva  indicari  et  iiomen  έπί- 
χώριον iis  ab  eo.  quod  terra  Argiva  lunonis  Racra  fuit,  indituni  esse  credidcrim. 
De  νι-κάς  pro  ένιαηαας  conf.  0.  χ  i(>. 

81  88.  redit  poeta  ad  nuperum  certamen  Delpbicum,  traiiHitum  autem  sibi 
parat  lusu  verborum  τρισαονς  et  τέτρααι  —  81.  τέτρααι  et  τριααούς  quomodu 
intellegenda  eint,  vide  Prol.  lxxx  ss.;  ueque  enim  eimul  cum  quatuor,  ut 
scholiasta  opinatur,  sed  deinceps  cum  quatuor  adversariis  luctatu8  est;  ceteruni 
conf.  0.  vni  08  et  epigr.  Olymp.  n.  iss  et  iso  in  Arch.  Zeit.  1878  —  82.    κακά 
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Totg  ούτε  νό6τος  όμως 

sjcaXjcvog  iv  -  Πν^ίάδι  χρίϋτ^^  1 20 

85  ovdi  μολόντων 

ηαρ  ματερ^  άμφΐ  γέλως  yXvxvg 
ώρόεν  χάριν*  κατά  λανραξ 

S*  εχ%'ρών  α^τάορο^ 
πτώ6(ίοντι^  <yt;fi90^a  δεδαιγμένοί,  125 

6  δ%  χαλάν  τν  νέον  λαχων  ^Αντ.  ε\. 

άβρότατος  εΛί  μεγάλας 
00  ^ξ  έλτίΐδος  ηέχαται 

νποπτέροΐξ  -  άνορέαΐξ^  έχων  130 

χρέόόονα  πλούτου 

μέρίμναν.     έν  d'  όλίγω  βροχών 
το  τερπνόν  ανΐ,εχαί*  ούτω 

δ%  χαΐ  ηι,χνει  χαμαί^ 
άποχρόπω  γνώμα  όεύειόμένον. 

ί)δ  επάμεροι'  χί  δε  xig;  xC  ί'  ου  ^Επ,  ε\     135 

xig;  6xt,ag  οναρ 
c(V^^ρω7Cog.  άλλ^  οχαν  αϋγλα 

διό6δoxog  ελϋ^ί]^ 
λαμπρον  φεγγog  επεόχιν  ανδρών 

χαΐ  μεtλL•χog  αιών. 


84.  /π'  άλπνός  Bergk  —  85.  oiidh  codd.:  ούτε  coni.  Hartung,  probabiliter ; 
confer  tamen  I.  π  45  —  86.  d*  έχ9'ρών\  χορών  coni.  Bergk  —  87.  ^Β^αγμενοι 
coni.  Bergk  —  88.  τι  xal  νέον  Β  —  89.  έπϊ  Β  D,  άπο  Ε,  ϊπι  HermaDn  — 
00.  πέταται  Β  Ώ  Ε:  τεταχαι  Β  —  93.  το  om.  D  —  καΐ  έπιτνεΐ  Ό  —  95.  οί 
τις:  οντις  al.  —  96.  άνθρωπος  Plut.  de  cons.  6:  ανΟ'ρωηοι  codd.  Pindari  — 
07.  φέγγος  intexiv  coni.  Heyne:  Ιπεατι  φέγγος  codd.,  φέγγος  έπέαπεν  coni.  Har- 
tung  — 

φρονέων  dixit  Homerum  secutiis  Π.  xvi  7h3  Πάτροκλος  dh  Τρωαϊ  κακά  φρο- 
νέων  έπόροναε  —  85.  άμφϊ  adverbii  vim  habet,  ut  Ρ.  iv  8i;  cf.  Hom.  Κ  535 
άμφϊ  -κτύπος  ονατα  βάλίει  —  86.  κατά  λανρας•  per  angiportus  et  latebras  red- 
eiint,  ne  si  per  plateas  eant,  cachinnis  iuimicorum  d^rideantur  —  89.  μεγάλας 
iitriim  cum  άβρότατο^  au  cum  ελπίδος  coiiiungendum  sit,  ei  sentcntiam  spectes, 
dubitare  possis,  unde  iiietri  indicium  secutus  cum  αδρότατος  coniunffendum 
esse  censui  cum  ilermanno  —  91.  νποπτέροις'  cf.  Theogn.  707  φροντίδες  αν- 
θρώπων ϊλαχον  πτερά  —  ϊχων  ταρέοβονα  πλούτου  μέρίμναν^  si  quidem  animum 
habet  divitianim  cupidine  excelsiorem,  i.  e.  maiora  quam  divitias  appet-entcm ; 
of.  N.  IX  ;i5{.  P.  IX  3i  —  92.  iv  όλιγω  scil.  χρ6νω  —  95.  ΰγ,ιάς  οναρ•  cf.  Soph. 
Ai.  12Γ)  όρώ  )'άρ  τιμας  ονδεν  όντας  άλλο  πλην  \  είδωλ\  οουιπερ  ζώμεν,  η  τίονφην 
cnLiav  Soph.  fr.  12  άνθ'ρωπός  έατι  πνεύμα  καΐ  σκιά*  fr.  8(50  ώς  ονδεν  ίαμεν  πλην 
ϋτΐίαΐς  έοιηότες'  Eur.  Med.  1221  τά  9'νητά  δ'  ον  νϋν  πρώτον  -ήγοϋμαι  σχιάν. 
Plut.  cons.  ad  Apoll.  β  eximie  laudat  PindaH  versum:  ^κφαντ^κώς  αφόδρα  καΐ 
φιλοτέχνως  υπερβολή  χρτισάμενος  τόν  τών  άνϋ'ρώπων  βίον  έδηλωαε.  τι  γαρ  οαας 
άσΰ'ενέΰτερον;  το  δε  ταύτης  οναρ  ονδ'  αν  έτίφράααι  τι?  ?τερος  δννηθ'είη  ααφώς 
—  97.  ανδρών  pendet  a  praeverbio  έπϊ  verbi  uompositi  ϊπεατι  — 
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Atyiva^  φίλα  -  μάτερ^  έλενϋ'ερω  ότόλω  140 

πόλιν  τάνδε  κόμιζε  ^Ι 
χαΐ  χρεονχί  6νν  Αίαχω 
100  Πτιλεϊ  τε  χάγα^ω  Τελαμώνι  όνν  τ   ^ΑχιλλεΙ,    145 


100.  %αϊ  άγα^ώ  Β  D:  %άρίβτω  Tricl,  Πηλ«Γ  τ*  έα^ΐίώ  καΐ  συν  ΤεΙ.  Her- 
mann  opusc.  \u  ιβο. 

98.  έλευ^έρω  ατόλω,  metaphora  a  nayigatione  petita,  qua  merces  ad  suum 
locum  deferuntur;  latet  vero  in  his  Terbis  anxia  quaedam  sollicitudo  de  liber- 
tate  insulae  siye  ne  incursionibus  Athenieneium  hostium  occumbat,  sive  ne 
funditus  perdatur  civilibus  factionibus  —  99  β.  praepositio  ανν^  quamquam  uni 
nomini  praepoeita  est,  tamen  ad  omnia  pertinet;  cf.  P.  π  5i>. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Θ'. 

ΤΕΑΕΣ1ΚΡΑΤΕΙ    ΚΤΡΗΝΑΙΩ. 

ΟΠΛΙΤΟΔΡΟΜίϊ* 


Strophae. 
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Arg^nmentiLiii. 

Telesicrates  Cameadis  filius  (v.  51),  e  nobili  gente  Cyrenaica  (v.  105) 
ortus,  duas  victorias  Delphis  reportavit,  unam  armato  cursu  Pythiade  28, 
alteram  stadio  Pythiade  30.  Prioiis  victoriae  monumentum  Delphis  ex- 
stabat,  statua  vin  casside  armati;  hanc  eandem  yictoriam  cum  solam 
respiciat  hoc  carmen  Pythiade  28  =  478  (474)  a.  Chr.  scriptum  est. 
Poeta  vero  iuvenis  egregii  formam  et  virtutem  tam  enixe  laudat,  ut 
interiore  quadam  familiaritate  ei  coniunctus  esse  videatur.  Atque  Odo- 
tredus  Muellerus  Orchom.  340  utrumque,  poetam  et  victorem,  eiusdem 
gentis  Aegidarum  fuisse  aut  saltem  habitos  faisse  sagacissime  collegit; 
quae  coniectura  licet  non  orani  ex  part^  confirmata  sit,  magnam  tamen 
habet   probabilitatem.      Carmeri   ut  Thebis  cantaretur  destinatum  faisse 


204  PINDARI  EPINICIA. 

Boeckhios  intellexit;  huc  enim  deducimur  verbis  τάνδε  πόλίν  ν.  01,  quae, 
nisi  codicum  fidem  convellere  audeas,  ad  urbem  Thebas  referas  necesso 
est.  Locum  quoque  urbis,  ubi  carmen  cantaretur,  prope  stadium  lolai 
et  sepulcra  familiae  Pindari  (v.  Paus.  ix  23,  2)  situm  fuisse,  ex  versibus 
79  ss.  idem  vir  doctissimus  Expl.  326  conclusit.  Fabula  autem  de  Cyrena 
virgine  ab  Apolline  in  Libyam  traducta  et  futurum  ^^ξετα*  ν.  73  indicio 
inihi  sunt,  Telesicratem  tum  iam  reditum  in  patriam  urbem  meditatum 
esse;  neque  refragabor,  si  quis  hoc  carmen  Pindari  similiter  atque  Ho- 
ratii  carrnen  saeculare  bis,  primum  Thebis,  deinde  Cyrenis  cantatum  esse 
sumsent. 

Brevi  prooemio  poeta  Pythiam  victoriam  Telesicratis  ope  Musaruni 
sibi  praedicandam  proponit  (l— 4).  Α  nomine  Cjrrenae  profectus  iabu- 
lam  narrat  de  Cyrena  virgine  ab  Apolline  deo  ei  Pelio  monte  in  Libyam 
translata  et  cognomine  urbe  in  fertilissimo  agro  Libyae  condita  (5-7o). 
Inde  ad  victoriam,  quam  Telesicrates  Delphis  reportaverat,  redit  neque 
tamen  amplius  eam  sibi  exaggerandam  esse  dixit,  quod  omnibus  in  rebus 
modus  et  opportunitas  plurimi  aestimanda  essent  (71—79).  Hoc  ipso 
nomine  cum  lolaum,  qui  Eurystheum  interimendi  opportunitate  egregie 
usus  esset,  laudasset,  Telesicratem  etiam  lolaiorum  victoriam  consecutum 
esse  signiiicat  (79— 90),  unde  ceteras  quoque  victorias,  quas  ille  et  in 
Graeciae  multis  civitatibus  et  in  domesticis  ludis  reportaverat,  recenset 
(91 — 103).  Denique  quasi  corollarii  instar  lepidam  fabulam  domesticam 
subtexit  de  victoria,  qua  Alexidamus,  unus  ex  maioribus  Telesicratis, 
Antaei,  regis  Irasorum,  filiam  praemium  cursus  consecutus  sit  ( 104—1 25). 
Omne  carmen  dulcedine  Venereorum  lusuum  iucundissime  perfusmn  est; 
etenim  amorem  spirant  et  Cyrena  virgo  ab  ApoUine  rapta  et  mulierculae 
Athenienses  iuvenem  victorem  depereuntes  (v.  98  ss.)  et  filia  regis  Libyci 
procis  a  patre  pro  mercede  certaminum  proposita.  Neque  tamen  quid- 
quam  reconditi  in  his  narrationibus  latere  putaverim,  nisi  quod  poetam 
suam  Miisam  moribus  et  amoribus  iuvenis  victoris  pulcherrime  adcommo- 
dasse  sentio.  Snbtiliora  quaedam  de  futuro  et  sperato  conubio  Telesi- 
cratis  (Boeckh)  vel  de  Telesicrate  virgini  honestae  insidiato  et  ad  iustum 
matrimonium  ineundum  admoiiendo  (Disscn)  Qxcogitaverunt  Boeckhius 
(Kl.  Schr.  VII  389  ss.),  Dissenius,  Mezgerus,  Welckerus  (Kl.  Schr.  ii  198  ss.), 
quorum  commenta  merito  reiecit  Drachmann,  De  recentiorum  mteri)reta- 
tione  Pindarica  cap.  vi. 

Trium  carminum  (P.  iv.  v.  ix),  quao  Pindarus  Cyrenaeis  victoribus 
panxit,  hoc  antiquissimum  est;  neque  quae  in  boc  carmine  de  urbe  Cyrena 
et  ora  Libyae  dicit,  tam  veris  coloribus  tinct^i  sunt,  ut  tuin  iam  in  illam 
regionom  venisse  et  suis  oculis  agrum  Cyrenaicum  histrasse  videatur. 
Verum  cum  Tbebana  gens  Aegidamm  per  Laccdaemonem  et  Theram  in 
Libyam  venisse  et  una  cum  Minyis  Cyrenam  urbem  condidisse  crederetur 
(v.  P.  V  75  ss.),  poeta  Thebanus  mature  cum  civibus  Oyrenaeis  familiari- 
tatem  contraxisse  et  si  qui  ex  iis  ludorum  certaminibus  operam  navarent 
atque  praeconem  suaiiini  victoriaruni  quaererent,  suam  operam  obtulisse 
videtur.  Telesicrates  vero  ipso  nomine  patris  Cameadis  speciem  quan- 
dam  affinitatis  cum  Thebano  poeta  prae  se  ferebat,  quod  Aegidae  Car- 
neorum  sacrorum  Apollinis  antistites  et  sacerdotes  inde  ex  vetustissimis 
temporibus  luisso  perhibebantur.    Simile  vero  exeiiiplum  noininis  a  Car- 
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neis  sacris  ducti  philosophus  Cameades  praebet,  quem  qnod  Cameis  Cyre- 
naeis  natus  esset,  nomen  Cameadis  accepisse  narrat  Plut.  Sympos.  viii  1,  2. 
Poetae  narratio  de  Apolline  cum  Cyrena  in  Africam  tendente  et  ibi  a 
dea  Libyae  benigne  accepto  artifici  Amphioni  obversata  est,  qui  paulo  post 
Pindari  mortem  anathema  Delphis  posuit,  quod  Paus.  χ  15,  6  sic  describit: 
Κνρηναίοι  δε  άνί&εΰαν  iv  ^ελφοΐς  Βάττον  ini  αρματί^  *ος  ίς  Αιβνΐι]ν  ί]γαγε 
βφας  νανΰΐν  ix,  Θ'ήρας.  ηνίοχος  μεν  τον  άρματος  ίΰτι>  Κνρ^ηνη^  ίτΐΐ  Sh  τώ 
αρματι  Βάττος  τε  χαΐ  Αίβνη  βτεφανονοά  ίατιν  αντόν'  Ιτΐοίηοε  δε  ^Αμφίων 
^Αίίέατορος  Κνώϋιος^   quo   de   opere  disputavi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  21. 

De  metris. 

Metra  pulcherrimae  huius  odae  sunt  dactylo-epitritica,  a  vetere 
scveritate  huius  carmmum  genens  et  minore  ambitu  versaum  et  frequentia 
anacrusis  nonnihil  declinata.  Strophae  versus  secundus,  licet  in  fine 
eius  non  solum  ancipitis  syllabae  licentia  bis  (vv.  27.  102),  sed  etiam 
hiatus  ter  (w.  5.  60.  lio)  admissus  sit,  tamen  nmneronini  continuitate 
cum  tertio  versu  ita  cohaerere  videtur,  ut  pausae  breve  spatium  in  fine 
versus  secundi  adinissum  acceleratis  numeris  peduin  iiiitialiuin  tertii  ver- 
sus  compensetur.  Sextus  versus  strophae,  ciun  ob  syllabam  ancipitem  v.  114 
αηαντα  χορδν  εν  τέρμαϋί  in  duos  versus  discerpi  possit,  integer  a  me 
servatus  est,  ut  quinto  versui  similis  maneret.  —  Carmen  destinatum 
esse  videtur,  ut  in  convivio  ab  amicis  et  propinquis  Telesicratis  victoris 
adomato  caneretar;  in  pompa  enim  quommus  cantatum  esse  statuamns, 
caesura  post  catalecticam  tripodiam  septimi  versus  strophae  ter  neglecta 
(vv.  15.  107.  115)  impedimento  est.  Chorus  constabat  ei  coinitibus  Telesi- 
cratis,  Yerum  ita  emn  poeta  de  iis,  quae  una  cum  illis  fecerat  et  viderat, 
loquentem  fecit  (vv.  89—92.  98),  tamquam  ipse  unus  ex  choreutis  esset. 

Έθθ'Αω  χαλχάότίΐδα  ΠνϋΊονίχαν  Στρ.  α', 

όνν  βα%•νζώνθί6ίν  άγγελλων 
Τελεόίχράτη  Χαρίτεόόν  γεγωνεΐν^ 

ϋλβίον  άνδρα ^  δίω^ιτίτιου  ότεφάνωμα  Κνράναξ'  δ 
5  τάν  ό   χαιτάεΐζ  άνεμοόφαράγων  ix   Παλίον  χόλτίων  ηοτ%   Αα- 
τοΐδας 

VABIA  LECTio.  InscF.  0Π1.  Β,  TslsctHQaTSi  Κνρηναίω  όπλιτοδρόμω  D  — 
Schol.:  γράψεταί  Τελεσιτίράτει  Κνρηναίω  όπλιτοδρόμςρ  νί^ήααντί  την  κη'  Tlt»- 
&ιάδα^  τ§  δε  λ'  ατάδιον,  παρο  δη  ού  μνημονενει  χής  iv  τω  σταδίω  νίιιης'  τον- 
τυν  δε  &νά%ειται  έν  ^ελφοΐς  άνδριάς  ίχων  %ράνος.  —  2.  αγγέλων  Ό  — 

COMMENTARII.  Υ.  1.  χοίΧ-Λαΰπίδα'  cursorem  armatum  {δπΧιχοδρόμον)  clypeum 
cassidem  ocreas  gessiseje  ex  Paus.  vi  u»,  4  apparet;  sed  horum  armorum  cly- 
peus  potissima  pars  fuit  (cf.  I.  i  i'3.  Paus.  ii  u,  8  vUag  άνείίετο  .  .  καΐ  γυμνός 
%αϊ  μετά  τής  άαπίδος\  licet  statuarius,  ne  forma  corporis  obscuraretur,  Telesi- 
cratem  casside  indutum  lingere  maluerit  (v.  schol.  ad  inscr.)  —  3.  Χαρίτεσαΐ' 
Gratiae  et  ipsae  per  se  et  cuin  Musis  couiunctae  carmini  chorico  atque  comis- 
Hationi  praeaimt;  v.  0.  iv  lo.  vii  ii.  ix  27.  P.  vi  i.  ix  3.  N.  vi  42.  χ  1.  I.  ν  2i. 
vm  iG  —  4.  διω^ίππον  cf.  P,  iv  17  —  ατεφάνωμα'  victorem  decus,  quo  Cyrena 
qnasi  coronetur,  esse  dicit;  cf.  τιμαν  πλοντου  ατεφάνωμα  Ρ.  ι  50. 

5  88.  poeta  alitcr  atque  in  ceteris  epiniciis  a  fabula  narranda  exorditur 
idemqiie  in  fabulam  desinit  (iu5— 1:!5),  suavissime  illud  et  ax)ti8sime,  quoniam 
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αρπαό^  ίνεγκε  τ  ε  χρνόεω   παρϋ'ενον   άγροτεραν   διφρω^    τύβ-ι  ίο 

VLV  πολυμήλον 
καΐ  ηολνχαρΛστάτας 

ϋ•ηχε  δέ^Λοιναν  χϋ•ονός^ 

^ίζαν  απείρου  τρίταν  εύήρατον  ϋ'άλλοίύαν  οίχεΐν,  1Γ> 

νπέδεχτο  S*  άργυρόπεζ  ^ Αφροδιτα  Άντ,  α. 

10  ^άλίον  ξίΓνον,  %•εοδμάχων 
όχε'ων  εφαπτόμενα  χερΙ  κούφα' 

xat  6φιν  ίπΐ  γλνχεραις  εύναΐς  έρατάν  βάλεν  αίδώ^  *2ο 

^vvbv  άρμόζοίύα  ^'εώ  τε  γάμον  μιχϋ•έντα  κούρα  θ'  'Τψεος  ευ- 
ρύ βία' 
δ^    AaTCid^av   ύπερόπλων   τουτάκΐζ   ijv   βασιλεύς  ^    έξ  *£Ικεανοϋ 

γε'νος  ί^ρως  25 

15  δεύτερος'  ον  ποτ  ε  Πίν- 
δου χλεενναΐς  iv  πτυχαΐς 
Ναΐς  εύφραν^εΐ6α  Πηνειοϋ  λέχεί  Κρείοιό^  ετικτεν^  3ο 

Γαίας  ϋνγάτνρ•     6  δΐ  τάν  εύώλενον  Έπ.  «'. 

6.  αρπαοΒν  Β  Ό  —  tveyxc  Β  Ό  Ει  ϊνη%Β  F;  cf.  ν.  3«  et  58  —  νιν  Ε  et  fort. 
^ao.  y^y  BpcJ)  —  8.  τρίταν  Ζ):  τριταταν  Β  —  10.  ^ivov  Ώ  —  ^^Βοδμάτων 
ΒΌ:  %'Βθ6ωχων  Ε^  &6οαδότων  V —  11.  %ονφα  G:  ν,ονφαΒΌΕ  —  12.  ίρανάν  Β: 
όρετάν  D  —  13.  μιχ^έντα  Β:  μιχ&ίντι  Ό  —  16.  Κρίίοια'  Byz.i  χρίοίΰ'  ΒΌΕ 
—  17.  yaiai  Ό  fortasse  recte,  cf.  Ν.  ιιι  ίο  —  ενώΧενον  codd.:  Xtv%mXBvov  ex 
paraphrasi  Xtv%6nri%vv  expiscatus  est  Lehrs,  probabiliter  — 

Telesicrutem  fabulis  cum  aliis  tiim  amatoriie  maxime  gayisum  esse  apparet  et 
facta  eiu8  parum  amplam  materiem  epinicio  carmini  suppeditabant.  Pnoris 
fabulae  argumentum  rindarus  ab  Hesiodi  Eoeis  petiit,  ut  ex  scholiis  certiores 
facti  8umu8;  sed  num  jam  Hesiodus  C^Tenam  ab  Apolline  in  Libyam  trans- 
latam  induxerit,  merito  dubitat  Luebbert,  De  Pindari  studiis  Heeiodeis  et  He- 
mencis  p.  7.  Fabula  vero  Cyrenae  Thessalicae  nymphae  in  Libyam  nescio 
an  tranHlata  sit,  quod  siiecies  yiraginis  cum  leonibus  pugnantis  optime  in  ter- 
ram  leonum  nutricem  quadrare  videbatur  —  6.  άγροτύραν  non  agrestem,  ut 
P.  III  4,  sed  venatricem,  ut  0.  π  no  —  8  ζ'ιζαν  άπεΙρον  τρίταν  .  .  .  οίταΐν, 
ibi  virginem  collocavit  ut  habitaret;  cf.  0.  i  j2.  Tres  Pindarus,  ut  pleiique 
Hcriptores  yeteres  (cf.  Herod.  ly  42),  continentis  partes  esee  etatuit,  Europam 
Asiam  Libyam,  quae  cum  ex  communi  fundo  mariH  mediterrauei  quasi  nasci 
yiderentur,  oram  Cyrenaicam  radicem  tertiam  coutineutis  dixit  —  ϋ^άΧΧοιααν 
δέσποιναν,  non  ρίζαν^  ut  ne  iuBto  pluHbiis  epithetis  unum  nomeu  ometur  — 
9.  νπέδίτίτο '  praeyerbium  νπο  et  amantibus  opitulantcm  Venerem  significat  et 
de  curru  alto  istos  subleyantem;  cf.  Eur.  Iph.  Aul.  r.ir»  νμ,ίΐς  dh  νεανίδας  νιν 
άγ%άΧαίς  Ιπι  \  δεξαα&ε  xai  πορεναατ'  ij  οχημάτων  —  Άφροδίχα'  Veiierem,  quam- 
yis  ηοη  praecipuo  cuUn  iii  Libya  frueretur,  tamen  ob  amoenitatem  regionis  ibi 
regnantem  poeta  fecit,  qua  do  re  cf.  P.  ν  24  —  13.  constnie  ^vvbv  αρμ,όζοιαα 
γάμον  μιχ^εντα  &εώ  τε  κοι»ρα  θ'  *Τφέος'  rem  illustrat  similis  locus  Ρ.  iv  223 
•καταίνηαάν  τε  %θίνον  γάμον  γΧυ^ινν  iv  άΧΧάλοιΟί  μΐξαι  —  15.  Hypsenm  Penei 
iilium  et  Occani  nepotem,  eius  amatam  Creusam  iiliam  Telluris  perbibet ;  y.  schol. : 
Ναΐδος  δε  καΐ  Πηνειοϋ  τον  ^Tt^ia  Φερεανδης,  Ά%έαανδρος  δh  ΦιΧΧνρας  της  *^ΰω- 
ποϋ  ν,αϊ  Πηνειού  ίατορεί  τον  ^Tij^ia  — 
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ϋ•ρεψατο  παξδα  Κνράναν  ά  μίν  οΰθ'   [6τών  Λαλιμβάμσνς  έφί- 

ληόεν  6δονς^ 

οντε  δείπνων  οίχοριαν  μεϋ^   εταιραν  τερψίας^  ;^5 

•20  αλλ'   άχόντε66ίν  τε  χαλκεοις 

φαόγάνω  τε  μαρναμένα  χεράιζεν  άγριους 

ϋ-ηρας^  η  πολλάν  τε  καΐ  ίιόνχίον  4ο 

fiovfflv  είρήναν  παρεχοιύα  ηατρφαΐζ^  τον  δϊ  6νγκοίτον  γλνκνν 

ηαϋρον  ίπΐ  γλεφάροΐζ 
2ό  νπνον  &ναλί6κοι6α  ^asroinra  ηροζ  άώ, 

κίχε  νιν  λέοντι  jror'  εύρυφαρ^τρας  Στρ.  β\  40 

όβρίμω  μονναν  παλαιοι6αν 
ατερ  ίγχέων  εκάεργος  ^Απόλλων, 
αντίκα  ί'  εκ  μεγάρων  Χείρωνα  ηροόεννεπε  φωνά' 
ί)0  Σεμνον  αντρον^  Φιλνρίδα^  ηρολίΛων  ^^μbv  γυναικός  καΐ  με-  όο 

γάλαν  δύναόίν 

19.  δείπνων  BD^:  δεΐπνον  Ζ)"  et  ν.  1.  βοΗοΙ.,  δείνων  coni.  Bergk  —  oUov- 
Qi&v  {piyLOQi&v  Mosch. ,  oUooQ^av  Schroeder)  μεϋ"*  ίταιράν  τέριΐίίας  codd. :  χέρ- 
τριας  o^d''  ίταράν  οίαουρίαν  ex  scholiis  elicuit  Bergk  —  22.  acv%.  ΒΏ  — 
24.  γλεφ,  V:  βλεφ.  Β  Ό  —  νπνον  .  .  .  παϋρον  F,  νπνον  έπϊ  γλεφάροις  πανρ* 
άναλία%οιαα  coni.  Bergk;  άΧδτιαιαοναα  pro  άναλίβιιοιαα  coni.  Μ.  Schmid  — 
27.  δβρ.  ΒΏ,  ^Ι^βρ-  i^y  cf.  Ο.  ιν  7  —  29.  έτί  μεγάρων  codd.:   δh  αμαραγών   coni. 

18.  παλιμβάμονς  όδονς  Heynius  de  radio  iuterpretatur  per  tramam  eunte 
et  redeunte,  Boeckhius  de  mulienbus  iugum  textorium  ambientibus.  Boeckhii 
iuterpretationem  illustrant  scholia:  παλιμβάμονς'  άννϊ  τον  παλιμπορεύτονς,  αΐ 
γαρ  ορ'0'£(;1  νφαίνονΰαι.  προπορεύονται  %αϊ  πάλιν  τόν  αντόν  πορεύονται  τόπον  %α\ 
νποατρεφοναιν  —  19.  scholiastae  cum  ούτε  των  δείπνων  τάς  τύρ^\>ιας  ούτε  τών 
ίταίρων  τών  του  οΗον  δεβποξονβών  τάς  τερί^ιας  interpreteutur,  ipsam  codicum 
lectionem  confirmant,  sed  parum  commode  tres  res,  quibus  virgines  aequales 
{εταΐραή  delectcntur,  Cyrenam  aspematam  esse  statuerunt,  opus  textorium, 
conviTiorum  gaudia,  domus  administrationem.  Apte  enim  Cyrena  conviviorum 
una  cum  sodalibus  domum  custodientibus  obeundorum  gaudia  respuisse  dici- 
tur.  Offensioni  sane  est  forma  οΐ^ονριάν  non  tam  generc  feminino  {-αν  pro 
-ών)  quam  correpta  diphthongo  ov  nescio  tamen  an  haec  correptio  Aeolica 
dialecto  et  analo^ia  duplicium  formarum  μοϋνος  et  μόνος,  κούρος  et  %όρος, 
νοναος  et  νόαος^  ονρος  et  6ρος  eat-is  defendi  possit  —  20.  χαλΆεοις'  aeneis,  non 
ferreis,  ad  aevum  heroum  significandum;  cf.  0.  i  78.  iv  24.  N.  i  5«.  χ  oi  —  25.  νπνον 
ρέποντα  προς  άώ'  cf.  Eur.  Rhes.  »5.5  νπνος'  αδιατος  γαρ  Ιβα  βλεφάροις  προς 
άονς,  quae  pars  somni  cum  dulcissima  eit,  maxime  venatoribus  fugieuda  est. 
Recta  via  vetus  paraphrasta  aberravit  interpretans :  τοϋτο  δέ  φηαιν  ώς  τάς  νν%- 
τας  ολας  περϊ  τά  τιννηγέαια  γινομένης,  προς  aρ^'ρov  δε  αοιταξομέντις'  immo  mane 
surgebat  somni  dulcediiie  spreta  —  26.  futuram  dominam  terrae  leonum  nutri- 
cis  (cf.  P.  V  58)  pugna  cum  leone  decebat;  quam  autem  pugnam  Pmdanis  et 
Callimachus  by.  ii  oi.  ui  20«  Cjrenam  cum  leone  in  Pelio  monte  committentem 
facit,  eam  in  Libya  factani  alii  postea  narraverunt,  qua  de  re  vide  uberrime 
disputantem  Studniczka,  Herm.  2.s,  i  ss.  —  28.  ατερ  έγχέων  epexegesis  esse  vi- 
detur  nominis  μονναν;  cf.  N.  iii  31  —  29.  iy,  μεγάρων  ex  regione  ante  domum, 
quae  notio  ex  locutiouibue  ^x  δεξιάς,  iv,  τον  ϊμπροο^εν  nata  est,  nisi  ^x  μεγά- 
ρων προαέννεπε  idera  valere  ducis  atque  I-a  μεγάρων  προς  iavxov  έν,άλεαε.  Certc 
aliena  ab  hoc  loco  aedes  Apollinis  Delphica  est,  ex  qua  Apollinem  Chirooem 
alloquentem  facit  Boeckhius  —  iiO.  Φιλνρίδα,  Philyrae  fili;  cf.  P.  m  1  — 
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^ανμαόον^   οίον   άταρβει   νεΐχος   ίίγει   χεφαλά^   μόχ^-ον    καϋ'ύ- 

περϋ-ε  νεάνις 
ητορ  εχοιόα'  φόβω  ό' 

ον  κεχείμανταί  φρένεξ. 

τίζ  VLV  ανθρώπων  τεχεν]  noCag  ί'  άηούηαύΰ'εΐύα  φvτλag 

δρεων  κενϋ-μώνας  έχει  όχίοεντων^  ^Αντ.  β\  60 

35  γεύεται  ί'  άλκάς  άπειράντον. 

h6ia  κλντάν  χ^ρα  foi  ηρο6ενεγκεΐν  ^ 

^  ^α  καΐ  ίκ  λεχέων  κ^Γρα^  μελιαδέα  ποίαν; 

τον   δε   Κένταυρος   ζαμενήζ^   άγανα   χλαρον   γελά66αις   όφρύι^  (>Γ) 

μητιν  εάν 

εν^ξ   άμείβετο'    Κρΐ)πταΙ   κλαΐδεζ   εντί   6οφ&ς  Πει^οϋζ  ίεραν 

ψιλότατων^  70 

40  Φοίβε  ^  καΐ  εν  τε  ϋ-εοΐς 

τοντο  κάνϋ-ρώτΐοις  όμως 

αΙδέοντ\  άμφανδον  άδειας  τνχεΐν  τοπρώτον  εύναζ. 

και  γαρ  6t^  τον  ον  ^εμιτον  ψενδει  ϋ^ιγείν^  ^Επ.  β\  75 

ετραπε  μειλιχος  οργά  παρφάμεν  τούτον  λόγον  κούρας  δ\  οπό- 

ϋ-εν^  γενεάν 
ε^ερωτag^  ώ  /«ι/«,  κνριον  bg  πάντων  τέλοξ  80 

45  olod^a  καί  πάόας  κελεύ^Όvg' 

Μ.  Schmitlt  Piuil.  Olymp.  ρ.  cix,  d'  έ%%αλ(ων  coni.  Herwerden  —  ηροαηνεπε 
Β  D,  cf.  Prol.  XI  —  31.  vslyiog  Β  D^:  νίτίος  /)",  νίτιην  interpretatur  schol.  — 
αεφαλά  codd.:  ngaaiu  coni.  Schneidewin  —  32.  οϋκ  έχίίμαν^'Βν  coui.  Mommsen 
ex  parapbrasi  έχΗμάα&ηααν  —  φρενας  coni.  Bergk  probabiliter  —  33.  viv  B: 
μίν  2>  —  άποαπαρΟ'Βΐΰα  interpretatur  schol.  —  34.  α^ιονντων  I)  —  30.  ύαία  Ι): 
υαια  Β  —  κλντάν  F  V:  yiXsLtav  ΒΏ  —  37.  η  ρα  BD:  7]  ρα  Hermanu  —  ταίρε 
Β  —  38.  χλαρόν  Ρ:  χλιαρόν  BDE  —  41.  άμφανδον  coni.  Schniid:  άμφαόόρ 
BDE  —  43.  γενεάν  Β  Ι):  γενετάν  Α\  γενεά  ex  BoboliiB  Uermanu  — 

31.  άταρβεΐ  .  .  .  τιεψαλά'  periphrastice  iiomine  τιεφαλά  usus  est  ctiam  0. 
VI  60.  VII  Γ.7.  JP.  XI  nit  —  μοχ^^ον  τία^νπερ^ε  .  .  .  ητορ  Ιχοιοα'  cf.  Ρ.  viii  ί»2  ^χ(ον 
%ρέΰΰονα  τιΧοντον  μεριμναν  —  32.  %εχειμοίνται  pluraliter  dictum  est  ut  •Αε%ραν- 
ται  ανμφυραί  {ανμφορά  corr.  Elmsley;  Eur.  Hipp.  i:i.^•:.,  όεόο^ται  τλίΊμυνε^  φνγαί 
Eur.  Bacch.  um;  cf.  Curtius,  Vurbum  ii  «23  —  35.  αλκ«ί?,  tarroD,  iion  λέοντος- 
cf.  N.  111  4'j  —  oaiu  non  adiectivum  csse  pro  οαιον,  ut  OtTLaia  pro  δί%αιον,  sed 
iiomen  abstructum  evincit  Uomcricum  ovr  όαίη  Άταμίνοιβι  in^  άνόράοιν  εύχε- 
τάαο^αι  Od.  χχπ  112.  xvi  423  —  3G.  γ,λνταν  in  epica  narratioiie  epicis  epithtrtis 
ornantibus  uti  Pindanis  amat  —  37.  γ,εϊραι  μελιαδέα  ποιαν,  ut  intra  ν.  ιιο  "Ιίβας 
καρποί/  άν^ηααντ'  άποδρεψαι^  et  ir.  122,  η  ώρας  άπό  καρποί/  δρεπεαΟ'αι  —  3i).  dc 
Suadae  clavibus  ν.  Ρ.  νιιι  ι,  αοφά  autem  ΙΙει&ώ  audit,  quod  noii  vi,  sed  per- 
siiaKione  et  orationiH  blanditiis  suani  rem  perajjit  —  4*J.  χρει^δεΐ  ^tyffr•  de 
dativo  v.  P.  viii  22  —  s;milia  babfs  in  epiuicio  P.  iii  21%  qiiod  carmen  (miiii 
eodem  fere  tenipore  8crij)tum  sit,  cum  fabula  boc  in  carmine  narraUi  multii 
c.ommunia  babet  —  43.  παρφάμεν^  dicere  contra  animi  eententiain ,  simuhitu 
dicere;  cf.  0.  vii  6C.  N.  χ  30  — 
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ούόα  τε  χϋ•ών  ήρινά  φνλλ^  αναπέμπει^  χώπόόαί 
εν  ϋ'αλάύόα  χαΐ  Λοταμοΐς  φάμαϋΌν 

κύμαύί  QiTCatg  τ    άνεμων'  κλονεονται^  χω  τι  μέλλει^  χώπό^εν    «5 
εόόεταί^  εν  καϋ-οράς. 
60  ει  δΐ  χρη  καΐ  Λαρ  βοφον  άντιφερίξαι^ 

ερεω.     ταύτα  τιόβΐζ  ΐκεο  βάόύαν  Στρ.  γ  , 

τάνδε^  καΐ  μέλλεις  νπ^ρ  πόντου  90 

z/toi,•  εξοχον  ποτΐ  καηον  ίνεικαι' 

εν%'α  VCV  άρχέπολιν  ϋ'ήόεις^  ίπί  λαον  άγείραίς 

55  ναόίώταν  οχθυν  ig  άμφίπεδον  νυν  ί'  ενρνλείμων  ^orvta  6οι  U5 

Αφνα 

δε%εται    ενκλέα   νύμφαν    δώμαύιν    εν   χρνόεοΐζ   ηρόφρων*    ίνα 

foi  xdOvbg  αΐύαν 
αντίκα  ύνντελέ%'ειν  κμ) 

έννομο  if  δωριιύεται^ 

οντε  τναγκάρπων  φυτών  vrptoivov^  ουτ'  άγνώτα  Θι^ρών. 

τοθ•^  παΐδα  τεξεται^  ον  χλυτος  ^Ερμάς  \4ντ.  γ. 

GO  ευ^ρόνοΐζ  "Ω^ραιόι  καΐ  Γαία  1 05 

άνελων  φίλας  ύπο  ματεροζ  οΪ6ει, 
ταΐ  ό'   εηιγουνίδιον  ϋ•αη6άμεναι  βρέφος  ανγαΐς^ 
νέκταρ  εν  χείλε66ι  καΙ  άμβρούίαν  6τά^οι6ι^    d-yjoovTai  τ  ε  νιν  110 

α%•άνατον 
Zfjva  και  αγνον  ^ Απόλλων^  άνδράύι   χάρμοί   φίλοις^  αγχιότον 

δτίάονα  μήλων  ^ 

47.  'ψαμμ.  Ό  —  48.  ιινμαβι  codd.  vett.,  ν.ύμααιν  recc;  cf.  Ρ.  ι  4Γ>  —  χωπό&εν 
coni.  Schmid:  χ*  ωτι  πυΟ'ίν  Β  Ό  Κ,  χ  ώ  τί  τιοτ  B\jz.  —  50.  kvxitf^qi%av  Ώ  — 
52.  t>7rf  ρποντιοι»  Ό  —  54.  &ρχάηολιν  Ώ  —  άγείρας  Β  D  —  57.  ίννόμως  Har- 
tung  —  51).  ον  om.  D  —  62.  &ατιαάμεναι  ex  paraphrasi  ^Όίυμάααααι  restit. 
Bergk:  ϋ'ατιάμεναι  Β,  ^%άμεναι  D,  ϋατ^η'κάμεναι  Moscb.  —  αί^γαΐς  coni.  Bergk: 
αυταΐς  Β,  aitalg  Ώ  —   63.   fort.  στάξοντι,   cf.  Ρ.  νι  13  —  τέ  Β:   γέ  Ε,  om.  2> 

-  -  64.  (ίγχιατον:  aXnviGtov  coni.  Hermanu  collato  Ι.  ν  12  — 

46.  imitatiir  Homcrum  II.  u  4(;8:  Zcoa  τε  φνίλα  καΐ  άν^'εα  yiyi^aroct  ω^ι;' 
confer  oraculum  Delphicum  apud  Herod.  1  17 :  ol6u  δ*  έγώ  'ψάμμον  τ'  άρι&μον 
%αϊ  μέτρα  ^αλάββης  —  53.  Jiog,  "^Αμμωνος•  cf.  Ρ.  ιν  ίο.  5c.  ν  24.  Ι.  u  37  — 
56.  λαόν  νααιώταν,  ex  iusula  Thera,  ut  carminibns  Ρ.  iv  et  ν  prolixe  narratum 
est  —  57.  ανντελε^ειν  ϊννομον  schol. :  ωβτε  αυντελείν  έννόμως  avcg,  unde  poeta 
istam  portionem  terrac  fructibus  non  carcre  addit;  coutra  notiouem  incolae 
vocabulo  Ιννόμον   tribuit  Aesch.  Suppl.  :')»>.•>  ^ροτοί  δ*  οι  γάς  τότ*  fjoav  ϊννομοι 

—  59.  *Ερμ&ς^  ut  iiiiniHter  deorum;  net^ue  euini  insigni  cultu  ille  Cyrenis  flore- 
bat  —  60.  ^«4«,  qiiod  mater  matris  Cyreuae  fuit  (v.  17)  eademque  mati^is  Ho- 
rarum  (y.  Hes.  tbeog.  ooi);  aptissima  aut-em  erat  nutriendo  infantem  genibus 
ineidentem  tamquam  %ουροτροφος  &εά'  cf.  Roscher  Lex.  mytb.  i  i.')75  —  61.  vno' 
de  80118;  cf.  O.  vi  43.  N.  i  35  —  63.  cf.  hymn.  Apoll.  Del.  124  ούί'  άρ'  'Απόλλωνα  χρυ- 
ΰάορα  ^ι'ιαατο  μητηρ^  \  άλλα  Θέμις  νέ%ταρ  τε  %αϊ  άμβροαιην  έρατεινην  \  ά&ανατοις 
χείλεαβιν  έπηρξατο  —  64.  Zryva  καΐ  άγνόν  'Απόλλωνα'  feceront  eum  immortalem,  ut 

PiMUAUus  ed.  Christ.  14 
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65  ^AyQsa  xal  Νόμων  ^  115 

τοις  d*  ^ΑρίόταΙον  καλεΐν. 
&g  &ρ*  εΙπων  εντνεν  τερπνάν  γάμον  χραίνειν  τελεντάν. 

ώκεΐα  d*  ίηειγομένων  ί^δη  ϋ-εών  Ελ.  γ\ 

Λρ&^ΐζ  odot  τε  βραχεΐαι,    χείνο  χείν    αμαρ  διαίταύεν  ^αλάμω  1'2U 

δ%  μνγεν 

iv  πολυχρνόω  Αιβναξ'  ίνα  χαλλνόταν  πόλιν 
70  άμφέπει  χλεινάν  τ'  ά^ϋ-λοις.  125 

χαί  νυν  iv  Πν%'ώνί  νιν  άγαϋ-έα  Καρνειάδα 

vCbg  εν^αλεΐ  όννέμν^ε  τνχα' 

εν^α  νίχάόαις  άνεφανε  Κνράναν^  α  νιν  εϋφρων  δέεται  ^  Ι3ϋ 

χαλλιγνναιχν  πάτρα 
75  δόξαν  ιμερτάν  άγαγόντ^  ατιο  Αελφών. 

αρεταΐ  d'  αΐεΐ  μεγάλαι  πολύμνϋΌΐ'  Στρ.  δ\ 

βαιά  d'  iv  μαχροΐόι  Λοιχιλλειν 

άχοά  6οφοΐξ'  6  δΐ  οίαίρος  ομοίως  135 

πavτbg  έχει  χορνφάν.     εγνον  ποτΐ  χαΐ  ^Ιόλαον 

80  ουχ   άτιμάόαντά   νιν   επτάπνλοι  Θή/3α*•   rdv,   Ενρν6%Ύΐος  έχεΙ 

χεφαλάν  140 

εΊίρα%'ε   φαόγάνον   άχμα^   χρύφαν   ενερϋ'^  νΛο   γάν   διφρηλάτα 

^Αμφιτρύωνας 
<r€cftairt,  Λατροπάτωρ 

εν%•α  foi  Σπαρτών  ζενος  145 

χίΓτο,  λενχίηποι6ΐ  Καδμείων  μετοιχήόαις  άγνιαΐς. 


65.  ((γραία  Β^  —  67.  ώϋίΐα  . .  .  πρά^ίς  Β:  ώιαίαι  . .  .  πράξεις  Ό  —  71.  άγα- 
^ia  interpretantur  scholia:  ayad^sa  ΒΏ  —  ΆαρνιΛδα  ΒΏ  —  73.  νι%άϋας  ΒΏ 

—  78.  αοφοΐο  Β  —  79.  ^γνον  Ahrens  coUatis  Ρ.  ιν  ΐ20  et  Ρ.  ι  42:  ίγνων  codd. 

—  80.  άχίμώσ.  Β^  —   Ε{)ρνα&ήος  Byz.:   Ε'ίρνα^εος  Β  Ό  —  82.   αάματι  πατρο- 

eMet  lupiter  quidam  et  ApoUo  Nomius,  unde  ab  aliis  Άγρενς  et  Νόμιος,  patronus 
pmfoinni  et  gregum,  ab  aliis  Άριαταϊος  appellaretur.  Aristaei  huius  fata  venustti 
Ye^gil.  G^org.  ly  si7  se.  exomavit,  tamquam  matri  eius  thalamus  in  flumine  Peneo 
faieset  —  69.  Λίβυας'  terrae,  licet  antea  y.  55  Libya  dea  esse  perhibita  sit. 

70  88.  a  Cyrene  nympha,  cuius  urbem  Telesicrates  nuper  victoria  Delphica 
ornaverat,  ad  victorem  ipeum  eiusque  laudes  transit  —  73.  δεξεται,  redeuntem 
Telesicratem,  qui  etiamtum  in  Graecia  versabatur  (v.  91),  sed  iam  reditionem 
parabat  —  77.  βαιά  δ*  έν  μα'κροΐΰί  ποιΜλειν  in  larga  materie  pauca  omate 
dicere;  cf.  Soph.  El.  chs  έν  ποΧλοίαι  ηανρά  ooi  λέγω  —  78.  άκοά  ΰοφοίς,  acro- 
amen  sapientibus  est,  qui  yerborum  prolixitatem  epemunt;  cf.  0.  π  93  φωνά- 
εντα  αννετοΐαιν  et  not.  ad  Ν.  iv  37  β.  —  79.  Schol. :  6  γαρ  'Ιόλαος  τε^νη%ώς 
έπειδη  Εμ,α^'εν  ΕνρνοΟ'εα  έ^αιτούμενον  ηαρ*  Ά&τιναίων  τονς  ^Ηρα^ιλείδας  %αϊ 
άπειλονντα  πόλεμον,  εΐ  μη  δώσοναιν,  εύ^ατο  άναβιώναι,  %αϊ  άναβιονς  άπέτίτεινε 
τον  Έ^ρυα^ύα  %αϊ  πάλιν  τέ&νη%ε.  Αΐϋ  eodem  scholiasta  teste  ηοη  mortuum 
lolaum  revixisse,  sed  decrepitum  iam  factum  brevem  vigorem  virium  a  love 
petiisse  narrabant.  Laudc  opportunitatis,  quam  lolaus  meruit,  poeta  utitur,  ut 
ad  lolaia  et  yictoriain  Telesicraiis  ibi  partam  transitum  sibi  paret  —  82.  Άμφι- 
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τεκέ  Sot  χαΐ  ΖηνΙ  μιγ€Ϊ0α  δαΐφρων  ^Αντ.  δ\ 

«5  iv  μόνοίίς  ωδΐόνν  ^Αλχμήνα 

δίδυμων  χρατηόίμαχον  ό^ένοξ  νιων.  150 

χωφ'οξ  avyJQ  rtg,  og  ^Ηραχλεΐ  ότόμα  μί]  περιβάλλει^ 

μηδΐ   ^ιρχαίων   νδάτων    άε    μέμναται.,    τά    νιν   ϋ-ρε'φαντο   χαΐ 

Ίφιχλεα.  155 

τοίόι   τέλειον   ίτί   ^ύ%α  χωμάόομαί  τι  πα^ων  εόλόν.     Χαρίτων 

χελαδενναν 
90  μ7]  με  Ae^jrot  χα%^αρον 

φέγγος.     Αίγινα  τε  γάρ  160 

φαμί  Νίύον  τ    ίν  Λόφω,  τρΙς  δη  πάλιν  τάνδ^  εύχλεΐί,αι^ 

όιγαλον  άμαχανίαν  έργω  φυγών.  Έιτ.  δ', 

οϋνεχεν^  ει  φίλος  άότών^  εΐ  τις  άντάείζ.,  το  γ    έν  ί,υνω  πεπο-  165 

νημενον  ευ 
μη  λόγον  βλάπτων  άλίοιο  γέροντος  χρνπτέτω. 

πάτωρ  codd. :  αάματι  πάρ,  προπάτωρ  ex  scholiis  elicuit  Hartung  —  85.  μόναις] 
μον'  Ό  —  άΧ%μτινα  Τ)  ι  άΧαμάνα  Β,  cf.  Prol.  χ  —  87.  περιβάλλει  Β  Ε:  παρα- 
βάλλει Ώ  —  88.  διρ%εων  Ό  —  ah  Hermann:  αΐεϊ  BDE,  άναμεμναται  coni.  Pauw, 
άίων  μναται  Bergk  echoliastam  αΙύΟ'άνεται  %αϊ  ϊχει  μνήμην  interpretantem  ee- 
cutus;  άε  PiBandrum  usurpasse  testatur  gramm.  anon.  ap.  Cram.  An.  Par.  ni 
321,  28  —  91.  φαμϊ  .  .  .  εύ%λεί^αι  .  .  .  φυγών  codd.:  φατϊ  coni.  Sclineidewiii, 
ενηλει^εν  Pauw,  εν-κλέϊ^ας  Hermann,  φνγόντ*  Beck,  τόνδ*  . . .  φυγόν^'  Dissen  — 
92.  άμηχ.  1)  —  93.  o^v.  Β  Ό  τοϋν.  Bergk  —  πεποναμίνον  codd. ;  cf.  Ο.  νι  π  — 

τρνωνος  αάματί'  de  comiimni  sepulcro  Amphitryonis  et  lolai  ad  portas  Proe- 
tidee  et  de  ludis  ibi  in  gymnasio  lolai  actis  y.  schol.  0.  ix  i48,  Paus.  ix  ss,  i, 
Prol.  xci  —  83.  λεναίπποιαι  Καδμείων  άγνιαΐς,  pro  λενχίππων  Καδμείων  άγυιαίς' 
qua  de  figura  traiectionis  ν.  Lobeck  ad  Soph.  Ai.  7  —  89.  hoc  versu  poeta 
vota  pro  se  et  Telesicrate  se  fecisse  eignificat,  quibus  impletis  carmine  se  iam 
res  bene  gestas  illustraturum  esse  fatetur,  id  quod  fecit  noc  ipso  versu ;  cf.  0. 
VTi  20.  Vota  autem  illa  non  tam  certamina  Aeginetica  et  Megarcnsia  (Νίαοι^ 
iv  λόφω  ν.  9i)  spectasse  videntur  quam  lolaia  Thebana,  quae  et  ipsa  Telesi- 
cratem  yicisse  poeta  yerbis  τι  πα^ων  έσλόν  licet  non  disertim  declaret,  tameu 
sapienti  satia  perspicue  significat  —  έπ'  ε'ΰχά'  conf.  έπϊ  έλπίδεααι  Ρ.  π  4ΰ  — 
90.  μη  με  Xt^ot*  Gratiarum  clara  lux  ne  se  deiiciat  poeta  precatur,  quod  pnetor 
res  antea  iam  commemoratas  nova  praeterea  decora  sibi  carmine  illustnuiida 
sint  —  Αίγινα  τε  γάρ  .  .  .  NCcov  τ'  iv  λάφφ'  priore  particula  τε  hoc  enuiktiatuiii 
cum  superiore  copulari  duco,  ut  Thebis  et  Megarae  et  Aeginae  viciese  et  in 
summa  tres  {χρίς)  victorias  reportause  dicatur  —  01.  φαμϊ  .  .  .  φνγών,  si  reete 
yerba  tradita  se  habent  -  et  dubia  profecto  est  eorum  emendatio  -  non  poBsimt 
non  ad  poctum  ipsum  referri  carmiue  laudatorio  {Ιργω)  laurum  prae  cetezia 
poetis  merentem  et  sic  patriae  8uae  laudem  adstruentem;  ηόλιν  τάνδε  enim 
Tbebas  non  Cyrenas  intellegendas  esse  ex  futuro  dfg^roct  y.  7S  apparet.  Simul 
aatem  his  yerbis  etiam  Telesicrates  praedicatur,  quandoquidem  nisi  ille  antea 
yicisset,  copia  laudandi  poetae  dcfuisset.  Neque  enim  de  quoyie  certamine 
poetico,  sed  solis  de  epiniciis  in  honorem  Telesicratis  factis  boc  loco  agi  cum 
nexus  sententiarum  et  indoles  totius  carminis  epinicii  tum  particula  %a\  yer- 
8U8  ii7  demonstrant;  yertas  igitur:  ego  cum  meo  cliente  iuyene  glorior  iner- 
tiam  n08  fugisse  —  92.  άμαχανίαν^  inopiam  taciturnam  carminuui;  contra- 
rium  poeta  dixit  loco  paene  gemino  I.  iu  20  ώ  Μελιβα*  εύμαχανίαν  γάρ  αφάνας 
*ΙΰΟ•μίοις  —  94.  άλίοιο  γέροντος,  Νηρίως,   qiiL  epitheto  άλίοιο  γέροντος  ornatur 
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96  ocetvog  αίνεΐν  xal  τον  έ%%•ρον 

πανχΐ  %Λ)μώ  6ύν  γε  δίκα  χαλά  φεξοντ    εννεπεν.  1 70 

πλεΐότα  νιχάόαντά  6ε  χαΐ  τελεταΐξ 

ώρίαΐζ  iv  Παλλάδος  είδον^  Άφωνοι  θ'  ώ^  εχαόται  φίλτατον 
Λαρϋ•ενιχαΙ  πόύιν  τ}  175 

100  νΐον  εί>%ονχ%  ώ   Τελε6ίκρατες^  εμμεν^ 

iv  ΌλνμΛίΟίόί  τε  χαΐ  fiadvxoXnov  Στρ.  ε\ 

Γάς  άεΰ'λοις^  εν  τε  χαΐ  πάόνν 

έπιχωρίοίς,     έμε  δ*   ων  τις  άοιδάν 

δίψάδ^  άχειάμενον  πράόόει  χρέος  αντις  έγεϊραί  1 80 

96.  ανν  γΒ  coni.  Boeckh:  ανν  χβ  codd.  et  schol.  —  97.  vi%r^a.  ΒΏ  —  98.  exa- 
αται  Β  ι  kytaeta  Ώ  —  99.  παρ%Βνι%ΰ  Bergk  —  η  codd.:  αΐ  δ*  coni.  Hartung  — 
101.  iv  χ'  Όλ.  Β  Ό  Ε,  χ'  eiec.  Byz.  —  103.  δ'  ών  Hermann:  δ'  ονν  ΒΏΕ,  δ*  ον 
lemma  cod.  Β  —  άοίδάν  διτράδ'  ex   schol.  Hennann:   άοιδάν  δίτραν  codd.  - 

ab  Homero  Π.  xviii  i4i;  versus  Nerei  ipse  non  servatus  est  —  96.  evv  y€  δίκα' 
etiam  adyersanum  laudari  oportet,  si  quidem  cum  iustitia  praeclara  faciat  — 
98.  χελεταϊς  ώρίαις  iv  Παλλάδος'  Panathenaica  sacra  (cf.  0.  m  4i)  intellegit  scho- 
liastaf  recte,  at  mibi  quidem  videtur,  quandoquidem  in  domesticie  ludis  Libyae 
Telesicratem  vincentem  Pindarus  videre  non  potuit,  verbum  autem  είδον,  si  tertia 
persona  dictum   esset,   onini   gratia  destitueretur.    DifQciUinmm  vero  ad  ex- 
plorandum   est,   quoenam   ludos   poeta  proximis   verbis   iv  Όλνμπίοισί  χε  χαΐ 
βα^τιόλπου  Γάς  άέ9'λοίς  significaverit.    Hermanuue  quidem  opusc.  vu  ir>i  ludos 
Olympicos  Delphicosque  intellegere  non  dubitavit.    At  ut  mittam  obscunseiine 
yerbis  Γάς  βα&ν%όλπον  Delpbicos  ludos  indicari,  ne  Olympicos  quidem  ludos 
commemorandi    aptus    hic   locus    erat;    verisiiime    enim    scnoliasta    adnotayit: 
*Ολν(ίηίοις '    oi)   χοΐς   έν  Πίαη   vvv    ού  γαρ  αν  ονχως  ίορί'ψεν  άηλώς  χυν  λόγον 
quo  accedit,  quod  Pindarus  Olympicoe  ludos  nusquam  Ολνμπι^χ,  sed  Όλυμπιάδα 
yel  'Ολυμπίας  αγώνα  dicit.     Quae  autem  idem  scboliasta  addidit  άλλα  χοίς  iv 
Ά9^ναίς,   i%  %oivov  νιτιηαανχα  είδον  ιιαϊ    iv  χοΐς  άγομένοις  άγώΟί  xfj  F§,  λέγει 
δh  iv  Άότιναις'  χό  δε  γής,  Ζχί  %άί  αύχής  άγων  άγεχαι  έν  Ά^ιηναις^  ως  φησι  di- 
δνμος,  baec  parum  mihi  probantur,  quandoquidem  cum  Olympiie  sacris  Athe- 
nien8ii3us  ludos  coniunctos  fuiese,  nibil  memoriae  proditum  est  (y.  Prol.  lxxxix), 
et  num  epbeborum  certamen  Scinris  institutum  (y.  Atben.  xi  p.  495  f.)  ad  Tbesmo- 
pboria  siye  sacra  Magnae  deae  trahere  liceat,  yiri  docti  dubitant.     Sin  autem 
Atbenienees  ludos  Olympioe  et  Tbesmopborios  intellegere  merito  dubitas,  nibil 
relinquitur  quam  ut  inter  ludos  domesticos  et  Libycos  (cf.  v.  70)  etiam  lovis 
Olympii  et  Telluris  ludos  fuisee,  et  yerbum  είδαν,  cum  proprie  ad  Panatbenaea 
spectet,  etiam  ad  ceteros  ludos  zeugmate  a  poeta  tractum  essc  statuas  —  99.  παρ- 
ϋ•ενί%αϊ  πόΰίν,  η  (γυναίκες)  vlbv  εύχονχ'  ϊμμεν  menti  poetae  obversabatur  Nau- 
sicaa  apud  Hom.  Od.  yi  244  optans:    al  γαρ  έμοϊ  χοιοαδε  πόαις  ιιετιλημένος  ειη. 
103  88.    lepidissima  fabula  de  Alexidamo  filiam  Antaei  mercedem   cursus 
iianci8ceDte  carmen  pulcberrimum  clauditur.     Hac  cum  fabula  conferre  iuyat 
narratiunculas  de  Hippodamia  (0.  i  70  88.)  Penelopa  (Paus.  iii  12,  2)  Atalant^ 
necnon  quae  de  Indis  refert  Strabo  xv  p.  7i7:  το  χάς  παρθένους  αί&λον  παρά 
χιαι  προ'Μ,εΙΰϋ'αι  χω  πνγμην  νι-κηαανχι  —  103.  διτράδα'  scboliastam,  cum  δΐ'ψώααν 
ωδην  interpretetur,   άοιδάν  dtV;o(d'a  pro  άοιδάν  δί'ψαν  legi8ee  acute  Hennannus 
perspexit,  quod  eo  magi8  niibi  probatur,  quod  etiam  alteri  parti  sententiae 
lectio  άοιδά  δΐ'ψάς  quam  άοιδάν  δίί^α  aptior  est  —  xig'  Alexidamus,   si  codi- 
cum  auctontatem  secutus  χεών  Bcripseri8,  Telesicrates,  ύ  Hermanno  duce  ίών 
praetuleris  —  104.   χρέος  avn^   iy^r^ac    munus   mibi   iniunctum   postulat,    ut 
rursus  8U8citem  carmen,  ciiius  sitim  iam  exstincturus  eram,  et  gloriam  maioruin 
carmine  illustnindani  — 
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105  καΐ  τεών  ίοξαι/  παλαιών  προγόνων   οΐοι  jdifiv66ag  άμφΐ  γυ- 
ναικός εβαν 
"Ιραΰα  προς  πόλιν^  ^Ανταίον  μετά  καλλίκομον  μναόττίρες  άγα-  185 

κλεα  κονραν 
τάν  μάλα  πολλοί  άρι6- 

τψς  ανδρών  αίτεον 

βνγγονοι^  πολλοί  δϊ  καΐ  ^είνων.    επεί  ϋ'αητον  εϊδος  ιοο 

επλετο'  χρχίόοότεφάνοχ^  δε  foi  "Ηβας  ^Αντ,  β\ 

110  τιαρπον  av^rfiavx    άποδρεψαι 

ε^ελον.     πατήρ  δε  ϋ•νγατρΙ  φντενων 

κλεινότερον  γάμοί'^  ακοχ^ΰεν  Ααναόν  ποτ    εν  "Αργείς  195 

οίον   ενρεν   τεόόαράκοντα   και   όκτω   παρ^ένοι6ι^  πρΙν  μεόον 

αμαρ  ελεΐν^ 

ώκύτατον    γαμον.     εόταΰεν  γαρ  άπαντα    χορον    εν    τερμαόιν  200 

αντίκ    αγώνος, 
115  ύνν  d'   αίχϊλοις  εκελεν- 

όεν  διακριναι  ποδών ^ 

αντινα  6χι\6οι  τις  ηρώων^  ο6οι  γαμβροί  όφιν  ηλ^^ov.  205 

oiirca  ό'  εδίδον  Αίβνς  αρμόζων  κόρα  Έπ.  ε\ 

ιηψφίον  άνδρα'  ποτΐ  γράμμα  μίν  αντάν  ΰταόε  κοόμήααις  xi- 

λος  εμμεν  άκρον ^     210 
είπε  ό'   εν  με'όύοις  άπάγεό^αι^  ος  αν  πρώτος  %•ορων 
120  αμφί  /ot  φανόειε  πεπλοις, 

ivd"'  ^Αλε^ίδαμος^  επεΙ  φύγε  λαιψηρον  δρόμου^  215 

105.  %αϊ  τίών  βυ^αν  ηαλαιών  προγόνων  transpos.  Bcrgk :  χαΐ  παλαιών  δό^αν 
τίών  προγόνων  ΒΏΕ^  πάλαιαν  Alosch.,  πάλαια  δό^α  Schmid,  ^ών  ciim  Moscho- 
pulo  Hermann  —  106.  "Ιρααα  Hevne:  "ίρααβαν  Β  D  E\  "Ιραβαν  ές  Tricl.  — 
112.  άτιοναε  Ι)  —  113.  ίλείν  {έλ.  Ρ»)  GP':  ίλγεΐΐ'  ΒΌΕ\  ίλάν  coni.  Bergk  — 
115.  άί9•λοΐξ  Κ:  ά^^λοΐΰΐν  Β  D  —  11C.  βχτιοοι  Β:  αχτίΰει  2),  βχοίαη  Ε  — 
117.   οντω  Β:  οντωζ  Ι)  —  119.  μ,έσοις  Β  —  άγαγίΰ^αι  coni.  Naber  — 

106.  '*ίρααα  urbem  Libyae  commemorat  Uerod.  iv  i.'s  —  Άνταίον  regis 
cognominis  regi  Libyac  ab  Hercule  superato ;  nam  longe  post  Herculis  aetateni 
Graeci  Cyrcnas  condideruut,  et  diligeuu  in  scrvandis  temporibus  Pindarus  eet  — 
108.  άριατήες  ανδρών  principes  virorum^  quae  dignitas  commimiB  erat  et  pro- 
pinquorum  proconim  et  peregro  venientiuni  —  101)  "ΙΙβας  ααρπόν,  pubertatem ; 
cf.  0.  VI  :)X  χρναοατεφάνοιο  λάβεν  τιαρπον  "ΙΙβας'  fr.  ι'>ϊ,  κ  έν  fvvaig  μ,αλ^^ακάς 
ώρας  άπο  τιαρπον  δρ^πtβ&•aι  —  11.'{.  ηαααράτιοντα  -κα)  οχτώ,  ηοιι  quinquaginta 
fiUaii  Danaus  praemia  celeritatis  pedum  proponit,  quod  Hypermnestra  iam 
Lynceo  Dupseriit  et  Amymone  Neptuui  aniata  erat  —  πρΙν  μ,έαον  τ^μαρ  ίλείν 
sine  obiecto  [αυτόν  vel  αύτάς\  ut  in  forraula  6  λόγος  αίρεΙ  —  114.  χορόν  gre- 
gem  virginum  iiliarum,  ut  N.  ν  -js  Movcdv  h  τιάλλιβχος  χορός  —  116.  οφιν  ei, 
ut  saepe  αφέτερος  de  siugulis  a  Pindaro  dicitur;  cf.  0.  ix  7s  —  119.  iv  μεοοοις 
ad  είπε^   iiou  ad  άπάγεα^αι  pertinet  —  120.    ot  πεπλοις  coniungit  Bcholiasta, 
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Λα^%•ένον  χεδνάν  χερΙ  χειρός  ελών 

αγεν  [ππεντάν  Νομάδων  δι    ofirAoi/.    ηολλά  μεν  κείνοι  δίκον 
φΰλλ'  επι  καΐ  ότεφάνους^ 
125  πολλά  δΐ  Λρό6%'εν  πτερά  δ^Ε,ατο  Νικάς,  220 

122.  χΒρϊ  χερός  Ό  —  123.  μhv  coni.  Boeckh:  μ,ιν  ΒΌΕ  —  125.  vUaq  Β 1): 
vm&v  V. 

iuterpretans  οατις  αν  πρώτος  των  πέπλων  αντής  έφά'ψηταΐ;  cf.  αΙμά  oi  Ρ.  ιν  ιη, 
i^ol  πατέρες  Ρ.  ν  70,  τιρεοντι  ^νγατερ  Ν.  πι  ίο.  —  δ?  αν  de  δ?  αν  cum  opta- 
tivo  in  oratione  obliqua  conf.  Hes.  theog.  392,  Kiihner  gram.  gr.  §  594,  4  — 
122.  χερϊ  χειρός'  cf.  Ρ.  iv  37  χειρί  οϊ  χεϊρα  —  124.  φνΧλ  επι  καΐ  οτεφάνονς' 
Boeckhius  confert  Clem.  Alex.  Paedag.  ii  8:  iv  6\  τοις  άγώαι  πρώτον  ή  των 
ά&λων  δόοις  fjv,  δεύτερον  dh  6  έπαγερμ,ός,  τρίτον  fjv  φνΧλοβολία^  τελενταιον  6 
στέφανος  έπίδοαιν  λαβοναιις  εις  τρυφην  της  *  Ελλάδος  μετά  τα  Μηδίαά  —  126.  pul- 
chernmuin  carmen  paene  indignor  quod  tenuissima  sententia  poeta  claudit, 
cum  Alexidamum  iam  antea  multa  praemia  certaminum  coneecutum  esse  dicat 
—   πτερά  sunt  taeniae  coronarum,  de  quibus  v.  0.  xiv  22. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Γ. 


ΙΠΠΟΚΛΕΑ,    ΘΕΣΣΑΛΩ. 


ΙΙΑΤΔΤ  ΔΙΑΤΑ  ΟΔΡΟΜβι. 
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Argrmieiitiim. 

Hippocleas  Phriciae  filius  (v.  16)  Pelinnaeus  Pythiade  22  =  502 
(498)  a.  Chr.  puer  diaulo  Delphis  vicit.  Eundem  non  solom  postea  bis 
Olympia,  scd  etiam  eadem  Pythiade  stadio  vicisse  scholia  tradunt,  quibus 
in  tali  re  obloqui  difiicile  est,  quainvis  admodum  mimm  sit  Pindaruin 
duplicis  victoriae,  qua  gloriam  victoris  non  mediocriter  auctam  esse  patet, 
mentionem  non  fecisse.  Neque  multum  equidem  tribuo  Boeckhii  ex- 
cusationi,  qui  scholiasta  duce  plurcs  poetas  ad  celebrandum  Hippoclem 
invitatos  et  Pindaro  solius  diaulo  victonae  ilhistrandae  munus  iniunctum 
esse  statuit.  Immo  maiore  laude  duplicis  cursns  δίανλοδρόμον  (ν.  9)  mino- 
rem  laudom  victoriae  simplicis  stadii  elovatam  et  quasi  obscuratani  esso 
crediderim.  Quid?  quod  Pindarus  ipse  w.  26  et  58  plurali  βτεφάνων  non 
unam,  sed  plures  victorias  Pythicas  Hippocli  obtigisse  significavit.  —  Car- 
men  faciendum  pactus  erat  Thorax,  qui  poetae  hospes  erat  (v.  64)  et  Hippo- 
clem  puenim  in  diliciis  habebat.  Is  fuit  unus  ex  tribus  fratribus  nobi- 
lissimac  gentis  Aleuadarum,  qui  tum  temporis  Larissae  urbi  imperitabant 
(v.  Herod.  IX  58).     Larissae   quoque   ad   JVneum   flumcn  (v.  56)  carmen 
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cantatum  esse  Boeckhius  statuit,  qua  tamen  de  re  me  non  adsentientem 
vir  doctissimus  habet. 

Exorditur  poeta  a  clara  gente  Heraclidarum ,  Thessalis  aeque  atqiie 
Lacedaemoniis  imperitantiuin  (l— 3).  Sed  statim  ab  hac  re,  ut  aliena 
a  consilio  sibi  proposito,  se  revocat  ad  praedicandos  Aleuadas  et  Hippo- 
clem,  qui  diaulo  victor  Delphis  renuntiatus  patris,  qui  bis  Olympia  et 
semel  Pytbia  vicerit,  vestigia  legat  et  ope  deorum  etiara  plura  decora 
consecuturus  sit;  omni  quidem  ex  parte  beatam  vitam  mortalibus  non 
concessam  esse  neque  viam  ad  Hyperboreorum  beatam  gentem  patere 
(4-30).  Hinc  profectus  fabulam  subtexuit,  tenui  filo  illam  cum  Py- 
thica  victoria  cohaerentem,  de  Perseo,  Danaae  filio,  usque  ad  Η3φβΛθΓΘθ8 
penetrante  et  sortem  felicissimam  visente  istius  gentis,  quae  sub  tutela 
Apollinis  morbis  et  senectutis  malis  careat  et  choreis  comissationibusque 
vacans  laetissimam  vitam  degat  (31 —δο).  Iterum  a  grata  hac  specie 
perl*ectae  felicitatis  se  revocans  ad  Hippoclis  praesentein  fortunam  sua 
Aiusa  illustrandam  redit  (δΐ — 63).  Sub  finem  a  Thorace,  uno  ex  Aleuadis, 
ad  carinen  faciendum  invitatuni  se  esse  profitetur  et  gentis  Aleuadarum 
regimen,  quo  Thessalomm  res  optime  administrentur,  candide  laudat. 

Pindarus  admodum  iuvenis  hoc  carmen  panxit,  sed  iam  in  hoc  car- 
mine,  omnium  antiquissimo,  egregie  artem  epiniciorum  carminum  ex- 
pressit.  Habes  fabalam  landationi  intextam,  orationem  splendidis  com- 
parationibus  (27.  51.  54.  07)  audacibusque  metaphoris  exomatam,  chorum 
partes  poetae  non  suas  tuentem,  denique  sententias  deomm  reveren- 
tiam  (20.  27.  44.  47)  et  optimatium  fayorem  (71  sq.)  spirantes.  Altera 
ex  parte  non  desunt  huic  carraini  iuvenilis  ardoris  et  audaciae  indicia, 
unde  quod  lilum  orationis  modo  inchoatum  (v.  4)  abruperit,  fabulam 
Hyperboreorum  ex  remotissimo  loco  arcessiverit  (v.  31  ss.),  regiones  sep- 
tentrionales  et  occidentales  commutaverit  iv.  46),  denique  frigidas  et 
dithyrambicas  elocutiones  descriptionesque  non  fugerit  (v.  36.  64),  iam 
vetenim  criticorum  in  reprehensiones  incurrit.  —  Ad  postremum  adnoto 
quatuor  antiquissima  epinicia  Pindari  omnia  Pythia  esse  (P.  x.  xii.  vi. 
vii),  quod  ex  intima  familiaritate,  qua  poeta  cura  sacerdotibus  Delphicis 
coniunctus  erat,  explicandum  esse  videtur. 

De  metris. 

Carminis  huius,  quod  Pmdarus  iuvenis  panxit,  numeri  sunt  Aeolici, 
exultantes  illi  et  ritu  paeonum  libere  vagantes,  ut  saepe  et  sententiaruin 
et  numerorum  rectus  ordo  interruptus  sit.  Divisio  versiium  in  cola  haud 
mediocres  difficultates  praebet,  praesertim  cum  iuxta  versus,  qui  procul 
diibio  in  dipodias  dividendi  sunt  (str.  l.  2,  ep.  1.  2),  alii  occurrant,  quo- 
rum  tetrapodiis  tripodias  commixtas  esse  vulgo  statuunt  (str.  3.  4.  6, 
ep.  0).  Verum  audacia  si  tibi  non  deerit,  omnes  versus  me  duce  ad 
dipodicam  scansionem  ita  revocabis,  ut  tripodiis  nisi  in  fme  versuum 
locus  non  relinquatur.  Hoc  quidem  certum  esse  duco,  syllabam  initialein 
epodi  versuum  tertii  quarti  quinti  non  anacrusis  vim  habere,  sed  par- 
tem  primae  dipodiae  efficere;  minus  hoc  mihi  constat,  utram  strophae 
versus  quartus  et  quintus  a  monosyllaba  an  ab  iambica  anacnisi  in- 
cipiant.  —  Poetam  victori  carmen,  quod  choms  virorum  Ephyraeonim 
in  comissatione  caneret  (v.  6.  δΓ>),  misisse  duco,  quainquam,  si  qiiis  poe- 
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iAm  sollemnibus  ipsum  interfaisse  ex  v.  tiG  concludere  audeat,  equidem 
non  intercedam.  Chorum  certe  ita  loquentem  fecit,  ut  qnae  ipse  sen- 
tiret,  chorus  interpretaretur  (v.  50),  et  quas  partes  poeta  cum  choro 
intererat,  recte  suscipiebat,  eas  etiam  cum  aberat  retineret.  Epodorum 
vero  ea  conformatio  est,  ut  unaquaeque  earum  pleno  et  perfecto  sen- 
tentiarum  orbe  claudatur  (v.  18.  30.  64.  72),  quod  etsi  admodum  laudo, 
tamcn  id  mirum  cst,  quod  artis  lez,  quam  Pindarus  in  iis,  qnae  senex 
scripsit  carminibus  excohiit  (cf.  arg.  0.  xm),  iam  iii  iuvenili  hoc  carmine 
observata  est. 

Όλβια  Λαχεδαίμων  Στρ,  «'. 

μάχαιρα  ®Β66αλία*  ηατροζ 

δ'   άμφοτέραΐζ  ii,  ivbg 
άρίότομάχοχ)  yevog  ^Ηρακλεοζ  βαόίλενει, 
τι  κομπεω  παρά  χαιρόν;  αλλά  με  Πν-  δ 

ϋ-ώ  τε  χαΐ  το  Πελιν-ναϊον  άπνει 
5  '^^£15«  τε  Λαίδες J  Ίπποχλεα  ^ελοντες 
άγαγείν  επιχωμίαν  ανδρών  χλντάν  δπα.  10 

γεύεται  γάρ  άεϋ-λων  ^Αντ.  α. 


ΥΑΒίΛ  LECTIO.  ΙπΗΟΓ.  οπι.  Β  D,  \ΐπ7Τ0'κλεΙ  Θεοΰαλώ  παίδϊ  άιανλοδρόμω  Ε  — 
Sohol.:  ην  μεν  το  ybvog  ό  προαείμενος  νικηφόρος  θίΰααλός,  πόίΒως  dh  Πελινναίον 
ίνίαηαε  άΐ  την  εΙ•κοατί]ν  δεντεραν  ΙΊν&ίάόα,  ίνΙ%ι\οε  δε  %αϊ  οβ'  καΐ  ογ'  'Ολυμ- 
πιάδα .  .  .  iv  δε  rg  CLtx^i  ήμερ»  Ινίκηοε  χαΐ  ατάδιον,  ου  ονχ  έμνηαϋ'η,  ϋαως  τον 
διαύλου  μόνου  μισ&όν  λαβών.  —  1.  λατίεδαιμων  Β^  λαιιεδαίμον  Β*  Τ)  —  3.  Ugtaro- 
μάχου  Heyne  —  4.  τι;  %ομπεω  παρά  "Λαιρόν;  interpunxit  Mommscn  —  Λαρά: 
%ατα  schol.  —  πελιναΐον  2),  ηαλινν.  Β^  —  άπνει  ex  άηνειν  oorr.  Ζ)  —  5.  Χηηο- 
τίλέα  Β  Ό  —  0.  ανδρών  codd. :  νέων  coni.  Schmid  — 

coMMENTAiiii.  V.  1 — 3.  Lacedaemonis  et  Thessaliae  reges  ab  Hercule  ori- 
pinem  duxisse  constat,  v.  Prol.  xxiii;  <ium  etiam  Thessaliam  a  Thessalo,  Her- 
oiilis  filio,  denominatam  esse  Strabo  ix  p.  444  tradidit:  τίνες  δε  άπο  ^Εφύρας  τής 
θεαπρωτίδος  απογόνους  Άντίφοτ»  ηαϊ  Φειδίππον ,  των  θετταλον  του  ^Ηρααλέους, 
έπελϋ'όντας  άπό  Θετταλον  τον  εαυτών  προγόνου  την  χώραν  όνομάοαι.  Denique 
Aleuadas  ab  Heraclidis  oriundoH  luisse  disertim  icfeH  Ulpianus  ad  Dem. 
Olymp.  i:  Άλεύας  απόγονος  τις  του  Ίίρατιλέος  θετταλος  έτι^ραννηΰε  θετταλών, 
είτα  καΐ  οΐ  τούτου  παίδες.  Etiani  Hippocleam  eiusdem  stiqiis  Hcrculeae  fuisse  ut 
suspiciiri  licet,  ita  coniirmare  documeiitis  non  licct  —  2.  μάχαιρα  plus  yalet  quam 
ολβία•  μα-κάρων  enim  epitheton  deorum  eorumque  amicorum  proprium  est  — 
4.  τι  %ομπεω•  einiiliter  dixit  £ur.  Alc.  807  ^όμων  γαρ  ξώαι  τώνδε  δεαπόται.  τι 
ξώσιν;  —  Πελινναΐον  oppidum  Tliessaliae,  in  quo  Hippoclem  victorem  natam 
exsc  scliolia  tradunt.  Nomcn  oppidi  propriuin  Πέλιννα  fuit,  unde  ad  τό  Πελιν- 
ναΐον BUppleo  &ατυ  vel  ιερόν  vel  simile  ([uiddam;  articulum  enim  nomini  pro- 
prio  ipsi  addere  Pmdaro  non  licuit.  Similiter  1.  vi  si  Perganmm  dixit  Περ- 
γαμίαν  8C.  πόλιν  —  5.  *Αλενα  παίδες,  Thorax  Eurypylus  Thrasydaeus,  qui  pro 
llippocle  comissatiouein  faciendam  curaycrunt.  Minus  enim  placct  opinio  scho- 
liastae  Thessalos  omnes  ab  uno  Aleua  eignificatos  iut-ellegentie  —  G.  έπι%ωμίαν 
ανδρών  όπα,  vocem  virorum  in  comissatioiie  edendam  quam  poeta  dicit  non 
ίπινιν,Ίαν  sed  4πι%ωμίαν,  quod  γ,ώμος  ανδρών  Bollemnis  formula  erat;  cf.  N.  tulm) 
έπιτίώμιος  νμνος  —  7.  yfvcTai  άέ6•λων,  gaudct  certaminibus,  quod  libenter  certa- 
niina  subit;  cf.  N.  vi  a»  πόνων  έγενααντο  — 


218  PINDARI  EPINICIA. 

6τρατω  τ    άμφιχτιόνων  ό  Παρ- 

νάόιος  αν-τον  μνχ<6ζ 
διανλοδρομάν  ντιαχον  τίαίδων  avdsiTCsv, 
10  "^^πολλον^  γλνκν  ί'  άν%•ρώηων  rdXog  άρ-  ΐδ 

χά  τε  δαίμονος  όρ-νυτηος  ανί^εταΐ' 
6  μεν  7C0V  τεοίς  γε  μήδεύί  τοϋτ'  ίπραξεν 
το  δΐ  όνγγεν^ς  εμβέβακεν  Ι^χνε^ιν  πατρός^  20 

Όλνμταονί-κα  δΙς  εν  sroA^ftaddxotg  Έη,  α\ 

*Άρεοζ  Ζηλοις' 
15  ^ηχεν  δ\  χαΐ  βαϋυλεί- 
μων  ύηο  Κίρ-ραζ  άγων 
πέτραν  χρατηόιποδα  -  Φριχιαν,  25 

εόΛΟίτο  μοίρα  χαΐ  νύτεραιόιν 
εν  άμέραΐζ  άγάνορα  πλοντον  άν-^εΐν  όφί^ιν, 

των  d'   εν  ^Ελλάδι  τερηνών  Στρ,  β\ 

20  λαχόντες  ονχ  6λίγαν  δόύνν^  30 

μη  φ^ονεραΐζ  έχ  -  ^εών 
μετατροΛίαις  εηιχνρόαίεν,     θ'εος  αίει 

8.  άαφίχτν.  codd.;  στρατω  πί^ΐΆχιόνων  %"*  coni.  HermanD  —  παρνάαιος 
Ό:  παρνάααιος  Β  —  9.  -δρόμων  Β'•*',  -δρόμων  JB*®  —  11.  τεοίς  γε  Mosch. : 
τεοΐΰί  τε  Β  D  —  15.  d"tj7iev  δϊ  yial  Boeckh:  εϋτ,^ιε  καΐ  codd.  —  βα&νλείμων  Ώ: 
β(χ9νλείμων(χ  Β  ct  schol.  —  νπό  Κίρρας  άγων  TricL :  άγων  νπο  Κΐρρας  Β  D  — 
πέτραν  codd. :  πέτρας  coni.  Hartung;  fort.  βαϋΊ^είμων  νπο  Κίρρας  πίτράν  άγων 

—  17.  ^αηοιτο  Mosch. :  ?ποιτο  Β 1)  —  21.  αΐεΐ  coni.  Schneidewin:  είη  codd.  et 
schol.,  οίος  coni.  Hermaim  — 

8.  ατρατώ  άμφιατιόνων ,  oonventui  populorum  circiuncolentium  (Amphic- 
tyonum),  quit)U8  ludi  Pythici  ciirae  erant;  cf.  Prol.  lxxxvii  —  9.  παίδων,  quod 
eeparata,  erant  currendi  ccrtamina  puerorum  et  viroruni;  cf.  Prol.  lxxiv  — 
10.  "ΑπολΙον  ut  nunc  faustiim  principium  deiia  Pythius  Ilippodi  dedit,  sic  ab 
eius  numinc  ctiam  felix  finis  exspectandus  est  —  il.  τεοΐς  γε  μήδεοί'  cf.  Ο.  ι  iio 

—  12.  το  δε  ανγγενές'  acc.  ab^ol.  adverbii  vicem  obtinet:  quod  attinet  ad  eam, 
quae  ei  ingenita  est,  naturam.  Namque  hominum  tbrtuna  maxime  cx  dis  pcndet, 
secundo  tamen  gradu  ex  virtute  a  maioribus  accepta;  ct'.  P.  ν  i7  —  13.  Όλνμ- 
πιονίκα'  schol.:  δΙς  Μαηαεν  6  Φρι-κίας  iv  *Ολνμπία  6  πατήρ  τον  *ίππο%Ιέον'  τ^ν 
δε  όττλίΓ};?  —  15.  βα^νΧείμων,  ηοη  βα^νλείμων'  Bcribendum  fuit,  quoniam  ut 
planitiee  Cirrbaea,  in  qua  certamiDa  liebant,  pratosa  recte  dicitur,  ita  rupes 
supni  illum  campum  (cf.  P.  ν  s?)  pnitosa  dici  non  potuit;  constnie  βαϋ'υΧείμων 
άγων  νπό  Κίρρας  πετραν  ϋ'ήιιε  Φρικίαν  κρατησιποδα  —  Φρί-ίΐίαν,  patrem  llippo- 
cleae,  quem  armato  ciirsu  vicissc  Tcrbis  %ρατηαιπόδα  (of.  N.  ix  4)  et  ''J4ρεoς 
οπλο^ς  indicatum  CHt.  Herniannud  opusc.  vii  ίο:•,  cum  v.  &7  τόν  '[πποαλέα  scrip- 
sisset,  Φριχιαy  aut  aliiiB  cniuspiara  cogiiati  aiit  equi  nomen  fuisse  perperam 
putavit  —  16.  πέτραν  cf.  Jlom.  hymn.  Ap.  Pyth.  loc  de  hoc  ipso  loco  αντάρ 
υπερ^'εv  \  πέτρη  επικρέμαται,  %οίΙη  δ'  νποδέδρομε  βηΰαα  —  17.  ίαποιτο  μοίρα' 
cf.  Her.  Ι  32  ή  ^έ^χη  έπίαποντο  -■  18.  άν^εϊν  =  ωϋτε  άν&εΤν  ct*.  ι  Ι2.  Ρ.  πι  4.'). 
IV  116.  IX  8.  6ί>  —  19.  των  δ'  έν  *Ελλάδί  τερπνών  respicit  nomen  ^Ελληνί.%ών 
αγώνων^  i\m  omnibuH  Graecis  patebant;  cf.  Prol.  lxxxv  —  20.  φ&ονεραΤς'  doos 
hominum  nimiao  fclicitati  invidere  commiinie  Pindari  et  Hesiodi  opinio  fuit; 
cf.  I.  VII  31)  ό  δ^  ά&ανάτων  μη  ϋ'ραοαετω  φ9^όνος^  ilorod.  ι  32  τ6  ϋ'είον  πΛν 
φΰΌνερόν  — 
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άπημων  χεαρ'  ευδαίμων  δΐ  χαΐ  νμ- 

νητος  ούτος  άνήρ  -  γένεται  (ίοφοΓ^,  35 

ο^  αν  χερ^Ιν  ^  ποδών  άρετα  χρατιιόαΐζ 
τα  μέγι6τ    άέ^λων  ελτ]  τόλμα  τε  τίαΐ  όϋ'ενει^ 

2δ  κάΙ  ζώων  ετι  ι/£αρόι/  ^Αντ.  β\ 

χατ    αΐ6αν  vCbv  u6y  τυχόν-  40 

τα  ότεφάνων  -  Πυθίων. 
ό  χάλχεος  ουρανός  οδ  Λως  ά^ι/3ατό^  αύτω' 
36αίς  6h  /3ροτ6ν  ίϋ'νος  άγλαΐαις 

απτόμε6^α^  περαί-νει  ηρος  ΐ6χατον  45 

πλόον.     ναυόΐ  ί'  οϋτε  ηεξος  Ιών  αν  εϋροις 
30  ίς  ^Τπερβορέων  αγώνα  %•αυματάν  6δόν, 

παρ    οΐς  ποτέ  Περ-6εύς  έδαίόατο  λαγετας^  Έπ,  β\    50 

δώματ    έβελ^ών^ 
χλειτας  'όνων  εχατόμ- 

βας  ίπιτό6-6αις  %^εώ 
χέζοντας'  ων  ^αλίανς  -  εμπεδον. 

24.  iXjj:  Ολη  Β^  —26.  iSri  ed.  Rom.  cum  scholiis:  ϊδοι  BD  --  27.  ov  πως 
coni.  Hermann:  o^  ποτ'  BOE^  ov  ποτάμβατος  Bergk  —  αίίτώ  Tricl.  et  alterum 
scholium:  αΊ^τοΐς  Β  Ό  et  prius  scholium  —  28.  βροτόν  coni.  Schmid:  βρότεον 
Β  D  —  άπτόμεΰϋ'α  Tricl. :  άπτόμε^^α  Β  Ό  —  29.  Ιαχατον '  πλέων  ναυαϊ  coni. 
Jiirenka  —  αν  om.  Β  Ώ  Ε,  add.  Mosch.,  %εν  Hermann,  τάχ  ex  scholiis  Bergk 
—  30.   ίς  om.  Ώ  —  ^ανματάν  coni.  Schmid:  ^ανμαβταν  codd.  —  32.  δώματ* 

ix».  η  — 

22.  αοφοΐς^  poetis  doctig;  cf.  0.  i  ο  —  28.  χεραϊν  η  ποδών  άρετά'  cf.  Hom. 
Od.  vui  147  o^  μεν  γάρ  μεΐξον  τίλίος  άνέρος  οψρα  αεν  fjaiv,  η  3  τι  ηοασϊν  τε 
ρέ^η  καΐ  χερα]ν  ifjoiv  —  26.  ατεφάνων  αταδιον  %αϊ  διαύλου  —  27.  ουρανός' 
cf.  Horat.  C.  Ι  3,  38  caelutn  ipitum  petiMus  stultitia,  Cic.  Tusc.  i  46,  iii  Laconis 
illa  vox,  qin\  ctim  Bhodius  Diagoras  Olympionices  nobilis  uno  die  duo  suos 
filios  vicfores  Olympiae  vidi^set^  accessit  ctd  senem  et  gratulatiis,  morere  Diagora, 
inquit,  uon  enim  in  caelum  asceiisurus  es  —  28.  περαίνει'  intrans.  ^penetrat'  — 
29.  ναυαϊ  δ'  ούτε  πεξ6ς  pro  ο^ε  ναυαϊ  δ'  ο^ε  πεζός,  ut  ν.  n,  Ο.  χι  18,  Ρ.  νι  18. 
De  yanata  structura  ναυαϊ  et  πεζός  Ιών  cf.  Ν.  ν  45  et  Wilamowitz  ad  Eur. 
Herc.  225. 

30  88.  digressio  {παρέ%βααις)  ad  Hyperboreos  iam  yeteres  grammaticoB 
ofPendit;  recentiores  interpretes  ut  poetam  excusarent,  partim  (v.  Boeckh.  expl. 
331)  Perscum  inter  maiores  Uerculis  fuisse  monuerunt  eumque  ab  Aleuadis  ut 
heroem  gentilicium  inprimis  cultum  esse  Ruspicati  sutit,  partim  (v.  Tych.  Momm- 
sen,  Pindaros  p.  34)  ad  cognationem  qaandam  Persei  et  Persarum  (cf.  Her.  vu  150. 
Apollod.  II  49)  et  Alcuadanim  studia  Persica  confugerunt.  *  Sed  ipsa  descriptio 
beatae  vitae  Hyperboreorum  a  praesenti  festivitate  epiniciorum  et  pii  hymni 
cultoruDi  Apollinis  (37  88.)  a  victoria  in  ludis  Apollinaribus  comparata  non  alieni 
erant  —  30.  αγώνα,  conyentam  fe8tum;  Pindari  hunc  locum  ante  oculos  habuit 
Simia8  Rhodius  in  carmine  de  Apolline  apud  Tzetz.  Chil.  vn  60S:  τηλυγέτων  δ* 
άφί%ανον  ^Τπερβορέων  άνά  δήμον,  τοΙς  δη  χα/  ποτ'  &να^  ηρως  παρεδαίαατο 
Περαενς  —  33.  όνων  ^κατόμβας'  asmos  ab  Hyperboreis  Apollini  mactatos  eesc 
etiam  Callimachus  ίτ.  i87.  188  (v.  scholia  et  Olem.  Alex.  protr.  8;  cf.  luv.  vi  470) 
rcfert,  quin  etiam  Delphica  a8inorum  sacrificia  testatur  lapis  CIG.  1688  — 
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3δ  εύφαμίαις  τε  μάλιΰτ^  ^Ατίόλλων 

χαίρει^  γελά  θ'   όρων  νβριν  oQd^iav  -  κνωδάλων.  55 

ΜοΙόα  d'  ονχ  άηοδαμει  Στρ,  γ\ 

τρόποις  έπΙ  6φετέροι6ν'  τταν- 
τα  δΐ  χοροί  -  παρθένων 

λνρ&ν  τε  βοαΐ  χαναχαί  τ    αυλών  δονέονταΐ'  60 

40  δάφνα  τε  χρν6εα  χόμας  άναδη- 

όαντες  εΙλαπννά-ζοι6ιν  ενφρόνως. 

νόόοι  δ    οϋτε  γήρας  ούλόμενον  χεκραται 

ιερά  γενεά'  χάνων  δΐ  χαΐ  μαχάν  ϋτερ  65 

οίχεοιΰι  φνγόντες  ^Αντ,  γ. 

νπερδίχον  Νε'μεύιν»     ϋ'ραύεί- 
α  δ^  ηνεων  -  καρδία 
45  μόλεν  zJavaag  ηοτΐ  natg^  αγείτο  ί'  ^Α^άνα^  7ο 

ig  ανδρών  μακάρων  δμίλον  εηεφ- 

νέν  τε  Γοργόνα^  καΐ  -  ποικίλον  κάρα 
δρακόντων  φόβαΐ6ιν  ί^λν^ε  ναόιώταΐζ 
λί%Ίνον  %'άνατον  φέρων,     ίμοί  δί  %'ανμά6αι  75 

^εών  τελεύάν-των  ουδέν  ποτ  ε  φαίνεται^  Έπ.  γ\ 

86.  ε{)φαμίας  D  —  86.  γελά  Β:  γαλ&  D  —  όρ^Ίάν  Β  D;  γελώβ*  νβριν 
Όρ&ία  coni.  Cnisius  in  Roscheri  lex.  myth.  i  28i«  adn.  —  38.  δρόποίς  coni. 
Bergk  —  δε  χοροϊ  τε  Ό  —  43.  fort.  οίτιεοντι,  of.  Ρ.  νι  is  —  48.  ϋ'ανματά  coni. 
Hermann  — 

36.  υβριν  όρ^ιαν,  libidinem  salacium  asinorum;  of.  Ariatoph.  Lys.  ni»5  όραά 
Λατιεδαίμων  πάαα  nal  τοϊ  ανμμαχοί '  quo  aspectu  Apollinis  dei  risum  moyeri  quod 
poeta  lasciva  Musa  referret,  merito  a  Didymo  in  scholiis  yitupcratiiH  est ;  neque 
tamen  Leop.  Schmidtio  ruditum  asinorum,  quem  ct  ipsum  verbo  ίψρίξειν  Hero 
dotus  IV  12.5  indicet,  intellegenti  adstipulor,  qiioniam  rudentcs  bestiac,  ut  recte 
Boeckkiue  monuit,  risum  non  movent.  Motue  hyporchematicoa  Hyperboreoruni 
(χνωδάλων)  significari  mire  statuit  Zielinski  Kh.  M.  ds,  βΐ5  —  38.  παρ^ύνων . . . 
δάφνα'  parthenica  carmina  ct  daphnephorica  lepide  a  poehi  adsigniiicantiir 
—  40.  χρνΰεα^  non  de  colorc  dictum,  sed  de  dignitat^  ct  ])ulchritudine ,  v.  O. 
VIII  1  —  εί^φρόνως'  cf.  N.  ν  3«  ενφρανες  Ιλαι  ΰνν  χαλάμοιο  βοά  ^εόρ  δέχονται^ 
Hom.  Od.  XX  8  άλλτιλτίΰΐ  γέλωτα  χαΐ  ενφροαύνην  ηαρέχονααι  —  41.  νόαοί  ό* 
ούτε  γήρας'  οΓ.  ν.  29  —  44.  νπερδίχον^  severe  et  vel  supra  modum  iudicantem 
atque  puniciiteni ;  of.  Aeech.  Agam.  lajx»  et  Soph.  Ai.  iiii»,  quibus  locis  νπερδιχα 
inoduui  δι-Λαίων  oxcedcre  dicuntur  —  45.  Perseus  ope  Minervae  deae  usus  esse 
dicitur  ctiam  P.  xii  n»,  quo  loco  cadem  fabula  ])leuiu8  narratur.  Pindarum 
])oetani  iam  vetercs  grammatioi  iu(?rito  exagitavcrunt,  quod  itincre  Persei  in 
Uirram  Ilyperborcorum  et  expeditione  eius  adversus  Gorgonos  coiilusis  contm 
hietoriam  et  roruiu  veritat<im  aut  Qorgones  in  HepteiitrioniiH  aut  Hyperboreos  m 
oocidentali  parte  Eiiropae  habitare  putaasot.  Similit»T  autem  etiam  fabula 
de  bobus  Solis  et  pastore  Geryone  ex  oriente  in  septeiitrionales  regiones  ab 
Herodoto  iv  s,  Aristea  opiuor  duce,  translata  est,  qua  de  re  confer  Stzb.  d.  b. 
Ac.  1895  p.  ai>  —  47.  κάρα  acc.  oljiecti,  θάνατον  acc.  praedicati  —  48.  ^uv- 
μάσαι  non  cnm  τελεαάντων,  sed  cum  φαίνεται  ϋπιατυν  ningendnm  esse  patet; 
expreseit  autem  Piiidarus  Hoiuericum  ^■εοϊ  δε  τε  πάντα  δύνανται  {ΟΛ.  χ  sm). 


ΡΥΤΗΙΑ  Χ.  221 

50  SlllUV   &7Ci6tOV. 

χώπαν  όχάόον^  ταχύ  d'  &γ- 

χνραν  ερ£ί-6ον  xd-ovl  8ϋ 

ττρωραθθ,  χοίράδοξ  αλ-χαρ  πέτρας, 
εγκωμίων  γαρ  αωτος  νμνων 
iit    αλλοτ    άλλον  ώτε  μελνόόα  ^ν-νει  λόγον, 

55  ελτίομαι  ό"  ^Εφνραίων  Στρ.  0\    85 

οπ    άμφΐ  Πηνεΐον  γλνχεϊ- 

αν  προχεόν-των  ίμάν 
τον  ^Ιπποχλέαν  ετι  χαΐ  μάλλον  6νν  aoidatg 
εχατι  ότεφάνων  θαι^τον  εν  α- 

Xl^l  ϋΐίΐόεμεν  iv  -  χαΐ  παλαιτέροις^  90 

νεαιόίν  τε  παρ^ένοιόι  μέλημα,     χαΐ  γαρ 

00  ετέροίς  έτερων  έρως  ύπέχνιζε  φρένας' 

51.  citat  schol.  Arist.  Nub.  i07  et  740  —  52.  πρώρα^'ε  codd.  —  άλχάν  D  — 
54.  ωτε  G  I:  ωατε  ΒΏΕ  —  67.  Ίπποτίλέαν  F:  Ιπποαλέα  Β  Ό  Ε,  τον  ^lnnonXia 
Hermaim,  Ίππο%λέα  ποτέ  Kayser  —  58.  iv  καΐ  Tricl. :  ίν  τε  καΐ  Β^  έν  τε  Β^Ό^ 
ϊν  τ'  αν  Heyne  —  παΧαιοτ.  D  —  60.  ίτίροις  lemma   in  V:   ktUQOiaiv  Β  D  Ε 

—  νπε%νι^ε  ex  Hcholiis  Hermann:  (-Jt  Β)  ^xvtfe  Bl),  ^ανι^ί  γε  Mosch.,  ίχνι^ε 
τάς  Tricl.  — 

51.  a  digressione  ad  rem  praesentem  redit,  eadem  navigationie  imagine  usus, 
qiia  supra  {j2H  s.)  in  traneitu  ad  digressionem  faciendo  usus  erat;  cf.  ad  0.  i  9S  — 
ϋώπαν  αχάαον,  remum  inhibe  —  πρώρα&ε'  in  prora  ancoras  suspensas  fuisse 
docemur  P.  iv  i9i;  ancoram  autem  eici  et  terrae  infigi  iubet,  ne  navis  scopulis 
illidat  {αλχαρ  ηένρας)  —  53.  ancoram  eiciendam  esse  dicit,  quod  encomia  car- 
mina  apum  ritu  vagari  soleant,  unde  periculum  esse,  ne  a  proposito  cursu 
longius  aberrent  —  &ωχος  νμνων  flos  hymnorum  i.  e.  floridi  hymni;  cf.  (lovci- 
yiag  iv  άώτω  0.  i  15,  Χαρίτων  &ωτον  Ι.  viu  ιβ  —  55.  Έφνραίων  scholiasta 
Cineani  auctorem  secutus,  itemque  Strabo  ix  p.  442  et  Stephanus  Byz.  8.  y.  Κραν- 
νων^  Crannonem,  urbem  Thessaliae,  similiter  atque  CoriDthum,  olim  Ephyram 
dictam  esse  et  eius  incolas  in  Homeri  versu  N.  301  τώ  ^^ρΎ\ς  %a\  Φόβος)  fihv 
άρ*  i%  Θρι^χη?  Έφνρους  μετά  ^-ωρηααεα^Όν  ηε  μετά  Φλέγνας  μεγαΧήτορας  ηο- 
mine  Έφνρων  declaratos  esse  duxerunt.  Quod  cum  Boeckhius  verum  esse  pu- 
taeset,  chorum  ab  Aleuadis,  dominis  Larissae,  ex  Crannoniis,  qui  Scopadis  pare- 
bant,  conductum  esse  opinatus  est.  At  indignum  et  inauditum  est  neque 
PelinDae  neque  Larissae  fuisse,  qui  carmen  canere  et  saltare  possent;  qua  de 
causa  Pindarum  aliter  atque  Cineam  et  Strabonem  locum  Homericum  inter- 
pretatum  esse  et  Έφύρονς  Thessaloe  omDes,  non  incolae  certae  cuiusdam  urbis 
Thessalicae  intellexisse  equidem  duco  —  56.  άμφΐ  Πηνεϊόν  hinc  Larissae,  in 
ipsa  ripa  Penei  fluminis  sitae,  carmen  cantatum  esse  Boeckhius  statuit;  sed 
Pelinna  non  tam  longe  a  ripa  afuit  (y.  Strab.  ix  438,   Bursian,  Geogr.  Griech. 

1  53),  ut  Dissenio  adstipulan  verear  ad  patriam  victoris  haec  verba  referenti; 
de  choro  interprete  sententiae  poetae  vide  Prol.  xcvii.  —  57.  τόν  *Ιππο%Χεαν' 
articulum  practcr  eonsuetudinem  nomini  proprio  poeta  addidit,  ut  ipsum  Hippo- 
clem,  quem  iam  v.  5  dixerat,  quasi  digito  monstraret  —  έτι  χαΐ  μαΧΧον  cer- 
tamina  etiam  Olympica  ad  exemplar  patris  subire  Hippocleam  meditatuin  essc 
poeta  significat  —  58.  iv  %a\  ηαΧαιτεροις  pro  %a\  iv  καΐ  παΧ.  cf.  0.  11  .hi.  vii  ϋβ 

—  59.  παρϋ•ενοιαι  μέλημα'  nimirum  gratus  puellis  est  iuvenis  laudibus  et  co- 
ronis  ornatus  —  60.  vTfixvtJf,  subditis  stimulis  cgit;  cf.  Ilcrod.  vi  u2  τον  St 
Άριατωνα  ϊ%νιζε  άρα  τή?  yvvai%o^  τανττ\ζ  ό  ϊρωι^  — 
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των  d'  sxaorog  όρούει^  ^Avr,  8\    95 

τνχών  χεν  αρπαλέαν  όχέ^οι 
φροντίδα  τάν  -  παρ  ποδός ' 

τα  d'  εΙς  ένιαντον  άτεχμαρτον  προνοηόαι. 

πεποίϋ'α  ξενία  ηροΰανέι  Θώ- 
ρακος^ οόπερ  έμάν  -  ποίΛνύων  χάριν  ίου 
05  τόδ'  εζενί^εν  άρμα  Πιερίδων  τετρ(ίορον^ 

φιλεων  φιλέονχ\  άγων  άγοντα  προφρόνως. 

πειρώντι  δε  χαΐ  -  χρνόος  εν  βαύάνω  πρέπει  ^Επ.  ό\    ΐυδ 

καΐ  voog  ορϋ'ός. 
άδελφεονς  τε  μέγ*  αΙ- 
νήόομεν  εό-λούζ^  οτι 
7ϋ  ύψοϋ  φέροντι  νόμον  -  Θεόόαλών 

ανιόντες'  εν  ό'  άγαϋΌΐόι  κείνται  ιΐϋ 

πατρώιαι  χεδναί  πολιών  κνβερ-νά^ιες. 

61.  ^QOvri  mavult  Bergk  bene  —  69.  ά^Βΐφιονς  Β  D  Ε:    %άδίλφεονς  Tricl. 

—  Tf  μίγ'  aiv.  scripsi:  τ*  inaiv    Β  Ό,  μ^ν  inaiv.  Hermann,  ίπί  τ*  αΐν.  Bergk 

-  71.   έν  δ'  Β  Ό,  ενϋ"'   Ζ7  Mommsen  —  ιιεΐνται  Β:  τιείται  Ό  et   achol.,   conf. 
ad  Ρ.  IV  246  et  Ο.  vm  8. 

61.  των  ab  όρονει  pendet  et  ad  τνχων  supplendum  est  —  62.  τάν  παρ 
ποδός-  cf.  Horatiana  carpe  diein  et  qxiid  sit  futwrum  cras  fuge  quaerere;  dc  lo- 
cutione  παρ  ποδός  coDf.  Ρ.  νπι  32  ro  δ'  iv  ποαί  μοι  τράχον  —  64.  Θώραπος' 
uniuH  ex  Aleuadis,  quem  pro  dilecto  puero  comissationem  iDstituendam  curasse 
scholiasta  adnot-at;  cf.  Herod.  ix  i  et  58  —  64.  ποιπννων  χάριν,  studiose  poscens 
meam  artem  canendi,  audacter  dictum  ad  exemplum  Homerici  ποιπνυοντα  Α  coo. 
Θ  219.  S  \fA.  Ά  600.  V  Η!),  ubi  tiimen  non  cum  accuBativo  hoc  yerbum  iunctum 
est  —  65.  αρfiα  Πιερίδων^  ut  Movaatov  άρμα  I.  vui  62;  cf.  0.  vi  22.  I.  π  in.  — 
67  sq.  experientia  et  aiirum  spectari  et  mentis  sinceritatem  exponit  etiam 
Bacchyl.  ir.  22:  Λνδία  μίν  γαρ  λίϋΌς  fiavvfi  χρναόν,  ανδρών  δ'  όρετάν  αοφίαν 
τε  παγαρατης  έλεγ^^εί  άλάΟ'εία  -  ■  69.  άδεΧφεονς^  Eun^pylum  et  Thrasydaeuni 
Thoracis  fratres  fuisse  narrat  Herod.  ix  λη  —  70.  νόμον  utrum  lege  eonstitntam 
rcmpublicani,  an  terram  (cf.  ().  vii  wz)  sigiiificet  dubitare  iiossiu  —  71.  en  sen- 
tentia  Theognidc  digna. 


ΙΙΤΘΙΟΝ.  ΙΑ'. 

ΘΡΑΣΤΔΑΙΩ.   ΘΗΒΑΪΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΪΑΔΙΕΙ. 


Strophae. 
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Arg^nmentTmi. 

Thrasydaemn  Pythonici  filium  Thebanum  Pythiade  28  puerum  stadio, 
Pythiade  33  vinim  diaulo  vicisse  scholia  tradunt.  Namque  quod  in  scholiis 
ad  inscr.  post  δίανλον  scriptum  est  }}  ατάδιον^  hoc  ab  iis,  qui  hoc  car- 
mine  alteram  victoriam  illustraxi  putabant,  ex  versu  49  interpolatum  esse 
veri  simile  est.  Ex  carmiiie  Pindari  ipso  discimus  patrem  Thrasydaei 
Pythonicmn  Olympia  curru  vicisse  (v.  46).  Namque  alixim  quendam 
ex  maioribus  Thrasydaei  Olympicam  istam  victoriam  reportasse  quominus 
cum  Boeckhio  Expl.  p.  337  statuamus,  versus  antecedentes,  qui  Pjrthonici 
et  Thrasydaei  solorum  mentionem  faciunt,  impedimento  sunt.  lam  ex 
duabus  Thrasydaei  victoriis  utra  poetae  hoc  carmen  faciendi  copiam  fe- 
ceiit,  nobis  quaerendum  est.  Cum  enim  corona  hoc  carmine  illustrata 
V.  14  tertia  domus  victaicis  esse  dicatur,  utnimque  fieri  potest,  ut  aut 
una  victoria  filii  duae  patris,  aut  duae  filii  una  patris  faerint.  Atque 
ut  alteram  victoriam  Thrasydaei  Pythiade  33  =  458  a.  Chr.  partam 
hoc  carmine  illustrari  putarem,  politicis  rationibus  et  interiore  quadam 
similitudine,  quae  inter  fabulam  huius  carminis  et  Orestiam  Aeschyleam, 
a.  458  in  scenam  productam,  intercedit,  olim  commotus  sum  (Stzb.  d.  b. 
Ak.  1889  ρ    13  ss.).     Etenira  et  similitudo  ista  ea  est,  ut  poeta  lyricus 
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tragicum  magis  quam  tragicus  lyricum  imitatus  esse  videatur,  et  in 
annum  458,  quo  Thebani  cum  Lacedaemoniis  foedere  icto  arma  iunxe- 
rant,  laus  amicitiae  Pyladis  Phocensis  et  Orestae  Laconis  (v.  16)  quani 
maxime  quadrat.  At  altera  ex  parte  victoria  Thrasydaei  stadio  com- 
parata  esse  aperte  v.  49  dicitur,  et  Thrasydaeus  ipse,  cum  in  Ibco  patris 
coronam  deposuisse  v.  14  dicatur,  nondum  sui  iuris  tum  fuisse  videtur, 
qua  utraque  ratione  iam  commoveor,  ut  ipse  nie  corrigam  et  cuni  plerisque 
interpretibus  hoc  cannine  priorem  victoriam  Thrasydaei,  a.  478  partam, 
illustrari  ducam.  Inde  patrem  Thrasydaei  bis,  Olyrapiae  curru,  Delphis 
stadio,  filmm  semel  Pythiade  28  ==  478  a.  Chr.  stadio  vicisse  vorsibus 
46—50  significari  existimo.  Hoc  vero  ut  iara  statuani  noii  solum  ipsa 
verba  poetae  tantuin  non  flagitant,  sed  etiam  totius  canninis  color,  im- 
primis  importuna  digressio  fabulac  (l7— 37),  metaphoraninj  frequentia 
(38— 40),  dicendi  audacia  (vv.  1.  26.  35)  iuvenilem  fervoreni  animi  prodore 
videntur.  Quod  autem  politicas  rationes  attinet,  optimates  Thebani,  inter 
quos  Thrasydaeum  fuisse  ex  versibus  50—58  apparet,  etiam  post  cladem 
Plataeensem  et  Pausaniae  in  Thebanos  infensum  animum  magis  ad  Lace- 
daemonios  quam  ad  Atbenienses  inclinasse  et  a  foedere  cum  Lacedaemoniis 
ineundo  restitutionem  suanim  opum  sperasse  veri  haud  dissiinile  est. 

(.•arraen  ex  tribus  partibus  constat.  In  prima  part^,  quae  prooemii 
vice  fungitur  et  primam  triadicam  pericopani  amplectitur  (l— 16),  heroinas 
Thebanas  poeta  convocat,  ut  sub  vesperum  in  fanum  Ismenium  conveniant, 
ubi  cmn  tripodes  aurei  antiquitus  depositi  essent,  etiam  Thrasydaeus 
suam  coronam,  in  campo  Cyrrhae  reportatam,  depositurus  fuisse  videtur. 
Cyrrhae,  quae  olim  pars  regni  Pyladae  erat,  mentione  iniecta  poeta  ad- 
ducitur,  ut  in  secunda  parte  carminis  (l7— 37)  fabulam  de  Oreste  puero 
cruentis  Clytaemnestrae  manibus  per  Arsinoam  nutricem  subtracto  et,  cum 
in  patriam  rediisset,  Clytaemnestram  Aegistbumque  trucidante  prolixe 
narrat,  unde  Cassandrae  triste  fatum,  Iphigeniae  nefastam  immolationem, 
causas  impii  parricidii  Clytaemnestrae  fabulae  Orestis  immisceat.  Ab  hac 
digressione  ad  munus  sibi  irrogatum  reversus  (38—42),  in  tertia  parte 
carmiiiis  (43—64)  Thrasydaei  eiusque  patris  victorias  illustrat  et  pudoris 
civilisquc  modestiae  famam,  qua  maius  bonum  a  parentibus  liberis  relin- 
qui  posse  negat,  exemplis  lolai,  herois  Thebani,  et  Castoris  Pollucisque, 
heroum  Laconicorum,  eximie  illustrat. 

Totum  carmen  a  victoria  Pythica  in  secunda  et  longissiina  parte 
adeo  deflectit,  ut  fuisse  non  mireris,  qui  interiore  quodam  vinculo  di- 
gressionem  istam  cum  causa  yictoris  conexam  fuisse  opinarentur.  Quod 
autem  poeta  ipse  a  recta  via  se  declinasse  dicit  (38— 4o),  hoc  magis 
leges  iustae  compositionis  neglectas  excusat,  quam  nihil  vinculi  inter- 
cedere  arguit.  Quo  cum  accedat,  quod  in  extrema  parte  poeta  non  tam 
virtutem  et  gloriam  gymnicam  domus  victricis  laudat  quam  affectationem 
tyrannidis  dissuadet,  merito  me  iudice  Boeckhius  fata  domus  oligarchicae 
Thrasydaei  et  gentis  regiae  Agamemnonis  obscura  quadam  similitudine 
coniuncta  fuisse  suspicatus  est.  Neque  deerat  causa,  cur  nobiles  cives 
Tbebanos  poeta  ad  modestiam  cohortaretur,  quando  apud  Thucydidera 
III  62  Thebani  ipsi  de  reipublicae  statu  boc  modo  queruntur:  όπερ  ίατί 
νόμοις  μ}ν  καΙ  τω  βωφρονεΰτάτω  ίναντιώτατον ,  Ιγγντάτω  os  τυράννου^ 
δυναατεία  ολίγων  άι*όρών  είχε  τα  πράγματα. 
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De  metris. 

Carminis  huius  numeri  medium  locum  inter  paeonum  impetum  et 
logaoedicorum  versuum  lenitatem  tenent.  Prinii  versus  strophae  syllaba 
initialis  utnim  anacnisis  extra  ordinem  rhythmicum  positae  locum  ob- 
tineat  an  partem  primae  dipodiae  efftciat  dubitari  potest.  £quidem  ne 
tripodia  dipodiis  imniisceretur,  priorem  sententiam  praeferendam  duxi. 
Toto  enim  in  carmine  versus  ad  dipodicam  scansionem,  utpote  quae 
pompae  unice  apta  esset,  redigere  conatus  sum.  Quamquam  similis  du- 
bitatio  etiam  in  aliis  versibus,  praesertim  in  ultimo  strophae  et  epodi 
recunit,  et  quartum  versum  strophae  erunt  qui  uno  ex  his  modis  divi- 
dere  maliiit 
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et  paeonem  pro  dactylo  cyclico  positum  similibus  exemplis  poetaram 
tragicorum  defendant,  quae  in  meo  libro  Metr.^  §  270  congessi.  Ceterum 
conferre  iuvat  similia  metra  canninum  P.  n.  v.  x.  0.  x.  —  Cannen  can- 
tatum  est  in  pompa  vespertina  (v.  lo)  a  comitibus  Thrasydaei  victoris 
coronam  Delphis  partam  in  Ismenio  sacello  deae  Meliae  deponentis. 
Metroruin  autem  ex  natura  coUigere  posse  mihi  videor,  chorum  ex  pueris 
constitisse  (παίδοαν  χορόν)  et  modis  Aeolicis  cum  tripudio  sollemnique 
saltatu  incessisse. 

Κάόμον  κόραι^  ΣεμΑλα  [άν  ^Ολυμπιάδων  άγνι-άζίς^       Στρ.  α\ 
'/νώ  δΐ  Aav7io%'Ba 

Λονχιαν  όμοϋ'άλαμε  Νη-ρψδων^ 
ha  όνν  Ήραχλέοζ  άριότογόνω  5 

ματρί  Λαρ  Με  λίαν 

χρυόεων  ig  αδνχον  τριπόδων 
6  ^^6avρόv^  bv  τίερίαλλ^  ετί-μαόε  Αοξίας^ 

VARIA  LECTIO.  Inscr.  om.  BD  —  Schol.:  γέγραπται  η  ωδη  θραανδαίω  ηαιδί 
θηβαίω  ataSul  νι%ηααντί  κη'  ΠυϋΊάδα,  καΐ  λγ'  δίανλον  [ή  ατάδιον]  άνδρας  — 
1.  fort.  ayvi&xi  —  2.  d^  Β  Ό:  τε  Boeckh  —  Νηρψδων  Byz.:  νηρεΐδων  Β  Β  — 
3.  άριατογόνω  (-ω  D)  BD,  άριατογόνον,  quod  scholia  interpretantur,  praetulit 
Mommsen  —  4.  ές  Tricl.:  είς  Β  D  — 

coMMKNTABn.  Υ.  1 — 8.  Apollo  in  suum  fanum  Ismenium,  quod  ante  portas 
Electrae  fuit  (Paus.  ix  lo,  2),  heroinas  Thebanas  convocat,  ut  secum  participes 
fiaDt  publicae  laetitiae  et  pompae  a  Thrasydaeo,  Pythico  victore,  deo  Pythio 
duoendae.  Quod  autem  eae  Pythonem  atque  umbilicum  terrae  primo  vespero 
celebrare  mstituunt  (v.  10),  virgines  imitantiir,  quae  Daphnephoriis  ramos  laureos 
gestantes  et  hymnos  concinentes  praesule  iuvene  daphnepnoro  ad  aedem  Apol- 
linis  Ismenii  pompam  ducebant;  v.  Procl.  chrest.  c.  2(;  et  Boeckhium  ad  Pind. 
parth.  1  —  1.  'Ολυμπιάδων  άγνίάης  et  όμο^'άλαμε  Νηρηίδων  cum  iuxta  ponan- 
tur,  vix  dubium  est,  quin  vetus  interpres  priora  verba  recte  interpretatus  sit: 
των  'Ολυμπίων  d-εών  σύνοιπε'  licet  et  usu  dicendi  (cf.  άγυιάτης  Aesch.  Agam.  1081) 
et  etymologia  magis  notio  Hutoris  platearum'  qiiam  'socii  et  vicini'  comprobe- 
tur.  De  Semela  matre  Bacchi  inter  caelicolae  recepta  v.  0.  π  i8  —  2.  Ίνώ 
Λευτίοϋ'έα,  Cadmi  et  Harmoniae  filia,  quae  duplici  nomine  etiam  ab  Homero 
ε  333  appellatur,  inter  deas  marinas  recepta  et  Nerei  filiabue  cousociata  est; 
cf.  0.  II  31  ss.  —  3.  Ίίραγ,λέος  μαχρί'  Alcmenae  cui  clarissiina  proles  fuit  {άριαχο- 
γόνω)  —  4.  Meliam  ut  conyeniant  reliquae  heroinae  conyocantur,  quod  ea  Apol- 

PiNOAHCB  ed.  Ghriat.  15 
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Ίόμήνείον  6^  όννμα^δν^  άλα&εα  μαντείων  -  ^ώκον      '^4ντ,  α  ,    10 
ώ  παίδες  Άρμονίαζ^ 

εν^α  TtaC  νυν  επινομον  ψρωίδων 
ότρατον  6μαγνρεα  χαλεΐ  όννιμεν^ 
οφρα  Θέμιν  ιεραν  15 

Ιΐν^ώνά  τε  καΐ  6ρ%^ο6ίκαν 
10  γάς  όμφαλον  κελαδήόετ    αχ-ρα  6νν  εύπέρα^ 

επταπνλοιόί  θήβαίς  Έπ.  α  , 

χάριν  άγώνί  τε  Κίρραζ^  2υ 

έν  τω  Θραόνδαΐοξ  αμ-ναόεν  εότίαν 
τρίτον  επι  ότεφανον  πατρφ-αν  βαλών^ 
15  εν  άφνεαις  αρουραίοι  Πνλάδα 
νιχών  l^dvov  Αάχωνοζ  ^Ορεότα, 

6.  Ιϋμήνιον  ΒΏ  —  άλα&εία  Ό  —  μαντείων  Β  Ό:  μαντίων  Hermann  —  8.  όμήγυρ. 
D,  όμηγερ.  Β  —  αυνίμεν  Β  et  schol. :  σννέμεν  Ό  —  10  τιελαδηοετ'  coni.  Heyne: 
■κελαδήτε  codd.,  coniecturae  receptae  favet  paraphrasie  νμνΐ}βτιτε,  ιιελαδήτον  Bergk 

—  13.  αμνααεν  ex  scholiis  Kayser:  εμνασε  codd.,  ϊμνααε  μ'  HermanD  —  ίατι&ν . . . 
πατρω&ν  coni.  Rauchenstein  probabiliter  —  ϊπι  Hennann:  inl  codd.  —  IC.  vi%&v 

linis  amata  et  Ismeni  herois  mater  (fr.  29.  Paus.  ix  κ»,  c)  esse  ferebatur.  Sehol. : 
ΜεΧία  'Άτίεανον  ^υγάτηρ^  i^  ης  κα/  ^Απόλλωνος  Τηνερος  ό  μάντις,  υς  παρ'  Ίαμηνώ 
χω  ηοταμίο  έμαντενετο,  χαΐ  αντό^Ί  μανχεΐον  έατιν^  ο  -καλείται  Ίαμηνιον  εατι  δε  %α\ 
πηγή  ομώνυμος  rj  ηρωΐδι  —  τριπόδων  schol. :  τριπόδων  δε  είπε  ^ιιαανρον  το  'Ιαμη- 
νιον δια  το  αντό&ι  πολλούς  άνα'κεΙαΟ'αι  τρίποδας'  οΐ  γαρ  θη^αγενεΐς  έτριποδηψόρονν 
έ%είοε.  ή  δΐ  Μελία  Ίαμηνοϋ  αδελφή  υπό  Απόλλωνος  φ^αρείαα  γ,αϊ  γεννηαααα  Τηνε- 
ρον,  αφ*  ον  ίν  θηβαις  Ύηνεριγ,ον  πεδίον.  Conf.  Herod.  ν  59.  Paus.  ιχ  ίο,  4.  Similia 
de  tripodibus  templi  Apollinis  Triopici  tradit  Herod.  i  144.  Ceterum  cum  tri- 
podes  olim  praemia  certaminum  gymuiconim  atque  mueicorum  fuissent,  apte 
Thrasydauum  poeta  fecit  ad  hanc  potiesiinum  aedem  Apollinis  gratiariim  ac- 
tionem  deferentem  —  6.  μαντείων  -ί^ώχον  in  lemenio  fano  deum  similiter  atque 
Olympiae  ex  bostiis  mactatis  (^t*  έμπνρων)  consultuni  esse  testantur  Herod.  viii  im 
et  Soph.  OB.  21.  Acute  autem  Dieeenius  hanc  vaticmandi  artem  etymologia 
nominis  Ίαμηνοϋ  ^scientis'  confirmari  adnotat  —  7.  ώ  παίδες  ^Αρμονίας^  Seniela 
et  Ino,  quarum  parte  potiore  simul  Alcmena,  Electryonis  tilia,  indicatur.  De 
vvv  idem  quod  vvv  significante  v.  0.  m  24.  vu  is.  P.  iii  β»;  —  7.  έπίνομον  ad 
analogiam  vocabuli  έπιχώριον  formatum  et  a  uomine  νομός  'regio^  deductum  est. 
Alios  έπίνομον  ατρατόν  interpretatos  ease  τας  έπινεμομενας  καΐ  έποπτενοναας 
scholia  tradunt  —  8.  τιαλεΐ•  Απόλλων  alii  partim  Meliani,  partiin  Thrasydaeum 
convocare  statuuut,  8ed  Thrasydaei  persona  certe  ab  hoc  loco  aliena  eet  — 
9.  Θεμιν^  quae  post  Γαϊαν  et  ante  Apollinem  oraculum  Delphicum  teniiisse 
ferebatur;  v.  Aesch.  Eum.  j  —  10.  γάς  όμφαλόν  terrae  umbilicuni  Pythonem 
habitum  essc  Pindarns  dicit  etiam  P.  rv  i.  vi  η  —  άκ(>«  αν  ν  εαπύρα  •  prirna 
nocte,  crepusciilo,  quod  aptissimiim  iempus  pompae  ducendac  et  Bacritiuiis  igne 
faciendis  iiiit.  Coiif.  Soph.  Ai.  2sf>  ιαείνος  γαρ  α%ρας  ννγ,τός^  ν^ίχ*  ^απεροι  ννκ- 
τήρες  ονκέτ*  ydOv  —  12.  χάριν,  carmen  in  honorem  Pythicae  victoriae  a  dis 
hominibusque  cantaiidum  —  13.  αμνααεν  i.  e.  άνέμνηαεν  cum  Kaysero  restitui 
scholiorum  paraphrasin  άνίμνηαε  την  πατρωαν  εατίαν  seeutus.  Thrasydaeum 
enim,  cum  vicisset,  Pythonici  iilium  a  praecone  renuntiatum  esse  similia  exem- 
pla  docent;  cf.  Prol.  xcii.  Tertiam  vero  coroiiam  in  foco  i)aterno  illc  deposuit, 
quod  aiitea  pater  bis  iam  vicerat,  de  qua  re  in  argunieuto  carminie  disputuvi 

—  15.  ΙΙνλάδα'  Pyladem  eiusquc  patruiu  Strophium  l*hoceimi  agrmii  teuuisse 
puen  sciunt  —  16.  genetivus  Λάκωνος  Όρέατα  a  nomine  ξένον  peiidet.  Orestein 
autem  et  Agamcmnonem  (v.  S2)  pro  Laconibus  Pmdurus  venditavit,  quod  Aga• 
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τον  δη  φονενομενον  πατρός  ^Αρύινόα  Κλνταψ-νήότρας  '26 

χειρών  νπο  χρατεράν 

εχ  δόλου  τροφός  ανελε  δν6-πεν%'έος^ 
οτίότε  ^αρδανίδα  χόραν  Πριάμου 
20  Καόύάνδραν  πολιω  30 

χαλχω  όύν  ^Αγαμεμνονία 
ψνχα  Λορευό^  ^Αχέροντος  άχ-τάν  %αρ*  ευόχιον 

^Αντ.  β\ 
νηλής  γυνά.     πότερόν  νιν  αρ    ^Ιφιγένει    εη    ΕύτρίΛω  36 

όφαχ^εΐόα  τηλε  πάτρας 

εχνιύεν  βαρυπάλαμον  'όρ-6αι  χόλον\ 
'Q  ετέρω  λέχεί  δαμαζομέναν 
26  εννυχοί  παρα^ον 

χοΐται;  το  δΐ  νέαι,ς  άλόχοις  40 

εχϋΊότον  άμβλαχίών  χαλύψ-αί  τ    άμάχανον 

coni.  Hermaun  —  17.  Κλυταιμνήστρας  ηοη  Κλνμταίμήστρας  Β  D  —  18.  χίΐ- 
ρών  Schmid:  χερών  codd.  —  τιαρτ.  Β  —  έκ:  χήκ  (χάκ  (jrildersleeve)  Bergk  — 
20.  %αοάνδρ.  Β,  -δρα  J)  —  23.  χόλον  Β  1):  λόχον  V  —  2i.  όαμ^χξ.  Β:  δαμαλίξ.  7), 
^αμιζ.  coni.  Μ.  Schmidt  —  26.  ένννχιοι  Β  —  2G.  αιαχιατον  coni.  Heclcer  — 
άμπλα%ίών  (vel  -ιαν)  coni.  Ilecker:  άμπλάτιων  {άμβλ.  Β)  codd.  — 

memuonis  mouumenta  ηοη  solnra  Mycenis,  sed  etiain  in  Laconia  i)rope  Amy- 
clas  esse  ferebantur;  v.  Paus.  m  19,  c.  Herod.  7,  ir,3.  Lycophr.  1124  —  νιχών  .  .  . 
Όρίατα'  haec  verba  ansam  praebuerunt  Sophocli  fabulam  certaminis  Pythici 
Orestae  (El.  esi  S8.)  inveniendi.     De  vi  praesentis  νιν,ών  vide  ad  0.  χ  lo. 

17—37.  fabulam  narrat  de  Oreste  hoepitio  Phocensis  regis  excepto  et  patris 
caedem  nefariam  ulciscente  —  17.  Άρβινόα^  nutrix  Orestae;  schol.:  Ιδίως  δέ 
φηαιν  ό  Πίνδαρος  Άραι,νάτιν  είναι  την  Όρέατον  τροφόν.  Φερεκύδης  δl•  Ααοδά- 
μειαν  λέγων  αύτην  τόν  ταντ^ς  φΊ\αϊ  παιδα  άνηρήβ^'αί  νπ6  Alyia^ov  νομιζόμενον 
Ορεστην  είναι.  Laodamiam  eam  apud  Stesichorum  audivisse  scholia  Aesch.  Cho. 
729  tradunt;  Aeschylus  Choeph.  732  eam,  ut  servam,  nationis  nomine  Κίλιαααν 
nominayit  —  18.  constnie  τον  Άραινόα  τροφός  i%  δόλου  δυοπ.  ανελε  ηατρ6ς  ύπο 
χειρών  ΐίρατεράν  Κλυταιμνήστρας  φονευομένου  —  20.  Καααάνδραν  una  eum  Aga- 
menmone  interfectam  esse  Homerus  Od.  xi  471  narravit,  quem  auctorem  Pindarus 
et  Aeschylus  in  Agamemnone  secuti  sunt.  Haec  autem  fama  origincm  traxerat 
ex  confiisis  Cassandra  filia  I*riami  et  Caseandra  viripotenti  heroina  Laconica, 
cuius  sepulcrum  prope  Therapnam  vidit  Paus.  11  ih,  6.  m  19,  6;  cf.  Wecklein 
Aescb.  Orestie  p.  7.  —  ν-ηλης  γυνά'  magna  euni  vi  in  initio  novae  strophae 
positum,  ut  υΙός  Javάaς  Ρ.  xii  17  —  22  ss.  quanam  causa  Clytaemnestra  ad 
nefarium  facinns  patrandum  impulsa  sit,  similiter  Aeschylus  Agam.  200.  i52f?.  1417 
quaerit,  ita  tamen,  ut  impia  caede  filiae  Ii)higeniae  atrocitatem  sceleris  Clytaem- 
nestrae  purgare  studeat  —  23.  βαρυπάλαμον  ορσαι  χόλον,  ut  iram  moyeat  diffi- 
cile  reprimendam;  cf.  Eur.  Med.  99  μήττιρ  %ινεΙ  χρα^ία^,  %ινεΙ  δε  χόλον  — 
25.  Ιννχ^χοι  ν,οΐταΐ'  eandem  in  sententiam  Aeschylus  Agam.  411  chorum  canent-em 
facit:  /ώ  λύχος  καΐ  ατίβοι  φιλάνορες'  cf.  Ρ.  π  35  ενναϊ  παράτροποι  —  τό  δέ:  τού- 
το δε  —  26.  §χϋ^ίστον'  quod  odium  mariti  maxinie  incestus  amor  mulieris  ex- 
citat;  activa  vis  in  eonaimili  re  huic  nomini  inest  ap.  Aesch.  Choeph.  991  φίλον 
τέως,  νϋν  δ*  έχϋ'ρον  ώς  φαίνει  κακόν  —  %αλνχραι  τ'•  άμάχανον  occultari  et 
dissiniulari  nequit  incestus  amor  ob  conyicia  linguae  civium  maledicorum ;  cf. 
Aesch.  Ag.  887  ουκ  έτιρύφ&η,  πρέπει  δε  φως  αΐνολαμπες  αίνος  — 

16* 
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άλλοτρίαίόί  γλώόόαις'  Έπ,  β\ 

χακολόγοί  δ^  ηολΐται, 

ί'όχεί  τε  γάρ  δλβος  ου  -  μειονα  φϋ^όνον  45 

30  ό  di  χαμηλά  πνε'ων  αφαν-τον  βρεμει. 
%άνεν  μϊν  avrbg  ηρως  Άτρεΐδας 
ΐχων  χρόνω  κλνταΐξ  εν  ^Αμνχλαΐξ^ 

Στρ.  γ\ 
μάντιν  τ    ολεόόε  χόραν,  έπεί  άμφ   Έλένα  πνρω-^έντων  δθ 

Τρώων  ελνόε  δόμονζ 

άβρότατος.     6  ό'  αρα  γέρον^τα  ^ενον 
Άδ  Στρόφίον  έ^ίχετο  νέα  χεφαλα^ 
Παρναβον  πόδα  vaC- 

ονχ  '  άλλα  χρονίψ  6νν  *Άρει  5δ 

πέφνεν  τε  ματερα  ^-ψιέ  τ    ΑΙ-γιό^Όν  ίν  φοναΐξ, 

^Αντ,  γ' . 
"^Η  ρ\  ω  φίλοι^  χατ    άμενόιπορον  τρίοδον  εδί-νάΰτ^ν^ 

6ρϋ•άν  χέλεν^ον  ίων 

τοπρίν  'fj  μέ  τίζ  Άνεμος  ε-^ω  πλόον  οο 

40  εβαλεν,  ώς  δτ'  αχατον  είναλίαν, 
Motoa^  το  δΐ  τεόν^  ει 

μίό^οΐο  6ννέ%εν  παρεχειν 
φωνάν  νπάργνρον^  αλλοτ^  αλ-λα  ταραόόέμεν^  65 

29.  xr<7;^ct  μέγας  coni.  Hartung  —  30.  άφαντος  Ώ  —  ^Qvn  coni.  Hartung 

—  32.    -ΛίνταΙς    F:    -κλειχαΐς   Β  Ώ  Ε   —    34.    ϊλνΰΒ:    ϊπαναε    coni.  Herwerden 

—  γέροντα  ^ένον  Tricl. :  ^ένον  γέροντα  Β  Ό  Ε  —  35.  νέα  -ΛίφαΧά  Heyue  — 
36.  ΙΙαρνααον  Β  Ό  —  χρονίω  Tricl.:  χρόνω  Β  Ό  —  37.  πέφνεν  τε  Mosch:  Ιπεφνε 
(sine  τε)  ΒΏΕ  —  38.  φίλοι  Β  Ώ:  φ^η  Ρ,  unde  φίλα  Bomemann  Philol.  ί.2,  sa  — 
άμ,ενσιπόρονς   τριόδονς  coni.  Hermaun  —  idtvad^riv  Ό:   έόινη^ν  Β;   cf.  Ι.  ν  « 

—  40.  έναλ.  Β  Ι);  cf.  ad  Ο.  ιχ  Μ  —  41.  δε  τεόν  Mosch.:  δ'  έτεόν  Β 1)  — 
μια&οϊο  scripsi:  μια^ώ  Β  Ό.  μια&ον  αν  Bomemaun  Phil.  f.2,  4ΐ;  genetivuni 
interpretantur  scholia  —  αννέΟ-εν  παρέχειν  codd.:  μια&ώ  παρεχέμεν  αννε&εν  Her- 
mann  —  42.  &λλα  G  Heyne :  άλλα  χρη  codd  ,  χρή  ηοη  legebant  scholia  —  χα- 

2U.  maiore  inyidia  homines  opulentos  premi  similiter  exponit  Aeech.  Ag.  4ϋ7 

—  30.  de  particulis  τε-δε  sibi  respondentibus  conf.  P.  iv  no.  vm  3«i.  xi  4γ.;  apte 
liic  purticulam  poeia  yariat,  ut  accuratius  quod  sentit  exprimat,  divites  non 
minore  quidem  iuvidia  premi,  sed  in  occulto  iiiyidos  humiles  fremere;  c-f.  Aescb. 
Ag.  1030  vvv  δ'  υπό  σκοτω  βρέμεί  —  32.  εν  Άμύ'Λλαίς'  cousentit  iu  liac  qiioque 
re  Pindarus  cum  Stesicboro ;  v.  Bcbol.  Eur.  Or.  u; :  '^Ομηρος  iv  Μυ%ι]ναίς  φηαϊν 
είναι  τα  βασίλεια  'Αγαμέμνονος,  ΣτΊ\αί%ορος  δε  έν  Λα-αεδαιμονία  —  36.  νέα  •κεφαλά ' 
άντϊ  τοϋ  νέος  ων  ϊτι  schol. ;  cf.  U.  νι  οο.  νπ  67  et  Juv.  νι  4ΐι  si  tihi  contigerit  capUis 
matnma  pudici  —  36.  χρονίω  avv  *!Αρεΐ'  sera  yiudicta;  avv  cum  noininc  proprio 
quomodo  viiii  datiyi  instrumentalis  induere  potuerit,  facile  iutcllegitur :  sed  etiam 
cum  aliis  nominibus  coniunctum  eandemyim  apud  Pindarum  habet,  ut  avv  έλαίω 
φαρμα%ώααίσα  Ρ.  iv  221,  cvv  μάχαις  πράϋΌν  Ι.  y  2J5,  αυν  άοιδαΐς  ^αιμόν  Ρ.  χ  .'•Τ. 
Ι.  νπ  20  etc.  —  37.  φοναΐς'  scbolia  provocant  ad  Hom.  Κ  f.si:  άσπαίροντας  iv 
άργαλέηοι  φονηαιν  cf.  Soph.  Ant.  696  έν  φοναΐς  πεπτώτα. 

38.  a  digressiouc  poeta  sc  reyocat  imaginibus  triyii  et  nayigii  cominixtis 
U8U8,  similiter  atque  P.  χ  r»i  —  άμεναίπορον  τρίοδον  triyium  iter  mutans  et 
in  diyersau  partes  secans  —  39.   ίξω  πλόον,  extra  cureum  nayis  —  42.  φωνάν 
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η  πατρί  Πν%Όνίχω  ^Επ,  γ. 

τό  γε  νυν  η  Θραόνδαίω' 
45  των  ενφροόννα  τ  ε  καΐ  -  ίόξ'   έπιφλεγει, 

τα  μ\ν  εν  ίίρμαόί  χαλλινι-κοί  πάλαι  7(> 

Όλιψπια  αγώνων  πολνψάτων 
εβχον  ϋΌάν  ακτίνα  6νν  ΐπποΐζ' 

ΠχΦοΙ  τε  γνμνον  επΙ  ύτάδιον  τίαταβάντεζ  Ί^-λεγΙ^αν       Στρ.  ό\ 
60  ^Ελλαννδα  ότρατιάν  75 

ώκντατι.     θ^εόϋ'εν  έραί-μαν  καλών ^ 
δυνατά  μαιόμενος  έν  άλικία. 
των  γαρ  άμ  ηόλιν  εν- 

ρίόκων  τα  μέόα  μάόόονι  6νν 
6λβω  τεϋ'αλότα^  μεμφομ^  αΐ-ύαν  τυραννίδων  80 

\4ντ,  δ\ 
ξνναιόί  ί'  άμφ'  άρετaLg  τέταμαυ'  φθονεροί  δ'  αμν-νονται 
55  αται^  ε'ί'  τΐξ  Άκρον  ελών 

^Ι^νχα  τε  νεμόμενος  αΐ-νάν  νβριν  85 

άπ^φνγεν^  μέλανα  ί'  όι/'  ^όχατιάν 

ρασαέμΒν  coni.  Bergk,  παρααβέμεν  Jurenka  —  43.  nvdOvUco  Tricl.:  nvd^iovUa) 
Β,  ην%Ίονί%ων  i>;  Πυ&ονίτιφ  nominis  proprii  locum  obtinere  docuit  Bergk, 
Πν^6νι%ον  coni.  Bornemann  Philol.  r.s,  42  —  40.  τά  μ\ν  iv  Tricl. :  τα  μίν  (sine 
€v)  BDE  —  47.  Όλνμπία  y'  coni.  Ahlwardt:  Ολυμπία  τ  Β  D^  τ  eiec.  Pauw, 
ΌΧνμπιας  coni.  Schmid  coll.  0.  i  7,  όλνμπιαν  Boeckh  —  πολνψάτων  DB^:  πολν- 
φατον  B^  —  48.  ^occv:  &oaig  coni.  Hartung  —  49.  τε]  dh  Pauw  parapbraein 
secutus  —  γνμνυϊ  PQ  —  51.  άλι-κιαι  εύδι-κία  coni.  Hecker  —  52.  αμ  Hermann: 
άνά  BJ)K  —  ματίροτερφ  (ματιροτάτω  Ώ  et  schol.)  cvv  δλβφ  Β  D^  avv  eiec.  TricL, 
μάασηνι  avv  coni.  Bergk  probabiliter  —  54.  αμύνονται  arai,  εΐ  Hermann:  άμν- 
νοντ*  άτα  {&τα  schol.),  εΐ  codd.  et  schol.,  αμύνονται  ραατ' ,  εΐ  coni.  Leop. 
Schmidt,  Leb.  Pind.  j).  iss;  nominis  άται  altera  Hjllaba  cum  εΐ  coalescit  — 
55.  άβνχά  {ήα.  Mommsen)  Uermann:  ηαι^χία  BDE  —  50.  μέλανα  δ'  coni.  Her- 
mann:  μέλανος  6*  codd.,  μέλανος  Schmid  — 

νπάργνρον  ^  vocem  argentea  mercede  conductam;  cf.  I.  π  s.  Soph.  Ant.  uwi  εΐ 
%ατΎ\ργνρωμίνος  λέγω  —  43.  constriie  &λλοτ'  άλλα  ταραααέμεν,  τό  γε  ννν  η  πατρϊ 
Πν^ονί-Λψ  η  Θραανδαίω'  alio  quidem  tempore  alii  cursum  convertere  poteris, 
nunc  autem  solis  Pythonico  et  Thrasydaeo  —  45.  έπιφλέγει^  lucot,  intransitive, 
licet  transitiva  vie  sit  eiusdem  verbi  0.  ix  i>  —  40.  %αλλίνί•Λθΐ'  ad  augendam 
gloriam  suonim  clieDtiiim  poeta  ita  loqnitur,  tamquam  uterque  Ulympia  vicerifc 
(cf.  P.  VII  13.'..  VIII  •Μή;  licuit  aiitem  ei  ita  loqiii,  quod  alterum  quidern  uterque 
coDKecntus  est,  ut  Delphis  atadio  vinceret  —  48.  dOccv  ακτίνα,  velocitatis  decus; 
cf.  I.  lu  iM)  έργμάτων  άτιτις  ιιαλών  —  49.  γνμνον  έπϊ  ατάδιον,  contrarium  δρυμω 
όπλίττΐ'  cf.  Ι.  ι  2.3  —  50.  Έλλανίδα  βτρατιάν,  ut  '^Ελλανα  βτρατόν  Ν.  χ  2.•;  Οΐ. 
Prol.  LXXXV  —  51.  iv  άλιτίία  ad  δννατά  bene  rettulit  Heyne  interi)retan8 :  τά 
δννατά  οντά  -κατά  ήλικίαν  cf.  Ν.  ιιι  72  —  5ΰ.  τά  μέσα'  mediam  viam  laudans 
Pindarus  praeivit  Horatio  0.  ii  lo:  auream  quisqais  mrdinciitatem  dilifjit;  sed 
iam  ant<i  rindaruiii  Theognis  ^obi  μΊ]δ^ν  άγαν  απενδειν  πάντων  μέα'  άριατα. 
Couferunt  practerea  Aescli.  Eum.  δ(>:ΐ,  Phocyl.  Ir.  η  —  53.  μέμφομ*  alouv  τνραν- 
νίδος'  cf.  Thucyd.  iii  (;.»  —  54.  ξνναΐαι  δ'  άμφ'  άρεταϊς'  virtutibus  studeo 
comibus  et  qiiae  τά  y.otvf  ανμφέροντα  spcctrent  — 
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κάλλίτΐδν  ϋ'ανάτοί 

αΐόαν  γλνχντάταν  γενεάς 
εύώννμον  χτεάνων  χρατιό-ταν  χάριν  Λορών  ί)0 

α  τε  τον  ^Ιφιχλείδαν  Έττ.  ό'. 

60  διαφέρει  Ίόλαον 

ύμνητον  ιόντα  ^  χαΐ  -  Κάότορος  βίαν^ 

όέ  τ£,  Savai,  Πολνδενχες^  ν[-οΙ  ϋ'εών^ 

το  μίν  %αρ    αμαρ  εδραίοι  Θεράπναξ^  95 

το  ό'  οΐχέονταζ  ίνδον  ^Ολύμπου, 


67.  ϋάλΧίτίξν  Ό'ανάτοί'  αϊβαν  scripsi  dubitanter:  naXXiova  9'ανάτον  iv  (ίΰχίρ 
iv  D)  Β  1)  Ε  —  yZvjtvrarttv  coni.  Bomemanu:  γλυκύτατα  codd.;  μόρον  όό" 
άν'  έαχατιάν  'ΛαλΧίονα  ριοτας  ^χεν  coni.  Kayser,  μ,ίΧανος  ό  ο  έβχατιάν  -καΧΧίονα 
θανάτου  τέτμ,ίν  coni.  Bergk  —  58.  γ,ράτιατον  Β\  τιρατίσταν  Β*  Ό  Ε  —  62.  viovg 
maluit  Pauw  —  64.  ivtbg  coni.  Hccker. 

57  38.  locum  misere  comiptum  audacter  ita  restitui,  nt  sontentiam  salt<>ra 
probabilem  et  Pindaro  dignam  nanciscerer:  invidiae  casiis  arcciitiir,  si  quis 
Hupcrbiam  fugit  efc  in  fine  atra  mortis  sortem  dulcissimam  suae  genti  rc]i(iiiii, 
fagjam  bonam,  quo  bono  nullum  i)otiu8  est,  suis  comparaudo  —  60.  δ^ciψl•Qfiy 
divulgat;  Bchol.:  πανταχού  διάγει  —  61.  Κάστορος  βίαν  xieriphrastice ,  nt.Ho- 
mericum  βίη  ΉρααΧίίη'  cf.  Μέμνονος  βίαν  Ι.  νιιι  Μ^  ΟΙνομάον  βίαν  Ο.  ι  «.α,  βία 
Φω-Λον  Ν.  ν  12,  άδΐΧφεον  βία  Ν.  χ  73  —  62.  αναξ  J7oii'dfr>tfi.\  νϊοϊ  %εών'  audacter 
I)oeta  duos  vocativos  copulavit,  quoriini  alter  uiium,  alter  duos  fratres  spectat 
—  63.  παρ*  αμαρ,  alteniiB  diebus;  cadcin  locutione  de  eadem  re  utitur  Lycophr.  5«r»; 
cf.  Soj)h.  OC.  14Γ)5  χρόνος  ΰτρίφων  μ^ν  ίτίρα,  τα  Οϊ  παρ*  ημαρ  ανϋΊς  αν^ων  άνω. 
Similiter  παρ'  ένιαντον  άρ^ειν  i.  e.  alternis  annis  sivc  altero  quoque  anno  magi- 
Ktratum  capere  dixerunt  Diod.  iv  «5,  i.  Plut.  Cleom.  i.^.  Fabulam  totam  Pindarus 
ipse  illuHtrayit  N.  χ  ft5  ss. 
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Argiuuentum. 

Midas  Agrigentinus  Delphis  bis  tibiis  assis  vicit,  Pyth.  2i  et  25, 
quarum  victoriarura  priorein  boc  carmine  praedicari,  ex  eo  apparot,  quod 
alterius  victoriae  nulla  mentio  fit.  Quodsi  Pyth.  24  ==  494  (490)  a.  Chr.  hoc 
carmen  compositum  est,  iisdem  ludis  Midas  tibiis  yicit,  quibus  Xenocrates 
Agrigentinus  cumi  victoriam  peperit  (v.  P.  vi). 

Principalis  pars  carmiiiis  versatur  in  fabula  narranda  de  tibiamm 
cantu  et  polycepalo  nomo  a  dea  Minerva  sororum  Gorgonis  lugubres 
planctus  imitante  invcnto;  haec  autem  fabula  cum  fabula  de  Gorgone 
a  Perseo,  filio  Danaae,  interfecta  arct^  coniuncta  est  (7— '27).  Praemissa 
est  prooemii  loco  brevis  invocatio  deae  patronae  urbis  Agrigenti,  ut  Mi- 
dam  victorem  propitia  acciperet  (l  — 6);  subiecta  instar  epilogi  est  genc- 
ralis  sententia  de  boiuinum  felicitate  numquam  sine  labore  paranda 
(28—32).  Hoe  autom  Midas  quoque  in  certaminc  Delphico  expertus 
esse  ferebatur,  quoniam  lingua  calamorum  inter  canendum  ei  nipta  est, 
qua  tamen  rupta  nibil  conturbatus  calamis  ad  modum  fistulae  usus 
modos  carminis  ad  finem  deduxit. 

Fabulam  do  Gorgone  a  Perseo  interfecta  Pindanis  ex  Hesiodi  tbeog. 
274—81  et  carmine  aliquo  epico,  fortasse  Phoronide  vel  Danaide,  repe- 
tivit,  quo  ex  altero  carmine  plenam  narrationom  huius  mytbi  Apollo- 
dorus  II  37  excerpsit.  Fabulaiu  qualcm  Pindarus  oxornavit,  respicit  Nonnus 
Dionys.  xl  227  ss.;  Gorgonis  praet^irquam  boc  loco  Pindarus  mentionera 
fecit  0.  xui  63  ei  P.  χ  45  ss.   —  Tibiarum   usum   in   ludis   Pytbicis   et 
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structuram  νόμου  πολνκεφόλον^  quo  Midas  vicit,  illustranint  nuper  Ι^ιιοΙ)- 
beri,  De  Pindaricoruni  carminum  compositione  ex  nomorum  historia  illu- 
stranda,  Bonnac  1887,  ei  Guhrauer,  Der  Pythi.scbe  Nomos,  in  ann.  cl. 
phil.  suppl.  viu,  Ueber  den  νόμος  πολντίέφαλος.  et  in  Verhandl.  der  Philol. 
in  GOrlitz,  1890  p.  438  ss. 

De  metris. 

Oarmen  hoc  raodis  dactylo-epitriticis  ad  simpliceni  et  antiquam  nor- 
mam  carminum  dactyliconim  xar'  Ινόπλιον  ita  coini)Ositum  ost,  ut,  quod 
raro  in  Pindaro  lit,  vorsus  oiimes  paris  fere  magnitudinis  sint.  Desii- 
natum  autem  hoc  cannen  fuit,  ut  a  comitibus  victoris  iirbem  ingredienti- 
bus  cantari^tur  (v.  δ),  cui  naturao  carminis  anaerusos  compluribus  versi- 
bus  praemissae  quani  maxirae  accommodatao  erant,  quamquam  uounullae 
earum  etiam  continiiitate  numerorum  (vv.  2  et  8.  4  et  5)  excusabantur. 
Epodo  quod  caret  canncn  Doricum,  noii  tain  ex  simplicitate  caraiinis 
quam  ex  pompae  natura  nescio  an  oxplicandum  sit,  quandoquidem  vicos 
stropharum  et  epodi  idoneae  sunt  choro  non  recta  via  i)iOcedenti,  sed 
modo  doxtrorsum  modo  sinistrorsum  deflectenti.  Factuni  autera  est  lioc 
carmen  ad  exeraplum  prosodionim ,  quibus  cum  dipodica  divisio  uiiice 
conveniret,  dactylicas  tripodias  in  inagnitudiuem  binanim  dipodiarum 
extendendas  curavi.  Inde  in  sex  versibus  primis  quaternos,  in  duobus 
extremis  temos,  tota  in  stropba  triginta  passus  cborum  fecisso  colligi). 
Quod  autem  pausae  locus  in  ϋηο  quinti  versus  decst,  id  dubito  num 
ita  explicare  liceat,  ut  vcrsus  quintuin  et  sextum  continuitate  numororuin 
cohaerero  siatuas;  immo,  ne  caiitorum  fauces  deficerent,  post  quinium 
versum  pausam  longiorem  interiectam  esse  existimo;  conf.  Prol.  lvh. 

Αίτέω  6ε ^  φιλάγλαε^  χαλλίότα  βροτεάν  πολιών^  Στρ.  «'. 

Φερόεφόνας  iOog^  ίί  τ    δχϋ'αις  επί  μηλοβότον 
ναίεΐζ  ^Ακράγαντοζ  ενόματον  χολώναν^  ώ  fava'  5 

ΐλαοζ  ά%^ανάχ(ον  ανδρών  τε  ύύν  εύμενεία 
δ  δϋξ,αι  ότεφάνωμα  τόδ'  εχ  Πν^^ώνοξ  ενδό^ω  Μίδκ^  ίο 

αυτόν  τέ  νιν  'Ελλάδα  νιχάόαντα  τεχνα^  τάν  ποτέ 

VARIA  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  οπι.  BD  —  Schol. :  γέγραπται  η  ώίή  Μίδα  Άηραγαν- 
τίνω'  ούτος  ένί%ηαε  τήν  είχοατην  τετάρτην  Πν^ιάδα  χαΐ  τΐ]ν  αε' '  φαύϊ  δε  ai^tbv 
καΐ  Πανα^-ήναια  νενι-κηϋέναί.  —  3.  ώ  om.  D  —  δ.  ενδόξω  μίδα  Β:  εί^δόξω  μίδα 
JD,   ενδόξου  μίδα  Ε  — 

coMMENTARii.  Υ.  1.  Καλλίατα  βροτε&ν  πολιών  similiter  Cyrenas  %αλΙίαναν 
πόλιν  praedicat  Ρ.  ιχ  η;»  —  2.  Φεραεφόνας  ?δος'  de  cultu  Proserpinae  per 
totam  Siciliam  disperso  v.  N.  i  14  —  μηλοβότον  cf.  0.  i  13  et  Archil.  :η 
Άαίης  μηλοτρόφον  —  3.  '^Ιτιράγαντος'  fluvii,  cnius  in  alta  ripa  urbs  cognoininis 
aedificata  erat  —  avcc  pro  civacaa,  ut  Aeschylum  avcc^  9Ίίΐλν%ώς  dixisse 
Suidas  testatur,  et  in  hymno  Cer.  58  critici  ωνα  Jημητiρ  de  coniectura  re- 
ponunt  —  4.  ανδρών  hominum,  quibus  opponuntur  Μάνατοι,  immortales  — 
δ.  δέξαι  c.  diii.  iunctnm,  ut  0.  xm  ίί».  Ρ.  iv  2.1.  vm  r>.  I.  vi  4.  Hom.  11.  π  ιν«, 
tit.  Olymp  Arcli.  Zeit.  ix  r,:  δεξο  άναξ  Κρονίδα  Ζεϋ  Όΐνμπίε  τιαλόν  άγαλμα 
Ιλήω  ύ'νμώ  τω  Λαχεδαιμονύρ  -■  6.  *Ελλάδα•  quoniam  ad  I*ythio8  ludos  aditue 
omnibus  Graecis  patebat;  cf.  Prol.  lxxxv  - 
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Παλλάς  Βφ€νρε  ϋ'ραόειαν  Γοργόνων 
οϋλίον  ^'ρηνον  διαπλε%(α6^  ^Α^άνα' 

χον  παρϋ-ενιοις  νπο  τ'  άπλάτοις  οψίων  κεφαλαΐζ  Στρ.  β\  15 
10  &ί€  λειβόμενον  δνόπεν^ύ  ύνν  χαμάτω^ 

Περόενς  οηότε  τρίτον  ανι^όόεν  χαόιγνητάν  μερος^  20 

είναλι'α  Σερίφω  λαοΐύί  τε  μοΐραν  αγωι», 

ψ  οι  τό  τε  ϋ'εαπεβιον  Φόρκοιο  μαύρωίίεν  γένος  ^ 

λνγρόν  τ    ερανον  Πολχ^όεχτα  9'fjxf  ματράς  γ'  εμηεόον  2δ 

16  δονλοόνναν  τό  τ    άναγχαΐον  λεχος^ 

εντίαράον  κρίίτα  βνλάόίας  Μεδοίόας 

νιος  ^Μ'άας'  τον  άπο  χρνόον  φαμεν  (ώτορντον  Στρ,  γ\    30 

ίμμεναι.     άλλ^   επεϊ  εκ  τοντων  ψίλον  Ιίνδρα  ττόνων 
ερρνόατο  Λαρΰ'ενος  αυλών  τενχε  πάμφωνον  μέλος^ 
20  οψρα  τον  Ενρνάλας  ίκ  καρπαλιμαν  γεννών  35 

χριμφ^'εντα  6νν  εντεόι  μιμΥιόαιτ    ερικλάγκταν  γόον 
ενρεν  %'εός'  αλλά  νιν  ενροΐό*   άνδράβν  %^νατοΐς  εχειν^  40 

7.  γοργόνων  (^)ϋ  et  schol:  om.  ΒΏΕ  —  8.  διαπλίξ,αα^'  &%•//ΙΙ  xbv  Ό  — 
9  όφίων  om.  Ι)^*^  —  10.  α.  te  Ί)  —  11.  (ίννσαεν  Boeclih:  avatv  {-σε  Β  Ε)  Β  ί>  Ε, 
avvatv  et  avtsl•  scbol.,  «t|fv  coni.  Kaibel,  Herm.  ii»,  2t7  —  12.  ivaXia  BJ);  cf. 
0.  IX  Di»  —  αερίψω  (sinc  τε)  BD:  τε'  πέτρα  coui.  Hermann*'',  τί  Σερίφω  Boeckh, 
J^h  Σερίφω  Mommsen;  de  licentia  prosodica  nominuni  propriorum  v.  I.  ν  i2  — 
Xaolai  Boeckh,  l&at  Boehmer,  τοΐσι  Hermann*  —  13.  φόρτιοι  αμαύρωσε  BD: 
Φόραοιο  μανρωαεν  Hemuinn  —  IG.  εύπαράον  J)  —  ουληΰ.  BD.  cf.  0.  ix  mji  — 
17.  α'^τορρντοΌ  ΒΌ  —  19.  ανλαν  7)»«^  —  21.  ^ρΐΆΧάγτ\ταν  (?)  Ώ  — 

7.  ίφε^ρε  —  22.  ενρε'  eodem  verbo  bis  posito  initium  et  finem  fabulae 
facete  poeta  indicat;  cf.  0.  i  93.  P.  χ  5i  —  10.  λειβόμενον  cf.  ϊχεαν  Ο'ρΐινονί.  vui  5» 
—  11  88.  PindariiB  Hesiod.  theop.  27 1  88.  sequitur,  nisi  quod  Minervam  Perseo 
patrociuantem  facit  hic  et  P.  χ  jr»,  qua  in  re  euni  ducem  secuti  8unt  Ovid. 
met.  V  awi  hactemts  aurigenae  comitcm  Tritonia  fratri  \  se  dedit,  et  Apollod. 
π  41  —  μέρος'  cf.  Ρ.  iv  :>s  —  13.  άμανρωσεν  obcaecavit  ablato  uno  oommuni 
ociilo,  quo  altcrnatim  Phorci  iiliae  i.  e.  Gorgone8  (8ic  8chol.  et  Ovid.  met.  iv  773; 
Phorcides  et  Gorgonea  di8tinxit  Apollod.  11  37)  ntebaiitiir  —  14.  Perseus,  Danaac 
filiuH,  Polydectae,  regi  Seriphi  inHulae,  amorem  matri8  Danaae  et  symbolum, 
quod  pro  nuptiis  cuni  Hippodamia  eum  poposcerat,  in  pemicicm  vertit;  allato 
enim  tamquam  symbolo  Medu8ae  capite  insulam  et  Polydectam  in  saxa  commu- 
tavit;  cf.  Ovid.  metam.  ν  242  88.  —  16.  εύπαράον  Ovidio  met.  iv  7i»2  esfc  cJarissima 
forma.  Hinc  profecti  et  artifices  eaput  Medusae  8peciem  eummae  pulchri- 
tudiniK  ne  morte  quidem  extinctao  prae  se  ferre  voluonint,  et  poetae  novicii 
cum  Minerva  Medusam  de  pulchritudine  certasse  iinxerunt  (v.  schol.  P.  xii  21)  — 
17.  vibg  Javaag,  cum  emphasi  in  principio  novae  8trophae  positum  eat,  ut 
Θήρωνος  0.  ii  i(»5,  άγλαότιωμον  0.  πι  (•,  Μολιονες  Ο.  χ  34,  άρ%hς  οΙωνών  Ρ.  ι  7, 
ναός  *Αργονς  Ρ.  ιν  ιχ.»»,  νηΧης  γννά  Ρ.  χι  22,  Ήρατιλέης  Ι.  νι  sf»,  νΙός  Άλ-κμήνας  1. 
III  73  —  τόν  .  .  .  ^μμεναί'  hoc,  quod  ad  rcm  proiiositam  nihil  att-ioebat,  qiiaHi 
in  transitn  poetii  adlevit,  ut  simile  quid  de  Hercule  I.  i  13  interserit.  De 
love  aunim  pluente  ct*.  I.  vii  15  —  19.  παρ&ενος  medio  loco  collocavit,  ut  eub- 
iectiim  duorum  verborum,  έρρναατο  et  τενχε,  osset  —  ηάμφωνον  μέλος'  cf.  0.  vii 
12  —  20.  Κύρνάλας'  nomen  alterius  Gorgonis;  tcrtiae  Rororis  uomen  Stheinie 
praetermisit  —  22  άνόράαι  &νατοΙς  εχειν  nimi  hoc  ad  notam  fabulam  de 
tibiie  a  dea,  qiiod  vultum  deiormarent,  abiectis  spectet,  incertum  est  — 
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ώνυμαδεν  χεφαλαν  Λολλαν  νόμον^ 
εύχλεα  λαοόόόων  μναότηρ'   αγώνων^ 

25  λεητον  διανίόόόμενον  χαλκον  θ'  αμα  καΐ  δονάχων,      Στρ.  δ\ 
τοί  παρά  χαλλίχορον  ναίοιόι  πάλιν  Χαρίτων^  45 

Καφιόίδος  iv  τεμένει^  πιότοί  χορενταν  μάρτυρες, 
ει  δ^  τις  'όλβος  ίν  άνϋ'ρώποιόιν^  ανεν  καμάτου  50 

ου  φαίνεται'  ix  δ^  τελευτάόει  νιν  ^  τοι  όάμερον 

30  δαίμων  το  δ^  μόρόιμον  ου  παρφυχτόν*  άλλ^  Ιόται  χρόνος 

ούτος ^  δ  χαί  τιν    άελπτία  βαλών  55 

εμπαλιν  γνώμας  το  μίν  δώόει^  τό  d'  οϋπω. 

23.  ώνό(ΐ.  BDE  —  24.  Χαοααόον  Mosch.  —  25.  9ίανιαόμ.  ΒΌ  —  ϋ•αμά  ΒΏ 
—  26.  -Λαλλίχορον  ναίοιαι  πόλιν  em.  HermaDn:  %αλλίχόρω  Β  Ό  (syll.  paenultima  in 
lit.  D);  vaioiat  J5,  vaCovai  Ώ;  ηόλιν  ΒΏ:  πόλη  V Mosch. —  27.  %αφιαβίδ.  Ό  — 
XOQivtaXB  —  29.  xBXivan  Ώ  —  νιν  ήτοι,  codd.  schol.:  viwr'  η  tentavit  Mommsen, 
νιν,  ήτοι  σάμερον  Buecheler  apud  Boehmer  —  τελεντασεν,  Μίδα,  τοι  σάμερον 
Kaibel•  Herm.  19,  247  —  30.  τό  γέ  Β  Ώ,  τό  δΐ  V  ^t  scholia  —  30  s.  f<rrat  χρόνω, 
η  δγε  coni.  Schroeder  Stud.  Pind.  8  —  31.  άελπτία  Ό,  άελπία  Β,  unde  άελπεία 
com.  Mommeen. 

23.  %εφαΧαν  πολλάν  νόμον;  nomen  νόμον  πολναεφάλον  per  ambages  ad> 
umbrat;  eum  autem  non  Mineryam  deam,  sed  Olympum  tibicinem  inyenieBC 
Plut.  de  mu8.  5  tradit.  Fuit  is  procul  dubio  idem  niodus,  quo  Midas  ludis 
Pythicis  vicit.  Nomen  unde  traxisset,  iam  veteres  litigabant,  cum  alii  ad 
inulta  capita  serpentium  crinibus  Gor^onum  illigatarum  provocarentf  alii  ad 
chorum  quinquaginta  yirorumf  alii  demque  ad  multa  prooemia,  ex  quibus  ille 
nomus  constaret;  quarum  senteiitiarum  ultimam  plerique  interpretes  amplexi 
τιεφαλάς  partes  (Absatze)  cantus  interpretantur.  Nuper  vero  Guhrauer,  Verh. 
d.  Phil.  1890  p.  438  88.  primum  veriloquiuin  ut  defenderet,  νόμω  ποΧνκεφάλω 
similiter  atque  Pythico  ipsam  illam  pugnam  Persei  cum  Gorgonilius  expressam 
esse  sagacissime  coniecit  —  24.  μναατήρ  αγώνων  turbae  hominum  concitandae 
aeque  atque  yehementi  planctui  expntnendo  acuti  soni  tibiarum  facti  erant  — 
25.  χαλϋον  d•'  αμα  %αϊ  δονάτίων  tibiae  constabant  ex  calamis,  qui  optimi 
prope  paludem  Copaim  et  Orchomenum  urbera  (cf.  0.  xiv  3  et  Theopnrast. 
hiKt.  plant.  ly  ii)  nascebantur,  ct  ex  aenea  fistula  {γλωααΐδι)^  qua  inflabantiir. 
Alius  usus  aeris  Ciilamos  yincieDti»  obversabatur  Horatio  a.  p.  st)2  tibia  non  ut 
nunc  orichalco  vincta  tuhaeque  aemula  —  20.  %αΧλΊχορον  πάλιν.  Orchomenum 
pulchro  foro,  quod  saltationibus  sacris  ct  publiris  pompiH  inseryiret,  instructaii]. 
Sic  Homerus  Od.  xi  Γι81  γ,αλλίχορον  Πανοπήα  dicit  et  II  xviii  &92  a  Daedalo 
Cnosi  χορόν  Ariadnae  factnm  osse  refert;  deniqiie  in  foro  Atheniensi  ante 
theatrum  Dionysiacum  exstructum  orche8tra  fuit  —  27.  Καφιαίδος  iv  τΒμενεΐ' 
cf.  0.  XIV  I.  —  χορειη&ν  μάρτυρες  calami  dici  yidentur,  quod  choreutarum 
saltationi  moderantur.  Xam  ne  voci  chori  calamos  modcrari  dici  arbitremur, 
ob8tat  quod  πολνκεφαλος  νόμος  αύλητι-κος  iion  αί^λωδιπος  fuit  —  28  88.  scbol. 
ad  inscr. :  ίατορονσι  δε  τι  ίδιον  ανμπτωμα  ανμβεβη^εναι  περί  τόν  ανλητην  τού- 
τον αγωνιζομένου  γαρ  αί^τοϋ  'Λατα%λασϋ'είβης  τής  γλωαβίδος  άιιονβίως  -και  προϋ- 
ltoλλr^^^εiaης  τω  ονρανία-κω,  μόνοις  τοΤς  %αλάμοις  τρόπω  ανρριγγος  αύλήααι,  τους 
δε  άαροατάς  ηο^'εντας  τιαι  ξενια9'έντας  τω  ήχω  τερφΰ-ήναι^  καΙ  ουιω  νιηήααι 
αυτόν  —  20  ήτοι  αάμερον,  uon  ήτοι  σάμερον  exarandum  curayi,  ut  yerba  dubi- 
tanti8  yel  cum  diibitationo  interrogantis  ewsent,  cui  dubitationi  poeta  itii  re- 
ppondet,  ut  boc  qnidem,  nuni  hodie  deus  perficiat,  dubium  esse  concedat,  sed  certe 
futurum  esse  asseveret  —  31.  άελπτία  βαλών  pro  έμ^αλών,  ut  Hom.  Jl.  vii  in* 
τιυνευ  βάλε,  Sopb.  Trach.  :mo  ώ^  νιν  ματαίως  αΙτία  βάλοι  xaxg. 


ΝΕΜΕΟΝΙΚΑΙΣ. 

Α'. 

ΧΡΟΜΙΩ. 

ιηποιι:. 


Strophae. 


_      —     W     _       _      ■     yj^    _    \j>^    \=! 

\J     —     —       ' 
\j     _      _      j.     ^J     ^'. 
\ju   _    <J^J    i   y^ju  ■_     _     —     v^     _     _     JL     u     '.-'  . 

-1      W      _       _        ■-     WVy     _     Ws>    _  —       s^       _       —       ^      w 

1     v^     >.     _     i     u    ^* 


Epodi. 


•  •  1*1 


v^     _  -   «^w/   _,  —     u     _     _     ^    v^     y 


Argnmentiini. 

Chroraius  Agesidanii  nlius,  cui  hoc  carmen  ei  quod  infra  se<iuitur 
N.  IX  Pindarus  scripsit,  inter  nobilissimos  duces  Syracusanos  fuit.  lam 
adulescens  Geloni  ad  Helorum  Syracusanos  fundenti  suum  robur  et  vir- 
tutem  probavit  (N.  ix  42),  unde  ille,  cum  Hippocrate  mortuo  (491) 
primum  Gelae,  deinde  (484)  etiam  Syracusarum  imperio  potitus  esset,  ei 
sororem  suani  in  matrimonium  dedit  et  moriens  eius  et  Polyzeli  fratris 
tutelae  filiolum  suum  commisit;  cf.  Timaeum  in  schol.  ad  N.  τχ  95. 
Etiam  Hieronis,  qui  Geloni  a.  477  in  regno  Sjnracusano  successit,  gratia 
atque  familiaritate  usus  multa  sub  eius  auspiciis  praeclare  terra  manque 
gessit;  V.  N.  IX  34.  49  s.  et  schol.  P.  π  34.  Quin  etiam  ab  eo  Aetnae 
urbi  praefectus  esse  fertur  a  scholiasta  ad  N.  ix  inscr.  Bei  equestns 
cum  inprimis  peritus  essct,  Hieronis  studia  curulia  sua  cura  adiuvit 
(Hofmarschallj  et  ipse  equis  in  certamen  descehdit.    Duas  enim  victonas, 
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quas  Pindarus  sua  Musa  (N.  i  et  N.  ix)  illustravit,  equis  seu  quadrigis 
consecutus  est.  —  lam  quo  tempore  hoc  carmen  Nemeaeum  compositum 
sit,  si  quaeras,  post  Aetnam  urbem  conditam  (v.  6  et  schol.  ad  inscr.), 
dum  Pindarus  in  regia  aula  Hieronis  commoratur  (γ.  19),  id  compo- 
situm  esse  certum  est.  Porro  cum  Pindarum  post  ludos  Pythios  01.  76,  3 
Sjracusas  venisse  et  post  ludos  01.  77,  1  ante  01.  78,  1  inde  abiisse 
constet,  yictoriam  Nemeaeam,  cui  praedicandae  hoc  carmen  destinatum 
est,  aut  01.  76,  4  aut  01.  77,  2  reportatam  esse  necesse  est.  Utrum 
vero  post  an  ante  N.  ix  hoc  carmen  factum  sit,  certo  testimonio 
caremus,  nisi  quod  exitus  huius  carminis  magis  convenit  seni  militiae 
lasso  et  post  labores  aerumnosae  vitae  quiete  dulci  fruenti.  Exigua  enim 
fides  est  scholiastae  ad  v.  8  adnotantis  vtxa  δε  vvv  Γττττωι/  αρματι  πρώτον 
άγωνιβάμενας j  longe  vero  minor  probabilitas  senteutiae  Bomemanni  hoc 
cannen  raulto  anto,  quo  tempore  Chromius  Gelonis  sororem  uxorem  du- 
cobat,  scriptum  (jssp  conicieiitis  (Jahrb.  d.  cl.  Pli.   1891   p.  279). 

Tn  proopmio  poeta  ab  Ortjgia,  dea  patrona  cognominis  paeninsulae 
celeberrimae  Syracusanim,  exorsus  ad  victoriam  iUustrandam  Chromii, 
Nemeae  curru  partara ,  sese  accingit  (l  —  9).  Quod  consilium  ita  ex- 
sequitur,  iit  primum  Siciliam  insulam  in  gratiam  Proserpinae  a  love 
opulentissimis  urbibus  omatani  et  coronis  Olympicis  illustratam  (13-18), 
tum  victoris  ipsius  hospitalitatem  liberalitatein  fortitudinem  sapientiam 
summis  laudibus  eflPerat  (l8— a-i).  Deinde  saltu  satis  audaci  ad  Herculis 
famam  praedicandam  transit.  lam  infantein  euin  duos  serpentes  ab 
lunone  invida  missos  angendo  enecasse,  unde  Tiresiam  vatem  auguratam 
esse  luulta  illuin  praeelara  facinora  perpetraturum  esse  et  ad  extremum 
ob  egregia  merita  iuter  deos  receptuin  iri  (33—72).  Haec  autem  fabula 
cum  argumento  carminis  eo  cohaerere  patet,  quod  (?hromius  laudem 
Herculis  aeraulabatur  et  fortasse  etiara  cognomen  Herculei,  ut  postea 
inter  Romanos  imperatores  Nero  (Gass.  Dio  63,  2o)  et  Maxiniianus,  ad- 
fectabat.  Neque  illud  immerito  Diss(;nium  statuisse  duco,  sicut  Tiresias 
vates  Herculi  laboribus  peiiuncto  vitam  beatam  in  Olympo  cuiu  Heba 
uxore  transigendam  praedixerit  (41  ss.),  ita  Pindarum  (luoque  Chromio, 
qui  ct  ipse  iuvenis  iam  praeclare  res  gesserit,  post  exantlatos  labores  se- 
renani  sonectutem  cum  blanda  uxore  peragendam  vaticinari;  sic  enim  op- 
timo  oxplicatur,  qiio  pacto  felicitatem  illam  Herculis  laetissimis  coloribus 
exoriians  eximio  carinini  finem  poeta  imposuerit  (69  —  72).  Quod  autem 
Pindams  non  iam  a  mythica  narrationc  ad  victorem  ipsum  rediit,  id 
siiniliter  et  ipse  N.  χ  et  Horatius  c.  iii  δ  instituit. 

De  metris. 

Metra  egregii  huius  carminis  dactylo  -  epitritica  sunt,  a  vetere  sim- 
plicitato  buius  genoris  carminum  ita  deflexa,  ut  praeter  tripodias  dactylicas 
etiam  tetrapodiae  adinissae  sint  (str.  6  ep.  2),  quae  cadem  variatio  in 
carminibus  0.  vi,  P.  iv,  N.  v,  I.  ν  occurrit.  Stropbae  versus  priinus 
ct  secundus,  tortius  et  quartus  continuitate  numeronim  inter  se  co- 
baerere  videntur.  A^enim  cum  ei  licentiis  hiatus  (vv.  28.  64)  et  syllabae 
ancipitis  (vv.  37.  57.)  plus  semel  dirempti  sint,  in  singiilos  versus  eos 
coniungere  diibitavi,  magis  ut  no  mutata  vtirsuura  nuineratione  turbas 
moverem,  quam  quod  Boeckhiana  divisio  mihi  magis  probabator.    Corte 
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enim  stropha,  similiter  atque  epodus,  ex  quatuor  periodis  (w.  1—2,  3—4, 
5—6,  7)  fere  paris  ambitus  constat,  et  licentia  ancipitis  syllabae  etiam 
in  medio  versu  primo  bis  admissa  est  (w.  51.  69).  —  Cannen,  quod 
V.  7  ίγτιώμίον  μέλος  dicitur,  Sjracusis  in  paeninsula  Ortjgia  ante  fores 
Chromii  victons  a  choro  cantatum  est,  lautis  epulis  in  aedibus  appa- 
ratis,  quibus  post  cantum  choreutae  ceterique  amici  victoris  exciperentur 
(v.  22).  Pindarus  ipse  cantui  interfuisse  et  tamquam  niagister  choro 
praeivisse  iidibusque  succinuisso  videtur  (v.  19). 

"Αμπνενμα  όεμνον  ^Αλψεον^  Στρ.  α\ 

κλεινάν  Σνραχο66αν  ^akog  ^Ορτνγία^ 
δέμνιον  ^Αρτέμιδος, 
^άλον  καόίγνητα^  όέΰ'εν  άδνεπ^ις 
5  νμνος  όρμάται  %έμεν  5 

αΐνον  άελλοπόδων  μέγαν  ΐτίτΐων^  Ζηνος  ΑΙτναίον  χάριν 
άρμα  δ'   ότρυνει  Χρομίον  Νεμέα  %^ 

εργμαόίν  νίχαφόροις  έγκώμιον  ζεϋζαι  μέλος.  Κ) 


ΥΛ&ΐΑ  LECTIO.  Ιώ80γ.  οπι.  BD  —  Schol. :  γέγραπται  6  έη£νι%ος  Χρομ,ίω  Αίτναίψ 
(Αίτναίω  falso  a  grammaticis  ex  γ.  c  additum  esse  comprobat  Luebbert,  de 
ludis  Pythiis  Sicyoniis  p.  n)  —  4.  xcefftyvtjrai/  lemma  in  Z),  %aaiyv7\xov  coni. 
Bomemann  —  7.   ^'  ξργμααι  D»<5,  θ'  ^ργμααι  I>po,  Ό•'  ^ρμααι  Β  — 

conMENTABii.  V.  1 — 4.  Ortygiam  paeninsulam  Syracusanam  in  principio 
carminis  poeta  invocat,  quod  in  hac  parte  urbis  et  carmen  cantabatur  et 
Chromius  victor  suam  domum  habebat;  cf.  schol. :  ivioi  μϊν  ουν  φααιν,  oxi  χα 
ίπποχρόφια  χοϋ  ^Ιέρωνος  καΐ  χον  Χρομίον  ομοίως  iv  τ||  Όρχνγία  ^ν.  Hanc  Or- 
tygiain,  quae  quasi  decus  Syracusarum  fuit,  cubile  vel  sedem  Dianae  dicit 
(v.  3),  quod  Dianae  fluvialis  sacra  erat  (cf.  P.  π  7),  unde  eam  Deli,  quae 
yera  patria  Latoidarum  fuit,  sororem  nuncupat  (y.  4).  Denique  &μηνενμα  Άλ- 
φιοϋ  eam  dicit  (y.  1),  quod  sacerdotes,  ut  eandem  deam  et  in  ripa  Alphei 
et  in  paeninsula  Ortygia  coli  significarent,  Alpheum  fluvium,  cum  prope  Eleam 
terra  haustus  esset,  in  fonte  Arethusa  Ortygiae  rursus  ebullire  perhibebant. 
Hanc  autem  rem  ut  fabulis  exornarent,  Alpheum  fluTium  Dianam,  cuius  amore 
flagrabat,  fiigientem  persecutum  esse,  et  cum  post  longos  errores  prope  Are- 
thusae  fontem  eam  conHecutus  eeset,  in  amoeno  loco  conquievisse  comminisce- 
bantur.  Schol. :  xbv  γαρ  ΆΧφηάν  φααν  Ιρωχι  Q:λ(il^rα  χί^ς  Άρχέμι,δος  έπιδίώξαι 
α{)χ•ην  άχρι  χί)ς  Σιαελίας'  χοϋ  δι•  χίλονς  χής  δίώ^ίως  α'ύτό^ι  γενομένου,  α'ύχόϋ'ΐ 
ανατήναι  χην  Άρέ^ονοαν.  δια  χονχο  δε  καΐ  χην  "^Αρτεμιν  Άλφειφαν  ηροααγο- 
ρενεοΟ'αΐ'  %αί  έν  Όρτνγία  δh  6  Άίφεώς  xfj  Άρχέμιδι  ονναφίδρνχαι  .  .  .  εΐαϊ  δε 
οΐ  *ΑΧφειωαν  χην  'Άρχεμιν  λέγοναι  δια  χό  χον  ^Αλφεών  πλτιοίον  τής  'Ηλείας  Άρτε- 
μιαίας  %αχαφερεα^αι.  Similia  Sophocles  fabulatus  est  de  Inacho  flumine  Epi- 
rotico  in  Inacho  Argivo  rursus  emergente;  v.  Strab.  vi  p.  271.  De  amatoria 
parte  fabulae,  iain  ab  Ibyco  et  Telesiila  tractata  (cf.  schol.  Theocr.  i  ii&),  vide 
Bich.  Holland,  De  Alpheo  et  Arethusa,  in  comment.  Ribbeck.  p.  899  —  5.  όρ- 

f^&xav  ^έμεν  ab  Ortygia  orditur,  ut  inde  ad  laudem  victoriae  transeat,  simi- 
iter  atque  in  hymniH  a  diis  exorsi  poetae  ad  facta  Lominum  transibant;  cf. 
0.  VI  88  et  Hom.  Od.  vin  4U9  6  δ'  ^ρμη^εϊς  ^εον  ΐιρχετο,  φαίνε  δ*  άοιδην  — 
9'έμεν  αΐνον  periphrastice ;  vide  ad  Ρ.  rv  1:12  —  6.  χάριν  appositio  est  vocabuli 
alvov,  quia,  cuiu  ludi  Nemeaei  lovis  sacri  esseDt,  etiam  laudes  Nemeacorum 
victorum  lovi  gratae  erant;  cf.  P.  xi  12  —  Ζτινός  Airvaiov  cognomen  Aetuaei 
lovi  iii  Sicilia  inditum  est,  quod  in  summo  monte  Aetna  tamquam  altero  Oljinpo 
suam  sedem  habere  ducebatur;  v.  P.  i  29.  0.  vi  yi  —  7.  ζενξαί  μέλος  de  hac 
luetaphora  conf.  P.  χ  65,  de  tota  sententia  0.  ni  g  — 
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άρχάΐ  di  βίβληνται  ϋ'εών  ^Αντ.  α\ 

xsLVOv  6νν  ανδρός  δαιμονίαΐζ  άρεταΐς. 
10  ίΰτι  d'  iv  ευτυχία 

Λανδοξίας  άκρον  μεγάλων  d'  άέ^λων 

Μοΐ6α  μεμναόϋ'αι  φιλεΐ.  15 

όπεΐρέ  νυν  άγλαΐαν  τινά  νάόω^  τάν  ^Ολύμπου  δεότίότας 

Ζευς  εδωχεν  Φερόεφόνα^  κατένεν- 

όέν  τέ  foi  χαίταΐζ^  άριότενοίόαν  ενκάρπον  χϋΌνος  *20 

15  Σικελίαν  τίίειραν  όρϋ'ώύειν  κορνφαΐς  πολιών  ^Εη,  α. 

άφνεαϊζ. 
ωπα6ε  δ\  Κρονιων  πολέμου  μναότηρά  Soi  χαλκεντέος 
λαον   ΐηπαιχμον^   %αμά    dt)    καΐ   ^Ολυμπιάδων    φύλλοις    έλαιαν  25 

χρυβέοΐζ 
μιχΰ'έντα.  πολ-λών  έπέβαν 

καιρόν  ου  ψεύδει  βαλών. 

ίόταν  ό'   63γ'  αύλείαΐζ  ^ύραΐξ  Στρ.  β\ 

'20  ανδρός  φιλοξεινου  καλά  μελπόμενος^  30 

8.  ΰ'εών:  &£ώ  coni.  Davisius,  niisc.  crit.  ρ.  r»e,  βΒβίΊιντ'  έτι  ^^iώv  coni. 
Mingarelli  —  11.  μεγάλων  Β:  μεγίατων  2)  —  13.  απίΐρε  ex  paraphrasi  re- 
stituit  Beck:  έγειρε  BD  —  IG.  χαΧ-Λεντείο^  cx  corr.  Β  -  17.  νπαίχμόν  1)  — 
^αμα  Β:  ^*  ν:μα  D*°,  utrumque  aguoscunt  scholia,  ^άμα  praefert  Leiitsch, 
Addit.  ad  Diss.  i  4  —  χρυαεοι,'ζ  Tricl.:  χρναέοιαι  ΒΏ  — 

8.  θίών,  Dianae  et  lovis,  quorum  deorum  proocmia  {άρχαέ)  tamquam  funda- 
menUi  carmiDis  iam  posita  sunt  —  βεβληνταΐ'  cf.  P.  vii  3  τίρηπίδ'  άοιδ&ν  βαλεβ^αι^ 
fr.  194  7ΐε%ρότηται  χρυοεα  κρηπί^  ίεραΐαιν  άοιδαΐς  —  11.  πανόοξίας  άκρον  dictum 
est  ad  analogiam  Homerici  ?ρ%υς  όδόντων,ηϊ  in  rebus  secundis  fama  (luoquo  perlata 
{nccvdo^tu)  summiim  felicitatis  («κρον)  esHe  dicatur.  —  13.  νάαω'  Siciliae  (v.  ir»), 
non  Ortygiae  paoninsulae  —  14.  Ζενς  Ιδων,εν  Φεραεφυνα'  schol. :  doxfi  dh 
αντην  ό  Ζενς  εΙς  tbv  γάμυν  Πλούτωνος  τοις  άνακαλι^πτηρίοις  τι;  Φερβεψόν^ 
όωρήϋαϋ^αι  —  χατένεναεν  .  .  .  χαιταΐδ,  dictum  ad  exemplar  Hom.  11.  ι  524. 
χ  393  —  οί'  Persephonae,  cui  lupiter  se  insulam  urbibns  clariesimis  oniatunim 
esse  pollicetur  —  άριστενοιααν  εντιάρηον  χ^Όνός'  participiiiui  άριατεύοιααν  ciim 
genetivo  χ^ονός  ad  analogiaTii  verborum  πλεονειιτείν  ενπορεΐν  similium  innctum 
est,  ut  Sicilia  praeter  alias  t^rras  iertilitate  atluere  praedicetur  —  15  τίορνφαΐς 
πολιών^  quod  iirbeH  Siciliae  qnasi  caeumina  urbiuni  siint,  ut  poeta  0.  i  14  xo- 
ρνφάς  άρεταν  eummas  et  praeclarissimas  virtutes  dixit;  minoris  cnim  laudis 
U8t  quod  Mezgcro  placuitf  Siciliae  iu*be8  αορυφας  dici,  quod  iti  collibus  eitae 
esHftnt  —  16.  πολέμου  μναστήρα^  ad  exeinplum  Homerici  μναατηρας  αυτής  (II.  iv 
32h);  oportuit  autem  utroque  loco  μαατήρα  noii  μναατήρα  dici,  ut  Κλνταιμ7}ατραν 
nou  Κλυταιμνηατραν  olim  dicebant  —  17.  'Ολυμπιάδων  ψνλλοις•  haec  non  ideo 
))i*aedica88e  poeta  videtur,  ut  Hieronis  splendidam  victoriam  Olympicam  carmine 
O.  1  illustratani  auditoribus  in  memoriam  revocaret;  uamque  multis  iam  aute 
HioiOiioni  victoriis  Olympicis  Sicilia  clara  fuit;  cf.  arg.  0.  ii  p.  15  —  χρνϋεοις^ 
splendidis,  non  aureis;  cf.  O.  xi  13.  xiii  1  —  ix.  πολλών  tnff^av  Άίαρόν  mul- 
taruni  reriini  iustuin  scopiim  carnnne  meo  petii;  nc  θώιιπ  genetivimi  πολλών 
a  verbo  έπεσαν  peii<lcre  diicaH,  inipodit  usus  dicendi  Pindari,  qui  έπιβ«ίνειν  cum 
acciKsativo  iiinxit  —  VJ.  tCTuv,  steti  et  inde  sto,  ut  sJmilitor  0.  viii  55  aoristue 
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ίνϋ•α  μου  άρμόδίον 

δεΪΛνον  κεκόόμηται^  ϋ'αμά  δ'   αλλοδαπών 
ούκ  άπείρατοί  δόμοι 

έντί'  λέλογχε  δΙ  μεμφομένοΐζ  έόλοϋζ  νδωρ  καπνω  ψέρειν  35 

25  άντιον,     τεχναί  δ*  έτερων  ετεραι ' 

χρή  δ'  έν  ενϋ'είαίζ  δδοΐξ  ότειχοντα  μάρναόϋ'αι  φνά. 

Λράόόει  γαρ  έργω  μίν  6%ένοζ^  ^Αντ.  β', 

βουλαίόι  δΐ  φρήν  έόόόμενον  προϊδεΐν^  40 

όνγγενίζ  olg  έπεται. 
Άγηόιδάμον  παΐ^  6εο  tf'  άμφΐ  τρόπω 
30  των  τε  χαΐ  των  χρή^ιες. 

ονχ  εραμαι  πολύν  εν  μεγάρω  Λλουτον  κατακρύψαις  ίχειν^  45 


24.  έαλονς  TricL:  iaXbg  Β  Ό  quod  βχ  antiqua  scriptura  ΕΣΛΟΣ  pro  έαλώς 
=  έαλούς^  remaneisse  scite  monuit  in  scholiis  Aristarchus  —  25.  δ'  iv:  δε 
μ*  olim  conieceram  —  31.  Ιραμαί  codd.  et  schol. :  Iqaaai  coni.  Mingarelli 
acute  — 

de  re  praesenti  usurpatus  est;  de  oarmine  ante  fores  aediuiu  cantato  cf.  I.  vm  2. 
Poetam  ipsuiu  inter  chorcutas  fuisse  ex  prima  persona  Terbi  apparet  —  αί^Χείαις 
^νραις'  domus  fores  principales  oppositae  sunt  iQTtsiatg,  foribus  stabuli;  cf. 
Anstoph.  vesp.  ii82.  Eur.  Hel.  43s.  Soph.  Ant.  18.  9».  —  21.  άρμόδιον  δΒΐπνον, 
ut  ξείνια  αρμόζοντα  Ρ.  iv  luii,  suut  epulae  largae,  felicitati  temporie  aptae. 
Cantoribu8  enim,  postquam  epinicium  aute  fores  cecinerant,  lauta  convivia 
apparari  solebant;  cf.  N.  ix  ου  —  23.  δυμ,οι^  aedes  ex  pluribus  couclavibus  con- 
stantes  —  24.  iu  difiicili  hoc  versu  explicando  veteres  ot  recentes  interpretes 
in  diversas  vias  abienint.  Atque  quae  probari  nequeuut  ut  primum  reiciamus, 
accnsativus  έαλονς  non  subiecti  vicem  obtinet,  quae  Heynii  fuit  opinio  hoc 
modo  verba  construcntis  λίλογχε  τους  έαλονς  φέρειν  άντίον  τοΙς  μεμφομ,ενοις 
νδωρ  %απνω^  tied  obiecti  verbi  proxime  antecedentis  μεμφομενοίς.  Deinde  verba 
Plutarchi  fr.  23  'τόν  φϋ'όνον  ^vtoi  τω  καπνω  εί%άζονϋί'  πολνς  γάο  έν  τοις  άρχο- 
μένοις  ων,  όταν  έαλάμψωΰιν,  αφανίζεται'  Ίμΐΰτα  γονν  τοίς  ηρεαβυτεροις  φϋΌνοναι"* 
aut  nihil  ad  explicationem  huius  loci  pertinent  aut  hoc  unum  efficiunt,  ut 
inyidiam  cuin  fumo  a  Graecis  comparatam  esne  intellegainus.  lam  quod  Aristar- 
chue  interpretatus  est,  reprehensoribus  bonorum  coutingere,  ut  famam  eorum 
calumniis  velut  fumum  aqua  exstinguant  (Αρίαταρχος  οντω '  τοις  δε  τονς  ayadOvg 
μεμφομένοις  τοϋτο  λέλογχε  καΐ  ύποαείμενόν  έατιρ,  οίον  άιιολουΰ'εΐ,  ωαπερ  %αηνώ 
νδωρ  φέρειν  άντίον  καΙ  αατααβενννναι  schol.)  nihil  ad  huiic  locum  attinet,  prae- 
Hertdm  cum  poeta  non  se  tamquam  aequum  iudicem  calumniatoribus  inyidis 
oppoauerit.  Verum  igitur  vidisse  videtur  Leutschius  (Additam.  ad  Dissenii  com- 
ment.  1865  p.  i),  qui  vituperatorcs  hominum  proborum  rem  cassam  agere  neque 
quidquam  efficere  dici  opinatus  est.  Sed  unde  haec  sententia  verbis  νδωρ 
%αηνω  φέρειν  accessitv  certe  non  quod  voce  ytanvov  res  viliB  significabatur 
(Leutsch),  sed  quod  fumus  aqua  Huperfiisa  magis  augetur  quam  minuitur 
(Mez^er),  atc^ue  igni  et  aediiicio,  dum  ardet,  aquam  infuudi  oportet,  non  fumo 
et  rumis  aedificii  fumimi  cxhalantibus  —  25.  τέχναι  δ*  έτερων  ζτεραΐ'  cf.  Soph. 
Phil.  137  τεχνα  γαρ  τέχνας  προϋχει  —  26.  πράααει  γαρ-  conducit  rei  gerendae 
robur,  rei  deliberandae  ut  futiira  praevideaa  consilium;  particulam  γαρ  ad  φνά 
referri  oportet,  quod  natura  alii  homines  ad  re8  strenue  agendas,  alii  ad  res 
subtiliter  examinandas  nati  Hunt  —  26  h.  utrum  ante  έααόμενον  an  po8t  ττροΊ- 
δεΐρ  interpiingenduni  sit  qiiaeritur;  equidein  quod  HiDiplicius  est  praetuli;  adum- 
brat  antem  Pindarus  Homericum  έν  γαρ  χερϋϊ  τέλος  πολέμου,  έηέων  δ*  ένϊ  βονλξ} 

(Π.   ΧΠ1   73ϋ). 
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αλλ'   ιόντων  εν  τε  ηα%^εΐν  χαΐ  άκον- 

6αυ  φίλοΐζ  έξαρκεων.     κοίναί  γάρ  ερχοντ    έλΛίδες 

πολν%όνων  ανδρών,     έγω  d'  ^Ηραχλεος  αντέχομαι  Έττ.  β\ 

προφρόνωζ^  δο 

iv  κορνφαΐξ  άρετάν  μεγάλαίζ  άρχαΐον  ότρννων  λόγον^ 
35  ώ^  έχεΙ  όπλάγχνων  νπο  ματέρος  αντίκα  Ο^αητάν  ig  αίγλαν 

παΙς  ^ώς  55 

ώδΐνα  φεν-γων  δίδνμω 
6νν  καόιγνήτω  μόL•v^ 

ώς  ον  λαθών  χρνόόϋ'ρονον  Στρ.  γ\ 

^Ηραν  χροκωτον  6Λάργανον  έγχατέβα' 
άλλα  %'εών  βαόίλεα 
40  6%ερχ%'εΐ6α  ^μώ  πέμπε  δράκοντας  αφαρ.  C0 

τοί  μίν  οίχϋ'ειόαν  ηνλαν 

έζ  %αλάμον  μνχον  ενρνν  εβαν^  τέκνοιβιν  ώκείας  yvadOvg 
άμφελίξαόϋ'αί  μεμαώτες'  6  d'  ορ- 
θόν μΙν  ϋντεινεν  κάρα^  πείράτο  δε  πρώτον  μάχαζ^  65 

δι66αΐ6ι  δοίονς  ανχενων  ^Αντ.  γ\ 

45  μάρψαις  άφύκτοίς  χερόΐν  ialg  οψίαζ' 

35.  ώς  έηεϊ  ...  37.  ώς  ού  coni.  Boeckh:  ώς  insl  .  .  .  ως  τ'  ου  codd.  neque 
aliter  schol.,  τόνδ*  όπως  .  .  .  ως  τ'  ού  coni.  Beck,  ώς  &ρα  .  .  ως  τ*  ού  τβΐ  ώς 
έπεϊ  .  .  .  οντοι  Hermann,  ώς  Ιπεϊ  ...  ώπ'  ού  λαϋ'ών  χρναο&ρυνοι*  "Ηρας  Ahrens  — 
39.  βααίΐεα  Heyne:  βαΰίλεια  codd.,  βααιλϊς  coni.  Schmid  —  43.  άντανε  lemma 
in  Β:  άνετεινε  Β  Ό  —  45.  άφί%τοίς  Ό  — 

32.  έόντων  ευ  τε  ηα^είν  genetivo  participii  vis  absoluta  inest:  cum  opes 
adsint;  obyersatum  enim  esse  Pindaro  videtur  Homericum  χαριζομίντ\  παρ- 
εόντων  —  άτίοϋααι  φίλοίς  έξαρτίέων  laudari  quod  liberalis  sim  erga  amicos,  quo 
modo  Tiilgo  dicebant  %αλώς  άτιανειν,  bene  audire  —  xoival  έΧπώες'  commuues 
exspectationeB  hominum  sunt  laudantium  praeceptum  illud:  τιοινά  τά  τών 
φίλων. 

33  88.  audaci  saltu  poeta,  ut  se  hominum  avaritiam  et  illiberalitatem  dam- 
nare  et  luudi  strenuonim  virorum  studere  demonstret,  ad  herois  Uerculis 
fabulam,  qui  iam  infans  suam  yirtutem  probaverit,  transit.  Eandem  hanc 
fabulam  Theocritus  id.  24  Pindanim  imitatus  tractavit.  Paulo  aliter  rem  nar- 
ravit  Pherecydes  mythologus,  de  quo  Apollodorus  ii  «w:  Φερε^ΰϋτ^ς  δε  φηαιν 
'Αμφιτρύωνα  βουλόμενον  μαΰ'ίΐν,  όπύτερος  ην  τών  παίδων  εκείνον,  τους  δρά- 
κοντας εις  την  εννην  ίμβαΧεϊν  καΐ  τοϋ  μΙν  ΊφιαΧέονς  φι^γόνΐος,  τον  δϊ  ^Ηρα- 
κλέους νπυβταντος  μα^εΐΐ'  ώς  'ίφίκλής  tj  αντοϋ  γεγέννηται  —  35.  έπεϊ  .  .  .  αντίκα, 
simulac,  ubi  primum;  parum  enim  vere<'imduDi  ct  nimis  diligentem  poetani 
Fennellius  facit,  qui  fuetum  eubito  in  lucem  prorumpentem  adTerbio  «ύτι'κα 
siguiiicari  sentit  —  απλάγχνων  νπο'  cf.  0.  vi  4;i  απλάγχνων  υπ'  ώδΐνός  τε  — 
36.  ΥΜΟίγνητω,  Iphicli  —  42.  (uxciaff*  celeriter  luoveiit  maxillaH,  qua  re  aviditas  . 
I)e8tijirum  signitiratur  —  43.  όρ^^όv^  proleptice  —  44.  αύχίνων  genetivus  fum 
μάρψαι  ut  apiid  scriptoreK  cum  λαβεα^αι  ct  άγειν  iunctus  est  ad  partein  eor- 
poris,  iinde  quis  quem  comprehendit,  Hignificandam  — 
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άγχομένοις  61  χρόνος 

ψυχάς  άπέπνευβεν  μελέων  άφατων.  7υ 

έκ  S*  ag    ατλατον  δέος 

ηλάζε  γυναίκας^  ο6αι  τύχον  ^Αλκμήνας  άρήγοιόαι  λεχει' 
50  καΐ  γάρ  αυτά  ποΰόΐν  απεηλοξ  6ρον- 

fSaiti   άπο  ότρωμνας^  δμώς  Άμννεν  νβριν  κνωδάλων,  75 

ταχύ  δε  Καδμείων  άγοί  χαλκ^ρις  εδραμον  6νν  οπλοις     ^Επ,  γ', 

άϋ-ρόοί ' 
iv  χερΙ  ί'  ^Αμφιτρνων  κολεον  γνμνον  τινάόόων  φάόγανον         8ϋ 
ΐκετ\  όζείαις  άνίαιόι  τνπείζ,     το  γάρ  οίκεΐον  πιέζει  Tcavd•^   όμως' 
ενϋ^}ς  d*   άπή-μων  κραδία 

κάδος  άμφ^  άλλότριον. 

» 

55  ίύτα  δ\  ^άμβεί  δνόφόρω  Στρ.  δ'.    85 

τερηνω  τε  μιχ%•είς,     είδε  γάρ  έκνόμιον 

λημά  τε  καΐ  δύναμιν 

υιοί)•  ηαλίγγλω66ον  δε  foi  άϋ'άνατοι 

αγγέλων  ρτ^ύιν  ϋ'έόαν. 
60  γείτονα  d'  έκκάλεόεν  ^ώς  ν^ιότον  ηροψάταν  ίξοχοι/,  9υ 

ορ^όμαντιν  Τειρεόίαν  6  δ^  Sot 

φράζε  καΐ  παντί  ότρατω^  τίοίαις  6μιλήόει  τνχαις^ 

46.  άγχομίνας  Ό  —  χιόνος]  xgayLoq  coni.  Μ.  Schmidt,  χάνος  Herwerden; 
άγχόμενοι.  δε  χρόνω  ιρυχάς  άπέπνενααν  Benedictus  —  48.  δέος  Β  Ό:  βέλος  V*^  Χ, 
άτλατος  9'έα  coni.  lurenka  —  50.  ποασίν  απεπλος  codd.  et  schol. :  naiaivj  άπε- 
πΧος  coni.  Bergk  —  ομ-ώ^  codd.:  Ζμως  Boeckh  —  51.  εδραμον  ΰνν  οπλοις  ά&ρόοι 
coni.  Bergk:  ανν  δπλοις  ίδραμον  αθρόοι  BD^  άϋ'ρόοι  ανν  δπλοις  Ιδραμον  coni. 
Hermann  —  52.  φάαγανον  om.  Β  Ό,  add.  Mosch.;  ζίφος  έγ,τινάααων  Tricl.  — 
54.  %ροίδία  Schmid:  %αρδία  ΒΌ  —  60.  έϋ-κάλεΰεν  Tricl. :  έν,άΧεααν  Β*•^^  έ%%ά- 
Xecav  ΌΒ^^^  (corr.  prima  manu)  — 

46.  χρόνος  si  recte  se  habet,  non  extemplo,  sed  paulatim  serpentibue  spi- 
ritum  augore  interclueum  esse  indicat  —  47.  άφατων^  ingentium;  similiter 
Herod.  vii  idu  άφατα  χρήματα  —  50.  άδυτοι,  matrona  et  domina,  non  solum  servae 
et  nutrices  —  όμώ^,  una  cum  seryis.  Hunc  locum  ante  oculos  habuit  Philostr. 
iun.  Imagg.  c.  5  de  eadem  re:  ή  d*  ΙαπΧτι^ις  α-ύτην  ούδε  Χεχώ  αείαϋ'αι  ^ννεχώ- 
ρηαεν  οράς  γάρ  πον,  ώς  άβΧαυτος  %αϊ  μονοχίτων  άναπ-ηδήοαοα  της  ε'ύνής  |w 
άτάκτω  τζ  ^όμΐ}  τάς  χείρας  έτιπετάΰααα  βοά,  ^εράηαιναί  τε,  οααι  παρήααν 
tLxtovar^,  έτιπΧαγεΐααι  αΧΧη  αΧΧο  τι  ηροαδιαΧέγονται  τη  πΧηαίον.  De  monumentis 
Herculem  angues  enecantem  exhibentibus  v.  Roscher  lex.  myth.  i  2222  s.  —  52.  iv 
χερϊ  pro  simplici  χερϊ  dixit,  ut  imaginem  rei  clariorem  proponeret;  cf.  P.  π  s  — 
χοΧεοϋ  γνμνον  cf.  Theocr.  24,  45  Ή,ονφίξων  έτερα  %οΧεόν  μέγα  Χωτινον  Εργον  — 
53.  πάνυ•'  όμως,  universos.  Similia,  ut  Meinelius  per  litteraH  me  docuit,  sentit 
Eur.  El.  200  αίθϋ"ηαις  γάρ  ουν  κάκ  των  ουραίων  πημάτων  δάηνει  βροτούς.  De  sen- 
tentiis  generalibus  crebro  a  Pindaro  narrationi  intextis  cf.  P.  ni  20  —  55.  scholia 
conferunt  Hom.  Ζ  484  et  τ  47 1  τ^  δ*  αμα  χάρμα  %αϊ  άλγος  ?λε  φρένα  —  56.  ίκ- 
νόμιον  extraordinarium,  unde  έτινομίως  et  έανομιώτατα  dixit  Aristoph.  Plut.  tm. 
99f  —  57.  λήμα  καΐ  δνναμιν,  animum  et  vires.  —  60.  γείτονα'  re  vera  Ain- 
phitryonis  et  Tiresiae  domos  vicinas  fuissef  utramque  prope  portam  Electrae 
sitam,  docet  Paus.  ix  11.  ix  ΐϋ  —  61.  όρϋ'όμαντις,  recta  Taticinans;  cf.  Aescb 

PiNOAKUB  ed.  Chriit.  16 


242  PINDARI  EPINICIA. 

οόόονς  μίν  iv  xiQtfoi  χζανών^  ^Avx.  δ\    96 

οόόονς  δε  πόντω  ϋ-ηρας  άιδροδίχας' 
χαί  τίνα  όνν  πλαγίω 
65  ανδρών  χόρω  ότείχοι^τα  τω  έ%%'ροτάτω 
φαόέ  νιν  δώόειν  μόρω. 

χαί  γαρ  όταν  ϋ'εοί  iv  Λεδίψ  Φλέγρας  Γιγάντε66ιν  μάχαν         100 
άντίάξωόιν^  βελεων  imo  φι- 

Λαΐαι  χείνον  φαιδίμαν  γαία  Λεφνρ6ε6^αι  χόμαν 

ενεπεν  αυτόν  μάν  εν  είρήνα  τον  Satavxa  χρόνον  106 

έν  όχερώ, 
70  ηόνχίαν  χαμάτων  μεγάλίΦν  ποινάν  λαχόντ    έ^αίρετον 

όλβίοις  εν  δώμαόί^  δεξάμενον  ϋ•αλεράν  "Ηβαν  Άχοιτιν  χαΐ  γάμον  110 
δαίόαντα^  παρ  -  Αϊ  Κρονίδα 
όεμνον  αΐνήόειν  νόμον, 

63.  δ*  έν  ΒΌ,  iv  eiec.  Schmid  —  64  sq.  τίνα  ...  τω  έχϋ'ροτάτω  (παν- 
εχ9•(Λοτάτω  Kayser)  .  .  .  μόρω  coni.  Beck:  τίνα  .  .  .  τόν  ίχϋ'ρότατον  .  .  .  μόρον 
Β1)  et  schol.,  xlvi  .  .  .  αηίχοντι  τον  έχ^ρ.  .  .  .  μόρον  coni.  Hermann;  τόν 
έχ^-ρυτατον  φααέ  νιν  ώαιιν  πόρον  Wilamowitz  Herm.  ΐ4,  ΐ7ΐ  —  68.  άντιάξωαιν 
mavult  Bergk  —  yaia  schol.:  γαία  Β,  γαΐαν  /),  quo  probato  φαιδίμα  .  .  . 
ϋόμα  scnbendum  erit,  Γαία  Hartung;  σφε  (vel  σφι)  φνρβεσϋ-αι  Bergk  —  χόμαν 
om.  Ό  —  69.  ίνεπ.  Tricl.:  ϊννεπ.  Β  Ώ  —  iv  αχερώ  coni.  Hermann:  αχερώ 
{αχίρω  Ό)  Β  Ώ  —  'ααμάτων  μεγάλων  iv  Οχερώ  άΰνχίαν  τον  άπαντα  χρόνον 
Boeckh  —  7*2.  Jl  Boeckh:  διι  BD  —  αΐνήαειν  Ό:  αΐν'ήβει  Β  —  νόμον  ex 
scholiid  Pauw:  δόμον  B^  D^  γάμον  B*^  αταΟ'μόν  coni.  Bergk. 

Ag.  1215  όρΟΌμαντείας  πόνοζ  —  βτρατω^  populo,  ut  saepe  apud  Pindarum;  cf. 
0.  V  12.  —  6i*.  xrccvwv,  de  re  non  praeterita,  sed  eodem  tempore  facta  {πάρα- 
ταΓ^κώff);  cf.  0.  vii  .^  —  63.  άιδροδ£%ας^  pro  άνιδροδίχας,  quia  olim  Yocabulum 
ίδρος  digamma  praefixum  habuit;  yim  compositi  nominis  declarat  Homericum 
ανδρ*  οΰτε  δίν,ας  ευ  είδότα  οϋτε  ϋ'έμιοτας  (Od.  t  21  r•)  —  64.  τινά  .  .  .  άνδρ&ν 
ηοη  uimm  aliquem  ex  hominibus,  sed  unum  et  alterum;  cf.  P.  11  r>i.  I.  vm  1  — 
^^.  δώαειν  μόρω  cf.  Ρ.  π  !»o  —  67.  Φλεγρας '  in  Tbracica  isthmo,  ubi  Gigantes 
a  diis  devictos  esse  poetae  ferebant,  memores,  ni  fallor,  belli  oliiu  a  Graecis  contra 
barbnros  in  Thracia  gesti;  cf.  I.  vi  33  —  68.  άντιάξωαιν  cum  vim  intraneitivam 
eundi  obviam  habeat,  accusativus  μάχαν  finem  quo  tendant  significat  'rur 
Schlacht\  cf.  Thuc.  1  38  ατρατείαν  ^vvifXdOv  —  πεφνραεσϋ'αι  χόμαν  nimirum 
Γιγάντων^  ηοη  Telluris  comam;  cf.  Hor.  c.  i.  ι.ί,  2υ  crines  pulvere  collines  — 
70  ss.  eandeni  Herculis  cum  luyentute  Titam  beatam  degentis  epeciem  exbibet 
N.  X  17.  I.  III  77.  Hom.  bymn.  ir.,  7;  cf.  Paus.  iii  is,  vj  in  descriptione  sellae 
Amycleae  exhibcnt^m  Άΰ'ηνάν  άγονααν  *ΗραχΧία  ΰννοι%ί]αοντα  άπό  τοντου  ϋ'εοίς' 
ν.  FurtwUngler,  lloscher  lex.  mythol.  ι  2i:7  s.  2241  —  70.  conetrue  ηανχίαν  λα- 
χόνχα  ποινάν  ί^αίρετυν  χαμάτων  μεγάλων^  ut  χαμάτων  μεγάλων  ad  ποινάν  ηοη 
ηανχίαν  referatur  —  71.  γάμον  δαίααντα'  cf.  Ηοτη.  Π.  χιχ  2i*y  δαιαων  δΐ  γάμον 
μετά  Μνρμιδόνεααιν.  Totum  vero  hunc  locum  illustrant  lovis  et  lunonis  sacrae 
nuptiac  {ιερός  γάμος)  et  ad  eorum  excmplar  viri  beati  cum  suis  uxoribus  epulis 
uccubaiites  in  sepulcralibus  monumentis  —  72.  νόμον  sanctum  institutum 
caelcstium  nuptiarum  sive  Ιερού  γάμον 
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Argfameiitnin. 

Carmen  hoc  in  honorem  Nemeaeae  yictoHae  Timodemi,  Timonoi  iiiii, 
pancratiasiae  scriptam  est.  Is  ex  Attica  gente  Timodemidarum  ortus 
inter  maiores  suos  multos  victores  ludorum  domesticoram  sacrorumque 
habuit.  Idem  autem  quod  et  Salamine  et  Achamis  natus  ad  virtutem 
esse  dicitur  (v.  13.  ic),  iam  veteres  criticos  exercuit,  quorum  sententias 
ipsis  scholiorum  verbis  referre  expedit:  ξψειταί  δια  τι  δη  ποτέ  τα  περί 
Σαλαμίνα  εις  τονς  ηερί  Τιμόδημον  λόγους  προοητιταί'  ον  γαρ  δήπου  Σάλα- 
ιόνιος  ην*  αι/τίχρν^  γαρ  αντον  ΐΑχαρνία  φηΰΐ  τόν  δημον.  ^Αρίβταρχος  ftiv 
οίν  της  Αιαντίδος  φυλής  είναι ^  ονκ  δρ^ως  δέ  φηαιν'  οι  γαρ  ^Αχαρνεις  τΐ]ς 
Οίνηΐδος  φυλής  είβιν,  οί  δΐ  τιερί  Αβχληηιόδην  φααίν^  υτι  είτιός  ίΰτιν  αυτόν 
tlvai  τών  την  Σαλαμίνα  τιαταχληρουχηύάντων  ^Α%ηναΙων'  είαος  ου  ν  αυτ6ν  γεν- 
νηθέντα ^Αϋ'ηνηΰι  (corr.  ΐΑχάρναις)  τεθράφθαι  iv  Σαλαμΐνι'  /Ιίδυμός  φηΰιν^ 
8τι  ΐΰως  αμεινον  λέγειν ^  οτι  εις  Αϊαντα  ανέφερε  το  γίνος^  ώβπερ  xort  Μιλτιάδης 
χαΐ  Κίμων  καΐ  ^Αλκιβιάδης  καΐ  Θουκυδίδης  6  βχηγραφευς  6  Όλ'ρου.  Quaram 
triam  sententiarum  mediam  unice  amplectendam  esse  comprobatum  est  a 
Wilamowitzio  Herm.  12, 342.  Cantatum  esse  hoc  carmen  Athenis,  in  capite 
agri  Attici,  ex  laudatione  urbis  Athenanim  (v.  8)  effici  videtur.  De 
tempore,  quo  scnptum  sit,  nihil  certi  memoriae  traditum  est.  Sagaciter 
aatem  Ernestus  Graf,  Pind  log.  Stropb.  p.  39,  ex  metrorum  indole, 
quae  similis  est  carminum  0.  ix  et  P.  vni  a  poeta  iam  senescente  factorum, 
hoc  quoque  carmen  ad  posteriora  tempora  (459 — 451  a.  Cb.)  reiciendum 
esse  statuit.  Nam  quod  Fraccarolius  ex  eo,  quod  Salaminis  laus  a  mytbicie 
temporibus,  non  a  clarissima  Salaminia  victoria  navali  repeteretur,  ante 
illam  pugnam  sive  ante  a.  480  a.  Chr.  carmen  compositum  esse  coniecit, 
hoc  minus  valet,  si  multum  temporis  interiectum  fuit;  praeterea  vide 
notam  ad  v.  16.     Ceterum  Nemea  secundi,   non   quarti  anni  Olympiadis 
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Timodemum  vicisse  inde  colligo,  quod  tum  iam  Pjthium  certamen  subire 
meditatus  esse  dicitur  (v.  9). 

Carmini  forma  prooemii  est,  qua  poeta  cives,  ut  Timodemuin  victorem 
a  Nemeaeis  ludis  redeuntem  gratulabundi  accipiant,  cohortatur.  In  prin- 
cipio  Timodemum  ait  similiter  atque  Homendas  a  love,  quod  Nemeaea 
lovis  sacra  vicerit,  initium  capere  (l — δ).  Inde  bonam  spem  esse,  fore 
ut  mox  alias  quoque  victorias  Isthmicas  et  Pjthias  consequatur,  quando- 
quidein  patriae  eius,  et  adoptiva  et  genuina,  virorum  fortium  atque  ad 
pancratii  labores  sustinendos  factorum  altnces  sint,  et  multas  iam  yictorias 
maiores  eius  Delphis  Corintbi  Nemeae  Athenis  repoii;avermt  (6  —  24). 
Quibus  victoriis  praedicatis  ad  praesentem  victoriam  redit  cives  cohor- 
tatus,  ut  victorem  reducem  pompa  et  dulci  cantu  excipiant  (•24  — 25). 

Prooemii  speciem  huic  carmini  esse  dixi  similiter  atque  odae  0.  xi 
et  Horatii  carmini  iv  6.  Sed  inde  concludere  non  licet  aliud  longius 
carmen,  quod  iusti  epinicii  carminis  partes  sustineret,  secutam  esse. 
Longe  enim  alia  natura  prooemii  Horatiani  est,  quo  poeta  chorum  ad 
cantum  exercendum  iucitat,  atque  huius  prooemii  Pindarici,  quo  virtutes 
et  laudes  victoris  ipsae  iam  exponuntur.  Neque  Leop.  Schmidtii  (Pind. 
Leb.  p.  517)  seutentia  hoc  epinicio  hymno  dei  praeludi  existimaiitis  mihi 
probatur,  quouiam  deo  primae  non  secundae  partes  tribui  solebant  (y. 
0.  VI  88).  Oeteris  igitur  festivitatum  generibus,  velut  consecrationi  coronae 
et  epulis,  hoc  carmen  pompale  praecessisse  ultimis  versibus  significaH 
puto,  nihil  iiltra. 

De  metris. 

Carmen  hoc  logaocdicum  grata  quadam  simplicitate  uumerorum 
insigne  est,  quod  cum  in  pompa  a  choro  gradiente  caneretur,  in  dipodias 
vel  πόδας  εξααημ,ονς  dividi  debuit  et  facile  potuit.  Quartum  versum  ex 
tribus  membris  constare  patet,  sed  utnun  glyconea  ea  sint,  an  ioniconim 
ritu  in  duas  longas  excurrant  boc  modo: 

est  quod  dubites.  Priori  enim  percussioni  similitudo  membrorum  prioris 
partis  strophae  et  iusta  catalexis  periodi,  alten  colometria  codicum  scho- 
liorumque  metricorum  et  caesurae  sedes  in  maiore  numero  versuum  favere 
videntur.  Equidem  utramque  viam  scandendi  inii,  priorem  in  schemate 
carmini  praemisso,  alteram  in  Prol.  lvu.  Ceterum  conferre  iuvat  car- 
mina  similibus  nietris  composita  0.  ix.  P.  vui.  N.  rv.  I.  vii.  viii.  Pompae, 
qua  victor  redux  domum  deducebatur  (v.  24),  monostrophica  quoque  com- 
positio  accorumodata  est,  ut  exposui  in  arg.  carminis  P.  xii. 

^Ό^-ενπερ  καΐ  Όμηριδαί  Στρ.  α\ 

ραπτών  έπέων  ταπόλλ^  άοιδοΙ 

VAKIA  ί.κΓτιο.     Inscr.  om.  Β  et  schol.;  τιμ.  άθ.  άχα^νΒΐ  παγ%ρατει  Ό  — 

<  οΜΜΚΝΤΑκιι.  V.  1  8S.  ut  Λ  ρΓΟΟβζπίο  lovis  Homeridae  auspicantur,  sic  a 
lovisi  ludis  Nemcaeis  Timodemus  pancratiasta.  Rhapsodiis  Homericis  hymnos, 
quibus  inde  nomen  ηροοψίων  fuit  (v.  3  et  Thuc.  :j,  km),  pniemitti  solitos  esse 
inter  onines  constat;  mirum  illud,  quod  Pindarus  hic  et  N.  ν  ^r»  plerunique 
{τά  πολιάς  cf.  II.  xvn  λ'μ.  Plat.  Prot.  3iia)  lovis  fuisse  illos  hymnos  dicit,  Ho- 
merici  autein  hymni  plcrique  aliorum  deorum  suut  et  iinus  solua  (h.  sj)  isque 
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Άρχονται^  ^ιος  εκ  ηροοίμιον  χαΐ  δί'  άνηρ 

καταβολάν  ιερών  άγω-  5 

νων  νιχαφοριας  δεδεχ- 
ται  πρώτον  Νεμεαίον 
6  εν  ηολννμνήχω  Jibg  άλόει. 

οφείλει  d'  ετι^  παχρίαν  Στρ.  β\ 

εϋπερ  καθ'  bδόv  νιν  ενϋ'νπομπος  10 

αΙων  xatg  μεγάλαΐζ  δεδωχε  χό6μον  ^Α^άναις^ 
%'αμά  μ\ν  *ΐ6ϋ'μιάδων  δρέττεό- 

%'αι  χάλλίότον  άωτον  εν 

Πν%ίοι6ί  τε  νιχάν  ι  δ 

10  Τιμονόον  ηαϊδ\    ίότι  ί'  ioixbg 

όρπαν  γ  ε  Πελειάδων  Στρ.  γ\ 

μη  τηλόϋ'εν  ^ίίαρίωνα  νειόϋ-αι. 

4.  ifgmv  coni.  Schmid:  Ιιράν  Β  Ό  —  πρώτον  codd.  et  schol  :  πρωταν  suRp. 
Heyne  —  6.  δ*  ϊτι  V:  δέ  τι  BD  —  7.  κα«•'  όδόνιν  Ό  —  εύ&νπομπόζ  V: 
ε'ύϋ'νπομηος  J?,  s{jd'vnovTog  Ώ  —  8.  ά%•άνας  Ώ  —  9.  θάμα  BD\  αμ^ί  coni. 
Hartung;  cf.  Ν.  ιν  ΐ5  —  ην^έοιαι  Ώ  —  10.  Ιατι.  δ'  BD^  παΐδα  δ'  iaviv  lemma 
Β  —  11.  OQSiav  ΒΏ  et  schol.:  ^sqhkv  coniecisse  Cratetein  testantur  scholia 
—  12.  όίαρίων*  avflad'at  BD\  'ίίαρίωνα  vdadOi  Athen.  xi  p.  ino  f.  — 

brevissimus  lovis  —  Ι.'Ομηρίδαι•  echol.:  Όμηρίδας  Φλέγον  το  μεν  άρχαΐον  τους 
άηό  του  ^Ομηρου  γένους^  οϊ  •καϊ  την  πούήσΐ!'  αύτοΰ  έτι  διάδοχης  ^δον  μετά  δε 
ταϋτα  χα  Ι  οί  ρα'ψωδοϊ  o^xfrA  τό  γένος  εΙς  ^Ομηρον  άνάγοντες.  επιφανείς  δε 
έγένονχο  οΐ  περί  KvvatdOv,  ονς  φααι  πολλά  των  έπων  ποιηααντας  έμ^ίβαλείν  εις 
τή»  Όμήρον  ποίηοιν  κτλ  —  2.  (απτών  per  leges  etymologicae  constat  hoc 
nomen  non  a  nomine  (άβδος,  sed  a  Terbo  ράπτειν  deriyandum  eese,  miam 
sententiam  iam  yetus  grammatieus  Philochorus  (τ.  schol.)  comprobayit  allato 
versu  Hesiodi :  έν  ^ήλω  τότε  πρώτον  έγώ  χαϊ  '^Ομηρος  άοιδοϊ  |  μέλπομεν  έν  νεαροίς 
νμνοις  (ά'ψαντες  άοι^τ^ν  —  8.  άντίρ,  prima  syllaba  producta,  ut  Ν.  ra  72  — 
4.  καταβολάν  νι%αφορίας  αγώνων  initium  victoriae  ludorum;  schoL:  μετήτιται 
δε  η  Χέξις  άπό  χών  τάς  οίαίας  %αταα%εναζ6νχων  %αϊ  βαλλόντων  τονς  θεμέλιους• 
cf.  Polyb.  XIII  ti  "καταβολην  έποιεΐτο  %α\  ϋ'εμέλιον  νπεβάλλετο  πολυχρονίου  τυ- 
ραννίδος  —  Ιε^ών  noc  nomine  proprie  significabaiitur  ludi  Olympii  Pythii 
Nemeaei  Isthmii,  v.  Prol.  lxxxv  —  4.  &λΰει^  de  nemore  cupressino  prope  tem- 
plum  lovis  Nemeaei  v.  Paus.  π  15,  2.  Strab.  viii  p.  377  —  G.  οφείλει  imperso- 
naliter  hoc  loco  dictum  esse  recte  adnotayit  Arietarchus  —  7.  πατρίαν  κα-θ•' 
οδόν  per  patriam  viam  aeyum  eum  recta  deducens  decus  Athenis  dedit;  nimi- 
rum  pater  et  maiores  Timodemi  multae  victorias  Isthmiis  et  Pythiis  consecuti 
erant  —  γ,όαμον  referendum  esse  pat^t  ad  pronomen  viv,  AtheniH  autem 
decu8  et  ornamentum  Timodemus  dici  videtur,  quod  Athenis,  capite  Atticae 
terrae,  pompa  ducebatur  et  epinicium  canuen  cantabatur  —  9.  de  particulis 
μ,ϊν  .  .  .  τε  pro  τε  .  .  .  τε  positis  vide  0.  iii  6;  vmav  infinitivum  eese  malo 
quam  genetiviim  a  nomine  άωτον  pendentem  —  10.  multas  eum  alias  insuper 
victorias  consecuturiim  esse  poeta  comprobat  divino  et  proverbiali  exemplo 
vicinitatis  et  familiaritatis  Orionis  et  Pleiadum  —  11.  όρειάν  Pleiades  ut 
non  longe  ab  Orione  in  caelo  distAre  et  verti  Bignificet,  lusu  similiuin  no- 
miDum  όρει&ν  et  'Slρiωva  poeta  utitur;  όρειαϊ  autem  eive  montanae  Pleiades 
dicuntur,  quod  filiae  Atlantis  erant  et  in  monte  Cyllene  degere  ferebantur, 
qua  de  re  scholiaeta  scite  adnotat:  Σι^Μονίδης  δ^  μίαν  τών  Πλειάδων  ΜαΙαν 
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20 


κάΙ  μάν  α  Σαλαμίς  γε  ϋ'ρέψαι  φ&τα  μαχατάν 
δυνατός,     iv  Τροία  μ^ν  Έκ- 


τωρ  Atavtog  ίπάϊό*'  ώ 
Τψόδημε,  όΐ  δ*  άλχά 
15  παγχραζίον  τλάϋΛ>μος  άϋ^ει. 

^Αχαρναί  δ^  Λαλαίφατον  Στρ,  δ\    25 

εύάνορες'  Ζ66α  ί'  αμφ^  αέ^λουξ^ 
Τψοδημίδαί  έ^οχώτατοι  προλέγονται, 
παρά  μεν  νψίμεδοντι  Παρ- 

να6ώ  χέ66αρας  f|  ά/θ- 

λων  νίχας  έκόμιξαν  30 

20  άλλα  Κορινθίων  νηο  φωτών 

iv  ίβλον  Πέλοπος  πνλαις  Στρ,  ε, 

oxrcb  ότεφάνοίς  ίμι%%•εν  ^δη' 

επτά  d'  iv  Νεμείχ^  χά  δ'  οΐ'χοι  μά66ον    άρφμοϋ^  8δ 

14.  ίπάϊα*  coni.  Bergk:  aiiovaev  codd.  —  15.  τΐά^νμος  Β:  ^νμός  D  — 
16.  παλούφατον  BD,  ηαλαίφατοι  ex  novicio  codice  Boeckh  —  19.  ηαρά  Tricl.: 
πάρ  ΒΏ  —  παρναααω  Β  IJ,  conf.  Ο.  ιχ  43  —  21.  πνλαις:  ητνχαΐς  codd.  et 
Bchol.,  μνχοίς,  tum  πνλαις  coni.  Hecker  —  23.  άρι^μοϋ  B^:  άριΟ'μω  D, 
άρι9'μ&  Β*  — 

OqbUiv  προατιγόρεναΒν  εΙπών  Μαιάδος  οί^ρίίας  ίλΐϋοβίΒφάρον.  %ατά  λόγον  αΰτη 
γαρ  ^'Κυλλήνης  iv  δρίΰβι  d^tbv  χ^ρνχα  τέχ'  Έρμήν*'.  Pindarus  ipse  fabulam  de 
Orione  cum  suo  cane  Pleionam  amatam  persequenie  in  dithyrambo  tractayit,  cuiue 
laciniam  (fr.  74)  scholia  Beryaruiit  —  12.  vtlc^ai^  verti;  cf.  Lamproclem  ap. 
Athen.  xi  p.  4*)io  de  Pleiadibns:  αϊ  rs  ποταναΐς  ομώνυμοι  nsleuiaiv  οΐ&^ρι  vBUf9'8 

—  IH.  φώτα  μαχατάν  cf.  μαχητάς  ^μμίναι  Ανδρας  Hom.  c  2βθ  —  13  88.  ΣαΙαμίς 
ye  ^ρίψαι  .  .  .  Ά^άρναι  παλαίφατον  εύάνορΒς'  laudes  duorum  locorum  ita  con- 
cinnamue,  ut  Timodeinum  Salamine  educatam,  Achamis  natum  esse  con- 
iciamus;  Achamensis  Timodeinu8  perhibetur  in  titulo  Attico  CIA.  π  is47.  — 
14.  Ιηάϊα*  quod  felici  acumine  Bergkiu8  reetituit  et  etiam  in  Anstoph.  ran.  lose 
(inl  vi%ri  άΐων  pro  ήνίχ'  ^novaa)  restituendum  esse  iudico,  illusaratur  versu 
Homerico  Λ  532  τοϊ  {ίπποι)  ih  πληγής  άΙονχΒς  ((μφ'  ϊφΒρον  ^ohv  άρμα.  Egregie 
autem  iuyeni  poeta  blanditus  est,  quod  eum  cum  Aiace  heroe  composuit  — 

16.  παλαίφατον  hoc  addidisse  poetam  Buspicor,  quod  Achamarum  yetue 
fama  fuit,   Salaminionim   virtue   nuper  puena   Salaminia  comprobata   fuit  — 

17.  8aaa  d*  άμφ*  άέϋ•λοις'  quod  ad  certamina  attinet;  cf.  0.  i  102  —  19.  ύ^ι- 
μέδοντί'  8chol.  τιατα^ζρηατιΐίώς  άνχϊ  τοϋ  {τψτιλοϋ'  rectius  montem  Pamassum 
deum  a  poeta  iiDgi  dices  ex  alto  cacumiDe  in  humilioreB  regiones  dominantcm 

—  21.  Πέλοπος  πνλαις'  codicum  lectionem  πτνχαΐς  defendunt  simuibus  locu- 
tionibue  Πίνδου  iv  πτυ^αις  Ρ.  ix  15,  Κριΰαίαις  πτυχαΐς  Ρ.  νι  ιη.  At  ut  bene 
convalles  et  saltus  montium  Pindi  et  PamaBsi  πτνχαί  'flexue  tortuosi'  dicuntur, 
ita  minus  commode  campi  Istbmi;  quo  cum  accedat,  quod  aliae  rejnones  Pelo- 
ponnesi  multo  aptius  quam  lethmica  Πέλοπος  πτυχαΐ  dicantur,  ulud  nomen 
rccipiendum  duzi,  quod  Isthmi  proprium  est  et  etiam  Bergkii  applausum  tulit; 
bene  enim  Bcholiasta  ad  I.  11  19  Connthum  πνλας  τής  Πελοποννηοου  dicit,  se- 
cutus  Pind.  P.  ix  w;.  xiii  5.  N.  χ  27  et  Bacchyl.  fr.  7  ω  Πέλοπος  Χ^παρδς  νάσου 
ϋ'Βοδματοι  πνΧαι  —  24.  Jιbς  όγίονι  ad  ίπτά  δ'  iv  Νεμέ^  ita  refero,  ut  τα 
δ*   οίτίοι  μάασοψ*    άρι^μοϋ  pareiitbeei   interiecta   esse   ducam.     Naxnque   num 
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^ibg  αγ&νι.    τόν^  ω  nokt- 
ταί,  κωμάξατε   Τιμοδη- 
μον  όνν  Βνχλέΐ  ν06τω' 
2δ  άδνμελεΐ  tf'  ^Ι^άρχετε  φωνά.  40 

24.   άριϋ'μοϋ.    Jiog  άγώνι  τόδ*    iscil.  το   έγ-κωμιον^   coni.    Bergk   —    ivytXti: 
sifnlsst  Bl)  —   Τίμοδτιμου  Tricl.,  ημοδημω  Β  Ό. 

cum  sacris  Olympiis  vel  Diasiis  Atheniensibus  ludi  coniuncti  fuerint,  adraodum 
dubium  est,  neque  intellegitur,  cur  Timodemus  celeberrima  certamina  Athe- 
niensia  Panathenaica  non  obierit,  obierit  minora  Diasia  vel  Olympia•  —  τον, 
lovemne  an  agonem  lovis  intellegas,  nihil  interest  —  κωμείξατ*•  pompa  cele- 
brate,  ut  eimili  modo  χορίύιιν  'saltando  celebrare*  cum  acoiisativo  iungcbatur 
—  25.  έξάρχίτε'  cum  verba  τόν  ω  πολίται  αωμάξατε  Τιαοδήμω  ανν  ίντίίει  νόατω 
procul  dubio  ad  cives  choreutas,  redeuntem  Timodemum  pompa  proscquentes 
et  victorem  hoc  ipso  carmine  praedicant^s,  referenda  sint,  inseqiientia  quoque 
Terba  αδνμί^λεΐ  έξάρχεχΒ  φωνά  de  hoc  carmine  ipso  intellegenda  esse  patet. 
Negotia  eolum  verbum  i^agxtTS  facessit.  Namque  hoc  iiostriim  carmen  adeo 
insti  epinicii  partes  tuetur,  ut  alii  carmini  eo  praelndi  parum  pro>)abile  sit. 
Qua  de  causa  rectius  illud  verbum  ita  interpretaberis ,  ut  epinicii  cantum  ce- 
teris  festivitatis  generibus  anteccdere  ducau;  nescio  tamen  an  prorsus  alia 
intcrpretandi  via  ineunda  sit,  ut  έ^άρχΒτε  hoc  loco  idem  valere  ducamiis  atquo 
caiiite  tamquam  praecentores ,  unde  cboreutae  laetis  acclamationibus  ceterae 
cateryae  ciTium  undique  circumfusae  suo  carmine  praeeant. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Γ'. 

ΑΡΙΣΤΟΚΑΕΙΔΗ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΡΑΊΊΑΣΤΗι. 


Strophae. 

i.  ^^  yj  j.    yj     -    \j\  jixf  u  —  —    w    y 

—  *^  —     v-i  j-     ^i  sjxJ  ^     ^     yj  ^  KJsj  sy    ^ 

KJU  \J  ^\J    V-/  J.     w      _              —  I  *^  ^-'^    ^  ^ 

vy     —  u  _  JL     w     _  |>u'c   i     w  ^  j.     w     y 

δ           1  ^     \J  ^     \J     ^    \J  'vA-»   »m/  _v-/  v>  y 

_     _L  u  —     Ο  ^yj  u     _            y 

_  ^y'  _    vy  _*«/  \j    ^    \J    —  _  I  \>  y  I 


Epodi. 

•.«^  v^   _     V-»   J.U  j  u     _     ο     j.     u     _  _  j 


\J     VbAj/     \^       _       vy       2.       U     Ws^     Vu'     — V-/     C»       — ,'    V-/       i       U       _  —       >-/       y    ! 


■1: 


I 


5  \.Kf  -\j  \j    j.    \j    ^f         u    u  _vj  u    j.    V-/    _  Α    v^    y  I 

Argamentam. 

Carmen  hoc  palchenimum  Aristoclidis  Aristophanis  filii  (y.  20)  Aegi- 
netae  victonam  pancratio  Nemeis  ludis  partam  eiosdemque  victonas  antea 
Epidauri  et  Megaris  reportatas  illustrat.  Cantatum  id  esse  a  choro 
iayenum  in  cuHa  (Θεαρίω)  inter  epulas  a  theoris  Aeginetis  apparatas  ex 
yersu  70  appai*et,  qno  eodem  ex  loco  illud  quoque  ef&citnr,  Aristoclidem 
quo  tempore  carmen  cantabatur,  in  collegio  ϋ'εωρ&ν^  sive  sacerdotes  siye 
senatores  illi  erant,  interfuisse.  Is  tum  temporis  i&uk  proyecta  aeiate 
erat,  quandoquidem  in  antistropha  quarta  iuvenilis  et  virilis  et  proyectae 
aetatis  munera  optime  administrasse  laudatur.  Neque  haec  epinicia  oon- 
tinuo  post  yictoriam  Nemeaeam,  sed  aliquanto  post,  redeunte  sacro  mense 
Nemeorum,  acta  esse  poeta  ipse  w.  1—5  declaravit.  Tamen  multos  annos 
inter  yictoriam  et  epinicia  intercessisse  et  Anstoclidem  iam  iuyenem 
Nemea  yicisse  neutiquam  credidehm.  Quamyis  enim  pancratii  certamen 
labonosum  Pindan  temporibus  fere  iuyenes  obierint,  tamen  ne  yiros 
quidem  adultos  a  laboribus  huius  certaminis  prorsus  abborruisse  exemplo 
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Melissi  Thebani  (Ι.  τν)  coraprobatur.  De  tempore  carminis  nihil  me- 
moriae  proditnm  est,  sed  ex  tota  indole  carminis  elucet  nondum  fractas 
tnm  faisse  opes  Aeginetaram.  Ex  magno  autem  numero  locorum,  quibus 
hoo  carmen  cum  carminibus  0.  i.  ii.  iii.  P.  ir  concordat  (cf.  comraen- 
tationem  meam,  Zur  Chronologie  Pind.  Siogosgesange,  Stzb.  d.  B.  Ak. 
1889  p.  62  flf.)  colligere  ausus  sum,  non  miiltum  hoc  carmen  a  tempo- 
nbus  illoram  carminum  distare,  ondc  circa  a.  469  id  scriptum  esse 
videri.  Neque  quae  a  Fraccarolio  observata  est  similitudo  inter  N.  iii  72  s. 
et  P.  IV  281  s.  intercedens  ad  meam  sententiam  refutandam  valet,  quando- 
quidem  unius  similitiidinis  non  (3adem  atquc  miiltaram  vis  est.  Sic 
autem  si  naiales  carminis  ordinamiis,  idoneam  quoque  causam  carminis 
sero  missi  (v.  80)  nanciscimur.  Si  enim  Nemeaea  victoria  a.  473  vel 
471  ab  Aristoclide  parta  est,  tum  temporis  Pindarus,  cuius  Musam  Aegi- 
netae  inprimis  ambibant,  in  Sicilia  commorabatur,  unde  redux  demum 
ab  itinere  Sjracusano  amicis  Aegineticis  morem  gerere  potuit. 

In  exordio  poeta  Musam  invocat,  ut  in  honorem  Nemeaeae  victoriae 
carmen  canat  diu  iam  promissum  et  exspectatum  (l— 5);  certaminum 
enim  coronis  carmiuum  praeconium  maxime  postulan,  qua  de  causa 
iam  Aeginam,  t^rrae  decus,  se  illustraturum  esse  et  iina  cum  ea  Aristo- 
clidem,  qui  Myrmidonibus ,  priscis  incolis  insulae,  pancratio  dignum  se 
praestitprit,  ut  Herculis  columnas  iam  assecutus  esse  videatur  (6  —  21). 
Colamnamm  Herciilis  mentione  facta  cum  poeta  ad  res,  quas  ille  in 
remotissimis  finibus  terrarum  et  marium  gessisset,  narrandas  abreptus 
esset,  inde  se  revocat  ad  doraesticas  laudes  Aeacidanim  praedicandas 
(22— 32Y  Tn  principali  igihir  part<»  carrainis  Peleum  laudat,  qiii  lolcum 
erpugnaverit  et  Thptidem  coniugem  nactus  sit,  Telamonera,  qui  una  cum 
lolao  liaomedontem  et  Amazonas  devicorit,  Achillem,  qui  iam  puer  roiranda 
facinora  ediderit  et  vir  factus  in  bello  Troiano  agmina  Lycioniiu  et  Phry- 
gum  prostraverit  Memnonemque  ducem  Aetbiopura  interemerit  (32—63). 
Α  fabulis  ad  res  praesentes  dexterrinie  poeta  ita  redit,  ut  cum  heroibus, 
qui  de  sanguine  Tovis  prognati  praeclarissime  res  gesserint,  Anstoclidem, 
qui  lovis  in  ludis  Nemoaeis  vicerit,  coniponat  eumque  optimo  cuiusque 
aetatis  munere  fungi  laudet  (64  76\  Sub  finem  ubi  se  excusavit,  quod 
sero  carmen  miserit,  ad  Musam,  unde  exorsus  erat,  rediit  Aristoclidis 
renim  fautricem. 

Aeginetis  victoribus  praeter  hoc  epinicium  Pindarus  plarima  epi- 
nicia  scripsit,  quae  boc  ordine  chronologico  sese  excipiunt:  N.  ν  (481), 
I.  VI  (480),  I.  VIII  (478),  I.  ν  (476),  Ν.  πι  (469),  Ν.  νιι  (467),  Ν.  ιν  (465), 
Ν.  VI  (463),  Ν.  VIII  (461),  Ο.  νιιι  (460),  Ρ.  νιιι  (450).  Vides  plura  car- 
mina  Nemeaeas  et  Isthraicas  quam  Olympicas  et  Pythicas  victorias  spectare, 
id  quod  satis  ex  eo,  quod  Corinthus  et  Nemea  ab  insula  Aegina  non 
multum  distiibant,  explicatur.  Quod  autpm  curulem  victoriam  Aegineticam 
Dullam  Pindarus  praedicavit,  plurimas  pancratii  et  luctae,  nemo  mira- 
bitur,  qui  Aeginam  insulam  similiter  atqup  Tthacam  equis  alendis  (Γλλο- 
τροφίαις)  minus  idoneam  fuisse  reputaverit.  Luctae  vero  et  pancratii 
studia  Aeginetae  maxime  exercebant,  quod  iis  optime  iuvenes  ad  belli 
pericula  obeunda  institui  putabant,  unde  etiam  Peleum  inventorem  pen- 
tathli  faisse  perhibebant  (v.  schol.  N.  vii  9;  cf.  Paus.  ν  17,  10.  Philostr. 
gymn.  3).      In   carminibus   autem   Aegineticis    quasi   soUemDe    fuit   et  a 
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maionbus  traditum,  ut  heroes  domesticis  laadibus  omarentar,  priinum 
omnium  Aeacus,  filius  lovis  et  Aeginae  nymphae,  tum  filii  eius  tres, 
Peleus  Telamon  Phocus,  deinde  Pelei  iilius  Achilles  et  nepos  Neopto- 
lemus,  Telamonis  filii  Aiax  et  Teucer.  Quorum  heroum  fabulas, 
coniunctas  illas  cum  facinoribus  Herculis  et  fatis  belli  Troiani,  adeo 
Pindarus  in  epiniciis  Aegineticis  decantavit,  ut  saepe  easdem  res  fere 
eisdem  verbis  narraret,  ut  insidias  Peleo  ab  Acasto  stmctas  N.  ni  33  ss. 
N.  IV  57  ss.  N.  V  26  ss.,  Pelei  et  Thetidis  nuptias  N.  iv  62  ss.  I.  viu  26  ss., 
Aiacis  mortem  Yoluntariam  N.  vii  25  ss.  N.  viii  23  ss.,  Telamonis  et  Her- 
culis  armorum  societatem  N.  iv  25  ss.  I.  vi  27  ss.,  Achillis  fortia  facta 
N.  III  43  ss.  N.  VI  55  ss.  I.  ν  39  ss.  Ita  vero  colorem  canninum  poeta 
variavit,  ut  modo  unam  quandam  fabulain  prolixe  referret,  id  quod 
maxime  in  carminibus  dactylo-epitriticis  fecit  (0.  vm.  N.  v.  viii.  I.  vi), 
raodo  plurium  rerum  capita  complecteretur,  ut  praesertim  in  hoc  carmino 
pulchemmo,  quod  tamen,  quamvis  splendore  dictionis  et  ubertate  figuranim 
audaciaque  metapborarum  ceteris  antecellat,  neque  dulce  est  neque  animos 
legentiam  aut  gravi  affectu  commovet  aut  ad  unum  quendam  iinem  dirigit. 

De  metris. 

CarmiDis  buius  numeri  sunt  Aeolici  (v.  79)  et  logaoedici,  persimiles 
illi  carminis  N.  vii.  Atque  plerosque  versus  (str.  1.  2.  4.  6.  ep.  1.  2) 
χατα  διποδίαν  scandendos  esse  patet,  neque  qui  in  tripodias  excarrunt 
versus  (str.  3.  δ),  huic  dipodicae  scansioni  refragantur;  v.  Prol.  l.  Inde 
reliquos  quoque  versus  vix  a  me  impetrare  potiii,  ut  ne  et  ipsos  in 
dipodias  dividerem.  Atque  facile  hoc  fieii  potest  in  ultimo  versu  strophae, 
modo  eum  acatalectum  aut  capite  suo  pHvatam  esse  ducas.  Idem  ut 
in  ultimo  versu  epodi  factum  esse  statueremus,  caesura  post  octavam 
syllabam  in  omnibus  strophis  servata  adducti  sumus.  Maiores  autem 
difficultates  omne  carmen  in  dipodias  dividenti  obiciunt  versus  septimus 
strophae  et  tertius  atque  quartus  epodi,  quae  quamquam  artificiosis 
machinis  et  adscitis  temporibus  inanibus  removen  possunt  hoc  modo: 

I 

L\j    \j   _    \j     j.     \j    -\j   \J   I —    ^   j— '   w  I J.    u  \.^J   yj   _ 

nibil  tamen  diiudicare  ausus  sum,  quoniam  non  in  pompa  a  choro  paribns 
gressibus  procedente  haec  oda  cantata  esse  videtur,  sed  in  curia  (v.  70) 
inter  epulas.  Aeginara  vero  poeta  non  ipse  carmen  advexit,  sed  Thebis  misit 
(vv.  4.  77).  Nihilo  secius  tainen  chorum  iuvenum  (v.  4.  66)  sic  loquentem 
fecit,  tamquam  ipse  cantui  interesset  victoremque  praesens  alloqueretur. 

^Sl  ηότνια  Μοΐόα^  ματερ  άμετερα^  -  λί66ομαι^  Στρ,  α, 

τάν  Λολνξέναν  έν  ιερομηνια  -  Νεμεάδί 

ν  ΑΒΙΑ  LECTio.     ΙπβΟΓ.   οπι.   Β,   'AQictOTilfidji  Αίγινήτ^  nayiiQatuLatfl  Ώ    — 
1.  ω  om.  JB  —  2.  πολυΐην.  JB2)  — 

coMMBNTARn.     7.  1.    Bchol.:    ^TitkQa    kavxo^    ilns    την  Μοϋααν    6  Πίνδαρος 
ώϋάν   έηιπνεόΐίΒνος   έκ  τών  Μουσών   i%  γάρ  τοι  Μουσών  %αϊ   knripolov  *ΑηόΧ' 


ΐχΒΟ  λωρίδα  ν&βον  ΑΙί-γιναν,    νδατι  γάρ 
μ4νοντ    in^  ^Α'6ωηΙφ  μελιγαρνων  -  τέχτονεξ 


ΝΕΜΕΑ  III.  2δ1 

5 


6  κώμων  veaviav^  ^idsv  Ζπα  μα^όμΐνοι. 
•it^  δϊ  πραγος  άλλο  μίν  άλλον  10 


άξ9•λονικία  δΐ  μάλιβζ'  άοι-δάν  φιλεΐ^ 
Στεφάνων  άρεζαν  τε  δεί,ι,ωτάταν  6ηαδόν. 


xaq  &φ%•ονίαν  δ^ταζ^  μήτνοζ  αμάζ  fiito'  Αντ.  α\     16 

10  &ρ%ε  δ\  ουρανού  πολννεφέλα  χρέον-η  θυ^ατίρ, 
δόχψον  νμνον  έγω  δ\  χει-νων  τε  ννν  όάροις 
λύρα  τε  χον-νάόομα^    χαριενχα  d'  ε-^ει,  πόνον  20 

3.  γάρ  om.  D  —  4.  μή  γαρνων  Ώ  —  5.  yi^tv  D  —  6.  η^&χος  7),  quod 
interpretamentuiu  falsae  lectionis  ΠΡΑΎΟΣ  esse  docui  Beitr.  z.  Dial.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1801  ρ  λ»  —  7.  μάΧΧιοτ  I>  —  9.  &%&g  D  —  10  ovQavoii 
noXvvttpiXa  ex  eententia  Didjmi  Boeckh:  ούρανω  ηοΧυν^φύΧα  BD^  ούρανω 
ηοΧνί^φ^Χα  Aristarchus  et  Aminoiiius ;  datiyum  agnoscit  etiam  schol.  Eur.  Hec.  6η:> 
falso  eum  cum  &qxb  coDiungens;  schol.  Pind.:  ούρανω  αΙοΧιαώς  άντϊ  τοϋ  ούρανοϋ. 
ηοΧννΒψίΧα  an  ποΧννεφέΧα  scribas  dubitare  poseis  —  12.  %οινάσομαι  coni. 
Boeckh:  χοινώαομαι  codd  ,  yioivatg  acouai  paraphr.f  unde  noiv'  άεΐαομαι  Bergk 
—  i^fiS  coni.  Rauchenstein  — 

Χωνος  I  άνδρες  άοιδοϊ  ^aav  (hymn.  25,  2).  Infra  v.  h»  Musam  proprio  nomine 
KXetw,  qnae  famam  hominum  divulget,  appellat  —  μ&τερ  άμετέρα  Χίασομαι- 
eimiliter  nunierum  pronominis  vanat  P.  lu  2  η^'εΧον  .  .  .  άμετερας  από  γΧώααας' 
cf.  Hom.  II.  Ι  2!»,  Verg.  ecl.  7,  21,  Tacit.  hist.  1,  1  —  2.  Ιερομηνία^  sacria  eiiis 
inensis  diebus,  quo  Nemea  celebrabantur.  cf.  Thucyd.  ν  μ  Καρνεϊος  δ*  ^v  μήν^ 
Ιερομηνία  Jωριεvoί.  Redeunte  igitur  die,  quo  victoria  reportata  erat,  carmen 
cantatum  esse  videtur  —  3.  Jωρiδa  νάσον  Doricam  originem  prae  bo  ferebant 
Aeginetae;  of.  0.  viii  30  —  4.  μενοντ'  i.  e.  μένοντι,  exspectant  —  νδατι  Άαωπίω' 
tres  noti  fluvii  Asopi  fuerunt,  iiuus  in  Boeotia,  alter  Sicyonio  in  agro  prope 
Nemeam,  tertius  in  Phthiotide.  Sed  horum  vix  quisquam  in  hunc  locum 
quadrat.  Namque  Plithiotidis  Asopus  proreus  ab  argumento  huius  canninis 
alienus  est;  sed  Bocotiae  quoque  Asopus  tum  tantum  huc  referri  posset,  si 
Thebae,  imde  poeta  cartnen  misit,  in  ripa  Asopi  sitae  csaent  aut  saltem 
rivuli  Thebaiii  Dirca  et  iHmeniuR  in  Asopum  influerent.  Quod  vero  Aristarchus 
Sicyonium  fluvium  intellexit  (v.  schol.),  paene  ridiculum  est  putare  cantores 
Nemeae  in  ripa  Asopi  Sicyonii  mansisRe,  donec  carmen  a  poeta  mitteretur, 
praeKertim  si  multie  anuis  post  victoriam  Nemeae  partam  hoc  carmen  canta- 
Datur;  neque  quod  infra  v.  is  iv  βα^υπεδίω  Νεμέα  dicit,  ad  locum,  quo  car- 
men  cantabatur,  sed  ad  eum,  quo  labores  pancratii  sustinebantur,  pertinere 
par  est.  Nihil  igitur  relinquitur  quam  ut  scholia  audiamus  ad  Didymi  et 
Callistrati  auctoritatem  provocantia :  ό  δΐ  Jι'δυμoς  δι,ηηατήσ&αί  tprici  χονς 
νΐίομνχιμαχιοαμενονς  τ{  ομωνυμία  των  ποταμών  οΐ  γαρ  Άΰωποϊ  πΧεΙονς,  &ν 
ενα  φαϋϊν  (φηαϊν  Boeckh  probabiliter)  είναι,  καΙ  τόν  iv  Αίγίνη'  ό  δΐ  ΚαΧΧί- 
ατρατος  Άαωπίδα  iv  Alyivjj^  quainquam  apud  ceteros  scriptores  de  Asopo  Aegi- 
netico  altum  silentium  est  —  4.  τετίτονες  τίώμων  hic  choreutae  intelleguntur, 
P.  m  118  poetae  —  6.  alia  alia  poatulare,  victoriani  inaxime  carmina,  amplius 
poeta  exponit  0.  xi  in.  —  dtt^j  confenint  Artemid.  Oneirocrit.  i  β8:  τό  μ^ν  γάρ 
δΐ'ψήν  ούδϊν  αΧΧο  iarlv  η  έπι^νμεΐν  cf.  Ρ.  ιχ  104  —  9.  τας  άφ^ονίαν  δηαξε' 
cf.  ΗοΓ.  C.  111  4,  2  dic  age  longum  CaUinpe  melos  —  10.  %ρίοντι  pendet  a  -0•«- 
γαχερ  (cf.  ad  P.  \iii  68),  oi)ρavov  ηοΧννεφεΧα  a  αρεοντι.  ηοΧυνεφεΧα  fictum  est  ad 
exemplum  Homerici  νεφεΧηγερέταο  —  11.  δότΐίμον,  hymnum  qui  gloHam  {δό^αν) 
afferat;  himc  a  Musa  acceptum  poeta  cum  iuyenibus  canentibus  et  fidibus  can- 
tui  succinentibus  communicaturus  est  —  12.  Χνρα'  inde  non  licet  colligere 
solis  fidibus  cantui  accaniatum  esse,  siquidem  infra  τ.  79  legimus  tibiis  quoque 
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χώρας  Άγαλμα  ^  Μυρμιδόνες  ίνα  πρότεροι 
ωκηβαν^  ων  ηαλαίφαχον  άλκάν 
15  ούκ  έλεγ%έε66ιν  ^Αρΐ6χοκλεΐ'δας  J^εάv  25 

ίμίανε  κατ'  αΐβαν  έν  ηερι6%•ενει  μαλα%%•εΙς 

παγκρατίου  βζόλω'  καματωδεων  δ^  ηλαγαν  Επ.  α\ 

ϋκος  ύ^4ΐ?ρόν  εν  βα^υηεδίφ  Νεμέα  30 

το  καλλινι-κον  φέρει, 
εΐ  d'  έων  κάλος  ίρ-δων  τ'  έοικότα  /ϋορφα 
20  άνορέαις  ύηερτάταις     έηέβα 

παις  Άρι6toφάvευςy  -  ούκέτι  προτέρω  35 

άβάταν  αλα  κιόνων 

ύπίρ  Ήραχλέος  πέραν  -  εύμαρές^ 

ί'ίρως  9•εος  &ς  ί9•ηκε  ναυτιλίας  -  ίόχάτας  Στρ.  β\ 

μάρτυρας  κλυτάς'  δάμαβε  δε  d-ηρας  έν  -  πελάγεί  40 

υπέροχους^  διά  τ    έ^ερεύ-ναόε  τεναγέων 

13.  πρότερον  lemma  in  2)  —  14.  άΐηάν  (vel  όρμαν)  coni.  Rauchensiein : 
άγοράν  codd.  et  schol.,  iδρav  coni.  Eayser  —  15.  iocv  Pauw:  reav  BD^  quod 
ex  J^BOLv  ortum  esse  patet  —  18.  iv  βα^υπέδω  X,  unde  ^v  yf  βαϋνπέδω 
Mosch.  —  νΐμέαν  Ώ  —  φίραν  ex  schol.  coni.  Bcrgk  —  20.  Άριβτοφάνίνς  Vli: 


in  hoc  carmine  agendo  locum  fuisse;  cf.  Prol.  xcvni.  Dissenium  prooemium 
ad  tibiam  cantatum  esse,  poet  prooemium  accessisse  lyram  putantem  bene  re- 
futavit  E.  Graf,  De  Graec.  vet.  re  mus.  p.  5i  —  χαρίεντα  πόνον  carmen  suum 
elaboratum  cum  apium  opere  poeta  comparat  —  13.  χώρας  &γαΧμα  subiectine 
an  obiecti  locum  teneat  ambigunt;  ego  scholiorum  auctoritatem  secutus,  cum 
neque  lyra  neque  hymnus  iucundum  habere  laborem  apte  dicatur^  Aeginam 
subiecti  locum  tenere  ββπϋο,  ut  carminis  a  poeta,  Musarum  interprete,  inTenti 
et  ab  eo  cantonbus  fidicinibusque  mandati  gratus  lusus  in  amoena  insula 
Aegina  futunis  esse  declaretur  —  Μυρμιδόνες  ^  priaci  incolae  insulae,  quorum 
Domen  cum  nominis  μνρμή%ων  eimile  essetf  ex  formicis  homines  factos  esse 
iam  Hesiodus  in  Eoeis  fr.  9S  fabulabatur  —  15.  έλεγχεεααι-  cf.  0.  vin  lo  — 
16.  μαΧαχ&είς^  male  mulctatus  —  17.  ατόλφ,  expeditione  seu  pugna  pancratii; 
cf.  P.  VIII  98  —  18.  similem  sententiam  amplius  persequitur  N.  iv  in.,  unde  tb 
%aXlivLiiov  subiecti  vice  fungi  apparet  —  20  sq.  apodosin  non  incompta  orationef 
sed  admixta  comparatione  columnarum  Herculis  reddit,  quae  cum  fines  terrae 
essent,  iis  humanorum  quoque  studiorum  finem  significari  monuit  hic  et  0.  iii 
44  —  21.  άβάταν  pro  vulgari  άβατον  cf.  0.  ix  33  —  22.  ΐ]ρως  9ε6ς'  Hercules; 
hoc  loco  duo  haec  nomina  confunduntur,  quae  0.  ii  2  plane  distinguuntur  — 
23.  %λυτάς  μάρτυρας  an  ηλυτάς  ναυτιλίας  coniungerent,  yeteres  granunaticos 
dubitasse  scbolia  teetaniur;  equidem  τίλυτάς  ναυτιλίας  melius  cum  ϋβ,  quae 
prozimis  vereibus  de  claris  facinoribus  Herculis  cxponuntur,  conspirare  puta- 
Yerim  —  23  s.  δάμααε  .  .  .  ροάς  media  interiecta  sunt,   ut  cum  particula  Sna 

Eoeta  ad  f^ijxc  μάρτυρας  (ν.  22)  redeat  —  24.  τεναγέων,  vadorum;  et  Syrtei 
ibycas  (cf.  Apoll.  Rhod.  iv  12α.  i40o)  et  freta  extra  columnas  Herculis/  de 
quibuB  Plato  Crit.  108  β  et  Avienus  or.  mar.  i84.  234.  362  fabulantur,  Pindarus 
spectasse  videtur  — 
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25  ^oag'  ona  -  πόμπιμον  κατέβαινε  νό-6τον  riXog^ 

χαΐ  γάν  φράδα66ε.    %^μέ^  τίνα  τιρος  άλλοόαπάν  45 

αοοραν  εμον  πλόον  Λαραμειβεαι\ 

Αίαχώ  6ε  φαμί  γένει  τε  Μοΐ-όαν  φέρειν, 

έπεται  δΐ  λόγω  όίκας  αωτοζ  έόλος  αίνεΐν  50 

30  ούί'  αλλοτρίίον  έρωτες  άνδρΐ  φέρειν  -  οορέόόονες.  ^Αντ,  β\ 

οίκοθεν  μάτενε.    ποτίφορον  δί  κό6-μον  έλαβες 

γλνκν  τι  γαρνέμεν.    παλαι-αΐ^ι  ό'   ίν  άρεταΐς  65 

γέγα^ε  Πψλενς  aval^  νπέραλλον  αίχ-μάν  ταμών 

ος  καΐ  Ριωλκον  είλε  μόνος  ανεν  6τρατιάς^ 
35  καΐ  ποντίαν  Θέτνν  κατέμαρφεν  00 

εγκονητι.    Ααομέδοντα  ά'  εύ-ρυ(ί^ενίις 

Τελαμών  ^Ιόλα  ηαραβτάτας  εών  έπερβεν 

και  ποτέ  χαλκότοξον  Αμαζόνων  μετ    άλκάν  Έπ.  β\     C5 

επετό  /of  ονδέ  μίν  ηοτε  φόβος  άνδροδάμας 
επανόεν  άκ-μάν  φρενών, 

25.  οπα  codd.  —  26.  φράδααε  ΒΌ  —  29.  έαλός  D,  iaXbv  Β;  schol.:  ro  έαΧός 
άντϊ  που  έοΧονς  —  30.  αρέαονες  Ό  —  31.  μαντ.  Ό  —  ΪΧαχες  ex  scholiis  Bergk  — 
84.  μόνοζ  Byz.:  μο^)νοζ  BD  —  36.  iy%oviT\  mavult  Bergk,  άγτιόν^αι  coni. 
Matthiae  eleganter  —  37.  ΊόΧα  Ζ:  ίόΧα  BD  —  38.  χαΧ%6τοΙον  VX:  χάχ%οτόίων 
Β  Ό  —  39.  άίΐμάν  VX  Mosch.:  άΧτιμάν  Β  D,  αίχμα^  coni.  Heyne:  foit.  aXyt&g  — 

25.  ηόμηιμον  νόοχον  τίΧος,  secundum  itinens  finem ;  cf.  Tibull.  iv  i,  r>3  Ula 
per  ignotas  audaw  vrraverit  urbes,  qua  maris  extremis  telhis  includitur  undis  — 
κατέβαινε  .  .  .  φράδαααε'  mire  aoristis  poeta  imperfectum  immiscuit;  tamen  ei 
hoc  quoque  loco  inest  vis  actionis  dum  altera  iit  durantis  —  γάν  φράδαααε' 
locum,  quousque  perTenisset.  columnis  positis  signavit;  siu  enim  Gracci  falso 
signa  summi  dei  rhoenicei  interpretabantur  — 

26  B8.  ab  Herculis  navigationc,  ad  quam  naiTandam  mentione  columnarum 
Herculis  facta  abreptua  erat,  ad  laudes  victoris  et  insulae  Ae^nae  se  revocat, 
quo  simili  modo   O.  i.x  d.'>  ab  Herculis  facinoribus  ad   domesticas  laudes  redit 

—  28.  Μοΐΰαν  φερειν  humiliore  dicendi  genere  iisus  0.  ix  42  dixit  φέροις 
γΧώαααν  metaphora  inusae  ct  altac  naturae  huius  odae  melius  convenit  et 
egregie  principio  carmini8  (v.  i)  accommodata  est  —  29.  iaXbg  Aeolicus  accus. 
est  pro  iaXovgj  ut  vaao^  ]>ro  νάαον^^  0.  ii  78;  infinitiviis  αίνεΐν  autem  subiecti, 
&ωτος  Οίγ.ας  praedicati  viin  obtinct:  probo^  laudare  orationi  uumma  iustitia  est 

—  30.  similem  Bententiam  habes  P.  iii  -jo;  hic  autem  poeta  semet  ipse  hor- 
tatur,  ut  palmaiu  ex  domesticis  laudibus  sibi  comparet,  quarum  decus  amplum 
et  dulce  ad  canendum  si])i  8uppeditatum  sit  —  S2.  naXauclaiv  άρεταΐς'  virtunbue, 
quales  prisci  et  heroici  aevi  propriae  erant  —  33.  ταμών  respicit  Pindarus  Ho- 
merum  II.  xix  ;tno:  ΠηΧιάδα  μεΧίην^  την  πατρί  φίΧω  τάμε  Χειρών  quamquam  ηοη 
Chironem  sed  Peleum  ipsum  hastaiii  sibi  secantem  facit  —  34.  μονός  ανεν  στρα- 
τιάς' schol.:  όόζει  61  6  Πίνβαρος  Ota  τόν  Αίγινητην  (corr.  Οιά  το  Αίγιντίτην 
είναι !  χαρίζεαϋ'αι  τω  Πηλεΐ'  ον  γαρ  μόνος  εΙΧε  τον  *ίωΧ%όν,  άΧΧά  μετ'  Ίάαονος 
%αϊ  των  Τννδαριδών  ^  ως  ίατορίΐ  Φερεκύδης  (et  Apollod.  iii  173),  unde  rhetor 
Dio  Chrysost.  or.  i  p.  r.i  R.  Pindaricum  μόνος  ανεν  (ττρατια?  irridet  —  35.  %ατ- 
εμαριρεν^  prehendit  Thetin  variaB  formas  animalium  induentem  —  36.  Ααομέ- 
δοντα .  .  .  ^περσε'  ηοη  evertit,  sed  perdidit  et  interemit;  cf.  0.  χ  3<.  P.  ix  8i 

—  37.  Tolaum   hic  Pindarus  Telamoni,    non  Herculi  muuus  aungae  admini- 
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40  όνγγενεΐ  Ss  τις  εύ-δο^ία  μέγα  ^pt^ct*  70 

δ?  δ\  διδάχτ    i%BL^  ψεφεννός  avijQ 

αλλοτ    άλλα  πνέων  -  οΰ  Λοτ*  άτρεχέί' 
κατέβα  Λοδί^  μνριαν  δ^ 

άρεζαν  αχελεΐ  νόω  -  γένεται. 

^av^hg  d'  ^Αχιλευς  χα  μϊν  μένων  Φιλύρας  -  έν  δόμοις^    Στρ.  γ  .  76 

ηαΐς  έών  αϋ^ρε  μεγάλα  ^έργα^  %ερ~6ΐ  ^αμινά 
46  βραχνβίδαρον  αχσντα  ηάλ-λων  ίβα  τ'  άνέμοις'  80 

μάχα  λεόν-ζεύόιν  άγροτέροις  επρα6-6εν  φόνον^ 

οίάπρους  τ'  ίναιρε^  ύώματα  δ^  παρά  Κρονίδαν 

Κένταυρον  άό^μαίνοντα  κόμιζεν 

ικέτης  τοπρώτον,  όλον  δ'  επειτ^  -  άν  χρόνον  86 

60  τον  id-άμβεον  "Αρτεμις  τε  χαΐ  ^ρα6ε^  ^Α^άνα 

χτείνοντ^  έλάφονς  άνευ  χννων  δολίων  -9•'  -  ερχέων       ^Αντ.  γ\ 
πο66ΐ  γάρ  χράτεόχε.   λεγόμενον  δ^  τον-το  προτέρων  90 


41.  'ψεφτινός  BD;  Bt.  Μ.  818,  33:  τρίφΐνός  χαΐ  'ψΒφηνός  άνηρ'  οχοτΒΐνός,  οΊ>% 
επιφανής'  ^Ι)ίφος  γαρ  τό  ατίότος•  ψηαϊ  Πίνδαρος  ΆριατοαΧεΙ  —  άτρίμ,εί  2),  άτρΒμέι 
Hecker  —  48.  άχιλλίυς  ΒΏ  —  ^b.  ζαα  χ'  άνίμοις  Moch.:  Uov  τ*  άνέμοιαιψ  ΒΌ^ 
ξαον  άνέμΛίς  Schmid  —  46.  μάχα  Tricl.:  iv  μάχα  Β  Ό,  μ^χας  (sine  φόνον)  paraphr.; 
μάχας  Xsovteaai  χ*  άγρ.  Ιπρ.  πιγ,ράς  coni.  KaucheDstein,  φόνον  Χβ.  άγρ.  Ιπρααα' 
έν  μάχα  traneposuit  Μ.  Scdmidt  Ind.  lect.  len.  1879  ρ.  7  —  47.  α&μαχα  .  .  . 
άα^μαίνονχα  %όμ.  Heyne:  αωμάτια  .  .  .  aa&aaivovta  χόμ.  Β^  σώματι  (σώματα 
Χ>ι»^)  .  .  .  άα&μαίνοντα  %όμ.  2),  σώματι  .  .  .  άαΟ'μαίνονχι  τίόμ.  Tricl. ,  σώματι 
.  .  .  άα^μαίνων  έ%όμ.  ex  paraphraei  Hartung  —  60.  ί^άμβΒον  Byz.:  έ9•άμβ6νν 
Β,  ίν9•άμβεν  Ό,  έν^άμβενν  lemma  in  D  —  52.  προχέρων  i":  πράχΒρον  B^  Ι)  — 

straBse  dicitf  quia  Hercules  ipse  in  illo  proelio  sagittarii,  non  militis  hastati 
partes  sustmuiese  ferebatur,  ut  tum  quotidie  Aeginetis  iu  tympano  templi 
Minervae  videre  licebat.  Hinc  etiam  explicandum  est,  quod  v.  3u  Telamonem 
lolao  (oi),  non  Herculi  ipsi  comitantum  inducit  —  89.  viv  .  .  ά%μάν'  de  duobus 
accusatiyie  alter  est  totius  {viv)^  alter  partis  {&%μαν  φρενών)  —  40.  βρί^^ει 
.  .  .  χαχέβα  .  .  .  yevftai*  in  generalibus  sententiis  tempora  Pindarus  vanare 
et  iuxta  aoristum  gnomicum  praesenti  tempore  uti  solet;  cf.  0.  ii  64.  yii  44.  P. 
II  δο.  89.  Ν.  IV  8.  XI  3ί).  Ι.  V  Η  —  41.  ^tdaxr*  έχει-  cf.  Eur.  Hipp.  79  3σχις  δίδα%χον 
μηδέν,  άΧΧ'  έν  xfj  φναει  \  τό  αωφρονεΐν  εΙ^Χηχεν  naturae  dotes  multo  iis,  quae 
quis  dedicerit,  praestare  communis  Graeconim  persuasio  erat  —  48.  τα  μ^ν 
quae  facinoiibus  pueri  Achillis  respondent  res  in  bello  Troiano  gestae  infra 
V.  59  88.  yariata  stnictura  sine  particula  δh  exponuntur  —  48.  ΦιΧνρας,  matris 
Chironis  —  45.  βραχναίδαρον  άκονχα,  non  solum  brevi  ferro  munitum,  8ed 
ipsum  breve  iaculum;  aliter  de  Germani8  Tacitu8  Grerm.  β  dicit:  hastas  vel 
ipsorum  vocdbulo  frameas  gerunt  nngusto  et  brevi  feiro  —  46.  άργοχέροις'  feris 
cf.  P.  1Π  4  et  not  ad  P.  i  »5  —  47.  lectio  codicis  Β  αωμάχια  ex  duabus  lectio- 
nibus  αώμαχι  et  σώματα  conflata  e8t;  qnam  recepi  lectionem  illustrat  locus 
Hom.  Γ  iivo  xal  χονς  (&ρνας)  μϊν  xaTtO-ijxfi;  έπϊ  χ^Όνός  άαπαίρονχας,  Ό^μοΟ 
δενομ^νονς  —  Κρονίδαν  Κενχαυρον  cf.  Ρ.  ιν  η.*»  Κρονίδα  Χείρωνι  —  60.  xbv 
έ^άμβεον  sic  etiam  artifices  Graeci  deo8  hominam  facta  spectantes  fingere 
coDsueverunt.  Diana  autem  eum  admirabatur  tamquam  dea  venatrix,  Mi- 
nerva  tamquam  patrona  Tirtuti8  bellicae  —  52.  ποααϊ  γαρ  ηράχεατίε-  respicit 
Homericum  epitheton  πόδας  ώανς  Άχιλλευς  —  Χεγόμενον  .  .  .  Ιχω*  conf.  similem 
locutionem   Ρ.  ν  los  —  62  ββ.  fabulae  narrandi   8tudio   abreptas   (ef.  P.  in  so) 
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εΛος  Ιχω'  βα^μήτα  Χεί-ρων  τράφε  λί^ίνω 
Ίάΰον^  εν-δον  τέγει^  καΐ  επειτεν  ^Αύ-κλαηιύν^ 
66  τον  φαρμάκων  δίδαμε  μαλατώχειρα  νόμσν'  96 

ννμφευόε  tf'  avrtg  άγλαόκολχον 
Νηρέοζ  ^γαχρα^  γόνσν  ri  /ot  -  φέρταχον 
άτίταλλεν  εν  αρμένοι6ί  πάντα  ^μί^ν  αϋξων  100 

οφρα  ϋ'αλαόύίαις  άνεμων  ριηαϊΰι  ηεμφ^εΐζ  Έπ.  γ\ 

60  νηο   Τροΐαν  δορίκτυπον  άλαλάν  Ανκίων 

τε  ηρούμενοί  -  καΐ  Φρνγών  105 

^άαρδάνων  τε,  καΐ  έγ-%ε6φόροΐξ  έηιμι^αις 
Αί^ιόπε66ί  χείρας  iv  φραόΐ  πά- 

ξαι^\  δηως  6φί6ΐ  μ'^-κοίρανος  όπίύω 
πάλιν  οίκαδ'  άνεφώς  110 

ζαμενης  Έλενοω  Μέμ-νων  μόλοι, 

τηλανγίς  ίκραρε  φέγγος  Αίακιδαν  -  αύτό9•εν'  Στρ,  δ\ 

66  Ζεϋ^  τεον  γαρ  αίμα^  6εο  δ'  άγών^  τόν  νμ-vog  ίβαλεν  116 

6ηΙ  νέων  εΛίχώριον  -  χάρμα  κελαδέων. 
βοά  δε  νι-καφόρω  6νν  ^Αρι6τοκλεί-δα  ηρέηει^ 

63.  ρα»νμητα  1>ΐ'°:  βα^νόμήτα  ΒΌ^''  —  54.  λι&ίνω  γ'  Ιάοον  Β,  Χι»ίνω  Ιά- 
αων'  Ι)  —  ϊπητΒν  D ''*-":  ϊπα.  τόν  Β\  Innxbv  />»^  ϊπι.  τόν  Β*  —  άα%ληη.  codd., 
at  ν.  Ρ.  III  «  —  65.  τόν:  των  1)^  —  μαλαα.  Byz.:  μαλ^α%.  Β  Ι)  —  66.  αντις  Boeckh: 


δορν: 


61   έγχΒαιφ.  Β  —  62.  Al^iimioi  D  —  χεΤρας  codd.  et  achol. :  nijgag  coni.  lacobs  — 
ηάξαι  J&anog  coni.  Bergk  —  66.  υμνον  Ό  —  66.  κλαί.  D  —  67.  ^oa  ν.  1.  achol.  — 


narrationi  Achillis  intexuit  duos  superiores  Chironis  discipulos,  lasonem  et 
Aesculapium ,  licet  ad  rem  propo8itum  nihil  attinerent;  horum  de  altero 
confer  P.  iii,  de  priore  Hesiod.  fr.  iii  —  65.  μαΧατΛόχΒίρα'  confenint  P.  nr  271 
et  epigr.  AP.  vi  244:  ωδίνας  vevaatx'  Άντωνί-η  ϋαοί  iXd'Blv  |  πρηπας  μαλα%αΐς 
χιρΰϊ  avv  ΊΙπίοντις  —  56.  postea  nuptias  Chiron  conciliavit  Thetidis,  Nerei 
nliae,  et  Pelei,  unde  Clitias  pictor  in  vase  Francoisio  (v.  Baumeister  Denkm. 
n.  1883)  Chironem  fecit  Thetidi  Peleum  coniungentem  —  68.  άτίταλλεν  iv 
άρμένοιοί'  exposita  haec  praecepta  erant  iv  Χείρωνος  ύποθηκαι^,  claro  mul- 
tumque  lectitato  poemate  geiitis  Hesiodeae  —  62.  ίπιμίξαις'  cum  verbum 
Ιηιμιγννναι  absolute  a  Graecis  sacpe  usurpetur,  χείρας  non  cum  ^πιμί^αις  iun- 
ffendum  est,  sed  euDi  πάξ,αιτο  —  φρααί^  praecordiie,  ut  N.  vn  2«  —  ηάλιν 
οηίύω'  cf.  Hom.  λ  ivj  πάλιν  tlaiv  υπίϋβω  —  63.  Memnon  patruelis  Heleni  diciturf 
quod  Helenus  Priami,  Meninon  Tithoni,  Priami  fratria,  filius  fuit,  cf.  Prol.  cxxiv. 
Helenum  autem  prae  ceteris  filiis  Priami  commenioraese  poeta  videtur,  quod 
solus  Troiae  captae  superstee  fuit. 

64.  ad  victorem  ipsum  praedicandum  se  accingit  —  τηλανγες'  in  principio 
strophae  posuit  et  prima  vocabuli  eyllaba  tres  moras  expleri  voluit,  ut  yis  eius 
etiam  magis  augeretur  —  αύτό&εν  non  ad  bella  Troiana  refero,  sed  idem  atque 
οί%ο9'εν  {ii.  Yii  02)  yalere  Bentio  —  65.  ίβαλεν  de  soopo  canuinis  dictum  est  simili 
metaphora  atque  P.  11  9s  —  66.  έπιχωρων  χάρμα•  laetam  rem  ad  omnem  po- 
pulum  pertinentem  — 
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85  τάνδε  νάόον  εύχλέϊ  προό^^χε  λόγω  Ι2ϋ 

χαΐ  6εμνον  άγλααΐ6ί  μερίμναις 
70  Πν^ίον  Θεάρίον'  iv  Sl•  πεί-ρα  τέλος 
διαφαίνεται^  ων  τις  ί^οχώτερος  γίνηταί, 

iv  παιόΐ  νέοιύι  ηαΐς^  έν  άνδράβιν  ά-νήρ^  τρίτον       ^Αντ,  δ\     126 
iv  Λαλαιτεροιβι^  μ^ρος  εκαύτον  οΐ-ον  εχομεν 
βρότεον  idi/og'  έλα  di  otal  τεόόαρας  άρετάς  130 

75  δ  μακροζ  αί-ών^  φρονεϊν  d'  ενέηει  το  παρ-κείμενον 
των  ουκ  απεόόι,    χαίρε  ^  φίλος,    έγω  τόδε  τοι 


68.  Bi3%Xibl  BD  —  72.  iv  δ'  avdg.  BD,  δ'  eiec.  Hermann  —  τρίτον 
Byz.i  τρίτατος  B^  τρίτατον  D,  τρίτος  Bergk  —  74.  τιάς  τέοσαρας  άρετάς  vel 
καΐ  τετράδ*  ές  άρετάς  susp.  Bergk  —  76.  ό  om.  ΒΌ,  add.  ex  schol.  Tricl.  — 
μα%ρ6ς  Ό:   ένατος  Β   cum   Aristarcho    —    αΙών:    tmv  Β    —    76.   άπεαοί  coni. 

70.  Πν^ίου  Θεάριον  schoL:  Ιύτιν  έν  Αίγίνη  Πν^ίον  'Απόλλωνος  ιερόν,  έν 
ώ  οΐ  ^-εωροϊ  δι^^τώντο  οΐ  τά  9'εΐα  φνλάααοντες'  θεωροί  γαρ  οΐ  ϋ'ίοφνλαχες'  cui 
iestimonio  adde  Pausaniam  u  si,  6  θεάριον  Doricam  Tocem  esse  tradentem. 
lam  quod  alter  scholiasta  adnotat  τό  δε  θεάριον  τόπος  έν  Αίγίντ)  δημόαιος, 
iv^a  τα  σνμπόΰία,  ex  eo  yerieimile  ϋί,  Aristoclidem  ηοη  solum  eobna  consilia 
in  collegio  sacerdotum  dedisse,  sed  etiam  yictonam  eius  in  conciliabulo  illorum 
sacerdotum  lautis  epulis  celebratam  esee  —  70.  έν  δh  πείρα  τέλος'  cf.  Ο.  iv  20 
et  Herod.  vii  9  άπό  πείρης  πάντα  άν^ρωποιαι  φιΧέει  γίνεσϋ'αι.  Ezperientia 
autem  cemitur,  quibus  quisque  in  rebue  excellat  yirtutisque  finem  assecutus 
eit,  ut  puer  emineat  virtute  pueronim  propria  (cf.  P.  iv  28i),  vir  viroruin,  ter- 
tiam  (τρίτον,  ηοη  τρίτος)  senior  seniorum  —  73.  πaλaιτέρoυςy  intellego  homines, 
qui  quinquaginta  annis  maiores  sint  neque  tamen  senes  iam  facti  publicis 
rebus  interesse  desierint.  In  hac  aetate  tum  temporis  Aristoclides  fuent 
oportet;  namque,  quamyis  commanis  hic  locus  βϋ,  tamen  Aristoclidis  vir- 
tutes  iam  probatas  laudari  in  aperto  est.  lam  quae  sequuntur  verba  έλα  δε 
%αϊ  τεαααρας  άρετάς  %τλ.  utrum  virtutem  senum,  qui  hominum  senescentium 
(παλαιτερων)  aetatem  auperarint,  propriam,  an  communem  aliquam  omnium 
aetatum,  quae  tribus  yirtutibus  puerorum  adulescentium  yirorum  propiiis  tam- 
quam  quarta  accedat,  significent,  yeteres  et  recentes  interpretes  inter  se  dissi- 
dent.  Atque  facilior  sane  et  ma^s  in  promptu  posita  prior  sententia  est,  neque 
eam  ideo  derelinquendam  esse  ludicOf  quod  Aristoclides ,  qui  ab  his  yirtiitibus 
non  abesse  laudatur  (των  ov%  απεααι  y.  76),  cum  quartam  aetatem  nondum 
attigisset,  etiam  yirtuUB  quartae  aetatis  propriae  compos  esse  non  potuit. 
Nimirum  in  laudatione  Pindarus  a  nimia  diligentia  abhorrebat  et  hoc  loco 
etiam  magis  neglegentia  quadam  ei  uti  licuit,  quod  extremis  yerbis  ψρονείν  δ' 
ένέπει  το  παρ%είμενον  (y.  ib)  ηοη  yirtua  quarti  gradus  aeta,ti8f  i.  e  senectutis 
propria  exponitur,  sed  cardo  et  meduUa  omnium  quatuor  yirtutum,  ut  homines, 
siye  pueri  eiye  adolescentes  siye  yiri  siye  senes  sunt,  id,  quod  cuique  aetati 
propoBitum  est,  petant  atqne  sectentur.  Magis  autem  huic,  quam  me  amplecti 
fateor,  sententiae  conyenit  adiectiyum  μααρός  quam  ένατος  οίων  (y.  75);  qua  de 
causa,  postquam  diu  anceps  haesi,  ad  postremum  ab  auctoritate  Aristarchi, 
ut  quae  in  Pindaro  multo  leyior  sit  quam  in  Homero,  recedere  ausus  sum. 
Bene  vero  Hflmmerichius  meus,  Comment.  pbil.  Mon.  p.  in»;,  totam  hanc  sen- 
tentiam  Pindari  cum  placitis  Pythagoreorum  de  praestantia  niuneri  qnaternarii 
cohaerere  exposuit.  Possis  etiam  Platonis  quatuor  yirtutes  σωφροαννην  άνδρείαν 
σοφίαν  διτΛαιοαννην  huc  trahere,  quamquam  a  nostro  poeta  philosophus  eo 
discedit,  quod  iuetitiam  trium  priorum  yirtutum  moderatricem  esse  yoluit. 

76.  χαίρε ,  yale ;  hou  yerbo  poeta  etiam  P.  11  67  laudationem  et  epinicium 
carmen   claudit;    iam  addit  pauca,    quae  ad  moram  excusandam  yaleant  — 
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ηέμχω  μεμιγμένον  μέλι  λενχώ 

αχη/  γάλακχν^  χιρναμένα  δ'  εερό^  -  αμφέχει^  136 

%όμ    άοίδιμον  Αίολ^ύιν  iv  jcvoatetv  αύλών^ 

6ψέ  ηερ,    ίόχι  δ'  αίετος  ώκνς  iv  ποτανοί^^  ^Επ.  δ\ 

bg  ελαβεν  αΐψα^  τηλό9•ε  μεταμαιόμενος^  140 

δαφοινον  αγ-ραν  ηο6ίν' 
χραγέζαί  δε  χολοι-οΐ  χαηεινα  νέμονται, 
rCv  γε  μέν^  ενϋ'ρόνον  Κλεονς  έϋ'ελοί-  145 

6ag^  άεϋ•λοφόρον  -  λήματος  ενεχεν 
Νεμέας  Έηιδανρόϋ'εν  τ 

ϋπο  Ttal  Μεγάρων  δέδορ-κεν  φάος. 


Bergk:  &ntcti  codd.  et  schol.  —  το  dc  τι  Ώ  —  77.  suppl.  in  marg,  D  —  79.  Alo- 
Xfjaiv  Boeckh:  aloXiaiv  Bl)  —  πνοαΐαιν  V:  πνοαίς  Β  Ό  —  80.  πΒχ.  D  — 
83.  %ΧΒονς  Ι):  τίΧειοϋς  Β^  κλίός   Κ;  conf.  Pind.  fr.  soh. 

77.  suavi  et  bene  temperato  potui  suum  carmeii  comparat  tibiis  Aeolice  tem- 
peratis  canendum,  id  (juod  cum  ipsum  per  se  bonam  senteDtiam  praebeat,  etiam 
aptiue  huic  loco  tit,  si  carmen  in  convivio  cantatum  esse  gtatuimue,  ut  0.  τη 
—  μ€μιγνέμ>ον'  de  potu  mixto  conf.  Aelian  de  an.  15,  7:  άμέλγονσι  γαρ  ΊνδοΙ 
nsQiyivyiiutov  γάΙα  χαΐ  ού  όέονται  άι^α/ϋΓζαι  αίηφ  (ί^λι,  όπερ  ουν  δρώαιν  'Έλλη- 
νες —  78.  γ,ιρναμένα  δ'  ίεραα  ηοη  yinum  melli  et  lacti  admixtum  significat, 
id  quod  a  rerum  natura  et  hominum  usu  abhorret,  sed  liquorem  illum  ipsum 
ex  commiztione  mellie  et  lactis  natum  —  79.  πόμ'  άοίδιμον,  appositionis  instar 
ad  τάδε  (ν.  7«)  additum  est  —  80  88.  sero  quidem  carmen  inittitur,  8ed  a  poeta, 
qui  ceteros  longe  superet  et  etiamsi  longo  inter?allo  post  profici8catur,  tamen 
cetero8  facile  consequatur.  Superbam  hanc  8uae  artis  iactationem  hic  et  0.  11 
94  comparatione  aquilae  gracufos  clamitantes  Hpementi8  et  cruentam  praedam 
celeriter  capientie  illustrat  —  83.  μhv  8imilem  hic  habet  yim  atque  μην,  ut 
Domini,  cui  poHtponitur,  pondu8  addat;  duplcx  autem  vis  huiue  particulae  ex 
confu8is  longa  et  brevi  vocalibus  (A/jEJ/V  =  μέν  et  μην)  orta  est,  ut  particulae 
ΛΓΤΛΓ  vocaliH  et  longa  et  brevis  apud  Pindarum  est  —  84.  δέδορ-κεν  φάος, 
longc  conepicuum  est  lumen  tuarum  yictoriarum ;  cf.  0.  i  97;  con8picuum  autem 
id  factum  eese  significat  8U0  carmine  non  invita  Mu8a  facto»  Specio8a  Tero 
coniectura  Dissenii  est  ex  coUato  yersu  72  profecta,  Nemeaeam  Yictoriam  ab 
Aristoclide  provectiore  aetate,  Epidauriam  virili,  Megarensem  puerili  repor- 
tatam  βκκβ. 


PiNDABue,  ed.  Chriet.  17 


ΝΕΜΕΟΝ.  Δ'. 

ΤΙΜΑΣΑΡΧΩ»    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΙΔΙ  ΙΙΑΛΑΙ2:ΤΗι. 


Strophae. 
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^    _v>   u     J.     v^     —     v^     -s.  W 


ArgamentuiQ. 

Victoria  Nemeaea,  quam  Timasarchus  Timocratis  filius  Aegineta  ex 
illaetrissima  gente  Theandndaram  lucta  consecutus  erat,  praeclaro  hoc 
canniDe  illnstratur.  Ut  enini  aliae  gentes  nobiles  Aegineticae,  sic  etiam 
Theandridamm  gens  gymnicis  certaminibus  impense  operam  navabat, 
tmde  maiores  Timasarchi  Olympicis  Isthmicis  Nemeaeis  coronis  clari  ex- 
stitenmt.  Singularis  vero  laus  huius  gentis  erat,  quod  iuxta  gTmnica 
studia  etiam  musica  exercebat;  inprimis  Timocriti^  patns  Timasarchi,  ars 
fidibus  canendi,  Euphanis  avi  epinicia  carmina  a  Pindaro  laudantur 
(v.  14.  90).  Alipta  Timasarchus  Melesia  Atheniensi  usus  erat  (v.  93), 
cuius  Pindarus  etiam  0.  viii  64  et  N.  vi  74  mentioneni  fecit.  Ceterum 
non  sine  magno  labore  et  periculo  Timasarchmn  victoriam  reportasse 
versus  28—32  arguunt.  —  De  tempore  carminis  nihil  menionae  proditum 
est,  sed  ex  varia  ratione,  qua  poeta  Melesiam  locis  laudatis  commemorat, 
elucet  hanc  victoriam  ante  0.  vin  et  N.  vi,  sive  ante  anDum  460  a.  Chr., 
quo  anno  carmen  0.  viii  factum  est,  partam  esse.  Praeterea  laetum 
tum  temporis  statum  renim  publicanini  fuisse  necdum  quidquam  periculi 
Aeginetamm  libertati  ab  Atheniensibus  impendisse  tota  indoles  carminis 
gaudio  quasi  exultantis  declarat.  Quod  vero  Salamina  Cjpriam  inter  de- 
cora  Aeginae  poeta  recenset  (v.  48)  et  fabulis  mythicis  utitur,  ut  quam 
late  Aeginae  opes  pateant  demonstret,  hoc  ita  interpretor,  ut  specie 
mythica  praesentes  res  Atheniensium  eoiiimque  sociorum  Aeginetarum 
post   pugnam   ad    Enryniodonta   per  tennis  et  maria  dominantium  signi- 
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ficari  coniciam.  Inde  hoc  carmen  inter  467  et  463,  verisimiliter  a.  465 
scriptum  esse  statuo;  cui  sententiae  magna  quoque  favet  similitado  re- 
rum  et  mjthonim  in  hoc  et  in  antecedente  carmine  N.  iii  tractatorum. 
Oontra  Leop.  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  447  ex  vv.  41  —  3  collegit  hoc  car- 
men  a  Pindaro  ea  aetate  scriptam  esse,  qua  nondum  ad  summum  artis 
et  famae  fastigium  pervenisset. 

In  exordio  postquam  poeta  vim  recreatriceni  poesis  post  exantlatos 
labores  certaminis  illustravit  (l— 8),  statim  ad  victorias  Timasarchi  transit, 
quas  etiam  pater  eius,  si  ctiamtum  inter  yivos  esset,  lidibas  caneret, 
iilii  laudans  coronas  Nemeis  et  Atheniensibus  ct  Thebanis  ludis  partas 
(9—24).  Thebis  cum  Timasarchus  Hei^aclea  vicisset,  Herculis  et  Tela- 
monis  societatem  aimorum  gloriosissimam,  Troiam  expugnatam,  Meropes 
devictos,  Alcyoneuin  superatum  succincte  refert  ('25—32).  lam  ab  hac 
fabula  longius  i>ersequeDda  se  revocat,  ut  suae  artis  legein  secutus  ob- 
trectatorum  calumDUs  reiectis  ingenii  dotes  sibi  natura  ingenitas  pandat 
(33—46).  Sic  ubi  ({uasi  altero  prooemio  viam  ad  reliquam  parteni  epi- 
nicii  perficiendani  sibi  paravit,  Aeginetarum  heromn  opes  quam  latissime 
patuisse  exponit:  Salamina  Cjpriam  a  Teucro  conditani  esse,  albam  iu- 
sulam  ponti  Euxini  ab  Achille  teneri,  Thetidi  Phthiam  Thessalicam  pa- 
ruisse,  in  Epiro  Neoptolemi  progeniem  regnare,  Peleum  lolcuni  regnuni- 
que  perfidi  Acasti  cxpugnasse;  deniqiie  longius,  ut  in  carminibus,  quae 
iuvenibus  ad  faustos  bjmenaeos  iam  adspirantibus  scripsit,  facere  solet, 
nuptias  Pelei  et  Thetidis  deae  persequitur  (46—72).  Inde  ubi  se  ad  res 
praesentes  et  laudes  victoris  eiusque  gentis  revocavit,  Tbeandndarum 
virtutum  insignia  documenta  Olympiis  Istbmiis  Neineis  exstare  praedi- 
cat,  avunculi  Calliclis  victoriam  Istbmicam  praemio  poetico  Paria  statua 
potiore  dignam  esse  fatetur,  denique  Melesiae  aliptae  dexteritatem  ima- 
gine  a  lucta  petita  ita  illustrat,  ut  simul  Eupbanem,  avum  Timasarchi, 
poeticae  artis  laurea  corona  omet  —  Uberrima  rerum  in  hoc  carmine 
expositarum  copia  inde  maxime  nata  est,  quod  poeta  non  in  una  qua- 
dam  fabula  narranda  moratus  est,  sed  ad  varias  fabulas  deflexit.  Hac 
in  re  simillimum  boc  carmen  est  carmmum  N.  iii.  vi.  x.  0.  xiu,  eodem 
fere  tempore  factorum,  dissimile,  ut  sola  Aeginetica  commemorem,  car- 
minum  0.  viii.  N.  v.  I.  v.  viii.  Neque  defaisse  iam  inter  aequales  Pin- 
dari,  quibus  baec  reruin  abundantia  et  subitarii  transitus  ab  una  ad 
aliam  fabulam  displicerent,  ex  versibus  N.  iv  33—43  cognoscimus. 

De  metris. 

Carminis  huiiis  dulcissimi  modi  sunt  Lydii  (v.  45),  numeri  logaoedici, 
similes  canninis  0.  ix,  nisi  quod  hoc  carmen  epodo  caret  et  metra  eius 
graciliora  eademque  apertiora  sunt.  Yersus  enim  omnes  facile  in  dipodias 
ita  dividi  possimt,  ut  tripodiis  nisi  in  clausulis  versuum  locus  non  relin- 
quatur.  Tertius  versus  quomodo  dividendus  sit,  indicio  est  caesura  post 
octayam  syllabam  in  omnibus  stropbis  praeter  septimam  observata.  Ultimi 
versus  prima  syllaba  non  anacmsis  vice  fungi,  sed  partem  pnmae  dipodiae 
efficere  videtur.  Tota  in  stropha  componenda  eam  legem  symmetriae 
poeta  secutus  est,  ut  mediam  partem  principalem  ex  quatuor  versibus 
constanteni  (vv.  3—6)  bimembris  partibus  dextra  (vv.  1—2)  et  sinistra 
(vv.  7— H)  cingcret.    De  atfinitate,  quao  inter  metra  huius  odae  ot  0.  ix 
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et  P.  vni  intercedit,  beue  disputavit  Graf,  Pindars  logaoedische  Sieges- 
gesftnge  p.  36.  —  Carmen  a  choro  in  pompa  victoris  per  urbem  can- 
tatum  esse  Boeckhius  suspicatus  est,  cui  coniectorae  etiam  monostrophica 
compositio  carminis  patrocinatur;  v.  Prol.  lx  et  arg.  P.  xii.  Quodsi  car- 
men  embatenum  fait  in  dipodias  divisum,  longiora  quam  alias  in  iine 
singalorum  versuum  spatia  temporum  inanium  erant.  Citharae,  quae 
Aeolico  carmini  canendo  quam  maxime  idonea  fuit,  saepius  (w.  5.  14.  44) 
mentio  fit.  Denique  Pindarum  ipsum,  ut  choro  comissanti  fidibus  praeiret, 
Thebis  Aeginam  venisse,  versus  74  declarat. 

• 

"AQiuxog  ενφροόννα  ηόνων  -  κεκλιμένων  Στρ.  α, 

ιατρός'  αΐ  δ\  6οφαΙ 
Μοίύάν  ^γατρες  άοιδαΐ 

ϋ'ελί^αν  VCV  άπτόμεναι.  5 

ov6l•  %•ερμον  ΰδωρ  τ06ον  γε  μαλϋ'ακά  τεύχει 
6  γνΐα^  τ066ον  ευλογία  φόρμιγγι  όννάορος, 
ρτίμα  d'  έργμάχων  χρονιώχερον  βίοτεύει^  10 

δ  XL  κε  6ύν  Χαρίτων  χνχα 
γλώόόα  φρενός  i^ikot  βα%•είας. 

χό  μον  ^έμεν  Κρονίδα  χε  Αί  -  καΐ  Νεμέα  Σχρ.  β\  Ιό 

10  Τίμαόάρχου  χ  ε  πάλα 
ϋμνου  προκώμιον  ε(ψ 
δέ^αίχο  δ'  Αίακιδαν 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  οπι.  Β  ct  schol.f  Τίμαΰάρχω  Αίγινήτ-η  παΧαιστ]}  D  — 
3.  -©"vyarpfs  Schmid:  θυγατέρες  Β  Ό  —  Ι^Έλίαν  ΐ/**'  —  νιν  άητόμεναι  BD 
et  schol.:  ουναντόμ,ίναι  coni.  Leutech  Philol.  ικ,  S40,  cvvtxnx.  Bauchensieinf  fort. 
άρδομέναν  —  4.  toaov  Byz.i  τόααον  BD  —  Tfv;f«i  BD;  Plut.  de  tranqu.  β  oidh 
9'Βρμ6ν  νδωρ  toaovds  τέγξει  μαλϋ'ακά  γυΐα  κατά  Πίνδαρον  —  8.  έξίλη  ex  scho- 
liis  Bergk:  ^iot  Β  D  —  9.  τό  μοι  B^  Ό,  τό  περ  B^  —  Jl  Boeckt:  διϊ  Β  Ό 
—  11.  νμνον  Ό  — 

COMMENTARU.  Υ.  1  sq.  laborum,  postquam  secunda  suffra^a  nacti  sint,  opti- 
mam  medelam  festivitatem  epiniciorum  eese  similiter  exponit  N.  lu  i8.  I.  viu  s; 
de  metaphora  Πατρόν  confer  similem  φαρμάαον  Ρ.  iv  ικ7  —  2.  αοφαί'  sapientes 
filiae  Musarum  cantilenae  esse  perhibentur,  quod  poetae  ipsi  cognomine  σοφών 
gaudent;  cf.  0.  i  9  —  3.  ^iXiav  aorieti  gnomici  vim  habet:  condiunt  festivi- 
totem  dulcedine  attrectantes ;  de  Yariatis  temporibus  in  sententiis  guomicis  v. 
N.  ΙΠ  40  —  4.  Ο'ερμόν  νδωρ'  cf.  9'ερμα  λουτρά  Ο.  χπ  ΐ9  —  6.  τόααον,  pro  vul- 
gari  οαον  cf.  Hom.  ,^  loo.  Callim.  in  Ap.  94,  in  Del.  246  —  φόρμίγγι  αννάορος- 
cf.  Hom.  Od.  VIII  99  φόρμιγγας  -β"'  η  δαιτϊ  αννήορός  ίατι  ^αΧείΐβ,  Αρού.  Arg.  π  ιοί 
φόρμιγ^ί  αννοίμιον  νμνον,  ΗοΓ.  C.  ιν  9,  4  verha  loquor  socianda  chordis  —  6.  έργ- 
μάτων '  facta  ipsa,  non  artis  opera  intellegenda  esse  comparato  yerau  84  apparet ; 
hinc  illustratur  et  excusatur  locus  Horatii  multum  vexatus  C.  iv  8,  ih  bs.  — 
7.  avv  Χαρίτων  τνχα,  cum  Gratiarum  aeu  Musarum  secunda  ope;  cf.  N.  vi  28 
avv  ϋ'εον  τνχα,  Ν.  ν  48  Μενάνδρου  ανν  τνχα  —  8.  φρενός  βα'9'£ία^,  ex  alta  et 
profunda  mente,  quae  ad  viscera  rerum  penetret;  conf.  βαΟνμήτα  Χειρών  Ν. 
III  53  et  Vergilianum  stat  alta  mente  repostum  —  9.  &έμεν  paeiie  idem  atque 
άνα&έμεν  'consccrare'  valet,  ut  N.  ix  s>;  lovis  autem  Nemeuei  ludi  erant,  quos 
Timasarchus  vicerat  —  προτιώμιον,  ut  προοίμιον,  προανλιον,  primam  partem  car- 
miDis  chorici  signiiicat  - 
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ήνηυργον  Ιδος^  δίχα  ^svaQxii  xoivbv  20 

φέγγος,     ει  ί'  ετι  ζαμενεΐ  Τψόχριτος  άελίω 
βώς  natiiQ  εϋ'άλπετο^  ποιχίλον  χι^αρίζων 
15  αμα  tu  τώδε  με'λει  xλι^•εlg  26 

νμνον  χελάδηβε  χαλλίνιχον 

Κλεωναίον  τ    «λ'  αγώνος  δρ-μον  ότεφάνων  Στρ.  γ\ 

πέμ^αντι  χαΐ  λίπαράν 

ευωνύμων  άτί'  ^A^avav^  30 

Θήβαις  τ'  iv  επταπύλοις 
20  (Λνεχ    Άμφιτρνωνος  άγλαον  ηαρά  τνμβον 

Καδμείοι  νιν  ονχ  άεχοντες  Άν^εύν  μιγνυον^  3ft 

Αίγινας  εχατι.     φίλονόί  γάρ  φίλος  ελϋ'ων 
^ένιον  αότν  χατέδραμεν 
^Ηραχλίος  όλβίαν  προς  ανλάν. 

25  ξνν  φ  ποτέ   Τροΐαν  χραται-ος   Τελαμων  Στρ.  δ\  40 

12.  i\vnvQyov  Schinid:  Ένην^γον  BD,  νχΐ>ίηνργον  coni.  Schroeder  —  13.  ζα- 
^fQSt  scholiautAm  le^isse  puiat  L•eL•rs,  ζαμενίς  coni.  Bei^k  —  14.  αώς  scripei: 
abg  codd.  et  schol.f  ος  coni.  Paiiw  —  15.  «αα  scripsi:  Ο'άμα  codd.  ct  echol.  — 
16.  νμνον  .  .  .  πίμιΐίαντι  coni.  Pauw;  νμνον  .  .  .  ηύμιραντα  codd.,  νμνον  . . .  ηέμ- 
τραντος  scho].,  νιόν  .  .  .  ηίμ\1>αντα  coni.  Bergk  —  19 — 38.  in  Ό  ab  alia  manu 
ezarati  aunt  —  19.  τ'  om.  D  —  20.  ovvi%Bv  BD  —  28.  ξείνιον  Β  Ό  —  %ατί- 
δραμεν  Tricl. :  τιατίδραπίν  Β  Ό  et  schol.  —  25.  κραταιό?  vel  %ράτιατος  coni. 
Schmid:  καρτερός  Β  Ό  — 

12.  ήνπΐ'ργον  pro  vuljfu^i  ί^πνργον^  cf.  ad  Ο.  ν  ι•ϊ  —  13.  ίικα  %oivhv  φέγγος 
quomodo  ήνπνργον  ?δος  βίνο  Aegina  dicatur,  patet  collato  Ο.  viii  26  —  14.  ο6ς 
πατήρ  ^  quod  codicos  et  scholia  exhibent,  yix  sanum  est,  quia  et.  ante  et  post 
TimadarchiiH  tertiam  personam  induit;  qua  de  causa  nescio  aD  in  vetere  scrip- 
tura  ΣΟΣΙ&ίαιί  αώς  (cf.  Ρ.  iii  hm;);  nihil  autem  ad  lectionem  abg  defendendam 
eimilie  locug  N.  ν  i.'^.  valet,  ut  qui  et  ipse  corruptus  sit  et  medela  indigeat  — 
15.  αμα,  qiiod  siuiiliter  atque  N.  ii  i»  ex  cornipta  lectione  9•άμα  restitaendum 
fuit,  illustratur  Horatiano  covchic^i  maiore  poeta  pleciro  (C.  iv  2,  3i)  —  16.  νμνον 
cum  hymniif»  ipse  fascein  eoronaruni  mittere  dici  vix  possit,  πεμ'ψκντι  pro 
ηέμ'φαντα  roniectnra  reponero  maliii  —  17.  Κλεωναίον  Κλεωναίων,  qui  Ne- 
meaeos  ludos  administrabant;  v.  N.  χ  42  et  Prol.  lxxxvii  —  18.  λιπαραι;  ap- 
tisFimuni  epithcton  Athenarum  est  ex  dithyrambo  AthenienBi  (fr.  la)  sumptum 
—  18.  θ-ηβαι^  εν  επταπνλοις  iiixta  ευωνύμων  απ'  Άϋ'αναν  simili  loco  Ο.  χιι  17 
defendi  potest;  sed  facilior  via  interprctandi  est,  «i  virgula  post  *Α^ανάν 
posita  verba  iv  θι'ιβαις  cum  μίγννον  iunxeris  —  20.  Άμφιτρνωνος  παρά  τνα- 
βον  .  .  .  24.  *Ηρα%λίος  προς  ανλάν  ludi  Heraclei  ηοη  in  vetere  stadio  Uerculis, 
quod  extra  Electrae  portam  prope  fanum  Herculis  et  domum  Amphiirvonis  erat 
(V.  Paus.  IX  11.  Fabncius,  Theben  p.  ai),  agebantur,  sed  in  aiiiplo  stadio  atque 
hippodromo  prope  Amphitryonie  et  lolai  cOmnuine  sepulcnira  extra  Proetides 
portas;  cf.  P.  ix  .si.  Hunc  ad  locum,  qui  in  planitie  situs  erat,  cum  Timasarcho 
ex  Cadmea  arce  et  urbo  superiore  deourrendum  esset,  Byzantinos  grammaticos 
veterem  lectioncm  ιιατεδρακεντΒοίβ  emendaese  iudicavi;  accusativum  ^ivioy  £<ττν 
ad  praepositionem  xara  verbi  coDipositi  κατέδραμεν  {άστν  %άτ*  ϊδραμεν)  quam 
ad  participium  ίλ^ων  referri  pracstat  —  21.  αν^^εοι  μίγννον^  fronde,  ^ua  victoree 
obruere  solebant  cf.  P.  ix  124;,  aut  corona  myrtea,  qua  victores  ludia  Heracleie 
redimiebantur;  cf.  1.  in  bs  —  25  ss.  Herculis  et  Telamonis  contra  Troiam  et 
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πόρ9•η6ε  xal  Μεροηας 
καΐ  rbv  μέγαν  ηολεμνόχαν 

ίχπαγλον  ^^λχνονη^ 
ον  ζετραορίας  γε  τνρίν  δνώδεκα  ηέχρω  4δ 

Ύίρωάζ  τ    εχεμβεβαώτας  [πηοδάμονς  ελεν 
30  δΙς  τόόονς^  άπειρομάχας  έών  χε  φανείη  50 

λόγον  6  μή  l^wuig'  έπεί 
ρέζοντά  tt  χαΐ  ηα^είν  &ικ£ΐ/. 

τα  μαχρά  δ'  έ^ενέπειν  ίρν-χει  με  χε^μοξ  Στρ.  ε' 

ωραί  τ    εηειγόμεναν'  55 

35  ϊνγγι  δ'  ελχομαν  ητορ 
νεομηνία  %^ιγέμεν, 

30.  τόΰους  Tricl. :  τοοοουξ  Β  Ώ  —  81  sq.  inriQBalovxa  Stob.  flor.  40,  i2  et 
schol.  Soph.  El.  io26  -- 

Meropes,  veteres  incolas  Coi  insulae,  expeditiones,  quas  in  vetere  aliquo  car- 
mine  narratae  eHse  conetat,  similiter  perstnnxit  N.  in  .ie  8s.  I.  vi  si  es.  Co- 
piosius  eandem  fabulam  tractaTit  in  bymno,  cuiue  exstant  fr.  5υ  s.  (cf.  schol. 
ApoU.  Rhod.  I  i289).  Similia  de  Peleo  praedicavit  fr.  172  —  26.  πόρ^αε  et 
ad  urbem  Troiam  et  ad  homines  referri  posse  docet  similis  usus  verbi  inegat 
N.  III  37  —  28  88.  schol. :  oi)  ηρόηρον  ουν  φησϊν  avslXe  xbv  Άλ•Λυονέα  *Ηρα%λής, 
πρϊν  ta  άρματα  α{τζοϋ  <6πό  τοϋ  Αλανοψέως  βληϋ'ήναί'  μίτά  γαρ  το  ΰνντρί^αι 
airrov  δω6ί%α  άρματα  %αϊ  ίΐηοαιτέαααρας  άνδρας  Χί^'ω  μεγιατω^  τό  τελΒνταΐον 
•κατ*  αντοϋ  (Herculis)  τόν  XidOv  ίρρί'ψεν,  dv  τω  ροπάλω  άποαείϋάμενος  όντως 
άηέ%τ€ΐνΒ  τ6ν  Άλτίνονέα^  %ai  ψαοί  %εΙα9'αι  τόν  λί^Όν  ίν  τω  Ιο9'μφ.  λέγεται  dh 
τότε  ανμπαρεΐναι  τω  *Ηρα%λεΙ  χαΐ  τόν  ΤεΧαμώνα.  Inde  subiectmn  verbi  ίλεν 
Alcyoneum  esse  patet  non  Herculem.  Ceterum  in  Yasia  pictis  Alcyoneus  a 
MinerYa  consopitus  ab  Hercule  opprimitur,  qua  de  differentia  fabulae  v.  Κδρρ, 
Arch.  Zeit.  1884  p.  91  et  Robert,  Herm.  i:»,  47S  88.  —  δϊς  τόϋους,  aurigas  et 
pugnatores  —  32.  scholiasta  comparat  vereum  Sophoclis  ίτ.  209:  τον  δρώντα 
γάρ  τι  %αϊ  ηα^εϊν  οφείλεται'  quem  yeroum  eo  aptius  comparavit,  qaod  ex 
Sophocli8  fabula  cOgnata  Ήρατίλεους  έπϊ  Ταινάρω  sumptas  erat.  Mento  autem 
ex  his  Terbie  echoliaatae  eollegerunt  Timasarehum  quoque  oon  sine  Tulnenbus 
Tictoriam  conaecutum  e8se. 

33.  τε^μός^  norma  carminis,  quae  cum  et  ad  naturam  carminis  epinicii 
uniTersam  (cf.  I.  vi  19)  et  ad  eam,  de  qua  inter  poetam  et  yictorem  convenerat, 
formam  (cf.  P.  xi  41)  et  mafjpiitudinem  (cf.  Prol.  xcvi  adn.)  pertinere  poseit,  hoc 
loco  magnitudinem  potisaimum  respici  ex  adiectie  verbie  ώραέ  τ*  επειγόμεναι 
effici  mihi  videtur;  nae  enim  impedimento  poetae  erant,  quominus  longius  in 
fabulis  narrandis  ex8patiaretur.  Summam  igitur  vim  yerbis  τα  μακρά  et  prae- 
po8itioni  i^  yerbi  έ^ενεπειν  tribuo,  ut  caTendum  poetae  faisae  putem,  ne  idem, 
quod  in  carmine  N.  i  commisit,  tunc  quoque  committeret,  ut  fabulam  narrandi 
dalcedine  abreptu8  pror8U8  victoiia  eiu8que  yictonanim  oblitu8  eeae  yideretnr. 
Namque  fabulae  epinicio  intexendi  et  heroe8  ciYitatis  cuiusque  laudandi  mo- 
rem  non  uniyersum  Yituperatum  esse,  ex  ϋβ,  quae  iam  8equuntur,  satia  ap- 
paret.  Nimiruin  non  statiin  po8t  hoc  emblema  (93—43)  ad  l^imaaarchum 
eiusque  gentem  redit,  neque  quae  de  Teucro  Achille  Neoptolemo  Peleo  (45—68) 
narraTit,  magi8  quam  quae  antea  (2&— S2)  de  Telamone  narrayerat,  ad  Aegi- 
neta8  et  Tictorem  Aeginetam  pertinent.  Verum,  ut  dixi,  non  digressiones 
ip8ae  et  domeaticorum  heroum  laudes  Pindaro  vitio  vertebantur,  eed  com- 
l)endio8a  brevitas,  Simonidi8  prolixo  flumini  in  fabulis  narrandis  contraria  — 
35.  ίνγγΐ'  suinmo  desideno,  metapbora  ab  amorie  lu8U,  de  quo  P.  iv  214  cod- 
ferre  iuvai,  ad  alia8  res  translata  —  νεομηνία'  noyilunio,  quo  sacro  tempore 
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Ιμηα^  καί'περ  εχεν  βα^εϊα  Λοντιάζ  άλμα 

μΒ66ον^  άντίτειν    ίπίβουλία'  όφόδρα  δόΐ^ομεν  60 

δαΐων  υπέρτεροι  iv  φάει  χαταβαίνειν 
φ^Όvερά  δ'  άλλος  άνηρ  βλέπων 
40  γνώμαν  κενεάν  όκότω  χνλίνδει  65 

χαμαΐ  τίετοΐόαν.     ίμοί  δ'  όηοι-αν  άρετάν  Στρ,  ζ\ 

έδωκε  Λοτμος  avai,^ 

εί  /ord'  οτι  χρόνος  έρπων 

ηεπρωμέναν  τελέόει,  70 

/^ξΰφαιι/ί,  γλυκεία^  καΐ  τόδ^  αντίκα^  φόρμιγ^^ 
45  Ανδία  6νν  αρμονία  μέλος  πεφιλημενον 

ΟΙνώνα  τε  καΐ  Κύπρω^  εν^α  Τεύκρος  άπάρχει  75 

36.  χαίπΒρ  Β  D,  yiBinsQ  Bergk  —  37.  έπι^ουΧίαις  V  —  δόξομιν  Tricl.: 
δόξωμίν  Β  1)  —  42.  Ινδω%ί  ooni.  Mommseu,  vide  ν  ν.  82  et  90  —  46.  άηά^ΐΒΐ 
Β  J>:  υπάρχΒΐ  lemma  in  Ι?/),  έπάρχα  ooni.  Pauw,  άποιτιεΐ  Rauchenetoin  — 

haec  epiniria  acta  esse  videntur;  victoria  enim  ipaa  non  ηοτίΐυηϋ,  sed  pleni- 
lunii  tempore  comparabatur.  Quodsi  novilunium  tangere  poeta  cupiebat,  hoc 
non  tam  ad  epinicia,  quam  ad  deos  et  heroes,  quorum  nic  dies  sacer  erat, 
pertinebat.  t^uod  autem  echolia  ad  N.  iii  2  novilunium  Apollinis  sacrum 
fuisse  tradunt,  hoc  nescio  an  ad  hunc  locum  non  pertineat;  immo  si  quae 
deinceps  poeta  praedicat,  reputayeris,  novilunium  Aeginae  Aeaci  et  heroum 
domeatiuorum  saorum  fuisse  verieimilius  duces  —  36.  (μ,πα^  quod  ex  iv  πάν 
ortum  est,  oum  similiter  atque  nostrum  'jcdenfalls'  conditionali  enuntiato  et 
praeTDUii  et  poHtmitti  poseit,  ίμτια  καϋηερ  ίχεί  idem  valere  equidem  puto, 
quod  vulgo  Graeci  dicunt  καΐ  ειπεφ  (χει  .  .  .  6μως  αντιτείνε^  unde  haec  loci 
sententia  evadit:  quamvia  latum  mare  te,  mi  animef  ab  adversariis  distineat, 
tamen  fortiter  calumniis  obnitere;  in  contentionem  enim  si  tu  descenderiSf 
praestantia  tuac  artis  et  dotes  natura  tibi  insitae  elucebunt.  Sed  iam  quaeri- 
tur,  quiiiam  isti  adversarii  fuerint  et  quid  Pindaro  vitio  verterint.  Atque 
veteres  quidem  grammatici  hic  quoque  aemulum  Pindari  Simonidem  respici 
et  carpi  putabant  (schol. :  δο%εΙ  8ε  χαντα  χείνειν  εΙς  Σιμωνίδην,  έπεϊ  έ%εΐνος 
παρεαβάσεαι  χρηα^αι  εϋω^ε)^  neque  doerunt,  qui  verba  Εχει  βαΟ'εΙαν  πόντιας 
άλμα  μεσαον  in  L•anc  scnt<intiam  interpretad  audeant,  ut  iis  advereanum 
Ceum  adsignificari  putent,  qiii  mari  lato  discretus  e  longinquo  tela  mit- 
tai.  Tamen  iiihil  equidem  huic  argumentationi  tribuo,  praesertim  cum  Aegine- 
tici  quoque  adversarii  man  profundo  a  Thebano  poeta  discreti  esaent.  Duo 
vero  Pindaro  vitio  verti  poterant,  et  quod  niinia  brevitate  capita  rerum  com- 
prehenderet  neque  epico  more  fabulam  panderet  (cf.  P.  ix  77),  et  quod  digres- 
sionibus  atque  fabulis  intexendis  adeo  Yacaret,  ut  a  re  propoeita  deflecteret  et 
munue  victoriae  praedicandae  neglegeret.  Horum  prius  hoc  quidem  loco  ego 
iDtellegendum  esse  duco,  ut  quod  cum  verbis  ίυγγι  ελ%ομαι  νεομηνια  ^ιγεμεν 
et  tota  carminis  forma  (v.  ad  v.  33)  meliiis  conciliari  possit,  licet  plerique  mter- 
pretes  contrcinam  8ententiam  amplectantur.  Nihil  igitur  ca?illationee  adver- 
sariorum  curans  Pindarus  pergit  in  sua  arte  persequenda,  ut  digressiones  ad 
laudee  heroum  Aegineticorum  non  fugiat,  sed  tamen  breviter  eas  perstringat 
neque  provinciam  a  victore  aibi  iniunctam  obliviscatur  —  44  τάδ*  aMxa  μέλος, 
hoc  illiiO  carmen  velia  expanaia  pande ;  cf.  AP.  π  70  μέλος  δ*  εύνμνον  νφαίνειν 
—  46.  Οίνωνα^  Aeginae,  cui  pridem  nomeii  Oenonae  fuisse  constat  —  άπάρχει 
de  Teucro  in  colonia  remota  regnante  dictum  est  ad  analogiam  verbi  άποί%εΙν. 
Externo  huic  regno  Teucri  opponitur  regnum  in  terra  patna  (πατρώα)  Aiacis, 
cuius  de  templo  in  Salamine  inaula  vidc  Paue.  i  35,  3  — 
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ό   Τελαμωνιάδας'  άτάρ 

Αίας  ΣαλαμΙν    ί%Βν  Λατρωαν 

εν  δ'   Εύ^είνω  πελάγει  φαεν-ναν  ^Αχιλενζ  Στρ.  ζ'.  80 

50  ναόον  Θέτις  δϊ  κρατεί 

Od-ia'  Νεοπτόλεμος  δ' 
^Α%είρψ  διαηρνύία^ 

βονβόται  τό^ι  πρώνες  ένοχοι  κατάχεινταί  8δ 

^ωδώνα%•εν  αρχόμενοι  προς  ^Iovcov  πόρον. 

Παλιού  δ\  παρ  ποδΙ  λατρειαν  Ίαολκον 
55  πολέμια  χερΙ  προότραπων  ί><> 

Πηλενς  παρεδωκεν  Α[μόνε66ιν^ 

δάμαρτος  ^Ιππολντας  ^Ακάό-τον  δολίαις  Στρ,  η. 

τέ%ναΐ6ΐ  χρηβάμενος. 
τα  δαιδάλου  δί  μαχαίρα 
ψύτενέ  /ot  %^άνατον 

49.  iv  δ'  ({)ξίίνω  Β  Ό,  iv  ιί^^Βνω  TricL;  fort.  iv  Ευξένω  d'  Άχιλ^^ς  φα(ν- 
νάν  ηελάγΒΐ  —  ΆχιΙΧίνς  Ό  —  53.  ιώνιον  Β  —  54.  Ιατρίαν  Schmid  —  'laoXnhv 
V:  7αωλκόν  BD  —  55.    yfgl  Tricl.:    χ«ρΙ   Β  D   —   παρτραηών   coni.  Hartung 

—  ποΧεμίαν  xtga  ττροστρ.  Rauchenstein  —  58.  χρησάμενος  BD  et  Bchol.:  χωαά- 
μένος  quidam  ap.  Tricl.  —  59.  δαίδαλου  Β  D:   δαιδάλω  coni.  Didymus  — 

49.  iv  Εύ^είνω•  schol.:  ίστι  δε  τις  inl  τοϋ  Ευξείνου  πόντου  %αλουμενη  Αεν^η 
νήΰος^  εΙς  ην  δοαεί  τό  Άχιλλέως  οώμα  υπό  Θέτιδος  μετα%εΐίθμια9'αΐ'  χαΐ  δρόμους 
τινάς  δεικνύουαι  δια  τα  τοϋ  ηρωος  γυμνάσια,  cf.  Strab.  νιι  ρ.  307  —  50.  Θέτις. 
schol.:  ΠηΧενς  φχετο  εις  Φ^ίαν  καΐ  θετιν  4πϊ  των  ίππων  τούτων  άγων  οΙ%εΐ  ίν 
ΦαρΰάΧω  %αϊ  iv  θετιδείω^  ο  ιιαΧεΐται  από  τής  Θέτιδος  η  πόΧις.  cf.  Strab.  ix 
ρ.  431  -^  61.  Neoptolemum  Troia  redeuntem  ad  Epirum  et  Moloseos  delatum 
esse  et  ibi  regnum  condidisse  iain  in  Nostis  narratmn  erat;  cf.  N.  vu  37  — 
διαπρυαία^  late  patenti,  ad  exemplum  Homenci  Ρ  748  πρων  ύΧτ^ει;  πεδίοιο  δια- 
πρύαιον  τετυχη%ώς  —  52.  αατάχεινται,  ad  maris  oram  de  superiore  regione 
Dodonaea  desuendunt;  cf.  Hor.  C.  i  17,  11:  Usticae  cubantis  levia  sa.va  — 
54.  ΊαοΧτίόν,  olim  a  Pelasgis,  unde  regio  tota  Pelasgis  audiebat,  habitatam 
Peleus  cum  expugnasset,  Haemonibus  eive  ThesEialie  tradidit;  qua  de  rc  cf. 
N.  III  34.  y  2β  88.  —  55.  προατραπών,  aggreR8U8  hostili  manu;  eidem  Terbo 
actiyam  Tim  tribuit  Soph.  El.  ii!»3  τις  γαρ  α'  άνάγκιτι  τ^δε  προβτ ρέπει  βροτών 

—  57  88.  fabulam  anciTit  ex  Heeiodi  Eoeis  fr.  110:  Acastus,  Peliae  tilius,  Hippo- 
lytae  iixoiis  mendaci  nunde  adductus  in  saltibas,  quos  feri  Centaiui  tenebant, 
ensem  artificiosum  ])er  inaidias  abdidit,  ut  Peleus,  cnm  eum  <}uaereret,  a  Cen- 
tauris  ojpprimeretur.  Quamquam  iii  narranda  hac  fabula  scholiastae  Pindari  et 
ApoUonii  Arg.  i  224  ab  Hesiodo  et  Pindaro  ita  reccdunt,  ut  Peleum,  cum  hoIus 
in  eilvestn  regione  relictus  esset,  enHem  ad  fera8  feriendas  a  Mercurio  acce- 
pirise  iorant.  De  tota  fabula  cf.  Holzinger  ad  Lycophr.  32h  —  58.  χρηαάμενος• 
cum  pcrfidas  arte8  Hippolytae  expertus  esset,  nisi  coniecturam  ^ωαάμενος  (cf. 
Uom.  Φ  212)  recipere  praestat  —  59.  JaιδάXoυ  μαχαίρα ^  quod  in  proverbium 
abiit  (y.  Zenob.  ν  2i),  enKem  Daedali  arte  factum  eigniiicat;  Hesiodus  1.  1.  eum 
dixerat  βάχαιραν  iiaXrjv,  ην  οι  ζτευ^ε  περίαΧυτος  Άμφιγυήεις.  Correcturam  Di- 
dymi  δαιδάΧω  quamvis  facileni  et  Uauptio  opusc.  11  202  probatam  recipere 
veriti  sumus  propter  articulnm  τ«,  qoi  nisi  genetivus  inter  eum  et  nomen 
iQtericiatur,    omni   vi   carct.     Pin(iania   igitiir   Himilitor  atque    figulus    vaeculi 
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60  £Χ  λόχον  Πελίαο  παΐξ^  αλαλχε  S\  Χειρών, 

χαΐ  το  μόρόψον  ζίιόϋ'εν  πεπρωμένον  εκφερεν  100 

πυρ  δΐ  ηαγχρατες  %•ρα6υμα%άνων  τε  λεόντων 

δννχας  οξντάτοχ^ζ  άκμάν 

τε  δεινότατων  όχάόαις  οδόντοιν 

66  εγαμεν  νφιϋ'ρόνων  μίαν  -  Νηρεΐδων'  Στρ.  θ'.  106 

εϊδεν  ό'  ενκνκλον  εδραν^ 

τ&ζ  ούρανον  βα6ΐληες 
πόντου  τ    εφεζόμενοι 

δώρα  καΐ  κράτος  εξ^φαναν  εγγενές  αύτώ,  110 

Γαδείρων  το  προς  ζύφον  ου  περατόν.     απότρεπε 
70  αντις  Ενρώπαν  ποτΐ  χερόον  εντεα  ναός'  115 

άπορα  γαρ  λόγον  Αίακον 

παίδων  τον  ίίπαντά  μοι  δίελϋ'εΐν, 

Θεανδρίδαιόί  ό'  άεΐ^ιγχη'-ων  άε^λων  Στρ.  ι, 

καρνί,  ετοΐμος  εβαν  120 

75  Ονλνμπία  τε  καΐ  ^Ιο^μοι 
Νεμέα  τ  ε  όνν^εμενος^ 
εν&α  πεΐραν  έχοντες  οΐκαδε  κλντοκάρπων 
ον  νέοντ    ανεν>  ότεφάνων^  πάτραν  ΐν    άχονομεν^  VZb 

61.  ^tpfQfv  Ό  —  62.  ^^^αβνμαχάνων  em.  Hermann  collato  Ο.  νι  67:  ^^acv- 
μαχάν  Β  Ι)  —  64.  rf:  τ'  η  coni.  Bergk,  fort.  rf  δ^Βίν.  —  68.  i^vfpavav  coni. 
Bury  —  ίγγ(νΙς  ex  scholiis  Rittershusiiis :  ig  ytvsug  Β  7),  ig  γένας  Tricl.,  ές 
γένος  Ursinus.  ίς  yfQug  Pauw  —  70.  Κνρώπαν:  Βύπορον  coni.  Kayaer,  Βί^ρωπάν 
Bergk,  Β\)ορμυν  Leutsch  —  76.   OtU.  Schmid:  Όλνμπ.  BD  —  77.  veov  D*^  — 

litterati  apud  Wieseler.  Theat.  ix  i4  Vulcanum  nomine  JaiSaXov  indicasee 
videtur,  id  quod  nnper  oomprobavit  TCpfer  Attische  Genealogie  p.  lee,  reiecit 
Wilamowitz  Nachr.  d.  Gott.  Ges.  1896  p.  222  —  60.  Χαίρων  .  .  .  (ηφερίν  Chi- 
ron  Peleo  opitulatus  neccm  cTuentam  arcuit,  unde  ille  quod  lovis  consilio 
fonstitutum  enit  tatum  ad  exituni  perduxit  —  62.  De  Thetide  Nerei  filia,  iit 
amplexus  Pelei  effiigeret.  varias  formas  iiiduente,  ut  in  ignem,  leonem,  dra- 
conem  mutaretur,  nota  omnia  et  iam  ab  Homero  II.  xvni  4S2  significata  sunt 
—  64.  αχάσαις  inhibens;  if  P.  χ  f»i  αώπαν  σχίίαον  —  66.  Ιγαμιν  Πηλίνς'  verba 
enim  τ«  Jaid  .  .  .  Χειρών  paroiithesi  interiecta  sunt  —  66.  fvxvxXov  ίίραν 
schol. :  κΓκλθΓ?ριίρ,  sedera  in  orbem  et  circiiitum  conibnnatam ;  fabulam  de 
diie  duna  luiptialia  offerentibus  eximie  illustravit  Catullus  carm.  r.i  et  Clitiae 
pictor;  V.  ad  P.  iii  01. 

6y.  ad  laudem  domus  victricis  redit  —  Γαδείρων  το  προς  ζόφον,  iter  ultra 
Gadee  ver8U8  occidenteTn;  cf.  N.  iii  21  —  73.  Θεανδρίδαιαΐ'  schol  :  φρατρ/α  τις 
άπό  χινος  Θίάνδρον  προγόνου  ίνδόξου  των  περϊ  Τιμάααρχον^  φ  γέγραπταί  ή 
ωδη  —  76.  cvv^f μένος ,  pactus  Hponsione  facta  inter  poetam  et  victorem  eius- 
quc  gentein;  cf.  Prol.  xcvi;  quinain  antem  ex  Theandridis  Olympia  vicerit, 
neque  ex  hoc  carmine  ipso  neque  ex  scholiis  cognoscitur  —  77.  iva  ad  οίααδε 
referendnm  est;  Aeginae  igitiir  gens  (πάτρα)  Theandridanim  epiDiciis  carminibus 
praeter  ceteras  gentes  insignis  fuisae  dicitur,  qnod  non  8olum  yictorias  multas 
reportaverant,  sed  etiain  carminibus  eas  illu.strandas  curayerant  — 
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Τψάβαρχε^  τεάν  έπινιχνοιόιν  aoidatg 
ηρόπολον  εμμεναι.     εΐ  δε  χοι 
80  μάτρω  μ'  ετι.  Καλλιχλεΐ  κελεύεις  130 

ότάλαν  ^έμεν  Παρίον  λί^ον  -  λενχοτ^ραν  Στρ.  ια\ 

ό  χρν6θζ  έψόμενος 
ανγάς  ίδειξεν  αηάόαξ^ 

νμνοξ  ih  t*r  άγα9•ών  135 

έφγμάτων  βαόίλεϋόιν  Ιόοδαίμονα  τενχει 
85  φώτα'  κείνος  άμφ    ^Αχέροιηι  ναιεχάων  εμάν 

γλώ66αν  εύρετω  κελαδητιν  Όρβοτριαίνα^  140 

iV  iv  άγώνί  βαρνκτνηον 
ϋ-άλληΰε  Κοριν^ιοις  βελινοις' 

τον  Ενφάνης  ί^έλων  γεραι-οξ  ηροηάχωρ  Στρ.  ιβ'.  145 

90  ΰος  ϋειόεν  τότε^  παΐ. 
αλλοίβί  ί'  Άλικες  άλλοι' 

τα  ό'  αντος  αν  ης  Wt^, 
ελχεται  τις  εκαότος  εί,οχώτατα  φά(5%^αι,  150 

οίον  αΐνέων  κε  Μεληόίαν  ίριδα  ότρέφοι^ 


πάτραν  Γν'  Hermann:  πάτρανιν  D*'',  πάτραν  νιν  Β  Ό^*^  —  78.  ttuv  codd  :  cav 
HennaDn  —  82.  ό  %ρνο6ς  ό*  trlt.  coni.  Boeckh  —  87.  iv'  iv  codd.:  og  iv  coni. 
Rauchenstein ,  ^vfK  Mommsen  —  88.  ϋ'άΧληαί  Schmid:  Ο'άληαε  codd.;  cf.  N. 
X  48  et  Prol.  xi  —  90.  cbg  atiakv  rore  {noxB  Hermann)  παΐ  coni.  Kauchenstein : 
ό  <sbg  afiastai  παΐ  codd.  et  schol.  —  91.  &v  τις  idr^  ex  scholiie  HermaDn:  &v  τις 
τύχΐβ  codd.,  &ντα  τνχγ^  vel  άντιτνχτ^  Miiigarelli  —  93.  οίον  Ό  DidTmus:  oL•v  Ari- 

81.  columnam  Pario  marmore  candidiorcni  dicit  carmcn  epinicium;  cf. 
N.  V  in.  ot  Hor.  C.  rv  8,  13:  ηση  ifKnsa  notis  marmora  puhlicis  clarius  indicant 
laudes  quam  Calabrae  Pierides.  Candorem  idem  Horatius  C.  i  in,  4  comparatione 
Parii  marmoris  illustrat:  Glycerae  nitor  splendentis  Pario  marmore  purius  — 
82.  yerba  ό  χρυαός  .  .  .  φώτα,  quibuB  res  in  protaei  significata  confirmatur,  media 
inter  protasin  (y.  80  s.)  et  apodosin  (v.  85  es.)  iiiteriecta  eunt;  paratactica  autem 
structura  ea  comparationem  auri  et  iiyinni  ezhibent,  ut  haec  sit  yereaum  senten- 
tia:  marmorea  columna  praestantius  monumeDtum  carmen  est,  quod  ut  aurum 
igne  coctum  omnibus  luminibus  clarescit  (cf.  0.  i  in.),  ita  res  bene  gestae  car- 
mine  illuetratae  hominem  regibus  parem  reddunt  —  87.  tv*  iv  άγώνΐ'  ίνα  ad 
genetiyum  Όραοτριαίνα^  qui  a  nomine  yerbali  xcAa^i)r(tv  pendet,  referendum 
est,  nisi  foite  coniunctioni  Γνα  hic  non  localiB  aut  finalis  eed  modalis  yis  inest^ 
ut  cognata  particula  οπα  et  'ubi*  et  'quo  parto^  significat.  De  animis  mortuo- 
rum  apud  inferos  yivere  pergentibus  confer  Erw.  Rohde,  Psyche  j).  49r.  — 
89.  Εύφάνης  ayus  matemus  Timasarcbi  et  pater  Calliclis  fuisse  dicitur,  qui 
filium  suum  Calliclem,  ut  Timasarchum  eiue  pater  Timocritus,  cai-miDe  illu- 
strayerat  —  91.  &λΧοιαι  ό*  &λι%ες  άλλοι.'  respicit  proverbium  ηλίξ  ηλιαα  τίρηει 
—  93.  8ub  fiDem  carminis  eximie  poeta  Melesiam  AthenienBem,  aliptam  Tima- 
sarchi,  imaginibus  a  palaestra  ductie  ornat;  ad  luctam  enim  pertinent  non 
solum  yocabula  άπάλαιοτος  et  Ιφεδρος^  sed  ctiam  verba  ΰτρύφειν  toi-quere, 
ηλύαειν  ilectere,  ελ%Βΐν  trahere  —  olov^  si  recte  ee  habet,  neque  ad  αΐνέων 
neque  ad  ^ptda,  sed  ad  pbrasin  Ιίριόα  ατρέφοι  referendum  est  — 
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ρ'ήματα  πλεκων^  άπάλαιβτος  iv  λόγω  ελκειν^ 
95  μαλακά  μϊν  φρονέων  έόλοΐξ^  155 

χραχνζ  di  παλιγκόχοΐζ  Ιφεδρος. 

lAmKhuB^  utrumque  J5,  οίων  coni.  Ahrene,  οΐαν  Boeckh  —  έριδας  ν.  1.  echol.  — 
94.  fl%n  Λ»%  fort.  ίλ%ων  —  95.  μαλακά  coni.  Schmid:  μαλ9•α%ά  BD. 

94.  άπάλαιατος  #τ  ^L^ff»  i>lx£ty,  qui  in  oratione,  ut  athleta  in  Incta,  diffi- 
cilis  eet  ad  trahendum,  i.  e.  tnibanao  depugnari  non  potest  —  96.  τραχνς  δε 
παλιγτιότοις  έφεδρος'  Pindaro  obyerBatvm  «βββ  Archilochi  fr.  ββ  τρηχνς  χε  χαΐ 
παΧίγ%οτος  Schneidewinus  scite  observaYit. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Ε'. 

ΠΤΘΕΑ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗ.. 


Strophae. 


_L     VA^    _    ν-Λ^    _      —   I  —    <^<J    —    V-^    i      V-»      _      U      J. 

^     -.     —     i     w  *»^   _     ^     v,/     y 


6     _       J.       V-»      _       y      J.     VA^    _     VJW     isi   I 

Epodi. 

VJU    _    Wv»    _     V,|  Λ      >^     _      _      i     \-/      -     ^  1 


δ  » 


\ΛJ     _     VAy     _        _,     JL       N-»       —       5s^  JL       W  _  I 

U       _       _       J.     OVm»     _                  ■      W^l  _  ν-Λ.>  _  ^»     —       ^      — 

I  •  I 

\J      —      —      JL     ^\J    _    Wv^»    J.    \\J^  -      _  .'.  K-»    _      )^  \ 


Argnmentum. 

Pytheas  Laniponis  filius  Aegineta  e  nobilissima  gente  Psalychidarum 
(v.  I.  VI  63),  cuius  victoriam  Nemeaeam  hoc  carmen  illustrat,  gentilis,  sed 
non  filius  Lamponis  eius  fuit,  qui  pugnae  Plataeensi  inteifait  et  ab 
Herodoto  ix  78  unus  ex  principibus  Aeginetarum  faisse  dicitur:  iv  δε 
Πλαταιηΰι  iv  τω  ΰτρατοπεδω  τών  Αίγινητέων  ην  Αάμπων  Πν^έω  ΑΙγι- 
νψέων  τα  πρώτα'  Illum  enim  Pytheae  filium  dixit  Herodotus,  hunc 
nostrum  Cleonici  Pindarus  (I.  ν  65.  vi  16).  Frater  minor  Pytheae 
Phylacida  fuit,  cuius  Isthmicas  victorias  duas  Pindarus  I.  ν  et  vi 
praedicavit.  Praeterea  aviinculus  {μάτρως)  eius  Euthymenes  gymni- 
cis  ludis  operam  dederat  (N.  ν  41.  I.  vi  62),  et  avi  materni  Themistii 
insignia  duarum  victoriarum  Epidaurearum  in  vestibulo  fani  Aeacei  sus- 
pensa  erant  (N.  ν  53)  —  De  tempore  carminis  hoc  quidem  constat,  Py- 
theae  victoriam  Nemeaeam,  cum  in  carminibus  I.  ν  19.  vi  4.  61  ea  re- 
spiciatur  et  carmen  hoc  Nemeaeum  tamqnam  prima  libatio  domus  Lam- 
ponis  oblata  esse  dicatur  (I.  vi  2),  ante  Isthmicas  victorias  Phylacidae 
reportatam  esse.  Neque  exiguum  temporis  intervallum  inter  N.  ν  et  L  ν 
intercessisse  videtur,  quoniam  Phylacida  frater  ad  alterum  illnd  certamen 
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Isthmicum  a  Pjthea  institutus  esse  traditar  I.  ν  49.  lam  cum  carmen 
I.  V  non  longe  post  pugnam  Salaminiam  scriptum  sit  (y.  I.  ν  48),  hoc 
carmen  Nemeaeum  ante  eam  scriptum  esse  necesse  est,  probabiliter  01. 
74,  4  =  481  a.  Chr.  vel  01.  74,  2  =  483  a.  Chr.  Deniqxie  quo  certa- 
minum  genere  Pjtheas  vicerit,  non  plane  exploratum  est.  Pancratio 
quidem  eum  vicisse  poeta  aperte  N.  ν  6  et  I.  ν  60  declarat,  sed  num 
puer  yicerit,  valde  dubium  est.  Nam  quod  in  codice  optimo  Β  huic 
carmini  inscnptum  est  Πυ^έα  Ttatdl  Αίγινήττι^  inde  efQci  quidem  yidetnr 
Pytheam  puerum  vicisse;  sed  cmn  titulonim  Pindariconim  iides  incer- 
tissima  sit  et  pueronim  pancratium  Oljmpiae  demum  01.  145,  Delphis 
01.  108  institutum  sit  (v.  Paus.  ν  8,  11.  χ  7,  8;  cf.  Prol.  lxxi),  param 
credibile  est  Nemeae  iam  01.  74  duo  genera  pancratii  distincta  fuisse. 
Quae  cum  ita  sint,  aut  ab  librario  codicis  Β  ex  versu  sexto  notionem 
pueri  sumptam  esse,  aut  ante  vel  post  παιδί  nomen  patris  Lamponis  in 
codice  illo  excidisse  puto. 

Carmen  ipsum  si  quod  aliud  metaphoris  et  imaginibus  egregie 
splendet,  idem  tamen  quod  iusto  magis  versicolor  est  et  ab  alia  in  aliam 
rem  magis  transilit  quam  comitiode  transit,  ardons  iuvenilis  vitia  prodit. 
Splendido  igitur  in  exordio  comparatione  epinicii  cum  statua  facta  poeta 
animum  suum  cohortatur,  ut  Pytheae  iuvenis  yictoriam  Nemeaeam,  qua 
heroas  Aeginetas  et  patnam  insulam  eximie  ille  illustraverit,  carmine 
praedicet  (l— 8);  hanc  autem  msnlam  claram  factam  esse  lovis  beneficio 
preces  trimn  filiorum  Aeaci  exaudientis  (9—13).  lam  tnum  filiorum 
mentione  facta  poeta  dissidia  fratrum,  Phoci  nefandam  caedem,  Pelei  et 
Telamonis  fugam  recordatur,  sed  has  res  tristes  se  ait  silentio  premere 
malle,  decora  potius  gentis  sibi  illustranda  esse  (l4— 2l).  Atque  iam 
unum  ex  decoribus  illis  hymnum  fuisse  refert,  quo  Musae  in  nuptiis  Pelei 
et  Thetidis  fata  manti  et  nymphae  ceciDissent,  insidias  ab  impudica  Acasti 
uxore  Peleo  structas  et  Thetidis  coniugium  pio  heroi  tamquam  prae- 
mium  pudicitiae  a  love  et  Neptuno  donatmn  (22—37).  Hinc  satis  au- 
dacter  ad  Neptunum  praesidem  Isthmiconim  certaminum,  quae  nescio  an 
iam  tum  Phjlacida  aut  Pytheas  ipse  obire  meditatus  sit,  poeta  transit 
(37—40).  Deinde  saltu  etiam  audaciore  Isthmicis  ludis  adnectit  Aegi- 
neticam  victoriam  Euthymenis,  avunculi  Pytheae,  Pytheae  ipsius  victorias 
Nemeaeam  Megarensem  Aegineticam,  denique  Themistii,  unius  ex  cognatis 
Pytheae,  Epidaureas  (41—54). 

Pytheae,  cui  hoc  carmeD  factum  est,  etiam  in  epiniciis  fratns  Phy- 
lacidae  (I.  ν  19.  59.  vi  58)  mentio  fii  Idem  praeterea  in  fragmento  car- 
niinis,  quod  scholia  ad  inscr.  I.  ν  seiTaverunt,  commemoratur,  quo  Isth- 
mia  eum  vicisse,  sed  iam  mortem  occubuisse  poeta  significat. 

De  metris. 

Carmen  hoc  ad  antiquam  normam  dactylo-epitriticarum  carminum 
compositxim  ex  pedibus  epitritis  et  tripodiis  dactylicis  constat,  quibus 
una  in  epodo  tetrapodia  dactylica  (ep.  β)  et  in  stropha  simile  colon 
logaoedicum  (str.  2 ;  cf.  0.  vi  5.  xiii  3)  admixtum  est.  Idem  similiter  atque 
0.  III  fere  continuis  numeiis  decurrit,  unde  strophae  versus  3—5,  epodi 
2—3  singulas  in  penodos  coniungere  malim  et  in  epodi  medio  yersu  34 
caesuram  neglectam  aegre  feram.    Pompae  chorive  gradientis  nullum  in- 
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dicium  exstat;  immo  comparatione  cam  choro  Musarum,  in  quo  medio 
Apollo  deus  stans  citharam  plectro  pulsat,  versibus  22 — 24  instituta  effici 
videtur  in  hoc  quoque  carmine  choro  canenti  poetam  fidibus  ita  prae- 
cinuisse,  ut  uno  loco  fixus  maneret  neque  choreas  duceret. 

Ούκ  άνδριαντοποιός  είμ\  Στρ.  α. 

ωότ    έλινν6ονχα  J^BQYaiao^ai  άγάλματ    έη*  αύτας  βα^μιδοζ 
έόταότ^'  αλλ'  επΙ  ηάόαζ  6λχάδος  ίν  τ    άκάτω^  γλνχεΐ'  άοιδά^     5 
6τεΐχ'  άπ'  Αίγινας,  διαγγέλλθί6\  οχι 
Λάμπωνοζ  νιος  Πν%^έαζ  εύρν6ϋ•ενης 
6  νίχη  Νεμειοις  παγκρατίον  βτεφανον^ 
οΰπω  γεννόι  φαίνων  χέρειναν  ματέρ'  οίνάνϋ'ας  όπώραν^  ΐϋ 

ix  δί  Κρόνου  Ttal  Ζηνος  η-  Άντ,  α  , 

ρωας  αίχματάξ  φντενϋ'εντας  χαΐ  άπο  χρνόεάν  Νηρηίδων 
Αίαχίδαζ  έγέραρεν  ματρόπολίν  τ£,  φίλαν  ξένων  αρονραν  15 


VABIA  LECTIO.  InscF.  Πνϋ'έα  παιδϊ  (fort.  Λάμπωνος  ηαίδϊ)  Αίγινήνη  ωδή  s ' 
Bj  Πν^ύα.  νΐώ  Λάμ,πωνος  παγ-κρατίΜατ^Ι  D  —  1.  iXivvaa.  Ώ  —  2.  in  marg.  add. 
D  —  πά'αας  iTricl.:  πάαης  BD  —  5.  νί%η  Heyne:  νιτιή  Β  Dy  vikJ  Bergk  — 
6.  yivvt  coni.  Hermaim  —  οίνάν&αν  όπώρας  coni.  Pauw  —  7.  ντιρέΐδων  BD 
—  8.  έγέραιρε  Β  Ό:  έγέραρε  ed.  Bom.  — 

coMMENTABii.  Υ.  1  88.  Camieii  epinicium  8tatua  potiua  eaee  exponit,  quod 
non  ut  illa  eodem  loco  fixum  maneat,  8ed  tamquam  nayigium  super  omnia 
maria  famam  victoris  diffundat.  Huiu8  vero  comparatioiiis  lepidam,  licet  coni- 
menticiam ,  caueam  scholia  afferunt  hanc:  Pindarum  carminia  mercedem  tria 
Diilia  dracbmarum  poposciase,  quod  primum  recusaaae  geotilea  Pytheae  victoris, 
quando  signum  aeneum  tanta  peciinia  comparari  posset,  postea  autem,  cum 
carmine  magis  quam  signo  famam  hominia  illuetran  cognoyisaent,  non  inyitos 
dedisse.  Sententiam  Pindari  reddit  Horatiu8  C.  iv  2,  17 :  sive  quos  Elea  domum 
reducit  \  palma  caelestes  ^ugilem  equuniOe  \  dicit  et  centum  potiore  signis  \mu- 
nere  donat.  De  atatuis  victorum  rmdari  aetate  positia  copiose  disputat  Jebb, 
Joumal  of  Hell.  8tud.  iii  175  88.  —  αύτάς  =  τ&ς  αύτάς,  quod  dicendi  genu8  Pindari 
et  HomeH  esse  conatat  —  2.  apte  poeta  de  maiore  navi  praepoaitione  ini, 
de  parva  lintre  praepositione  iv  U8U8  eat;  bene  idem  in  inaula  mercaturae 
8tudio8a  imagine  nayigationia  divulgatioaem  famae  illuaiarayit  —  6.  νίπη  ατέ- 
φανον^  C0D8ecutu8  eat  yictoria  coronam;  8ic  vi%av  χαλαόν  Ν.  χ  48,  viyiav  τρί- 
ποδα append.  epigr.  79  —  6.  ματέρ'  οΐνάν^ας  όηώραν  si  recte  se  habent,  poeta 
όπώραν  non  autumnum,  8ea  aestatia  calorem  intellexit,  quam  aimilem  yim 
huic  yocabulo  poeta  tribuit  I.  11  5;  de  comparatione  lanuginis  barbae  cum 
yiteo  germine  confer  Eur.  Phoen.  iieo  οίνωηόν  yiwv  —  7.  schol. :  έ%  δε  Κρόνου 
χαΐ  Ζηνός-  Τελαμών  χαΐ  Πηλενς^  qui  filii  Aeaci,  filii  Joyia,  et  Endaidis,  neptis 
Satumi,  erant;  8chol.:  Κρόνου  μϊν  γαρ  Χειρών  χαΐ  Φιλύρας,  Χείρωνος  δΐ  Εν- 
δηΐς^  Ένδηΐδος  δε  Τελαμών  %αϊ  Πηλενς  i^  Μα%οϋ.  Atque  hoc  quidem  loco  Pin- 
darus  re  yera  Endaidem  pro  Chironia  iilia  Satumique  nepte  habuiaae  yidetur, 
quamqam  aliis  locia  Chironem,  quippe  quem  Achillie  et  laaonis  magiatrum 
dixerit,  minorem  natu  quam  Aeacum  fuisse  statuit  et  alii  scriptores  (y.  Prol.  cxx) 
Endaideni  non  Chironis,  sed  Scironia  filiam  fuisse  perhibebant.  Nimirum  in 
permutatia  his  nominibas  (Chironia  et  Scironia)  hiatoriae  fabularia  acintillae 
simultatis  AtbenieDaium  et  Aeginetarum  latent,  neque  scio  an  Pindarus  in  hac 
fabula  et  in  ea,  quam  de  Aeaci  auxilio  a  Graecis  omnibus  implorato  N.  yiii  10 
exposuit,  auctor  iuterpolatae  et  comiptae  yeteris  traditionis  exatiterit  —  Νη- 
ρηίδων ex  quibus  et  Phocu8  Aeaci  filius  et  Achillea  Peloi  filiua  nati  8unt  — 
8.  ματρόπολιν  hic  matria  iirbem  sive  Aeacidarum  patriaiu  (cf.  Soph.  Ant.  1122 
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τάν  ηοχ*  εΰανδρόν  τε  κάΙ  ναν6ιχλντάν 
10  ^έ66αντο  πάρ  βωμον  πατέρος  Έλλανισν 

βτάντες^  ηιτναν  τ'  εις  αιθέρα  χείρας  άμα  20 

Ένδαΐδος  άρίγνωτες  vCol  tucI  βία  Φώκον  χρεσντος, 

6  τας  θ^ου,  ον   Ψαμά^εια  rtxr'  έπΙ  ρηγμΐνι  πόντου.     ^Επ.  α\ 
αΐδέομαι  μέγα  f  ειπείν  έν  δικά  τε  μή  κεκινδννενμένον^  25 

15  πώς  δίι  λίπον  ε\>κλέα  νάόον^  καΐ  τις  Άνδρας  άλκιμους 
δαίμων  άπ^  Οίνώνας  ίλαόεν. 

ότάόομαι.     ον  τοι  απαόα  κερδίων  30 

φαίνοιβα  πρόβωπον  άλάϋ'ει^  άτρεκές' 
καΐ  το  βιγάν  πολλάκις  εβτΐ  6οφώτατον  άν^ρώπφ  voffiat. 

ει  ί'  δλβον  -ξ  χειρών  βίαν  Στρ.  β\ 

τ)  όιδαρίταν  έπαινηΰαι  πόλεμον  δεδόκηται^  μακρά  μοι  35 


12.  ένδαΐδεος  D  —  13.  ον  Schmid:  τόν  Β  Ό  —  τί%ατ'  Ό  —  έπϊ  Ιρηγμ. 
Mommsen;  conf.  Ρ.  ι  45  —  15.  δη  Β:  δh  D  —  17.  άτρε%ές  Bergk:  άτρετίής 
(άτίρκ.  Ό)  ΒΌ  -—  19.  σιίίαρ.  Heyne:  βιδηρ.  ΒΌ  — 

Βοί%%&ν  ματρόπολίν  Θήβαν)  significat;  contra  yulgaris  yis  urbis,  quae  mater 
aliarum  urbium  fuerit,  eidem  nomiiii  est  P.  iv  so  —  9  es.  schol.:  φααϊ  γάρ 
αύχμοϋ  ποτέ  πιέζοντας  rijv  *  Ελλάδα^  Jhioi  δϊ  %ατα%Χυομο^  ^  συνεΧΟ'άντας  τους 
'^Ελληνας  %α9Ί%ετενααι  τόν  Αίατών  ώς  δντα  παΐδα  diog,  έξαίτήβααϋ'αι  των 
τότε  ΰνατάντων  %α%ών  την  ϊααιν  τοϋτον  δϊ  εύξάμενον  άπο^εραπενααι  τά 
δεινά  ^  Ίίάί  οντω  διά  ττ]ν  τί);  ^Ελλάδος  οωτηρίαν  ^ΕΧΧ'ίινιον  παρά  τοις  Αίγι- 
νηταις  τετιμήβ^αα  Jia'  qno  cum  scholio  conspirant  schol.  N.  ym  19.  Isocr.  9,  14. 
Diodor.  ly  ei.  Paue.  π  29,  7.  i  44,  9.  At  haec  fabula  non  prorsus  in  hunc  lo- 
cum  quadrat,  quandoquidem  hic  poeta  non  proceres  Graeciae,  sed  filioe 
Aeaci  manibus  sublatis  orantea  facit,  nisi  forte  homines  precantes,  qui  in 
Testibulo  Aeacei  delineati  erant  (y.  Paus.  u  i9,  ?)  tum  quidem  Pindaro  filii 
Aeaci  esse  yidebantur,  postea  autem  pro  legatis  Graecarum  ciyitatium  auxi- 
lium  pii  Aeaci  implorantibus  (N.  yni  lu)  yenditati  eant,  quam  rem  fueius  ex- 
posui  in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  le  se.  —  10.  ^έβααντο'  'precati  sunt'  yulgo 
veterum  grammaticorum  auctontatem  secuti  interpretantnr;  equidem  ^εαααντο 
aeque  atque  Ο'έαβαν  0.  i  ββ  a  yerbo  τΙ^μι  descendere  duco  neque  yideo  quo  iure 
noya  et  inaudita  radix  ϋ'εβ  graecae  linguae  obtrudatur.  Nam  qui  ad  hanc 
sententiam,  quam  etiam  Georgio  Curtio  Etym.^  520  placuisse  miror,  comproban- 
dam  aiferuntur  loci  Apoll.  Arg.  i  824  et  CaUimachi  hymn.  vi  48  Alexandrinorum 
poetarum  sunt,  Hesiodi  autem  et  Archilochi  laciniae  breyiores  sunt,  quam  ut 
quidquam  ex  iis  concludas;  restat  unum  Homericum  άπό^εστος  Od.  ρ  soe,  quod 
falsa  analogia  siiniliter  atque  ^εόαδοτος  excusare  malo  qaam  ad  noyam  neque 
in  ceteris  linguis  Aricis  usurpatam  radicem  9•ες  statuendam  abuti  —  12.  βία 
Φω•Λοιο  periphrastice  pro  Φώ%ος^  unde  poeta  pergit  6  τας  ϋ•εον,  cf.  Ρ.  xi  ei  — 
13.  fabulam  de  Psamathia  ab  Aeaco  amata  latius  tractat  schol.  Eur.  Androm.  687: 
μίγννταί  Αία-αός  Ψαμά9^  rg  Νηρέως  εΙς  φώ%ην  ήλλαγμένψ}  δια  τ6  μη  βονλεαϋ'αι 
αυνελϋ'είν  %αϊ  τεανοί  ε%  ταντης  παΐδα  τ6ν  Φω%ον.  δν  ό  Πηλενς  άνεΤΧεν  έπι- 
βονλεναας  ^tof  τό  έν  τοΙς  άγωβι  διαφέροντα  αυτόν  είναι  Πηλέως  %αϊ  Τελαμώνος 
—  15.  λίπον  ίΰκλϊ'α  νάαον  conceseerunt  Telamon  Salamina,  Peleus  Phthiam 
Thcssalicani,  pulsi  a  Furiis  pamcidium  ulciscentibus ;  y.  schol.  ad  h.  1.  et  Apoll. 
Arg.  I  91  —  16.  ατάαομαΐ'  egregie  ante  hoc  verbum  poeta  cnrsum  yereus  catalexi 
inhibuit.  De  re  ipsa  confer  0.  i  52  —  19.  al  δ*  ολβον  %τΧ. :  abominanda  facinora 
silentio  premere  malo;  at  si  de  praedicandis  reous  bene  gestis  agitur^  magno 
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20  αύτό^εν  αλμαϋ•*  imofSTtanxoi  ης'  εχω  γονάτων  έλαφρον  6ρμάν' 
χαΐ  πέραν  ηόντοιο  πάλλοντ^  αΐεχοί,  4ϋ 

πρόφρων  δΙ  χαΐ  χείνονξ  Άειδ^  ίν  Παλίω 
Μοιόαν  ό  χάλλιότοζ  χορόζ^  εν  δ\  μέόαΐζ 
φόρμιγγα  ^Απόλλων  έχτάγλωόϋον  χρυόεω  πλάκχρω  διώκων 

26  αγείχο  ηανχοίων  νόμαη/.  ^Ανχ.  β\  45 

α[  6i  πρώχιΰχον  μ^ν  νμνη6αν  ^ibg  άρχόμεναι  όεμνάν  Θέχιν^ 

Πηλέα  θ',  ω^  χέ  vcv  αβρά  Κρηΰ^εΐς  'ϊππολνχα  δάλω  πεδαόαι 

^θίλβ,  ξννάνα  Μαγνηχων  όχοπον  50 

πεί6αι6^  αχοίχαν  ηοιχίλοΐξ  βουλεύμαόιν^ 

ψεύόχαν  δΐ  Λοιηχον  βννέηαί,ε  λόγον^ 
30  ώς  αρα  ννμφείαζ  ίηείρα  χεΐνοζ  iv  λέκχροις  Άχάόχου  56 

£!λ.  β  . 
εύνας  '  χο  δ^  ivavxiov  εόχεν  πολλά  γάρ  νιν  πανχΐ  ^μω 
ηαρφαμένα  λιχάνευεν.    χοϋ  ί'  αρ'  όργάν  χνίζον  αίπεινοί  λόγοι' 
εύ9Λ)ς  δ'  αηανάναχο  ννμφαν^  Ι^εινίον  παχρος  χόλον  60 


20.  Ιχω  γον.  Byz.i  Ιξω  yovv.  BD  —  Οαψί^Ιίν  coni.  Schmid:  ίΧαφι^αν  Β  Ό 

—  22.  %&%ύνοΐ9  codd.  —  asid'  iv  coni.  Pauw:  &eidsv  Schmid,  άείδει  Β  D  — 
23.  6  om.  B^^  —  μέασαις  Β,  μοίσοαις  D  —  26.  Κρη^έΐς  Heyne:  χρη^Ι;  codd. 

—  *Ιπ«οΙύτα:  *ΙηηοΧντον  &υγάζηρ  interpretantur  scholia  hic  et  Ν.  iv  88  — 
27.  ξυνάνα  D:  ξννεϋνα  Β  —  28.  anoitav:  "Aytautov  coni.  Bergk  —  ηοιχίΧοι  Ό 

—  29.  avvina^e  Β:  αυνέηλεξε  Ώ  —  30.  &%άατα  Ό  —  32.  τοϋ  Sh  diyy.  codd.: 
tolo  δ'  όργ.  coni.  Hermann,  τοϋ  8*  &q*  όργ.  RAuchenstein  — 

impetu  ferar,  ut  latum  spatium  transiliendum  mihi  sulco  ducto  eignare  possis. 
Scnol.:  ή  di  μεταφορά  άπό  τών  ηεντά^Ίων,  οίς  αχάμματα  α•κάητονται  ^  όταν 
αλλωνταΐ'  έηείνων  γάρ  -κατά  τον  αγώνα  ηηδώντων  ύποΦΛάπτεται  βόΟ'ρος  ί%άατον 
τό  άλμα  όειτιννς^  unde  proverbium  ύηερ  τά  έσ%αμμενα  πηδάν^  de  quo  vide  East. 
ad  Hom.  Od.  viu  19h.  luyenem  raetro  foseam  ducentem  in  yase  agonistico  habes 
ap.  Butticher,  Olympia  n.  7  —  21.  αίετοί'  aquilae  generoeitatem  suae  Musae 
comparat  etiam  N.  ui  8o. 

22.  transit  ad  fabulam  de  Musis  Peleo  et  Thetide  carmina  nuptialia  ca- 
nentibuB  —  %αϊ  ιιείνοις'  ut  ipse  Pytheae,  sic  etiam  Peleo,  uni  ez  Aeacidis,  Mu- 
sarum  chorus  carmen  in  Pelio  monte  cecinit  —  23  s.  conferre  iuvat  hymni 
Apoll.  Pyth.  init.,  ubi  Apollo  fidibus  praeit  Musis  voce  canentibue;  hic  autem 
Apollo  fidibns  canens  medius  [iv  μέααις)  circumfunditur  a  choro  Muearum  — 
25.  παντοίων  νόμων  varios  carminum  modos  praeit  Apollo,  ut  ab  alio  ad  aliud 
carmen  traDseat;  rem  illustrat  Aristoph.  Ran.  3m:>  se.,  ubi  coryphaeus  chonftn 
adhortatur  &γε  νυν  ετέραν  νμνων  Ιόεαν  την  ααρποφόρον  βαΰίλειαν  ηεΧαδεΙτε' 
cf.  Stesich.  fr.  46  μέτειμι  δ'  ίφ'  έτερον  προοιμιον  —  ^ώς  αρχόμενοι'  cf.  Ν.  ιι  in. 
et  Hor.  C.  ι  ΐϋ,  is  —  26  as.  eandem  fabulam  attigit  N.  iv  Γι?  ss.,  similes  fabulas 
collegit  Wilamowitz,  Eur.  Uipp.  34  —  26.  Κρη^εΐς'  Crethei  iilia;  τ.  Prol.  cxvi. 
Hippolyta  altera  quaedani  Putiphar  est;  nimirum  tales  narratiunculae  mutatis 
nomiDibus  ab  alio  populo  ad  alium  populum  migrare  solent  —  27.  ξννάνα 
Μαγνητών  α%οπόν'  custodem  siye  regem  Magnetum  amicum  et  sodalem  Pelei 

—  32.  Χιτάνευεν  imperfecto  sua  yis  conaminis  est,  quae  clare  apparebit,  si 
aoristam  %ατύνευαεν  ν.  34  contuleris  —  33.  άπανάνατο'  cf.  Hom.  Od.  χ  si)?  άηα- 
vrivaaQ^ai  ^sov  εννήν  —  ξεινίου  πατρός'  quod  hospitalis  lovis  iram  veritus  esee 
dicitur,  inde  colligae  Peleum  exulem  hospitio  Acasti  usum  esse  — 
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δείόαις*  6  ί*  έφράό^  χαχένεν- 
6εν  τέ  SoL•  όρόίνεφίις  il^  ουρανού 
35  Ζευς  αθανάτων  βαόιλεύς^  fitfr'  iv  τάχει 

ποντιαν  χρνβαλαχάχων  τινά  Νηρεΐδων  ηρά^ειν  Άχοιχιν^  66 

γαμβρον  Ποόειδάωνα  πει-  Σχρ.  γ', 

oatg^  oc;  ΑΙγα^εν  ηοχΐ  κλειχάν  ^αμά  νίόόεταί  ^Ιό^μον  ^ωρίαν 
iv^a  μιν  εΰφρονες  Ιλαι  όύν  χαλάμοιο  βοα  ^'εόν  Sixovxui^         70 
χαΐ  ό^ένει  γνίων  έρίζονχι  ^ραόεΐ. 
40  πόχμοζ  δ\  χρινει  όνγγενής  ίργων  περί 

πάντων,     τν  δ'  ΑΙγίνα^εν  &π\  Εύ9νμενεζ^  75 

Νιχας  έν  άγχώνεόόί  πιχνών  ηοίχίλων  ^^avtfa^  ύμνων, 

fixot  μεχα^αντα  χάΐ  ^Ανχ.  γ\ 

νϋν  χεός  μάχρως  6^  άγάλλει  χαί  όον  6μό6πορον  ε^νος^  Πν^έα,  80 


36.  ποντιαν  Heyne:  ποντίαν  codd.  —  ττράξον  Ό  —  37.  xXetra  D^^  — 
viaer.  HD  —  38.  ϊνΟ'α  μ^ν  coni.  Mingarelli  —  40.  ανγγενίς  Ό  —  41.  Alyiva- 
ϋ•ίν  &π*  scripsi  praeeunte  Mingarellio ,  qui  Αίγίνα^εν  ώ  proposuerat:  Μγίνα 
&ίάς  codd.  et  pars  schol.,  Αίγινα  d^sov  Schmid  quem  recentioree  editores  secuti 
sunt  —  43.  τίός  μάτρως  α'  άγάλλει  xat  αου  όμόαηορον  Jid'vog  Πυ^εα  scripsi 
scholiorum  ye8tig|ia  secatus :  τεbς  μάτ^ως  άγάλλει  αείνον  όμ.  ί^ν.  ηυ^ίας  codd. ; 
prima  verba  sic  iam  refingere  maiim :  xk  («=  a^^  cf.  0.  i  49)  xtbi  μάτρως  άγ.  — 

34.  αατενεναεν  . . .  ωατε  πράζειν  cf.  Thucjd.  νπι  8β  έηαγγελλόμενοι  ωβχε  βοη- 
&εϊν  —  36.  ηόντιος  cum  semper  γίιη  adiectivi  habeat,  ηοη  ποντίαν  τίνα,  sed 
ποντιαν  Νηρεΐδων  τίνα  poetam  dizisse  yeri  eimile  est  —  37.  γαμβρόν  Ποαειδάωνα 
dixit,  quod  Neptunus,  qui  Amphitritam,  unam  ex  Nereidibus,  uxoFem  duzerat, 
Peleo,  Thetidis  marito  futuro,  affinitate  iunctus  erat  —  Αίγα^εν  Aegas  Neptani 
sacras  fuisse  iam  Homerus  II.  rm  20S  dizerat,  Pindarus  autem  Nepttinum  Aeffis 
iBthmum  ludosque  Isthmicos  petentem  fecit,  ut  a  Thetidis  nuptiis  ad  certamina 
ludorum  Pytheamque  Tictorem  rediret.  Pjtheam  yero  eiueque  fratrem  Phyla- 
cidam  iam  tum  de  Isthmicis  ludis  obeundis  cogitasse  videri  bene  Diesenius 
monuit  —  41.  πάντων  hoc  vocabulo  transitue  ad  sequentia  fit:  omnium  cum 
renim  eyentus  ab  ingenita  fortuna  et  indole  pendeat,  Euthymenes  quoque  ce- 
terique  gentiles  Lamponie  yirtnte  Bua  ad  yictoriam  quasi  nati  erant. 

41.  τ  υ  δ*  AlγLv^f  ϋ'εάς,  Εύϋ'νμενες'  genuina  si  haec  esset  lectio,  aut  auda> 
cissimo  saltu  poeta  a  Neptuno  praeside  ludorum  Isthmiorum  ad  Aegineticos 
ludoH  transiret,  aut  Euthjiuenem  Isthmia  quidem  yicisse,  sed  Aegiuae  honorem 
hymni  epinicii  consecutum  esae  obscura  oratione  significaret.  Sed  alia  legisse 
yidetur  scholiasta  yetus  ad  y.  β?  adnotans:  βιατί  ώνόμαβε  νϋν  τΰν  Ίαϋ-μόν;  Ζτι 
οίτιεΐος  τις  ην  τον  Πυϋ'έου,  εΙς  dv  αυτή  ή  ωδη  γέγραπται,  Εύ^^νμένης,  δς  ένί- 
αηαεν  "ίαϋ-μια.  Accedit  quod  Pindarua  ipse  1.  yi  61  Euthymenem  Isthmia  aut 
Nemea  vicisse  aperte  declarat.  Inde  codicum  lectionem,  quae  falsa  esse  metro 
ipso  coarguiturf  Mingarellio  duce  ita  emendayi,  ut  inter  yictores  Isthmicorum 
ludorum  etiam  qui  Aegina  {ΑίγίναΟ-εν,  ut  y.  37  Αίγα&εν)  yenerit  Euthymened 
fuisse  dicatur  —  42.  Νίαας  iv  άγκώνεααι  πιτνων  cf.  I.  11  2»;  iv  γονναΰΐ  πιτ- 
νόντα  Νί%ας•  aliter  Bomanus  poeta  luy.  viu  C3  rara  iugo  Victoria  sedit  -~  43.  ex 
verbis  scholiastae  άγάλλει  αοϋ  τ6  όμόαπορον  ί9'νος  τό  των  Αιγινητών  τιαταλλη- 
λότερυν  dh  ^vtoi  γράφουβι  Πνΰ'έας^  tv'  ^  μήτρως  ΠυΟ'εας  apparet  lectionem 
codicuui  ίΐυ^έας  interpolatoris  manu  in  teztum  illatam  esse ;  emendatum  locum 
sic  interpretor:  nunc  te,  Pythea^  yestigia  ayunculi  secutum  et  ayunculus  et 
tota  gens  praedicat  — 

pJKOABUs  ed.  Chriit  18 
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α  Νεμέα  μϊν  Άραρεν  μείς  τ    έαίχώριος^  &ν  φίληό*  *  Απόλλων 
45  αλίχας  d'  έλ^όνταζ  otxot  τ'  έχράτεις^ 

Νίόον  τ'  iv  εύaγ7Uΐ  λόφω.     χαίρω  δ\  3rt  85 

έόλοΐϋί  μάρναται  Λβρι  παόα  πόλις, 

(6^1^  γλνχεΐάν  τοι  Μενάνδρου  όύν  χύχα  μόχ&'ων  άμοφάν 

Έπ.  γ. 
-ίπανρεο.     χρή  d'  άπ    ^Α^αναν  xixxw    ά^λψαΐϋιν  ίμμεν.  9ϋ 

50  ει  δ\  Θεμίότιον  ΐχεις,  ωότ    άείδειν^  μηχέτι  ρίγει*  δίδοί 
φωνάν^  ανά  δ'  ιΰτία  τεΐνον  προς  ζυγόν  χαρχαόίον' 
Λνχταν  τέ  νιν  χαΐ  παγχρατίω 

φ9'έγξαί  ελείν  'Επιδανρω  διπλόαν  95 

νιχώντ^  άρετάν^  ηρο^νροίόίν  δ*  ΑΙαχον 
ανθέων  πονάενχα  φέρειν  βχεφανώματα  6νν  ^avd'atg  Χάριόΰιν, 


45.  έλ&όντας  viz  sanum;  fort.  igdorrag  —  t'  έχράτίΐς  Eayser:  τε  τιράτει 
codd.  —  47.  μάρνανται  coni.  Ahlwardt  probabiliter  —  48.  ahv  τνχα  codd.  et 
schol. :  αναητυχα  coni.  Hartong  —  49.  ίμ^ν  Β  D  —  50.  όίάοί  coni.  'Hermann : 
didov  coda.;  cf.'  0.  i  87.  vi  104.  vn  89  —  52.  η6%τα  Ό  —  παγχρατίω  Β:  παγ- 
%ρατίου  Ό  —  διηΧόαν  D  et  achol.:  τριπλόαν  Β  —  54.  ανθέων  coni.  Hermann: 
&v^sa  codd.  —  χάρίϋΐν  Β  Ό. 

A^.  μ,ύς  .  .  ,ΆηάΧΧων'  ludi  AegiDetici  ApoUinis  Delphinii  siguificantur ;  cf. 
P.  viu  66.  Prol.  Lxxxviii  —  46.  iX^ortocg  ofnoi  τε'  non  aequales  iuveDes  qui 
peregre  yenerant  (έλκοντας)  et  qui  ex  Aeginetis  in  arenam  descenderant  (οϋτιοι)^ 
opponi  inter  ee  YideDtur  —  haec  enim  distincido  inntilie  et  paene  dizeriiu  iu- 
ficeta  easet  —  sed  domestici  {oHnoi)  ludi  Aeginetici  et  peregrini  Megarenses 
{Niaov  iif  εύαγτίΒΐ  λόφω),  quapropter,  si  iXd'avxag  ad  priorem  partem  enuntiati 
solam  (pt%ot  έηράτεις)  referre  dubitas,  ^ρδοντας  pro  il&avtccg  scribendi  tibi 
anctor  8um,  ut  iuyenes  magna  cuxu  contentione  yirium  certamina  obeuntes 
significentur,  siiniliter  atque  N.  vii  ii.  m  19.  I.  ν  54  —  46.  Niaov  τ*  iv  εύαγ- 
msl  λόφω'  Megara  urbs  a  Niso  reee  mythico  cognomen  traxit;  cf.  P.  ix  91  — 
48.  Μί'νάνδρσν  avv  τνχα,  cum  ^lici  ope  Menandri  aliptae  Atheniensis;  de 
formula  avp  τνχα  conf.  ίί.  rv  7.  P.  π  δβ  —  49.  schol.:  nal  Πολέμων  dh  ίατορεΐ 
naXriv  εύρη%έναι  Φόρβαντα  Ά^ΎΐναΙον  Ζτι  δ\  θηαενς  παρ'  Ά9ΐίΐν&ς  ίμα^'ε  την 
naXfiVy  "Ιατρός  ΙατορεΙ  —  50.  Themistiue  a  scholiasta  ayus  matemus  Pytheae 
fuiese  dicitur;  cf.  I.  yi  βδ;  in  eo  praedicando  poeta,  ut  assolet  (cf.  I.  yi  &d), 
etTmologia  Indit:  yela  {Ιατία)  carminis  eztende  ad  antennam  (ζνγόν)  summi 
mali,  ut  plenis  yelis  yeharis;  simili  metaphora  utitur  P.  i  92.  Plat.  Prot.  s.i8n 
—  t%Big'  non  semet  ipeum  alloquitur,  sed  enndem,  quem  pauUo  antea  eadein 
secunda  persona  allocutus  erat,  Pjtheam  yictorem  eiusque  comites  —  51.  %αρ- 
χήαιον  cacomen  mali  a  aimilitudine  poculi  appellatum  esee  creditur  —  52.  itvn- 
tav  τέ  νιν  %αϊ  ηαγχρατίω'  adeo  yariationie  amans  Pindarus  erat,  ut  etiain 
hic,  nbi  metro  quominus  πνγμα  τέ  νιν  χαΐ  ηαγτίρατίω  diceret  nihil  impedieba- 
tar,  locntionem  yariare  mallet  —  53.  Έπιόανρω'  scliol.:  iv  δε  Έπιδανρω  'Ac- 
xAr^fftoi)  Ιερ6ς  αχών  &γίται  —  άρετάν^  laudem  yirtutie;  cf.  0.  vni  β  —  54.  φέρειν 
tulisee  Themietium  dicit  duas  coronas  Epidauri  partas  ad  aedem  Aeaci,  ut  in 
yestibulo  eius  suspenderentur ;  de  Aeaci  hac  aede,  ez  albo  lapide  exstructa  ν 

PaUS.    II   29,   7. 


ΑΛΚ1ΜΙΔΗ.    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 
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Stropbai 


AigaaiuiB 


Ali;imida   puer,  cui  boc  < 
Abginetica  Bagsidamm  (τ.  31 
iiiantis  nepos,  Soclidu  ρ 


piade   teste  (v.  sclioL  «d  iaett.    tMK.  am  J 

(^'ydonia,  Cretica  coloidi  J 

faim    (juisque    ciTiUtis  aix  : 

fuisse,    ezemplnin   Γ~ 

■locet.     Geni  Buadui 

(Jraecos  fnit;   ttaa  ^ 

liac   ods  pne^taSB. 

(V.  68).  PnxiduanB  i 

priiiiun  $tUB>£  ί'Ϋνχριν  *^^K  ^^  ri-Uiiz.  , 
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tempore  Alcimida  vicent,  nihil  relatum  exstat,  sed  cum  Melesias,  qui 
eum  institoit  et  extremis  versibus  huios  carminis  laudatur,  Alcimedontis 
quoque,  qui  01.  80  Ol3nDapia  vicit,  alipta  fuerit  et  a  Pindaro  etiam  im- 
pensius  in  odae  Olympicae  vm  versu  65  laudetur,  hoc  carmen  ante 
01.  80,  1,  fortasse  01.  79,  2  vel  01.  78,  4  scHptum  esse  conicio.  Hoc  autem 
cum  tempore  conspirat  etiam  senilis  quidam  languor  orationis  atque  sen- 
tentiarum,  quo  hoc  cannen  a  iuyenili  ubertate  et  fervore  carminum 
Aegineticorum  N.  v.  I.  vi  valde  discrepat. 

In  prooemio  (l  —  7)  deos  et  homines,  quamvis  multum  differant, 
tamen  nonnulla  habere  communia  exponit,  quo  illud  quoque  pertinere, 
quod  ut  terra  alternis  frages  ferat  et  requiescendo  novas  vires  colligat, 
ita  homiDum  quoqiie  gentes  com  aliae  tiim  Bassidarum  aLternis  clarescant. 
Claros  enim  foisse  pugiles  Alcimidam  ipsum  et  avum  eius  et  abavuiu, 
contra  ignavos  patrem  et  proavum  (8 — 24).  Inde  eo  transit,  ut  nullaiu 
usquam  gentem  plures  quam  Bassidarum  gentem  victorias  pugilatu  re- 
portavisse  exponat  (25 — 44),  neque  poetam,  si  Aeginam  insulam  venerit, 
materiem  laudationis  deficere,  cum  iam  Aeacidae  praeclarum  virtutum 
fundamentum  iecerint,  et  Achillis  fama  Memnone  interfecto  usque  ad 
Aethiopes  penetraverit  (45  —  53).  In  epilogo  a  vetere  fama  Aeginetarum 
ad  praesentem  felicitatem  illustrandam  se  revocat,  ut  duplici  ouere  sus- 
cepto  et  Alcimidae  victoriam  Nemeaeam  denuo  praedicet  et  Melesiae 
aliptae  celeritatem  et  dexteritatem  laudet  (53 — 66).  —  Cannen  hoc  cum 
longiore  fabula  careat  et  paene  totum  in  victoriis  gentis  Bassidaruni 
enumerandis  et  praedicandis  versetur,  inter  fngidiora  carmina  Pindari 
ponendum  est.  Ut  enim  decora  ista  gymnastica  eximio  praeconio  oruata 
gentiles  Bassidas  magnopere  iuyabant,  ita  nostrum  animum  minime 
commoYent. 

De  metris. 

Carminis  huius  nuDieri  sunt  Aeolici,  a  vulgari  forma  modorum  Aeoli- 
corum  ita  declinati,  ut  cola  dactylica  et  anapaestica  logaoedicis  inter- 
mixta  sint.  Strophae  yersum  primain  olim  in  duos  versus  diviserani, 
nunc,  ne  in  re  dubia  a  consensu  virorum  doctorum  recederem,  in  eo 
acquievi,  ut  cola  versus  separanda  curarem.  Item  epodi  versus  sexti 
cola  in  unum  versum  coniunxi  Hemianni  et  Bergkii  auctoritatem  secutus, 
licet  syllaba  anceps  finalis  prioris  coli  v.  20  in  contranam  rationem 
Boeckhii  trahat.  Denique  ultimum  versum  strophae  Hennannum  opusc. 
VIII  70  ss.  et  Bergkium,  cum  alias  lectiones  probassent  et  sexti  versus 
ultimas  quatuor  syllabas  in  principium  septimi  versus  transtulissent, 
aliter  dimensos  esse  lectores  admonitos  velim.  Totius  antem  carmiuis 
colometria  cum  ipsa  per  se  ob  insolentiam  numerorum  difQcillima  sit, 
etiam  difQcilior  facta  est  multis  et  gravibus  comiptelis  verborum,  de 
quibus  conferas  not.  crit.  ad  vv.  7.  13.  18.  28  s.  51.  60.  65.  Carmeii  lioe 
quo  modo  cantatum  sit,  certum  indicium  non  exstat,  nisi  quod  ρουία 
V.  57  Aeginam  se  venisse  testatur  et  vocabulo  ίγτίωμίον  (ν.  32)  publica 
comissatio  indicari  videtur.  Cetera  ab  eo  peudent,  utrum  omnes  versus  iu 
dipodias  dividendi  sint  necne.  Atque  dipodica  scansio  versuum  str.  1. 
2.  6.  7.  ep.  2.  3.  6  certa  et  explorata  esse  videtur;  de  reliquis  versibus 
adeo  vacillo,  ut  ne  ictuuiu  quidem  sigua  ubivis  ponere  ausus  sim. 
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Έν  ανδρών^  Στρ.  α'. 

(V  ^€ών  γένος'  εχ  μιάζ  -  δϊ  ηνέομεν 
ματρος  αμφότεροι'  διειρ- 

γει  δ\  παβα  χεκριμένα 
δνναμις^  ώς  το  μίν  ού-  r> 

ίεν,  6  δΐ  xaXouog  άΰφαύς  cciiv  εδος 
(5)      μενεί  ουρανός,     άλλα  τι  ηρο6- 

φερομεν  εμηαν  ^  μέγαν 
J)       νόον  ί^-τοί  φύόίν  ά^'avάτoις^ 

χαιπερ  έφαμεριαν  ούκ  είδότες  ού- 

δϊ  μετά  νύχτας  αμμε  ηότμος  10 

οΧαν  τιν    έγραψε  δραμεϊν  ποτΐ  ότά^μαν. 

τεχμαίρει  ^Αντ.  α  . 

{10}  xai  ννν  Άλχιμίδας  το  ϋνγ-γενίς  ίδείν  15 

VARIA  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  ΆΧΐίίμίδα  Alyivr^tri  naidl  naXaiaxj^  Ό  —  Schol.  in  Β: 
τοντον  τον  ΆλπιμΊόαν  άναγράφεαναί  φηοίν  Άο'κλ'ηπιάδης  άντϊ  Αίγινήτον  Κρήτα, 
όντως'  ^Αλ'κψίδας  θέωνος  Κρης  —  1.  ίν  ανδρών  .  .  .  πνέομεν  γαατρός  αμφό- 
τεροι^ τής  φναεως  Stob.  ecl.  phys.  ιι  7  ρ.  18«  C;  ματρός  tuentur  Clem.  ΑΙ. 
sir.  ν  710  et  Eus.  pr.  ev.  viu  i3  —  3.  αΐεν  Hermann:  aUl  codd.  —  6.  &μμί 
coni.  Schneidewin  —  7.  οΓαν  τιν'  coni.  Hermann•:  &v  τιν'  codd.,  αίσαν  tiv* 
coni.   Ahrens,    av    σύμφυτος   Hermann    opusc.  vni  70   —    8.   τεαμαίρει   dh    %al 

coMHENTARii.  T.  1  8s.  Poetae  animam  yictonas  gentis  Baeeidarum  paene 
innumeras  recensentis  cum  vices  mirae  yiromm  etrenaorum  et  ignayomni  non 
fugissent,  ab  hac  re  initium  canninie  cepit,  yices  istae  gentie  Baeeidamm  cum 
vicibus  fniguni  terrae  comparans;  iam  ut  splendidiore  specie  hanc  eentenUam 
exomaret,  a  Bummorum  cntium  genenmi  diesimilitndine  et  similitudine  exoreus 
est  —  1.  ?v  ανδρών,  ?v  ^εών  γένος-  interpretes  diseident,  utrum  diversa  duo 
genera  esso  an  imo  Tinculo  (Sv)  ea  contineri  poeta  dicere  yolnent.  Utramque 
interpretationem  cum  grammaticae  leges  aamittant,  priori  rhetoricue  color 
raagie  favet,  ut  primum  poeta  sedato  orationieqne  principio  accommodato  modo 
duo  esse  ^enera  proponat,  deinde  quae  ratio  inter  ea  intercedat  exponat.  Ana^ 
pbora  simili  diio  cola  distinzit  Soph.  OC.  124  πλανάτας,  \  πΧανάτας  τις  6  πρέσβυς 
—  ανδρών  hic  ut  saepe  apnd  Pindarum  et  alios  scriptores  notionem  hominuxn 
mortaliutn,  non  Tirorum  masculi  generis  babet.  —  ^x  μι&ς  δh  Λνεομεν  ματρός• 
Γαίας.  Hesiodum  enim  Pindams  eeqiiitur  omnia  ex  hoc  uno  principio  procreantem 
(theog.  117),  unde  profecti  et  deoe  a  Terra  matrc  (^x  Γαίας  μητρός)  progenitos  et 
homines  ex  gleba  terrae  formatos  fecenint  (Hcs.  opp.  70.  Ovid.  met.  i  81.  Apollod. 
I  45.  Claudian.  in  Eutr.  η  498).  Subtilius  Clemene  Alex.  strom.  p.  710  docet  Pin- 
darum  tamquam  aeseclam  Pytbagoricae  pbilosopbiae  μίαν  μητέρα  inteUexieee 
την  νλην  —  2.  π&αα  δυναμό'  facultas  omnis  generis  τβΐ  omni  ex  jpart^;  cf. 
N.  m  58  ηάντα  ϋ'υμόν  —  χε%ριμένα,  acc.  neutr.  plur,,  non  nom.  fem.  sing.:  dis- 
creta  tenet  genera  hominum  et  deorum.  Simili  modo  dixit  Hes.  Scut.  55  %ε%ρι- 
μένην  γενεήν  cf.  Ν.  νπ  6  —  3.  χάλχεον  ούρανόν  ante  Pindanim  dixerat  HomeruR 
Π.  χττι  425,  eundem  Od  vi  42  9'εών  ?δος  άΰφαλες  αεί  —  4.  προοφέρομεν,  similee  βυ- 
mus;  eandem  vim  medio  προαφέρεα^αι  tribuit  Herod.  1  ii<;  (cf.  Pind.  fr.  4»);  con- 
trariae  igitur  inter  se  notiones  compositorum  προαφερειν  et  διαφίρειν  sunt. 
Similee  autem  homines  immortalibus  esRe  poeta  dicit  partim  ingenii  magna  yi 
partim  humanae  naturae  indole  —  μεγαν  voov^  quem  tum  maxime  Anaxagoras 
omnium  reniin  piincipium  βββθ  docebat  —  6.  έφαμερίαν  ούδΐ  μετά  νντΛτας^ 
οτά^μαν  varianaae  orationis  stadio  dixit  pro  o^f  τάν  με^*  ίιμεραν  ο^τε  τάν 
μετά  νν%τα  ανά^μαν^  nimirum  nescimuR  quam  ad  metam  interdiu  aut  noctu 
nos  cnnrere  fatum  iubeat;  cf.  Hom.  Φ  iii. 
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^yXt>  χαρηοφόροις  άρού- 
ραίόνν^  αΤτ'  άμειβόμεναν 
10       τάχα  μ^ν  &ν  βίον  άν- 

όράόιν  ίπηετανσν  ix  Λείίων  idooav^ 
τόχα  δ^  αύτ'  άναχανόάμει/αι  20 

e^dvog  Ιμαρψαν.     ^ld'd  toi 
ΝΒμεας  -  i^  ίρατών  άέ^λων 
(16)      natg  εναγώνιος,  8g  ται5ται/  με^έηων 

^ιό&εν  αΐ6αν  νυν  τίέφανχαι  25 

ούχ  Άμμορος  άμφΐ  nahf  xvvayitag^ 

1δ       Ϊχνε6ιν  εν  -  Πραξιδάμαντος  ibv  -  τίόδα  νεμων  ^Εη.  α. 

ηατροΛάχοροζ  δμαιμιον. 

κείνος  γάρ  Όλνμπιόνίχος  έών  -  Αίαχίδαΐζ  30 

(20)      ίρνεα  πρώτος  ένειχεν  άη^  Άλφεον^ 

χαΐ  ηεντάχις  ^ΐ6^-μοΙ  ότεφανωόάμενος^ 
20       Νεμέα  δ^  τρίς^ 

εηανύε  λά^αν  35 

ΣωχλεΙδα^  5g  υπέρτατος 
(25)      ^ΑγΎΐ6ιμά%ω  νΐέων  γένετο. 

Β  D,  9h  del.  Schmid  —  Άλϋψίβα  coni.  Hartung  —  10.  άνδράσιν  Hermann: 
&ν9ρ§ΰαιν  Β  D  —  13.  re  ηέφαντ'  Β  Ό;  τ*  eiec.  Tricl.  —  14.  άμοιρος  Ό  — 
16.  όμαιαίον  coni.  Bauchenstein,  όμαίμονος  Hecker,  όμαιχμίον  Hermann  — 
18.  ivHnsv  suppl.  Bergk,  έβρέ'ψατ'  Hartung,  iXaiccg  Boeckh  —  19.  Ισθμοί 
Bys.:  Ια^μώ  Β,  lod-μοΐώ  D  —  20.  χρϊς  codd.;  tqttq  coni.  Hermann  coll.  0. 
vn  82  probabiliter,  τρΙς  αάηηαναε  Boeckh*  —  21.  αω%λ$ίδα  Tricl.  —  22.  άγη- 
αιμάχω  {χω  Β)  BD^  'Αγηοίμάχου  schol.  —  νΐέων  yivtxo  Tricl.:  υιών  έγένετο  Β  Ό 

• 
8  88.  de  generali  sententia  prooemii  ad  argumentum  huius  carminis  proprium 
poeta  transit:  similem  naturam  rerum  humanarum  et  immortalium  esse  testatar 
etiam  nanc  Alcimida,  ut  cognationem  eius  yidere  liceat  non  longe  distantem 
a  frugiferie  arvie.  Eandem  sententiam  simili  exemplo  probat  N.  xi  38  ss;  simi- 
liier  ez  yita  crescente  et  decrescente  cognationem  hommuin  et  arvorum  com- 
probat  Euripides  apud  Plut.  consol.  ad  Apoll.  o:  χ^Χος  γαρ  αυτός  χαρηίμοις 
τ$  γής  φυτοίς  \  ϋ'νητών  τβ  γίνεά'  τοις  μίν  αύξεται  βίος,  \  των  oh  φαίνει  τε  %ά%- 
^ερίξεται  ηάΧιν  —  10.  ίπτιετανάν^  yictum  qui  in  annum  sufificiat;  cf.  Od.  rv  %&. 
VI  86.  vn  99.  ΤΠΙ  233  —  11.  cQ'ivog  ϋμαρτραν  aor.  gnom.:  vires  colligunt,  quo 
uberioree  fruges  proximo  anno  ferant  —  13.  τανται^*  hanc  in  ludorum  certamini- 
bu8  (έναγώνιον)  sortem  aiixilio  loyis,  Nemeorum  praesidie,  appetens  felix  nunc 
mventus  est  Incta  venator  —  15.  ϊχνεβιν  iv  Πραξιδάμαντος-  cf.  r.  χ  12  ίμβέβα%εν 
ϊχνεϋιν  πατρός.  Patrie  ignayi  nomen  pius  poeta  silentio  premit;  aTum  Praxida- 
mantem  OL  Sd  Olympia  pugilatu  yicisse  teHtatur  Paus.  vi  in,  7  —  16.  6μαιμίου^  avi 
eiusdem  san^inis;  yidetur  enim  Alcmida  aut  pater  eius  adoptione  in  aliam  fa- 
miliaTn  transiiese  —  21.  Σω%Χείδα'  hunc  Soclidam  patrem  Praxidamantis  et  filium 
A^esimachi  fuisse  ex  ip8o  hoc  loco  elucet.  Agesimacho  autem  cum  quatuor 
filii  eseent,  tres  iuDiores  yictorianim  laude  floruerunt,  natu  maximus  {υπέρτατος^ 
Soclida  obliyionem  genti  contraxit.  Didymnm  enim  eequor  ύηέρτατον  de  aetate 
accipientem  et  πρεοβύτατον  interpretantem  —  23.  ol  non  articuli  nominatiyum 
plar.,  sed  pronomims  datiyum  sing.  eese  hiatus  arguit,  quo  niei  digamma  pro- 
nomini  praefixum  eseet,  oratio  hieceret;  pronomine  oi  autem  non  Soclidam,  sed 
Ageeimacbum  signiiicatuin  esse  pare  scholiaetarum  bene  iniellexit  — 
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oret  /ot  Στρ.  β\ 

tQStg  άε^λοφόρον  χρος  &-χρον  άρΒΧ&ξ 

fjWov^  οίζε  Ίίάνων  εγεν-  40 

όανχο.     6νν  ^εον  δϊ  τνχα 
25       έτερον  οΰ  χινα  f οί- 
κον άχεψάναχο  Λνγμαχία  ηλεόνων 

ταμ^αι/  ύχεφάνων  μνχψ  'Ελ- 
λάδος anaoag,     ελχομαι  45 
(30)      με'γα  J^ει-%hv  όχοποϋ  &νχα  τνχείν 

ωχ'  anb  χοίρου  Uig'  εΰ^ν'  inl  χον- 
χον  έηέων^  ω  Μοΐβ\  αγ*  οίρον 

εύχλεΐα'  ηαροιχομενων  γαρ  άντρων  50 

30       άοίδαΐ  ^Ανχ.  β\ 

35)  χαΐ  λόγοι  χα  χαλά  όφιν  εργ*  -  έχόμιόαν^ 

Βα66ίδαίβίν  «  τ'  ον  βπανί- 

ζεΐ'  παλαίφαχος  γενεάς 
ίδια  νανόχολεΌν-  55 

χες  έπιχώμια^  Πνερίδων  άρόχαις 

25.  πλΐόνων  om.  codd.,  ex  scholiie  add.  Schmid  —  27.  ϋτιοποϋ  αντα  τνχ$1ν 
coni.  Mingarelli:  αντα  ατιοκον  τνχ(1ν  (ζΒχνχίΙν  Β)  Β  Ό;  αν  τετνχίΐν  ν.  1.  scnol. 

—  28.  svd^vv'  Schmid:  ei)d'hv  BD;  cf.  0.  vn  8»  —  iniwv  ω  Mola'  &γ'  ovqov 
coni.  Boeckh:  ayt  μοίαα  ovqov  Ιτύων  BD^  &ve  Molaa  \  ο^ρον  έηέων  coni. 
Hermann  —  29.  etyiXsla  7Γο;ροι;[;.  Boeckh:  εντιΧεα  πα(^οιχ.  Β  D,  iv%Xi'  άηοιχ. 
Schneidewin  collato  P.  i  »8  —  30.  aoidal  lial  Χάγοι  coni.  Pauw:  aoidol  %αϊ 
Aoyioi  BD  Qi  Bchol.,  ut  legitur   P.  i  »4  —  30.  έηόμιααν  Tricl.:   έτιόμιζαν  BD 

—  31.  BactS.  2),  BovdiSaiaiv  scribendum  censuit  Didymus  a  Budione  quodam 
geiitem  derivans  — 

24.  πόνων  έγενβαντο'  libenter  labores  eubienint,  cf.  P.  χ  7  —  cvv  -©"«οΌ 
τνχα'  tum  fausto  numine  deoram;  cf.  P.  vm  53.  N.  iv  7.  I.  vni  67  —  26.  μνχώ 
ΈΧλάδος  άηάαας'  Cum  Homeme  verbis  iv  μνχω  "^Ιργεος  Ιπποβάτοιο  (U.  vi  ΐδί. 
Od.  III  268)  receseum  et  conyallem  Argivi  agri  signij&caseet,  JPindarus  Homeri 
locutione  audaciesime  amplificata  μνχω  ΈΧΧάδος  άπάαας  omnes  conyallee  omnis 
Graeciae  significayit  —  27.  μίγα,  magnuni  illud,  quod  nulli  Graeciae  genti 
geDtem  Bassidarum  glona  pugilatus  cedere  dixi  —  σ%οποϋ  &ντα  τνχεΙν  eadem 
metaphora  utitur  N.  ix  56.  0.  ii  99;  metaphorice  autem  se  dicere  particula  ών£ 
(=  C05,  V.  0.  X  86.  Ρ.  IX  54.  Ν.  νπ  «2.  Ι.  ΠΙ  86)  indicavit  —  28.  τοντον  rectius 
οΙ%ον  qnam  c%(mbv  interpretaberis,  licet  hoc  nomen  propius  absit  —  ίπέων  ουρον, 
ut  Ρ.  IV  3  ονροι^  νμνων  —  29.  sinXsta  θχ  si}%Xisa  coniaractum ,  ut  saepe  in  Boeoti- 
cis  titulis  genet.  in  -τιΧεΐος  exit;  v.  Meister,  Griech.  Dial.  i  268  —  παροιχο- 
μένων  .  .  .  ί%6μΐϋαν'  mortiiorum  hominum  facta  carminibus  et  orationibus  re- 
suscitari  locus  communis  est  {έ%6μιοαν  aor.  gnom.),  similiter  a  Pindaro  P.  i  9S 
expositus,  sed  hoc  hnius  loci  propnum,  qaod  dativue  ϋφιν  poet  ^enetiyum  ab- 
solutum  οΐχβμένων  άνερων  ueurpatus  est,  quae  licentia  cum  exemplis  non  prorsus 
careat  (v.  Kuhner  gram.  π  §  49.'>),  hic  eo  excusatur,  quod  genetiyue  et  aatiyus 
fine  strophae  dirimuDtur  —  32.  Hduz  νανατοΧέοντες  Ιηι%ώμια'  metaphora  a  nautis 
et  suas  et  alienas  merces  yehentibus  tracta  huic  loco  etiam  aptior  fait,  si 
Bassidae,  ut  in  Aeginetica  gente  sumere  licet,  mereaturam  exercebant.  Eadem 
metaphora    usue    est    Eur.  Or.  741;  nihil   autem   oifentiionis  habet  constnictio 
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δννατοί  παρεχειν  πολύν  νμ- 

νον  αγέρωχων  ίργμάτων 
ένεκεν,  -  καΐ  γαρ  ίν  άγα%'έα 
35>40i^£fpag  ίμάνχι  δε^εΐξ  Πν^ωνι  κράτη-  60 

6εν  άπο  ravrag  αίμα  Λάτρας 
χρνόαλακάτον  ηοτ^  Καλλιας  άδών 

ερνεόί  Αα-τοϋς'  παρά  Καόταλία  -  τε  Χαρίτων  Έπ»  β\    65 

εϋπέριοζ  ομάδω  φλεγεν. 

πόντοχ)  τε  γεφνρ'  άκάμαντος  iv  άμ-φικτίόνων 
40  1 4δ )  τανροφόνω  τριετηριδί  Κρεοντίδαν 

τίμαΰε  Ποόει-δάνιον  άν  τέμενος'  70 

βοτάνα  τέ  νιν 
Λ($θ'  «  λέοντος 

νικώντ    9^ρεφε  δαόκίοις 
'50.      Φλίονντοξ  ύπ    ώγνγίοις  δρεόιν. 

45       ηλατεΐαί  Στρ.  γ'.  75 

πάντοϋ'εν  λογίοιόιν  εν-τΐ  ττρόόοδοι 

35.  ιμάντι  ifdtiff  Tricl.:  ϊμΛίντω^ύς  Β  Ό  —  αΐιιατί  coni.  Hermann:  τωντοΡ 
αίματος  χρ.  Berffk  —  36.  χ^ααΐα-κάτον :  χρυσαλατιατας  Schmid,  χρναοπΧοΐίάμον 
Hennann  coll.  Hom.  in  Αρ.  Pyth.  27  —  αδων  Β,  &δων  Ώ^^  —  37.  %acx(tXia  Β 1) 

—  88.  ίαπίρίοις  Ώ^^  —  89.  τβ  om.  Β  —  άμφι%τν6νων  Ό  —  40.  KQhovtidav 
Rauchenstein  injfeniose  —  48.  νι%&ντ'  ΙΙρΒψί  coni.  Hermann:  νί%άΰαντ*  Ιρ(ψ£ 
BDj  νι%&ααντ    (ρ^φ'  acniotg  coni.  Schmid,  atque  &ο%ίοις  scripserat  iam  Tricl.    - 

•Λατα  avvtaiVy  qiiod  singulari  yfvtu  plurales  vitvotolfovrtg  et  δννατοί  iiincti  sunt 

—  Π  αρίδων  άρόταις-  eadem  metApnora  iieus  est  N.  χ  ««^;  hinc  iam  redit  poet^i 
ad  decora  gyinnica  gentie  illustranda  —  85.  ϊμάντι  δεΰ-είς'  caestu  inTolutae 
pngilum  maniis  et  a  scriptonbus  dicuntur  et  ab  artificibus  exhibentur  —  ^πό 
ταύτας  αίμα  πάτρας  nominis  Καλλίας  appositionem  efQciunt,  quae  cum  graTiorcm 
vim  habeat,  ante  nomen  proprium  posita  eet  —  πάτρας,  gentis  Bassidarum; 
cf.  ηάτραν  ΜιδυΧιδ&ν  Ρ.  viii  3m,  ΨαΧνχιδ&ν  πάτραν  Ι.  νι  es,  πάτρα  Χαριάδαις 
Ν.  VIU  4«;  —  86.  ΚαΧΧίας'  unus  ez  gent€  Bassidarum,  fortaesc  idem  unus  ex 
tribus  fratribiis  Soclidae,  quorum  virtutes  supra  v.  23  breviter  attigerat 
88.  ίαηίριος'  de  vespertina  pompa  sodalium  victorem  ad  aram  dei  comitantium 
V.  Prol.  xciv;  de  translnta  vi  verbi  tpXiysiv  cf.  1.  vii  23  —  89.  πόντου  γέφυρα, 
isthmus  Corinthiaca,  in  qiia  ludi  Isthmii  tertio  quoque  anno  agebantur  — 
40.  ταυροφόνω'  tauros  Neptuno  mactari  eolitos  esse  tradidit  iani  HomeriiE 
Od.  III  fi  —  Κρίοντίδαν  altenim  quendam  ez  Bassidis  Isthniiig  et  Nemcaeis 
liidie  victorem  intellego;  contra  Rauchensteinius,  cum  ^enet.  Κρ^οντιδάν  repo- 
saieset,  Corinthios  intellexit  a  Creonte,  veterc  Corinthiorum  regc,  appellatos, 
ut  omneB  tre.s  victoriae  (Pythica,  Isthmica,  Nemeaea)  ab  nno  CaJlia  reportatae 
eese  dicerentur  —  42.  βοτάνα  Χίοντος,  apiura  nemorie  Nemeaei,  quo  leo  ab  Her- 
cule  intorfectus  pascebatur;  cf.  0.  xiii  44.  I.  ni  ii:  nemue  autcm  illud  vicinum 
Phliunti  urbi  erat;  cf.  Paus.  11  1.%  3  lirrt  γαρ  ίν  rg  ΦΧιαϋίων  ά%ροπ6Χ^  %vnci 
ρίααων  άΧσης. 

45  8».  transit  ad  mjthicas  laudes  Acginae  insulae,  sed  nc  longius  carmen 
fieret,  similiter  atque  in  carmine  N.  rv  nullam  fabulam  fusius  epico  modo  ex- 
poeuit  —  45.  Χογίοιαΐ'  carminum  et  historiarum  scriptores  uno  nomine  poeta 
hoc  loco  ampleotitur;  de  sententia  ipsa  cf.  L  u  33.  iii  m;  dc  infinitiyo  iinali  et 
consecutiyo  cf.  P.  χ  1»  —  46.  εναΧέα  redit  ad  svnXsta  y.  2-»  — 
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νάόον  εύκλεα  τάνδε  χοό- 

μείν  ίηεί  6φιν  ΑΙαχίδαι 
εΛορσν  εΐ^οχσν  αϊ- 

6αν  άρετάς  άηοδειχννμ^ενοι  μεγάλας,  80 

'55)      ηέταταί  ί'  έπί  τε  χ^όνα  χαΐ 

δίά  ϋ'αλάόόας  τηλόϋ'εν 
δννμ    αν-τών  Tcal  ig  ΑΙ^ίοηαζ 
50       Ms^vovog  ούχ  άΛονοότήόαντος  εηαλ- 

το*  βαρν  d'  εμηεόέ  όψί  νείχοζ  86 

χαμοί  καταβάς  ^Αχιλεν^  άφ*  αρμάτων^ 

φαενν&ζ  *Αντ.  γ\ 

ι60Ί  νΐον  £ντ'  ένάριΐ^εν  ^Α-όος  άχμα 

εγχεος  ξαχότοίο.     χαΐ  90 

ταντα  μεν  ηαλοαότεροι 
6δον  άμαΐ^ίτον  εν- 

ρον  εηομαν  δ%  κάΙ  avtbg  έχων  μελέταν 
hh       το  δ\  Λαρ  ηοδί  vabg  ελιό- 

όόμενον  αΐεΐ  χνμάτων  95 

λέγεται  -  ηαντί  μάλιότα  δονείν 
(65)      ^μόν.     εχόντι  ί'  έγω  νώτω  μετέχων 
διδνμον  Sχ^og  &γγελog  βαν^ 
ηέμπτον  y'  inl  ^είκοόι  τοϋτο  γαρνων  100 

46.  σφιν  Byz.:  σφιοιν  Β  Ι)  —  48.  τηλόΌ-ίν  γ'  Tricl.  —  49.  6νομ*  BD,  %Ιίος 
ex  achol.  Bergk  —  50.  άπον.  Tricl. :  αν  άπον.  Β  Ό  —  —  δ*  ϊμπεΰΒ  οφι  vsUog 
roni.  Eayser:  Sb  οφιν  νΒίαος  ^μπια*  BD  —  5t.  χοίμαϊ  ααταβάς  (χαμ&ζί  αοίβάς 
Hermann)  'Αχιλενς  coni.  Dissen:  *^χιλευς  χαμαϊ  νιαββάς  {%αμβάς  Β)  Β  Ό\  fort. 
παββάς  Άχιλευς  χαμαϊ  alrp'  —  52.  Ινάριζεν  Β  —  Λόος  άαμά  coni.  Schmid:  άοϋς 
(ίίχμα  codd.;  ά%μ&  habet  vet.  paraphr  ;  conf.  Ν.  χ  eo  —  53.  xavta  coni.  Pauw: 
τανταν  codd.,  tav9f  coni.  Schmid  —  56.  παντϊ  om.  B*,  παντώς  (i.  e.  ηαντϊ  et 
nciVThg)  D  —  67.  β&ν  coni.  Hermann:   Ιβαν  codd.   —   58.   y'  om.  codd.,   add. 

46.  αφίν  inier  Teteree  gratnmaticos  alii  Xoyiovg^  alii  ηοΧίτας  Αίγίνης  intelleze- 
nint;  prius  eententiarum  nezui  aptius  est  —  49.  τηλόϋ'εν  contra  conBuetudincm  di- 
cendi  hic  non  eum  unde  quis  yeniat  locum  Rignificat,  similiter  atque  0. 1 97.  N.  π  la 
—  Μεμνονος  oi%  άπονοατηΰαντος'  eimiliter,  eed  ornatius  eandem  rem  attigit 
N.  ΙΠ  63.  In  *re  ezponenda  Pindarus  locum  Aethiopidis,  ubi  Achilles,  cum 
curru  deeiluieeet,  in  Memnomen  ruit,  ante  oculos  habuiese  vidctur;  eimilia  enim 
narrat  veterem  poetam  epicum  procul  dubio  secutus  Quintus  Smym.  ii  404: 
ό  δ*  C£Q*  o^rt  τρέύας  περιμη%Βα  πέτρην  \  αΜτια  οι  οχ(δ6ν  tjWb  μα%ρ6ν  δόρν 
ττρόσθί  rtrcetvmv  |  πεζός,  ίπεί  (ά  οΐ  Γπποι  iaav  μετόηιοϋ'ε  νινδοιμοϋ  —  53.  ?y- 
χεος  ξαχότοίο-  simili  translationo  dixit  Horat.  C.  ι  3,  ^a  iracunda  ponere  ful- 
mina  —  taihcc,  quod  felici  acumine  Pauwius  restituit,  obiecti,  6(tbv  αμαξιτών 
appositionis  praedicatiyae  yicem  obtinent  —  54.  ίχων  μελέταν  cf.  0.  i  iio 
ίχων  τοϋτο  %άδος. 

65  88.  8ab  finem  rureus  ad  yictorem  ipsum  redit  —  65.  παρ  ηοδϊ  ναός' 
navis  yehentie  proram  pedem  metaphorice  dicit  —  57.  δίδυμον  άχ^ος-  duplez 
oDus  esse  laudem  yictorie  puen  Alcimidae  et  laudem  Melesiae  aliptae  sequentia 
docent  —  58.  πέμπτον  (π*  ffxotft,   Ticesimam  quintam  yictoriam  gentis  Ba88i- 
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(νχος  άγώ-νων  Kno^  τονξ  iviicoi-oiv  UQOvg^  Έλ.  γ\ 

60       ^Αλχψίδας  τό  y'  ixaQxetfs 

χλ€ίτά  γενεά'  δύο  μίν  Κρονίου  -  ηαρ  τεμένει^  105 

ί70)      3ΓαΓ,  όέ  τ    ένό6φν6Β  χαΐ  Πολντψίδκν 

χλ&ρος  Λροπετίις  -  &ν^ε'  Όλυμπιάδος. 

δελφίνι  χεν 

τάχος  dc'  αλμας 
65       είχάζοψί  Μεληόίαν^  ι  ίο 

(75       χειρών  τε  χάΐ  Ισχύος  άνίοχον. 


Hermann  —  60.  *Αλ%ψίδας  τό  y'  inagyisut  τιίατά  γενεά  Β  Ι),  Άλ%ι,μίδα  ο  γ' 
ίπάραεΰε  %Χειτα  γενεά  coni.  Sohmid,  Άλτιιμίδα,  τό  γ'  έπάραεσας  τιλειτά  γενείΐ 
Bergk;  τ'  pro  y'  maluit  HermanD  probabiliter  —  62.  καΐ  πολντιμίβανΒ:  κ«2 
ηοΐντιμίδα  D,  %αϊ  ol•  ΠοΙντιμίδα  coni.  Hermann  —  64.  δι'  D:  δ'  Β  — 
65.  είϋάζοίμι  coni.  Bergk:  lcov  εϋηοιμι  Β  Ό,  quod  ex  glossemate  natum  e.s8C 
coarguunt  scholia  —  66.  χερών  Ώ. 

darum,  non  ut  in  simili  looo  0.  viii  w,  Mclesiae  aliptae;  de  Tictoriis  geutis 
enim  agi  apparet  ex  v.  r.i  νίλειτα  γενεά  —  59.  Ιερονς  αγώνας  intellegit  Olympios 
Pythios  Nemeaeos  Isthmios  ludoe;  cf.  Prol.  lxxxv  —  60.  'Αληψίδα  in  locum 
yeteris  lectionis  Άληιμίδας  restituunt,  praecipiii  critici;  nescio  tamen  an  ad 
mctricam  licexitiain  nominis  pro)irii  confugere  praestet  collatis  0.  χ  io.'>  et 
N.  vii  70 ;  certe  Aeolicus  nominatiYus  in  «  locis  eimilibu»  0.  viii  4«  ct 
N.  ΠΙ  53  ))arum  defenditur,  aptc  autem  non  iam  hoc  loco  poet-a  vocatiTo 
j  U8U8   est,    sed   sequente    demum  versu   pronomine  ui  addito  —  61.   Kgoviov 

I  ηαρ  τεμένεΐ'   Olympico   campo  in  radice  Cronii  moiitis  eito;   namque  KqOviov 

etiam  omisso  nomine  ορον^  οοΐΐϋΐη  Satumi  sacruni  significat  0.  i  ii4.  iii  2;;. 
VI  64  —  62.  nui  addidit  poeta,  ut  de  certamine  puerorum,  non  vironim  hoi• 
loco  agi  tjignificaret  —  ΓΙολντιμίδαν  familiarem  Alcimidae  fuissc  soholiastao 
narrant,  coniectura  oinnor  ducti  —  63.  yLlagog  ποοπετι]ς'  rce  obHCura  e>t. 
Quod  enim  scholiaHta  interpretatur  %λτιρω&έντες  ούτοι  παίδων  άγωνίοαο^αι, 
μ^τα^ν  γενειάααντες  ί^ετιρούβ^-ηοαν  τον  αγώνος^  ηοη  satie  explicat,  cur  projtera 
(προπετης)  ista  eors  dicta  sit;  quod  etiam  magis  cadit  in  Dieeeiiii  opinionem 
sorte  illos  cum  adTersariis  niinie  robustis  commiesos  esse  putantii<;  ueque  quod 
Mezgenis  poetam  qiieri  putat,  quod  sorte  mature  prolapea  illi8  felicior  sors 
cplicdri  non  obvenerit,  mihi  probatur,  quandoquidem  parum  honorifica  haeo 
j  cxcusatio  cseet.    Qua  de  causa  HeTmaimo  opusc.  viri  74  adstipulatiis  Alcimidam 

et  Poly timidam ,  ciim  nomina  iam  iirofeeKi  ceseut^  ob  praeproperam  sorteiii, 
quod  uondum  maturi  ad  luctandum  ab  Hellanodiciii  reperti  eHsont,  a  certa- 
mine  exclusoe  e»si*  duco,  cuius  rei  exempla  attulit  Pau8.  vi  11,  ir>  —  66.  άνίοχον 
eimiliter  laudavit  Simonides  fr.  119  Theognetimi  Olympionicam  ηαϊδα  παλαιομο- 
οννης  δεξιόν  ηνίοχον. 


Ν£ΜΕΟΝ.  Ζ  . 

ΣίϊΓΕΝΕΙ    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΙΙΕΝΤΑΘΑβ*. 


Strophae. 


C    —  _u  \J    ^    <j    ^  J^    \j    ^    Kj    "ίι: 


_.u  \J     ^     yj  v^w/  V-/     _     V-/  I 

I 

ο       _L       U       _  J.        V-»     VJO     U    [Αν-»     W       .       V^       JL  ^ 

_1  _v-/   «^     -:.     «^     _  I         sX/    v-'   N.A-'   U     ^     \J     \J 

J.  ^is^  »^0     i        ^^        _  ^A-»     V-^       _        W       it' 

—    ^U   vy     _     u     ^  —  1  V-/    ivy   W     _     U     .:.  V.' 


«.v-'j.U-.".     sj_v-/y 


Epodi. 

wu  w   — u  vy     _  _    ^    ^  I 

_      v-»   — *J    V-»     _  UU   v^     -»      U     V./ 

•  Ι- 

ο v-v^    V^     _-ν-»    \</       i       W       «   I  \y\J     \J     „W     \J       ^       \J       —       \J       2.         ^ 

Argnnientnin. 

In  hoc  carmine  duabus  provinciis  poeta  functus  est  et  epinicii  scri- 
bendi,  quo  victoriam  Sogenis  Nemeaeam  illustraret,  et  defensionis  haben- 
dae,  qua  crimina,  quibus  ob  paeanem  antea  Delphis  factnm  a  maleyolis 
hommibns  petebatur,  redargueret.  Neoptolemum  enim,  qui  inter  beroes 
Aegineticos  erat,  in  paeane  illo  verbis  αμψίηόλοιύί  μαρνάμενον  μοιριάν 
περί  τιμάν  άπολωλεναι  (γ.  schol.  ad  νν.  94.  150)  tamquam  latronem  im- 
probum  et  sacrilegum  diffamasse  incusabatur.  Huius  igitnr  cnminis  in- 
vidiam  primnm  omniom  sibi  abluendam  esse  putabat,  ne  Aeginetamm, 
quos  ex  animo  diligebat,  favore  privaretur  neve  carmina  sua  ab  obtrecta- 
toribiis  sibilis  exagitarentur.  Adeo  autem  hanc  defensionis  curam  in 
toto  carmine  praevalere  voluit,  ut  et  metronim  genere  eo,  quod  pae- 
anum  proprium  esset,  uteretur  et  colorem  paeanum  ditbyrambicum  multi- 
tudine  figurarum,  transitnum  abrupta  forma,  verbonim  transpositionis 
audacia   imitaretur.     Quod   autem    ex    yetenbus    grammaticis    ηοηηαΐΐί, 
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inter  quos  Aristarchum  fuisse  mireris,  Neoptolemum  quendam  Achaeam, 
(|ui  pro  Sogene  labores  certaminis  sustinuisset,  Pindaro  ansam  inserendi 
fabolam  de  Neoptolemo  heroe  praebuisse  putaverunt  (cf.  schol.  ad  inscr. 
et  V.  66),  id  contra  veritatem  et  praeter  necessitatem  excogitatum  bene 
iam  Didymus  in  scholiis  refatavit.  Sed  ut  ad  epinicii  causam  redeam, 
Sogenes  Thearionis  filius  Aegineta  ex  nobili  gente  Euxenidaram  (v.  70) 
Nemea  quinquertio  vicerat.  Hanc  igitur  victoriam  poeta  sibi  praedi- 
candam  proposuif,  neque  ad  gentilium  victorias,  ut  in  aliis  carminibus 
Aegineticis  fecit,  deflexit,  quod  nullae,  opinor,  eorum  faemnt.  —  Locum, 
ubi  carmen  cantabatur,  yy.  90  ss.  indicatum  esse  merito  Dissenius  statuit; 
nam  quae  de  Sogenis  domo  media  inter  duo  sacella  Herculis  posita 
dicuntur,  tum  demum  grata  et  apta  erant,  si  hoc  loco  ipso  epinicia 
agebantar.  Denique  de  tempore  carminis  ex  scholiis  ad  inscr.  discimus, 
Sogenem  Nemeade  54  (τεαααρεΰκαιδετίάτην  codd.,  emend.  G.  Hermann) 
pentathlo  vicisse;  quod  si  Nemea  01.  51,  4  instituta  esse  Eusebio  cre- 
dimns  (cf.  Prol.  Lxxxvn),  hoc  carmen  01.  78,  2  =  467  a.  Chr.  scrip- 
tum  est. 

Eiorditur  poeta,  ut  fere  in  epiniciis,  a  diis,  in  carminis  principio 
Ilithyiam  deam,  cuius  beneficio  cum  bomines  nascantur  et  ad  iuyeDtiitis 
florem  perveniant,  Sogenes  quoqne  ludos  obeundi  facultatem  adeptus  sit 
(l— 8).  Deinde  Musanim  favore,  quae  mendacii  grata  specie  corda  ho- 
minum  demulceant,  famam  rerum  bene  gestanun  augeri  exponit  (9—24); 
nuda  enim  veritate  vulgus  non  commoveri  exemplo  Aiacis  comprobari 
(26— 30);  contra  a  deo  beroes  etiam  mortuos  honoribus  augeri  exemplo 
Aeacidae  Neoptolemi  demonstrari;  cum  enim  post  aerumnas  belli  Troiani 
et  errores  reditus  primnm  Epbyram  et  eiin  Delpbos  venisset,  in  rixa 
eum  qnidem  propter  cames  hostiae  a  Delpbico  quodam  cive  interemptuin 
esse,  sed  nunc  tamquam  antistitem  et  mdicem  sacranim  pomparum  di- 
vinis  honoribus  fungi  (30—52).  Quae  cum  antea  ita  narrasset,  ut  ab 
invidis  bominibus  perperam  sua  verba  interpretantibus  de  fama  illius 
herois  detraxisse  iDsimnlaretTir,  a  falso  hoc  cnmine  itenim  itenimque  se 
purgat  et  ut  aliorum,  ita  etiam  Thearionis,  patris  Sogenis,  famae  boni 
se  consulere  asseverat  (62—69).  Sic  oratione  ad  res  praesentes  reflexa 
Sogenis  virtutem  quinquertio  singulariter  comprobatam  corona  ex  auro 
ebore  corallio  coraposita  oroat  (70—79),  simulque  lovem  Nemeaeum, 
Aeacum,  lovis  filiiim  eundemque  Herculis  amicum,  Herculein  ipsum  dein- 
ceps  pie  praedicat  (80—94).  Sub  finem  Herculem  implorat,  ut  eo  int<»r- 
cedente  coniux  lunonis  et  Minerva  felicitatem  Tbearionis  filiorumque 
eius  integram  servent  (94— lOl),  et  semet  ipsum  denuo  ab  criminibus 
invidorum  calumniatomm  defendit. 

In  carmine  hoc  explicando  duo  viri  a  vulgari  via  longe  recesserunt 
God.  Hermannus  (opusc.  iii  22  ss.),  qui  poetam  ob  paeanem  illum  a  falsis 
criminationibus  sc  purgare  negavit,  et  I^omemannus  (Philol.  1880 
p.  696  ss.),  qui  boc  carmen  επιχήδειον  esse  Sogenis  aestu  solis  (εί  πόνος 
ην  ν.  74)  inter  Indendum  interempti  et  in  fano  Herculis  sepulti  miro 
acaminc  demonstrare  conatos  est.  Sobno  cum  indicio  de  carminis  con- 
silio  Curtius  Steflfen,  progr.  Lips.  1882  commentatus  est,  ita  tamen,  ui 
cum  scboliastae  narrationi  non  plane  confidere  ansus  csset,  Neoptolemum 
ab  aliis  quibusdam  diffamatum  esse  putaret. 
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De  metris. 

Carminis  buius  numeri  sunt  logaoedici  (v.  16),  similes  AeoUci  carminis 
N.  lu  eodem  fere  tempore  facti.  Strophae  plerique  versus  in  dipodias 
tacile  ita  dividi  possunt,  ut  tnpodiis  locus  nisi  in  clausulis  versuum 
(l.  2.  7)  non  relinquatur.  Solo  de  ultimo  versu  dubitare  possis,  utrum 
quam  in  schemate  proposui  scansionem  probes  an  primam  syllabam 
piimae  dipodiae  partem  esse  ratus  yersum  hunc  in  modum  dividas 

1 .  w  w   j.   w  I ".   V-/   —w/  \j   j.   ^  ^   \j 

Sed  epodi  versus  secundus  tertius  quartus,  cum  speciem  versuum  ei 
tripodiis  constantium  habeant,  dipodicam  scansionem  respuere  yidentur, 
unde  erunt,  qui  ne  in  stropba  quidem  omnes  yersus  ad  dipodicam  men- 
suram  revocandos  esse  censeant.  Quorum  sententia  adeo  mihi  non  pro- 
batur,  ut  nesciam  an  etiam  epodi  istos  versus  χατα  διποδίαν  percutere 
liceat  boc  modo: 

w    _W    Vj'      i      w    w^    i      W      _ 

^^V-'     KJ      -\J     \J        .•.        \J     \J\J      JL        «u»        _. 

Carmen  splendidissimum  a  choro  cantatuiu  esse,  verbis  εΰδοξος  άείδεται 
Σωγένης  (ν.  8)  et  ηολύφατον  θρόον  ϋμνων  (ν.  81;  cf.  Ο.  ι  8)  significatum 
est,  licet  poeta  suam  potissimum  causam  agat  et  occasione  publicae  pom- 
pae  abutatur  ad  propulsandum  crimen  impietatis  ipsi  irrogatum.  Idem 
quod  bymnum  placide  et  leniter  canendum  monet  (v.  82—84),  Lydiorum 
modoram  decorem  et  logaoedicoruiu  numerorum  suavitatem  spectare  vide- 
tur;   cf.   0.  12,  15.     P.  4,  296. 

^Eksidvta^  πάρεδρε  Μοι-ραν  βα^νφρόνων^  Στρ.  α\ 

ηαϊ  μ,εγαλο6^ενέοζ^  &χον6ον^  "Η- 

Q^S^  γενέτειρα  τέχ-νων  ανεν  6έ^εν 
ον  φάοζ^  ου  μέλαι-ναν  δρακέντες  εύφραναν 
τεάν  άδελ-φεάν  έλάχομεν  άγλαόγνιον  "Ηβαν.  δ 


VABIA  LECTIO.  ΙιιβΟΓ.  οπι.  Β,  Eorftvn  {-γένι  cod.)  Λίγινηττι  πεντά^λω  ηαιδ'ι 
D  —  Schol. :  πρώτο;  ό  Σωγύντ^ς  Μγινητών  ivUr\ai  ηαΐς  ων  πεντά^Ίω  %ατά  Tfjv 
τεαϋ(χρεβ%αίδε%άτην  (νδ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα'  itidifi  δϊ  ό  πένταϋΊος  πρώτον 
κατά  την  τριαηαιδειιάττιν  {νγ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα.  —  1.  έλειϋ:  Tricl.:  είλει^. 
Β  Ώ  —  πάρεδρος  Ώ  —  2.  τέ%νον  Ώ  —  3.  ε{)φρ6ναν  Β:  εύφροβνναν  Ό  — 
4.  άδελφ.  έλαχ.  D:  έλάχ.  άδελφ.  Β,  άδελφ.  Χάχ.  Tricl.  — 

couMSMTARii.  V.  1  88.  Ilitbyiam  cur  in  prooemio  poeta  invocarit,  mira  ye- 
teres  grammatici  commenti  sunt.  Poetam  ipsum  si  ducem  ^equemur,  invocandi 
banc  deam  cau8a8  fui8se  ducemus  et  yigorem  iuyenilem  Sogeni  nascenti  ab 
Ilitbyia  Parcisque  dono  datum  et  nomen  Sogenis,  quo  ad  yaletudinem  eam 
natum  esse  Pindaras  8U0  more  (cf.  I.  vi  ss)  auguratur  —  1.  πάρεδρε  Μοιρ&ν^ 
quod  nascentibus  euam  cuique  sortem  Parcae  destinant;  cf.  0.  vi  42  Έλεί- 
^vtav  παρέβτααέν  τε  Μοίρας  —  2.  παι'Ήρας'  conf.  Hes.  tbeoe.  »2»  η  (''^ρα)  δ* 
^Ηβην  χαΐ  "Αρηα  χαΐ  ΕΙλεί^υιαν  ίτιητεν.  Quid?  quod  iam  HomeruB  II.  χι  27i 
Ellt Ιωνίας  ηρης  ^γατύρας  dizerat,  quod  deae,  cuius  in  tutela  nuptiae  erant, 
etiam  parturientibus  opitulari  credebatur  —  3.  ε^}φρόναν  nocteui  appellabant 
non  solum  poetae,  quoram  dux  Hesiodus  opp.  &eo,  sed  etiam  prosaici  scriptores, 
ut  Uerodotus  vii  sc  —  4.  άδελφεάν,  contractis  ultixnis  syllabis  pronuntiandum 
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6  άναηνέομει/  -  d'  ούχ  Sbtavzsg  inl  Sioa' 
stgyBL  δΐ  ηότμψ  ζνγέν^^  -  έτερον  hega.     όύν  Sh  τίν 
χάΐ  nalg  6  Θεαρίω-νος  άρετα  χρι^εΙς  10 

εΰδοΙ^ος  άείδεται  -  Σωγένης  μετά  ηενταέ^λοι^, 

πάλιν  γάρ  φιλόμοληον  οΙ-%εϊ  δορικτύηων  *Αντ.  α. 

10  Αίαχιδάν  μάλα  d'  έ^έλοντι  6νμ- 

πενρον  αγωνία  -  ϋνμόν  άμφέπειν.  15 

εΐ  δ\  τύχγι  τΐξ  Ιρ-δων^  μελίφρσν'  αΐτίαν 

^ottttSt  Μοι-6αν  ένέβαλε'  ταΐ  μεγάλαν  γάρ  άλχαΐ 

όκότον  χολνν  νμ-ναη/  Ιχοντι  δεόμεναί' 

Ιργοις  δΐ  χαλοΐς  Ιόοπ-τρον  ϋόαμεν  ενί  6νν  τρώτω,  *20 

15  εΐ  Μναμοόνναζ  εχα-τν  λιηαράμηνχοζ 

εϋρηται  ϋηοινα  μόχ-^ων  χλυταΐς  έηέων  άοιδαΐζ, 

όοφοί  δΐ  μέλ-λοντα  τριταΐ-ον  Άνεμον  ^Εη,  α.    '25 

Εμα^ον^  ούδ*  νχο  χέρ-δει  βλάβεν 
άφνεος  ηενιχρός  -  τε  θανάτου  ηέρα^ 

δ.  άναηΐέομ,εν  coni.  Bomemaiin  —  6.  πάτμος  Ώ  —  fvyeW  coni.  Schmid: 
ivyav^'  BD  —  S.  Μοξος  D  —  πίνταέ&Ι.  Byz.i  ηεντά&Ι.  BD  —  9.  βοριτιτύπων 
β* ι  9ορΙ%τνπον  {δορυητ.  D)  B^  D  —  10.  αγωνίας  coni.  Hartung  —  12.  ένέβαλίν 
ex  8chol.  Schmid:  ^βαίε  BD  —  tal  Β  —  ξοαϊοι  codd.:  πνοαϊς  unus  ex  scho- 
liastis  —  13.  βίομαι  D  —  15.  μνημ.  Β  D  —  16.  ε^ρηται  άη'  coni.  Uermann: 
ενρτιται  τις  άπ.  BD,  svgy  τις  άη.  Scbmid  —  18.  βλοΒεν  Β  et  schol.^  Χάβεν  Ι) 
—  19.  άφνεός  τε  πεν.  BD,  τε  eiec.  Bye.  —  πί(}ας  άμα  coni.  Wieseler:  ηαρά 
6άμα  BD  — 

est^  ut  Ι.  νιη  35  —  χαΐ  παΙς,  ut  aliia,  sic  etiam  filio  Thearionis  ab  Ilithjia  sors 
destinata  erat,  eique  ea,  ut  yirtute  distinctue  bona  fama  et  epinicii  laude 
floreret  —  ti.  εϋργεί'  compoeito  διείρνει  in  eimili  eententia  poeta  N.  vi  2  usiis 
est  —  8.  Σωγένης'  ad  etymologiam  huiue  nominis,  quae  similis  latini  nominis 
Bonifati  est,  poeta  alludere  videtur  —  10.  ϋνμηειροψ  αγωνία•  daUYue  ex  una- 
logia  ceterorum  nominum  cum  praeverbio  avv  coinpoBitorum,  ut  αυγγόνον  et 
ϋνμφωνου^  UBurpatue  est  —  11.  ε/  c.  coni.  pro  iav  c.  coni.  ad  exemplar  Homeri 
Pindarus  saepe  utitur;  cf.  0.  vn  8  et  locos  ibi  allatoe;  hic  haec  constructio  eo 
facilior  erat,  quod  praeteritum  ένέβαλε  cam  vi  gnomici  aoristi  adiuuctum  est  — 
τνχψί'  finem  euum  aesequatur,  nt  0.  π  56.  Ρ.  iii  104  —  12.  ξοαίαΐ'  cf.  ν.  62; 
orationem  cum  flumine  etiam  pedestree  scriptoree  comparant  —  13.  β%6τον 
Ιχοντί'  tenebris  premuntur  hymnis  carentee;  cf.  Soph.  fr.  1052,  8  ή  d'  ευλάβεια 
β%6τον  ^χει  %a&'  ΈΧλάόα  —  14.  ίαοπτρον  specula  ex  aere  facta  iam  tum  tem- 
poriSf  ut  etiam  archaeologicie  ex  indiciie  constat,  in  usu  cotidiano  eraut, 
quibue  pulchra  corpora  oetenderentnr  sicuti  canninibus  polchra  facta  — 
15.  Μναμοαννας•  appoeiie  de  noyem  Musis  Mnemosynam  hic  commemorat,  ut 
quae  a  memoria  {μνήμη)  nomen  traxerit;  eam  Χιπαράμην%α  dicitf  quod  Musas 
artifices  candidis  coronis  omatae  ponebant  —  16.  έηίων  άοι6αΙς^  carmine  logaoe- 
dico,  non  assie  tibiis  fidibusye  —  17.  ut  prudentes  mercatores  cuni  casus  futurae 
tempeBtatie  praeyideaxit  atque  fugiant,  non  prae  cupiditate  quaestus  salutem  vitae 
ueglegunt,  ita  sapientes  bominee  non  adeo  nummis  parcere  oportet,  ut  bonazu 
famani  et  poetentatem  nihil  curent.  De  re  ipsa  conierre  iuvat  Strab.  vi  p.  :ί7•ΐ 
ex  Polybio  de  Liparis  insulie  baec  referentom :  προσημαίνεσ^αι  τιαϊ  rbv  fii 
ήμεραν  τρίτην  ηάΧιν  μεΧΧοντα  άνεμον  ηνεϊν  —  19.  θάνατον  πέρας  αμα  νύονται^ 
mortis  ad  teiiniiium  omnes  una  tendunt;  cf.  Hor.  C.  in  1,  ic  omne  capax  movtt 
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20  &μα  viovxai'  ίγω  -  δί  nXdov'  ΙληομΜί 

λόγον  Odvotfiog  ^  nad^av  30 

δίά  rbv  άδνεχη  γενέό^*  Ύ)μηρον' 

intl  φεύδεόί  foi,  ηοτα-να  τε  μαχανά  Στρ.  β\ 

όεμνόν  Ιπεότί  τι'  όοφία  δί  κλέη- 

τει  παράγοιόα  μν-^Οίζ'     χνφλόν  ί'  iχεt 
ητορ  ΰμιλος  άν-δρ&ν  ό  πλεΐότος.     εΐ  γαρ  fjv  36 

25  Is  τάν  άλά-^ειαν  Ιδέμεν^  οΰ  χεν  Ζήλων  χολω^εΐζ 
ο  χαρτερος  AH-ag  εΛαξε  δίά  φρενών 

λενρ6ν  ^^φος'  ον  χράηό-τον  Άχίλεος  &τερ  μάχα  40 

ξαι/'&ω  Μενέλα  δάμαρ-τα  χομίόαι  θοαΓ^ 
άν  νανόΙ  ηόρενόαν  εύ-^νηνόου  Ζεφύροω  ηομηαΐ 

30  ηρ{)^  "ίλον  Λόλιν,     άλλα  xoi-vbv  γάρ  Ιρχεται,  ^Αντ.  β\ 

χνμ'  W/d«,  ηέόε  ί'  άδόχητον  έν  46 

χαΐ  δσχέοντα'  η-μά  δΐ  γίνεται ^ 
ων  &εος  άβρόν  αύ-ξ^  λόγον  τε^ναχόταη/, 
βία  %άνεν  -  τοι  παρά  μέγαν  όμφαλόν  εύρνχόλπον 

20.  nliov  BD  —  21.  πά»εν  Byz.  et  fort.  schol.:  πά^αν  £2>  —  22.  'ψίν^εασι 
Β  —  Tc  om.  BD,  add.  Hermann  —  26.  £  τάν  coni.  Boeckh:  sav  BD,  itav 
coni.  Bergk  —  Ιάέμεν  coni.  Schmid:  εΐόέμεν  BD  —  29.  εί)9νπνάθΌ  Ό:  εύΟν- 
πόρου  Β  —  ξεφνρεο  Ώ  —  ηομακαί  Ό  et  Β  margo :  nvoai  Β,  quod  nvoiai  ecribendum 
fuit  —  31.  'AtSa  ed.  Oxon.  a.  1697:  aldao  J5  2>  —  32.  αύρόν  D  —  a%  cum 
schol.  Bergk:  αΰ£€ΐ  BD  —  33.  βίοί  ^άνεν  tot  ,  .  .  μοίών  acripsi:  βοα^^όων  τοϊ 

urna  nomen  et  similes  locos  Hor.  C.  u  s,  8i.  π  i4,  ii.  De  accusatiyo  finis  quem 
quis  petat  a  verbo  eundi  dependente  y.  0.  χ  47.  Vereue  N.  vn  19  et  I.  vu  42  con- 
flavit  Tzetzes  Chil.  798:  ηενιχρος  %a\  άφνεώς  ^ναίβαομεν  αμα  πάντες^   ut  acite 

udnotayit  Stembach,  Melet.  gr.  p.  142 20  sq.  his  yersibue  de  laude  Uluds, 

ut  qui  minora  perpeseus  eeset  quam  ab  Homero  laudaretur  detrahi  et  Aiheniensee, 
qui  illius  similee  easent,  oblique  carpi  ezposaerunt  Leop.  Schmidt,  Leb.  Pind. 
p.  4H7.  et  P.  Mommsen  in  yers.  germ.  —  22.  'ψεύδεαΐ'  hoc  nomine  Graeci  quae- 
cunque  ficta  erant  comprehendebant,  unde  etiam  de  poetis  Pindarus  utitur  hic 
et  0.  I  30;  cf.  Aiist  poet.  24  δεόίδαχε  9h  μάλιστα  '^Ομηρος  %αϊ  τονς  &λΧονς  'ψΒνϋή 
λέγειν  ώς  δει  —  ηοτανά  τε  μαχανά'  de  Yolatu  poeeis  et  ezpedita  oratione 
dictum,  quae  eadem  yis  est  Homerico  ^πεα  πτερόεντα  et  Pindarico  πτερόεντα 
υμνον  Ι.  ν  68  —  23.  σοφία,  ecilicet  poetarum,  qui  et  ipsi  a  Pindaro  σοφοϊ  di- 
cuntur;  eimilem  habes  eententiam  O.  i  so  —  25.  i  τάν  facili  et  eleganti  con- 
iectura  Boeckhius  reposuit,  unde  plerique  homiiies  yeritatem  ipsam  eine  melle 
poesis  perspicere  posse  negantur  —  26  s.  fayorem  suum  erga  heroas  Aegineticoe 
ut  declararet,  occasionem  defendendi  Aiacem  ampuit  contra  iniquum  iudicium 
Achivorum,  qui  Achillia  arma  callido  Ulixi  potias  quam  foiu  Aoaci  adiudica- 
verant  —  27.  ηρατιστον  Άχιλέος  &τερ'  cf.  Alcaei  fr.  48,  ecol.  Att.  15  (y.  Reitzen- 
stein,  Epigr.  u.  Scol.  10  8.),  Hor.  Sat.  u  .1,  i9S  Aicuc  heros  ah  AchHle  secundiis, 
qui  omnes  vestigia  legenmt  Homeri  II.  u  7G8  —  28.  ξαν^ω  Μενέλα-  epi• 
theton  sollemne  Menelai  apud  Homerum  —  31.  iv  pro  ές  Aeolico  ueu;  cf.  P. 
II  11  —  31.  άδόηητον  χαϊ  δοηέοντα'  'ignobilem  et  illustrem*  yerio,  non  'neco- 
pinatum  et  opinantem%  quamquam  altoro  modo  haec  verba  inter  se  opponun- 
tur  iu  notiesima  ezodo  fabulanim  EuHpidearum  %a\  τά  δοτιη^-έντ'  ού%  έτελέοβ^^ 
των  δ'  άδοηι/ιτων  πόρον  είρε  &ΈΟς.  Sed  haec  oppositio  ab  hoc  loco  aliena  est, 
et  claritudinis  Yim  Terbo  δοηέοντος  Pindarus  etiaxn  O.  xni  &o  tribuit. 
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μ,ολων  χϋΌνός^  iv  -  Πν^Ίοιόι  δί  dcatidoig  60 

36  χίΓτα^  Πριάμου  πόλον  -  Νεοπόλεμοζ  έχεΙ  πρά^εν^ 
τα  και  Δαναοί  ηόνη-όαν  ό  ί'   αΛοτίλέων 
Σχνρον  μίν  αμαρτεν^  ΐ-χονχο  ά'  είζ  ^Εφύραν  ηλάνητες.  65 

Μολοόόία  -  ί'  εμβαόίλεν-εν  ύλίγον  ^Eit,  β\ 

χρόνον  άτάρ  γίνοζ  αΐ-εΐ  φέρει 
40  τοντό  foi  γέρας,     ω-χετο  δΐ  ηροζ  ϋ'εόν^ 

χχέαν    άγων  Τροΐα-^εν  άχρο%Ίνίων'  6ο 

ίνα  χρεών  νιν  νπερ  μάχας 

έλαόεν  άντιτνχόντ    άνήρ  μαχαίρα. 

βάρνν^εν  δΐ  ηεριόόά  ^ελ-φοί  ξεναγέται.  Στρ.  γ\ 

άλλα  το  μόρόιμον  άηέδωχεν  έχ- 

ρί\ν  δέ  τιν    ένδον  αλ-6ει  ηαλαιτάτω  ϋ5 

γαρ  . . .  ϊμολίν  Β  D,  qua  iii  leciioue  Εμολίν  pro  genuina  ϋμ,οΐον  yel  μυλυν  e  Didymi 
coniectura  scriptum  esse  echolia  testantur;  γαρ  eiec.  Uermann,  μόλε  ν  coni.  Schmid ; 
βοα&όν  η  τοι  .  .  .  uoktv  coni.  Feine  —  35.  πριάμου  Tricl.:  πριάμοιο  BD  — 
Νεοπόλ.  Bcripsi:  νεοπτόλ.  codd.,  Νενπτ.  Boehmer;  cf.  Kretzchmer  iLZ.  33  (1895) 
071  —  37.  αμαρτε^  ηΙαγχ9•έννες  δ'  εΙς  Έφνραν  Boeckh:  αμαρτεν.  ΐαυννο  δ*  εΙς 
έφνραν  πλαγχΰ'έντες  ΒΏ  {ηΧα%^.  Ώ^^)\  άμ.  Γκ.  δ'  είς  έφ.  πλάναιαν  (vel  πλα- 
νήτες) coni.  Bergk  —  39.    φέρει  D:  φέρεν  By    ίσχεν   paraphr.    —    41.    κτ^ατ' 

αν 
άνάγων  1),  quod  ex  duplice  lectione  %τεατ'  ortuia  esse  videtur  —  43.  βάρυν^ε 

D  —  δί  περισσά  coni.  Schmid:  περισσά  δϊ  ΒΏ  — 

33  88.  mortem  occumbere  oinnee  liomiues,  sed  honore  omari  quorum  famain 
inortuorum  deus  augeat,  exemplo  Neoptolemi  poeta  illustrat,  qui  mortuue 
antietes  pomparum  Delphicarum  a  diis  coD8titutu8  sit  —  33.  τοι  tertio 
loco  positum  defenditur  eimilibus  exemplis  P.  ii  94.  vui  5h.    fr.  7i  —  6μφαλ6ν 

ί^ονός-  Delplios;  cf.  P.  iv  4  —  35.  Νεοπόλεμος  pro  Νεοπτόλεμος  ad  exempluui 
uplicis  formae  Uomericae  πτόλεμος  et  πόλεμος  usurpare  eo  inagis  Piudaro 
licuit,  puod  pinguis  littera  πτ  huius  nominis  prosodica  ratione,  ne  quinque 
syllabae  breves  sese  deinceps  exciperent,  nata  erat  —  36.  %al  Javaoi'  non 
8olum  Dardani,  sed  etiaxn  Danai  mala  perpeesi  sunt  —  37.  Ζχνρον*  quam  in- 
sulam  primain  Neoptolemus  petebat,  quod  in  ea  natus  et  educatus  erat  — 
Έφνραν,  Epiroticam,  uode  in  Molossoruui  terram  veuit  et  regnum  Aeacidarum 
condidit;  eadein  Neoptolemi  fata  attigit  N.  iv  r>3  —  40.  γέρας^  sceptrum  et  solium 
regis  —  41.  %τεαν  άαροΟΊνίων  ree  captae,  e  quibus  primitiae  belli  coustabant, 
ut  in  iiotissima  formula  ?ρ%ος  οδόντων.  Pinduro  igitur  haec  causa  iuatissima 
itineris  Neoptolemi  placuit;  alios  aliter  sensisse,  quin  etiam  ίυίβββ,  qui  praedandi 
gratia  eum  Delpho8  profectum  eese  dicerent,  echolia  et  Strabo  p.  421  tradunt 
—  42.  fueiuB  ^eoptolemum  a  Delpho  quodaxn  intereinptum  esse  narrat  £ur. 
Andr.  ii4u  8S.  —  43.  βάρ^υν^^εν  δϊ  περισσά  Jελφoϊ  ξεναγεταί-  Delphos  aegerrime, 
qua  erant  pietate  erga  hospites,  Neoptolemi  caedem  tulisse  poeta  adseveravit, 
ut  eorum  causam  a  acelere  improbi  cultrarii  separaret  et  8emet  ip8um  ab 
excusando  isto  facinore  quam  maxime  abhorrere  ostenderet.  Uanc  enim  in 
suspiciouem  antea  iuciderat,  cum  in  paeane  nuUa  dolorie  signifiuatione  addita 
solum  dixerat  Neoptolemuin  occidis8ti  άμφιπόλοισι  μαρνάμενον  μοιριάν  περϊ 
τιμ&ν  (schol.  ad  ν.  »4)  —  44.  έχρήν  hoc  loco  yerbum  yalet  id,  unde  ortum  est, 
χρεία  fjv,  fatale  tuit,  ut  saepe  apud  poetas  tragicos  —  Ινδον  άλσεί'  ct'.  Ν.  lu  r>4 
ίνδον  τέγει,  quibus  loci8  datlYus  Don  pendet  ab  ίνδον,  sed  dativo  loci  άλσει, 
τέγει  ad  rem  accuratius  declarandam  aaYerbium  (νδον  addituiu  est.  Sepulcrum 
Xeoptolemi  muro  cinctura  exeunti  templum  ad  siuiatratn  fuissc  docet  Paus.  χ 
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45  Αίαχίδαν  κρεόν-των  τολοίπον  ίμμεναί 

&εον  παρ'  εύ-τειχέα  δόμον^  ήρωία^^  di  πομηαΐς 

^•εμιόκόχον  οΐ-χεϊν  iovta  xoXvd^oig 

εύώννμσν  ig  δίχαν.  -  τρία  /ώτ^α  διαρχέόεΐ'  70 

ον  ψενδις  6  μάρτυς  Ιργ-μαόιν  έπίότατεΐ. 
δΟ  Αίγινα^  τεών  /utog  r'  -  ίχγόνων  %ρα6ν  μοι  τόό'   εΙπειν 

φαενναΐζ  άρεταΐζ  ό4σι/  -  χνρίαν  λόγων  *Αντ,  γ\  76 

οϋχοϋ'εν.     άλλα  γάρ  άνάπανόνς  iv 

χαντί  γλυκεία  ϋρ-γω'  κόρον  d'  ίχεί 
καΐ  μέλι  καΐ  τα  τέρην^  -  ανϋ'ε'  Άφροδίόια, 
φνα  δ*  εκαό-τος  δναφίρομεν  βίοτάν  λαχόντες^  80 


47.  ^εμίσχοπον  Β  D  —  ηολν^ττις  Ό;  post  voXv&vTOig  iuterpunxit  Ari- 
etarchas,  ante  ig  dinav  Ueyne  —  49.  'ψεν^εαι  μάρτυς  coni.  Bomemaiin  Philol. 
45,  606,  xffsvdiv  idem  ap.  Bursian-MtUler  1892*  v9o  —  μάρτυς  B^D:  μάντις  Β* 
—  50.  τό9\  εύρείν  φαενν.  coni.  Steffen  Progr.  Nicolaigymn.  Leipz.  1882  p.  4  — 
51.  λίγων  coni.  Heimsoeth  — 

L'i,  I'..  Scholiasta  quod  narrat  Neoptolemum  primum  sub  litnine  templi,  postea 
a  Menelao  in  sacro  nemore  {iv  τω  χεμένει)  sepultum  eese,  cum  narratione  de 
infenso  in  Neoptolemum  animo  Delphicorum  sacerdotum  cohaerere  videtur. 
Eodem  spectat  auod  Pausanias  i  4,  4  narrat  Delphicos  eacerdotes  primum  se- 
pulcrum  Neoptoiemi  tamquam  inimici  et  sacrilegi  in  nuUo  honore  haboisse 
et  postea  demum,  cum  contra  Gallos  iis  auxilium  tulisset,  litare  sacrificlid 
coepisee  —  46.  ήρωΓα^^  δϊ  ηομηαΐς  ηολυ^ντοις'  eacra  (έναγίαματα)  heroibus 
multis  yictimis  facta  aignificat,  quibus  cum  sacris  lectistemia  heroutn  coniuacta 
erant,  de  qaibue  echol.:  γίνεται  iv  ^εΧφοϊς  ηρωαι  iivia,  iv  οίς  δο%εΐ  6  ^εός 
inl  ^ivia  %αλεΐν  tohg  ήρωας.  Haec  sacra  et  lectietemia  ut  rite  fierent,  Neopto- 
lemus  heros  curabat,  cuius  oomen,  cum  Aeaci  iastitiae  memonam  reyocaret, 
pro  bono  omine  {ε{>ώννμον)  habebatur  —  48.  τρία  ^πεα,  proverbiali  locutioue  poeta 
usus  paucis  rem  declarari  posse  dicit;  haec  autem  tria  non,  ut  sclioliastae  per- 
peram  interpretantur,  ad  praecedentia  pertinent,  quod  Neoptolemus  riza  propter 
cames  excitata  occiderit,  Delphi  necem  damnayerint,  fato  atque  deorum  consilio 
mors  Neoptolemi  prope  templum  Delphicum  destinata  fuerit,  sed  ad  sequentia 
verba  ού  'ψεϋδις  6  μάρτυς  ίργμαοιν  έπιατατεϊ  'ηοη  mendax  antistes  caerimoniis 
Neoptolemus  praeest'.  Haec  in  se  conclusa  et  absoluta  sunt  neque  indigent 
additamenti,  quod  Mezgerus  adiecit  puncto  post  ίπιστατεΐ  deleto  et  ί%γυνων  cuni 
ίργμααι  coniuncto.  Immo  genetiyus  τεών  άιός  τ  έτιγόνων  a  proximis  verbis  φαεν- 
ναΐς  άρεταΐς  pendet:  eplendidis  yirtutibus  Aeacidarum  poetae  fiducia  iacta  est, 
ut  tam  hoDorificam  eententiain  ferret.  DifQcilior  ad  explicandum  est  accueativus 
ύδόν  τίυρίαν  λόγων.  Quominus  enim  eum  appoeitionem  dativi  άρεταΐς  esse  pu- 
temus,  grainmaticae  leges,  quoniinus  accuHatiyi  τόδε,  sententiarum  uexus  im- 
pedimeDto  est.  Inde  analogiam  similis  constructioniH  N.  vi  &4  secutue  όδόν  ad 
verbum  είπείν  traho  idem  atque  nad'*  όδόν  yalere  ratus:  hoc  dicere  incedeutem 
viam  compotem  sententiarum  domo  adfluentium. 

52  88.  digressionem  de  Neoptolemo  abrumpit,  ut  ad  Thearioneiu  patreui 
victoris  transeat;  quamvis  enim  dulci  re  perpetuo  tractata  fastidium  parari. 
i^atris  autem  mentionem  in  epinicii  filii  adulesceutuli  tieri,  iiihil  miri  et  quod 
quaesitis  argumentis  excasan  debeat,  habet  —  53.  senteutiam  repetivit  ab 
Hom.  II.  xni  ϋ36  πάντων  μhv  %όρος  έβτί^  τιαϊ  vnvtyv  χαί  φιΧότητος  —  54.  φνα  iu 
principio  uovae  partis  posuit,  quod  a  facultate  natura  cuique  ingenita  omnem 
eventiim  pendere  pereuasum  habebat;  obecuris  autem  ambagibus  significat, 
ut  aliis  hominibus,  sic  etiam  Thearioni  non  omnia  a  natura  data  esse;  dene- 
gata  autem  ei  fuiese  videtur  corporis  vegeta  yis,  qua  in  ludis  gymiiicis  adyer- 
sarios  vinceret;  dedit  quidem  ei  rarca  diyitiarum  copiaiu  quae  suffic^ret  οια^ρόν 

PiNOABUt  ed.  Christ.  19 


290  PINDARI  EPINrCIA. 

55  ό  μίν  τα,  τά  d'  ak-kot'  τνχεΐν  S*  sv^  αδύνατον 
εύδαψονίαν  απα-όαν  άνελόμ^ενον'  ονχ  εχω 
ειπείν^  τινι  τούτο  Μοι-ρα  τέλος  Ιμηεδον 
ωρεξε,     Θεαρίων^  -  τίν  δ*  ίοικότα  καιρόν  ΰλβον  85 

δίδωόί^  τόλ-μαν  τε  καλών  -  άρομένω  *Εη,  γ  . 

60  όύνεόις  ουκ  άποβλάη-τει  φρενών. 

ξεΐνός  £tftt,  6κοτει-νον  άχέχων  ψόγον'  9ϋ 

ύδατος  ωτε  ροάς  -  φίλον  ig  ανδρ    άγων 
κλέος  έτιίμυμον  αΐνέόω' 

ποτίψορος  ί'  άγα%•οΐ6ι  μι6%'Ός  ούτος, 

έων  d'   έγγνς  ^Αχαώς  ου  -  μέμψεταί  μ*  άνήρ  Στρ.  δ\ 

65  Ίονίας  ύπίρ  αλός  οΐκέων  95 

καΐ  ζενί^ί  ηέποι^\  -  Ιν  τε  δαμότανς 
ζμματί  d^ρκo|ιtαt  -  λαμηρόν^  ουχ  ύηερβαλών^ 
βίαια  χάντ    -  έκ  ποδός  έρύόαις,  ό  δΐ  λοιπός  εΰφρωι^ 
ποτΐ  χρόνος  ερ-ποι.     μαϋ'ών  δέ  τις  αν  έρεΐ,  ΐυυ 

εΐ  παρ  μέλος  Ιρχομαι  -  ψάγιον  δαρον  έννέπα^ν, 

56.  ού9*  ίχω  Schmid  —  59.  άρομένω  coni.  Hermanii:  άφαμένω  Β  Ώ  — 
60.  evvBCLv  coni.  Hermann  —  61.  %oxBivhv  scnpsit  Boeckh,  %ilaivbv  yel  iQS- 
§evvbv  coni.  Bergk  —  62.  ig  B:  ώς  D  —  68.  ποτίφρος  Ό  —  65.  %αϊ  ξενία 
coni.  Mommsen  collato  0.  ix  8S  et  P.  χ  β4:  %αϊ  ηροξενίψ  codd.,  χαΐ  eiee.  Her- 
maOn  —  66.  νπερβαλών  coni.  Schmid:  υπερβάλλων  codd.,  ύπερβλέπων  coni. 
Mommsen  —  68.  τις  ctv  ίρεί  Β  D  et  schol.:  tig  έρέει  coni.  Boeckh  probabiliter 

—  69.  rpayiov  BD;  conf.  Heeych.  v^ayioy   πλάγιον:  'ψέγιον  Tricl.  — 

δλβον)  et  animum  honestaruin  rerum  ap^etentem,  temperatuin  eum  coneilio  et 
prudentia  —  57.  rilog^  fastigium  felicitaUs  —  60.  άποβλάητει  φρενών  prudentia 
mentis  cavit  ne  audacia  stolida  ab  honeetis  (%αλών)  depelleretiir;  cf.  O.  vn  47 

—  61.  σ%οτεινόν,  %οτεινόν  OTonuntmn  poeta  Yoluit,  ut  Homerus  Κάμανδρον  pro 
Σηάμανδρον  cf.  ft*.  i4S  et  Christ,  Metrik  d.  Griechen  u.  Rumer  p.  ιυ  —  61.  ξείνυς 
εΙμί'  nimirum  hospitem  magis  etiam  quam  civem  a  cavillationibus  abetinere 
par  est  —  62.  (oag-  cf.  sapra  y.  12  (oatai  Μοισάν  —  63.  μισθός  ούτος,  hoc 
praemium  poeeie,  quod  rea  bene  gestas  quasi  remuneratur,  probis  hominibue 
coxiducit. 

64  ss.  a  laude  suae  probitatiSf  quae  ab  omni  lualedicentia  abhorreat,  rur- 
8US  ad  crimen  sibi  immerito  irrogatum  redit  —  64.  Άχαώς  .  .  .  οίτιεων  Epiri 
incola,  quem  bonae  famae  Neoptolemi,  auctoris  reeiae  domus  Epiroticae,  ma- 
zime  coneulere  par  est,  me  uoxi  reprehendet,  quod  de  faude  bononim  hominuiu  de- 
traxerim.  Achaei  autem  Epirotae  esse  perhibebantur,  quod  Theseali  Achaei  ex 
Epiro  olim  in  Thessaliam  immigTasse  ferebantur.  In  hac  simplici  huius  looi 
interpretatione  Hermannus,  De  Sogenie  Aeginetae  yictoria  quinquertii,  opasc. 
ui  22  88.  non  acquieTit,  sed  reiectis  veterum  grammaticorum  coinmentis  Achivum 
quendam  cum  Thearione  in  certamen  descendisse  eumque  yicisse  argutius  quani 
verius  uommentus  est  —  65.  xal  ξενία  .  .  .  ϊν  τε  δαμοταις,  et  apud  peregrinos 
et  inter  οίτββ  incedo  vultu  sereno  conscius  uullius  culpae  —  66.  νπερβαΧών 
νηεροπτιτιός  schol.,  cf.  gloss.  Hesych.  {ίπερβολία-  νβρις  —  69.  ει  .  .  .  άρχομαι, 
num  inconcinue  incedam;  namque  qui  ine  noverit,  me  quidquam  inconciune 
facere  et  ad  calumnias  serendas  pronum  esse  negabit  — 
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70  Ενί^ενίδα  ηάτ^α^ε  Σώ-γενε^^  άηομννω 

|Lti)  r^pfia  ηροβάς  iixovd•*  -  ωτε  χαλχοπάραον  ϋρόαι  ΐοδ 

θο«ι/  γλώόόκν  ο  6*  έξε'πεμ-ψεν  %αλαΐ6μάτων  Άντ.  δ\ 

αυχένα  χαΐ  6d'ivos  άδίαντον^  «Γ- 

ϋ'ωνί  τίρίν  αελίω  -  γνίον  έμηεόεΐν. 
ε  ι  πόνόζ  rjv^  το  τερπ-νϊη/  ηλέον  πεδ  έρχεται. 
75  εα  με'  νί-χώντί  γε  χάριν ^  ε(  τι  πέραν  άερ^εlg  110 

άνέχραγον^  ον  -  τραχύς  εΙμι  χατα&έμεν 
είρει,ν  ότεφάνονς'  έλαφ-ρόν  άναβάλεο^  Μοΐόά^  τοί' 
χόλλα  χρνόον  ίν  τε  λεν-χον  ελέφανΟ^  άμα  115 

Tcal  λειρίον  αν^εμον  -  ηοντίαζ  νφελοΐό^  ϋρδας. 

70.  Εύζηνίόι  Σωγένονς  πάτρα  Hartung  —  imofivvw  θζ  schol.  Bergk  — 
71.  tBQjuc  περων  Herwerden  —  προ'βάντ*  yel  ορααις  scnbexidum  censuit  Holwerda 
Arch.  Zeit.  1881  p.  sio  —  αηε  Boeckh:  ώϋείτε  BD,  ωατε  Trtcl.  —  72.  ο  c'  εξέ- 
πεμπε coni.  Bergk:  hg  έξέπεμ'ψας  £,  8;  εξέπεμπε  D  —  73.  άμίαντον  coni.  Hecker 
—  75.  πέραν  Hermann:  περ  Sv  (πhρ  ^v  B)  Β  Ώ  —  77.  άναβάλεο  Tricl. :  άνα- 
βάλλεο  ΒΏ  —  78.  νιόλλα  coni.  Rauchenstein:  %ολλά  BD  — 

71.  προβάς  cum  acc.  τέρμα  ionctum  est  ad  analogiam  verborum  ύηερβάλ- 
λειν^  ίϋβαίνειν^  ίξίσταα&αι  al.;  cf.  Hesych.  προβάς'  υπερβάς^  quam  glossam  lalso 
M.  Schmidt  in  Hesychii  editioue  ad  Soph.  Ant.  853  rettulit.  Comparat  autem 
poeta  linguam  procacem  iaculo  et  eemet  ipeum  iaculatori  lineam,  qua  usque 
iaculantem  procedere  licet,  non  e^esso.  Ipeum  enim  yerbnm  προβάς  prohibet 
quominus  τερ^ια  fiDem  iaculandi  intellegamue;  nimirum  nemo  finem  egressus 
iaculum  mittit.  Hac  autem  imagine  poeta  utitar,  ut  quamyis  frigide  trans- 
itum  sibi  paret  ad  Sogenis  quinquertium,  coius  pars  iaculatio  fuerat  —  72.  8 
σ'  ίζέπεμ,'φε  Bergkius  vestigia  codicie  D  secutus  restituit,  δ  ad  τέρμα  προβάς 
α%οντ'  ορααί  referens  et  hunc  in  modam  sagaciseime  interpretans :  in  Nemeaeo 
certamiue  quinquertii,  cui  interfuit  Sogenes,  yidetur  unus  vel  alter  iaculantium 
egressus  esee  lineam,  qui  cum  propter  hanc  fraudem  a  certamine  abigerentnr, 
hictae  certameOf  quod  eubsequebatur  iaculationem ,  aemulorum  numero  immi- 
nuto  iam  et  facilius  multo  et  celenue  confectum  est.  Contra  scholiasta 
cum  3$  εξέπεμψε  legeret,  eic  locam  obscurum  dilucidare  couatus  est:  ό  &*ων 
αίτιος  γενόμενος  τής  παντελούς  νίνιτις  ο-ύχ  ίποίτιοε  χρείαν  αε  ίχειν  του  ά^α  πάλης 
αε  περιγενέο&αι.  Nimiram  qui  tribus  prioribas  partibus  quinquertii  adyersarioa 
superaeset  omne  quinquertium  yicisse  putabat;  y.  Prol.  Lxxxm  sq.  At  ab  eo, 
qui  grayieeimam  pariem  quinquertii  i.  e.  lactam  plane  non  iniit,  laudatio 
magni  laboHe  (v.  74)  vereor  ne  aliena  sit.  Miro  autem  acumine  Fridericus  Mie 
ann.  cl.  phil.  1893  p.  8i2  πόνον  non  luctatoris  sed  poetae  intellegendum  esse 
censuit  —  73.  ο;ΰ;|τ^να  %αϊ  αδένος  accusatiyi  relationis  sunt  ad  ad^vror  refereudif 
nisi  duos  accasatiyoe  ch  et  αυχένα  analogia  duplicis  dativi  0.  vm  ds.  ix  99  de- 
iendere  malis  —  75  88.  Yer8U8  et  ad  explicandum  et  ad  ioierpunprendum  diffi- 
cillimos  ita  interpretor,  ut  yerbis  εϊ  τι  .  .  .  χατα&έμεν  parenthesi  interiectie  in- 
tinitiyum  εϊρειν  ab  ϊα  pendere  aut  absolute  pro  imperatiyo  ^cf.  P.  i  68)  positum 
esse  putem:  8ine  me  —  yictorie  quidem  in  gratiam,  si  quid  altius  eyolayi  a 
proposita  re  eyagatoe,  non  recuso  orationem  reflectere  —  nectere  coronas,  pro- 
pere  auspicaref  Musa,  profecto;  coronam  compinge  ez  auro,  ebore  candido, 
coralio  florido;  loyie  yero  memor  propter  Nemea  multisonum  hymnum  placide 
ede  —  75.  εϊ  τι,  πέραν  άερ^εϊς  άνέηραγον  ad  digreseionem  refero  iasto  longiorem 
de  Neoptolemi  nece,  a  qna  iam  ad  debitum  honorem  yictons  haud  aegre  se 
redire  dicit;  similiter  a  digreeeione  8Θ  reyocat  N.  ly  83  88.  —  77.  έλαφρόν  yim 
adyerbii  obtinere  duco  repudiata  eorum  sententia,  qui  nectere  coronas  facile 
e8se  yertunt  —  άναβάλεο'  schoL:  άντϊ  τοϋ  άνααρονου  ααϊ  άρχου  τι  λέγειν  ελα- 
φρώς. —  ΜοΙσά  τοί'  cf.  Ρ.  ν  β  <τν  τοι  —  78.  cf.  Hom.  Ψ  200. 
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80  ^ibg  ii  μεμ-ναμ^^νος  άμ-φΐ  Νεμέα  ^Etc.  ό\ 

πολύφατον  ϋ'ρόον  νμ-νων  δόνει 
\  ^^'^Χ^'     βαόιλψα  δΐ  ϋ'εών  ηρέηει  Ι2υ 

γάηεδον  άν  τόδε  γα-^έμεν  αμέρα 
hnC'  λ^γοντι  γαρ  Αίαχόν 

νιν  vTto  ματροδόχοΐζ  yovatg  φντενόαι^ 

85  εα  μίν  Λολίαρχον  εν-ωνύμω  ηάτρα^  Στρ.  ε\    125 

'Ήράχλεες^  6έο  δΐ  προχρεώνα  μ^ν 
^εϊνον  άδελφεόν  τ\  -  εΐ  ί^  δεύεχαί 
άνδροξ  άνηρ  rt,  φαΐ-μέν  χε  γείχον    Ιμμεναι 

νόψ  φίλψ6αντ*  άτενει  γεέτονι  χάρμα  πάντων  130 

i  ina^Lov'  ει  -  d'  αντο  χαί  %εο(^  ανέχοι^ 

90  Ιν  χίν  χ    i^iXoi^  Γίγαν-τας  bg  έδάμαόας^  εύτυχ&ς 
\  ναίειν  πατρί  ^ωγενης  -  άταλον  άμφέχων 

^μον  προγόνίον  έυχ-τημονα  ζα^έαν  άγνιάν  135 


έηεΐ  τετραόροιόίν  ώθ'  -  αρμάτων  ζνγοΐς  ^Αντ,  ε\ 

έν  τεμένε66ί  δόμον  ίχει  τεονς, 

άμφοτέραζ  Ιων  -  χεορός.     ώ  μάχαρ^ 
9δ  τίν  ί'  έπέοίχεν  "Η-ρας  tcoolv  τε  ηει^έμεν  140 

81.  πολνφατον  Β  Ό  et  echol.:  πολυφάτων  Tricl.  —  %'q6qv  νμνων  Scbniid: 
ύμνων  (υμνον  Ι))  ^ρόον  Β  Ώ  —  83.  <θ'αμ£ρά  Β,  ϋ'εμερΰ  2),  άμέρα  Hermanu, 
εύ^ρόα  Schmid ;  codicum  lectionem  ex  antiqua  scriptura  HEMKRAortam  esae 
suspicor  —  84.  ματροδόχοιβι  Β  D^  corr.  Tncl.  —  85.  ia  coni.  Hermann:  έμά 
BD  et  schol.,  τεζ(  Pauw,  νμά  Heyne  —  ποΧ'ήαρχον  D**^  —  86.  προπρέων'  ίμεν 
coni.  Jurenka  —  δένεται  B^'  et  pars  schol.:  γένεται  B^  D,  quod  Aristarchum 
probasse  scholia  tradunt  —  88.  φιμίσαντ*  Ό  —  89.  άνεχοι  Thierscb:  αν  ίχοι 
Β  Ό,  άλέγοι  Bergk  —  93.  ώ^'  D:  ωσ»'  Β  —  U  τεμενεαι  Β  Ό  —  95.  'Ήρας 
coni.  Bothe :  ήραν  Β  Ι)  — 

80  SS.  diis  iain  et  heroibus  Aegiueticis  ultimam  partem  cariuinis  dedicai  - 
81.  ^ρόον  νμνων  δόνεΐ'  conf.  Bion  epit.  Adon.  84  4>μ'ην  οί»χ  άεΐ  όονέει  μέλος  — 
ίίϋνχα  et  άμερα  όπ)  placidos  modos  melodiae  Lydiae  significare  yidentur  — 
83.  genuinae  formae  ήαέρα  (non  άμέρα)  yesticia  boc  uno  loco  iu  cod.  D  servata 
esse  exposui  Stzb.  d.  d.  Akad.  1891  p.  40;  Euia  exempla  v.  KZ.  8S,  147.  Collitz 
DI.  334«,  20  —  84.  l^yovTi•  verecunde  quae  de  diia  boxnines  fabulentur  refert; 
cf.  0.  u  28.  I.  vm  46.  Hor.  C.  i  8,  i4.  Leutscb  Phil.  39,  825  —  viv  i.  e.  βααιληα 
^ίών,  qui  subiecti  partes  obtinet  —  ματροδόηοις,  paesive,  semine  ab  Aegina 
matre  coucepto  —  86.  ^Ηραϋλέες'  vocativum  pronommi  (<Tfo),  ut  plerumque, 
praemisit  —  ^είνον  άδελφεόν  τε,  quod  Herculee  et  ipse  filius  lovis  erat  et 
Aeacidarum  bospitio  utebatur  —  87.  respicit  Pindarus  Hes.  opp.  345.  γείτονες 
αζωστοι  Ixtov,  ζώααντο  δε  nr\oi^  et  Alcmanis  vocem  μέγα  γείτονι  γείτων.  Iloc 
81  etiam  deus  probet,  Sogenee,  cum  mediuB  inter  duo  sacella  HerculiB  babitet, 
optima  yicinitate  fruatur.  Audaciae  metapboraruni  iu  bac  parte  carmiuis  miraiu 
quandam  audaciaui  traieetionis  verboruin  (90.  έν  τίν  .  .  .  άγνιάν  pro  έν  τ'ιν  xt 
πατρί,  ^ς  Γίγαντας  έδαμάσας^  Σωγένης  έϋ'έλοι  εντνχώς  ναίειν  ένκτ.  ζαϋ".  άγνιάν) 
poeta  iiddidit,  quam  tameu  similem  babes  l\  vni  g8.  ix  i:j.  X.  iv  87.  1.  iii  3»;. 
vjii  8  —  93.  τετραόροιαι-  (iuadrigarum  non  proprium  est,  ut  a  temoiie  medio 
iugum  iu  utramqu(.>  parteui  exteudatur,  sed  ud  oratiouis  tuinorem  augenduiu 
quadrigaruni  quam  bigarum  imagiue  uti  pueta  maluit  — 
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χόραν  τε  γλαν-χώταδα'  δύναόαι  di  βροτοΐόιν  άλχάν 
άμαχανιαν  -  άνό βάτων  ^αμα  διδόμεν. 

ει  γάρ  όφιόιν  εμπεδοό-ϋ'ενεα  βίοτον  άρμόόαΐζ  145 

ηβα  λίηαρψ  τε  γη-ραΐ  διαηλέχοι^ 
100  ενδανμον    έόντα^  παί-δων  δϊ  παίδες  εχοιεν  αίεΐ 

γέρας  τόηερ  -  νυν  χαΐ  &ρει-ον  ίχι^εν.  Έλ.  ε', 

το  ί'  έμον  ον  Λοτε  φά-όεν  χεαρ  1 50 

άτρόηοι6ΐ  Νεοπ-τόλεμσν  ελχνόαί 
επε6ΐ'  ταντά  δ^  τρΙς  -  τετράχι  τ    άμηολείν 
105  ακορία  τελέ^εν^  τέχνοι- 

6ίν  ατε  ματίτυλάχας  ^ώς  Κόρινθος,  155 

96.  βνναοαν  δε  ίη  parenthesi  poHuit  Bergk  —  98.  οφιαιν  Aldina:  otpiv  ΒΏ 
—  101.  bni^tv  ed.  Moreliana:  bnustiv  {-9•ε  D)  Β  D  —  103.  άτρόηαϋί  D  — 
104.  ταΰτά  Boeckh:  ταύτα  ΒΏ  —  τετ^άται  Schmid:  τετρά%ις  Β  Ό  —  105.  μαψυ- 
λάκαις  coni.  Schneider  probabiliter. 

96.  χόραν  γλανκώπιδα,  Tirginem  MinerTam,  quae  nomine  ΆίαλτιομενΎΐίδος 
adyersos  caeus  auziliatrice  manu  arcere  credebatur;  ei  autem  et  lovi  Hercules 
persuadeat,  ut  se  in  aTerruncandis  malis  adiuTent  —  98.  εΐ  γάρ'  utinam  — 
102  88.  in  fine  carminie  poeta,  ut  Yoto  pro  victoris  salute  Totum  pro  sua  fama 
addat  (cf.  0.  i  ii5  8.  vi  io6.  P.  π  96),  denuo  a  crimine  Neoptolemi  laesi  se 
purgat,  sed  ne  argumenta  iam  allata  recoquere  cogatur,  proyerbiali  locutione, 
qua  qui  crambem  recoquebant  carpebantur,  defensionis  brevitatem  excusat. 
De  ongine  proverbii  scholia  haec  oarrant:  liiegareDees  dominationis  Bacchia- 
darum  impatientes  defectionis  coneilia  TolYebant;  tum  Corinthii  legatos  Megaram 
miserunt,  qui  cum  frustra  Me^arenses  a  consiliis  rebellionie  deterrere  conati 
eeeent,  ad  postremum  cum  gravitate  dixerunt:  δικαίως  ύτενάξει  6  Jibg  Κόριν- 
θος, ει  μ,η  λήψοιτο  δίαην  παρ'  αντών,  at  Megarenees  legatos  lapidibus  abege- 
runt  et  in  fugam  coniectos  eos  persequebantur,  itentidem  clamantee  τον  Jtbg 
ΚόρινϋΌν. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Η'. 
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Argnmentiiin. 

Dinidem  Megae  filimn  Aeginetam  e  gente  Chariadarum  (v.  46)  Ne- 
mea  cursn  vicisse  et  patrem  eius  eodem  genere  certaminnm  antea  iam 
victoriam  reportasse  ex  carmine  ipso  cognosciinus.  Didymus  vero  ex 
catalogo  Nemeonicarum  hoc  mmm  refert,  neutrius  nomen  inter  victores 
stadio  comparere,  unde  eos  non  stadio,  sed  duplici  stadio  sive  diaulo 
vicisse  probabile  fit.  Verum  aegerrime  ferimus,  quod  doctus  grammati- 
cus  ex  siiis  catalogis,  fortasse  quia  in  iis  nihil  praeter  stadio  victores 
notatum  invenit,  de  tempore  victoriarum  nihil  adnotavit;  atqui  omnis 
interpretatio  huius  carminis  a  tempore,  quo  id  scriptum  esse  videatui•, 
pendet.  Hoc  quidem  ex  toto  tenore  carminis  suspicari  licet,  rei*um  publi- 
carum  statnm,  qualis  illo  tempore  fait,  Pindaro  magnopere  displicnisse 
emsque  aniinuin  non  solum  senectutis  ingravescentis  raolestiis  (v.  38), 
sed  etiam  dolore  et  ira  ob  hominum  iniquitatem  et  impietatem  afflictum 
tmsse.  Haec  autem  tristitia  optime,  ut  Dissenius  monuit,  quadrat  in 
annum  459/8  a.  Chr.  (01.  80,  2),  quo  anno  post  pugnam  Cecryphaleam 
Athenienses  Aeginam    oppugnare   parabant,    vel    eos    qui   proxime    ante- 
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cesserant  annos  (461  vel  463),  qiiibus  lites  inter  Athenienses  et  Aeginetas 
seri  coeptae  sunt.  Atheniensium  enim  fraudes  et  perfidiae,  quibus  Aegi- 
netas  oppresserunt,  aptissime  exemplo  vafri  et  astnti  Ulixis  adumbrantur, 
et  pnsco  splendoH  Aeginae,  cnm  Atheniensium  et  Lacedaemonioruin  duces 
sapientiae  Aeaci  Aeginetae  oboediebant,  optime  opponitar  tristitia  prae- 
sens,  qua  Athenienses  insulam  Aeginam  infestis  armis  invadebant.  Hoc 
modo  si  carmen  interpretamur,  mirum  quantum  ars  et  pulchntndo  car- 
minis  augetur;  boc  enim  ex  carmine  et  similibus  carminibns  I.  υπ.  viii. 
0.  XIV  apparet  Pindarum  non  soltim  splendore  figuranun  et  sublimitate 
sententianmi  excellere,  veruin  etiam  yeris  animi  affectibus  et  ipsum 
commoven  et  bominum  pectora  commoyere.  Quae  cam  ita  sint,  nihil 
inoror  Leopoldum  Schmidtiuin,  Pind.  Leb.  4S0  ss.,  a  iuvene  poeta,  cum 
eius  ars  nondum  consummata  fuerit,  boc  carmen  scHptam  esse  opi- 
nantetn. 

Ut  saepe  in  Aegineticis  epiniciis  a  numine  diyino  poeta  auspicatur 
(cf.  0.  vm.  P.  vni.  N.  vn.  I.  v),  sic  in  hoc  quoque  cannine  a  Pubertate, 
nuntia  Veneris,  orditur  (l— δ),  id  quod  et  aetati  iuyenis  victoris  egregie 
accommodatum  fait  et  aptum  trausitum  poetae  parat  ad  amores  lovis 
et  Aeginae  nymphae  commemorandos,  unde  Aeacus,  iustisisiinus  rex,  pro- 
creatus  sit,  cuius  iudiciis  libenter  olim  duces  finitimarum  civitatiuni 
paruerint  (6—12).  Huius  igitur  genua  poeta  amplexus  pro  salute  urbis 
et  civium  pia  vota  facit,  simul  iUustrans  Lydiis  modis  victorum  Dinidis 
einsque  patris  Megae  opes  cum  iustitia  coniunctas,  quas  similes  esse  ait 
Cinyrae  Cyprii,  cuins  fama  Aeginetis  gratissima  et  quasi  familians  fait, 
quod  imus  ex  pronepotibns  Aeaci  Teticer  Salamina  urbem  in  Cypro  in- 
sula  condiderat  (β— 18).  Cum  iam  in  eo  poeta  esset,  ut  de  Cinyrae  fatis 
verba  faceret,  ab  boc  consilio  propter  invidiam  obtrectatorum  se  revo- 
cat  et  insigni  exemplo  domestico  Aiacis  ad  manns  sibi  inferendas  com- 
pulsi  demonstrat,  quanto  plus  apnd  bomines  astutia  diserta  qnam  virtus 
simplex  valeat  (l8— 34).  In  tertia  parte  carminis  (v.  35— 5l)  poeta  tales 
mores  se  detestatnm  enixe  studere  dicit,  ut  gratiis  civibus  iustitiam  et 
monun  probitatem  usque  ad  extremum  spintmn  servet  et  strenuomm 
virorum,  quales  Dinis  et  Megas  sint,  famam  augeat  epiniciis,  quae  du- 
dum  optima  solatia  et  praemia  laboram  existimata  sint.  —  Totum  car- 
men  tribus  pericopis  (stropha  antistropha  epodoque)  constat,  quaram 
unaquaeque  plenum  et  in  se  conclusum  sententiarum  orbem  araplectitur, 
qnam  compositionis  concinnitatem  poetam  senescentem  excoluisse  docoi  ad 
0.  XIII. 

De  metris. 

Metra  buius  carminis  a  severitate  Doricoriim  carminutn  dactylo- 
ppitriticomm  plus  uno  nomine  discedimt,  priraum  qnod  a  bisyllaba  basi 
stropba  exorditur,  deinde  quod  rectus  cursus  numerorum  saepe  interrum- 
pitur  (str.  4.  5,  ep.  1.  3.  δ.  β),  tum  quod  in  epodi  versu  quarto  trocbaica 
tripodia  in  locum  dactylicae  successit  (cf.  0.  xiii  3),  denique  quod  stro- 
pbae  versus  quartus  et  epodi  tertius  ab  anapaesto  incipmnt,  quae  res 
omnes  cum  levitate  Lydiae  harmoniae  (v.  15;  cf.  Prol.  lix)  cohaerere 
videntiir.  Stropbae  primi  versns  altera  syllaba  utmm  anceps  an  longa 
trium  morarum  sit,  a  varia  lectione  v.  40  pendet;  stropbae  versus  quar- 
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tus  et  epodi  tertius  utmm  cum  antecedente  versu  cohaereant  an  maiorc 
intervallo  ab  eo  divellendi  sint,  eo  magis  dubium  est,  quod  in  fine  prioris 
versus  modo  maxima  (w.  H,  8.  12.  25),  modo  Dulla  interpunctio  (str.  20. 
29.  37.  42.  46)  posita  est.  —  Quo  modo  carmen  cantatum  sit,  non  indi- 
catam  a  poeta  invenio,  nisi  quod  epitheton  ίπιχώμιος  ϋμ,νος  (ν.  50)  ad 
chorum  et  comissationem  spectare  videtur.  Pompam  quidem  quominus 
fuisse  statuamus,  obstaculo  sunt  tripodiae  dactylicae  catalecticae  (ep.  i.  5), 
utpote  quae  passibus  chori  gradientis  vix  adcommodari  possint. 

Στρ.  α, 
"Slga  Λοτνια^  χαρυξ  ^  Αφροδίταζ  άμβρο6ί&ν  ψιλότατων^ 
Sre  ηαρϋ'ενηίοίς  τίαίδων  τ    εφίξθί6α  γλεφάροίς 
τ6ν  μίν  άμερο^ς  άνάγκας  χερ^Ι  βαότάζείς^  έτερον  ό'  έτεραις.       5 
άγαπατά  δε  καίρον  μή  ηλανα- 
%έντα  ηροζ  έργον  εχαότον 
5  των  άρείόνων  ερώ- 
των ίπίχρατεΐν  δνναόϋ'αι' 

\4ντ,  α  , 
οίοι  χαΐ  ζίώζ  Αίγινας  τε  λεκτρον  ποιμένες  άμφεηόληόαν  ίο 

Κύπριας  δώρων  εβλαότεν  tf'  νιος  Οινώνας  βαόιλενς 
χειρί  χαΐ  βονλαΐς  &ρΐ6τος'  πολλά  νιν  πολλοί  λιτάνενον  ίδείν 
άβοατί  γαρ  ^ιρώων  &ω-  15 

τοι  περιναιεταόντων 
10  τ^^ελον  κείνου  γε  πει- 

θ-ίίίθ'   άναξίαις  εκόντες^ 


VA1UA  LKCTIO.  ΙπβΟΓ.  οιπ  BD  —  Schol. :  ^vtoi  φααιν  οτα^κϊς  cci^TOv  τί  rhv 
Jfiviav  χαΐ  xhv  πατέρα,  nal  τοντο  βλέποντα  τόν  Πίνδαρον  ^είνιδος  όιοϋών 
ηταδίων  καΐ  πατρός  ύπίΐν.  παρέχα  δί  φησιν  6  δίδυμος,  Γ^'ϊ^]  ^^ορίαν  τ6  μr^- 
δέτρρον  αυτών  iv  τοΐς  Νεμίονίϋαις  άναγεγράφ9^αι  —  2.  παρΟ'ίρηΐοισι  JR,  παρ- 
9•ενίθίαι  Ό  —  βλε(ρ,  Β  D  —  3.  αμάρας  1),  άμέραις  Hecker  collatis  Ν.  νιι  S9. 
IX  44  probabiliter  —  άνάγ%αις  Ifermann,  αν*  άγαας  Schmid  probabiliter  — 
6.  ποιμένος  D  —  9.  άβ.  Tricl.:  χά(3.  Β  Ι)  et  schol.  — 

c  oMMEifTARii.  Τ.  1.  ab  luTentutc  et  Amoribus  initium  carminiR  poeta  sumit, 
quod  Pinis  victor  amori  et  nuptiis  maturus  erat,  imdc  ne  iiistum  t«mt>U8 
(καιρόν  τ.  3)  iimandi  uxoremque  ducendi  neglegat  monet  —  2.  εφίξοιαα  γΙ§φά- 
ροι^ς'  ct'.  Mosch.  i  -λ  νπνος  βλεφάροιοιν  ίφίξων,  Soph.  Ant.  7i»:)  βλεφάρων  ίμερος 
ίΰλί'κτρον  ννμφας,  Hor.  C.  iv  im,  s  Cupidv  pulchris  cxcubat  in  genis  —  .'J.  ετέ- 
ραι,ς  i.  c.  asperis  et  ferocibiis;  similia  niitrix  in  Eur.  Hipp.  144  8s.  loquitur  — 
i.  άγαπατά^  qiiod  idera  aique  άγαπατόν  valet,  cum  Terbis  προς  έργον  ?yiaaxov 
coniiingo,  iit  omnem  ad  rem  opportiinitaa  plurimuin  valerc  dicatur:  rf.  fr.  12.3 
—  6.  ^ιος  Αίγινας  τε  lovis  dei  et  Ae^inae  nymphae,  a  quibiis  Aeaciis  heroR 
Aeeinetanim  prognatus  est;  eorum  uuptias  lepide  Pind.  1.  vin  21  rotert  —  7.  Κύ- 
πριας δώρων  cf.  0.  r  77  φίλια  δώρα  Κνπρίας'  έρωτες  hic  medium  lociim  obtineni 
inter  affectiis  anirai  ot  aeos  ministroK  Veneris ;  cf.  fr.  122,  4  —  Οινώνας,  Aeginao 
insulac,  eani  autem  obsoleto  hoc  nomiuc  nuncupavit,  ne  eodem  nominc  et  insiilam 
f^t  nympliaui  appellarot.;  idem  tamen  nomen  recurrit  T.  ν  34.  viii  21  —  9  sq.  iv^o- 
fttl  .  .  .  εν,όντες  fiandem  reni  duplioi  modo  et  negandi  iiY(5o«rl•  et  aifirniandi 
[^ίνίόντες)   oxpro8Hit    vorbiu  in  principio  ct  iine   onuniiati  positis,    ut   cpiantuni 
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οι  τ  ε  TiQavaaCg  iv  !/^θά-  ^Eic,  «'. 

vtti6iv  αρμοξον  ότρατόν^  2() 

οι  τ'  άνά  Σηάρταν  Πελοηηΐάδαι. 

ικέτας  -  ΑΙαχον  βεμνών  γονάτων  πολιός  θ•'  ύττίρ  φιλάς 
άότών  θ•'  ύτΛρ  τώνδ^  αητομαν  φέρων 
15  Λνδίαν  μίχραν  καναχηδά  ΐίεΐίοι-χιλμέναν  ^  25 

^είνιος  δι66ων  6ταδίων 

καΐ  Λατρ6ς  Μέγα  Νεμεαϊον  Άγαλμα. 
6VV  %εω  γάρ  τοι  φνχεν%'εΙς 

δλβος  άν%ρώηοι6ν  παρμονώτερος' 

Στρ.  β'. 
ο6Λερ  καΐ  Κιννραν  εβριόε  ηλοντω  ηοντία  εν  ποτέ  Κνηρω.        ,so 
ΐβταμαί  δη  %ο66ΐ  κονφοις^  αμηνέων  τε  Λρίν  τι  φάμεν. 
20  πολλά  γάρ  πολλά  λελεκταΐ'  νεαρά  tf'  ϋ^ενρόντα  δόμεν  βαόάνω 
ες  ελεγχον  άπας  κίνδυνος'  δ-  3δ 

φον  δ^  λόγοι  φ%'ονεροΐ6ΐν' 

11.  %Qavaialg  Ό  —  12.  ΤίΒλοητίίάδαί  coni.  Scbmid:  n%Xonritdcti  ΒΏ  — 
14.  ψίρων:  φίλων  Ό  —  16.  ΝίμΒαΐον  coni.  Paiiw.:  νίμειον  BD  —  18.  Zcnfg 
Β:  ωΰπερ  D  —  ποντίω  Ό  —  19.  άναπν.  Ώ  —  20.  ηοΧλά  Pauw:  ποΧΧα  Β  Ό  — 
21.  ^£  ^oyot^om.  Tricliniani;  fort.  h^ov  φ^ονιροΐαι  Sh  μόμφος  (μομφαι  mavult 
Herwrerden)  —  φϋ^ονεροίς  ΙάπτΒται  schol.  ad  Soph.  Aiac.  lu  — 

interestjet  signiiicaret  inter  Graeoos  principes  olim  sua  spontc  Aeaco  iustissimo 
iudici  obtemperantes  et  Aeginetas  ceterosque  Graecoe  nunc  ίητϋοβ  superbis 
Atheniensibus  oboedientes.  Oe  fabula  pnncipum  Graecorum  auxilium  et  inter- 
ceseionem  Aeaci  implorantium  ad  N.  ν  lo  commentatus  sum  —  11.  ngavaaig^ 
saxosis,  quod  epitbeton  omans  est  Ithacae  insnlae  apud  Homerum,  Attici  agri 
apud  Pindanim  0.  vu  »2.  xin  38  —  ατρατόν,  populum;  vide  ad  0.  v.  12  — 
12.  ΠΒλοπτ,ϊάίίαί'  falso  hoc  nomen  a  Pindaro  formatuni  est  ad  analogiam 
patronymiconim  a  nominibu^  in  -ενς  derivatorum,  ut  ΠηΙε^ιάδαι  et  Πηληιάδοίΐ 
a  nomine  Πηλενς  —  15.  Λνδίαν  μίτραν  μίτρα  infula  supplicantmm  θβΙ,  qua« 
Λνβία  hoc  loco  audit,  quod  precee  ad  Aeacuni  et  totum  hoc  carmen  Ljdiis 
modis  canenda  erant,  ut  bene  monuit  alier  scholiasta:  όντως  είπε  τό  ποίημα 
αύτον  ώς  Λυδία  αρμονία  γεγραμμενον  —  16.  διβϋών  βταδίων  omate  pro  Tulgari 
δίαυλου,  iit  scite  adnotant  scholia:  διοοών  δε  αταδίων,  Ζτι  διανλοδρομος.  Nam- 
que  stadio  nuinquam  Dinidem  vicisee  ex  indicibus  victorum  veteree  grammatici 
compertum  habebant,  ut  in  ar^umento  canninis  exposui  —  Νεμέαιον  &γαλμα• 
decuB  Nemeaeum  carmen  Lydiis  modis  compositum  dicitiir,  quod  Tictoriam 
Nemeaeam  illustrat  —  17.  ουν  &εω'  spectat  ad  preces,  quas  paulo  ante  (v.  13) 
poeta  faderat. 

18.  sensim  ad  fabularem  partem  carmmi»  transii  —  οαπερ  scil.  ^εός'  de 
Cinyra  vetere  rege  atque  sacerdote  Cypri  v.  P.  u  i.*)  —  19.  ιοταμαΐ'  ut  0.  i  68 
verbo  άφίοταμαι,  Ν.  τ  ιβ  Terbo  οτήοομαι  ('ur8um  orationis  inhibuit  ad  aliam 
rem  transiturus,  sic  bic  quoque  verbo  ιαταμαι  inchoatae  narrationie  filum  ab- 
rupit,  ut  priusquam  plura  proloqueretur  spiritum  duceret  —  20.  πολλά  γάρ 
πολλά  λέλετιταΐ'  f^uinam  miilta  vario  modo  de  Cinyra  dixerint  ηββοΐιηυβ,  neque 
hanc,  sed  penuriam  argumenti  yeram  cansam,  cur  orationem  de  Cinyra  ab- 
rnmperet,  fuisse  credidorim  —  νεαρά  έξενρόντα'  hoc  οχ  loco  ("ορηοβοίηΐϋΡ  Pin- 
dari  moreni  fabulas  iminuiaiidi,  qiio  de  ad  Γ.  iii  27  disputaTimus ,  in  repre- 
henHiones  acerrimaB  incurrissc  —  21.  άπας  τιίνδννος'  pumm  putum  periciilum; 
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antBxai  δ'  έβλων  άεί^ 
χειρόνεόόν  d'  ούχ  ερίζει, 

κείνος  χαΐ  Τελαμώνος  δάφεν  vlbv  φαόγάνφ  αμφιχνλίβαΐζ.  40 

η  ην'  ίίγλωόόσν  μεν^  ήτορ  δ'  αλχιμον  λάθα  κατέχει 
25  εν  λνγρω  νείκεΐ'  μέγιότον  d'  αίόλω  ψεύδει  γέρας  άντέταται. 
κρνφίαι6ι  γαρ  έν  ψάφοις  Όδν6- 

6ή  Δαναοί  ^εράηενβαν*  4δ 

χρνόέων  δ'   Ataq  6χερψ 

^είς  Ζτίλων  φόνω  ηάλαιύεν, 

^  μαν  ανόμοια  γε  δά-  Έπ.  β\ 

οιβιν  έν  %ερμώ  χροΐ 
ελκεα  ρηξαν  πελεμιζόμενοι  50 

30  νπ'  άλε-ξιμβρότω  λόγχα^  χα  μ^ν  άμφ'  Άχιλεΐ  νεοκχόνω^ 
άλλων  χε  μόχ^^ων  έν  7toλvφ^'όρoιQ 

άμέραις,     έχ^ρά  d'  ϋρα  πάρφαόις  fjv  -  καΐ  ηάλαι^  65 

αίμνλων  μv^'ωv  όμόφοι- 

xog^  δολοφραδής^  κακοποών  δνειδος' 
α  το  μϊν  λαμπρον  βιαχαι^ 

χών  δ^  άφάνχων  κνδος  άνχείνει  6αϋ•ρόν.  • 


23.  άμφίΊΐνλίΰαις  Boeckb :  άμφιανλίαααις  Β  Ό  —  24.  λάϋ'αν  Ό  —  "Λατεχει 
ίν  λυγρ.  coni.  Hermann :  κατέχει  ν  Χνγρ.  D,  ϋκτέχει  τε  λνγρ.  Β,  %άτίχεν  iv  λνγρ. 
Bergk  -  25.  άντέταηται  D  —  26.  ιρά^^οις  Ώ  —  27.  οπΧαν  D  —  29.  πελεμ. 
coni.  Wakefield  Aristarchi  intcrpreiationem  %ινούαενοι  secutus:  ποΧεμ.  BD  -~ 
30.  όίεξι^βρ.  D  —  31.  iv  πολνφ&όροις  coni.  Boeckh:  ηοΧνφ^όροΐϋΐν  εν  Β  D  — 
33.  αΙμνΧων  Tricl.:  αιμνΧίων  ΒΌ  —   όμόφντος  Β  — 

eisdem  verbis  utitur  Aristoph.  nub.  dU;  cf.  χρήμα  πάν  Ι.  νιπ  14,  πάοα  άνάγηη 
Plat.  Tim.  69  <ι,  ποΧΧη  άνάγηη  Dem.  in  Lept.  ΐ8  —  22.  poeta  eo  se  consolatur, 
quod  optimum  quodque  maxime  invidia  petitur  et  cayillationibus  earpitur  — 
23  88.  fabula  de  Aiace,  quod  Achiyi  iudices  astutiae  Ulbds  plue  quam  suae 
fortitudini  tribuissent,  mortem  eibi  consciscente  iam  in  parra  Iliade  narrata 
erat;  nescio  tamen  an  Sopboclis  tragoedia  Aiacis,  quam  circa  haec  tempora 
Atbenis  in  scenam  productam  esse  constat,  Pindaro  ansam  narrandi  eam  prae- 
biierit.  Namque  non  »olum  Aiacem  in  gladium  incumbentem,  sed  etiam  iudi- 
cum  suifragia  per  fraudem  comipta  Pindarus  similiter  atque  Sopbocles  Ai.  8i6  ss. 
et  1135  88.  exposuit  —  24  s.  locum  communem  esse  demonstrant  formae  pi%>e- 
sentis  temporis  et  pronomen  indefinitum  τίνα  'manchen';  haec  autem  omnia 
non  minus  in  praeterite.  quam  in  praesentia  temi>ora  caderc  supra  in  arg^- 
mento  carminid  exposuimus  —  26.  κρνφίαΐϋΐ  .  .  εν  ίράφοις'  declaniata  haec 
esse  8U8picor  contra  suifra&^a  per  tubellae  ferenda,  quod  iDstitutum  |>opuIarc 
etiam  Romae  ab  optimatibus  impugnatum  esse  noyimue  —  27.  πάΧαισεν  cf. 
Hes.  opp.  413  άνηρ  axaici  ηαΧαίει  —  30.  υπ  άΧε^ιμβρότω  Χόγχα^  qua  basta  8ua 
corpora  tuebantnr,  adversarios  propulsantes ;  tamen  scuti  (ραντει)  magis  quam 
hastae  {Χ6γχ<χ)  mentionera  fieri  exepectes.  l)e  vi  praepoBitioniH  confer  P.  ν  nm 
ρανϋ'εΐααν  νπό  χίνμαοιν^  Ν.  χ  G«  πεφύραε&αί  νπό  ριπαΐαι  —  30.  άμφ'  ^ΑχιΧεΙ 
νεοΐίτόνω^  quae  proxiina  causa  rixanim  inter  Aiacem  et  Ulixem  fuit  —  33.  όμό- 
φοιτος  c.  gen.  iunctum,  ut  νμνων  ϋνντροφος  άηβών  ap.  Arist.  ay.  etM). 
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35  ιϋη  μη  ηοτέ  μοι  τοιούτον  ^θο^,  Zbv  πάτερ  ^  άλλα  κελΒνϋΌΐς      60 
αχλόαις  ζω&ξ  ίφϋοιτοίμαν^  %'ανων  ώς  χαιβΐ  χλέος^ 
μτΐ  το  δνόφαμον  προόάφω.   -χρυόον  εύχονται^  πεδίον  d'  έτεροι 
άηεραντον  έγω  S*  άότοΐζ  άδών 

καΐ  χϋΌνΙ  γνία  χαλνψαιμ^  65 

αίνεων  αίνητά^  μομ- 

φαν  d'  ίηιβηείρων  άλιτροίς, 

*Αντ.  γ. 
40  αΰ^εται  d'   άρετά^  χλωραΐς  εερόαις  &ς  5τε  δένδρεον  &66ει^ 

ίν  βοφοΐς  ανδρών  άερ^εΐβ'  iv  διχαίοις  τε  προς  νγρον  70 

αΙ%'έρα,    χρείαι  δ\  παντοϊαι  φίλων  ανδρών  τα  μ^ν  άμφΐ  ηόνοις 
ύπερώτατα'  μαότεύει  δε  χαΐ 
τέρφις  iv  &μμα(ίι  ^itf^ai 
ηιότόν.     ω  Μεγα^  το  d'  αί-  75 

τις  τεάν  ψνχάν  χομΰ^αν 

Αο  οϋ  μον  δυνατόν  χενεάν  ί'  Έπ,  γ\ 

ελπίδων  χαννον  τέλος' 
όεν  δΐ  πάτρα  Χαριάδαις  τε  λάβρον 

37.  χρναον  β*  εύχ.  Β  —  38.  κα/  χϋΌνΙ  Bergk  —  γήα  Ώ  —  %aXvipaiv  coni. 
Bergk  —  40.  α^ξονται  δ'  άρεταϊ  coni.  Scbmid;  veterem  lectionein  νμνοιοιν  gloeea 
αύξεται  summotam  esse  suepicor  —  άϋαει  Boeckh:  άΐΰαει  BJ),  αϋνω  coni.  Berffk 
—  41.  iv  om.  codd.,  add.  Boeckb;  έένδρον  άναΐΰΰει  αοφ.  coni.  Pauw  —  ύγραν 
coni.  Schmid  —  43.  ομμαο'  ίδέα&αι  coni.  Herwerden  —  44.  Ttiethv  ex  schol. 
iM ommeen :  πιοτά  B^  nlctav  D,  πίατιν  Tricl.  —  46.  Χαριάδαις  tt:  Χαριάδαια 
coni.  Heyne  —  46.  τελαβρον  Ώ:  τε  Ιανρον  Β,  τε  λενρόν  coni.  Herwerden  — 

35  ss.  ex  fabulari  parte  carminie  praecepta  et  vota  poeta  ducit  —  37.  το 
δνοφαμον  articulo  praeposito  adiectiTum  τίχη  substantiTi  induit,  ut  το  μαΧϋ•α- 
ΜΟν  Ρ.  VIII  8,  τό  /ιόραιμον  Ρ.  χπ  30,  το  βνγγενες  Ρ.  χ  12  —  38.  καί  χϋΌνϊ  καλν- 
ψαιν,  nt  vivo,  sic  etiam  moriar  civibue  meis  probatus,  iinde  poeta  ueque  ad 
mortem  suis  civibus  placere  se  velle  dicat  —  40.  bunc  versum  ante  oculos 
habuit  Horatius  G.  i  12,  45:  crescit  occulto  veJut  arhor  aevo  fama  MarceUi  — 
41.  νγρον  α19'έρα,  undantem  aetbera  Tentomm  flamine  intellegere  malo  quam 
aera  niibibag  humidum;  cf.  Hor.  C.  11  20,  2  liquidum  aethera  —  42  sq.  varium 
usum  amicorum  esse  dicit,  summum  in  yitae  labonbus,  qui  auxilio  amicorum 
facilius  exantlentur,  magnum  etiam  in  rebus  secundis,  quarum  dulcedo  amicis 
una  gaudentibus  augeatur  —  43.  μαατενει  τέριρις  iv  ομμααι  d'tod'ai  optat  animus 
amicum  desidcratum  oculis  Tidere  ipsum,  ut  eius  fide  et  consuetudine  fmatur. 
Cohaeret  huius  loci  obscuri  explicatio  cum  sententiis  in  fine  complurium  car- 
minum,  ut  0.  viii.  xiv.  N.  iv,  propositis,  ubi  poeta  patrem  mortuum  et  ceteros 
cognatos  in  Orco  filii  victoria  ^audere  exponit.  Inde  facile  filii  animum  desi- 
deriuin  subire  potuit  mortuum  ipsum  videndi  eiusque  bilari  vultu  se  recreandi. 
At  poeta,  cum  a  vana  spe  excitanda  abborreat,  animam  mortui  in  yiiam  revo- 
rare  se  posee  negat,  lapideum  se  posee  monumentum  victoriae  velocitatie  vic- 
tori  eiusque  genti  erigere  —  46.  πάτρα  Χαριάδαις  τε'  altero  nomiBe  prius  ex- 
pliiatur ;  de  simili  usii  particulae  τε  vide  0.  vi  43.  χ  69;  neque  enim  Luebberto,  Ind. 
lect.  Bonn.  1846  p.  14,  adstipulari  ausim,  πάτραν  seu  gentem  et  γενεάν  seu 
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νΛερεΙ-6αι  λιϋΌν  Μοι6αΐον  εκατι  ποδών  ενωννμων  ^ο 

dlg  δη  δνοΐν.     χαίρω  δ^  Λρόόφορον 
εν  μ^ν  έργω  χόμπον  Uig^  έπαον-δαΐξ  ί'  άνηρ 
δο  νώδννον  χαί  tvg  χάμαχον 

^χεν.     fjv  γε  μάν  έπιχώμως  νμνος  85 

δη  πάλαι  χαΐ  πρΙν  γενέ6%αι 
τάν  ^Αδράατου  τάν  χε  Καδμείων  ίριν, 

47.  {)περείαω  coni.  Hermann,  νπερέαοαι  Mezger  —  ποδών:  όρόμων  οοηί. 
Rauchenstein  acute  —  48.  προΰφόρω  ex  scholiis  οοηί.  Wiskemann  Pro^'.  Marb. 
1876  ρ.  82  probabiliter  —  61.  τών  τε  Καδμ.  coni.  Naber. 

familiam  boc  loco  dietingiii  —  47.  XO^ov  Μοίΰαΐον  carmen  laudatonum  lapi- 
deae  moli  eepulcrali  comparat;  cf.  N.  iv  si  —  48.  δ\ς  δη  Svolv  bis  carmine 
monumentum  engam  celenim  pedum  duorum;  bis,  quod  duae  yictoriae  illu- 
strandae  erant,  duorum,  quod  non  unus  duas,  sed  duo  singulas  Ticiorias 
reportarant  —  49.  έπαοιδαΐς'  laudee  carminis,  quibus  laborem  certa.miiium 
poeta  demulcet,  comparat  incantamentis,  quibus  medici  harioli  dolorem  cor- 
poris  leniunt;  ef.  N.  rv  i  —  61.  τάν  *Αδράατον'  originem  Nemeaeonim  ludonim 
ab  Adrasto  in  expeditione  Cadmea  institutonim  respicit;  cf.  N.  χ  2«  et  Prol. 
Lxxxvii;  epinicii  autem  dignitas  antiquitate  augetur,  si  non  bello  Tbebano 
demum  institutum,  sed  iam  ante  hoo  bcllum  ab  hominibus  dulcedine  poesis 
gaudentibue  inventum  esse  pra«dicatur. 
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Strophae. 


5  _ 

Arg^amentiun. 

Haec  et  quae  sequuntur  odae  non  Nemeaeas  victoHas  praedicant, 
sed  alias  quasdam;  adiectae  autem  Nemeaeis  a  grammaticis  sunt,  aut  ut 
huius  yoluminis,  ceteris  brevioris,  vacua  pars  similibiis  epiniciis  com- 
pleretur  aut,  si  olim  Nemeaeae  odae  post  Isthmicas  positae  agmen  sacro- 
rum  ludoram  claudebant,  ut  sacrorum  ludonim  praeconiis  reliqua  epi- 
nicia  subtexerentur. 

De  Chroinio  Agesidami  filio,  cui  et  hanc  odam  et  N.  i  Piudarus 
scripsit,  vide  quae  supra  ad  N.  i  praefati  sumus.  Yictoriam,  quae  hac 
oda  illustratur,  Chromius  iam  aliquanto  ante  (nou  v.  62)  Sicyone  in 
ludis  Adrasti  curru  reportaverat.  Pindan  autem  in  aula  regia  Syra- 
cusana  commorantis  opportunitate  Chromius  usus  esse  videtur,  ut  illam 
victoriam  etiam  aliquot  annis  postquam  parta  erat,  praedicandaiu  cu- 
raret,  qua  in  re  illud  quoque  spectavit,  ut  urbi  Aetnae  nuper  conditae 
(v.  2.  8())  splendorem  magnificae  pompae  praeberet.  Eum  euim  tum 
t^emporis  non  Syracusis,  sed  Aetnae  domum  et  sedes  habuisse  pnncipio 
('arminis  aperte  declaratum  est,  cui  poetae  testimonio  alterum  scholiastae 
ad  N.  IX  inscr.  accedit:  6  Χρόμίος  οιηος  φίλος  ην  'Ιέρωνος  τιαταατα^είς 
υπ  αντοϋ  της  Αίτνης  Ιτιίτροηος^  ο^εν  %αΙ  Αίτναιος  ίκηρνχ&η.  Quam- 
c[uaiii  vereor,  ne  haec  adnotatio  fide  historica  careat  et  a  scholiasta  ex 
carminis  principio  ficta  sit,  unde  non  operae  pretium  esse  ducimus  quae- 
rere,  utrum  ante  an  post  Dinomenem  filium  Hieronis  (v.  P.  i  6ϋ),  mini- 
strine  loco  an  suo  ipse  imperio  urbem  Aetnam  administrarit.  Sed  ex 
eo,  quod  hoc  carmen  in  honorem  urbis  nuper  conditae  (νεοτιτίαταν  ίς 
Αϊτναν  ν.  2)  et  in  hac  urbe  ipsa  cantatuui  est,  colligere  audeo,  id  nou  inul- 
t.uin  post  P.  I  et  ante  N.  i  composituin  esse.  Quod  vero  Boeckhius  Eipl. 
4u7  sq.  fabula  Adrasti  et  Ampbiarai  res  praesentes  oblique  tangi  et  Adrasti 
sorore  Ampbiarao  iu  matrimoniuni  data  (v.  16  sq.)  matriinouiuni  Hieronis 
et  tiliae  Xenouratis,  interitu  Ampbiarai  cladein  Thrasydaei  filii  Theronis, 
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deuique  dissidiis  Adrasti  et  Ampbiarai  dissidia  Theronis  et  Hieronis  signi- 
ficari  dixit,  ea  magis  ingeniose  excogitata  quam  probabilibus  argumentis 
confirmata  esse  sentio.  —  De  ludis  Pytbiis  Sicyoniis  docte  nuper  commeii- 
tatus  est  Luebbert,  Ind.  lect.  Bonn.  1883/84;  hos  autem  ludos  cum 
('listbenes  t3rrannus  instituisset,  poeta  ad  Adrastum  auctorem  mytbicuui 
rettulit.  —  (hiruli  pompae  Ohromii  hac  oda  illustratae .  (v.  4)  triumphum 
Romanum  confeiTe  iuvat,  ut  qui  ex  imitatione  Graecae  comissationis 
natus  esse  Yideatur;  utriusque  autem  boc  quoque  commune  fuit,  quod 
pompam  magnificam  epulae  publicae  et  laeta  sjmposia  (v.  51 )  seque- 
bantur. 

In  prooemio  Mosas  poeta  inyitat,  ut  secum  urbem  Aetnam  iii- 
trent,  ubi  Cbroinium  victorem,  qui  iam  triumpbaleni  curinim  ascen- 
derit,  hymno  epinicio  oment  (l — lo).  Mentio  ludorum  Adrasti,  qui- 
bus  Ohromius  coronam  meruerat,  ausam  poetae  praebet  narraudi  fata 
Adrasti  eiusque  generi  Ampbiarai  (lO— 27).  lam  Amphiarai  fuga  et 
interitu  commotus  lovem  precatur,  ne  similem  in  cladem  Aetna  urbs 
eiusque  strenui  cives  incurrant  (28—33),  inter  quos  (liromiuin  pudore, 
prudentia,  bellica  laude  eminere  laudat  (34—43).  Sic  cum  a  fabulis  ad 
rem  praesentem  ingeniose  rediisset,  in  epilogo  carminis  Cbromium  dignuiii 
esse  praedicat,  qui  lauro  parta  in  serena  senectute  fruatur,  et  semet 
ipsum  cborumque  excitat,  ut  vina  ex  argenteis  pbialis,  quas  ille  praemium 
acceperit,  bibentes  virtutes  victoris  triumpbali  modo  illustrent. 

De  metris. 

Carmen  praestantissimum ,  quod  ut  in  pompa  ad  bospitalem  do- 
miim  victoris  instituenda  citharis  tibiisque  accinentibas  cantaretur,  desti- 
natum  fuit  (w.  1-3.  8),  ad  seyeram  et  antiquam  normam  dactylo-epi- 
triticorum  modorum  compositum  est.  Epodo  quod  caret,  eius  causa  inde 
repetenda  est,  quod  epodi  partes  nullae  erant  carmini  in  pompa  a  cboro 
gradiente  cantando;  cf.  Prol  lx  et  arg.  P.  xn.  Metrorum  divisio  ut 
passibus  gradientis  cbori  accommodaretar,  totum  boc  carmen  similiter 
atque  carmina  0.  viii.  P.  xii  in  dipodias  dividendam  et  tnpodias  dac- 
tylicas  in  ambitum  binarum  dipodiamm  extendendas  curavimus.  Pau- 
saram  vero  sive  inanium  temporum  sedes  et  ambitus  ipso  metro  poeta 
definiyit,  nisi  quod  ultimum  versum  a  praecedente  utrum  nullo  an  sex 
temporum  intervallo  diremptum  fuisse  putes,  dubitare  possis;  cf.  Prol.  lvii. 
Quod  autem  solus  ultimus  versus  stropbae  ab  anacrasi  incipit,  bac  re 
ordinem  rhythmicuni  ad  finem  converti  significatum  est.  Denique  tota 
stropba  ex  tribus  partibus  constat,  duabus  principalibus,  quanim  utraque 
ex  binis  versibus  aequalibus  composita  est  (vv.  1—2  et  3—4),  et  uua 
epodica  (v.  5),  quae  gravibus  epitritis  carmen  claudit. 

Κωμάόομεν  %aQ    ^Α%6λλωνοζ  Σικνωνό^'ε^  Μοιόαι^         Στρ,  α', 
τάν  νεοχτίόταν  ig  Atrvav^  Ivd'^  άναηεηταμ,εναι  ^είνων  νενίχαν- 

VARIA  LKCTIO.     ΙηβΟΓ.  om.  BD  —  2.  ές  D:  slg  Β  — 

coMMENTAKii.     V.  1.  παρ'  'Απόλλωνος  Σιν,υωνόϋ'ε^  a  ludis  ΑροΙΙίηίβ  Sicyoneis, 
in  quibusj  Chromiud  vicerat;  cf.  Prol.  xci  —   2.  νενίτιανταΐ'   tantuni  numeruiu 
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Άλβίον  ig  Χρομίον  δώμ\  άλλ^  έχέων  γλνχύν  ΰμνον  πράόόετε. 
tb  χρατήόίππον  γάρ  ig  αρμ^  άναβαίν(ον  /Liar^pt  χαΐ  διδύμοις 

Λαίδεόόιν  αύδάν  μανύπ,         10 
5  Πν%'ώνοζ  αίΛεινάζ  ομοκλάροις  ίηάΛταις. 

Ι6τι  δέ  rig  λόγος  αν^ρώτιων^  τετελεόμενον  ieXbv  Στρ,  β\ 

μίΐ  χαμαΐ  ύιγα  τίαλνψαΐ'  %•ε6ηε6ία  d'  ίπέων  καυχαύό*  άοιδά  ηράύ-  15 

φοροξ, 
akk*  ανά  μίν  βρομιαν  φόρμιγγ\  άνά  d'  αύλον  έη*  uvxav  δρ- 

6ομεν 
Ιπηείων    άέ^λων   χορνφάν,   ϋτε    Φοίβω   d^ijiuv  "Αδραύχος   in"  20 

^AoGmov  ρεέ%'ροΐζ'  ων  ίγω 

10  μνα6^εΙζ  έχαόχήόω  χλνταΐς  ίίρωα  τψαΐζ^ 

bg  τότε  μΙν  βασιλεύων  χεΐ^ι.  νέαι6ί  θ'  εορταΐζ  Στρ.  γ\  25 

Ιύχνος  τ'  ανδρών  αμίλίαις  αρμα6ί  χε  γλαφυροί^  &μφαινε  χν- 

δαιν(ον  ηόλιν. 
φενγε  γάρ  ^Αμφιάρηόν  τε  Ο'ραόνμ'ήδεα  κ«1  δεινάν  6τάύίν  30 

3.  η^άούΒχαι  (stai  m  rae.)  D  —  4.  naiSevaiv  Ό  —  aidavi  a'b%av  coni.  Her- 
mann;  ηαίδεοσ'  άοίδάν  Boeckh  —  7.  ^τιδαμά  coni.  Hecker  —  %ανχάαα'  coni. 
Schneidewm:  %αύχας  BD,  τιαύχοας  com.  Benedictns  —  8.  αύτάν  δραομεν  coui. 
Schmid:  αυτόν  δραωμίν  BJD  —  13.  Άμψίάριιόν  nots  By  unde  Άμχριάρτιν  ποτί  coni. 

hospitum  affluxisse  poeta  dicit,  ut  fores  apertae  eos  capere  non  poesent;  gene- 
tiyum  autem  verbo  vBvUavtai  iunxit  ex  analogia  yerbi  ήτχ&α^αι  —  2  sq.  de 
particula  ig  bis  ροβίίο,  ές  Ahvav^  ig  δ&μα^  confenmt  Hom.  Od.  vni  scs  — 
4.  ηρατήαιππον  nomina  composita,  quorum  prius  membrum  verbale  est,  cum 
iis,  quae  a  ηοχηίηβ  incipiunt,  Pmdarus  saepe  confudit,  ut  μεγαλάνωρ  significaret 
eum  qui  magnum  redderet,  "κρατήαιηηος  eum,  qui  yalidis  equis  (χραταιοΐς  ΐπ- 
ποις)  uteretur;  cf.  %ρατηαίποάα  Φριτιίαν  Ρ.  χ  le,  χραττιαύιαχον  βϋ'ένος  Ρ.  ιχ  86, 
γ,ραττιαι,ρίαν  fr.  ιβ,  έρααΐ'ηΧο%άμον  Τυρούς  Ρ.  ιν  186  —  αρμ  άνα^αίνων  Chro- 
mius  victor  more  imperatoris  Komani  cumi  urbem  intrabat ;  similia  de  Nerone 
victore  a  ludis  mueicis  redeonte  narrat  Cass.  Dio  Lxni  20  —  α'ύδάν  μαννει, 
vocis  edendae  signam  dat  —  5.  alneiv&g'  in  saxoso  et  excelso  loco  eitae;  cf. 
O.  VI  147  πετραύσαας  Πνΰ'ώνος  —  6.  ial&if  .  .  .  ηρνψαΐ'  cf.  Ν.  ιπ  29.  Ρ.  ιχ  94  — 
7.  χαμαϊ  ΰίγά  naXviffai'  duae  res  metaphorice  poeta  conflaTit,  obscuritateiii 
tacendo  et  contemptum  deiciendo  factam  —  έηεων  ut  cum  άοίδά  (non  cuiu 
τίανχαίς)  iungamiie,  similee  loci  N.  vn  16.  0.  ix  47.  I.  in  57  admonent,  quamquaiu 
verborum  praeconio  cantum  tibiarum  fidiumque  accedere  par  erat.  De  concentu 
Hdiuni  et  tibiarum  cf.  0.  m  8,  Prol.  xcvni  —  ηοτίφορος  scil.  perfecto  viro  illu- 
strando  —  8.  δρΰομεν,  quod  librarii  δροωμεν  interpretabantur,  reyera  vim  con- 
iuuctivi  aoristi  habet  —  9.  άέϋΊων  τίορνφάν  dithyrambico  quodam  tumore 
certamen  curule  Sicjonium  certaminum  summum  dixit,  non  tamen  ita,  tam- 
qnam  Sicyonii  ludi  Pjthiis  aut  Olympiis  praestarent,  sed  quod  curule  certamen 
gymnicis  praeclarius  eeset  —  '^^ραβτο?  in*  Άοωποϋ'  Asopue  fluyius  Sicyonius 
apud  Phliuntem  erat,  de  quo  τ.  Ν.  m  s;  de  Adrasio  mjthico  conditore  ludorum 
Sicyonioram  scite  adnotat  scholiasta:  &vatC^ci  γάρ  την  τ&ν  Πυθίων  ^ύαιν 
iv  Σί%νώνί  Άδράστω,   KOi.rivt.iiiiv  άγων  άδειαν,   Κλεΐ4ΐ9'ένονς  αυτά  διαΟ'έντος  — 

11  νεαιοί  Q•'  ίορταίς'  tria  instituisee  Adrastus  dicitur:  sacra,  certamina  gym- 
uica,  certamina  curulia. 

13  88.  fabularie  pars  carminis,  quaxn  repeUTit  Pindarus  ez  yetere  carmine 
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τίατρωων  οϊχων  άπό  τ  "Αργεος'  άρχοΙ  d'  ούχ  ίχ^  iuav  Ταλαον 

ηαΐδες^  βίαΰ^έντεζ  λνα, 
15  χρέ66ων  δϊ  xcatxuveL  δίκαν  τάν  ηρ06^εν  άνηρ.  Άά 

άνδροδάμαν  d'  ^Εριφύλαν^  ορχιον  ώς  δτ£  jclutov^  Στρ,  ό\ 

δόντεζ  ΟΙχλείδα  γυναίκα^  ξav^Όκoμάv  -Δαναών  ίόόαν  μεγιότοι  4γ 

λαγέται^ 
καί  ηοχ^  ig  έηταπύλονς  Θήβας  αγαγον  ύτρατον  ανδρών  αΐύιαν 
ού   κατ     όρνίχων    &δόν'    ούδΐ    Κρονιων   άότεροπάν    ίλελί^αις  4C 

οίκο^'εν  μαργονμίνου^ 
20  ότείχειν  ίηώτρνν\  άλλα  φεί6α6%'αι  κελεν%•ον, 

ψαινομέναν  d"  αρ*  ές  αταν  όπενδεν  Ζμιλος  Ικέύ%^αι       Στρ.  ε\  60 

Bergk  —  14.  λνα:  fort.  Βύα  —  16.  %αηηάνη  Ό  —  16.  άνδροδάμαν  δ*  coni.  ScL•neide- 
win:  άνδροδάμαντ'  {-μαδαν  τ*  Ό)  ΒΌ\  άνδροδάμαν  τ'  Byz.  —  17.  Ιοαλείδα  Β 

—  ^οααν  Boeckh:  ηβαν  ΒΏ  —  Χαγίται  add.  Bergk  (postea  coniecit  τα  πρώτ' 
iysvT*  *Αδραΰχίδαι\  τουτά%ι  HauchenHteiD ;  τούμπαλιν  Ciirist  —  18.  αίοι&ν  Tricl.: 
αίοίών  B^  om  D  — 

epico  'Αμφιάραου  ύ^έΧασις^  de  uuo  ν.  Bethe,  TL•ebanische  Ueldeulieder  44  ti'.;  cf. 
Prol.  cxviii.  Adrastus,  filius  Talai  (τ.  ii),  ab  Amphiarao,  filio  Oicleis  (v.  17), 
re^o  pulsus  SicyoQem  ad  socerum  Poljbum  confuffit  (cf.  Herod.  ν  βτ),  ande 
postea  redux,  cum  iu  Amphianii  gratiain,  sorore  Eriphjla  tamquam  pignore 
m  matrimonium  data,  rediisset,  sunima  potentia  inter  Danaos  floruit  —  13.  φεϋγ^^ 
exulabat,  cum  urbem  ludin  illustraudi  coiisilium  cepit  —  14.  οΓχων  άπό  τ'  'Άρ- 
yfotf  pro  άπο  οΙ!%ων*ΆργΕος  τε'  cf.  Ρ.  π  .'Ί9  —  Ταλαον  παίδες'  Pronax  et  Adrastus; 
ν.  Hcbol. :  Μέναιχμος  6  2Γ(χι;ών^09  ούτω  γράφει '  χρόνου  προεί^όντος  ποΙΙοϋ  Πρώ• 
ναξ  μϊν  ό  Ταλαον  χαΐ  Αναίμάχης  τής  Πολνβον  βααιλεύων  Άργείων  άπο&νήβκεί 
'καταατααιααϋ'εϊς  νπό  'Αμφιάραου  τιαϊ  των  Μελαμποδιδων  %αϊ  των  Άναξαγοριδών 
"Αδραοτος  δh  ό  αδελφός  τον  Πρώνα%τος  φνγών  ηλ^εν  εΙς  Σιχνώνα.  Plures  Talai 
tilioe  comiiiL*morat  ApoUodorus  i  9,  u:  Ταλαον  %u}  Λναιμάχης  τής'Άβαντος  τον 
Μελάμποδος  'Άδραΰτος  Παρϋ'ενοπαΙος  ΙΙρώναξ  Μη^ΐΰτενς  Άριατόμαχος  *Εριφνλτι 
15.  τιρέΰΰων  .  .  .  άνήρ'  generali  sententia  poeia  ethicus  pnoreiu  part^m  narra- 
tiouis  claudit  -  IG  ss.  quae  de  tuga  Adrasti  poeta  vv.  11—15  rettulit,  ea  ad 
ludos  Sicyonios  et  argumentum  epinicii  optime  quadrant;  quae  uuteni  deincepa 
vv.  iii— S7  de  expeditione  ab  Adrasto  trontra  Thebas  ίητϋίβ  diis  suscepto  et 
Amphiarai  interitu  narrat  cum  ad  ludoe  Sicyonios  uequaqiiam  pertineant,  quae- 
ritur  fabulandiiie  amore  poeta  ad  ves  cum  fuga  Adrasti  tOhuerentes  delatud, 
au  cerio  quodam  consilio  deductus  sit.  Atque  Boeckhius  quidem  Chromiuiii 
iu  Thrasydaeo,  tiliu  Theronis,  deyinceiido  Hieroiii  operiini  praeHtitiese  atque 
baiR*  de  Tbraeydaeo  victoriaiii  α  poeta  hoc  loco  HigDiiican  suspicatus  est.  Ai 
ip8e  etiam  sic  narrutionem  de  Ampbiarao  et  Adrasto  a  rebns  in  Sicilia  gestirt 
nonuihil  discreparo  uoncedit;  quo  cura  accedat,  quod  quae  de  Cbromio  Tbrasy- 
daeuiii  deviucente  vir  ingeniosisHimus  narrat,  testiiuoDio  scriptorum  plaiie 
careiit,  ad  tabulandi  ego  amoreiu  confugere  malo,  ita  tamen  nt  puetaui,  quam- 
vis  praesetit-ee  iuiiiultus  imagiue  mythici  belli  t:'xprimere  noluent,  tameu  boiui- 
uee  a  bello  coiitni  deoruni  volimtatein  impie  suscipiendo  detcrrere  vohiisHe  ducaiu 

—  18  sq.  alaiuv  ov  ηατ'  ορνίχων  όδόν  tuse  baetr  narrai  Statius  Theb.  iii  \:*α  se., 
breviter  adumbrat  Apollodorus  111  g6;  denique  iuterpretis  iiiHtar  est  Aescbylj 
Agamtiniionis  parodu»,  quae  et  ipsa  ex  carmiiie  velere  Tbebaiio  expressa  eet  — 
ly.  ονδ*  άατερυπύν  ueqiie  tulniine  aecunda  ♦^x  parte  niisso  lupiter  fuusluiu  au- 
guriuiu  ediderat  -  21.  φαινομεναν  .  .  .  αταν  αϊ.  Archil  IV.  :>^  ι^αινόμενυν  χαχυ» 
υινιαό'  ayfai^ui,  ileruil.  11  101  ά'ηοπεμ-ψαι  ες  φαινόμενον  χκχύν   — 


[ΝΕΜΕΑ  IX.]  305 

χαλκεοις  onkoifSLV  [nxsLOtg  τε  όνν  εντεβιν  Ίομηνον  ό'  ώτ'  ΰχ- 

%αίβί  γ  λυτών 
νόύτον  έρχ^ββάμενοι  λευχαν^έα  όώμαόι  niuvav  χαχνόν.  6δ 

ίπτά    γάρ    δαίόαντο    πνραΐ    νεογνίονζ   φώτας'    6    δ'  ^Αμφιάρη 

ύχίύόεν  κεραννώ  ηαμβία 
25  Ζενζ  τάν  βα^βτερνον  χθόι/ο:,  χρνφεν  ό'  αμ'  LTcnoig^  G0 

δονρΐ  Περιχλνμενον  πρΙν  νώτα  τνπέντα  μαχατάν  Στρ.  ζ\ 

%νμον  αιύχνν^ίιμεν,     iv  γάρ  διαμονίοίβι  φόβοις  φενγοντι  χαΐ 

παίδες  ^εών,  G5 

ει  δυνατόν^  Κρονιων^  ηεϊραν  μεν  άγάνορα  Φθίνιχο6τολων 
εγχεων  τανταν  θανάτου  ηέρι   χαΐ   ζωάς  αναβάλλομαι  ώς  πόρ- 

βιότα^  μοΓραι/  ί'  εννομον        70 
30  αίτεω  6ε  παιβίν  δ  άρον  Αιτναίων  οπάζειν^ 

Ζεν  πάτερ  ^  άγλαΐαιόιν  ί'  άότννόμοις  έπιμΐΐ^αι  Στρ.  ξ\ 

λαόν.    ίντί  τον  φίλιπποι  τ   αυτόθι  χαΐ  χτεάνων  ψ^χάς  ίχοντες  75 

χρεδύονας 
άνδρες,    ίίπιότον  ίειπ^'  αιδώς  γάρ  νπο  χρνφα  χερδει  κλέπτεται  ^ 
α  φέρει  δόΐ^αν.    Χρομίω  χεν  νπαβπίξων  παρά  πεξοβόαις  ΐπποις  Ηο 

τε  ναών  τ    iv  μάχαις 
35  εχρινας  άν  χίνδννον  6^ειας  άντάς^ 

^23.  li^aoa^Bvoi  Hermaiin:  έρναάμενοί  D,  ίρειαάμίνοι.  B^  όλΒΰαάμΒνοί  coni. 
Beuedictiis,  έρυ%όμΒνοι  Herwerden  —  πίαναν  Hermann:  έπιαναν  Β  D^  αώματ' 
έπιαναν  interpretantur  schol.  —  24.  νεογήους  D  —  αχίοΒ  Β*,  αχίαΒν  2>,  σχίοαις 
Β\  quo  recepto  Bury  scripsit  κρνψ'  &vbQ*  αμ'  ΐπποις  —  ταμ^/α  J)  — 28.  πει- 
ροις  —  φοίνι%οατόλον  D  —  29.  τανταν.  τα%τάν  coni.  Wilamowitz  Herm.  14,  171 

—  άναβαΙΙέμΒν  coni.  Herwerden  —  31.  ώ  ζεν  Ό  —  32.  ίντί  ΒΌ:  εΐαίν  Boeckh, 
ut  Γ.  ν  116  seriptum  est  —  38.  άνδρες  bis  habet  Β  —  αίδυς  Ώ  — 

22.  Ίομηνοϋ'  cf.  Apollod.  ui  77  !<4μφ(0ίραω  δε  φενγοντι  παραϊ  ποταμον  'ία- 
μηνόν,  πρϊν  imb  Περι%λνμενον  τά  νώτα  τρω9'ηναι,  Ζενς  ν,εραννόν  βαλών  την  νήν 
όιέατηοεν  —  23.  νόΰτον  έρνΰαάμενοί'  reditum  inhibentes,  quo  simili  modo  Ho- 
nieru8  dixit  voov  έρνΰασϋ'αι  II.  viii  us,  χόΧον  ίρνααβ%'αι  II.  xxiv  ίικι.  Α  muris 
onim  repulsi  Argivi  in  lipa  Ismeni,  quousque  eos  Thebani  inseqiiebantur,  cor- 
pora  caesorum  concremayerunt;  ηοη  illic  sed  Eleusine  Argivo?  duces  sepultos 
esse  poetae  tragici  AthenieDses,  Euripides  et  Aeschylus,  commenti  8unt;  de 
septem  rogis  cf  0.  vi  15  —  27.  δαιμονίοιαι  φό^οι^,  terrore  a  diis  iniecto,  quem 
viilgo  Panicum  terrorem  nuncupant. 

28  88.  de  caede  ArgiTorum,  qui  Thebanis  bellum  intulerant,  bene  traneit 
ad  prece8  pro  urbe  Aetna  contra  ho8te8  Poenos  fundendas  —  28.  φο^νικο<ττό- 
λων  ludit  poeta  in  nomiiie  φοίνιξ,  quod  et  arma  rubro  sanguine  infecta  et 
Pimici  belli  arma  significat;  similis  ambiguitas  est  Tocabuli  Ενρώπας  Ν.  iv  το 

—  29.  τανταν  spectat  ad  cladem  Argivorum  nntea  memoratam,  ut  non  longe 
absit  a  'tali  discrimine* ;  cf.  0.  viii  r>i.  I.  vii  l»7  —  αναβάλλομαι'  oro  ut  reicias; 
ceterum  per8imili8  huic  loco  esb  P.  i  72  —  33.  αιδώς  .  .  .  δοξαν  pudor  (Ehre; 
subdolc  quaestii  vincitur;  ille  enim  gloriam  homini  comparat  solam,  uoii  etiani 
lucrum  —  36.  ^νιρινας'  Chromio  si  adetiiisses,  no8se8  animum  geDerosum  lucro 
superioreiii  in  discrimine  pugnae;  bene  enim  intellexit  Bergkiu8  άν  esse  prae- 

rrsDAiirs  ed.  Chritt.  20 
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οΰνεκεν  iv  ΐίολέμω  χείνα  ϋ'εος  ενχνεν  αύτον  Στρ.  η\  8δ 

^μον  αίχματάν  άμννείν  λοίγον  Ένναλίον.  navQOt  δΐ  βονλεϋόαι 

φόνον 
ΛαρΛοδίον  νεφέλαν  τρέφαν  ποχΐ  δνΰμενέων  ανδρών  βτίχας         90 
χερόί  χαΐ  ψνχά  δυνατοί'  λέγεται  μάν  '^Εχτορι  μ^ν  κλέος  άν%γ^6αί 

Σκαμάνδρου  χεύμαβιν 
40  άγχους  βαϋνκρήμνοίβί  ί'  άμφ^  άκταΐς  Έλώρου,  96 

ενϋ'α  ^Ρέας  πόρον  &ν%ρωηοι  καλέοιβι^  δέδορκεν  Στρ.  #'. 

πανδΐ  τωύτ    ^ΑγΎΐβιδάμου  φέγγος  έν  αλικία  Λρώτα'  τα  δ*  αλ-  100 

λαις  άμέραις 
Λολλά  μίν  iv  κονία  χέρβω^  τα  δΐ  γείτονι  πόντω  φάβομαν, 
j  έκ   πόνων  δ\   οι  ΰύν  νεότατι  γένωνταν  ύύν  τ  ε  δίτια^  τελέσει   106 

^ροζ  γήρας  αιών  άμέρα. 
46  t6τω  λαχων  προς  δαιμόνων  %aυμa6τhv  ίλβον. 


■1 


ει  γάρ  αμα  κτεάνοις  πολλοίς  επίδοξον  Άρηταν  Στρ.  ι\  ι  ίο 

κϋδος^  ούκ  ένέύτι  πόρόω  ^ατον  ετι  ΰκοπιάς  &λλας  έφάψα69^αί 

ποδοΐν. 
ήόυχίαν  δΐ  φιλεΐ  μ^ν  ύυμπόόίον     νεο^-αλίις  δ'  αΰξεται  116 


•  38.  ταρ  nodCov  Ό  —  89.  μαν  Β:  μίν  D  —  ΑΙ.  Ιν^α  'Ρέας  coni.  Boeckh, 
rec.  Ber^k:  ivd'*  άρίίας  BD,  utrumqiie  schol.  —  fort.  %aXuovxi,  cf.  P.  vi  is  — 
42.  τω^  Leutsch:  irovr*  Β  Ό  —  άγηοίδάμω  Ώ  —  4S.  έγ%ονία  Mommsen  — 
χέρΰω  {vel  ^^έραον)  schol.  —  46.  δΧβον]  δλαον  Ό  —  46.  nxBavouii  Β  Ό  —  47.  ού-κ, 
ivtati  coni.  Pauw:  oi^ifti  Β,  σύκ  Βστι  D,  ον%ίτ*  iau  Tricl  ,  &νδρ'  ού%  Ιση 
Rauchenetein,  oint  §στι  πρόαωΰ'Βν  Buecheler  ap.  Boehmer,  ού  ηόραω  πόρος  τις 
Bury,  ούκ  ίστιι/  πέραν  τον  ϋ-νατόν  Mommsen  Progr.  Francof.  1877  ρ.  ΐ4  — 
48.  iievxCav  Tricl.:  ήσνχ/α  ΒΏ  —  49,  α<ίδ&  Ό  —  χρατι^ρα  Β  Ώ^  %ριιτήρί  in 
scholio  apud  Luciani  Conv.  32,  Orion  35,  ifi  — 

positionem  apocopatam  ex  άνά^  non  coniimctionem  idem  yalentem  atque  prae- 

cedentem  paiticulam  %bv.   Ceterum  Pindari  menti  obTersabatur  locus  praeclarus 

Hom.  II.  IV  &S9  88.    —   86.   8cholia,  in  quibu8  ab  Aristarcho  Pindaricos  locos 

cum  Homericis  diligentiseime  collato8   esse   conetat,   bene  conferunt  Hom.  II. 

£  ftsi  αΐδομένων  ανδρών  πλέονες  οόοι  ήΐ  πέφανται  —  87.  αίχματάν  'bellicosum' 

ut  cum  ϋνμόν  quam  cum  Ιοιγόν  coniungere  malim,  similes  loci  O.  vi  8(•.  P.  iv  i^. 

;  N.  V  7.  IX  26  admonent;  infinitivus  άμν» f tf  pendet  ab  άρννεν  ϋνμόν  =  έπώτρυν^ν 

'i  —  40.  Έλώρον  8cholia  ex  Timaei  hisiorianun  libro  decimo  affenint:  περϊ  τοϋ- 

j  τον  τόν  ποταμόν  αι^νέατη  'Ιπποαράτει  τω   Γελώων  τνράννω  προς  Συραιιονοίοτ^ς 

πόλεμος  ^  6  δϊ  Γέλων,  ου  {6ν  om.  codd.,  add.  Boeckb)  οντος  εταίρος  (έτερος  ος 
codd.,  em.  Bo6ckh),  ίππαρχε^  τότε  * Ιπποταράτει  —  41.  'Ρέας  πόρον  conferunt 
Aesch.  Prom.  826  τι^ας  προς  υ,έγαν  "κόίπον  *Ρέας  —  44.  συν  νεότατι  •  cum  iuve- 
nili  roboro;  fortia  autem  facta  iuvenes  decere  cum  Solone  Pindarus  8entit; 
cf.  P.  II  03  et  fr.  172  —  αΙών  άμέρα  pro  Tulgari  αΙών  ^ίμερος^  ν.  Ρ.  ι  1.5  — 
46.  ϋοτω  λαχών  cf.  Ο.  νι  8  —  46.  similem  eententiam  habee  Ν.  iii  32.  —  α^- 
ται  scil.  ένατος. 

48  8.  binc  epilo^us  carminie  incipit  —  48.  ήΰνχιαν  δε  φιλεΐ  μεν  σνμπόαιον 
<lietum  superioris  alicuiu8  poetae,  fortasse  AnacreontiH,  quem  imitatus  est  Ho- 
ratius  C.  i  27,  Pindanis  rpspicere  yidetur  — 


• 
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μuλ^'aκά  νίχαφορία  6\>ν  άοιδα  *  %αρ6αλέα  δΐ  παρά  κρατ^ρί  φαη/ά 

γίνεται, 
50  εγκιρνάτω  τίς  νιν^  γλνχνν  κώμου  ηροφάταν^  ISK) 

άργνρέαιβί  δ\  νωμάτω  φιάλαιόι  βιατάν  Στρ.  La\ 

αμπέλου  παΐδ\  ag  ποθ'  ιπποί  κτηόάμεναι  Χρομίφ  χέμψαν  ϋ'εμι- 

πλέκτοΐζ  αμα  126 

Αατοΐδα  ΰτεφάνοις  έκ  τάς  Ιεράς  Σικνώνος.     Ζεϋ  πάτερ  ^ 
εύχομαι  τανταν  άρετάν  κελαδήόαι  6ύν  Χαρίτεόόιν^  ύπίρ  πολλαν 

τ  ε  τιμαλφεΐν  λόγοις  130 

55  ννκάν^  άκοντίξων  ύκοποΐ^  δγχιότα  Μοιόάν. 


51.  άργνραίίΰΐ  Ώ  —  52.  ^^μιπλίτοις  Ό  —  &μα  θχ  echoliis  Schmid:  &μφ\ 
Β  Ό  —  54.  πολλάν  scripsi:  πολλών  BD  —  τιμαΧφοΓν  D  —  66.  vixdy  Β  Ό,  νί- 
χαν  an  vvaSlv  probet  dabitat  echoliasta  —  οτιοποΓ  Ahrens:  ΰ%οποϋ  Β  Ό. 

50.  iy%iQvazm  viv^  misce  craierem,  cyatbos  yini  cyathis  aquae  miscens  — 
51.  φιάλαΐδΐ,'  echol.:  iv  γαρ  τοΐς  %ατά  Σι%νώνα  Πνϋ'ίοις  άργυραΐ  φιάλαι  Ιίηα- 
^λα  —  51  sq.  βι^ιτάν  αμπέλου  παΐόα'  cf.  Hor.  C.  m  21,  13:  tu  (testa  mni)  Une 
tormentum  ingenio  adfnoves  plerumque  duro  —  62.  ^εμιπλέητοις  αμα  .  .  .  ατεφά- 
νοις'  aut  simul  cum  phialie  argenteis  Sicjone  coronae  mercedi  dabantor,  cuiue 
rei  testimonia  deeidero,  aut  metaphorice  poeta  ima  cum  yictoria,  quam  iusti 
iudices  adsigxiassent,  phialas  datas  eeee  significat  —  54.  similem  eententiam 
minue  omate  ezpressam  habes  N.  i  18  —  ύπ^ρ  πολλών  .  .  .  vUav  praeclarias 
ipse  quam  multi  alii  yictoriam  laadabo;  quod  cum  inficetum  sit,  ύπ^ρ  πολλάν 
.  .  .  νιηάν  coniectura  facili  reetitai,  yictorias  mQltae  non  tam  ludorum  quam 
bellicorum  proeliomm  intellegendae  esse  ratus. 


20* 
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CanneD  hoc  magis  in  honorem  populi  Argivi  quam  civis  Theaei, 
Uliae  filii,  compositam  est.  Is  enim  ante  versuin  24  omDino  non  com- 
memoratur,  neque  praeclarae  eius  victoriae  Pythiae  Nemeaeae  Isthmicae, 
quas  multas  reportasse  dicitur  (v.  25),  caput  epinicii  efQciunt,  sed  do- 
mestica  palma  Heraeorum,  quae  et  paulo  ante  Theaeo  obtigisse  videtur 
et  ceteris  hoc  nomine  praestabat,  quod  Heraea  in  honorem  Argivae  deae 
agebantur,  cuius  in  sacris  nescio  an  hoc  carmen  cantatum  sit  Theaeus 
ipse  similiter  atque  Diagoras  Rhodius,  Xenophon  Corinthius,  Epharmostus 
LocmSf  maltis  victoriis  luctae  florebat  et  gymnica  studia  a  matris  fratri- 
bus  quasi  hereditate  acceperat  (37).  Quae  quidem  studia  poeta  a 
Tyndaridis,  qui  Pamphais,  unius  ex  maioribus  eius,  hospites  fuerant, 
derivabat  (v.  49),  sive  famam  veterem  secutus,  sive  quod  sacra  Tyn- 
daridarum  in  gente  eius  materna  bereditaria  erant  (cf.  scbol.  P.  i  127), 
familiaritatem  quandam  inter  Tyndan  iilios  et  auctorem  gentis  inter- 
cessisse  colligeus.  De  teinpore,  quo  hoc  cartnen  scriptum  sit,  nibil  com- 
pertum  babemus.    Acute  autem  Dissenius  ei  eo,  quod  fabulas  Mycenaeas 
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Argos  poeta  transtulit,  ut  Amphitryonem  Argivum  esse  fingeret  (v.  13), 
post  Myceuas  eversas  omnesque  opes  Argivae  terrae  in  urbem  Argos 
collatas  hoc  carmen  scriptum  esse  argumentatus  est.  Idem  compositum 
esse  antequam  Argivi  Atheniensium  socii  facti  Boeotiam  invaderent,  i.  e. 
ante  foedus  inter  Athenas  et  Argos  01.  80,  3  ictum,  ex  eo  efficitur,  quod 
Argivorum  rebus  eximie  poeta  in  hoc  carmine  favet.  lam  cum  ex 
versu  29  appareat,  quo  tempore  hoc  carmen  Qaneretiir,  Olympicos  ludos 
iam  appropinquasse,  Datales  carmmis  proxime  ante  01.  79  aut  80  =  465 
aut  461  a.  Cbr.  ponendos  esse  existimo.  Huic  autem  tempori  bene  con- 
venit,  quod  et  argumentum  et  dispositio  buius  carrainis  multa  cura  car- 
mine  0.  xui,  quod  a.  464  factum  esse  constat,  communia  babet. 

In  prooemio  poeta  postquam  Gratias,  ut  Danai  urbem  celeberrimam 
canerent,  invocavit,  primum  potissima  decora  Argivi  agii  summatim  tangit, 
Herculisque  fama  post  labores  in  caelum  recepti  et  dulcissimo  coniugio 
luventae  fruentis  utitur,  ut  simile  labonim  praeraium  victori  iuveni  augure- 
tur  (l— 18).  In  altera  pericopa  (stropha  antistropha  epodo,  vv.  19—36) 
Theaei  virtutem  in  ludis  Pjthicis  Istbmicis  Nemeaeis  Atbeniensibus  iam 
coraprobatam  et  mox  in  Oljmpicis  coiuprobandam  praeclare  laudat  (l9— 36). 
Deinde  in  tertia  pericopa  maiores  Theaei  matemos  simili  gloria  victori- 
arum  multarum  floruisse  narrat,  quod  non  mirum  posse  videri,  quando 
Tyndaridae,  qui  atbletae  clarissimi  fuerint  et  ludorum  certarainibus  prae- 
sint,  a  Pamphae,  uno  ex  maionbus  Tbeaei,  bospitio  excepti  sint  (37—54). 
Huc  deducta  oratione  in  duabus  extremis  pericopis  ^66—90)  fabulam 
Castoris  et  Pollucis  narrat,  quoram  cum  unus  (Oastor)  ab  Apharetidis 
caesus  esset,  alter  (Pollox)  postquam  mortem  fratris  Ljnceo  et  Ida  inter- 
fectis  ultus  est,  una  ciim  fratre  dilectissimo  dimidmm  tempus  sub  terra, 
dimidium  in  caelo,  qnam  solus  per  omne  aevum  immortalis  in  Oljinpo 
yiverc  maluit.  Ab  bac  autem  fabula  non  iam  ad  Argos  Theaeumve  yic- 
torem  redit,  sed  aeque  atque  in  carmine  N.  i  suavissima  specie  amons 
fratemi  carmen  claudit. 

De  metris. 

Carrainis  huins  metra  medium  locum  obtinent  inter  gravem  sim- 
plicitatem  antiquorum  carminum  dactylo-epitriticorum,  velut  P.  xii.  N.  v. 
0.  iii,  et  gratam  varietatem  noYiciorain,  velut  0.  vii.  xiii.  N.  vm.  Vetu- 
stas  cemitur  in  servatis  duobus  elementis  dactylo-epitritici  carminis,  epi- 
trito  dico  et  tripodia  dactylica,  novitatis  studiuin  in  cursu  numerorum 
bis  in  ultimo  versu  epodi  intemipto  et  in  versiculo  acepbalo  stropbae 
praemisso.  Strophae  et  epodi  procero  versu  et  qui  magnitudinem  cete- 
rorum  versuum  longe  superet  similiter  atque  in  carmine  0.  xii  clau- 
duntur.  Qno  tempore  et  modo  carmen  cantatmn  sit  cum  certa  testimonia 
desint,  ex  commemoratis  sacris  lunonis  (v.  23,  cf.  v.  19)  et  laudibus  populi 
Argivi  uberrime  tractatis  coniecturam  facere  licet,  publice  (v.  36)  carmen 
in  sacris  lunonis  fidibus  succineDtibus  (v.  2l)  cantatum  esse.  Saepe  enim 
ad  epinicia  publice  agenda  opportunitate  feriarum  victores  eiusque  amicos 
usos  esse  demonstrant  carmina  0.  ni.  vi.  P.  v.  In  pompa  vero  qnominus 
earmen  a  cboreutis  cantatum  esse  statuamus,  meti*a  nibil  impediunt, 
unde  in  schetnate  tripodias  dactylicas  in  ambitum  binarum  dipodiarum 
extendendas  curavimus. 
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Στρ.  a\ 
Javaov  xokcv  άγλαοϋ•ρόνων  τε  τίεντήκοντα  χοράν^  ΧάριχΒζ^ 
"Αργός ^  "Ήρας  δώμα  ^εοχρεπίς  υμνείτε'  φλέγεται  δ'  άρεταϋς 
μνρίαΐζ  Ιργων  %ρα6έων  ένεκεν,  5 

μαχρά  μίν  τά  Περόέος  άμφΐ  ΜεδοίΠαξ  Γοργόνας* 
δ  πολλά  d'  ΑΙγνπτω  τά  χατέχτι^εν  αύτη  ταΐς  ^Επάφον  παλάμαις' 
ούδ^  ^Τχερμήύτρα  ηαρεπλάγχ^^  μονό-  10 

φαφος  ίν  χονλεφ  χαταόχοΐόα  Ι^ίφος. 

^Αντ.  α  , 
^ιομήδεα  d'  Άμβροτον  ξαν^ά  ηοτε  Γλανκώπις  IdifjTU  %εόν' 
γαϊα  d'  iv  Θήβαις  ύηεδεχτο  χεραννω%εϊ6α  ζίώς  βέλεύιν  ι  δ 

μάντιν  ΟΙχλείδαν^  πολεμοιο  νέφος. 


VARIA  LKCTIO.  ΙπβΟΓ.  οπι.  BD  —  2.  νμν6ΐταί  Ό  —  4.  χοίκρά  D  —  περϋ^ως 
D^  ntgoi , .  Β  —  δ.  τά  ηατέτίτι^Βν  coni.  Μοιηιηβθη,  Boeckhium  τά  ineerentein 
et  Hermannum  ^'κτιϋ'ίν  corrigentem  eecutus:  ΐίατω%ίϋϋ•εν  BD  —  β.  ύπερμή.  S: 
νπερμνή.  Ό  —  μον&φαφος  ex  scholiis  Hecker:  μον&ψαφον  codd.  —  ιιουΐ&ώ 
Hermann:  τιολεω  Β  Ό  —  8.  (3ίλβϊ  Ώ  — 

coMHENTABu.  Τ.  1.  ab  iiiYOcaiidis  Musis  eive  Gratiis  cartninie  principium 
poeta  capit  —  davao^'  fabulam  Danai  eiusque  quinquaginta  filiarum  poeta 
iam  attigerat  P.  ix  ei  —  Χάριτες'  Gratias  Pindarus,  ut  Homerus  Musas,  in- 
Tocat  tamquam  praesides  poesis  choricae,  in  qua  verba  poetae  cum  decoris 
tnotibus  saltationis  coniancta  fiierint;  cf.  P.  ix  s  —  2.  '*Ηρας  δώμα'  'Ήρη  ΆργΒίτ^ 
iam  apud  Homenim  II.  iv  8.  ν  908  audit,  unde  Horatius  C.  i  7,  s:  pluritMM  in 
lunonis  honore  aptum  dicet  equis  Argos  ditesqtte  Mycenas  —  άρεταΐς,  laudibus 
virtutum,  non  solum  virtutiDue;  cf.  0.  vin  β  —  4.  decora  mythica  Argorum 
recenset,  sed  cum  et  plura  et  longiora  sint,  non  fusiue  ea  persequitur  —  άμψϊ 
Μεδοίαας•  fabulam  de  Perseo  Medusam  interimente  Pindarus  ipse  narraYit 
Γ.  XII,  ^lura  addit  Paus.  π  21,  5  —  δ.  πολλά  δ'  Αίγνπτω'  de  Epapbo  Inonis  filia, 
Memphis  aliarumque  urbium  Ae^ypti  conditore,  omnia  nota;  cf.  Prol.  cxxi  sq. 

—  6.  Hypermnestra,  quae  in  optimo  codice  *Τηερμήατρα  scnbitur,  ut  Κλυταιμ- 
ήοτρα  apud  Homenim  et  tragicos  poetas,  recta  de  via  non  aberrasse  {παρί- 
πλάγχϋΐίΐ,  cf.  0.  vn  31)  diciturj  quod  sola  {μονό^αφος^  cf.  Aeeoh.  Suppl.  868)  ex 
quinquaginta  filiis  Danai  maritum  non  interfecit,  quae  fabula,  ab  Aeschylo  in 
ecenam  producta,  onmium  tum  in  ore  fuit;  cf.  Horat.  C.  ni  11,  ss  una  de  multis 
face  nupiiali  digna  periurum  fuit  in  parentem  splendide  tnendax  et  in  otnne 
virgo  nohilis  aevotn  —  7.  ΰ'εόν  schol.:  itcel  Ιίατι  ηερϊ  τόν  Άδρίαν  ^ιομτ^δεια 
vficog  ϊερά^  iv  ji  τιμάται  ώς  ^εος'  %αϊ  "Ιβυτιος  οντω  .  .  χαΐ  Πολέμων  ΙατορεΙ'  iv 
μεν  γάρ  Άργνρίπποις  αγιόν  ίατιν  α'ύτοΰ  ιερόν  χαΐ  ίν  Μεταποντίω  δΐ  διά  πολ- 
λής α'ύτόν  αϊρεβ9'αι  τιμής  ώς  9^εόν,  χαΐ  έν  Θονρίοις  εΐαόνας  α-ύτοϋ  %α9ιδρνΰ9'αι 
ώς  ϋ•εοϋ'  cf.  Strab.  ν  2ΐδ,  Lycophr.  680  et  Holzinger  a.  h.  1.,  Lubbert  de  Diomede 
heroe  per  Italiam  inferiorem  oiyinie  honoribus  culto,  Bonnae  1889/90,  R.  Hol- 
land,  Diomedes  in  Italien,  progr.  Leipz.  189δ.  Neque  tamen  Pindarum  hae 
fabulas,  ut  quae  recentiore  aevo  ortae  esse  videantur,  respexisse  putaverim; 
immo  facinora,  quae  Minerra  et  lunone  adiuvantibus  contra  Martem  deum  pa- 
travit  (II.  ν  778— 90β),  ea  sola  poetam  respicere  probabile  eet;  eadem  enim  etiam 
Horatius   respexit,  cum  diceret  0.  i  β,  i5  ope  Palladis  Tydiden  superts  ^rem 

—  ξαν^άν  cf.  fr.  34  ξαν^άν  Ά&άναν  hoc  cpitheto  Mineryam  ab  alio  scnptore 
omari  non  memini,  iinde  Pindari  menti  signa  Mineryae  flavis  et  auratis  comis 
insignia  obversata  esse  conicio;  cf.  0.  vi  n4  —  9.  μάντιν  ΟΙ-κλείδην^  Amphia- 
raum  Oiclis  filium;  μάντιν  eum  praedicat,  quod  Oropi,  ubi  terra  eum  absump- 
sit,  celeberrima  eius  oracula  fuerunt  —  πολεμοιο  νέφος'  nubem  ventis  agitatani 
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10  καΐ  γνναιξίν  χαλλίχόμοί6ΐν  άριόχενει  πάλαι' 

Zevg  ί%   ^Αλχμήναν  davaav  τε  μολών  χονχον  xat έφανε  λόγον*  20 
πατρί  d'  ^Αδράότοιο  Αυγτοεΐ  τε  φρενών 
καρπον  ευθεία  6ννάρμοξεν  δίχα' 

ϋ'ρεφε  d'  αίχμάν  Άμφιτρύωνος,    ό  d'  'όλβω  φερτατος     Έλ.  α'. 
ΐχετ'  ig  κείνου  γενεάν^  έπεί  εν  χαλχεοις  δπλοις  25 

ΐδ  Τηλεβόας  εναρεν  τω  <(d'>  όψιν  έειδόμενος 
άϋ'ανάτων  βαβιλενζ  αύλάν  έόηλΟ'εν 

όπερμ'  άδείμαντον  φέρων  Ήραχλέος'  ου  χατ   "Ολνμπον      φ       30 
βλάχος  Ή-/3α  τελεί- 
α παρά  ματέρι  βαίνοίό^  iort^  χαΛΑι<Ττο(  θ£ών. 

βραχύ  μοι  ότόμα  πάντ    άναγή6α6θ'\  ο6ων  ^Αργεΐον  έχει  τέμενος  35 


10.  yvvatSlv  Schinid:  yvvccv^  Β  Ό  —  11.  τοντον  ex  scholiis  Schmid:  rhv 
ΒΏ,  πιατόν  vel  έτον  coni.  Bergk  —  12.  πατρϊ  δ*  lemma  in  D:  πατρί  τ*  codd. 

—  fort.  6vv  αρμ.  —  14.  ig  έκ.  Β  —  fort.  γαμΒτάν  —  15.  ivuQiv  τω  δ*  &φιν 
coni.  Hermann:  ivags  (^vaige  B)  τι  oi  Β  D,  έναρόντι  οί  ex  «choi.  Schmid, 
έναρόντος  &ψιν  Mommsen,  §ναρεν,  J-ot  δ*  6ipiv  Heimer  Stud.  Pind.  50  — 
19.  άργίίων  D  — 

poeta  Amphiaraum  dixitf  locum  Homeri  Ρ  243  ind  πολέ(ίθίο  νίφος  περϊ  πάντα 
ΗΟίλνητΒΐ  Ά%τωρ  respiciens  et  cum  parte  scholiorum  (ν.  schol.  Β)  ita  interpre- 
tans,  ut  νέφος  appositionem  nominis  Hectoris  esse  putaret  —  12.  ϋννάρμοξίν^ 
scil.  *Άργος,  non  Zsvg^  ut  bene  statuit  Friederichs,  Pind.  Stud.  p.  85;  verba 
enim  Ζενς  .  .  .  λόγον  in  parenthesi  media  interiecta  eunt  —  δί%α  •  Talao,  patri 
Adrasti,  et  Ljnceo,  Apharei  filio,  mentis  eapientiam  (φρενών  ηαρπόν^  cf.  Ρ. 
II  74)  cum  iustitia  iunctam  tnbuit;  cf.  N.  ix  44.  P.  ν  i4;  bene  auiem  Talaum  cum 
Lynceo  poeta  copulavit,  quando  eorum  sepulcra  iuxta  posita  erant,  ut  docet 
Pau8.  π  21,  2  —  13.  ^ρέίρε'  proprie  de  patria  suoe  cives  nutriente  dicitur;  cf.  N. 
II  18;  Amphitryo  enim  cum  Argis  natus  et  educatun  esset,  postea  Thebae  migrayit 

—  13  88.  fabulam  de  love,  ut  Alcmenam  comimperet,  formam  Amphitrjonis  ma- 
riti,  qui  conira  Teleboas  profectus  erat,  induente  multi  rettulerunt,  lepidiseime 
Plautus  in  Amphitruone  —  13.  ό  δ*  δλβω  φερτατος'  Ζενς'  cf.  Ι.  νπ  5  τον  φερτά- 
τον  9εών  —  14.  Γχ«τ'  ές  ηείνου  γενεάν,  ίη  Amphitryonis  gentem  et  afHnitatem 
lupiter  optimue  maximus  venit  concubitu  cum  eiue  uxore  inito;  cf.  Hesiodum 
scut.  55  Herculem  et  Iphiclem  dicentem  χε^ρψένην  γενεήν  —  χαλπέοις  οπλοις' 
aenea  arma  aevi  heroici  a  ferrei8  armis  recentiorum  temporum  distinguere 
Pindarus  οοηβαβτϋ  —  15.  εναρεν  scil.  %Βΐνος  βίτβ  Amphitryo;  δ\  quod  poet 
τω  Hermannus  iDCulcayit,  nescio  an  carere  possimus  —  18.  schol.:  Ήρα%Ιεος  ή 
γάμετη  ιιατά  τον  "Ολυίίπον  ^βη  ηαρά  τ$  τελεία  αντής  μητρϊ  ηροϊοναα  πορεύεται 
των  ϋ'εών  έ'Λπρεπεαταττι '  λέγει  δε  μητέρα  τελειαν  την  ήραν  γ,αϊ  Αίαχνλος '  ^Ηρα 
τελεία  Ζηνά;  £'oira^tt  δάμαρ.  ϊοτι  γαρ  αντη  γαμήλια  καϊ  ζνγία,  ^6τι  δϊ  6'  γάμος 
τέλειος  ^kIc  τό  τελειότητα  βίου  ιιαταα'κεναξειν.  Ceterum  hic  quoque  Pindarus 
accuratam  notitiam  Argivorum  monumentorum  prae  se  fert;  Paueanias  enim 
refert  π  i7,  5  Zfyfrat  δε  παρεατητιέναι  τfj  '7/ρα  τέχνη  Νανχνδονς  &γαλμα  '^Ηβης^ 
έλέφαντος  %αϊ  τοϋτο  %αϊ  χρυϋοϋ. 

19.  ArgiTorum  decorum  enumerationem  simili  modo  atque  I.  vi  50  abrum- 
pit,  ut  ad  victorias  Theaei  transeat  —  βραχν  .  .  .  άναγηααα^αΐ'  os  mihi  breviuR 
est  quam  quod  omnia  decora  enarrare  poHsit;  et  praeterea  (xal)  taedium  homi- 
num  mihi  fugiendum  est  —  ΑργεΙον  τέμενος  ^  quod  tota  terra  Argiva   lunonis 


312  PINDARI  EPINICIA. 

20  μοΐραν  ίβλων*  ίότι  di  χάΐ  χόρος  άνθ'ρώπων  βαρύς  άντιάόαι' 
αλλ'  όμως  εΰχορδον  έγειρε  λνραν^ 

χαΐ  παλαίόμάτων  λάβε  φρονχί6\  άγων  xoi  χάλτοεος  40 

δάμον  6τρννεί  ποτΐ  βονΟ'νόίαν  '^Ηρας  άεθ'λων  τε  χρίβιν 
Ονλίκ  Ttatg  Ιν^α  νιχάύαις  δίζ  ίβ- 

χεν  ΘεαΙος  εύφορων  λάθ'αν  πόνων,  45 

'Αντ.  β\ 

2δ  ίχράτηόε  δε  χαί  ποθ'  "Ελλανα  όχρατον  Πν^ώνι,  τνχα  τε  μόλων 

χαΐ  τον  ^ΐ6%μοι  χαΐ  Νεμέα  ότέφανον  Motocciotv  εδωχ^  άρ66αι^ 

τρίϊ  μϊν  ίν  ηόντοιο  πυΑα^<7&  λαχών^  50 

τρίζ  δ\  χαΐ  βεμνοΐς  δαηέδοΐζ  έν  ^Αδραότείω  νόμω. 

Ζεϋ  πάτερ ^  των  μάν  εραται  φρενι^  6ιγά  /οι  6τόμα'  πάν   δε 

τέλος 
30  εν  τίν  έργων  οΰί'  άμόχΰ'ω  χαρδία  55 

προόφέρων  τόλμαν  παραιτείται  χάριν, 

22.  χάλ%Βον  JB"  —  24.  άΧια  D\  άλίον  2)"  —  θεαΐος  Hcrmann:  ϋ-ειαίος 
ΒΏ  —  «εφόρων  Β^  Ώ^  εί^φρόνων  JB%  utrumque  schol.  —  26.  Moicaiaiv  coni. 
Heyne:  μοίααιαί  τ'  Β  I)  —  28.  νομώ  Schmid  —  29.  μάν  ex  scholiis  Schmid: 
μεν  BD  — 

eacra  erat  —  20.  αόρος  ανθρώπων  βαρνς  άντιάοαΐ'  taedium  molestum  hominuni, 
qui  longa  praeconia  alienarum  yirtutum  aspernentur,  Titandum  esee  monet 
etiam  0.  ii  105.  P.  i  82.  νπτ  su  —  21.  άλΙ'  Ζμως•  eimili  transitu  in  simili  sen- 
tentia  utitur  P.  i  86  —  22.  άγων  χάίχεος,  Heraea,  in  quibus  aeneus  clypeus 
praemium  dabatur;  v.  Prol.  lxxxviii.  Heraeis  autem  aeque  atque  in  aliis  ludis 
sacrificia  deorum  φον^νοίαι)  cum  ceitaminibus  ludicris  coniuncta  erant;  cf.  O. 
V  5  et  schol.  0.  VII  152:  τελείται  γαρ  κατά  τό  "Αργός  τα  "Ηραία,  δ  καΐ  ^Ετιατόμ- 
βαια  χαλεΐται  ηαρά  τό  ί%ατ6ν  βοϋς  ^νεα^αι  τ{|  &εώ '  το  δε  inad-lov  άϋπϊς  χαλ%ή^ 
6  dh  ατέφανος  έ%  μνραΐνης  —  24.  ε{}φόρων'  quae  facile  fem  possunt  propter 
praemia,  quae  ceitamina  laboriosa  sequuntur;  actiyam  Tim  huie  vocabulo  con- 
tra  analog^am  tribuit  Mez^erus,  id  quod  defendere  non  licet  interpretatione 
scholiaetae:  εύφοροι  είαιν  οί  τοίοντοι  πόνοι  τω  ^ρ^ττα  α^>1α  ίντινοχέναι.  Recte 
enim  ille  εί^φόρους  labores  dici  adnotat,  quod  faciles  ad  ferendum  esse  vide- 
antur,  non  dum  exantlentur,  sed  pcstquam  exantlati  praemium  tulerint  — 
26.  ΤΕλλανα  ατρατόν  ludi  Pythici,  ad  quos  omnibus  Graecis  aditue  patebat, 
opponuntur  domeeticis  ludis,  quales  Heraei  fuerunt;  cf.  P.  xi  50  et  Prol.  lxxxv; 
de  nomine  '^Xlava  pro  Έλληνικόν  usurpato  Euetath.  II.  i8«9,  6  Γ=  Lesbon.  4o,  δΐ 
ed.  Miill.)  confert  δοϋλον  γένος  Eur.  Or.  ιιιΓ),  Σ%ν^ν  οΐμον  Aesch.  Prom.  2.  Par- 
ticula  ηοτε  addita  significatur,  illas  victorias  antea  a  Theaeo  reportatas  eese 
neque  causam  huius  epinicii  fuisse  —  ^^Xff  μολών^  secunda  fortuna  yenieng, 
quae  dicendi  formula  inde  nata  est,  quod  τνχείν  significat  finem  certaminis  con• 
eequi,  ut  N.  vi  si.  vii  ii;  cf.  N.  iv  7  —  26.  άρόααι•  coronam  dedit  carmine  prae- 
dicandam  poetis,  qui  a  sulcis  carminum  ducendis  άρι^αι  dicuntur  N.  vi  3S  — 
28.  iv  Άδραστείω  νόμω'  haec  verba  si  quis  per  se  spectat,  facile  adduci  possit,  ut 
ludos  Sicyonios  ab  Adrasto  institutos  (v.  N.  ix  9)  iis  eignificari  putet;  sed  hoc 
loco,  cuni  Ίσ^μοΙ  καΐ  Νεμέα  praecedant  et  proxime  antecedentis  versus  verbis 
iv  πόντοίο  πνλαιαι  Isthmici  ludi  certe  si^^ificati  sint,  verbis  iv  'ΑδραατεΙω  νόμω 
Nemeaeos  ludos  indicari  neceese  est.  Atque  potuit  hoc  fieri,  quod  etiam  Ne- 
meaeoe  ludos  ab  Adrasto  et  Argivis  advcreus  Thebas  proficiscentibus  institutos 
esse  vetus  fama  ferebat;  cf.  N.  vm  51  et  Prol.  lxix  —  29  Olympica  certamina 
subire  Theaeum  meditari,  sed  ob  yerecundiam  nondum  aperte  fateri  poeta 
significat  —   80    παραιτείται  non  deprecari   hic   significat,   sed,   ut  παρφάμ^ν 
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γνώτ^  άείδω  Sot  τε  χαΐ  Sortg  άμίλλαται  περί  Έπ.  β\ 

ίϋχάτων  άέΟ'λων  κορνφαΐς'  νπατον  ί'  εόχεν  Πίβα  GO 

^Ηραχλεος  τε^μόν.   αδεΐαί  γε  μ\ν  άμβολάδαν 
έν  τελεταΐς  δΙς  ^ΑΟ'αναίων  νιν  όμφαΐ 
3δ  χώμαβαν  γαία  δh  χανθ'είόα  ηνρΐ  χαρπος  έλαίας  65 

εμολεν  "^Η-ρας  τον  εύ- 

άνορα  λαον  iv  άγγεων  ερχεόιν  παμΛοιχίλοις, 

Στρ.  γ\ 
έπεται  δε,  Θεαΐε,  ματρώων  πολνγνωτον  γένοζ  υμετέρων ,  70 

ενάγων  τιμά  Χαρίτεόόί  τε  χαΐ  6νν  Τννδαρίδαις  Ο'αμάχΐζ, 
άξιωθ'είην  χεν,  ίων  Θραβνχλον 
40  ^Αντία  τε  ^νγγονος^  "Αργεί  μη  κρύπτειν  φάος  7δ 

ομμάτων,    νιχαφορίαις  γαρ  ο6αις  Προίτοιο  καθ'  ιπποτρόφον 


31.  οΐ  coni.  Kajber:  ^Βφ  codd.  et  schol.,  quod  ex  glossa  SsBito  corruptum 
puto  —  32.  Μ,ο^νφ&ς  Schmid  et  unua  ex  scholiastie  —  νοτατον  D  —  33.  γε  om. 
D  —  άδεια  .  .  .  iv  τείετά  ν.  1.  schol.  —  84.  νιν  om.  D  ~  86.  χαλαεοις  vel 
παγχαλίίύοις  pro  ηαμ,ηοι%ιλοις  alter  scholiasta  legisee  videtur  —  37.  θεαίε 
Beckh:  &BiatB  ΒΏ  —  ποΧνγνωχον  γένος  codd. :  πολυγνώτω  γένει  coni.  Schmid, 
πέδ'  εύγνωτον  γένος  Bergk,  έφέπει . . .  γένος  Bury ;  δέχεται  Rauchenstein ;  frustra 
conferunt  Ο.  vi  72  —  38.  ϋνν  om.  Β  D,  ex  echol.  add.  Schmid  —  40.  ξνγγ.  Schmid : 
ϋνγγ.  BD  —  41.  νι%αφορίαις  Bye.i  νιχαφορίαιοι  ΒΏ  —  Ζϋοοις  Ό  —  Προί- 
τοιο χοΓ'θ''  Ιηηοχρόφον  αστν  ^άληοαν  coni.  Rauchenstein :   Ιππότροφον  &ατν  τ6 

Ο.  VII  GG  et  Ρ.  IX  48,  temere  precari;  temere  autem  precatur,  qui  labonim  im- 
paticns  sola  audacia  et  fiducia  animi  nititur  —  31.  περϊ  έσχατων  de  prae- 
positione  a  suo  nomme  ime  yereue  disiuncta  conf.  0.  vi  los  —  33.  άδεΙαί  γε 
μεν  κτλ.  licet  olea^nam  coronam  Oljmpicam  nondum  reportaverit,  t^men  iam 
olei  praemium  ludis  PanatheDaicie  adsecutus  est  —  άμβολάδαν^  άνατεταμένως 
rg  φωνζ  χαΐ  λαμτίρ&ς  scholiaeta  bcne  interpretatur;  Dissenius  vereor  ne  argu- 
tetur,  (juod  cantue  illos  Athenienees  quasi  praeludia  quaedam  {άναβολάς)  pompae 
Olympicae  fuiese  putat  —  35.  ηαρηός  έλαίας  .  .  .  έν  άγγέων  ^ρκεσιν  ηαμηοι- 
%Ίλοις'  Panathenaeonicis  amphorae  olei  plenae  et  figuris  ornatae  pro  mer- 
cede  dabantuT,  β  quibus  amphoris  multae  cum  titulo  ΤΟΝ  ΑΘΕΝΕΘΕΝ 
ΑΘΛΟΝ  efFossae  sunt;  cf.  0.  Jahn,  Vaseneammliu]^  KOnig  Ludwi^  n.  4ii».  408. 
M4.  655  etc.  —  36.  έν  άγχέων  ^ρκεοιν  in  ollis,  quibus  oleum  cingitur,  ad  ana- 
logiam  Homerici  ^ρπος  οδόντων, 

37.  ad  victoriaB  maiorum  Tbeaei,  quas  ipse  feliciter  aemulatue  est,  traDsit 

—  πολνγνωτον  γένος'  lectionem  γένος  etiam  scholia  tueri  videntur:  ακολουθεί 
%ατά  τ6  πολνγνωτον  νμών  γένος  τό  άπό  τής  μτιτρός'  μητρώες  γαρ  οΐ  άπό  μητρός 
πρόγονοι.  Sed  cum  ζπεται  cum  accusativo  ηοη  iimgatur,  aut  dativue  πολνγνώτω 
γένει  cum  Schmidio  reetituendus  est,  aut  verba  ευαγών  τιμά  τίιη  appositionis, 
qua  antecedentia  verba  έπεται  ματρώων  γένος  illustrentur,  obtinere  ducenda 
sunt:  conBpirat  cum  tuis  Tirtutibus  victonisque  illustre  genus  Yeetrorum  ayun- 
eulonim,  atque  gloria  eorum  felicibus  certamiDibus  ope  deonim  saepe  comparata 

—  38.  Χαριτεσΰί  τε  %αϊ  ΰνν  Τννδαρίδαις^  quia  Tyndaridae  Castor  et  PoUux 
ctTtaminibus  gymnicie  et  Gratiae  carminibuB  in  honorem  victonim  caneodis 
praeerant;  simul  autem  Tyndaridarum  mentio  praeparat  fabulam  insequentem 

—  40.  Thracyclus  nimirum  et  Antias  μάτρωες  Θεαίου  erant  —  κρνπτειν  φάος' 
fontra  victi  visum  hominum  vitant,  ut  narratum  eet  0.  νιπ  «9.  Ρ.  viii  hr  — 
41.  Προίτοιο  κατ*  &ατν^  Argos,  ubi  olim  Proetus  regnaese  dicitur;  cf.  ApoUod. 

11  25  — 
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&6tv  ^άλληόαν  Κορίνϋ'συ  τ    iv  μυχοίς^ 
καΐ  Κλεωναίων  προξ  ανδρών  ΧΒχράκι^' 

^Αντ,  γ\ 
Σιχυωνόϋ'ε  d'  άργνρω^ένχεζ  6νν  οίνηραΐς  φνάλαΐζ  άπεβαν^        80 
ix  di  Πελλάνας  ίπιεόόάμενοί  νώτον  μαλαχαΐόί  χρόκαίς' 
4δ  αλλά  χαλχ6ν  μνριον  ού  δυνατόν 

ίζελεγχειν  μαχροτέραζ  γαρ  άριϋ'μήόαι  όχολας'  85 

οντε  Κλείτωρ  χαΐ  Τεγεα  χαΐ  ^Αχαιών  ύφίβατοι  πόλιες 
χαί  Αύχαιον  παρ  Αώς  ^tu  δρόμω 

6νν  ποδών  χειρών  χε  νιχαόαι  ό^ένει.  9θ 


Κάότοροξ  d'  έλ^όντοξ  ίπΐ  ^ενίαν  παρ  Παμφάη  ^Επ.  γ\ 

δο  χαΐ  χαβιγνήτον  Πολνδεύχεος^  ού  ^αϋμα  βφίβιν 

ίγγενίς  Ιμμεν  άεΟ'ληταϊς  αγα%οΐ6ιν'  ίπεί  96 

εύρνχόρον  χαμίαι  Σπάρτας  αγώνων 

μοΐραν  ^Ερμα  χαί  6νν  ^ΗραχλεΙ  διετίονχι  ϋ'άλειαν^ 


Πφοίτοιο  9•άληΰε  Β  D,  Προίτοω  τόδ*  ίπποτρόφσν  ασχυ  9'άληϋΒ  coni.  Boeckh, 
Προίτοιό  τ'  άν  ϊπη.  &ατν  λάλησαν  Bergk;  &άΙλ.  scripsi,  ut  Ν.  ιν  Κ8  rest.  Kauchen- 
stein  —  43.  οίνοραίς  Ό  —  46.  ί^ίΧέγΐΒΐ  Ώ  —  48.  »fi%tv  TricL,  Ι^ηκβ  BD  —  9ρ6μω: 
βόμω  coni.  Bury;  daiUsiv  pro  6ρομφ  ϋυν  susp.  Mommsen  Parerga  Pind.  27,  post  . 
δρόμω  interpunxit  Bergk  —  48.  ποδών  τε  χειρών  τε  J?,  ποδών  τε  χειρών  2>, 
τε  priue  eiec.  Schmid  —  49.  παμφάη  Tricl.  cum  schol.;  at  conf.  P.  iii  69  — 
50.  ^&αϋμ*  εΐ  ΰφίαιν  εγγενές,  ίμμεν  coni.  Herwerden  —  51.  ίμεν  Ό  — 

42.  Κλεωναίων  προς  ανδρών^  qoi  et  mythico  iempore  et  Pindari  aetate 
ludos  Nemeaeos  adomabant  et  praemia  adiudicabant;  cf.  N.  iv  n.  leiunum 
auiem  est,  quod  poeta  post  generalem  formulam  οσα^  numerum  finitum  τετρά- 
%ις  intulit;  quater  vero  uli  non  Nemea  sola  sed  Nexnea  et  Isthmia  Ticisse  viden- 
tur  —  48  88.  de  argenieis  phialie  Sicyone,  veeie  Pellenae,  aere  Ljcaei  pro  mercede 
datis  Y.  Prol.  xc  —  43.  άργυρωΟ'έντες '  audacter  poeta  viroe,  qui  in  certamine 
argentearum  phialarum  praemio  omati  erant,  argento  quasi  obductos  dicit; 
eimilem  yim  idem  tribuit  yerbie  χαΐαω^είς  0.  xin  h6,  άργνρω9'εΙααι  1.  ii  8  — 
46.  μα%ροτέρας  άριϋ•μήϋαι  ϋχοΐάς  per  parenthesin  media  interiecta  8unt;  simi- 
liter  0.  xiu  iis  dixit  μάααον  η  ώς  διίμεν  —  47.  'Αχαιών  ντρίβατοι  πόΐιες'  quae- 
nam  urbesAchaeae  praeter  Pellenam  poeta  intellexentlatet;  αίπεινην  Γονόεαϋαν 
dixit  Homerus  II.  ii  57s  —  48.  Avmaiov^  δρος  vel  oppidum,  παρ  Jι6ς^  ναω  sup- 
pleo,  praeeertim  cum  templum  Lycaeum  a  curriculo  lovis  parum  apte  ai- 
Btingueretur;  magnificae  autem  relHquiae  arae  et  curriculi  lovis  Ljcaei  etiam- 
nunc  exstant,  v.  Curtius  Pelopoxm.  i  sse  —  avv  .  .  .  νιτιάααΐ'  quae  praemia  pe- 
dum  et  manuuin  virtute  currendo  et  luciando  consequerentur;  de  vi  pleonastica 
praepositionis  avv  v.  I.  m  1. 

49  S8.  in  ime  narrat  fabulam  de  TyndaridiH,  certaminum  praesidibus,  a 
Pamphag,  uno  ex  maioribus  Theaei,  hospitio  excepti8  et  inde  certaminibQs 
gentie  eiu8  faventibus.  De  hac  re  confer  Herodotum  vi  iS7  narrantem  hospi- 
talitatem  Εί^φορίωνος  τοϋ  δε^αμενον  rf,  ώ;  Ιόγος  έν  Άρ%αδίτι  λέγεται,  τους  dt- 
οοίίονρονς  οίν,ίοιοι  %α\  άπό  τούτου  ξεινοδο%έοντος  πάντας  ανθρώπους.  De  The- 
oxeniis  Dioscurorum  cf.  0.  iii  i  —  5t.  ΰφίαιν  εγγενές,  iie  ingenitum  esse,  ut 
sint  athletae  boni;  eic  ονγγενές  usurpatum  eet  P.  ν  η.  χ  i2.  Ν.  vi  ίο  —  52.  Tyn- 
daridas  άφετηρίονς  in  principio  curriculi  Spartae  coli  tradit  Paus.  ui  u,  7  — 
53.    Έρμα    χαί    αυν  Ήρα%λεΐ  pro    αυν  Έρμα   (8cil.  έναγωνίω)   %αϊ  Ίίρα^ΙεΙ^  ut 
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μάλα  μ^ν  άν-δρών  δί^καί-  100 

ων  περιχαδόμενοι,     χαΐ  μάν  Ο'εών  xtotbv  γένος. 

Στρ.  δ\ 
55  μεταμεφόμενοί  d'  ivccXXal^  αμέραν  τάν  μ^ν  παρά  ηαχρί  φίλω 
^Ι  νέμονται^  τάν  d'  ύπο  κεν%•ε6ί  γαίας  iv  yvaAotg  Θεράηνας^  1Q6 
πότμον  άμπιηλάντες  6μοΐον'  ίηεΐ 
τούτον  ί)  ηάμηαν  Ο'εός  Ιμμεναι  οίχεΐν  τ    ούρανω 
εΐλετ    αΙώνα  φΟΊμενον  Πολυδεύκης  Κάότορος  έν  πολεμώ.  110 

60  τον  γάρ  "Ιδας  άμφΐ  βονόίν  πως  %ολω- 
^είς  Ιτρωβεν  ;|^αλκ£α^  λόγχας  άκμά* 


56.  Jl  Boeckh:  διΐ  Β  Ό  —  νύμονχα.  Ό  —  τάν  »*  Ώ  —  ^ίράπ^ας  D  — 
57.  άμπιμπλ.  coni.  Herwerden  ut  est  in  D  —  60.  axf*a  coni.  Pauw:  αίχμά  Β  D^ 
άκ«  coni.  Bury;  conf.  N.  vi  52  — 

supra  V.  S8  Xagitsaai  ts  καΐ  σνν  Τυνδαρί^αις  et  saepe  apud  Pindarum;  cf.  P. 
π  69;  curam  igitur  ludorum  Mercurio  (v.  0.  vi  79.  P.  u  lo)  et  Tyndandis  atque 
Hcrculi  (v.  0.  iii  stf)  tamquam  eortem  (jAotgav)  obtigisse  tradit  —  54.  καΐ  μάν  ^8ών 
πιστον  γένος  ^  atcjue  profecto  fidem  praestat  deorum  geous  —  55.  fabulam  de 
Tyndaridis  altemie  in  caelo  degentibus  novit  iam  Homerus  Od.  xi  3U2;  cf.  P.  xi  m. 
Cum  autem  alii  aliernis  diebus  Dioscuroe  una  in  caelo  et  una  in  Orco  degere, 
alii  altemis  yicibus  alterum  ez  Dioscuris  in  caelo,  alterum  in  Orco  deffere 
narrarent  (τ.  Holzinger  ad  Lycophr.  Alez.  v.  6ii),  Pindaro  utramque  sententiam 
placuisse  eunt  qui  putent.  Atque  priorem  fabulae  formam  procul  dubio  poeta 
V.  XI  63  probat;  in  utramque  autem  sententiam  cum  huiu8  carminie  finem 
(v.  87  eq.)  interpretari  liceat,  tamen  prior  eententia  fratemo  amori,  quo  iina  fra- 
tree  etiam  mortui  degere  cupiunt,  accommodatior  est;  denique  hi  yersue  !»6  88., 
licet  alteri  sententiae,  ut  verba  μεταμΒίβόμίνοί  εναλλάξ  euam  utrumque  yim 
obtineant,  magis  favere  yideantur,  tamen  ώθ  priori  quidem  eententiae  plane 
advereantur;  unde  cum  duas  fabulae  formas  eidem  poetae  probatas  esse  veri 
diesimillimum  eit,  omnibus  locis  teneo  Pindaro  idexn  placuiese,  ut  Dioscuros 
alternis  vicibus  (μεταμ^ιβόμΒνοί  εναλλάξ  8cil.  ^ίμέρας)  alterum  diem  in  Orco  una 
degere  putaret  —  56.  iv  yva^oi;  θεράπνας-  obyereata  poetae  esse  yidentur  sepulcra 
subterranea,  qualia  Mjcenie  et  Oruhomeni  et  Lacedaemone  etiamnunc  exstant; 
quod  si  ita  est,  ut  iam  Ern.  Curtiue  Pelopon.  ii  S40  bene  divinavit,  Pindari  aetate 
ea  pro  sepulcris,  necdum  pro  thensaurie  habita  sunt  —  58.  τοϋτον  scil.  πότμον 
οβοιον  —  59.  αΙώνα'  tempus  sempiternum ;  cognata  enim  sunt  aUi,  idg.  awais^ 
et  αιώνα,  aeoutn  —  60.  άμφϊ  βοναίν  *  8chol. :  ή  ίανορία  iatl  Totavr?]  *  Avynevg  χαί 
*Ίδας  ol  *Αφαρέως  nalSsg  έμνηϋτενααντο  tag  Asvxinnov  ^νγατέρας  Φοίβην  χαΐ 
Έλάειραν^  αατά  dh  τήν  τών  γάμων  ίύωχίαν  τονς  Jioaxovgovg  slg  kaxLaaiv  ί%ά- 
Ifcav  οΐ  dh  tag  %6ρας  άφαρπάααντες  άπέφενγον,  οΐ  δε  έδίω%ον  χαΐ  αννίοταται 
τοις  Άφαρητιάδαις  %αϊ  τοΙς  /ίιοο%ονροις  μάχη  ηερϊ  τών  γάμων  %αϊ  αναιρείται 
Κάατωρ.  είτα  Πολυδενκ-ης  άνείλεν  αμφότερους j  ονμπράξαντος  τοϋ  ^ώς  χαΐ  χ£- 
ραννον  ainolg  έηιπέμ-ψαντος.  6  δΐ  Πίνδαρος  oi>  δια  τάς  νύμφας  φτιοϊν  α{)τοΙς 
γεγενή69•αι  την  ατάαιν,  άλλα  διά  βοών  άπελααίαν.  Vetus  igitur  scholiasta  a 
['indaro,  ut  ne  heroas  impios  puellarum  raptores  fuiese  diceret,  fabulam  im- 
mutatam  eHse  statuit,  neque  hoc  a  Pindaro  ingenio  absiinile  eet  (cf.  P.  iii  28) ; 
attamen  notandum  est  iam  ex  Tetere  carmine  epico  Gypriorum  Procluni  ex- 
cerpsisse  se  dicere  haec:  iv  τοντω  δϊ  Κάατωρ  μετά  Πολυδεν-κους  τάς  "ίδα  %α\ 
Ανγκεως  βονς  αφαιρούμενοι  έφωραϋτιααν;  quo  cum  compilatore  fere  consentit 
Apollod.  bibl.  in  isc,  ita  tamen  ut  virginum  raptam  cum  pugna  de  bubuK 
abactis  cohaerere  significet;  cf.  Holzinger  ad  Lycophr.  546. 
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άπο   Ταΰγετου  πεδανγάζων  tdev  Ανγχενς  δρνος  εν  βτελε'χει      1 15 
ημενον  κείνου  γαρ  έπιχ^ονίων  πάντων  γενετ   όξύτατον 
'όμμα'  λαΐ'φηροίς  δΐ  πόδεόύιν  αφαρ 

έί,ίΤίέόΟ'αν ,  otal  μέγα  f  έργον  έμήόαντ    ώκέως,  120 

65  χαΐ  TtadOv  δεινόν  παλάμαΐζ  '^φαρητιδαι  ^iog'  αύτίκα  γαρ 
ηλϋ'ε  Αηδας  παΐζ  διώκων'  τοί  δ*  έναν- 
τα  6τά%'εν  τύμβω  όχεδον  Λατρωίω' 

εν^εν  άρπάξαντες  αγαλμ'  ^Αίδα^  ^εβτον  ηέτρον^  Έπ.  δ\  Ι2δ 


61.  πεδ'  αν  γ.  D,  πόδ'  ανγ.  Β,  ποχανγ.  Stephanus  —  62.  ημενον  Aristar- 
chuSf  quam  eandem  lectionem  agnoscunt  schol.  Aristoph.  Plut.  210  et  Suidas  8. 
Ανγ%έως  Apollod.  bibl.  iii  136:  ημίνος  Β  D,  ίιμίνος  vel  'ίιμένως  scribendmn  esee 


61  88.  non  pergit  poeta  in  re  quam  incepcrat  narranda,  sed  postquam  eum- 
mam  rei  proposuit,  orationem  retro  vertit  ad  iDitium  rei  exponendum.  Dio- 
eciirorum  et  Apharetidarum  pugnam  Apollodorus  ui  i36  Pindaro  ipso,  ni 
fallor,  auctore  U8U8  refert:  στρατενϋαντίς  δε  έπϊ  Μεϋϋήνην  oi  JioaitovQOi  την 
τε  Ιειαν  έχείνην  χαΐ  πολλην  αλλην  οννελαννονϋΐ.  καΐ  τόν  Ιδαν  έΐόχων  καΐ  τόν 
Λυγκέα.  Λνγχευς  δϊ  Ιδών  Κάστορα  έμήνναεν  "Ιδα  χάχίΓνο^  a^tbv  %τείνει.  ΠοΧν- 
δεν%ι\ς  δε  έδίωξεν  αύτονς  %αϊ  τόν  μεν  Ανγΐίέα  %τείνει  τό  δόρυ  προέμενος^  τον  δε 
"Ιδαν  ^ιώχων,  βΐ'ηϋ'εϊς  hn*  ίϋείνον  πέτρα  χατά  τί)ς  %εφαλΫ^ς^  πίπτει  ΟϋοτοΦεΙς^ 
χαΐ  Ζενς  "Ιδαν  %εραννοΙ^  Πολνδενκ-ην  δϊ  εΙς  ούρανόν  ανάγει,  μη  δεχομάνον  δε 
Πολνδενχονς  την  ά&αναϋίαν  δντος  νεαροϋ  Κάστορος^  Ζενς  άμφοτεροις  παρ'  ημε- 
ραν  τίαϊ  iv  &εοΐς  εϊναι  nal  iv  ϋ-νητοις  ίδω'κε  —  62.  ημενος'  Didymus  gram- 
maticus,  ut  lectioDi  'ί}μένος  vel  ijuivmg  patrocinaretur,  provocavit  ad  yersue 
Cypriorum:  alrpa  δΐ  Ανγ•)ίενς  \  Τανγετον  προσέβαινε  ποαϊν  ταχέεσαι  πεποι^ώς.  \ 
άαρότατον  δ*  άναβάς  διεδερτιετο  νήοον  απαααν  \  Τανταλίδον  Πέλοπος,  τάχα  δ' 
εϋαιδε  τινδίμος  ηρως  \  δεινοΐς  όφϋ'αλμοΤΰΐν  ϊοω  δρυός  αμφω  αοίλης  \  Κάοτορά  ^* 
ιπποδάμον  καΐ  άεϋΊοφόρον  Πολνδεν%εα,  |  ννξε  δ'  αρ*  &γχι  οτάς  μεγάλην  δρϋν. 
Cum  vetere  carmine  Cypriorum  igitur  lectio  ημένος  i.  e.  4]μενονς  Κάατορα  καΐ 
ΠοΙνδεντιην,  unice  conspirat.  Sed  quaeritur,  num  Pindanis  Cypriorum  vestigia 
legerit  neque  veterem  famam  hoc  quoque  loco  immutaverit,  iit  Castorem  solum 
a  duobus  Apharetidis  oppre88um  es8e  fingeret.  Certe  melius  oratio  procedit, 
81  omniaf  quae  ty.  60—64  narrantur,  ad  unum  Ca8torem  pertinent,  et  yt.  65  88. 
demum  ad  rem  v.  59  inchoatam  poeta  redit.  Sic  etiam  facilius  ferri  potest, 
quod  V.  66  Pollux  verbi8  Λήδας  παΙς,  non  Λήδας  ίτερος  παΙς  declaratur;  niminim 
poeta  ad  yersum  59,  quo  nomen  Πολνδεν'κην  dixerat,  ita  redit,  ut  quae  media 
interiecta  8unt,  neglegat  tamquam  in  parenthesi  dicta.  Lectionem  igitur  ημενον 
Ari8tarcho  probatam  et  ipse  probavi,  optimonim  codicum  lectionem  ημενος 
non  ex  vetere  scriptura  remanitieee  et  ab  Aiistarcho  correctiim  esse,  8ed  ex 
Didjmi  interpolatione  fluxi88e  ratus  —  64.  έξι^ιεσ^αν  Lynceus  et  Idas;  Lyn- 
ceu8  8olu8,  qua  erat  acie  oculorum,  Caetorem  in  trunco  arboris  delite8eentem 
conspexerat,  sed  ambo  fratres  in  Castorem  impetum  fecerunt  eumqiie  oppres- 
serunt.  Pindari  hunc  locum  respicit  Paus.  iv  2,  7:  νεώτερος  δε  ην  Λνγχενς, 
ον  Ιφτ]  Πίνδαρος,  οτω  πιατά,  όντως  όξί»  όράν,  ώς  καΐ  δια  οτελ^χονς  9'εάα9•αι 
δρι^ός.  Eandem  fabulam  epectat  Horat.  ep.  ι  ι,  28:  >?on  poiii^is  ocnlo  quantum 
contendere  Lynceus  —  66.  Λήδας  παϊς'  Πολνδενχης,  ciiius  nomen  et  antea  v.  51» 
et  po8tea  v.  tw  dictum  est;  Ζηνός  παις,  quod  conieci,  accuratius,  uter  ex  duo- 
bu8  Ledae  filiia  int€llegendu8  e88et,  declararet.  Ceterum  eimiliter  infra  v.  73 
Τννδαρίδας  est  unus  ex  Tyndaridis  Pollux  —  67.  αγαλμ'  Άΐδα•  cippiim,  quales 
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ίμβαλον  ότίρνω  Πολνδενχεος'  άλλ*  οΰ  vtv  φλάόαν^ 
ονί'  άνίχαόόαν  έφορμαϋ'είς  δ'  αρ'  αχοντι  ^οώ  130 

70  ί^λαόε  Ανγχέος  iv  πλενραΐόι  χαλχόν. 

Ζενς  δ'  in*  "Ιδα  Λνρφύρον  ηλαΐ^ε  ψολόεντα  χεραυνόν 
ϋίμα  ί'  έχαί-οντ    ίρψ 

μοί.    χαλεηά  ό'  ίρις  άνϋ'ρώτίοίς  όμιλεΐν  χρεόβόνων,  135 

Στρ.  ε  . 
ταχέως  ό'  επ    άδελφεον  βίαν  ηάλιν  χώρηβεν  ό   Τυνδ αρίδας^ 
χαί  VLV  ουηω  τε^αότ\  αβ^ματί,  δε  φρίββοντα  πνοάζ  εχιχεν.   140 
75  ^ερμά  tfi)  τέγγων  δάχρνα  ότοναχαΐς 

ΰρθΊον  φώνηβε'  Πάτερ  Κρονίων^  τις  di)  λύόις 

εόόεται  Λενϋ'εων]  χαΐ  ίμοί  Ο'άνατον  όύν  τωί'  έπίτειλον^  ίίναξ.  145 

οΐ^χεται  τιμά  φίλων  τατωμένφ 

φωτί'  παϋροί  d'  iv  %όνφ  ΐίΐ6τοΙ  βροτών 

^Αντ.  ε\ 
χαμάτον  μεταλαμβάνειν,   iog  εννεπε'  Ζευς  ί'  άντιος  ί^λυ^έ  ioL 
80  χαΐ  rotf'  α^ανδαό^  ίπος'  ^Εόύί  μου  vCog'  τόνδε  d'  έπειτα  ηόόις  150 
6ηερμα  θ'νατον  ματρί  τεα  πελάόαις 
ότάζεν  ί}ρως.     αλλ'  αγε  τώνδέ  τον  εμηαν  αΐρεβιν 
ηαρδίδωμ  '  εΐ  μ\ν  θ'άνατόν  τε  φυγών  χαΐ  γήρας  άηεχϋ'όμενον  155 
αντος  Ονλνμπον  ϋ'ίλεις  οίχεΐν  ίμοί 
όνν  τ'  ^ ΑΟ'αναία  χελαινεγχεΐ  τ'  "Αρει' 


C9.  άνέχααααν  Wakefield:  άνέχαααν  JB,  άνίαχαααν  1)  —  71.  atiuilfs  coni. 
llerwerden  —  -ψιλ.  D  —  72.  δ*  1%αίοντ*  {6b  χαίοντ*  Cep.)  Boeckh:  δ\  xtovr* 
Β  Ώ  —  χρασόνων  Ό  —  73.  άΧψΒον  Ό  —  ίχώ^τια^ν  Β  —  74.  ηνοας  Schmid : 
άμπνοάς  Β,  άναπνοάς  Ό  —  τ^^vtωτ*  Ό  —  75.  δΐ]  Schmid:  δ^  Β  Ό;  Bergk 
eiecto  δε  proposuit  δάΐίρν'  άνα  {ynh  postea,  αμα  Bury)  οτοναχαΤς  —  τέγων  1) 

—  77.  έπηεΧΙον  Β  —  78.  ηόντω  Ό  —  79.  ην^ττί  Β,  ivBns  Ό  —  άντίος  D: 
άρτια  Β  —  80.  τον  δ*  ίη.  Ώ  —  81.  ξ^νατών  D»«  —  82.  ΰτά^εν  eni.  Pauw: 
ίσταξίν  ΒΏ,  ίσταξ'  Tricl.  —  84.  ούλ.  Tricl.:  6λ.  ΒΏ  —  -^Afi?  Tricl.:  i^iXtig 

in  tumulis  poni  solebant;  cf.  N.  vin  47  —  69.  άνέχααααν,  effecenmt  ut  cederet, 
reppulenint;  medii  generie  formis  apud  Homeram  vis  cedendi  ineet  —  72.  Ιρη- 
ftoi,   a  poeta  additum  est,  ut  misencordiam  audientium  et  legcntium  moTeret 

—  χαλεπά  δ*  ίρις'  similem  Hententiam  habes  0.  χ  w;  cf.  Soph.  EI.  ^n)  τα  δε 
τυΐς  δννατοίς  ον%  ίριατά  πλά9•ειν  —  78.  άδείφεοϋ  βίαν  periphrastice  ad  exem- 
plar  Homerici  βίη  *Ηρα%λείη  —  74.  &ϋ^ματι  φρίϋαοντα  πνοός,  cum  anhelitu  et 
dinicultate  epintus  ducentem  —  75.  τέγγων  δάκρυα,  fundens  lacrimas,  ut  Soph. 
Trach.  849  τεγγει  δα-αρνων  άχναν  —  ατοναχαΐς^  cum  gemitu,  ut  dativum  simili 
in  re  usurpavit  Homenie  II.  xxiv  696.  Od.  xxiv  4i6;  cf.  I.  vii  39  —  78.  παϋροι  . . . 
μεταλαμβάνειν  moralem  eententiam  vel  inopportune  orationi  Pindarus  suo  more 
inHerit;  cf.  P.  ui  20  —  80  88.  echol. :  ό  μεν  ηϋίοδος  αμφότερους  Jibg  είναι  γενεα- 
λογεΐ'  ό  δΐ  Πίνδαρος  έτ^ρο^ί  ν<^ν  ιστορικών  (Acu8ilao?^  έζακολουΰ"ήαας  τον  μεν 
ΠοΙνδεντίτιν  ^χ  ^ιός^  τόν  δε  Κάστορα  ί%  Τυνδάρεω  εϊναί  φηαιν^  ώς  χαΐ  ΉρατίΙής 
μϊν  1%  ^ΑΧγ,μηντις  καΐ  ζ/ιός,  '/φ^χλής  δε  i^  Άμφιτρνωνος  —  82.  ίμπαν^  sive  alteruter 
vostrum   niortalis   ost   sive   non    cst   {jedenfaVs)  —  84.  Ά&ηναία  χελαινεγχεΐ  τ* 
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85  Ε6τι  6ol  τούτων  λάχος*  ει  δΐ  χαόί,γνήτον  πέρι  'Εχ,  ε'.  160 

μάρναόαι^  ηάντων  δ\  νοΒΐζ  άηοδάόόαύ^αι  SCeov^ 

^μιόυ  μέν  χε  nvioig  γαίας  ύηένερ^εν  έών^ 

ίΐμίόυ     d'  ούρανον  iv  χρνόέοΐζ  δόμοιβιν.  166 

&ς  δρ*  αύδάόαντος  ού  γνώμα  δίΛλόαν  θ/το  βονλάν. 
90  άνά  ί'  Ιλυ-6εν  μϊν  6φ- 

ϋ'αλμόν^  Ιπειτα  δ\  φωνάν  χαλχομίτρα  Κάότορος,  170 


BD,  voslg  coni.  Eayser  —  oUslv  έμοϊ  om.  codd.,  ex  scholiis  add.  Benedictus, 
ναίειν  έμοϊ  add.  Boeckh  —  86.  anodacac^ott,  ΒΏ  —  90.  χαΧ-Λομ.  Tricl.:  χαΧ- 
%Βομ,  ΒΏ. 

*Άρ^ '  ex  diis  eos  eligit,  quibus  fortes  viri  cordi  sunt  —  85  88.  ezita  hoc  fabulae 
pro  fundamento  dialogi  usue  est  Lucianue  dial.  mort.  i  —  86.  μά^^νασαι^  con- 
tendis,  ut  Hom.  Π.  xyi  497  —  87.  ημίϋν  μϊν  .  .  .  τ^μιαυ  δέ  idem  significat  quod 
Apollodorus  1.  1.  ezpressit  yerbis  nocQ*  'ήμέραν,  alternis  diebus;  cf  P.  xi  es  — 
89.  α{>δάαανχος'  de  ffenetiyo  ab8oluto  conf.  P.  iv  2S2.  0.  xni  i5  —  ο•ύ  διπλόαν 
^ito  ^ovXav^  ΏΟΏ.  ambiguam  sententiam  animo  Polluz  Tolvit,  8ed  certum  cepit 
consihuin  fratrem  in  vitam  revocandi;  cf.  0.  vni  85  —  90.  όφϋ'αλμόν  ίηΒίτα  δh 
φηνάν  rerum  naturam  yere  poeta  ezpressit;  ez  somno  enim  ezperrecti  primum 
circamBpiciunt,  deinde  linguam  BoWant. 
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ArguiiieiitiiiiL 

Falso  hoc  carmen  inier  epinicia  relatum  esse  iam  veteres  gramma- 
tici  adnotaverunt.  Est  enim  inaugurandi  sacris  {ειαιτηρίοίς'^  γ.  CIA  ii  470) 
novi  praetoris  Tenedii  factnm  et  praeteriens  tantuin  poeta  ludicras 
victorias  eius  laudat.  Aristagoras  Arcesilai  filius,  cuius  in  honoreni, 
cum  summum  magistratum  Tenedium  iniret,  hoc  carmen  cantatuin  est, 
utrimque  generis  nobilitate  excellebat;  pater  enim  ex  Pisandridamm 
clarissima  gente  Amjclaea  oriundus  erat,  mater  a  Melanippo,  Thebano 
dace,  cuius  nepotes  una  cum  Achaeis  Peloponnesiacis  in  Asiam  migra- 
verant,  originem  duxit  De  tempore  carminis  nihil  constat,  nisi  quod  a 
temporibus  carminum  0.  viii  et  N.  vi,  qaormn  vestigia  versibus  8  (cf. 
().  viii  21  s.)  et  37—42  (cf.  N.  VI  10—13)  legit,  non  multum  abesse  vi- 
detur;  v.  commeiitationein  me^m,  Zur  Ohronologie  Pindarischer  Sieges- 
ges&nge  p.  54  s.  Denique  ex  commemoratione  arboram  et  aryorum  frugi- 
teroram  (v.  40)  efficitar,  Tenedi  similiter  atquo  in  plerisque  civitatibus 
Graeciae  uovos  magistratas  aestate  media  munus  suum  iniisse  —  De 
Theoxeno  Tenedio,  qui  puer  amatus  Pindari  senis  fuit,  vide  fr.  128. 
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Ordo  sententiarum  carminis  simplicissimus  est.  In  principio  Vestam 
deam,  patronam  curiae,  poeta  invocat,  ut  noyum  prTtanem  benigne  ac- 
cipiat  et  secundum  cursum  muneri  eius  annuo  det  (l— lo).  Deinde  AHsta- 
gorae  prytanis  genus,  formam,  intrepidum  animum,  victoHas  in  ludis  vici- 
narum  civitatmin  lucta  et  pancratio  reportatas  praedicat,  eumque  etiani 
Pjthia  et  Oljmpia  victurum  fuisse  asseverat,  nisi  a  parentibus  iusto 
timidioribus ,  quominus  illa  certamiDa  obiret,  prohibitus  esset  (ll — 32); 
facile  vero  taisse  boc  conicere  de  Aristagorae  praeclaro  genere,  ex  san- 
guine  Pisandri,  qui  cuin  Oreste  Aeoles  Amyclis  in  Asiam  traduxerit,  et 
Melanippi  Thebani,  cuias  de  stirpe  mater  Aristagorae  descenderit,  feli- 
citer  mizto;  alternis  autem  ut  tellurem  et  arbores,  sic  etiam  humana 
genera  modo  prosperos  foetos  edere,  modo  sterilitate  frugum  premi 
(33—43).  Denique  modum  tenendum  neque  altiora  appetenda  esse  virum 
magna,  ut  videtur,  spirantem  admonet  (44—48).  —  In  digerendis  rebus 
et  metris  carminis  eam  artem  poeta  ezhibait,  quam  provecta  aetate  eum 
in  dactylo-epitriticis  carminibus  excoluisse  supra  ad  0.  xui  monuimTis. 
Ita  enim  cum  epodi  cuiusqae  fine  sententiam  absolvit,  ut  totum  carmen 
in  tres  partes,  qaaram  quaeque  ex  stropha  antistropha  epodo  constaret. 
distribueret.  Ceterum  tenui  in  humo  salcum  poeta  ducit,  ut  ne  mi- 
reris  senteDtias,  quas  aliis  in  carminibus  et  aptius  et  omatius  posuit, 
hic  ieiune  et  eziliter  repetitas.  Omnino  hoc  camien  magis  iis,  quae  de 
cultu  Vestae  et  origiue  Tenedionim  continet,  mcmorabile  est  quam  pul- 
chritudine  poctica. 

De  metris. 

Carminis  L•αius  metra  suut  dactylo  -  epitritica  ad  antiquani  et  sim- 
plicem  normam  composita  lenitorquc  cursu  numerorum  raro  intemipto 
delabentia.  Aptissima  autem  fuit  huius  numerorum  generis  gravitas 
sanctitati  carminis,  quod  licet  a  grainmaticis  iiiter  epinicia  relatnm  sit, 
tamen  speciem  magis  prosodii  quam  epinicii  babet.  Utrum  in  pompa, 
qua  novus  niagistratas  in  curiam  a  senatoribus  et  gentilibus  deducebatur, 
an  inter  sacriiicia  et  epulas,  quae  eam  excipiebant,  cantatum  sit,  difficile 
ad  diiudicandum  est;  irietra  quidem  pompali  carmini  favent. 

Παΐ  ^Pdccg^  u  τε  Λρντανεΐα  λέλογχαζ^  ^EksxCa^  Στρ,  a\ 

Zt]vbg  νψίότον  χαύιγνήτα  xal  ομοϋ'ρόνον  "Πρας^ 
εν  μ^ν  ^Αριβταγόραν  δέΐ^αι  τεον  ig  ^άλαμον^ 

VAKIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Β 1)  —  Schol.:  οί>δ'  όλως,  φησίν  υ  iJidvfio^, 
iXQfjV  την  ωδην  ταντην  ίΐς  τους  έπινί%ονς  avvBvtaGd-ai  {αννΒώαύ'αι  codd.)•  ού  γαρ 
hgbv  αγώνα  viviyiriyiiv  6  Άριαταγόρας ,   άΐλά  περιχώρους  —  1.  ηρντανΒΐς  Ώ  — 

coMMBXTAKii.  v.  1.  schol. :  ηρντανίϊά  φησι  λαχΒΪν  την  ^Εατιαν,  ΐίαρόϋον  αΙ 
τών  πόλεων  Έστιαι  iv  τοις  πρντανίίοις  άφίόρννται  %αϊ  το  ίίρον  λεγόμενον  πϋρ 
inl  τοντων  ano^snca.  Vestae  tamquam  patronae  curiae  cum  alii  tum  qni 
magistratum  inibant  ante  ceteroH  deoe  deat«q^uc  libationibus  et  sacrificiis  lita- 
bant,  unde  proverbialis  locutio  άφ'  *Κατίας  αρχόμενος  profecta  est:  cf.  Didy- 
mum  ad  Aristoph.  vesp.  81«,  schol.  Plat.  Euthyd.  .u,  lloscher-Preimer,  lex.  mytii. 
I  2Γ>ΐ8  88.  —  1  8.  Vestani  quod  Pindarus  Rheae  siye  Telluris  filiam  ideoque 
lovis  atijuH  lunoniH  sororem  dixit,  veatigia  legit  llesiodi  theog.  454  —  λίλογχας- 
άο  dcie  inunera  sortientibus  cf.  O.  λίι  r.i  — 
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ευ  d'  εταίρους  άγλαω  όχάητω  ηελας^ 
5  οί  6ε  γεραί-ροντεζ  6ρ-  5 

θάν  φυλάόόοιόί,ν  Τένεδον^ 

πολλά  μϊν  λοιβαΐόιν  άγαζόμενοί  ηρώχαν  θ£ώι/,  ^Αντ,  α. 

πολλά  δ\  χνίόα'  λύρα  dd  6φυ  βρέμεταν  χαΐ  άοιδά' 
καΐ  Ι^ενίου  diog  άόχεΐται  θ'έμις  άενάοίς 

iv  τραπ^ζαις,     άλλα  βύν  δόΐ^α  τέλος  10 

10  δ'^δεχάμη-νον  περά- 

6αι  όύν  άτρώτω  χρο; Jm. 

άνδρα  d'  ίγώ  μαχαρίζω  μίν  πατέρα  Άρχεβνλαν^  Έλ.  α\ 

χαί  το  ^αητον  δέμας  άτρεμίαν  τ  ε  ξ,ύγγονον,  16 

ει  δέ  τις  ϋλβον  Ιχων  μορφα  παραμενβεται  άλλους^ 
εν  τ    άεθ'λοιβιν  άρνβτεύων  έπεδει-ξεν  βίαν 
15  %^ατά  μεμνάβΰ'ω  περιβτίλλων  μέλη  20 

χαΐ  τελευ-τάν  απάντων  γαν  έπί.^εό6όμενος. 


4.  άγλαώ  αηάπτω  BD  —  ηνλας  J?  —  6.  λθί§αΐαίν  Bye.i  λοιβαΐς  ΒΏ  — 
8.  θίμις  Boeckh,  9•ίμις  vulgo;  cf.  £ur.  Med.  208  —  9.  vvv  96ίαι  et  nsQ&aai 
viv  coni.  olim  Mommsen;  ipse  tentaTeram  &XX*  ayaxlfijg,  ne  bis  praepositio  chv 
occurreret  —  10.  nsQaaai  viv  coni.  Hartung  —  11.  ανδρός  έγώ  olim  conieceram 
—  άγΎΐϋϋαν  Β  —  12.  άρτεμίαν  coni.  Schneider  —  13.  μορφά  παραμεναται  &l- 
λονς  ex  echoliis  Pauw:  μορφά  ηαραμεναεταί  (ηαραμέΐίΛίτεται  Β)  &λλων  BD^  μορ- 
φάν  ηαραμεύαεται  άλλων  coni.  Boeckh  —  14.  έπιδείζ^  Breyer  anal.  Pind.  27  — 

4.  α%άπτω  ecil.  Vestae,  non  Aristagorae;  statua  enim  Vestae,  quae  Tenedi 
perinde  atque  Athenarum  (y.  Paus.  i  18,  3)  in  curia  posita  erat,  eceptnim,  ut 
dominam  curiae  decebat,  manu  emistra  tenebat,  quomodo  suppleta  nunc  est 
celeberrima  Vestae  statua  Giuetiniana.  Ceterum  ig  ^άλαμον  et  άγλαω  α%άητω 
πέλας  ad  utrosque,  Aristagoram  prytanem  dico  et  senatores  sodales  pertinere 
in  aprico  est  —  6.  πρωταν  9εών,  non  quod  princeps  deorum  fuerit,  sed  quod 
ei  priinae  novi  magietratus  operabantur.  Schol.:  πρώτην  8h  %avtr\v  είπε^ 
%ad'oaov  άη'  α{)τής  ηρχοντο.  %αϊ  Σοφοχλής'  ω  πρώρα  λοφής  *Εατία  —  7.  αφι 
Homerico  ueu  de  una  dea  Vesta  usurpatum  est  —  8.  ξενίου  Jibg  άσχίΓται  -6•«'- 
μις'  simili  locutione  utitur  0.  viu  »1;  erant  autem  iuxta  focum  ut  in  priyatis 
domibus,  sic  etiam  in  publicis  curiis  mensae  epulanim  appositae,  quarum  epu- 
larum  iuetus  apparatus  in  praesidio  Iotis  hoepitalis  crat,  unde  in  Creticis  sys- 
eitiis  mensae  hospitales  (τραπεζαι  ξενιτιά!)  primo  loco  collocatae  erant;  v.  Athen. 
IV  p.  14S.  Atque  cotidie  qnidem  in  prytaneo  Atheniensi  coenatum  esse  nemo 
nescit,  splendidiores  vero,  quae  tibiarum  fidiumque  cantu  augerentur,  coenas 
in  inauguratione  novi  magistn  populi  factas  esse  par  est  —  8.  dibg  θέμις' 
in  simili  sententia  dizit  Eur.  Med.  20H  Ζανό^  όρχίαν  Θεμιν  —  9.  τέλος  ma^- 
stratum  significat  in  nota  formula  ol  iv  τέλει ;  annuum  eum  Tenedi  ut  in  plens- 
que  ciyitatibue  Graeciae  fuisse  ex  epitheto  δωδετιάμηνον  apparet;  denique 
ηεραααι  optatiTine  {περάααι)  an  infinitivi  {περάααι)  yim  habeat,  difficile  ad 
diiudicandum  est  —  11.  μακαρίζω  cum  duplici  accusativo  iimctum  est  et  per- 
soDae,  quae  felix  praedicatur  (άνδρα  scil.  Άρισταγόραν),  et  rerum,  ob  quas  felix 
praedicatur  {πάτερα  Άρ%εαίλαν  %αϊ  τό  δέμας  άτρεμίαν  τε  scil.  Άριαταγόρον); 
Himilem  formam  constructionis  praebet  Aiistoph.  Vesp.  5H8  tovtl  γάρ  τοι  ο  ε 
μόνον  τούτων  ων  εϋρηκας  μακαρίζω  --  15.  eadem  sententia,  qua  Ari8t4igoram 
poeta  ab  audacioribus  conatibus  ad  prudentiam  et  modestiam  revocat,  pnmam 
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iv  λόγοίς  d'  άβτών  άγα^οΐόι  μιν  αΙνεΐ6^αι  χρεών,       Στρ.  β\ 
χαΐ  μελίγδονηοίβι  δαώαλ^έντα  μελιζψεν  aojfdats, 
ix  dh  Λερίχτίάνων  ίκτίαίδεκ'  ^^ριβταγόραν 
20  άγλααΐ  vtxai  ηάτραν  τ    εύώννμον  25 

ί6χεψάνω-6αν  ηάλα 

καΐ  μεγανχεΐ  ηαγκρατίω. 

ελπίδες  d'  όκνηρότεραί.  γονέων  natdbg  βίαν  ^Αντ,  β\ 

εβχον  έν  ΠνΟ'ώιη  πευράβ^αν  χαΐ  ΌλνμΛία  αέ^λων. 
ναί  μά  γάρ  ορκον,  ίμαν  δοξ,αν  τίαρά  Καβταλία  30 

25  καΐ  ηαρ*  εύδένδρω  μόλων  'όχΟ'ω  Κρόνου 
κάλλιον  αν  -  δηριών- 

των  ένόβτηό^  αντιπάλων, 

πενταετηρίδ^  εορτάν  ^Ηρακλέοζ  τέΟ'μιον  Έπ,  β\  35 

κωμάβαις  άνδηόάμενός  τε  κόμαν  ίν  ηορψνρίοις 
ίρνεβιν,     αλλά  βροχών  τον  μΙν  κενεάφρονες  ανχαι 
30  i^  άγαΟ'ών  ήϊαΑοι/'  τον  d'  αν  καταμεμ-ψ%'έντ    άγαν  40 

17.  άγα^οΐαί  μιν  coni.  Mingarelli:  aya^oc^  μ^ν  BD,  άγανοίαί  μιν  coni. 
Hecker  coll.  Ρ.  iv  loi  —  18.  μεΧιαδονπ.  Β  —  λαι9.  D  —  μελίξέμΒν  ΒΏ:  μ8λΙζ§ν 
coni.  Pauw,  μέΐΒΐν  iv  nermann^,  μίμίχϋ•'  iv  Mommsen  —  19.  πίρι,ιιτνον.  D 
—  21.  μεγανχεΐ  coni.  ^οΙϊΏΐίάιμεγαλανχεΙ  codd.  —  22  et  23  om.  D  —  26.  ένοστή- 
ααντ*  άντ.  Ό  —  28.  άν^ησ.  Tricl.:  L•vaδ^o.  BD  —  SO.  na§ov  Β  — 

et  tertiam  pericopam  carmiDis  claudit  (ty.  i5  et  44),  contra  in  media  parentes 
Aristagorae  iusto  maioris  .timiditatis  ineusat  (v.  29)  —  16.  γάν  έπιεαοόμΒνος* 
cf.  Hom.  Γ  57  λάινον  iaao  χιτώνα ,  ΑΡ.  vii  288  'Atdao  %a%^v  έπιειμενος  άχΐύψ, 
Aristagoram  hoc  loco  Pindarus  mortalium  rerum  iniirmitatis  adinonet,  ne  quae 
humanae  naturae  denegata  sint,  temere  appetat;  sed  eermonibus  {λόγοις)  civiam  ' 
bonis  et  carminibus  eum  dignuin  esse  qui  praedicctur  asseverat  —  17.  λόγοις 
άατών  άγα^Όΐαι^  bonis  eivium  sermouibiie,  qui  yirofl  bene  meritoe  sua  laude 
non  privant,  ut  similiter  poeta  dizit  I.  i  4β  ^nog  ayad^ov  *  contra  scholiasta  άοτών 
genetivum  partitivum  esse  ratus  άγα^οΙαι  ad  verbum  αίνείβ^αι  rettulit  — 
18.  μελιζέμεν  vel  quod  propter  ineolentiaxn  contractae  formae  Αηιδαΐς  Pauwiua 
proposuit  μελίξεν  similiter  at4|ue  μέλειν  yim  yerbi  intransitivi  habet,  ut  eimile 
quid  valeat  atque  inlinitiTue  paBeivi  αΐνεΐσ&αι:  orationibus  laudari  et  cannini- 
bu8  omatum  in  ore  et  corde  civium  vivere  —  20.  πάτραν  patriam  urbem  illu- 
etrayit  et  coronavit,  quod  una  cum  nomine  victoris  nomen  patriae  renuntiu- 
batur,  nisi  πάτραν  gentem  Arietagorae  intellegere  mavis,  qua  de  notione  vo- 
cabuli  V.  N.  vi  sfi  —  24.  yal  μά  γαρ  3ρ%ον^  έμαν  δό^αν  prior  accusatiTus, 
in  formula  iurandi  val  et  μά  sollemiiis,  ellipsi  explieandiis  est:  profecto  sacra- 
mentum  anteetor;  alter  'έμάν  δό^αν^  absolutus  eet,  ortus  ex  simili  U8U  in6nitivi 
absoluti  fonnulae  έμοϊ  δο^εΐν^  quam  ne  scriptores  quideni  aepernabantur  — 
ηαρά  ΚααταΙία,  Delphicis  ludis,  δχ&ω  Κρόνου  ^  Olympicis  ludis,  qui  in  radice 
collis  Saturnii  agebantur  —  25.  ενδ^νδρω,  pulchris  arboribus  cousito,  quod 
magis  in  uaturam  montis,  qualis  Pindari  aetate  fuit,  qiiadrat  quam  qualis  nunc 
est  —  28.  αωμάααις  •  de  vespertina  comissatione,  post  victoriain  ad  aram  lovis 
ab  sodalibiis  victoris  inetituta  v.  Prol.  xciv  —  πορφνρέοις'  non  colorem  frondis 
oleagmae,  sed  splendorem  et  dignitutem  coronae  metaphorice,  similiter  atque 
e|)itheto  χρυαέω^  Biguilicari  exposui  ad  P.  iv  ins.  0.  viii  1.  De  inetrumentali 
VI  praepositionis  iv  cf  0.  xiv  u\  —  30.  %αταμεμφ^εντ*  άγαν  ίαχνν    passivam 
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ί6χνν  οικείων  ηαρέβφαλεν  καλών 

χείρος  ελ-χων  ότίίόβω  ^μbg  &τoλμog  έών, 

όνμβαλείν  μάν  εύμαρίς  f^v  τό  τε  Πειύάνδρον  πάλαι     Στρ.  γ\ 
αίμ'  άπο  Σπάρτας*  ^Αμν'κλα%'εν  γαρ  εβα  όνν  ^Ορίύτα 
35  ΑΙολέων  ότρατιάν  χαλκεντέα  δενρ^  άνάγων'  45 

καΐ  %αρ    ^Ιβμηνον  ροαν  κεχραμένον 
ix  Μελανίη-ηοιο  μά- 
τρωος.     άρχαΐαι  δ^   άρεταΐ 

άμφέρονχ^  άλλα660μεναι  γενεαϊζ  ανδρών  6^ivog'  ^a 

έν  6%ερώ  .<$'  οντ    ων  μέλαιναν  χαρπον  Εδωχαν  &ρονραι^ 
40  δενδρεά  τ    ονχ  έ%•έλει  jrae^at^  έτέων  ηερόδοις 
αν%Όζ  ενώδε^  ψέρειν  ηλοντω  Sioov^ 
άλλ^   εν  άμεί-βοντι.     χαΐ 
^νατον  οϋτωζ  l^og  άγει 

33.  μάν  coni.  Pauw:  Xiav  Β  D  ei  schol.  —  35.  χαλχεντέα  coni.  Schmid: 
χαΙ•ϋίων  τΒ  J3,  χαλ%8ντέων  Ό  —  &νάχων  D  —  36.  ΙαμΛν.  Ό  —  (ο&ν  Bergk: 
0οάν  vulgo  —  38.  άλααα.  Ό  —  40.  ηάο'  έτέων  Β  —  περόίοις  Schmid:  περιό- 
δοις  -BD  —  41.  πΧοντω  om.  Β  —  42.  όντως  Ι^νος  βχ  scholiis  Heyne:  οδιω 
αδένος  ΒΌ  — 

vim  huic  verbo  tribuit  Dio^.  Laert.  vi  47 ;  sed  cum  aequales  ecriptores  Herodotus 
Thucjdides  Euripides  aoristo  έμέμ^ρϋτιν  yim  activam  tribuant,  oic  quoque  eum 
intellego,  qni  viree  suas  ipse  flocci  fecit  —  32.  χειρός  iXwov  pulchra  meta- 
phora  ignaviam  fingit  hominie  manum  prehendentem  eumque  retrorsum  trahen- 
t«m  —  33.  ανμβαΐίΐν  μάν  ε{>μαρΙς  ^v  atqni  facile  fiiit  ad  divinanduin,  quid  yir 
de  sanguine  Pisandri  ortus  conBecutunis  esset,  ei  Pythica  vel  Olympica  certa- 
mina  ο biisset  —  τό  ts  Πειοάνδρον  αίμα  . . .  χαΐ  nag'  *Ιαμηνοϋ  (o&v  7ΐΒ%ραμένον ' 
accueatiyus  obiecti,  vim  obtinet:  faciJe  erat  conicere  et  praesentire  ean^inem 
Pisandri  et  Melanippi,  hoc  est  divinare  quid  yaleret  sanguie  patemi  avi  Pieandn 
Lacedaemone  ortus  et  cum  Thebani  fluvii  Ismeni  liquore  ez  matema  origine 
mixtus  —  34.  *Αμν%λα^εν  .  .  .  άνάγων  per  parenthesin  media  interiecta  sunt  — 
ahv  Όρέσχα'  iam  Oreetem  ab  Heracndie  suo  regno  pulsum  incolas  Teteres 
Peloponnesi  a  Lacedaemone  et  Mjcenis  in  oram  Asiae  minoHe  deduxiese,  pa- 
rum  recte  poeta  narrat.  Idem,  cum  qui  ex  illo  tempore  Tenedum  insulam 
tenebant,  Aeoles  eseent,  Achaeos  quoque,  qui  cum  Penthilo,  Orestis  filio,  in 
Asiam  migrayerant,  Aeoles  dicere  non  dubitayit  —  36.  Boeotos  fuisee  condi- 
tores  Tenedi  vulgo  credebant  (v.  Thuc.  vn  57),  similitudme,  opinor,  dialecti 
Aeolicae  et  Boeoticae  commoti;  meliora  autem  PindaruR  docet,  qui  ex  etem- 
matibus  nobilium  gentium  insulae  compertum  habebat,  incolas  Tenedi  ex 
Achaeis  et  Boeotis  mixtos  fuisse  —  παρ'  Ίαμηνοϋ  ^oav  cum  Ber^kio  pro  vul-. 
gata  παρ'  Ίομηνον  ροάν  exarandum  curavi,  ut  sanguis  Pisandri  ex  coniugio 
iiliae  Melanippi  aliquid  liquoris  Thebani  lemeni  admixtum  tuliese  dicatur; 
neque  tamen  quidquam  causae  eet,  cur  Achaeos  primum  ex  Peloponneso  in 
Ijoeotiam  concessisee  et  deinde  una  cum  indigenis  Boeotis  in  Asiam  migrasse 
statuamns  —  38.  eandem  sententiam  de  Ticibus  fecunditatis  et  stenlitatis 
agronim  et  hominum  Pindanie  in  prooemio  carminis  N.  vi  fusius  expoeuit  — 
40.  ηερόδοις  pro  π^ρ^ό^οι;,  quae  eadem  forma  in  titulo  Delphico  016.  iuha,  u 
occurrit;  cf.  0.  vi  88  —  42.  iv  άμείβοντί'  cum  poflt  πάααις  περιάδοις  poeta  iv 
άμει^ονοαις  πθρί($^θ£ς  'altemantibus  {emporibus'  dicere  debuisset,  neutro  genere 
participii  iv  άμείβοντι  uti  maluit;  sic  enim  hanc  formulam  interpretari  quam 
ετει  supplere  praeetat  — 
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■ 

μοίρα,  tb  d'  ix  jdibg  άν^ρώποίς  όαφ^ς  ονχ  έπεται         Έη.  γ\  bb 
τέχμαρ'  αλλ'  εμηαν  μεγαλανορίαις  έν  βαίνομεν^ 
4δ  Ιργα  τε  ΐίολλά  μενοιναηηες'  δίδεται  γαρ  άναιδεϊ 

έλπίδι  γνία'  Λρομα^είας  S*  άπόκειν-ται  ροαί.  60 

χερδέων  δϊ  χρ^ι  μέχρον  ϋ•ηρενίμεν' 
άχροόίχ-των  δ'  ερώτων  ό^ύτεραι  μανίαν. 


44.  fifyaXov.  Ό  —  iv  βαινομεν:  ίμβαίνομΒν  ΒΏ  —  45.  Ιργα  ye  coni.  Bergk, 
^ρν  uxl•  Mommsen  —  45.  δίδεχαι  codd.  et  Bchol.:  fuit  cum  conicerem  xixccrai 
vel  πέταται  collato  P.  viu  90  —  yvla:  λημα  coni.  Hartung  —  48.  igtuTsg  o^vrsgoi 
coni.  Hartung. 

43.  tb  δ*  in  Jibs  .  .  .  τέημαρ'  Ιθτίββίιηο  filo  sententiae  inter  se  coniunctae 
sunt;  cum  enim  mortale  {^νατον)  genus  hominum  dixisset  (v.  42),  certi  nihil 
nos  qua  simuH  infinnitate  scire  aut  sperare  possc  addit  —  45.  μεγαλανορίαις 
.  .  .  μενοινώντες'  dura,  sed  a  Pindari  morc  minime  aliena  (v.  N.  ν  52)  structura 
res  coniunctae  duae  altera  datiyo  nominis  (μεγαλανορίαις),  altera  participio 
verbi  {μενοινώντες)  declaratae  sunt,  unde  apparet  praeverbio  iv  in  priore 
membro  solo  euam  τίιη  esse.  De  dicendi  formula  confer  Plat.  Phaedr.  252  e 
έμβαίρειν  τω  έπιτηδενματι  —  46.  δεδεναι  .  .  .  ροαί'  schol.:  ϋννδεδεται  δε  τα 
'ημέτερα  οώματα  άψαιδεατάττ^  έλπίδι,  τό  δε  προβονΧενεαϋ'αι  παΐ  μανΟ'άνειν  μα- 
%ράν  'ίιμών  άηωΐίψίεν.  Imago  hoiuinis  improba  spe  temere  ducti  a  nayi^tioiiis 
vadis  et  secundis  fluentiH  petita  est,  parum  illud  apte,  quoniam  yadis  nayis 
retinetur,  spe  animus  propellitur  —  48.  &ηρο€ί'ϋτων  ab  ερώτων  pendet  et  μανίαι 
studia  rerum  imposeibilium  proleptice  dicuntur:  ea,  quae  aesequi  non  possis, 
appetere  furoris  calidiorie  est.  Nimirum  non  ezpedite  oratio  in  hac  oda  poetae 
fluit,  eed  scopulis  illisa  aegre  proccdit. 
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Herodotum  Asopodori  filiuin  Thebanum  curru  Isthmia  vicisse  euDdem- 
que  multas  alias  victorias  ludis  Thebanis  Orchomeniis  Eleusiniis  Protesi- 
laiis  consecutum  esse  ex  hoc  carmine  ipso  comperimus.  Accuratiora  in 
scholiis  neqne  ad  hoc  neque  ad  reliqua  carmina  Isthmica  relata  inYeni- 
mus.  Catalogi  enim  Isthmicorum  ludomm  neque  ab  Aristotele  neque  ab 
Alexandrinis  grammaticis  confecti  esse  yidentur.  Quae  cum  ita  sint,  quo 
tempore  Isthmica  haec  victoria  Herodoti  reportata  sit,  nihil  certi  constat. 
Venim  cum  in  laudibus  lolai  Thebani  et  Pollucis  Lacedaemonii  efferendis 
hoc  carmen  maxime  versetnr,  inde  probabile  fit,  eo  tempore  id  com- 
positum  esse,  quo  salus  patnae  foedere  TL•ebanorαm  et  Lacedaemoniorum 
deniio  confirraata  esse  videbatur,  i.  e.  01.  80,  2  sive  a.  458  a.  Chr., 
ante  Pythicos  ludos  Olympiadis  80,  3  (v.  6δ).  Naufragia  autem  dira, 
quibus  Asopodorus,  pater  Herodoti,  afflictas  Thebis  Orchomenam  concedere 
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olira  coactus  fiiit  (v.  36),  ad  turbas  civiles,  quae  bella  Persica  sequeban- 
tar,  commode  referri  possunt.  Denique  haec  tempora  bene  cum  eo,  quod 
Ceii  Pindarum  Thebanum  ad  paeanem  pangendum  conduxisse  in  prooemio 
•dicuntur,  conspirant.  Inde  enim  nescio  an  colligere  liceat,  post  Simonidem 
Ceium  mortuum  (a.  468)  hoc  carmen  scriptum  esse.  Contra  a  iuveiie 
Pindaro  id  factmn  esse  arbitratus  est  Leop.  Schmid  Pind.  Leb.  p.  423  ss. 

In  prooemio  poeta  paeanem  Ceiis  faciendum  se  in  aliud  texnpus 
dilaturum  ait,  ut  aotea  patriam  suam,  quae  sex  victorias  Isthmiis  repor- 
taverit,  et  Herodotuni  civem,  qui  ipse  habeoas  equorum  in  illo  certamine 
rexerit,  hymno  equestn  in  modum  lolai  et  Pollucis  illustret  (l  — 16). 
lam  fabulae  vice  funguntur  laudes  iUomm  heroum,  qui  optiini  aorigae 
fuerint  et  praeterea  multa  praemia  cursu  iaculo  disco  meruerint  (l7 — 31 ). 
Post  breve  hoc  praeconium  heroum  ad  praesentes  res  relapsus  Asopodorum 
Herodoti  patrem  illustrissimam  narrat  post  horrenda  nanfragia  Thebana 
in  patema  mra  Orchonienia  se  recepisse,  sed  iam  pristina  fortuna  resti- 
tuta  filium  eius  equestnum  certaminum  gloriae  potius  quam  rei  pecnniariae 
quaestui  operam  impendere,  unde  dignum  eum  esse,  quem  poetae  sno 
munere  oment  (32— 6l).  Exin  varias  victorias  Herodoti  enumerat,  eun- 
demque  etiam  Pythiam  et  Oljmpiam  coronas  appetere  significat  (52 — 67); 
ad  postremum  virum  strenuum,  qui  ad  laudes  victonarum  aspiret,  licet  ab 
ignavis  civibus  reprehendatur,  solum  tamen  famae  posteritatis  consulere 
praedicat. 

Thebanis  civibus  praeter  hoc  carmen  Pindarus  epinicia  P.  xi.  I.  iii. 
IV.  vii  scripsit.  Idem  patriae  decora  exomavit  in  hymnis,  (|Uoruin  relli- 
quias  fr.  29—35  collectas  habes,  in  hyporchemate ,  cuius  versus  cele- 
beiTimos  Polybius  servavit  (fr.  lOi).  lio),  denique  in  dithyrambo  magnae 
deae  (fr.  83)  et  partbenio  Panis  (fr.  95).  In  Thebanis  voro  epiniciis  cum 
in  aliis  tum  in  hoc,  qiiod  tractamus,  poetae  amor  patriae  eminet  et 
dulci  sensu  animum  lectoris  afficit,  licet  ieiiina  qiiadam  tenuitate  reruin 
ei  sententiarum  paene  omnia  epinicia  Thebana  laborent. 

De  metris. 

Carminis  festinati,  cui  ne  fabula  quidem  exomandac  poeta  vacavit, 
vulgares  numeri  dactylo-epitritici  sunt.  Strophai;  versus  qaartus  mono- 
colos,  quem  cum  tertio  in  unum  versum  Mommsenius  coniunxit,  cuin 
quinto  potius  coniungendus  esse  vidotur,  ut  tota  stropha  ex  tribus 
pericopis  (1—3.  4—5.  6)  composita  sit.  Sententiain  si  spectas,  tertius 
versiculus  modo  epodi  vice  fuiigitur  (vv.  4.  27.  38),  modo  proodi  (v.  5δ), 
modo  medius  utrimque  pendet  (vv.  10.  44.  01)5  cf.  0.  viii  ep.  5  P.  in  3, 
I.  V  4.  Stropham  et  epodum  similiter  atque  in  carinine  N.  χ  procero 
versu  poeta  claudit,  sed  non  eadem  qua  in  illo  diligeDtia  orbem  stropbae 
antistrophae  epodi  perfecta  et  absoluta  sententia  conuludendum  curavit. 
Cantatum  est  hoc  carmen  a  choro  in  comissatione  publica,  unde  decora 
urbis  Thebarum  magis  quam  Strepsiadae  victoris  praedicantur.  Praeterea 
ex  versibus  7  et  15  effici  videtur  similibus  hoc  carmen  atque  hymnos  in 
victorias  cuniles  Castoris  et  lolai  modis  saltatoriis  actum  esse.  Tamen 
ne  ad  instar  prosodii  metra  carminis  refingerem  omnesque  versus  in 
dipodias  cogorem,  catalectica  tripodia  sexti  versus  strophae  probibi- 
tus  sum. 
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Μάτερ  εμά^  τ6  τεόν^  %Qv6a6iti  θήβα^  Στρ,  α, 

Λράγμα  χαΐ  άόχολίας  ύΐίέρτερον 
%Ύ^6ομαι„     μή  μοι  χραναά  νεμεόάόαι 
/ίαλοζ^  iv  α  χήτυμαι. 
:>  τι  φίλτερον  κεδνών  τοχέων  ά^αθοΓ^;  5 

£Γξοι/,  ώ  ^Λολλωνιάς'  άμφοτεραν 

τοι  χαρίτων  -  6νν  ϋ•εοΐς  ζεύ^ω  τέλοζ^ 

χαΐ  τ6ν  άχειρεχόμαν  Φοΐβον  χορενων  Άντ.  α. 

iv  Κέφ  άμφιρύτα  6νν  ηοντίοΐζ 

άνάράόιν^  χαί  τάν  αλιερχέα  Ίό^μοϋ  10 

Κ)  δειράδ^*  έηεΐ  ότεφάνονς 

?ξ  ωτίαβεν  Κάδμου  ότρατώ  ^  &έ%λων^ 
χαλλίνιχον  ηατρίδι  χνδος^  εν  α 

χαΐ  τον  άδεί-μαντον  ^Αλχμήνα  τέχεν 

VARiA  tBCTio.  InscT.  ΟΠΟ.  ΒΏ  —  Schol. :  γέγραφε  την  φβην  ^Ηροδάτω  θη- 
βαίω^  Tivhg  δε  ^Ορχοαενίω'  βελτιορ  δϊ  θηβαίω  έπιγεγράφ^'αι  —  1.  άμά  Β  — 
S.  ^άαομαι  Ώ  —  4.  fir  α  τέταμαι  coni.  Hartung,  iv  αν  ηέχνμαι  coni.  Herwerden 

—  6.  άγα^οΐο  Ώ  —   6.   άμφοτεροις  D,  -τίραν  Β,  -τέρων  lemma  Β  —  8.  Κείω 
J)  —  άμφιρρυχα  Β  —  9.  άλίερτί^ος  coni.  Hermann;  at  cf.  Ι.  ι  3ί,  νι  δ,  fr.  12«,  ίο 

—  11.  §£  ωπααε  ΒΏ:  ίξώπααεν  Arietarchus,  S£  ωπαααν  lemma  in  ^  — 

coMMsirrARU.  Υ.  1.  χρναααπι  θι^βα'  aptiaeime  poeta  in  prooemio  carminis, 
quod  suminuin  amorem  patriae  spirat,  Thebam  heroinam  urbiH  Thebarum  allo- 
quitur;  cam  Asopi  fluvii  et  Metopae  njmphae  filiam  fuisse  tradidit  0.  vi  84, 
amatam  eam  et  ad  fontem  Dircae  a  Ιοτβ  translatam  I.  vin  so.  Kandem  quod 
χρναάόπιδα  hoc  loco  et  χρυασχίνο}να  fr.  ϋΐδ  εί^άρμΜτε  χρνοοχίτων  Ιερώτατον  άγαλμα 
^^ήβα  dicit,  inde  concludere  ηοη  ausim  signum  heroinae  aurea  veRte  indutae  et 
aureum  ecutam  sinistra  tenentis  oculie  poetae  obvereatum  esRe,  quamqaam 
Thebae  etatuam  Oljinpiae  poeitam  fuisse  testatur  Paus.  ν  22,  β  —  2.  χαΐ  άαχολίας 
νπέρτερον  ^ήαομαι  *  pluris  etiam  qaam  negotium  faciam ;  reRpiciunt  hunc  locum 
Plato  Phaedr.  227  b  ov%  ctv  οίει  με  %ατά  Πίνδαρον  χαΐ  άύχοΐίας  ύπερτερον 
ποίήαεαϋ'αι  το  ΰήν  τε  %αϊ  ΑυϋΙον  διατριβην  ά%οϋ6αι,  Plutarchas  de  gen.  Socr. 
c.  1 :  ^δεί  μίν  ίμε  %αϊ  άόχοΐίας  ^)πέ(^τερον  ^ia^ai  χατα  ΠΙνδαρον  τό  δενρο  H- 
ϋ'είν  έπϊ  την  διήγηΰΐν^  lulian  ep.  40  —  3.  νεμεύάύαΐ'  in  divino  numine  op- 
tandi  potius  quam  hortandi  {νεμεο'/^α'^)  modo  usue  est  —  6.  το%4ων'  patriam 
matrem  civium  esse  dizit  etiam  0.  ix  14  —  6.  'Απολλωνίας'  Delus  Apollinis  saora 
dicitur,  quia  Deli  Latona  ApoUinem  et  Dianam  enixa  est  —  7.  ά7ίειρε%6μαν'  cf. 
P.  III 14,  Hor.  C.  1 21,  2;  epod.  ir>,  u  intonsos  Apollinis  capillos  —  χορενων  c.  acc.  valet 
saltando  et  caDendo  celebrare;  cf.  Soph.  Ant.  1154.  OR.  ioi>3.  Eur.  Herc.  β90.  Iph. 
Aul.  iiHo;  haec  autem  vis  verbi  χορενειν  propria  erat  paeaniim,  quippe  qui  eem- 
l)er  cum  motibus  orchesticis  canerentur;  idem  num  pertineat  ad  epinicium,  quod 
yerbis  τάν  άλιερτιέα  Ίο^μοϋ  δειράδα  signiiicatur,  dabitare  possis  —  8.  iv  Κύω' 
in  insula  cultu  Apollinis  clara  templum  dei  celebeirimum  Carthaeae  fuit,  prope 
quod  Simonidie  χο^^ηγείον  fuisse  tradit  Athenaeus  p.  45C  f ;  cf.  epigramma  Bac- 
chylidis  AP.  vi  313  et  Reisch  De  mus.  Graec.  cert.  p.  ββ  eq.  —  11.  ατεφάνους 
P|  ωπαοεν  lethmici  ludi  eex  simul  corooas  Cadmi  populo  Thebano  dederant, 
inter  quas  princeps  erat  uurulis  yictoriae  Herodoti;  nihil  enim  est  causae,  car 
scholiastae  haec  %αχα%ρη6τί%ωτερον  anb  τών  πολλών  dicta  eese  dicenti  adstipu- 
lemur  —  12.  Thebas  quod  laudat  fortium  virorum  genetrices,  ut  in  qua  urbe 
etiam  inyictum  Herculem  Alcmena  pepererit,  non  diesimile  eet  purpurei  panni 
late  qui  splendeat  adeati;  Uerculem  mox  dimittit,  quod  non  eqais,  ut  Hero- 
dotus  yictor,  sed  pedester  clava  et  sagittis  dimicaverit  — 
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TCatda^  ϋ'ραόεΐαι  τόν  ποτέ  Γηρνόνα  φρί^αν  xvveg.  Έ».  α\  15 

αλλ'  έγώ  ^Ηροδότω  τενχων  το  μίν  αρματι  τε^ρίηπφ  γέρας j 
16  avtcc  τ    άλλοτρίαις  ού  χερβί  νωμάόαντι^  ^ελω  20 

^  Καότορείω  ^  ^Ιολά- 

Ol•^  ίναρμό^αι  νια/  ϋμνω. 
χεΐνοί  γαρ  ηρώων  διφρηλάται.  Ααχεδαίμονί  χαΐ 

Θίίβαις  ίτέκνω^εν  χράτιβτοι.  26 

εν  τ'  άεϋ•λοΐ6ΐ  %ίγον  πλείβτων  αγώνων^  Στρ.  β\ 

xccl  τρΐΛΟδε66ιν  ίχόβμηβαν  δόμον 
20  xccl  λεβήτε66ιν  φιάλαΐ6ί  τε  χρνβον, 
γενόμενοι,  ότεφάνων 

νιχαφόρων  λάμπει  δΐ  βαφής  άρετά  30 

iv  τε  γνμνοΐόι  βταδίοις  βφίόιν  ίν 
τ    άόΛίδοδον-Λοιόιν  ότίλίταις  δρόμοις' 

οΐά  τε  χερ6ΐν  άχοντίζοντες  αίχμαίς^  ^Αντ.  β', 

16.  νωμάοαντι  ^έλω  coni.  Wiskemaxm:  νωμάααντ*  έ^έλω  codd.  et  schol.; 
cf.  Ι.  VI  48;  tsvxeiv  in  proecdosi  scripseram  —  16.  ΊοΧάοί*  Mommeen:  ΙοΙάον 
ΒΏ;  vide  ad  0.  i  los.  iii  so  —  18.  άί'&Ιοιαι  ^iyovi  ατεφάνοιαι  ^iyov  echol.  ad 
1.  IV  18  —  ^iyov:  μίγεν  coni.  Wiskemann  —  20.  Ιίβήταιοι  Β,  λεβήτ^Οί  Ό  — 
21.  αενόμενοι  Ό  —  23.  γυμνοΐαι  Tricl.:  yvavols  BD  —  aantdoaiw  πειοιν  (aat 
.  .  .  naciv)  D  —  24.  οΐά  τε  Β  et  schol.:  οίς  τε  Ώ  —  αΙχμΜΪς  et  Χι^ίψοις  .  .  . 
dla%oi^  {dio%oi6iv  D)  codd.:  αίχμάς  et  ΧΜνονς  .  .  .  δίατιονς  Pauw  — 

13.  %νρες'  rei  augendae  causa  poeta  grandiloquus  plurali  usus  est;  cf.  O. 

V  6.   IX  66.    P.  I  33.   X  26.    N.  III  1.    I.  Π  29.   ΠΙ  11.   VUI  86. 

14.  ad  victoris  laudem  transit,  cui  laudationis  paiti  callide  intexit  fabalarem 
partem  de  heroibus  aurigis  Castore  et  lolao  —  aH*  έγώ'  pronomen  personale 
particulae  adversativae  exhortativaeque  additum  est  etiam  P.  in  77.  N.  ix  9  — 
15.  de particulis fi^i' . .  .τε  sibi  respondentibus  vide  0. ni 6;  quodsi  currus et  auriga 
oppositi  8unt,  neri  non  potest  quin  νωμάααντ'  ex  νωμάοαντι  decurtatum  esee 
putemus,  seu  praeter  commimem  coDSuetudinem  Pindarue  vocalem  dativi  elisit 
(cf.  I.  π  18),  seu  praeter  sunin  dicendi  genus  '^έλω  pro  έϋ'έΐω  usurpavit  —  άλλο- 
τρίαις ού  χερσί'  magnopere  gloria  cunilis  victoriae  augebatur,  si  dominus 
quadrigarum  non  aliems  aurigae  manibus  utebatur,  eed  ipse  soie  manibue  equos 
regebat;  cf.  Prol.  Lxxin  —  16.  Καατορείω  ^  Ίολάοιο  νμνω'  Caetoreum  yetae 
hyporchema  curulis  victonae  Caetoris  fuisse  apparet  ex  r/u  69;  idem  dactylo- 
epitriticis  numeris  compogitum  fuiese,  ex  metro  huius  carminis  nescio  an  con- 
cludere  liceat;   cf.  v.  54  —   18.    iv  ai^loig  .  .  .  αγώνων  pro  iv  άγώαι  άε^Χωψ 

Eermutatis  casibus  poetam  dixieee  scholiaetae  putant;  similem  neglegentiam 
abes  I.  vii  S9;  quod  si  cui  iusio  audacius  esse  videtur,  ei  iv  τε  'a^[ue'  ut  iw 
dh  0.  vn  6  valere  et  αγώνων  ab  άέ&λοιαι,  non  a  ^ίγον  pendere  iudicandum  est  — 
19.  έ%όαμτι<ιαν,  praemiie  certaminum  ut  exuviis  belli  domum  ornarunt,  quo  pacto 
etiamnunc  venatorum  domus  discis  iacalatoriis  omatas  videmus  —  22.  οαα^ς, 
clara,  quae  genuma  vis  huius  vocabuli  esee  videtur  —  23.  γνμνοΐοι  αταδιοις' 
certamina  stadii,  quae  inde  ab  Orsippo,  qui  01.  88  vicerat,  nudi  sine  subiugaculo 
obibant,  cursui  armato  multo  post  in  ludos  sacros  recepto  opponuntur;  cf.  P. 
XI  49.  N.  VIII  16.  Prol.  lxxi  —  24.  οία  τε'  ex  praecedente  eoimciato  euppleas 
ίλαμ'ψαν'  deiii  αίχμαίς  et  Χι^ίνοις  δίακοις  pro  accusativie  Aeolicie  habeo,  quoe 
in  carmine  civi  Boeoto  scripto  usurpatos  esRe  nihil  miri  habet.  Ut  emm  da- 
tivus  αίχμαΐς  verbo  ά%οντίζοντες  iimctus  ferri  potest,  ita  exempla  ab  inter- 
preiibus  allafca  nihil  valent  ad  locutionem  iv  dianoig  ΐεν  defendendam  — 


Ι8ΤΗΜΙΑ  Ι.  329 

25  χαΐ  λι^ίνοις  6ηότε  dioxotg  ΐεν. 
ου  γαρ  fjv  ηενταέ^λιον^  άλλ^  έφ    εχάότω  3δ 

ίργματι  χεΐτο  τέλος, 
τ&ν  a^QOotg  άνάηόάμενοί  ^αμάχις 
ερνεόίν  χαίτας  ^εέ^ροιβί  τε  ^ίρ- 

xag  Ιφανεν  -  χαί  παρ    Ευρώτα  πέλας^ 

30  Ίφιχλεος  μ^ν  ηαΐς  δμόδαμος  ίων  Σπαρτών  γένει ^  *Ελ.  β\  40 

Τννδαρίδας  ί'  iv  Άχαιοΐς  νψιπεδον  Θεράηναζ  οίχ(^ν  εδος. 
χαίρετ\     ίγώ  δε  Ποόειδάωνι,  *ΐ6^μω  τε  ζα'0'ea  45 

^Ογχηότίαιόίν  τ    αι6νε6- 

6ιν  Λεριότέλλων  άοιδάν^ 
γαρύβομαι  τονί'  ανδρός  iv  τιμαϊ6ιν  αγαχλέα  τάν 
^Αόωΐίοδώρου  πατρός  αΐόαν^  50 

35  ^ΟρχομενοΙό  τε  πατρωαν  βρονραν^  Στρ.  γ\ 

25.  δηάτε  Β  Ό:  lnt&cav  Eustath.  Od.  ΐ59ΐ,  so,  ηοτ'  άνα  Ammoniae  ρ.  4ΐ, 
6πότ*  iv  Boeckh,  όηάτ'  αν  Kayser,  onatsv  Vogt  —  26.  ηρ  Rom. :  η  s  B^  ης  D, 
ης  lemm.  Ώ,  qaod  ez  antiqua  dialecto  remaneisec  docebam  Beitr.  zum  Dial. 
Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  p.  27  —  nsvta&Xiov  coni.  Boeckh:   nivxa^Xov  Β  Ό 

—  28.  ά^^άους  Ό  —  29.   (ei^ffoai  χβ  Ό  —  §φανίν  coni.  Schmid:   ΙίφανΒ  BD 

—  £ΰρώτα  BD,  quocam  conspirat  schol.  προς  th  sifgona  τό  (εέϋ•ροις  a%ov6tiov, 
EiQOita  ηόρω  coni.  Herwerden  —  82.   ΠοϋΒΐδάωνί  t'  Ια^μω  coni.  Mingarelli 

—  34.  alaav:  alyccv  D  — 

26.  Ιι^ίνοις•  disci,  qui  postea  ez  aere  fiebant,  antiquis  temporibus  lapidei 
erant;  cf.  0.  χ  7S  et  Kietz,  Agonistieche  Studien  i  π  —  όηόχΒ'  si  genuina  lectio 
est,  Tocalis  s  finalie  vi  caesurae  ad  ezemplum  Homen  producta  est  —  26.  con- 
ferre  iuvat  schol.  Apoll.  Rhod.  iv  io9i,  et  Philostr.  gymn.  s:  πρό  μϊν  δη  'Ιάσονος 
xcel  Πηϋως  αίμα  έαχΒφανοϋτο  ISla  %αϊ  Οίϋ%ος  Imct,  χαί  %h  ά%6νχιον  iJQ%Bi  4ς 
νί%ην  %ατα  χο^ς  χρι^ονς,  οΰς  ή  *Α^γω  inlti  —  28.  τ&ν  8cil.  ί^μάχων^  longius 
enim  abest  yerbum  ύχίφάνων^  quod  Fennellius  supplendum  putavit  —  29.  je^- 
ροισι,  suppleas  πάρα  ez  altero  membro  orationis;  cf.  0.  u  69  —  παρ'  Ευρώτα 
πίΧας-  simili  pleonasmo  usue  est  P.  ν  40  &μφ'  avdgiavxt  οχεδόν  —  80.  Σπα^μώΡ 
γένει  *  satonim  ez  dentibue  draconis  yiroruin  gentilis  lolaus,  Iphiclis  filius,  factus 
erat;  cf.  P.  ix  83  —  81.  Τυνδαρίβας-  Castor,  Tyndari  filius,  ex  gente  Achaeonmi, 
qui  ante  Dores  Lacedaemonium  agrum  et  urbem  Therapnam  tenebant.  In  prin- 
cipio  et  in  fine  huiue  ezcursus  (v.  le  et  so  8.)  intima  necessitudo  Thebani  lolai 
et  Lacedaemonii  Caetoris  laudata  est,  ut  foedus  praesens  Thebanonim  et  Lace- 
daemoniorum  mjthico  ezemplo  commendaretur. 

32.  χαίρΒΧΒ'  dimittit  lolaum  et  Castorem  heroes,  ut  ad  praesentes  yictores 
transeat;  simili  formula  transeandi  utitur  P.  π  67.  Ν.  iii  7β  —  88.  *Ογχηαχίαιαιν 
aiovtaaiv  Onchestus  urbs  ad  Copaidem  lacum  sita  erat;  ibi  prope  templiun 
Neptimi,  quem  eundem  iBthmiorum  patronum  fuiese  conetat,  certamina  fiebant; 
cf.  I.  m  37  —  84.  Yagvaofiai'  hoc  ipso  carmine;  cf.  N.  ix  48  —  85.  Aso- 
podorum,  patrem  Uerodoti,  ciyilibus  tumultibus  Thebis  ezactum  ad  patema 
rura  Orchomenia  se  recepisse  tradunt  scholia  ad  inscr.:  προς  ο  (scil.  Offxo' 
μενοΐο  ηαχρφαν  άρουραν)  (ρηοϊ  /ίίδναος,  ort  είχός  iaxi  xhv  ηατίρα  *Ηροδοχον 
Άόωπόδωρον  διά  χινας  ποΧιηχος  αχα0Βίς  εΙς  χον  Όρχομενόν  μεχαοχάντα  ναχε- 
ρόν  χε  εΙς  Θήβας  τ^ηεί^όνχα  inixifLOv  γενΐα&αι  .  .  .  vavayiav  γαρ  εΐηε  χην 
i%  χής  παχρίδος  φυγήν.  Neque  ven  dissimile  esse  puto,  Herodotum  yictorem, 
iit  Orchomeniis  gratum  animam  testificaretur,  Orchomenium  se  pronuntiari 
iussieee;  cf.  schol.  ad  inscr.   Minime  yero  altum  poetam  et  hominem  optimatem 
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&  viv  ίρειηόμενον  ναναγίαι,ς 
ίζ  άμετρήτας  aXbg  ίν  XQVod66a 
δίπατο  όνντνχία' 

vih/  ί'  avTtg  αρχαίας  έπεβαβε  7(ότμο$  55 

40  όνγγεν^ς  εύαμερίας.     ό  Λονή- 

6aig  di  νόω  -  χαΐ  ηρομά^ειαν  φέρει, 

ει  δ*  άρεζα  ^ντέταται  ttg  ηαβαν  όργάν^  ^Ανχ.  γ\ 

άμφότερον  danavatg  τε  χαΐ  xovoig^ 

χρή  νιν  ενράντε66ιν  άγάνορα  χόμπον  60 

μίΐ  φ^ονεραΐβι  φερειν 
45  γνώμαις,     έΛεΙ  χούφα  dooig  άνδρΐ  6οφώ^ 
άντΙ  μόχθων  παντοδαπών  iTCog  εΐ- 
ηόντ    άγαϋ^ον  -  %ννον  6ρ^6)6αι  χαλάν, 

μιβ^ος  γαρ  aXkoig  Hkkog  έφ*  εργμαόιν  άνθρωπο tg  γλνχύς^  65 

μηλοβότα  τ    άρότα  τ'  όρι/ί;|^ολ({χω  τε  χαΐ  ον  notnog  χράφει* 
γαβτρί  δ\  nag  rtg  άμννων  λtμbv  αίανή  τεταται,  70 

60  δ^  δ'  άμφ*  aid^Xoig  ^  πολεμι- 

ζων  αρηται  χϋδος  άβρόν^ 
εναγορηϋ'είς  χέρδος  νφίβτον  ίθχθτα^  πολιατάν 

χαΐ  ξένων  yk066ag  ίίωτον.  75 

.'{ϋ.  έραπόμίνον  coni.  Uartung:  έρειδόμΐνον  BD  -  ναναγίοις  coni.  Schmid: 
ναναγία  schol.  —  41.  άρετά  Β  Ό  Aristarchus:  ante  Anstarchum  άρ^τά  Rcriptam 
fuisse  videtur  —  άντέταταί  τις  βοπρβί:  αατάαΒίται  codd.  et  schol.,  xara^>f  τις 
coni.  Hartung;  iv  δ*  agsta  τίτατ*  Bt  τι?  Jurenka  —  42.  danavatg  Tricl.:  δαηά- 
νακτι  {'VBai  D)  BD  —  47.  άλλοις  άλλος  Tricl.:  άλλος  (omisso  άλλοις)  Β,  άλίος 
άλλοις  Ό  —  άρμαόΐν  Ό  —  άν&ρόνηοις  Tricl.:  άνϋ'ρώποιαι  ΒΏ  —  48.  τραφεί  JB: 
τρέφει  D  —  49.  άμ^νειν  coni.  Herwerden  probabiliter  —  51.  ΟΒ%εται  coni.  Boeckh: 
δέχεται  BD  — 

opes  paternae  in  equestria  studia  effundentem  humilis  significatio  iacturae  nummo- 
rum  naufragiis  factae  dccet,  quam  boc  loco  signiiicari  Leop.  Schmidtius  et  Mezg^rus 
putaverunt  —  vDy*  nunc,  postquam  democrat-icae  turbae  regimini  optimatium 
ceseerunt  —  40.  b  ηονήααις  .  .  .  φερεί'  adumbrat  Aeschyleum  Agam.  m  πά^ει 
μά&ος^  simiil  Asopodonim  et  Herodotnm  a  nimio  studio  partium  deterrere  videtnr 
—  41.  άντέταταί  τις  8cripRi  ductas  litterarum  traditarum  secutus,  ut  et  oratio 
graeca  iioret  et  pluralis  ενράντεααι  baberet,  quo  referretur  —  42.  ^απαναι^  τε 
%αϊ  πόνοις,  quando  Herodotufl  non  solum  equos  alobat,  sed  etiam  ipse  βαίβ 
manibuH  regebat  —  48.  vtv^  άρετάν  ct".  0.  vii  ho  άρ^τάν  ενρόντα  —  44.  μη  φ^- 
νεραΐϋΐ  yvm^aig'  λιτότητος  iigura  utitur,  ut  contrarium  i.  o.  'large^  significet; 
rf.  0.  VI  7  —  45.  άνδρϊ  (τοφω,  poetae,  ut  saepo  apud  Pindarum;  cf.  0.  i  »  — 
46.  παντοδαπών,  ad  analogiam  Homerici  άλλοδ-απός  et  vulgaris  Yooabuli  nod- 
απός  falea  analo<ria,  ut  μη-κέτι  ad  analogiam  οναέτι^  formatum  e&t,  quamquam  iam 
ante  Pindaruiii  voce  παΐ'τοδαποΐς  usus  est  aiictor  hymn.  Cer.  402  —  αγαθόν,  cf. 
N.  XI  17  λόγοις  άγα^οΐς  —  48.  ον  πόντος  τράφεί'  piscatorem  iiit«IIegit;  Pindaro 
in  Bimili  aententia  praeiii  Solon  is,  41  es.  —  49.  αΙανή,  molestum,  quae  yis 
huius  vocabuli  sola  apud  Pindarum  invenitur;  Aeschylus  praeterea  vim  'lonffi* 
(Eum.  ."ies)  huic  vocabulo  tribuit  —  51.  τιέρδος  praedicatiYi  accueativi,  άωτον  ob- 
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(ίμμί  ό'  ίοίχε  Κρόνου  βεκίίχ^ον    vCbv  Στρ.  δ\ 

γείτον^  άμειβομενοις  ενεργέταν 
αρμάτων  ίπποδρόμιον  χελαδήόαι^ 
55  καΐ  όεϋ-εν^  ^Αμφιτρνων^ 

παιδαξ  προόειπεΐν^  τον  Μιννα  τε  μνχον  80 

καΐ  το  /Ιάματροζ  χλντον  Ιίλόος  *Ελεν- 

6ΐνα  καΐ  Εϋ-βοιαν  iv  γναμπτοΐζ  δρόμοις' 

ΙΙρωτεβίλα^  το  τεον  ί'  ανδρών  ^Αχαιών  Άντ,  δ', 

εν  Φνλάχα  τέμενος  βνμβάλλομαι. 
60  πάντα  ί'  ίζειπεΐν^  ο6^  άγώνιοζ  Έρμάς  85 

Ήροδότω  επορεν 

innoig^  αφαιρείται  βραχν  μέτρον  έχων 
νμνος.     η  μαν  Λολλάχι  χαΐ  το  6ε6ω- 
παμένον  εν-^νμίαν  μειζω  φέρει. 

εί'η  νιν  ενφώνων  τντερνγεόόιν  αερ%'έντ    άγλααΐς  Έπ.  δ'.  90 

65  Πιερίδων  ίτι  χαΐ  Πν^&^εν  ^Ολυμπιάδων  τ'  εξαιρέτοις 

Άλφεοϋ  ερνεβι  φρά^αι  χείρα  j  τιμάν  επταπνλοις  95 


53.  άμοιβ.  Ό  —  54.  Ίηποδρομίωρ  coni.  Rauchenstein  —  61.  Ήροδότοιο  noQiv 
coni.  MommHen;  cf.  ad  0.  i  108  —  ίμηορεν  Β  —  68.  αιαιγαμένον  coni.  Hermann; 
cf.  0.  xiii  87  —  ενυμρίαν  ooni.  Naber  —  64.  nTsgvysaiv  BD  —  άγίααΐς  TricL: 
ayXataici  B,    &ylaalai  D  —   65,    nv&o^BV   BD  —  66.    χ^Ιρα:    Ibrt.  χρδτα  — 

iecti  vim  obiinere  duco  —  53.  vibv  pendet  ab  άμΐΐβομένοις,  ίπποβρόμιον  a  xcXa- 
δήΰαι•  γείτονα  autem  Neptiinum  dixit,  quod  Onchestus  non  lon^  a  Thebis  distabat 
—  54.  ιπποδρόμιορ  scil.  νμνον  vel  νόμον,  cuiue  genens  hymnonim  metra  dac- 
tylo-epitritica  propria  fuisee  inde  colliffo,  quod  Plut.  do  mus.  7  Stesichorum, 
inYcntorem  dactjlo-epitntonim ,  άρμαπίω  νόμω  χρηααα^αι  tradit  —  55.  αέ^Έν, 
*Αμφιτρνων,  παΐβας '  lolaum  et  Herculem,  quorum  lolafia  ecu  Ήράτιλαα  Thebana 
fiieriint;  cf.  Prol.  xci  —  66.  Mivva  μνχόν,  Orchomenam  urbem  in  interiore  parte 
Boeotiae  sitAm;  de  ludis  Orchomeniis  et  Euboeicis  v.  Prol.  lxxxix  sq.  — 
58.  Protesilai,  qui  primus  ante  Troiam  occubuerat,  ludi  funebres  Phjlacae,  in 
paterno  agro  Achaeorum  Thessalicorum  erant  —  άγώνιος  *Ερμάς^  Mercurius  qui 
palaestrae  et  ludie  praeeet;  cf.  P.  ii  lo.  0.  vi  79  —  62.  βραχύ  μέτρον  ^χων  νμ- 
νος'  hoc  βχ  loco  Drachmannus  De  rec.  int.  Pind.  1.  11.  c.  11  colligere  aueue  eei, 
de  certo  qaodam  ambitu  carminis  inter  victorem  et  poetam  coiiYeiiisee ;  confer 
etiam  N.  iv  33  —  63.  ro  οεαωπαμίνον  .  .  .  φέρίΐ'  generalem  sententiam,  nisi 
languide  eam  adhaerere  duca»,  ad  ludos  Athenienees  8])ectare  crediderim,  quos 
illo  tempore,  quo  Thebani  cum  Atheniensibus  confligebant,  memorare  Thebis 
ingratum  fuit;  certe  Nemea  quod  silentio  praeteriri  echoliaKtae  dicunt,  id  con- 
iectura  grammaticorum  nititur  iuxta  lethmia  Olympia  Pythia  mentionem  Ne- 
meorum  desiderantium  —  64.  ητερυγεοαι  Πιερίδων,  carminibus  epiniciis;  cf.  P. 
V  114  —  66.  φράξαι  χείρα  mire  dictum,  quod  caput  coronia  redimibant  et  vic- 
torem  fingerc  alUH  coronis  tempora  cingentem,  alias  manu  capessentem  puti- 
dum  OBt;  equidem  in  re  difKcUi  manum  a  poeta  commemoratam  duco,  ut 
Ilerodotum  ipsum  suis  manibus  cquos  recturum  esse  signiiicaret;  cf.  v.  15 ; 
Sohroeder  comparat  0.  ii  74  — 
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Θήβαιόί  τεύχοντ\     εΐ  δέ  rtg  Sv- 

δον  νέμει  πλοϋτον  χρνφαΐον^ 
άλλοίόι  ί'  έμαίίητων  γελα^  ψνχάν  Άίδα  τ  ε  λέων 

ον  φρ(ίξ€ΐΓα^  δόΐ^ας  Άνενϋ'εν.  100 


68.  άλαοΐαι  coni.  Chrjsippus  grammaticus  —  ^μπαίζων  coni.  Rauchenetein, 
£lXoiff  d*  ένιλλωπτων  Bergk. 

67.  ηλοϋτον  %(^νφαΙον,  qui  ab  hominibus  sordidie  absconditur,  ut  lamine 
eo8  non  eimiliter  atque  homines  induetnos  illustret  —  68.  ί^νχάν  'Atdff  χΒλέωψ' 
Οτϋο  animam  se  ut  debitam  redditurum  non  repntat,  onde  verbo  τΕλύων  τίπι 
futuri  ineese  patet;  similia  adhortatur  Pindarus  P.  xi  57,  Theognie  y.  243. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Β'. 


SENOKPATEI    ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝϋ. 


APMATI. 

Strophae. 

1     ^AJ     _     VA-/ 

_W,      i.U__JLW*S^| 

1       U       _       _ 

i      ^^      _  '     ■-      c»      _      _      -'     \JsJ    _    >«\>    _ 

1      U      _      _ 

i     U     _     V      J.   \J^    _    ν-Λ«»    _     ^  ! 

!     VA->    _    S.A-> 

JL     ^     _L     »^     _     V 

1 

-      V-»      _       _ 

j.vy_-j.<^_'fe^' 

Epodi. 

1     <JU    _    VA^ 

_,'  _     J    ^J^-»   —   uu   _     y     1     VJ     y 

i    UU     _    VA^ 

• 

.'       V-»      _       _ 

i     v/     _     V^ 

•       ^      _      y 

i     v^     -     _     -i   VA-r   y 

^-'     —     — 

•     VA>    _    VA-r    _  j 

1     V-»    ^.Λ^    _ 

JL     v^     —     _ 

Arg^iimentTLm. 

Inter  epinicia  hoc  carmen  a  grammaticis  relatum  est,  quamquam 
ut  memoriam  Xenocratis  vita  iam  defiincti  resuscitaret  factum  est.  Quod 
autem  inter  laudes  Xenocratis  victonas  in  ludis  sacris  reportatas  pnmo 
loco  poeta  posuit,  id  quantum  his  certaminibus  ludicris  Graeci  tnbuerint, 
luculenter  demonstrat.  Inter  Isthmica  vero  epinicia  grammatici  hoc  car- 
men  collocaverant,  quod  inter  victorias  Xenocratis  primo  loco  Isthmica 
illustrata  est  (v.  13);  praeterea  suspicari  nobis  licet  redeunte  anno,  quo 
Isthmica  victona  parta  erat,  hoc  carmen  ut  caneretur  destinatum  fuisse. 
Denique  missum  a  Pindaro  hoc  carmen  est  Thrasybulo,  Xenocratis  filio, 
cui  poeta  iam  antea  carmen  P.  vi  scripserat  et  qui  patris  memoriam, 
qua  erat  pietate  (v.  P.  vi  19  ss.),  summopere  colebat.  Quo  tempore  hoc 
carmen  factum  sit,  diserto  testimonio  caremus,  nisi  quod  ex  versu  vige- 
simo  tertio  post  Oljmpicam  victoriam  TheronLs  anni  476  (01.  76,  1), 
ex  epodo  ultima  post  reditum  poetae  ex  itinere  Sjracusano  id  scriptum 
esse  discimus.  Yerisimiliter  igitur  yiri  docti  natales  carminis  circa  an- 
num  470  ponunt. 
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In  prooemio  poeta  Thrasybulum  ne  carmina  quidem  sine  mercede 
iam  parari  iocose  admonet  (l — ll).  Quo  modo  cum  carmen  optato  serius 
missum  excusasset,  primum  munere  victorias  Xenocratis,  Isthmicam  Pjthi- 
cam  AtheDiensem,  praedicandi  perfangitur.  His  victoriis  praeclaram 
Olympicam  Theronis  sabnectit,  ut  quae  ab.  eodem  auriga  Nicomacho, 
quo  Atheniensis  victoria  Xenocratis,  parta  fuerit  (l2— 29).  Inde  ad  laudes 
ceterarum  virtutum  Xenocratis  transit,  studii  artiuin  liberalium,  pudoris, 
pietatis,  hospitalitatis  (30—42).  In  extrema  stropba  (43—48)  Tbrasybulum 
per  Nicasippum  tabellarium  adhortatur,  ut  ne  invidiae  cedat,  sed  prae- 
conium  patris  optimi  tjdat  atque  diyulget. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares.  Strophamm 
et  epodi  pnmum  quemque  versum  in  duos  versas,  licet  fieri  potuerit, 
non  dissecavi,  quoniam  a  monocolorum  vcrsuum  levitate  dignitas  car- 
rainis  dactylo-epitritici  abhorret.  Epodus  ex  duabus  pericopis  (w.  1 — 3 
et  4-6)  constat,  quarum  utraque  epitritico  epodo  concluditur;  strophae 
duas,  non  aequales  sed  aequaliter  structas  pericopas  (vv.  1—2  et  3  —4) 
epodus  epitriticus  subsequitur.  —  ('armen  quamvis  iOrmam  epistolae 
habeat  a  Pindaro  Thebano  Thrasybulo  Agrigentino  per  tabellarium  Nica- 
sippum  (v.  47)  missae  (cf.  scbol.  ad  inscr.),  tamen  a  poeta  destinatam 
fuit,  ut  publice  a  cboro  in  memoriam  Xenocratis  mortui  caneretur. 
Disertim  enim  Tbrasybulus  bunc  hymDum  silentio  premere  vetatur  (v.  44), 
neque  aedes  eius  cantibus  et  comissationibus  perstrepere  dicerentur  (v.  3o), 
Disi  hoc  carmen  quod  a  cboro  caneretur  destinatum  fuisset.  Quamquam 
difiicile  intellectu  est,  quoniodo  hyitiDus  iii  publicam  lucem  edi  potuerit, 
cuius  magna  pars  atque  inprimis  prinuipium  et  cpilogus  magis  ut  intra 
privatos  parietes  legereDtur  quam  recitando  et  cantando  in  forum  emit- 
terentur  apta  erant. 

Στρ.  α', 
Ol  μίν  πάλαυ^  ώ  Θρασύβουλε  ^  φώτεξ^  οι  χρυόαμπνχων 
ig  όίφρον  Μοιβαν  ίβαι- 

νον  χλντά  φόρμιγγί  όνναντόμενοι.^ 
ριμφα  παιδείουζ  ίτό^ενον  μελιγάρνας  vμvovg^  6 


VAUIA  LECTIU.  Iiiscr.  om.  BD  —  Scbol. :  οντος  ό  ίπίνι-αος  yiyQantui  ixtv 
slg  Ι3Βνο%ράτην  Άαραγαντίνον ^  πέμπεται  δΐ  θQuσvpovλω  δίά  τίνος  Νι%ααίππον^ 
ωατί  flvai  άποατολι-λόν  αυτόν  .  .  .  οντοζ  δϊ  ο  Α^νοαράτης  ού  μόνον  ^ΙοΟ'μια  vBvi- 
αη^εν  ΐπποις^  άλλα  %αϊ  ΠνΟΊα  την  κί'  Ών^ιάδα  ως  Άριατοτίλης  αναγράφει  — 
1.  οΐ  ex  scholiis  Pindari  et  AriHtophanis  Pac.  »;«»6  rest.  Schmid:  όαοί  BD  —  ^.  ig 
δίφρον  B^  D\  iv  δίφρω  B\  unde  έν  δίφρον  veterem  lectionem  fuisse  suspicor 
—  ανναντώμ^νοί  Β  et  schol.  Arist.  1.  1.  — 

coMMKNTARii.  V.  1  88.  ίπ  Bplendido  prooemio  Socratica  quadam  ironia  veteri 
Musae,  sola  suavitate  amoris  ductae  merceonariam  suam,  nummorum  ciiram 
agere  coaetam  opponit  —  2.  ig  δίφρον  de  poetu  curru  vebente,  nou  pedibus 
eunte  (πεξώ,  pedestri)  conferO  vi  21•;  perqiiam  autcm  accommodata  baec  imago 
fuit  carmini  in  laudem  victoriae  curulis  facto  —  φόρμιγγί^  quod  amatoria  et 
nielica  carmina  pleraque  ad  citharam  cauebantur  —  3.  παιδίίονς  νμνονς'  car- 
inina  in  pueros  amatos  facta.    Schol.:  ται'ίτα  δΐ  τείνει  χα)  εΙς  τονς  ηερϊ  Άλιιαΐον 
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ο6τις  iiov  καλό^  εΐχεν  Ι^φροίΛτα? 
5  ενϋ'ρόνον  μνάότειραν  άδιβταν  ότίώραν. 

α  Μοΐ6α  γαρ  ού  φιλοκερδής  ηω  τότ    ί]ν  ονδ'  έργάτις'  10 

ούί'   ίηέρνανχο  γλνχεΐ- 

αι  μελιφ^όγγον  ηοτΐ  Τερφιχόρας 
άργυρω^εΐόαι  ηρόβωηα  μαλϋ'αχόφωνοι,  άοιδαί, 
νυν  ί'   έφίητι  το  χώργείον  φνλά^αι  15 

10  ζτίιμ    άλίΦείας  6δών  &γ%ΐ(5τα  βαΐνον^ 

Εχ•  CC . 
Χρήματα^  χρήματ^  άνήρ^  og  φά  χτεάνων  ^*  αμα  λειφ^είς  χαΐ 

φίλων. 
itSol  γάρ  ων  6οφός^  ούκ  άγνώτ    άείδω 
Ίό^μίαν  ΐπποίβί  νίχαν,  *20 


6.  αοϋαα  BD  ^  τ6τ'  Ό:  ποτ'  Β  et  schol.  Arist.  1.  Ι.  —  7.  ίηίρνατο  Β  — 
μtλLφ&oγγov    coni.  Heyne    collato    Ο.  νι  η:    μελίφ&ογγοί   Β  D   et   schol.  — 

8.  άγνρ.  D,  άρννρω^Βίαας  coni.  Gurlitt  —  9.  το  om.  BV,  ex  schol.  add.  Heyne 
—  10.  ό9ών  add.  Hermann,  ατά^μας  Schnitzer,  άνηρ^  αηοποϋ,  it&g  Bergk  —  άΐηϋ: 
BD  —  11.  -8•'  afta  BD:  ^αμά  Boeckh  —  12.  άγνώτ'  Β:  &γνωτ'  D,  utnimque 
schoL,  άγνώς  coni.  BomemaDn  — 

*'ίβν%ον  χαΐ  Άραπρέοντα  xckI  εΓ  τινΒς  τ&ν  ngh  αύτοϋ  όοτίοΰαι  ηερϊ  τά  παί9ί%ά 
ήΰχοΐήα&αί'  cf.  Athen.  χπι  601  a  %αϊ  Σττιαίχορος  S*  ού  μετρίως  ερωτικός  γενό- 
μένος  αννεατηοε  χαΐ  τοντον  τόν  τρόπον  τ&ν  άαμάτων,  α  βη  χαΐ  τό  παλαών  ί%α- 
λεΐτο  παιδιά  χαΐ  παιδι%ά.  Ad  nomen  παίδων^  quod  in  adiectiyo  παιδείους  latet, 
pronomen  Ζοτις  relatum  est;  cf.  0.  ix  112  —  Μ^ευον^  sagittas  carminam  mittebant, 
quibus  similiter  atque  Amor  deus  amatorum  puerorum  corda  ferirent  —  5.  όπώραν 
ilorentem  aetatcm  pubertatis,  non  auctoinDiim  haec  yox  hoc  loco  significat; 
cf.  N.  V  ϋ  —  6.  έργάτις'  nnde  Callimachum  scholia  tradunt  Simonidem,  qui 
primus  venalem  Musam  habuiese  dicitur,  carpsisse:  o^  γάρ  έργάτιν  τρέφω  \  την 
Μοϋααν  ώς  6  Κεϊος  ^ΤΙλίχου  νέπονς  —  7.  Τερ-ψιχόρας'  ex  multis  nominibus 
Musanim  hoc,  quod  a  cnoro  ductum  est,  poeta  bene  ele^t,  utpote  car- 
mini  chorico  aptissimum  —  8.  άργυρωΟ'εΐααι  πρόαωπα,  pallidulum  colorem  ar- 
genti  in  facie  gerentes,  quae  species  Pindan  aequalibus,  qui  signa  coloribua 
tincta  videbant,  magis  quam  nobie  nota  erat.  Hunc  locum  respicit  lulian. 
ep.  19:  Πινδάρω  μ^ν  άργνρεας  είναι  δοτιεΐ  τάς  Μούσας^  Pindarus  ipse  yestigia 
legit  Anacreontis  ο{>δ'  άργυρέη  %οτ*  §Χαμπε  ΠεΦώ  (schol.);  cf.  Pind.  fr.  287  — 

9.  φνλάξαι  ζΐ^μοί'  ad  exemplum  Homeri  Π  686  εΐ  δε  ίπος  Πηλτιιάδαο  φνλαξεν  — 
τοϋ  Άργείον  schol.:  'Αλκαίος  χαΐ  τό  δνομα  %αϊ  την  πατρίδα  τίϋ'ηαιν,  ο^χ  "Αργός 
άλλα  Σπάρτην 

'^Slg  γάρ  δη  ποτέ  φαοιν  Άριατόδημον 
ίν  Σκάρτη  λόγον  σύχ  άπάλαμνον  εΙπεΙν 
χρήματ'  άνήρ^  πενιχρός  δ'  &ρ'  Ο'ΰδεϊς 
πέλετ    έολός   Ο'ύδϊ  τίμιος. 

Καϊ  τάχ'  αν  Σπαρτιάτην  εϋρηχε  Πίνδαρος  Άργεΐον,  παρόαον  η  πααα  Πελοπόν- 
νηαος  "Αργός  χαλείται  όμωννμως  τ||  πάλει'  "Ομ^ηρος  γοϋν  τήν  *Ελέντ\ν  Άργείαν 
φηαϊν  (II.  U  ιβι)  άντϊ  τοϋ  εΙπεΙν  Λακεδαιμονίαν  —  11.  χρήματα'  cf.  Hor.  epist. 
Ι  1,  54  virttis  post  nummos, 

13.  a  prooemio  ad  principalem  partem  carminis,  quae  yicioriarum  et  vir- 
tutum  Xenocratis  laudes  amplectitur,  traneit  —  iaal  γάρ  ων  αοφός'   nimirum 
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τάν  SsvoxQarei  Ποβειδάων  OTcaoaig^ 
15  Χωρίων  αντω  ότεφάνωμα  χόμα 
ηέμηΒν  άναδεΐό^αί  όελίνων^ 

εύάρματον  Άνδρα  γεραίρων^  ^Αχραγαντίνων  φάος.  Στρ.  β\  25 

iv  Κρίόα  ί'  εύρνό^ενής 

είδ^  ^Αηόλλων  νιν  ΐίόρε  τ'  ά^ΑαΓοη/ 
καΐ  τό%ΐ'  χλειναΐς  ί'  ^Ερεχ^ειδαν  χαρίτεββιν  άραρώς 


15.  αντώ:  ανον  βυβρ.  Bergk  —  νιόμα  Boeckh:  χόμα  BD,  χόμαν  coni.  Ce- 
porinus  —  16.  avaS.  Schmid:  avd.  BD  —  18.  si}Qva^tvi}g  codd.,  εϋφρωψ  &ναί 
Kajaer  secutus  paraphr.:  iv  Sh  xg  Κρίαα  ί'ύμενώς  6  'Απόλλων  έ9•εάσατο  τόν 
3Βνο%ράτην  —  19.  %Uivaig  S'  Έρ.  coni.  Heyne:  S'  om.  BD  et  schol.,  quo  pro- 
bato  ante  xal  to^i  interpungunt;  άγλαΐαν.  %αϊ  τό^Ί  nXfivatg  τ'  *Eq.  coni.  Bergk  — 

ut  intellegas  mihi  qaoque  temporibus  obtemperandum  esse,  ut  non  gratie 
Musae  lusui  yacem,  sed  mercedem  carminis  ezspectem  opiparam.  &γνωτ*  utnmi 
ex  &γνωτα  an  ex  άγνώτι  elisum  sit,  viri  docti  dissident.  Atque  alterum  qni- 
dem,  licet  contra  praecepta  metricorum  peccet  et  uno  exemplo  et  ipso  dubio 
νωμάααντί  έϋ^έΐω  Ι.  ι  ΐ4  defendatur,  egregie  tamen  praecedentibus  yerbis  et 
eententiarum  nexu  commendatur :  es  enim  sapiens,  neque 'ignoranti  curam  pe- 
culii  poetae  quoque  habendam  esse,  hoc  epinicium  Isthmicae  Tictoriae  pango. 
Priorem  interpretationem  qui  amplecti  malunt,  ad  scholia  provocant,  quibos 
hanc  yitonam  iam  antea  a  Simonide  praedicatam  esse  comperimus:  ούτος  iih 
6  Ξενοκράτης  ov  μόνον  "Ιαϋ'μια  νενίαηΐίεν  ιπποις,  άΐλα  χαΐ  TLvQ-ia  την  είχοφνίιν 
τ£ταρτ7]ΐ^  Πν&ιάδα^  ως  Άριοτοτέλης  αναγράφει'  χα2  Σt,μωvi^rις  9h  επαίνων  ίχύνόν 
άμφοτέρας  αύτοϋ  τάς  νί%ας  αατατάοαει.  At  nihil  ad  rem  attinebat  ideo  victoriam 
non  incognitam  dicere,  nisi  forte  a  Pindaro  aemulum  ayarum,  qui  niagiuun 
mercedem  epinicii  poposcerit,  tecte  carpi  euspicaris;  sed  si  yera  eeset  haec 
suepicio,  obscura  profecto  et  aenigmatica  oratione  praeter  consuetudineiii 
suam  poeta  noster  ubus  esset  —  13.  Ία^μίαν  Isthmicam  Xenocratis  yictoriam 
primo  loco  poeia  praedicat,  non  quod  nuper  et  post  ceteras,  quae  in  hoc 
carmine  commemorantur,  yictorias  parta  erat.  Nam  eam  iam  ante  Olympicam 
eius  yictoriam  (Ty.  2S  88.)  reportatam  esse  apparet  ex  oda  0.  ii,  ut  quae  cum 
in  honorem  Olympicae  yictoriae  facta  sit,  isthmicam  y.  bo  iaxn  commemoret. 
Qua  de  causa  yerieiinile  e8t•,  ab  Isthmica  yictoria  hoc  in  carmine  poetam  au- 
spicatum  esse,  aut  quod  prima  inter  yictorias  Xenocrati8,  patris  Thrasybuli, 
fuit  aut  quod  hoc  carmen  at  Isthmiis  eacris  redeuntibus  caneretur  deetinatum 
fuit  —  15.  Χωρίων  αελίνων,  quia  qui  tum  coronam  Isthmicam  dabant,  Corinthii 
Dores  erant,  id  quod  commemorari  gratum  Agrigentinis  fiiit  et  ipsis  Doncam 
originem  iactantibus;  cf.  0.  yin  so.  I.  vin  64  —  16.  πύμπεν  vim  aoristi  hoc  loco 
habet,  ut  idem  yerbum  P.  ly  lu.  i78.  N.  i  40.  Thuc.  i  2β,  ϊφερε  Ο.  ix  98.  χ  β?. 
Ρ.  ly  216,  άγεν  Ρ.  ιιι  5ΐ.  y  7β.  ιχ  1 23.  Ι.  νι  2»,  (ίάΙΧετο  Ρ.  ιν  128,  ϊντυεν  Ο.  πι  28. 
Ρ.  IV  181,  τάννεν  Ρ.  ιν  128.  αώλνεν  Ρ.  ιν  »3,  6εί%ννεν  Ρ.  ιν  220,  τί%τε  Ο.  νι  4ΐ. 
Ρ.  ιν  46.  IX  16  —  18.  Κριοα^  pro  yulgari  Κίρρα  metari  causa;  hanc  yictoriam 
Pindarus  ipse  praedicayit  P.  vi,  Thrasybulo  iilio  Xenocratis  et  rectori  equomm 
gratulatus  —  19.  %a\  τόϋ-ι  ad  praecedentia  potius  levi  admisea  neglegentia 
poetam  rettulisse  quam  ad  eequentia  existimo,  quoniam  Pythiis  ludis  non 
Nicomachus,  sed  Thraaybulus  frena  rexiBse  perhibetur  P.  vi  i»  as.  Qaa  de 
cauea  Heyniom  ducem  secutus  particulam  Ot  inter  κλειναΐς  et  Έρεχ9'ειδάν 
inserendam  curayi,  quamquam  iam  veteres  grammaticos  cum  hanc  x)articulam 
in  81118  Iibri8  non  inyenisaent,  ante  non  post  χα}  rodi  interpunxisse  docent 
schol.  P.  vi  13:  ΘρασύβονΙε'  τοϋτον  δϊ  ώς  φιίοπάτορα  χαΐ  προεστώτα  τής  Ιπηί- 
ιιής  επαινεί  y  ούχ,  ως  τίνες  iβovλή^'ηoav ,  ήνίοχον  ό  γαρ  ήνί'οχος  Νικόμαχος 
έοτιν,  ώς  i%  των  Ίσ9'μιονι%ών  δήΐόν  έΰτιν  —  Ερεχ&ειδ&ν  AthenieDsium  ab 
Krechtheo  oriimdorum;  cf.  Prol.  cxxi;  elari  autem  Athenarum  hidi  Panathenaici 
erant,  de  quibus  dixi  Prol.  lxxxix  -— 
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"20  ratg  λιπαραΐς  iv  ^Α^άναις^  ουκ  έμέμφ^  30 

ρνόίδίψρον  χείρα  πλαί,ιηηοιο  φωτός ^ 

τάν  Νικόμαχος  κατά  καιρόν  νειμ^  άπάβαις  ανιαις,         ^Αντ,  β\ 
ο  ντε  καΐ  κάρνκες  ^ίΐ- 

ραν  άνέγνον^  όΛονδοφόροί  Κρονίδα  35 

Ζηνος  ^Αλεΐοι^  τναϋ'όντες  τνού  τι  ψιλόί,ενον  έργον 
*25  αδυπνόω  τ  ε  νιν  άόπάζοντο  φωνα 
χρυβέας  έν  γονναόίν  πιτνόντα  Νίκας 

γαίαν  ανά  όφετεραν^  τάν  δή  7cakioi6iv  Όλυμτνίου  ^ibg    ^En.  β',  40 
αλόος'  ΐν    άϋ'ανάτοις  Αίνηόιδάμον 
παίδες  εν  τιμαΐς  εμιχ^εν. 
'Λο  καΐ  γαρ  ουκ  αγνώτες  νμΐν  ίντί  δόμοι 

ούτε  κώμων ^  ω  Θρα6νβονλ\  έρατών^  45 

οντε  μελικόμπων  άοιδάν. 

ΰ2.  νίϊμ'  άπάααις  coni.  Pauw:  νωμα  ηάΰαις  codd.  —  23.  aviyvov  scripsi 
Ahrensium  secutus  bic  et  P.  ix  79  collato  P.  iv  120:  άνίγνων  BD  —  24.  ^AXnov 
schol.  —  25.  άβπάζοντο  ex  άαηάζονται  corr.  Β  —  26.  πίτνοντο  D,  ηιτνώνχα 
ed.  Cratandr.  — 

21.  QvaiSupQov  xslgoc  currum  tuentem  manum,  ne  metae  curribusye  aemu- 
loruin  concertantium  collideretur  —  22.  ΝίχόμΜχον  hunc  Atheniensem  fuisse 
scholiastae  tradunt,  ex  hoc  ipso,  opinor,  loco  coniecturam  facientes  —  νεΐμ* 
άπάααις  άνίαις^  admoTit  8uo  tempore  maDum  omnibus  habenis,  ut  citato  cursu 
metam  circumyeheretur,  id  quod  clarius  Vergilius  Aen.  ν  ci8  ezpressit:  cMit 
frena  feris  mambtisgue  amnis  effundit  habenas  —  23.  Svts  scil.  Nicomachum, 
qui  proxime  antecedit,  non  Xenocratem,  qui  primas  partes  toto  in  carmine 
obtinet,  licet  mirum  videri  poseit  auri^am  potius  quam  τίοΙοΓβιη  principem  a 
Pindaro  laudari.  Sed  Olympica  yictona  solius  TberoDis  fuit,  non  ut  Istbmica 
et  Pytbica  {Tatrum  Theronis  et  Xenocratis  communis;  praeterea  Nicomachus 
etiamnunc  inter  vivos  fuisse  et  praecipua  gratia  Thrasybuli  usus  esse  videtur 
—  7ΐάρυ%ες  'SIqClv  .  . .  αηονδοφόροι  Κρονί9α,  fetiales  Elei,  qui  cum  aeque  atque 
sacerdotes  Komani  fastoe  conderent,  tempus  ludorum  designabant  atque  pacem 
et  indutias  (^xfyf tpiav)  per  ferias  loYis  denuntiabant.  Posterioribus  temporibus 
certae  cuidam  claasi  sacerdotum  nomen  απονβοφόρων  inditum  fuisse  titulis  Eleis 
constat;  conf.  Butticher  Olympia  p.  ir>i.  Hoc  loco  fetiales  illi,  cum  hospitalitatem 
aliquaiu  Agrigentinorum  experti  esseut,  libenter  Nicomachum  aurigam  Theronis 
agnovisHe  dicuntur;  yix  enim  yerbum  άνέγνον  de  renuntiatione  yictoris  ex  tabula 
facta  accipere  licet  —  24.  na9'6vtsg  nov  τι  φιλόξενον  ίργον '  quo  loco  et  tempore 
hospitio  Nicomacbi  et  regum  Agrigentinorum  usi  essent,  poeta  non  declarayit; 
inde  suspicari  licet  Eleos,  quo  splendorem  ludorum  patriorum  aiigerent,  per 
legatos  reges  Siciliae  ad  obeunda  certamina  Olympica  inyitasee  —  20.  έν  γού- 
vaaiv  πιτνόντα  Νί-κας•  cf.  Ν.  ν  41  Νί%ας  iv  άγ%ωνεααι  πιτνών  —  27.  ταν  .  .  . 
άΧΰος'  totum  agrum  Eleum  loyis  hortum  esse  ferebaDi,  ut  P.  ix  ws  Libyam  ζίώς 
%απον  et  Ρ.  iv  21  Cyrenaicum  agrum  καπον  Άφροδίτας  nuncupayit  -  -  29  παίδες- 
Therou  et  Xenocrates,  licot  ununi  Theronem  Olympia  yicisse  poeta  dicat  0. 11  53; 
sed  amat  Pindarus  usu  pluralis  rem  exaggerare  et  plures  gloriae  participes 
facere;  t-f.  T.  i  i:\  —  iv  τιμαϊ<$  ^μιχϋ'εν  honoribus  afl*ecti  simt;  cf.  0.  i  *J0  iv 
αίμαϋονρίαις  μεμιτιται  —  31.  %ωμων  .  .  .  4$:οι^ΰν  comiesationum  pomparunique 
et  carmiuum  iu  comissatioDe  canendorum. 

PiNOABUs.  ed.  Ghriit.  22 
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ov  γάρ  Ttayog^  ovdi  προόάντης  ά  χέλεν^ος  yn/frat,      Στρ.  γ', 
et  rig  ενδόξων  ig  αν- 
δρών αγοι  τιμάς  Έλιχωνιάδων.  δθ 
35  μαχρά  διόχήβαΐζ  άχονχί66αιμι  χο6ον%\  ο6ον  όργάν 
ΐΞίεινοχράτης  νπίρ  ανθρώπων  γλνχεΐαν 
εόχεν,     αΐδοΐοζ  μ\ν  ίξν  άβτοΐζ  όμιλείν^ 

Ιηποτροφίοίζ  τε  νομιξων  iv  Πανελλάνων  νόμω'  L^i/r.  y'.  55 

χαΐ  β'εών  δαίτας  Λροόετι- 

τνχτο  πάύαζ'  ουδέ  Λοτε  ξενίαν 
40  ονρο^  ίμπνενύαΐζ  νπέότειλ'  [ότίον  άμφΐ  τραπεζαν  60 

«λλ'  έηέρα  ποτΐ  μ\ν  Φάόιν  ϋ^ερείας^ 
εν  δε  χειμώνι  πλέων  Νείλου  ηροζ  άχτάν, 

μη  νυν^  ort  φ^ονεραΐ  ϋ^νατών  φρένας  άμφιχρέμανται  ^ελπίδες^ 
μήτ'  άρετάν  ποτέ  βιγάτω  πατρωαν^  65 

45  μηδ^  τονόδ^  νμνονς'  έηεί  χοι 

ούχ  έλιννβοντας  αυτούς  είργαβάμαν. 


34.  &γοι  D:  &γΒΐ  νβΐ  &yoi  Β  —  36.  ξ^ι^οχρ.  ΒΏ  —  38.  πανελλάνω  Ό  — 
39.  δαΐτας  ex  echoluB  ed.  Morell.:  diairag  BD  —  προσ^πνχτο  D  —  40'.  o^^tog 
nvsvaaig  ex  schol.  coni.  Hermann  ad  Eur.  Hec.  ior>2  —  4)πέατΒΐΙεν  ίαχ,  Ή  Ό  — 
41.  φάαιν  ex  φράαιν  Β  —  ιέρειας  coni.  Hecker  (conf.  Herod.  ι  ικ9):  ^tgsiatg 
2>,  ό-ερίαις  Β,  ^'έρειος  coni.  Wilamowitz  —  42.  ηλέον  Β  —  άχτάν  BD:  άιιτάς 
ex  scholiiH  Ald.,  αγάς  ex  schol.  Schneidewin  —  43.  άμφι^ρίμονται  D  —  44.  ai- 
γάαω  coni.  Hartung  —  46.  μη  δΐ  Β  D:  μήτε  coni.  Heyne  —  46.  ilivvaa.  D  — 

34.  ad  ceteras  virtutes  Xenocratis  orationem  poeta  reflectit  —  ig  ανδρών 
scil.  ol%ov  U8U  Graecis  familiari   —   35.   μα%ρα  6ίύ%'/^βαίς  άτιοντίαααιμί'   loiu^ 
emittens  iaculer;  nihil  ex  hoc  loco  de  disco  ante  iaculum  in  quinquertio  mii- 
tendo  oolligere  licet;  immo  διαίΐηΰαις  ^  quod  ad  absoletum  verbum  δίαχω   ex 
Οί%ΰ%ω,  ut  βιδάαχω  ex  διδάϋακω  redit,  de  ipeo  iaculo  emisso  accipiendum  eet. 
i)e   yerbi  iaculandi   translata  notione   conf.  N.  ix  5r>  —   36.   νπϊρ  άν^ρώηων^ 
uiipra  modum  ceterorum  hominum,  ut  ύηΐρ  απάντων  Ο.  χ  72,  άνηρ  imhQ  ανδρός 
fr.  61  —  38.  iv  Πανελλάνων  νόμω,  ut  ludos  sacros   omnium  Graecoram  com- 
muneH,  velut  Olympicos  Pythicos  Isthmicos,  obiret;  cf.  Prol.  lxxxv  —  49.  προϋ- 
επτνχτο,  amplexu  teuuit,  i.  e.  pie  coliiit  —  40.  ventus  vela  hospitalis  mensae 
iuflans  nusquam  remittebatur,  ut  numqiiam  vela  contrahenda  essent;   audacia 
inutaphorae  etiam  au^etur  proximo  versu,  quo  hospitalitatem  nullo  anni  tem- 
pore  remittentem  navigationc  aeetate  PhaHin,  hieme  Nilum  petente  illustraTit. 
Simili   imagme   usus   est   Eur.  Androm.  βλο  ijv   χρήν    σ'   έλαννειν    τήνδ*    {>ηερ 
Νείλου  ροάς  νπερ  τε  Φάαιν. 

43 — 48.  Extrema  pars  Iniiiis  carminis  aeque  atque  (.'arminum  P.  i  et  u  in- 
st^ir  additamenti  (postscripti)  est,  quod  ut  coram  populo  caneretur  factum  non 
erat,  sed  vireni  rommercii  epistolaris  inter  poetam  et  amicum  obtinebat  — 
43.  vvv  non  tam  separandi  hoc  tempus  ab  aliis  (nunc)  quam  cOucludendi  viin 
(igitur)  habere  videtur.  Invidia  enim  omni  tempore  viri  principes  premebautur 
(v.  0.  VI  7),  iii^que  cur  tum  inagis  regia  domus  Agrigeiiti  invidia  flagrasse  dicatur 
intellei^itur  —  44.  μήτε  .  .  .  μηδέ  defenditur  simili  usii  οντε  .  .  .  ονδε  Ρ.  νπι  8Γι, 
nisi  uterqiie  locus  soconlia  scribanini  corruptns  est  —  44.  αιγάτω  scil.  Thrasybulus, 
ad  quein  se  iam  redirc  iK)eta  nomiiie  πατρώαν  significavit  —  46.  ζλίννΰοντας^  non  ut 
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ταντα,  Ni7ta6irn7c\  άηόνεψον^  5ταν 


48.  ξένον  Β. 


ιιηο  loco  stent,  sed  ut  canendo  diyeraas  in  regiones  ferantur,  hos  hymnos  feci; 
cf.  N.  V  1  —  47.  Ninaainns'  tabellarium  alloquitar,  cui  tradidit  hoc  carmen, 
ut  Thrasybulo  redderet,  fortasse  etiam  ut  chonim  doceret.  Simili  munere  fungi- 
tur  Aeneas  0.  vi  »8  —  48.  ξεΐνον  Thrasybulum ,  quein  et  Pindarmn  in  SicUia 
degentem  hospitio  accepisse  et  cum  ipse  Delpbos  venieset,  Pindari  hospitalitate 
Thebis  usum  esse  veri  simile  est. 


oo» 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Γ'  Δ'. 


ΜΕΛΙΣΣΩ.    ΘΗΒΑΙΩ. 


ΙΠΠΟΙΣ  ΠΑΓΚΡΑΤΙί^ι. 


Strophae. 
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ATgnineiitiLin. 

Duo  carmina  I.  iii  et  iv,  quoruni  prius  victorias  duas,  Isthmicam 
pancratio  et  Nemeaeam  quadrigis  partam  (v.  ll),  alteinim  solam  Isth- 
niicam  illustrat  (v.  38),  iisdem  metris  coinposita  sunt.  Quod  cuni  a  con- 
suetudine  Pindan  in  unoquoque  carmiiic  aliis  immeris  uteudi  abhorreat^ 
inde  excusanduni  esse  Constantinus  Bulle  (Bremens.  progr.  1869  et  Jalirb. 
f.  cl.  Phil.  10.3  (1870),  585  ss.)  docuit^  <iuod  duo  haec  carmma  non  sohim 
uiii  eidemque  homini  scripta,  sed  etiaiii  ut  siiniil  canerentur  destinata 
fuissent.  Etcnim  cum  epiiiicia  non  semper  continuo  post  victoriani  re- 
portatani,  sed  saepe  aliquanto  post,  opportuna  occasione  oblata,  ageren- 
tur,  Melissiim  Thebanum  conicere  licet,  cum  pnmuni  Isthmia  pancratio 
vtirno  tempore  vicisset,  Pindanim,  ut  epinifio  carmine  bauc  victoriain 
illustraret,  adduxisse,  sed  cum  aestate  sequeutis  anni,  priiisquaui  illud 
epiiiicium  caneretur,  uovam  victoriam  curuleni  Nemeis  cousecutus  osset, 
euudein  rogasse,  ut  hanc  quoque  corojuani  uua  cuiii  illa  praodicaret,  id 
quod  poeta  ita  iVcit,  ut  euin  iam  altcnini  epinicium  perfecisset,  breve 
odariuni    triuiii    stropbarum,   quo   duplicis   victoriae    meuiioneni    taceret, 
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praeinitteret.  Neniinein  tamen  magnnm  discriraen  duorum  canninum  fugiet; 
illud  qiiod  iusti  epinicii  noraine  dignum  est,  egregiis  orationis  luminibus 
splendet,  hoc  quod  quasi  corollarii  vice  fangitur,  admodum  exile  et 
iciunum  (^st.  —  -  lam  ut  ad  victorem  ipsum  transeam,  Melissus  Telesiadae 
filius  Thebanus  nobilissimae  gentis  Cleonymidarum  erat,  idemque  matemo 
genere  e  regia  stirpe  Labdacidarum  se  ortum  glonabatur.  Is  Isthmia 
pancratio  et  Nemea  equis  nuper  vicerat,  et  antea  iam  tres  victorias  lo- 
laiis  Thebanis  reportaverat,  quibus  victoriis  famam  Cleonymi,  unius  ex 
maioribus  gentis,  feliciter  resuscitavit.  De  tempore,  quo  haec  cannina 
poeta  scripsissc  videatur,  hoc  quidem  constat,  post  pugnam  Plataeensem 
et  (^xpugnationem  Thebaram  ea  scripta  esse.  Namque  ex  tnbus  cladibus, 
quibus  Thebani  aetate  Pindari  afflicti  sunt,  bello  Atheniensi  a.  500, 
pugna  Plataeensi  a.  479,  proelio  ad  Oenophyta  a.  457/6,  media  sola  rebus 
in  his  canninibus  expositis  convenit.  Quo  cum  accedat,  quod  versus  92 
et  104  Pjthici  carminis  noui,  auctumno  anni  478  scripti,  cum  versibus 
20  et  41  huius  carmiDis  mire  concordant,  Gustavus  Herbig,  Zur  Chrono- 
logie  der  pindarischen  Siegesgesftnge  in  Comm.  philol.  Monac.  1891  p.  129, 
subtilissinia  ratione  efficere  studuit,  Isthmicam  Melissi  victoriam  vere 
anni  478,  Nemoaeam  aestate  anni  477  reportatas  esse.  Sed  cum  Clean- 
dnim  Aeginetam  Isthmia  anni  478  pancratio  vicisse  constet  et  tum  tem- 
poris  inter  pancratiam  viromin  et  paDcratiuin  puerorum  distinctum  esse 
veri  dissimillimum  sit  (v.  Prol.  lxxv),  satius  est  ad  recentiora  tempora 
ita  descendere,  ut  Melissum  panlo  post  Telesicratem  Cyrenaeum  (P.  ix) 
anno  476  Isthraia,  475  Nemea  vicisse  statuamus. 

In  prooemio,  quod  post  Nemeaeam  victoriam  Melissi  Isthmico  epinicio 
praemissum  esse  supra  exposui  (l— 1δ),  trita  ac  vulgari  ratione  poeta  for- 
tnnae  prosperitatem  ciim  modestia  coniunctam  laudat,  Melissi  duas  victorias 
recens  partas  praedicans  et  veterem  famam  domus  victoris  breviter  per- 
stringens.  ΐη  principio  Isthmici  epinicii  largam  sibi  copiam  factam  esse 
praofatur  virtutes  Cleonymidarum,  quae  tamen  adverso  vento  non  pror- 
sus  canierint,  bymno  illustrandi  (l9— 24).  Atque  primum  illos  ait  magna 
apud  cives  et  finitimas  civitates  auctoritate  floruisse  et  praeclara  docu- 
rnonta  virtutis  edidisse,  postea  autem  gravi  clade  afflictos  sex  viros  in 
una  pugna  interemptos  vidisse,  denique  nunc  vetere  fortuna  restituta 
denuo  efflorescere,  unde  pristinonim  quoque  decorum  memoria  resuscite- 
tur  (25—48).  Deinde  priusquam  ad  Melissi  ipsius  laudes  accedat,  multa 
homini,  priusquam  ad  optatum  finem  perveniat,  tentanda  esse  monet, 
veram  autem  virtutem  carminibus  optime  illustrari  Homeri  exemplo 
Aiacem  a  cnminationibus  inimicoram  defendentis  comprobat  (49— 60). 
Quibus  praemissis  Melissum,  quamvis  ob  brevein  staturam  corporis  con- 
temptus  fuerit,  tamen  robore  et  dolo  Isthmiis  adversarios  vicisse  et  iam  an- 
tea  in  domesticis  ludis  lolaiis  tres  victorias  consecutum  esse  laudat(61— 90). 
Has  ultinias  autem  victorias  ita  exaggerat,  ut  ad  originem  ludorum 
ascendens  Herculis  facinora  ac  praemia  narret  et  lolaiorum  sacra  et 
certamina  describat  (70—86). 

Melissi  laudationem  hanc  Pindaricam  Thucydides  vi  15  in  monbus 
Alcibiadis  describendis  ante  oculos  habuisse  putat  Budinger,  Denkschr. 
d.  Ak.  in  Wien  t.  39,  p.  31—95,  quod  ut  confirmare  ita  redarguere  ar- 
duum  est. 
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De  metris. 

Carminam  horam  metra  dactylo-epitntica  ad  severani  et  antdquam 
normam  composita  sunt,  ut  similiter  atque  in  canaine  O.  ni  cnrsiu 
numeroram  raro  atque  saepe  ne  in  fine  quidem  singalonuDL  versaum 
interruptus  sit.  Solmn  in  versu  63  hoc  sibi  sumpsit  poeta  licentiae,  nt 
nomiiiis  propni  Τελεύιάδα  natura  excusatus  longam  dactjlici  pedis  in  dnas 
breves  solvere  auderet  (cf.  N.  vii  7o).  Versuum  vero  divisio  poetam  non 
prohibuit,  qnominus  catalexin,  quae  finem  periodi  antecedere  et  con- 
yersionem  rhythmi  indicare  solet,  in  stropha  ante  ultimam  membnim 
paenultimi  versus,  in  epodo  post  primam  partem  ultimi  versus  poneret. 
Epodi  versiculos  tertium  et  quartuiu  quominus  in  nnum  yersuni  con- 
iungerem^  scrapulum  animo  miecenint  syllabae  ancipites  in  fine  vy.  33 
et  87  admissae.  —  Carmina  duo  in  comissatione  publica  a  choro  can- 
tanda  se  destinasse  poeta  yerbo  χωμάξείν  bis  usurpato  (w.  8.  90)  mdi- 
cavit;  neque  ullo  in  carmine  Pindarico  oratio  magis  quam  in  hoc  chori 
partibus  adcommodata  est;  namque  nihil  in  tam  longo  caniiine  de  se 
poeta  loquitur,  omnia  ex  sententia  et  persona  totios  chori.  Qaod  autem 
bis  (vY.  15  et  53)  secunda  persona  plurali  (Jare)  usus  est,  hoc  ant  de 
choreutis  sese  invicein  compellantibus  aut  de  choro  coronam  yiyium  aUo- 
quente  interpretor.  Tamen  de  choro  gradatim  procedente  eqaidem  non 
cogitaverim,  quandoquidem  neque  paiisis  satis  spatii  in  ime  singnloram 
versuum  relictum  est  ne'que  catalectica  tripodia  ultimi  versus  epodi  fa- 
cile  passibus  chori  adapta.n  potest;  quamquam  si  andacia  tibi  Don  deest^ 
alteram  dlfficnltatem  hac  divisione  tollere  poteris: 


\jyj  j.  ^sj 


Et  tig  ανδρών  ε^ηνχήβαΐξ  ^  6vv  ενδό^οΐξ  aed'XoLg        Στρ.  α. 
^  ό^ενει  πλούτου  κατέχει,  φραόΐν  αίανή  κόρον  ^ 
αξίος  ενλογίαίξ  άατών  μεμΐχ^αι,  δ 

Zfv,  μεγάλαι  ί'  άρεταΐ  %νατοΐΐζ  εηονται 
5  Ικ  6έ%^εν'  ζώεν  δί  μάββων  'όλβος  όπιξομενων^  πλαγίαις 
δε  φρενεόόιν 
ονχ  6μώς  πάντα  χρόνον  βάλλων  ομιλεί,  10 

VARIA  LECTIO.  Iiiscr.  om.  Β  Ό  (in  Ό  hoc  carmen  cum  praecedente  con- 
iunctuxn  eet),  innoi^  ex  echol.  ed.  Bom.,  ηαγΛ^ατίω  Boeckh,  ιπποις  ηαγχρατίω 
scripsi  ut  duorum  carminum  argumenta  comprehenderem  —  Schol.:  γ^γραπτάι 
ΜεΧίααω  Θηβαίω'  οντος  ένί-Ληαεν  *Ίοϋ-μια  τιαϊ  Νέμεα,  πρό<τχ£^ταί  dh  rg  iidff  ΐπ- 
ποις  dtcc  το  μη  βηλονν  τόν  Πίνδαρον  τό  τοΰ  άγωνίαματος  είδος  ^  πόχερον  xAijTi 
η  τεϋ-οίππω,  μόνον  δΐ  Ιπποδρομία  λέγει  ίατεφανωο^Όίΐ  (cf.  ν.  ΐ3);  at  vide  ν.  ΐ7  — 
5.  φρενεοιν  Ώ  — 

coMMENTARii.  V.  1.  <svv  ενδο^οΐζ  άέϋΊοις  iunge  cum  εί^τνχήααις'  de  αυν  c.  dat. 
pro  Rimplici  dativo  instrumentali  conf.  P.  i  38.  N.  χ  4h  —  2.  τιατεχει^  oppressain 
tenet;  ct*.  Sol.  4,  9.  Theogn.  322  —  4.  Ζεν'  lovem  invocat  et  quod  summne 
omnium  rector  est  et  quod  Nemeaeam  victOriam  Melisso  impertivit.  Senten- 
tia  Bimilis  eet  P.  i  41.  Maass,  Orpheus  p.  21K  faleo  huc  rettulit  placitum 
Christianum  de  yirtutibus  animae  mortuorum  uomitantibus  in  Apoc.  loann.  i4,  is 
—  6.  ανχ  όμως  quamquam  cum  πάντα  χρόνον  iungi  pot^st,  melius  tamen.re- 
fertur  ad  πλαγίαις  φρένεααιν,  ut  impii  homines  non  aeque  atque  iusti  perpetui- 
tate    fortunae  trui  dicantur  —  ομιλεί,  adest;  cf.  P.  vii  9  et  Eur.  El.  mo  τά  dh 
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ίύχλεων  d'   έργων  ϋποινα  χρι)  μϊν  ύμνη6αι.  tbv  iukov^ 
χρη  dh  χωμάξοντ    άγαναΐζ  χαρίτεύΰνν  βα6τά<ίαι. 
ίΰτί  dh  χαΐ  διδύμων  άεθλων  Μελι66ω  15 

10  μοίρα  προς  εύψροΰύναν  τρέψαι  γλνχεΐαν 

ψoρJ  εν  βά66αί6ιν  Ί6%'μον  δε^αμένφ  ότεφάνσνς^  χα  δ\  χοί- 

λα  λέοντος 
εν  βαϋ-ν^τερνον  νάηα  χάρνϊ,ε  Θήβαν  20 

ιπποδρομία  χρατίων,  ανδρών  d'  άρεζαν  Έπ.  α\ 

όνμφντον  ού  χαχελέγχει. 

15  Ί'ύτε  μάν  Κλεωννμον 

δόί,αν  πάλαιαν  αρμαΰιν  25 

χαΐ  ματρόϋ-ε   Ααβδατύδαίβιν  όνννομοι  πλούτου  διεότειχον  τε- 

τραοριαν  πόνοις, 
αίων  δί  χνλινδομεναις 

αμέραΐζ  αλλ'  ϋλλοτ    ^αλλαξίΐ/•  ατρωτοί  γε  μάν  παίδες  ϋ-εών,  30 


[ΐν.,Ι 

"Εότι  μον  %εων  εχατν  μνρία  πάντα  7ίέλεν%^ος^  Στρ.  β\ 

7.  β^κλίών  BD  —  11.  βάααιαιν  Β  —  12.  βαϋνατέρνου  codd.:  βαϋνατέρνω  ex 
scholiis  Bergk  —  17.  Λαβδα%{9αΐΰΐ  ξυνν.  Mommsen  —  ηλούτον  ΒΏ:  πΐοντω  coni. 
l^auw  —  διίατιχον  BD^  9ιέσχηχον  Hermann:  διέατίλβον  coni.  Bulle,  όύπρειραν 
interpretantur  scholia;  ηλούτω  διέαχον  καΐ  τετρ.  πόνοίς  Hartung  —  18.  αλλ* 
άλλοι  τ'  Β  —  19.  cannen  quartum  cum  tertio  cohaeret  in  D,  vacuo  loco  ab  eo 

χρήματα  οϋ'ένει  ονδίν  sl  μή  βραχνν  όμιλήοαί  χρόνον  —  7.  ^ργων  αποινα  apposi- 
tio  praedicativa  est  sententiae  ύμνί}<ται  τόν  icXov^  ut  0.  vii  n>.  P.  i  δΐί  —  8.  νμ- 
vffCai  et  ηωμάξοντα  (scil.  poetam)  χαρίτεοαι  βαοτάοαι  ooniunguntur,  ut  %ώμοι  et 
άοιδαί  I.  II  31  —  9.  χαΐ  δίδυμων^  vel  duorimi;  bene  auteiu  poeta  alteram  vic- 
toriam  Nemeaeam,  quae  nova  accesserat,  amplius  persecutus  cst  —  10.  μοίρα 
.  .  .  τρί-φαι-  dicendi  U8U  Pindaro  familiari  pro  αοίρα  τοιαύτη  ωατε  τρί'ψαι  — 
11.  τα  δε,  altera  ex  parte;  cf.  Ο.  ix  95  —  τα  δε  %άρν^ε'  suo  more  Pindarus 
Tariat  formam  orationis,  ut  0.  i  14  sq.  —  λέοντος  νάπα  valle  Nemeaei  leonis; 
similiter  P.  vi  «>  dixit  iv  'Απολλωνία  νάπα  —  12.  Θηβαν,  ΐhebam  patronam  urbis 
Thebarum  (v.  I.  i  i.  vn  i.  fr.  2t»,  s)  utrum  intellexerit  an  urbem  ipsam  (v.  P. 
IV  2ί)ί).  fr.  194,  4),  dubitare  possiR  —  14.  ού  %ατελίγχει,  non  indignum  fama 
maiorum  se  praebet;  cf.  0.  vin  ν.κ  I.  yin  th'i  —  17.  ηαϊ  ματρόϋ'εν  Λαβδαηίδαιαι 
ανννομοί'  schol.:  ωζ  xara  μητέρα  άπό  Λαβδάϋον  χαΐ  Οιδίποδος  τοϋ  Κλεωννμον 
οντος  —  πλοντον  διέϋτειχον  τετρ.  πόνοις'  verba  si  genuina  sunt,  eimile  valent 
atqiH^  άρετα  τιατά^είται  άμφότερον  δαπάναις  τε  %αϊ  πονοις  Ι.  ι  42:  divitias  per- 
metiuntur  ηοη  ignavi,  sed  laboribus  curulibus  operam  nayantes;  vix  enim  licet 
statiiere  et  datiTum  Ααβδατίίδαιοι  et  genetivum  πλοντον  a  nomine  ϋνννομον 
pendere,  quamquam  ονννομοι  cum  genetivo  poetae  et  scriptores  iungunt.  Finem 
vero  caniiinis  tertii  in  eodem  quo  initium  quarti  carminis  orbe  sententiarum 
vcrti  poeta  voluit,  quo  facilius  duo  carmina  coniungi  et  copulari  possent  — 
18.  παίδες  ΰ'εών,  pro  O-foi,  ut  παίδεύύΐν  *Ελλάνων  pro  '*Ελλααιν  ν.  54  et  τόν  vibv 
τον  άνϋ-ρώπον  pro  τόν  ανϋ'ρωπον  ap.  Matthaeum  eTangelistam. 

19.  intipit  noYum  carmeD,  simui  ionuula  atque  carmen  0.  xi  inchoatum  — 
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III  20  ω  Μέλι66\  ενμαχανίαν  γάρ  εφανας  Ίύβ^μίοις^ 

υμετέρας  άρετάς  ϋμνω  δίώχειν  δ 

αι6ι  Κλεωννμίδαι  βάλλοντες  αΐεΐ 
(ι ν  δ)  ϋνν  θβω  %νατον  διέρχονται  βιότον  τέλος.     Άλλοτε  ό'   άλ- 
λοϊος  ονρος 

ηάντας  άν^ρώηονς  έπαΐ66ων  ελαννει,  ίο 

25    τοί  μίν  ων  Θήβαιΰι  τιμάεντες  άρχάϋ'εν  λέγονται        ^Αντ.  β\ 
πρόξενοι  τ    άμφικτιόνων  χελαδεννάς  τ    ορφανοί 
νβριος'  ο66α  ό'   έπ    άν%^ρώπονς  αηται  15 

(10)  μαρτύρια  φ^ιμένων  ζωών  τε  φωτών 

άπλετου  όόξα^,  έηέψαυ^αν  χατά  παν  τέλος'  άνορέαις  d' 
εύχάται6ιν 
ΗΟ    οίχοϋ'εν  ότάλαιόιν  απτονϋ•^  Ήραχλείαις'  20 

χαΐ  μηχέτι  μαχροτέραν  όπεύδειν  άρετάν,  'Ejt.  β\ 

ίπποτρόφοι  τ    έγένοντο^ 
(15)  χαλχέω  τ  "Αρει  ^άδοι\ 

άλλ'  άμέρα  γάρ  έν  μια  25 

85    τραχεία  νιφάς  πολέμοιο  τεόόάρων  ανδρών  έρήμωόεν  μάχαιραν 

εότίαν 

separatum  est  in  Β\  inscriptio  deesi  ctiam  in  Β  Λ  echolUH,  sed  veteres  gTam- 
maticos  duo  carmina  olim  eeparata  legisse  docomur  Hcholiis  ad  v.  2i  (ιλ)  iv 
if  rg   l^^ff  ^dfi  —  20.  ϊφανας  Byz.:    ίφαν^ς  BD  —  ίαϋ-μίοις  νμετίρας  om.   D 

—  23.   βιότον   coni.  Schneidewin:   §iotf  Β  D,  ro  βίον  Tricl.  —  25.  ων  Bi  &  Ώ 

—  26.  άμφικτΐ'.  Ώ  ■  yiiXadsvag  Β  —  r'  abessc  malo  —  31.  κα?  uijx^re  codd. : 
fort•.  ταν  μητιέτι^  τάν  ονκ  ϊνι  antea  scripsenmi,  ων  μψίέτι  μαιιροτΒρ*  ην  coni. 
Hartung,  ώ^  fiijx^rt  Naber  —  33.  t'  om.  Ό  — 

20.  ίύμαχανίαν  αφάνας,  copiam  largam  praeconio  virtutibus  tuis  fecisti; 
eimilis  esi  locutio  1\  ix  9*j  ΰίγαλόν  άμαχανίαν  ^ργω  φνγών  —  21.  διώκίίν  cf. 
Xen.  mem.  ii  i,  μ  οντω  πως  ό'ίώχθΐ  ΠρόόΙχο^  την  ί>7τ'  αρετής  ^Ηραηλέονς  ηαΐ- 
όεναιν  —  22.  βάλλοντες  ahi'  virtutibiis  Cleonymidae  semper  flonierimt,  quam- 
quam,  quac  est  hominum  sors,  non  semper  flatu  Hecundo  fortunae  usi  sunt  — 
23.    ^ilXoTf   6^  άΧΙοίος'   eadem    dicendi    tormula    iititur  0.  vn  05.    P.  m  i04  — 

26.  γ,ζΧα!$εννάς  νβριος,  clamitabundae  RUperbiae;  ci'.  0.  xiii  i»  νβριν  ^ρασυμν- 
d-ov  —  τ'  ορφανοί'  si  Pindari  tnanu  particula  τε  addita  est,  eaiu  ita  nos  inier- 
pretari  oportot,  ut  honoribus,  quibus  Cleonyinidae  et  a  civibus  suis  {Θηβαία 
τιμάενχες)  et  a  peregrinis  civitntibus  {πρό^^νοι  άμφικτιόνων)  afficiebantur,  ter- 
tium  comitaH  erga  cives  et  homincs  inferiorum  ordinuni  adioiatur;  cf.  1.  ii  37  — 

27.  αητα/•  aiulacter  poeta,  qiiod  famani  supcr  orbem  volare  dicimt,  etiam 
donimenta  famae  volantia  tingit;  translata  vis  etiam  in  Hom.  Φ  nsj;,  h.  Cer.  ίτβ 

—  30.   ατάλαΐΰΐν  άπτονται     de   dativo   verbis  (ίπτεο^α   et  ^ιγείν  inm-tis   vide 
■P.  vui  22;  sentcntiam  similcm  habes   U.  iii  i;;,    N.  m  21   —  31.  ϋπενδειν^  nisi 

vitio  I0CU8  laborat  aut  ίξ,εβτι  8ui)plere  licet,  vim  praecipicndi  et  deterrendi 
habct;  μααροτεραν  non  adiectivum  nomiuis  άρετάν^  sed  adverbium  est  a  posi- 
tivo  μακράν  derivatum  —  35.  νιφάς  πολέμοιο ^  nivosa  procella  belli;  8i)ectare 
poeta  videtur  nugnam  PlataeenRem,  in  qua  optimatium  Thebanonim  trecentos 
cecidisse  Herodotus  ix  c?  tradit  — 
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νυν  S*  αν  μετά  χειμερίων 

ποικίλα  μηνών  ζόφον  χϋ'ών  ωτε  φοινιχεοίβιν  ανϋ'η(ίεν  ρόδοις  30 

Στρ,  γ  , 
δαιμόνων  βονλαις,     6  κινητί^ρ  δΐ  γας  Όγχηότον  οίκεων 
(20)  καΐ  γέφνραν  Λονχιάδα  προ  Κορίνϋ^ον  χειχέων^  35 

τόνδε  πόρων  γενεά  %'ανμα6τον  νμνον 
40    εκ  λεχεων  ανάγει  φάμαν  πάλαιαν 

ενκλεων  έργων  iv  νπνω  γαρ  πέΰεν^  άλΑ'  ανεγειρόμενα 

;|τ(>ώτα  λάμπει^  40 

^Αω6φόροζ  ^αητοζ  ως  α<ίτροις  iv  άλλοις' 


25^  α  τε  κήν  γοννοΐς  Άϋ-ανάν  άρμα  καρνξαιύα  νικάν       *Αντ.  γ\ 
εν  τ    ^Αδραβτείοις  αέ%'λοις  Σικνώνος  ωπα6εν  4δ 

4δ    τοιάδε  τών  τότ    ιόντων  φύλΧ   αοιδών, 
ουδέ  παναγνρίων  ^wav  άπεΐχον 
καμπνλον  δίφρον^  Πανελλάνεόύι  ί'   εριζόμενοι  δαπάνα 

χαΐρον  ίππων,  50 

30)  τών  άπειράχων  γαρ  Άγνωτοι  όιωπαί. 


36.  χειμερίων  noiTiiXa  coni.  Hartung:  χειμίριον  ποι%ίΙων  ΒΏ  —  ωτε  Ό: 
ατε  JB,  ατε  Pauw  —  άν^Ύ^οε  Β:  άνϋΌς  Ώ  —  42.  άωοφ.  Β:  ίωαφ.  D,  Άοαφ. 
mavult  feergk  —  43.  τιήν  D:  %εΙν  Β,  %άν  Boeckh  —  ά-Οην.  Β  Ό  —  νί%άν  et 
νίν.αν  agnoscunt  scholia,  vUav  .  .  .  ώπααεν.  totadf  Momnisen  —  45.  αοιδών  Β 
et  schol.:  άοιδάν  Ό,  άοιδάν  Tricl.  —  48.  αγνωτοί:  ύίγνωβτοι  Β D  d  edd.  ante 
Mommeenianam ;  cf.  0.  vi  67  — 

36.  lcctionem  codicum  ποιτίίΐων  μηνών  analogia  geneUTorum  temporis,  ut 
χειμώνος^  ννατός,  defendunt;  quod  ut  ipsum  per  se  ferri  potest,  ita  non  feren- 
dum  puto  inter  χειμέριον  et  ξοφον  alienum  genetivum  interiectum,  quamobrem 
ingeniosam  Hartungii  emendationem  recipiendam  duxi  —  noinCXcc  χϋ-ών  propter 
varios  flores  vere  terrani  decoranies  dicitur,  iit  P.  iv  ca  ωτε  φοινιαανϋ'εμον  ηρος 
ά^ιμά-  aptissima  autem  metaphora  huic  loco  est,  quod  iBthmia,  quibue  deniio  gloria 
Cleonymidarum  effloruit,  verno  tempore  agebantur;  cf.  I.  vii  38,  fr.  75,  Unger 
ann.  cl.  phil.  18U0  p.  ι»:;)  —  37.  ίΐινητηρ  γάς  circumscribit  Homerica  Ένοαίχϋ'ων, 
Κννοαίγαιος,  Έλελίχϋ-ων  Oncheeti  et  Isthmi  ludi  in  Neptuni  honorem  instituti 
similiter  coniuDguntur  I.  i  32  sq.  —  38.  γέφνραν  ποντιάδα'  sic  isthmum  adum- 
bravit  etiam  N.  vi  39  —  39.  ϋ•ανμαστ6ν  νμνον  i.  e.  &•ανμαοτών  ίργων  νμνον  — 

41.  έν  νπνω  γαρ  πύαεν  simili  metaphora  usus  est  Ι.  vn  17  ενδει  ^άρι^  — 
χρώτα   et   χρώμα   ab   eadem   radice   profecta  esse   lopide  poeta  significat  — 

42.  Άωσφόρος  .  .  .  aiXoig-  Πββρβηιβ  inter  cetera  sidera;  atfini  imagine  usus  est 
Horatius  C.  i  12,  4G:  micat  inter  omnes  lulium  sidiia  velut  inier  ignes  luna  mi- 
nores;  cf.  Alcman  16,  2»  —  43.  α  τε  %i]v  γοννοίς  Ud'avav,  quae  (fama)  et  in 
campi8  Athenarum  i.  e.  ludis  Panathenaicis,  et  Sicyone  victoriam  nuntiavit  — 
44.  έν  ^δραατείοις  άέϋΊοις'  ludis  Pythiis  Sicyonie  ab  Adrasto  conditia,  de 
quibus  V.  N.  IX  9  —  45.  τοιάδε  φνλλα,  folia  epinicii  carminis,  unde  ante  Pin- 
darum  iam  epinicia  CleonymidiB  facta  csse  comperimus;  cf.  Prol.  xcvi.  Do 
uietaphorico  usu  nominig  (φύλλα)  pronomine  τοιάδε  vel  %είνον  (ν.  ci)  indicando 
conf.  0.  IX  8  τοιοίύδε  βέλεσαι  —  46.  ^vvav  .  .  .  Πανελλάνεοοΐ'  intelle^it  ludos 
sacros  Olympios  Pythios  Isthmios  Nenieaeos,  ad  quos  omnibus  Graecie  aditue 
patebat;  v.  Prol.  lxxxv  —  48.  άγνωτοι  αιωπαί,  hominuui  nil  expertorum  (cf.  0. 
vui  ()i)  Bilentia  ignobilia,  quae  cum  neminem  illustrent,  nemo  cnrat  — 
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€6tiv  d'  αφάνεια  τνχαζ  xal  μαρναμενων^  ^Eit.  γ'. 

50   πρΙν  teXog  Άκρον  [xe<Sd'ar 

των  τε  γαρ  καΐ  των  δίδοΐ,  5δ 

χαΐ  χρε<ί6ον    ανδρών  χειρόνων 

(35)  Ι6φαλε  χέχνα  χαταμάρψαί<ί\   ϋΰτε  μαν  Αίαντος  άλχάν^  φοινιον 

τάν  όψία 
iv  ννχτί  ταμών  περί  /ω  60 

φαόγάνο)  μομφάν  ε%    εν  παίδε66ιν  Έλλάνων^  ο6ον  Τρφανδ^ 

9 

εβαν. 

Στρ.  δ\ 

55    αλλ*  "Ομηρος  τοι  τετίμαχεν  δι    άν%'ρώπων,  οξ  αντοϋ 

7Ca6av  όρϋ'ώόαις  άρετάν  κατά  φάβδον  εφραύεν  65 

^εαπεύίων  έπέων  λοιποΐς  άϋ-νρειν. 

(40)  τοϋτο  γαρ  «θάνατοι/  φωναεν  έρπει ^ 


50.  &%QOv  om.  Β  —  51.  όιδοΐ  τ^λος  BD^  τέίος  eiec.  Tricl.;  τώνδε  γάρ  diSol 
τέλος  ed.  Crat.  et  Schmid  —  53.  χεχνα  Ώ:  τέχνη  Β  —  %αταμά^^αιβ*  codd.: 
%αταμάρίΙ)αι  ex  scholiis  Mommsen  coll.  Γ.  iv  146  —  μάν  Β:  καΐ  Ό  —  άΐηάν 
φοίνιον^  τάν  6'ψία  Tulgo  interpuDgebatur ,  interpunctionem  correxit  MadTi^ 
Ady.  crit.  i  ιλ3  —  64.  ^%*  iv  coni.  Bergk:  ^χει  codd.  —  παίδενσιν  Ό  — 
58.  ?ρποι  Ό  — 

49.  καΐ  μαρναμένων  ut  ceteris  in  rebus,  sie  etiam  in  certaminibus  incertus 
cxitne  fortunae  est  —  51.  των  .  .  .  dtdol'  modo  secundorum,  modo  adversorum 
aliquid  dat  Fortuna;  Tidentur  Cleonyiuidae  ludoruni  eacrorum  certamina  obe- 
iintes  pahnaxn  diu  non  consecuti  esse,  idque  iudicum  iniquitate.  Sic  enim  si 
statuimus,  melius  our  fabulam  de  Aiace  iniquis  suifragiis  oppresso  poeta  in> 
texuerit,  intellegitur  —  52.  χίΐρόνων'  plurali  post  Hingularem  τιρέσαονα  poeta 
U8U8  est,  quod  eius  menti  iam  obyersabatur  pluralia  ηαΤδες  Έλλάνων  — 
58.  φοίνιον  cum  relatiya  sententia  coniungendum  esse  intellexit  Madyigius  Adv. 
crit.  I  188  —  oipla  iv  νν%τί  •  schol. :  τοΙς  δϊ  τόν  6q%qov  ayiovovat  καΐ  τά  άπό  τής 
ίατορίας  αννάδει '  6  γάρ  την  Αΐ%Ί0•πίδκ  γράφων  περϊ  τον  6ρ9'ρον  φηαϊ  τον  Αίαντα 
ίαντόν  άνείείν  —  54.  μομφάν  ίχεν  in  infamia  erat  apud  omnes  Graecos  ante 
Troiam,  quod  ipse  mortem  sibi  consciverit  et  mente  captue  arietes  pro  prin- 
cipibue  Oraecorum  mactayerit;  huic  infamiae  opponitur  honos,  quo  ab  Homero, 
qucm  non  solum  Iliadis  sed  etiam  Aethiopidis  auctorem  fuisse  Pindarus  eiusque 
aequales  credebant,  affectus  est.  Patiendi  autem  vim  verbis  μέμ^ριν  εχειν  tri- 
biierunt  etiam,  ut  scite  Bergkius  monuit,  Eurip.  Heracl.  07 1  πολλψ  &ρ'  i^Bwg 
μέμ'φιν,  εΐ  δράοεις  τάδε,  et  Isae.  χι  39  είχότως  μεν  ο^χ  ctv  ^χοιμι  μεμχ^ιν,  εΐ  μη 
τάμαντοϋ  προύτί9ΐτ}μί  τοντοις^  ΰώξων  δΐ  τά  τούτων  χαΐ  πΧείω  ποιών^  δικαίως  <χν 
έπαινοίμην,  quamquam  Eiir.  Phoen.  773  et  Aesch.  Prom.  4*5  eidem  locutioni  vim 
crimini  aliis  vertendi  adsignaverunt  —  56.  iunge  κατά  (άβδον  ϋ^εαηεαίων  ίπεων^ 
ad  sceptrum  divinorum  verbonim,  i.  c.  quod  divinarum  fabularum  narratores 
manu  tenebaut;  etenim  ό  %ατά  ζάβδον  φράξων  opposituH  cst  τω  κατά  φόρμιγγα 
άείδοντι,  Εχίη  ΙοιποΙς  ά%νρειν  ab  ϊφρααεν  pendet,  ut  siipni  ν.  ίο  intinitivuH 
τρέ^αί  a  nomine  μοίρα :  Homenis  futuris  rhapsodie  praeiit,  iit  lusu  poetico  vir- 
tutes  Aiacis  canorent.  Vix  enim  ita  verba  traicere  licet,  iit  κατά  ραβδον  a  suo 
verbo  ϊφρααεν  divellamus  t't  cum  remoto  verbo  άϋ-νρειν  coniungamuH.  Videtur 
igitur  Pindarus  hoc  loco  scejitrum  (ράβδον),  quod  Hesiodns  (v.  theog.  'm)  ct 
Homeridac  gerebant,  iam  Homero,  paronti  epicac  poeeis,  attribuisse  — 
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€t  tig  εν  J^eiTty  xv  ical  xayxa(f7tov  isel  χ^όνα  Ttal  διά  ηάν-     70 
tov  βεβαχεν 
60    εργμάτων  άχτίς  χαλ&ν  &6βε6τος  αΐεί, 

Άιη.  δ\ 
προφρόνων  Mot6ccv  τνχοιμεν^  iutvov  αφαι  Λνρ6ον  ϋμνων 
καΐ  Μελί66ω^  παγχρατίον  6τεφάνωμ!  ina^iov^  ib 

(45)  ερνεϊ  Τελεΰιάδα,     τόλμα  γαρ  εΐκώς 
Θ^νμον  έριβρεμεταν  ^ηρών  λεόντον 
65    iv  πόνω^  μηην  δ'  άλώτίηζ^  αίεχοϋ  α  χ   άναΛντναμενα  80 

φόμβον  ί6χει' 
χρίΐ  di  παν  Ιρδονχα  μανρω^αι  τον  έχ^ρόν. 

ον  γαρ  ψνΰιν  ^ίίαριωνείαν  ίλαχεν  Έλ.  δ\ 

(50)  αλΑ'  6νοτοζ  μ\ν  Ιδέΰ^αι^  85 

ύχ^μπεόείν  ί*   ο^Ιχμ^  βοίρύς. 


69.  πόντου  coni.  Naber  collato  Ν.  vi  48;  at  cf.  ν.  23  —  62.  ατεφάνωμα  .  .  . 
65.  άλώηηξ  bis  scripta  sunt  in  Β  —  68.  igvei.  Tslsoiada  τολμ.  nonnulloa  inter- 
punxisse  testantur  scholia  —  τόλμα  (α)  .  .  .  ϋ•υμ6ν  Β  Ό:  τόλμαν  όμοιος  .  .  . 
ϋνμώ  coni.  Eayser,  τόΧμαν  .  .  .  ϋνμώ  coni.  Hartusg  —  64.  Ό^ρών  Heyne:  drigav 
cod<i.,  Όηρά  alterum  scholium  —  66.  ηάν  figd.  Schroeder  verisimiliter;  cf. 
0.  π  93  —  ίρδοντα  μανρ.  Boeckh:  ϋρ^οντ*  άμαυρ  codd.  —  69.  αίχμά  {αίχμά  Ό) 
Β  Ό,  &%μά  coni.  Pauw  — 

59.  £v  ΒΪητ^  ornate  et  cum  poetico  decore  dicat;  ridiculus  enim  esset,  si 
quicquid  in  laudem  cuiusque  diceretur,  perenne  esse  asseyeraret  —  βέρα%εν 
vim  praeteriti  Q^eeentis  habet,  ut  fyvwna  τεΰ-αύμαπα  olda  —  &%τϊς  %αΧ&ν, 
liix  piilchrorum,  ut  P.  xi  48  ά'^ωνων  ά%τίς. 

61.  a  Cleonymidie,  maionDus  Melissif  ad  Melissuin  ipsum  redit,  Musas  in- 
vocans,  ut  facem  hymnorum  sibi  accendant  —  xcivov,  talem,  qualem  olim  Ho- 
nierus  Aiaci  accendit.  Acute  autem  Disseniue  monet  pulchram  hanc  meta- 
phoram  magis  etiam  placere,  si  carmen  in  Teepertina  comiseatione  gentis  inter 
faces  ardentes  cantatum  esse  statuamus  —  62.  παγτιρατίον  ατεφάνωμα•  cf. 
Kur.  Herc.  356  ατεφάνωμα  μόχϋ•ων  —  68.  Τελεαιάδα  patris,  ut  videtur;  pro- 
prietate  aatem  nominis  proprii  solutio  longae  dactyli  in  duas  breyee  ex- 
cusatur  —  64.  «θηρών  λεόντων^  feramm  leonum,  ut  ^ρό^  λέοντος  dixit  £ur. 
Herc.  462,  ϋ-ήρα  λέοντα  Epimenides  ap.  Aelian.  hist.  an.  xii  7 ;  icmere  verba  poeta 
traiecit,  ut  λεόντων  cum  τόλμα^  non  cum  ϋνμόν  coniunffi  vellet  —  65.  άλώπη^  . . . 
ΐΰχεί'  schol.:  έοίτιέναι  φτΐ6Ϊν  άλώπεΆΐ^  ^τΐς  άνατιε^λψενη  ύητία  προς  τό  ίτοίμως 
άμννεοϋ'αι,  έηέχει  την  τοϋ  άετοϋ  όρμήν^  Ζταν  έπιρομβ^  αύτην  βονλόμενος  άρηά- 
ααι.  ^oixc  dh  διΟάα%είν  α^^τοϋ  τό  παλαιαμα^  ώ^  X^f^^^  %ειμένον  χαΐ  τόν  μείζονα 
τέχνη  νενικη-κότος.  Comparatio  Tulpis  bene  accommodata  est  generi  pancratii, 
qno  ad  extremum  reclinati  ('δπτίάξοντες^  et  humi  ee  Yolyentes  (χνλινδόμενοι) 
adversarium  impugnabant.  Similiter  etiam  infra  y.  84  Yerbum  λαιιτίζοίαα  ab 
hoc  genere  pancratii,  quo  Meliesus  vicisee  videtur,  suniptum  est.  Contra  Otto 
Keller,  Die  Tiere  des  klass.  Altert.  p.  4.^o,  u.  Jahrb.  f.  cl.  Phu.  1885  S.  463, 
άναπιτναμένα  in  άναπιτναμένου  mutato  aquilam,  cum  Yulpem  ungulis  sursum 
tulisset,  medio  in  aere  a  doloaa  vulpecula  morderi  interpretatur  —  66.  χρη 
.  .  .  έχϋ'ρόν  •  generalis  sententia  ut  saepe  a  Pindaro  media  laudationi  interiecta 
(st;  cf.  P.  III  io  —  67.  *Slaριωvεiav,  lon^a  forma  nominis  proceram  staturam 
Orionis  significat  —  69.  αΐχμ^  non  iam  in  άχμςί  corrigere  ausus  sum  ob  aimi- 
lem  yim  metaphoricam  Tocaboli  αίχμάς  in  Aesch.  Agam.  48S  et  Choeph.  eso  — 
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70    καίτοι  πότ    ^Ανταίου  δόμους 

Θηβάν  άπο   ΚαδμεΙαν  μορφάν  βρκχύζ^  -φνχάν  ί'  Άχαμητοζ^ 

προ6παλαί6ων  ^Α-θ•'  άνήρ^  90 

τάν  πχ}ροφόρον  Αφναν^ 

χρανίοίς  &φρα  Ι^ενων  ναον  Ποόειδάωνος  ίρέφοντα  6χέ%'θί^ 

(55)  vtog  Ι^λκμφ^ας'  og  Ονλνμηόνδ^  ίβα^  γαίας  χε  natSccg  95 

καΐ  βα^υχρήμνον  πολιάς  άλος  ί^ενρων  ϋ'εναρ^ 
75    ναντιλιαι6ί  τε  ηορ%•μον  άμερώόαις. 

νυν  δ^  παρ*  ΑΙγιόχψ  χάλλιΰτον  ολβον 

άμφεπων  ι/αί;6Γ,  τεχίματαν  χε  προς  α%'ανάχων  φίλος^  "Η-  100 

βαν  τ'  όπνίει, 
(60)  χρνόεων  οίκων  ανα^  καΐ  γαμβρός  "Ηρας. 

*Αντ.  ε\ 

τω  μ^ν  ^Αλεκτραν  νπερ%'εν  δαΐτα  πορύννονχες  άόχοί  ιθδ 


71.  &%αμητος  Ό  et  schol.:  &•Λομηοζ  Β  -  72.  ^ξίνων  ΒΏ  —  Ποαειδάνος  σφ' 
έοέπτοντα  coni.  Hermann  probabiliter  —  74.  βαϋ-νη^ημνον  coni.  Heyne  proba* 
biliter  —  74.  ϋ•έναι  D  —  75.  πορϋ-μόν  codd.  et  schol.:  πορϋ^μονς  Schtuid  — 
76.  αίγιόχω  δά  Β  D,  δά  eiec.  Tricl.  —  77.  6nvifi  ed.  Crat. :  6nvu  B,  δπ-ή^ι  Ό  — 

70  sq.  euaviter  Melissi  brcyem  etaturam  et  tbrtem  animum  cum  Herculis 
herois  virtutibiis  comparat;  simul  haec  comparatio   ei  copiam  fecit  Thebani 
illius  herois  facta  illustrandi  —   70.   πότ'  ex  ποτέ  non  ex  ποτί  elisum   duco, 
quandoquidem  elisio  vocalis  l  dubia  est  et  eaepe  a  Pindaro  Terba  eundi   cum 
accusativo  (δόμους)  iunguntur;  cf.  0.  χ  «7  —  72.  τάν  πνροφόρον  Αιβύαν   appo- 
sitionis  vi  funguntur  verboriim  'Ανταίου  δόμους  —  vabv  Ποαειδώνος'  inde  An- 
taeum  παιδα  Ποαΐΐδώνος  dixit  Apollod.  bibl.  ii  110  —  έρίφοντα'  schol.:  U^iwQ  τόν 
Άνταΐόν  φηαι  των  ^ένων  ηττωμένων  τοΖς  %ρανίθίς  έρέφίΐν  τον  τοϋ  Ποΰειδώνος  ναόν 
τούτο  γαρ  Ιατοροϋοι  τον  θράκα  ζΐιομήδην  ποαίν,  Βατιχυλίδ'ης  δh  Εύηνον  έπϊ  τών 
Μαρπηααης  μνηατήρων^  οι  δε  ΟΙνόμαον  ως  Σοφοκλής.  Orta  eese  yidetur  haec  fabula 
de  Antaeo  ζορΗοΓυιη  templi  capitibus  hominum  interfectorutn  oiiiantc  ex  templis 
Doricis  ab  artificibus  boum  capitibus  ornatis;  cf.  Eur.  Bacch.  1212  αίρέα&ω  λαβών  : 
πηκτών   προς  οϋκους  κλιμάκων  προααμβάαεις  ^  \  ώς  παοοαλενοτι  χρδτα  τριγΧνφΟί; 
τόδε  —  73.  υι6ς  Άλκμηνας'  cum  emphasi  in  principium  novae  strophae  tractum 
est,  id  quod  Pindarus  in  carminibus,  quae  iuvcuis  panxit,   facere  adamavit; 
cf.  P.  xu  17   —   74.    ^αΟνκρήμνου   πολιάς'   hia    epithetis  profuDditatem  maris 
altis  ripis  cincti  adutnbravit  —  75.   άμερωαας'   vim  pacandi  compositis  Terbis 
άνημερώααι  et   έξημερώααι  tribuerunt  Soph.  fr.  8ii>   et   Eiir.  Herc.  20.  852.     De 
fabula  hac  Herculis  conf.  N.  iii  22  88.  —  76  ss.  imaginem  Herculis  post  labores 
exantlatos  Humma  felicit^ite  in  Olympo  fruentis  hic  et  N.  i  oi>  ss.  fopiose  poeta 
perHecutus  est,  ut  similc  praemium  laborum  victori  protenderet  —  Αίγιόχω^  lovi ; 
nomen  enim  αίγίο^^ος  cum  proprie  vim  nominis  adiectivi  haberet,  paulatim  in 
notionem  substantivi  abiii,  ut   Χρυαοκόμας  Ο.  vi  11.  vii  32,  Μοιααγέτας  fr.  iic, 
Πύ^Ίος   Ν.  lu  70,   Έκαταβόλος   fr.  2,   Εντρύανα   Ο.  ι  7.'>,   'Αγλαοτρίαινα  Ο.  ι  4 1, 
ΓαιάοΎος  Ο.  ι  2Γ».  χιιι  81.   Ρ.  ιν  33.   Ι.  νπ  3η,  Γλαυκώπις   Ν.  χ  7,  Κοιονενιίις  fr.  88, 
Κυπριά  Ο.  ι  77.    Ν.  νιπ  7,   Κυπρογένεια  Ρ.  ιν  2 1  ο.    Ο.  χ  ίο.'•,  'Ορϋ-ωσια  Ο.  ιιι  so, 
'Ολύμπιοι  Ο.  τι  27.    fr.  7Γ»,  1,   'Ολυμπιάδες  V.  χι  ι,    Ονρανίδαι  Ρ.  ιν  194,  Πιερίδες 
Ρ.  1  14.  VI  40  etc.,  *Ελικωνιάδες  Ι.  ιι  34  —  78.  γαμβρός  '^Ηρας^  Iunoni8,  quae  an- 
tea  eum  tanto   odio   vexaverat,  quo  simili   modo  lunonem  iram  in  gratiam 
Augusti  ponere  narrat  Horatius  0.  m  4. 
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80    καΐ  ν^όδματα  ότεφανώματα  βωμών^  αϋ^ομεν 

εμπνροί  χαλχοαρ&ν  οκτώ  %'ανόντων^ 

τονς  Μεγάρα  τεκέ  Sol  ΚρεωντΙς  vfovg' 
β5;  τοΐόιν  iv  δν%'μαΐ(ίιν  ανγαν  φΑό|  άνατελλομένα  ύννεχεζ  110 

πανννχιζει^ 

αίϋ-ερα  χνιόάενη  λαχτίξοι6α  καπνώ' 

85    καΐ  δεύτερον  αμαρ  έχείων  τέρμ*  άέ^λων  Έλ.  ε\  116 

γίνεται^  Ιόχνος  ίργον. 
εν^α  λενκω%'εΙξ  οοάρα 
(70)  μνρτοίς  δί'  άνί^ρ  διηλάαν 

80.  νίάδμ^ϊΐτα  Mommsen  —  82.  τέ%Βν  οί  coni.  Schmid:  οϊ  tiiis  Β D^^,  τά%ε 
(om.  οί)  D^^  —  Κρειοντϊς  Schmid:  Κρεονχϊζ  codd.  —  νΐής  Ό  —  83,  άναπελΧ.  D 

—  84.  πΧαατίζοίΰα  Hecker  —  αΐΰ'ερα:  αέρα  Plut.  de  prim.  frig.  ίο  —  πνίοάντι 
Β  D,  Ηνίαάεντι  Mommsen  —  85.  τέρμ*  άε^Χων  Schmid :  άέ&Χων  rf  ^fia  ΒΏ  — 
87.  Χευ•Λαν^Ί]ς  coni.  Hecker  — 

79.  ab  Herculis  facmoribus  transit  ad  ludos  Herculis  Thebanos  et  vic- 
torias  Melissi  ibi  partas  —  ΆΧεατράν  scil.  πνΧάν  ante  has  portas  domum 
Amphitryonis  et  templum  Herculis  et  eepulcrum  filioram  Hercuiis  et  Megarae 
fuisse  tradit  Paue.  ix  n.  Schol.:  Χρνβιπηος  προς  ταΐς  χαΧουμέναις  φηαΐν  ηΧέϋ- 
τραις  πνΧαις  ωχηαεν  Άμφιτρύων.  Praeverbium  νπερΰ'εν  eo  pertinet,  quod  arae 
extra  portas  Electrides  erant  —  80.  ΰχεφανώματα  βωμών  corollas  intellego,  quibus 
ards  cingebant;  ea  νεόδματα  audiunt,  quod  recene  ex  floribus  foliisque  nexa 
erant.  Contra  Wilamowitzius,  Eur.  Herc.  i  323  aras  ipsas  nuper  denuo  exstruc- 
tas  esse  interpretatur :  Dass  Pindar  die  Altare  νεόδ^ιατα  nennt,  ist  nicht  weg- 
zudeuten,  uber  es  kann  auch  TerstaDden  werden;  bei  der  Belafferung  479  waren 
die  Vorstadte  Thebens  verwiietet,  die  Altare  bedurften  also  eines  Neubaues  — 
ανξομεν '  cf.  Eur.  Hipp.  537  έττϊ  ΠνΟΊοις  τεράμνοις  βονταν  φόνον  *ΕΧΧάς  αΓ  άέξει 

—  χαΧτίοαράν,   bellatonim    aere    armatorum;   cf.  Ι.  ν  4ΐ    Μεμνονα    χαΧτιοάραν 
mirum  est,  sed  metricis  rationibus  explicandum,  quod  receDtior  Pindarus  soluta 
ibrma    χαΧίΐοάρας,  Homerus    antiquior   poeta  contracta  χαΧτιήρης  usus  est  — 
οχτώ  9-ανόντων'  schol.:  περί  τών  Ηρα'κΧέος  i%  Μεγάρας  παίδων  Ανϋίααχός  φηβί 
τινας   ίατορεΐν^   μη  νπό  ^Ηραχλεος  άΧΧ'  νπό  τίνων  δοΧοφοντι^'ηναι  ξένων  οΐ  δε 
Ανν,ον   τον   βαοιΧέα   φαϋϊν   α{)τονς   φονενϋαΐ'    Σωκράτης   δε    νπό  Α'ύγέον  φηαΐν 
αντονς  δοΧοφονηϋί}ναι.  χα}  περϊ  τον  άριϋ^μον  δε  διαΧΧάττοναι  χτλ.    Fabulam  ex 
Kuripidis  Hercule  pervulgatam  de  filiis  ab  Hercule  patre  furente  occisis  Pin- 
daruH   nondum  novit  aut  se  novisse  dissimulavit;   v.  Wilamowitz,  Eur.  Herc. 
I  :n>2  ss.  —  82.  Κρειοντίς,  Creontis  filia;  v.  Eur.  Herc.  s  —  83.   iv  δυ&μαίαιν 
scboL:    IdOg  προς  δνομάς  ιερονργεϊν  τοις  ηρωΰΐ^  %ατά  τάς  άνατοΧας  τοΐς  9εοΐς. 
Idem  docet  schol.  Apoll.  Arg.  i  687 :  περϊ  ήλίον  δναμονς  έναγίξουϋΐ^  τοις  6ε  (Η- 
ρανίδαις  νπό  την  ?ω  άνατίλΧοντος  τοϋ  ijXiov  ...  τα  τοϊ$  νεκροΐς  έναγιξόμενα  δια 
το   έν  Tj  yy  αντών  άποτεμνεα^αι  τάς  χεφαΧάς'   ούτω   γαρ  ^νοναι  τοΙς  χ&^ονίοις, 
τοΐς  dh  ούρανίοις  άνω  άναοτρεφοντες  τόν  τράχηΧον  αφάξοναιν.     cf.  scbol.  Uom. 
Θ  6(5,  Lobeck  Aglaoph.  412,  Usener  G^tternamen  p.  im  —  έν  δν^μαίαιν  αϋγ&ν, 
sole  occidente  —  85.   έτείων  τέρμ'  άέ&Χων,  altero  die  annua  certamina  con- 
stituta  siiiit,   ut  hic  perinde  atque  in  ceteris  ludis  primitiae  dis  et  Manibus 
iierent,  Kecundae  paries  ludis  et  hilaritati  homiuum  feriantium  conccderentur. 
Schol.:    γ,ατ'  Iroff  Θ7]|3αΓοι   έναγίξονοί  τε   τοΐς  Ήρα'κΧεος  παιαϊ  %αϊ  αγώνας  επι- 
ταφίους άγονοι.    Ludos  ho8   extra  ProetideH  portas  iuxta  tumulum  lolai  actos 
β88β  et  inde  nomen  lolaiorum  accepisse  exposui  Stzb.  d.  b.  Ak.  1896  p.  5  ss.  — 
87.  ΧεντιωϋεΙς^  corODatus  alba  myrto;   cf.  Statii  Achill.  i  11  alhescMnt  tempora 
vittis.    De  origine  myrteae  coronae   schol.:   μνραίντ]  γαρ  ατεφανοϋνται  δια  τό 
εΐιαι  τών  νεκρών  ΰτέφος.    cf.  Prol.  lxviii  —  88.  άνηρ'  nomen  hoc  non  honoris 
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VLTcav  άνεφάνατο  xal  ηαίδων  τρίταν  Λρόό^'εν^  xvfisffvccv^Qog  120 

οίαχοότρόφσν 
90   γνώμΑ}  ηεηι^ων  ηολνβον- 

λψ,     6νν   ^0ρ6έα   δέ   νιν   χωμάζομαι,   τερηνάν    έΛΐόχάζων 

χάριν. 

89.  χαΐ  παίδων  τρ.  coni.  Mommsen:  παίδων  τρ.  BD^  παίδων  rijv  rg.  TricL, 
παίδων  τε  τρ.  coni.  Hermann,  παις  δ'  ίων  χρ,  Jurenka  —  90.  nBnt,9'mg  coni. 
Hartung,  πίσυνος  Hermann  —  χωμάζομαι  Β  —  ίπιστάζων  Tricl.:  άποστάζων  Β, 
ίπιατοχάζων  Ώ. 

causa  pronomini  οδΒ  additum  est,  sed  γίπιιη,  non  puemm  {ηαΐδά)  eum  duas 
yictorias  coneecutum  esse  adsifipuficat  —  89.  '»Λ)^Βρνατΐιρος  οίαιιοατρόψον  ^  alip- 
tae,  qui  quafli  gubemacula  regit  artis  gymnasticae ;  cf.  N.  vi  75;  nomen  eius, 
ut  ex  proximiB  patet,  fuit  Orseas  —  πeπl•^^ώv^  si  integrum  est,  contra  con- 
suetudinem  dicendi  yim  intranBitiyam  habet  —  90.  τιωμάξομαΐ'  hoc  ipso  car- 
mine;  cf.  I.  i  34. 
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ΙΣΘΜΙΟΝ.  Ε'. 

ΦΤΑΑΚΙΔΑ.   ΑΙΓΙΝΗΤΗ* 

ΠΑΙ^ΚΚΑΤΙβ*. 


Strophae. 

-1      ν-»      —      ν       .•.    \JU    _    <ΛJ    _      VJ 

^     Nu»     _     _      *.    *-^-/    _   ^.A^   _     ^ 

5     -    v^   _    _    1  c\/  _  vx/  _    _ 


Epodi. 

JL      U      _      _       ^    VA^    _    \Λ/    _      y 


*  *  I 

—  V-»  —  _  -1     V^A>     _    ^.A^    y  I 

J-      vy  _  JL    \.KJ    Sd 

I 

V-\^    \-/  _  _        *_     C/w/    _    V^A>     __      _   j 

_     w  -  Si  lv-\-»_u\^?u'| 

—  \ΛJ  _  »bA^  i  |cw»    _       _       JU      U      ». 
i     <u».-;  _  KAJ  _  I   _       J-       V-/      —       )^\ 


Argumentnin. 

De  Phylacida  Lamponis  filio,  minore  Pytheae  fratre,  yide  quae  ad 
N.  V  argnm.  commentati  sunt.  Hoc  nostrum  carmen  post  carmen  I.  vi 
scriptuiu  esse  et  post  illud  collocandum  luisse,  recte  iam  Hephaestio 
grammaticus  in  scholiis  adnotayit.  Ex  versibus  enim  17—19  htiias  car- 
minis  apparet,  tum  Phylacidam  iam  duas  victorias  Isthmicas  et  nnam 
Nemeaeam  consecutam  esse,  carmine  I.  vi  autem  prima  victoria  Isthmica 
Phylacidae  illnstratur  neqne  Nemeaeae  eios  victoriae  quidquam  mentionis 
fit.  Minimum  igitur  duos  annos  inter  illud  atque  hoc  cannen  inter• 
fluxisse  necesse  est.  Qiio  autem  errore  veteres  editores  Pindari  ad  instum 
ordinem  carminum  inyertendnm  compulsi  sint,  in  praefatione  sequentis 
carminis  aperiemus.  Victoriam  vero  alteram  Isthmicam  aeque  atque 
priorem  Phylacidam  pancratio  consecutum  esse  et  poetam  ipsum  ad  car- 
iiiou   hoc   agendum   Thebis   Aeginam   yeDisse   versns   19   et   21  arguuut. 
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Denique  de  tempore  hoc  quidem  constat,  carjnen  hoc  non  longe  post 
pugnam  Salammiam  scnptum  esse;  namque  ex  versu  48  huias  glorio- 
sissimae  pugnae  navalis  memoriam  recentem  etiamtum  fuisse  patet.  Tnde 
facile  quis  adduci  potest,  ut  Isthmicam  hanc  alteram  victoriam  Phyla- 
cidae  yere  aimi  478  a.  Gb.,  Nemeaeam  autem  aestate  antecedentis  anni 
479  reportatam  esse  statuat.  At  negotia  facessunt  tempora  cannmis 
I.  VIII  in  honorem  Cleandri  facti,  quandoquidein  Cleander  quoque  Isth- 
mia  post  ipsam  pugnam  Salaminiam  pancratio  vicisse  dicitur.  Tam 
disertim  autem  illo  in  ^arinine  poeta  discrimina  belli  Persici  proxime 
ante  depulsa  esse  exponit  (I.  viii  5— lo),  ut  Cleandri  quidem  victoriam 
neutiquain  liceat  infra  annum  478  deicere.  Verum  ne  proximis  quidem 
Isthmiis  anui  476  hoc  nostrum  carmen  certo  adsignari  potest,  quoniam 
Melissum  quoque  Thebanum  paulo  post  pugnam  Plataeensem  Isthmia 
pancratio  vicisse  supra  ad  I.  iii/iv  coraprobaviraus.  Qua  de  causa  aut 
Phylacidam  a.  47 G,  Melissum  a.  474,  aut  vice  versa,  quod  temporibiis 
duarum  victoriarum  I.  iii/iv  magis  commendatur,  Phylacidam  a.  474, 
Melissum  a.  476  Isthmia  pancratio  vicisse  nobis  statuendum  est.  —  Car- 
mon  ipsum  ieiunitate  quadam  et  exilitate  rerum  seDtentiarumque  labo- 
rat.  Niminini  bis  iam  Pindarus  decora  domus  Lamponis  cecinerat,  neque 
ea  eorum  copia  aut  splendor  erat,  ut  pluribus  carminibus  idoneam  ma- 
teriem  praeberent.  Neque  quod  novum  accesserat  decns  ludicrae  victoriae 
Isthmicae  ita  erat  comparatum ,  ut  denuo  vela  poetae  inflare  eiusqae 
mentem  ad  altiora  evehere  posset.  Nihilo  tamen  minus  imitator  Pin- 
dari,  qui  epinicmm  0.  ν  panxit,  hoc  inprimis  ex  carmine  colores  et 
locutiones  sumsit. 

In  prooemio  deam  Thiam  sive  Admirationem  causam  esse  poeta 
exponit,  cur  navibus  et  curribus  et  gymnicis  ludis  hoinines  certent;  nihil 
autein  maius  ab  hominibus  appeti  posse  quam  ieliciiatem  cum  bona 
fama  coniunctam  (l— 16).  Inde  victoriis  ludicris  Phylacidae  eiusqae 
fratris  breviter  commeinoratis  Aeacidanim  landes  Aeginae,  ut  Oeneidanim 
apud  Aetolos,  Jolai  Thebis,  Persei  Argis,  Castoris  et  Pollucis  ad  Eurotae 
numina,  celebrandas  osse  praefatus  (ΐ7-3δ),  Aeaci  tiliorum  et  nepotum 
virtutos  bellis  Troiaais  egregie  spectatas  summatim  perstringit  (36 — 48), 
quibus  laudibus  addit  splendidam  gloriam  victoriae  nuper  Aeginetaram 
virtut^  ad  Salamina  reportatae  (48—00).  Ad  postremuni  cum  ab  effusa 
eiulatione  iiescio  quo  casu  tristi  commotus  se  revocasset,  studia  gentis 
Cleonici  in  certaminibus  g3Tnnicis  posita  illustravit  et  inprimis  Pytheam, 
quod  ad  artem  pugilatus  fratreni  optime  instituisset,  navit-er  laudavit 
(51—63). 

De  metris. 

Hoc  cannen  similit(?r  atqiie  duo  alia  Lamponis  filiis  missa  (^N.  ν 
I.  vi)  numeris  daetylo  -  opitriticis  compositum  est;  verum  valde  ininui- 
tur  in  hoc  carmine  gravitas  huius  nuiiieronim  generis  et  froquentia  sylla- 
barum  ancipitium  ot  bumili  tenuitatc  compositionia.  Namque,  quod 
nusquam  alias  factum  ost,  eadem  versus  forma  quinquiiis  in  hoc  carmine 
recun*it  (str.  1.  3.  5,  op.  1.  6).  Monocolos  versiculus  quartus  strophao, 
quem  Mommseniiis  cuin  aiitecedenU^  versu  in  unam  pfriodum  couiuiixit, 
sentoDtiam  si  spectas,  modo  opodi  locum  (vv.  K»,  2Γι.  31 ),  niodo  proodi 
(vv.  4.  46.  52)  obtinet,   si    rbythinioam   contOrinatitHieiii   potiorem   ducis, 
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cum  proximo  versu  potius  in  unam  periodum  mesodicam  coDiungendus 
est;  conf.  0.  vm  ep.  6,  P.  m  3,  I.  i  4.  Utrum  in  pompa  a  choro  gra- 
diente,  an  inter  epulas  a  choro  stante  vel  accubante  hoc  carmen  canta- 
tum  sit,  diiudicari  nequit;  neque  ex  invocatione  Thiae  deae  colligere 
ausim  victorem,  ut  in  eius  fano  vel  ara  coronain  deponeret,  poinpam 
iiistituisse. 

Μάτερ  'Αελίον  πολνώίη)με  Θεία^  Στ  ρ,  α\ 

6io  ίέκαη  κοΛ  μεγαόϋ'ενη  νόμιόαν 
χρνόον  άνθρωποι  περιώόιον  άλλων 
χαΐ  γαρ  έρίζόμεναι 
5  νάεζ  έν  πόντω  καΐ  νφ'  αρμαόιν  ίπποι  5 

διά  τεάν^  ω  'ναόόα^  τιμάν  ώκνδινάτοις  έν  αμίλ- 
λαίόί  ϋ^ανμα6ταΙ  πέλονταΐ' 

εν  τ    άγωνίοίς  άέ^λοίβι  ποϋ'εινον  Άντ.  α  , 

κλέος  Ιπρα^εν^  οντιν    ά^^ρόοι  ύτέφανοι  ίο 

χερύΐ  νικάόαντ^  άνέδηόαν  ε^'ειραν 
10  τ)  τα;|τυτατ6  ποδών. 


VARIA  LECTIO.  ΙιιβΟΓ.  οιπ.  BD  —  Schol.:  ταντην  την  ώδην  ^Ηφαιοτίων  μετά 
την  k^fjg  φηοί  γεγράφΰ'αι  την  θάλίοντος  ανδρών  .  .  ίχρήν  ονν  %αϊ  ηροτετάχ^'αι. 
πεποίηται  ό  έπινί%ιος  οντος  Φνλα%ίβα  χαΐ  Πυ^έα  χαΐ  £ΰ^νμ^ν£ΐ  παγ%ρατιααταΐς 
"Ία^μια  %αϊ  Νέμεα  —  2.  οεο  /^κατι:  αέο  γ*  εν,ατι  BD^  γ*  ignorant  scholiaf  ex- 
pulit  Bergk  —  5.  νφ*  αρμαοιν  θχ  scholiis  Bergk:  αρμαοί  {sine  praepos.)  D,  iv 
αρμαϋΐ  Β  —  6.  ω^υδινάτ.  BD:  cf.  Ρ.  χι  S8,  ώ%υδίν^ίτ.  Mommsen  —  ϋ'ανμαοτοί 
schol.  —  8.  ^πραξεν  codd.  et  schol.  ad  v.  9:  ίπραξαν  schol.  ad  v.  2  —  9.  έ^εί- 
ρας  coniunctis  yersibus  3  et  4  coni.  Ahlwardt  — 

coMMENTARii.  V.  1  8β.  deam  Θείαν  in  piOoemio  poeta  invocat  etymologia 
nominis,  quod  cum  yerbis  ^εάο&αι  et  ^αυμάζεαϋ-αι  cognatum  esse  putabat, 
abusus;  huiuH  enim  deae  beneficio  homines  et  in  quaestu  faciendo  et  in  ludis 
obeundis  celebres  fieri.  Quod  yero  a  diie,  ut  in  plerisque  epiniciis,  ρίμβ  poeta 
initium  carminis  cepit,  id  non  ita  intei'pretari  ausimf  ut  fana  et  sacra  θείας 
Aeginae  fuiese  et  ad  eius  sacellum  yel  aram  coronam  a  Phylacida  depositanf 
esse  colligam;  etymologica  enim  et  poetica,  non  iusta  et  yera  dea  illa  fuisse 
videtur  —  1.  μάτερ  Άελίον  Hesiodum  theog.  135.  371  sequitur  Θείαν  matrem 
Solis  atque  Lunae  Auroraeque  dicentem  —  πολυώνυμε  uirum  maltum  celebra- 
tam  deam  significet  an  multis  nominibue  appellatam,  difHcile  ad  diiudicandum 
est.  Utramque  quidem  interpretationem  usus  dicendi  admittit;  prior  enim  no- 
minis  yis  exstat  ap.  Pind.  P.  i  17.  Soph.  Ant.  1115.  Aristoph.  Thesm,  320,  altera 
in  hymn.  Cer.  1.  Plat.  Phaedr.  238•.  CIG.  2415.  246r)b.  3724.  Nimirum  aniabant 
Graeci  in  sollemnibuB  pFecibue  deos  deasque,  ut  Plutonetn,  Hecaten,  Proeerpinam 
Hybrin,  quin  etiam  Venerem  et  lovem  multis  nominibus  appellare.  lam  si 
alteram  sententiam  hoc  loco  probas,  ia  promptu  est  conferre  nomen  Ενρυφάεΰ- 
aav,  quo  dea  Thia  in  Hom.  hjmn.  ai,  2  appellatur,  et  numen  Εκάτης  comparare, 
quae  et  ipsa  victoriam  in  certaminibus  praebere  credita  est  (y.  Hes.  theog.  485) 
et  t^mplum  Aegmae  babuit  (Paus.  π  30,  2)  —  2.  χαΐ  et  τε  y.  7  sibi  respondent 
—  6.  δίά  τεάν  τιμάν  honore  a  te  hominibus  impertito,  non  honore  et  sacns, 
([uibue  liomines  deam  colunt;  priori  enim  notioni  soli  conyenit  qui  huic  re- 
spondet  locus  y.  11  δίά  δαίμονας'  cf.  Ρ.  iv  51.  ονν  τιμά  &εών  —  7.  ϋ'αυμααταί, 
^^ας  αξιαι  —  8.  πέλονται  . . .  ίπραζεν  de  yariatis  temporibus  in  gnomicis  sen- 
tentiis  conf.  N.  m  40  —  9.  οντιν'  .  .  .  ?'&£ΐραν'  constriictio  nad•'  όλον  %a\  χατώ 
μέρος  Graecis  fainiliariesiina,  a  Pindaro  adbibita  0.  ix  9β.  Ρ.  ι  7.  Ν.  ιιι  3ί».  νιι  72  — 

PiMDABUs  ed.  Christ.  23 
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κρίνεται  ί'  άλκά  δια  δαίμονας  ανδρών. 

δύο  δε  τοί  ζ(οας  άωτον  μοϋνα  ποιμαίνοντι  τον  αλ-  15 

πνιύτον  Bvavd^l  ΰνν  ο?.βω^ 

et  τις  εν  πάΰχων  λόγον  ίαλον  άκονί],  Έη.  α  . 

μί}  μάτενε  Ζευς  γενέύ^αι'  πάντ    ίχεις^ 
15  εΓ  όε  τούτων  μοΐρ^  ίφίκοιτο  καλών. 

^νατά  ^να-τοΐ6ΐ  πρέπει,  20 

τίν  d'   έν  Ίΰΰ-μω  διπλόα  Θ^άλλοιό^  άρετά^ 

Φνλακιδα^  κείται^  Νεμέα  δΐ  καΐ  άμφοιν^ 

Πνβ'έα  Tf,  παγκρατίου,     το  ί'  έμον 
20  ονκ  ατερ  ΑΙακιδαν  κέαρ  νμνων  γεύεται*  25 

ύνν  Χάριύιν  S*   Ιμολον  Αάμπωνος  viotg 

τάνδ'  έζ  εννομον  πάλιν,     ει  δΐ  τέτραπται  2Jtq.  β\ 

ϋ^εοδότων  έργων  κέλευ%Όν  αν  καϋ'αράν^ 

μτι  φ&όνει  κόμπον  τον  έοικότ^  άοιδα  30 

25  κιρνάμεν  άντΙ  πόνων. 

καΐ  γαρ  ηρώων  άγα^ΌΪ  πολεμιόταΐ 

λόγον  έκέρδαναν,  κλέονται  δ^  εν  τ  ε  φορμίγγεΰΰιν  έν  αυ- 
λών τε  παμφώνοις  δμοκλαΐζ  35 


11.  δαίμονας  codd.  et  schol.:  δαίμονος  coDi.  Heyne  collato  Ρ.  nr  279  — 
12.  άλπνιατον  ν.  1.  in  schol.:  άνέλπιατον  Β  Ό  —  13.  λόγω  έοίος  coni.  Hecker  — 
ά%ονη  Β:  aTtovay  D  —  16.  ξ^νατοΧαι  Tricl.;  ^νατοϊς  Β 1)  —  19.  Πυϋ^4α  re  Β  Ό: 
Ilv^&iu  rf  Tricl.*  —  23.  άνά  Ό  —  24.  άοιδάς  vel  άοιδαν  mavult  Bei-gk  — 
25.  "Λΐ^νάμ^ν  Bye.i  χιρνάμίναι  Β  Ό  —  27.  φορμίγγεαιν  BD  — 

11.  δια  δαίμονας^  inter  quos  etiam  Theia  est;  accueatiyus  autem  aatis 
simili  usu  v.  g  defenditur  et  P.  11  20.  N.  vii  21  —  12.  ξωάς  άωτον,  smnixiam 
vitae  felicitatem;  cf.  P.  iv  131  εύξωάς  &ωτον  —  post  άλπνιονον  ne  interpuii- 
gramus  et  ίύαν^'ίΐ  avv  6ΐβω  ad£v  ηάσχων  (ν.  is)  trahamus,  intervallo  inter 
antistropham  et  epodum  intercedente  impedimur;  qua  de  causa  tvav&ti  avv 
ΰλβω  ita  cum  άωτον  άλπνιατον  coniungo,  ut  eummus  vitae  flos  cum  beata 
fortuna  coniunctus  eaque  finnatus  esse  dicatur  —  13.  similem  habes  senten- 
tiam  P.  I  99  —  14.  μη  μάτενε  Ζενς  γενέΰ^αΐ'  cf.  Ο,  ν  24  μη  μαχενϋγ  ^sitg 
γενεαϋ-αι  et  not.  ad  li.  1.;  consolatur  autem  his  verbis  poeta  Yictorem,  quod 
Olympii  lovis  in  ludis  praemium  11011  aseecutus  sit;  cf.  I.  vi  8  —  16.  «Γ  cs 
τούτων  μοίρ'  Ιφίγ,οιτο'  Yulgo  inversa  etructura  Graeci  dicebant  εΐ  αν  μοίρας 
έφί%οιο  —  1ϋ.  similiter  dixit  Eur.  Alc.  799  6ντας  δε  Ο'νητονς  ^νητά  %αϊ  φρονείν 
χρεών  —  17.  διπλόα  .  .  .  άρετά'  virtus  duabus  victoriis  Isthmicis  comprobata, 
quarum  prior  carmiiie  I.  vi,  altera  hoc  canuine  laudatur.  Contra  Leop.  Schmidt 
Pind.  Leb.  p.  i40  cum  duplicem  virtutem  a  duabue  Tictoriis  differre  sibi  per- 
suasisBet,  de  duabus  yictoriis  iisdem  ludis  paucratio  et  stadio  partis  cogitayit 
—  19.  Πυ^έα  τε'  plene  dicendum  fuit  τίν  τε  Πυ^έα  τε,  vel  si  Πυ^ύα  probaYeris, 
Φνλα%ίδα  Ilvd-ia  τε.  Duritiem  huius  locutionis  frustra  defendunt  similitadine 
Aesch.  Suppl.  4^1,  quo  loco  lectio  uodicum  %λάδονς  τε  in  τιλάδονς  γε  dudnm 
ab  Aurato  emendata  est;  melius  tu  conferes  P.  vi  46. 

20  88.  ad  fiibularem  partem  epinicii  transit  —  24.  μη  φϋ'όνεΐ'  suuzn  ani- 
inum  pouta  cohortatur;  similem  habes  seutentiam  T.  i  44  sq.  —  τίόμηον  τόψ 
iomoz*  άοιδά'   i-f.  Ν.  ix  7  i-πίων   Ίίαΰχαις  άοιδά  πρόαφορος  —  27.   «α^ι^ώνολ^ * 
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μνρίον  χρόνον  μελέταν  Si  <7οφί<^ταΓ^  ^Avx,  β\ 

ζίώς  εκατί  πρό6βαλσν  6εβίξόμενοί. 
30  ^ν  μ^ν  Αιτωλών  %^6ίαι6ι  φαενναΐς 
Οίνεΐδαι  κρατεροί^ 

ίν  δε  Θηβαις  [πποόόας  'Ιόλαος  40 

γ^ρας  Ιχεν^  Περόενς  ί'  εν  "Αργείς  Κάότορος  ί'  αίχμά  Πολνδεν- 
χεος  τ'  Μ   Ευρώτα  φεε&ροις' 

άλλ'  εν  Οίνώνα  μεγαλι^τορες  6ργαΙ  'Επ,  β\ 

35  ΑΙακον  παίδων  τε.    τοί  καΐ  όνν  μάχαΐζ  45 

δίζ  ηόλιν  Τρώων  ηρά%^ον^  εαηάμενοί 
Ήρακλή-ι  πράτερον^ 

καΐ  6νν  Άτρειδαις,     Ιλα  ννν  μοι  Λεδό^εν. 
λέγε^  τίνες  Κνκνον^  τίνες  '^Εκτορα  πέφνον^ 


31.  χρατ^ρο/  Tricl. :  χαρτ^ροι'  ΒΏ  —  36.  ^απόμενοι  Β:  iTrdfiCfot  Ώ;  ίπρα- 
d-ov  απόμενοι  coni.  Bergk;  at  cf.  1.  vi  η.  Ο.  viii  1 1,  ιχ  83.  Ρ.  ιν  40  —  37.  ίιρατίλΐμ' 
Tricl.:  Ίΐρα%λεΙ  BD;  ΉροαιλεΙ  τε  πρότερον  coni.  HartuDg  —  38.  άτρείόαις  Tricl.: 
άτρύδαΐΰΐν  Β  Ώ  —  παιδ69'εν  Ό  — 

cur  lioc  epitlieto  tibiae  insignitae  sint,  yide  ad  0.  vn  i2,  cui  loco  iam  addas 
Pindari  aetate  Pronomum,  tibicinem  Thebanum  clanssimum,  floruissef  quem 
tibias  multiplices ,  ad  yarias  harmoniae  aptas  inYenisse  docent  Paus.  ix  12,  15. 
Ath.  xiY  p.  C31  e.  Menti  autem  poetae  non  Homeridarum  rhapsodiae,  sed  lyri- 
corum  hymni  et  dithyrambi  obTersabantur  —  28.  οοφίΰταΐς'  huius  nominis  yie 
a  nomine  ϋοφων^  quo  a  Pindaro  poetas  significaH  supra  ad  0.  i  9  exposuimus, 
nihil  olim  differebat;  cf.  Eur.  Rhes.  934  %1εινώ  αοφιατ^  θρ^χί  scil.  ΌρφεΙ, 
Aelian.  hist.  an.  11,  1  τών  Ιερών  μελών  σοφίόταί.  De  conmnctis  tibiis  et  phor- 
minge  et  oratione,  quarum  rerum  terUa  Terbis  μελέταν  αοφίότών  declaratur 
(cf.  0.  XIV  16),  confer  0.  lu  8  φι^ρ^ϋγγά  τε  πονχιΧάγαρνν  %αί  poav  α'6λών  ίπέων 
τε  ^iaiv  —  29.  /ίώζ  ?%ατί  αεβιξόμενοι^  quod  heroes  love  orti  (διογενείς)  sunt; 
sic  enim  interpretari  malo  quam  Jtbg  intxTi  cum  αοφιαταΐς  ηρόοβαλον  coniun- 
gere  et  de  facultate  poetis  diYinitus  facta  accipere  —  31.  Οίνεΐδαι•  Meleager 
eiusque  fratres  honore  aificiuntur  —  33.  iv  "Αργεί'  non  in  urbe  sola,  sed  in 
toto  agro  Argivo,  quandoquidem  regnum  Tirynthis  et  Mycenamm,  non  Argorum 
Perseus  olim  obtinebat  —  84.  Olvmva'  vetere  hoc  nomine  insulae  Aeginae  poeta 
etiam  N.  viii  7  usua  eet;  eadem  Oenopia  I.  vin  27  dicitur  —  37.  Ήραηλήϊ  πρό- 
τερον,  TelamoD,  cvv  Άτρείδαις^  Aiax  atque  Teucer;  eandem  sententiam  artifices 
templi  Aeginetici  Minervae  secuti  tympanorum  in  altero  pugnam  Herculis  et 
Telamonis,  in  altero  pugnam  Aiacis  et  Teucri  contra  TroiaDOs  posuerunt  — 

38.  πεδό^εν  yetemm  grammaticorum  alii  άπ'  αρχής  ^  alii  in'  ε{>&είας  οδοϋ 
καΐ  δί'  όμαΐον  interpretabantar.  Harum  interpretationum  priorem  huc  non 
pertinere,  iam  ex  eo  apparot,  quod  in  ea  quae  sequitur  parte  carminis  a  prin- 
cipio  rerum  poeta  orationem  non  incipit  neqiie  omnino  chronologicum  ordinem 
servat.  Illua  autem  quaeritur,  utrum  πεδό&εν  ^per  apertum  campum'  valeat, 
quomodo  Homenis  ηεδίοιο  δίεα&αι  (Ώ.  xxm  475)  et  πεδίοιο  ^twxeti^  (Ώ.  χπι  &i) 
(lixit,  an  ut  de  humo  in  altam  tendat  -poeta  ee  commoneat,  cui  alteri  inter- 
pretationi  τίβ  adYerbiormn  in  —  &εν  magis  favet  —  38.  avv  *Ατρείδαες  scil. 
ίοπόμενοί'  cf.  Hom.  4S6  c^jv  δ*  εϊηετ  'Οδυβΰενς  —  39  ss.  interrogationis  signa 
post  χαλχοάραν  et  δχ&αις  posui,   ut  recta   oratione  poetam  uti  indicarem  — 

39.  de  Cycno  et  Memnone  cf.  0.  π  9o.  Telephum  in  Mysia  ad  Caicum  fiuvium 
ab  Achille  vnlneratum  esse  auctor  Cypriorum  narrayerat;  cf.  0.  ix  71.  Eodem 
in  carmine  Cycnam,  Neptuni  filiom,  cum  Graecos  Troiano  litori  appellenteB 
arceret,  ab  Achille  occieum  esse  relatum  erat  — 

23* 
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40  Ttal  όχράταρχον  Αιθιόπων  αφοβον^  50 

Μέμνονα  χαλχοάραν;  tig  αρ*  έόλον  Τήλεφον 
χρώόεν  έω  δορί  Καΐχον  ΐίαρ^  '^%^^^ζ\ 

τοΐόιν  ΑΙγυναν  ηροφέρεν  όχόμα  ηάχραν  Στρ.  γ\  55 

δίαηρεηέα  ναόον  χεχείχίβχαν  δ\  π:άΑαι 
45  πνργοζ  ύψηλαΐς  άρεχαΐς  άναβαινείν. 
ηολλά  μίν  άρχ^ετιής 
γλώόόά  μοι  χοΐ^ενμαχ^  εχευ  περί  κείνων 

χελαρνόαΐ'  χαΐ  ννν  ίν  "Αρει  μαρχυρήόαί  χεν  τίόλις  At-  60 

uvxog  6ρ%'(ο%'εΐ6α  vavxatg 

iv  πολνφϋ'όρω  ΣαλαμΙς  dvbg  ομβρω^  ^Avx.  γ\ 

60  άναρί^μων  ανδρών  χαλαζάενχν  φάνω, 

άλλ^  δμως  χαύχημα  χαχάβρεχε  6νγ&'  65 

Ζενς  χά  χε  χαΐ  χα  νέμει  ^ 

Ζευς  ό  πάνχων  χνριος.     iv  d'  ίραχευνω 

μέλνχν  χαΐ  χοοάδε  χψα  χαλλίνιχον  χάρμ    άγαπά- 

ζσνχι,     μαρνάό^ω  xig  ερδων^  70 

55  άμφ^  αέ^λοίύιν  γενεαν  Κλεονίχον  Έλ.  γ\ 


41.  %aX%oaQav  mavult  Bergk  —  £ρ'  coni.  Schmid:  yuQ  ΒΏ  —  42.  Μνοίαις 
παρ*  δχ^αις.  ye\  φ  δορϊ  τρώΟΒ  παρ*  6jfiaiASiv  Καΐ%ου  coni.  Herman,  φ  δορί 
τρώσε  Ka'i%sioig  παρ'  δχ&αις  Bergk;  de  licentia  nominum  propriorum  conf.  P. 
ΧΠ  12  —  44.  xBtu%7\tai  fr.  321  —  πάλιν  Β  —  48.  %ΒΧαρνοαι  coni.  Bergk:  xcZa- 
dficai  codd.,  τίΒλαδέειν  Boeckh  —  50.  Ιααρί^μων  legebat  scholiasta  —  52.  τά 
re  Boeckh:  τάδε  ΒΏ  —  54.  τοιάδε  τιμά  y.  1.  in  scnoliis:  τοιαίδε  {τοιαίδε  Ό) 
τιμαί  ΒΏ  --  δέ  τις  ΒΏ,  δΐ  eiec.  Tricl.'  — 

43.  τοίαιν  Αϋγιναν  προφέρει'  ipse  iam  sibi  quaerenti  poeta  respondet  — 
45.  ν^ηΧαΐς  proleptice  dictum  est,  quia  virtutes,  cum  turrim  altam  ascendiseent, 
in  alto  stabant  et  ipsae  altae  erant.  Similem  fieuram  habes  fr.  213.  0.  yiu  m. 
IX  1U7;  profecta  autem  esse  ea  yidetur  ab  artincibus  eigna  deorum  in  altis 
columnis  atque  fastigiie  aedium  collocantibus  —  47.  το^ενματα'  de  simili  meta- 
phora  cf.  0.  i  115.  π  91  —  48  eq.  yirtutem  Aeginetarum  in  pugna  Salaminia, 
qua  in  insula  Aiax,  Telamonis  fillue,  regnasse  ferebatur,  Herodotus  vm  93  testa- 
tur:  iv  δΐ  τ^  vavyLavUf  tavtn  ^novcav  *Ελληνων  άριατα  Alyivijtaf  cf.  vin  91.  122 
—  49.  Jibg  όμβρω'  foyis  imDrem  omate  caedem  pugnae  dicit^  yestiffia  secatus 
Homeri  II.  £  91  οτ*  έπιβρίϋΐ^  Jibg  δμβρος  et  Λ  493  χείμαρρους  όπαξομενος  Ji6g 
δμβρω  —  50.  χαλαξάεντι,  grandineo;  simili  metaphora  utitur  I.  vn  27  — 
51.  %ατάβρεχε,  supprime;  irrigandi  yim  eidem  verbo  tribuit  0.  χ  99  —  52.  tristes 
caeus,  qui  victoriam  Salaminiam  comitabantur  aut  sequebantur,  poeta  signi- 
ficat,  βίτβ  quod  cognati  Phylacidae  in  pugna  illa  ceciderant  —  atque  ayiinculus 
certe  Euthjmenee  quo  tempore  hoc  carmen  cantabatur,  non  iam  inter  vivos 
fuit  —  eive  quod  tum  temporis  iam  opes  Atheniensiuin  libertati  Aeginetarum 
pemiciosae  fieri  coeperunt. 

55  88.  a  tristibus  rebu8  8ub  finem  carminie  poeta  ee  revocat,  quod  in  dulci 
melle  epinicii  carminis  et  tali  fe8tiYitate,  quali8  tunc  agebatur  {τοιάδε  τιμά\  laetas 
potiuH   r<*8  quaiii   tristes  audiiu  hominee  cupinnt  —   55.  ΚΧεονί%ον,  avi  Phyla- 


Ι8ΤΗΜΙΑ  V  [IV].  357 

ίκμκϋ•ών'  ovtov  τετνφλωται  μάκρος 
μόχϋ•ος  ανδρών^  ούί'  bno6av  δαπάναν 
ίλπίδων  -  εκνιό^  οηιν. 

αΐνέω  καΐ  Πυϋ•εαν  iv  γνωδάμαος  76 

60  Φνλακιδα  ηλαγάν  δρόμον  εύϋΊ.}Λορη6αί  ^ 
χερόΐ  δεί^ών^  νόω  άντίπαλον, 
λάμβανε  J^ot  βτέφανον^  φέρε  d'  εΰμαλλον  μίτραν^ 
καί  Λχερόενχα  νέον  ΰνμπεμ'ψον  νμνον.  80 


58.  i%ni8.  Ώ  —  ϊ%νια*  δπιν  Cratandrina:  ^νιξ'  δπιν  Β,  Ιανιξ'  οπιν  D, 
iyivio{a)  όπί  Arietarchus,  έ^έπεσον  coni.  Rauchenstein  —  59.  iv  γνιοδάμαις 
(γηοδ.  ϊ>)  BD,  fort.  η  γνιοόαμάν  —  60.  Φνλα%ίδα  Schmid:  €ρυλακίδα  Β,  φνλα- 
%ίδαν  Ώ  —  Bi)d'vnoQf^cai  Β  Ό:  sv9vnovfjaai  Rom.  —  61.  νόων  Ό  —  63.  νέον  Β: 
νόον  D  —  οιψπίψον  Β. 

cidae;  cf.  Ι.  νι  ΐ6;  alludere  poeta  videtur  ad  originationem  nominis  KXtovinov 
—  57.  οηόααι  δαπάναι '  facilior  fit  verborum  structura,  si  praedicati  τετύφλωται 
duo  subiecta,  μόχθος  ct  δαπάναι,  esse  statuerie,  quam  si  verba  οπάοαι  .  .  .  6πιν 
suo  talo  stare  ratus  post  όπόααι  δαπάναι  verba  Tjaav,  αύται  euppleveriB;  v^rtas 
igitur:  neque  luce  caret  longus  labor  yirorum  Cleonicidarum  neque  quidquid 
sumptuum  curam  spei  commovit  atque  vexavit  —  59.  η,  <juod  pro  iv  scri- 
bendiim  proposui,  adseverantis  est;  laudare  enim  Pytheam  videtur,  quod  gra- 
yium  sane  plagarum  cureu  Phylacidam  instituent.  Namque  γνιοδάμαις  quo- 
minus  cum  ffgci  coniungamus ,  leges  concinnae  orationis  pronibent,  unde  si 
codicum  lectionem  tueri  velie,  ad  nomen  abstractum  γνιοδαμα  vel  ad  supplen- 
dum  nomen  όδοίς  coufugias  —  61.  χεραϊ  .  .  .  άντίπαλον^  manibus  dexterum  et 
mente  aeque  valentem;  simili  modo  0.  xiii  u  dixit  Νέμεά  τ*  ούκ  άντι^οεί  — 
62.  choram  vel  potius  semet  ipsum  poeta  adhortatur,  ut  Pytheae,  optimo  in- 
HUtuton  ^'atns,  coronam  laneis  taeniis  circumyolutam  ferat  eumque  hymno  hoc 
noYO  omet.  Duas  interpretationes  proponunt  scholia:  oi  μhv  xhv  Xoyov  προς 
την  Αϊγινάν  φαοιν  είναι  .  .  .  οΐ  δε  ηρός  την  Μοΰααν  —  68.  ητερόεντα  νμνον 
similiter  dixit  atque  ηοτανάν  μαχανάν  Ν.  τιι  22;  originem  metaphorae  illustrat 
Ο.  IX  12  ητερόεντα  δ'  ΐει  γΧνανν  Πν^•ώνάδ'  όιατόν  —  νέον  νμνον,  post  hynmos 
Ν.  ν  et  Ι.  VI  antea  ei  miesoe;  siinili  in  re  dixit  0.  iii  4  νεοαιγαλον  εύρόντι 
τρόπον. 
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Argamentniii. 

Qiiod  in  principio  egi^egii  carminis  poeta  alterum  cratera  Musaxum 
se  mittere  dicit,  hoc  veteres  redactores  canninum  Pindari  ita,  interpretati 
simt,  tamquam  hoc  carmen  sextum  post  quintum  scnptum  sit.  Quod 
falsiim  esse  inde  appai*et,  quod  in  hoc  carmine  (3—7)  una  victoria  Phyla- 
cidae  Isthmica  commemoratur,  in  praecedentis  carminis  versu  17  duae. 
PHorem  igitur  cratera  Musarum  poeta  esse  volait  non  Isthmicum  car- 
men  quintmn,  sed  Nemeaeum  quinttim.  Neque  loDgum  intervalluin  inter 
carmina  1.  vi  et  N.  ν  intercessisse  crediderim,  quoniam  exordium  haius 
carminis  altemm  carmeD  quasi  paulo  ante  factum  excipit.  Inde  conicere  in 
propatulo  est  hauc  victoriam  Phylacidae  L•thmicaIn  01.  74,  4,  sive  vere  anni 
480  a.  Chr.  partam  esse,  cui  tempori  id  quoque  convenit,  quod  Oljmpii 
ludi,   quos   aut   Pbylacidam   aut,   quod   inagis  putarim,   Pytheam  obire 
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meditatiini  esse  poeta  v.  7  indicat,  aestate  emsdeni  anni  agendi  insta- 
bant.  Neque  tamen  Olynipia  Lamponis  iilii  vk-enint,  seu  bellicis  turbis 
ut  de  consilio  desisterent  eommoti  snnt,  seu  fineiii,  quem  sibi  proiwsue- 
rant,  non  attigerunt. 

In  splendido  prooemio  Musarum  carminibus  cum  poculis  convivii 
similiter  atque  in  oda  0.  vii  comparatis,  nunc  alteri  victoriae  domus 
Lamponis  se  libare  et  mox  etiam  tertiae  eique  maiori  libaturum  se 
sperare  dicit  (l— 9).  lam  felicitate  Lamponis  praedicata  et  piis  votis 
pro  eius  salute  factis  (lo— 18)  statim  ad  id  transit,  quod  Aeginam 
insalam  obeunti  sibi  sollemne  esse  ait,  ut  gloHam  Aeacidarum  tam  late 
diffusam,  ut  nulla  urbs  tam  barbara  sit,  quae  non  de  Peleo  et  Aiace 
et  Telamone  audiverit,  praedicet  (l9— 27).  Ex  multis  autem  rebus  ab 
Aeacidis  bene  gestis  unam  poeta  selegit  fusius  narrandam,  societatem 
Acginetici  herois  ab  Hercule  quaesitam  (•28— 34).  Lepide  igitur  narrat 
Ilerculem,  cum  coenantes  Aeginetas  convenisset,  pateram  vini  plenam  a 
Telamone  oblatam  accepisse  et  manibus  ad  caelum  sublatis,  ut  bospiti 
ex  Eriboea  filius  animosus  nascereretur,  precatum  esse,  quo  facto  lovem 
faustum  augurium  aquilae  (αιετοϋ)  misisse,  ex  quo  filius  futurus  Telamonis 
nomen  traheret  (35—50).  Hac  fabula  narrata  ad  res  praesentes,  qnarum 
causa  adscitus  erat,  redit  laudatque  Phylacidae  Pytbeaeque  fratrum  et 
Kuthyinenis  avunculi  victorias;  denique  etiam  Themistii  avi  virtutem 
tangit  et  prolixius  Lamponis  patris  filionim  ad  strenuitatein  institntio- 
nem,  hospitalitatem,  modestiam  dono  Musarum  ad  Dircaeum  fontem  facto 
persequitur  (66  —  75). 

De  metris. 

Tria  carmina  in  honorem  filiomm  Lamponis  Aeginetae  composita 
cum  omnia  dactylo-epitriticis  versibus  constent,  hoc  carmen  ut  tcmpore 
mediuni  est,  ita  numeris  quoque  inter  mediocritatem  Istbmii  quinti  et 
sublimitat^m  Nemei  quinti  mediam  locum  obtinet.  Versus  quintus  stro- 
pbae  monocolos,  si  sententiam  spectas,  modo  clausulae  vice  fangitur 
(vv.  30.  04),  modo  novam  sententiam  inchoat  (w.  5.  14.  89.  55),  si  rhythmi 
eontinuitatem  spectas,  cum  quarto  versu  in  unam  periodum  coninngen- 
dus  est.  CantAtum  esse  hoc  carmen  in  convivio,  et  comparatione  dono- 
ruui  Musarum  cum  cratere  convivii  (v.  1-3)  et  praeconio  Herculis  de 
Telamone  conviva  facto  (35—55)  significatum  est.•  Pindanis  num  ipse, 
11 1  chonim  doceret  comissationique  interesset,  Thebis  Aeginam  venerit, 
dubium  est;  contrarium  enim  versu  74  indicari  et  bellorum  tum  maxime 
i'ei*ventium  turbis  comraendari  videtur. 

Θάλλορτος  ανδρών  u}g  ΰτε  ύυμηοβίου  Στρ.  «'. 

δεύτερον  κρατήρα  Μοι6α£ων  με  λέων 

ΥΑΒίΛ  LKCTIO.  Ιπβί'Γ.  οπι  BD  —  Schol.:  πίποίηται  6  ίπίνιχος  ovrog  ΦνΧα- 
%ίΟα  καΐ  ΤΙν^'ία.  χαΐ  Ε'ύΰνμένει  ηαγχρατιοταις  "ία^-μια  ααϊ  Νίμεα  —  2.  Μοι- 
ααίων  Heyne:  μοιαίων  codd.  — 

coMMEMTARii.  Τ.  1  88.  do  carmiiie  cpinicio  cum  cratere  vmi  comparato  oon- 
fer  0.  vii  in.  —  1.  ^άΙΧοντος'  imitatur  Homerica  dalxa  ^aXsiav  et  {Ιλαπίνην 
τε^-αλυίαν  —  2.  δεύτερον  πρατήρα,  post  primam  oblationem  carmine  N.  ν 
factAm  — 


360  PINDABI  EPINICIA. 

κίρναμεν  Αάμπωνο^  εύαεϋ'λον  γενεάς  νηερ^  iv  Νεμέα  μίν  πρώ- 
τον^ ώ  Ζβυ,  5 
τίν  άωτον  δεί,άμενον  ότεφάνων^ 

5  ννν  άντε  ν  ^ΐ6ϋ•μοϋ  δεότίότα 
Νηρεΐδεόόί  τε  πεντήκοντα^  παίδων  οπλοτάτον 
Φνλακίδα  νικώντος,     ε[η  δ^  τρίτον  10 

όωτήρί  ηορβαίνονταζ  ^Ολυμπίω  ΑΙγιναν  κάτα 
όπενδειν  μελίφϋ•όγγοίς  άονδαΐζ, 

10  ει  γαρ  τις  ανθρώπων  δαπάνα  τε  χαρείς  ^Αντ,  α. 

καΐ  πόνω  πράόόεο  ϋ•εοδμάτονς  άρετάς^  15 

6νν   τε    foL    δαίμων   φυτεχ^ει    δόζαν   επήρατον^    εβχατιαίς  ήδη 
προς  Άλβον 

βάλλετ    αγκυραν  ^εότνμος  εών, 

τοίαιόίν  όργαΐς  ενχεταν  20 

15  άντιάβαις  άίδαν  γηράς  τε  δε%α6ϋ•αί  πολών 

ό   Κλεονίκου  παις*  έγω  d'  ύψίϋ•ρονον 


8.  fM^X.  Β  Ό  —  4.  tiv  y*  coni.  Pauw  —  5.  αντεν  Ία&μοϋ  Usener  Jhb.  f. 
Phil.  117,  65  conferens  latinum  autem  et  ίπειτεν  Ρ.  iv  211.  Ν.  iii  54.  I.  vii  20: 
αντ'  iv  Ιο^-μοϋ  BD,  avts  Ίο^'μον  Hermann,  avrig  Ίο^'μοϋ  Boeckh,  av  tiv^  Ία^•- 
μον  δέαποτα  Bergk;  de  hiatu  ante  'ίο^μοϋ  cf.  I.  i  9.  32  —  9.  απενδειν  Ώ  — 
12.  ίαχατιαϊζ  Β  ι  έαχατιάς  7),  utrumque  schol. ,  έαχατίαϊς  Bergk  — 

4.  τιν  aliis  locis  (Ρ.  ι  29.  Ν.  χ  3θ)  Pindarus  corripit,  hic  producit,  quod 
fecisse  videtur  respiciens  Homericam  fonnam  τεΐν,  ex  qua  τϊν  contractum  sit 
—  ΊαΟ'μοϋ  όεαπότα  Νηρεΐδεαοί  τε'  ut  Nemeaeam  coronam  a  love,  sic  Isthmi- 
cam  a  Neptuno  acceperunt  et  Nereidibus,  quae  una  cum  Neptuno,  marito  Amphi- 
tritae  Nereidis,  in  Isthmo  colebantur;  cf.  Paus.  π  1,  8  —  7.  νι%ώντος•  cum 
decus  mansurum  hoc  verbo  significetur,  ut  qui  vicerit  perenni  laude  yictorie 
floreat,  praesens  tempus  de  victoria  iam  reportata  usurpatur;  cf.  0.  vn  βΰ.  χ  ιβ. 
Ν.  ν  58.  VI  49  al.  —  τρίτον  tertia  libatione,  quam  lovi  Servatori  oiTerebant, 
Phylacidae  victoriam  Olympicam  auguratur.  Schol.:  εύχεται  dh  τόν  τρίτον  τών 
φδ&ν  Ηρατήρα  αεράααι  νιηηααντος  αίτοϋ  τά  ΌΖνμπια.  τον  dh  τρίτον  Jibg  αωτή- 
ρος,  ηαϋ'ά  καΙ  ΣοφοηΧής  iv  Νανπλίω'  Ζεϋ  πανΰίλυπε  %αϊ  Jibg  αωτηρίον  αηονβη 
τρίτον  τιρατήρος.  τόν  μhv  γαρ  πραηον  Jtbg  Όλνμηίον  έηίρναααν,  τόν  δε  δεύτερον 
ηρώων,  τόν  δε  τρίτον  Jiog  βωτηρος.  χα'9'α  χαΐ  Αΐΰχνλος  iv  Έηιγόνοίς'  Ιοίβάς 
Jiog  μεν  ηρώτον  ώραίον  γάμον  Ηρας  τε.  είτα'  την  δεντίραν  γε  -κράσιν  ?Jρωaιv 
νέμω.  είτα'  τρίτον  Jibg  αωτήρος  ε^}%ταίαν  λίβα  —  8.  ηοροαίνοντας'  apparantes, 
operantes;  cf.  Her.  9,  7  περί  πλείστον  δ'  ηγον  οΐ  Λαϋεδαιμόνιοι  τά  τοϋ  9'εοϋ 
ποραννειν  —  ΑΙγιναν  κάτα*  ob  metri  conformationem  particulam  κάτα  cuni 
Αιγιναν  quam  cum  ΰπένδειν  coniungere  malo,  licet  Eur.  Or.  1239  dixerit  δακρνοις 
ϋατααπένδω  αε  —  10.  δαπάνα  χαρείς'  sumptibus  ηοη  parcens,  libenter  sumptuH 
impendene;  cf.  I.  ni  47  δαπανά  χαΐρον  ίππων,  Ι.  ι  42  άμφότερον  δαπάναις  τε  καΐ 
πόνοις  —  12.  έϋχατιαΐς  προς  δλβον  ίη  summo  fine  felicitatis;  cf.  Ι.  m  29 
άνορεαις  δ*  έαχάταιαιν  οϊ%ο9'εν  οτάΧαιαιν  απτον^•'  *Hρa'ilλείaιςJ  Ρ.  χ  2μ  περαίνει 
προς  Ιαχατον  πλόον  —  14.  τοίαιαιν  όργαΐς'  Olympicam  victoriam  inprimie  spec- 
tat  —  16.  δέξασΟ'αι  imitatur  Hom.  ll.  xviii  115  πήρα  δ'  έγώ  τότε  δέξομαι,  όπ- 
πότε  %εν  δη  \  Ζενς  έ^ελτι  τελεααι  ηαϊ  αθάνατοι  &εο)  άλλοι  —  10.  Κλεονίκον 
παις,  Lampo,  pater  Pytheae  et  Phylacidae,  a  quo  divereus  fuit  Lainpo  Pytheae 
filius  ap.  Herod.  ix  78  — 
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Κλωϋ•ω  χαόιγνήτας  re  προόεννετίω  ε6ΛΒ6%αι  κλνταις  25 

άνδρος  φίλου  Μοίρας  εψΒτμαις, 

νμμε  τ\  ω  χρνόάρματοί  ΑΙακνδαι^  Έττ.  α. 

20  τεϋ'μιόν  μοι  φαμί  όαφέότατον  ίμμεν^ 

τάνδ^  εηίότείχοντα  ναβον  ραινεμεν  εύλογίαις.  30 

μνρύα  ί'  έργων  καλών  τετμηνϋ•^  εχατόμτνεδοί  εν  6χερώ  χελενϋΌΰ 

καΐ  πέραν  Νείλοίο  παγάν  χαΐ  δί    'Τπερβορεους' 

ούδ'  εότιν  οντω  βάρβαρος  οντε  ηαλιγγλω66ος  ηόλίς^  35 

25  arcg  ού  Πηλέοζ  άίεν  κλέος  ψ 

ρωος^  εν-δαίμονος  γαμβρού  θίώι/, 

ονδ^  cirig  Αΐανχος  Ύελαμωνιάδα  Στρ,  β'. 

καΐ  ηατρός'  τον  χαλκοχάρμαν  ες  πόλεμον 

αγε  6νν    ΤιρννΰΊΌίόί  πρόφρονα    0χψμαχον   ες    Τροΐαν^    ί'ιρωόί  40 

μόχΰ•ον^ 
Λαομεδοντειάν  νπϊρ  άμηλακιάν 

30  εν  νανόΐν  ^Αλκμήνας  χέκος, 

17.  iemcd^ai  coni.  Pauw:  ania&ai  codd.;  avdQOs  φίλτάτον  σπέο^αι  -κίνταΐς 
llerwerden;  cf.  I.  ν  36  —  χΖντα^ς  Bergk  —  19.  νμέ  Ώ  —  τ* :  dt  quod  paraphraeis 
exhibet,  probat  Bergk  —  20.  ϊμμ^ν  Soeckh:  ilvai  codd.  —  21.  έηίατείχοντί  B^ 

—  22.  οχερώ  Β  D  —  23.  πέρανείλοιο  Β  —  24.  o^ts  codd.:  ούδε  schol.  — 
ηαλιγλ.  Β  —  25.  άΐει  ex  scholiis  Hermann:  άνει  BD  —  29.  λαομεδοντείαν 
.  .  .  άμπλαΐίίαν  codd.,  corr.  Kayeer  — 

18.  έφετμαΐς-  Dieeenius  scholiastam  secutus  et  a  notione  medii  έ^ίεα^αι 
)>rofectu8  preces  intentas  intellegit,  unde  ηααιγνήτας  Μοίρας  et  έφεχμαϊς  φίλου 
ανδρός  coniungas  aUiue  adiectivum  τιλνταΐς  ad  gloriam  ex  precibus  impetratis 
adipiscendam  referas;  neque  enim  iam  audeo  construere  έφετμαΤς  Μοίρας  (gen., 
ut  0.  xni  iio)  φίλου  άνδρος. 

19.  ύμμε  τ'  ω  χρυΰάρματοι  Αία%ίδαΐ'  satis  abrupte  a  precibus  pro  domo 
L•amponi8  Aeginetae  ad  laudes  heroum  Aeginetarum  poeta  transit  —  χρυαάρ- 
ματοί'  auh  Yocabulo  frequenter  Pindarus  etiam  de  rebus  non  aureis  utitur; 
atque  apte  dixit  0.  ni  19  χρυαάρματος  Μήνα,  translate  ut  hic  P.  ν  ο  χρυααρ- 
μάτου  Κάστορος  —  20.  τέ^μιον,  iustum  et  vetere  more  sancitiun  eet ;  cf.  N.  iv  ss 

—  21.  έπιατείχοντα  pro  έηιαχείχονη,  cf.  0.  i  1«.  I.  i  u\  —  21.  ραινεμεν  rore 
Miisarum  irrigare,  ut  P.  ν  99.  vin  67.  0.  χ  99.  I.  vi  64  —  22.  τετμηνται-  verbo 
proprio  de  via  ex  saxo  eecanda  et  stemenda;  cf.  P.  ν  90  —  ίιιατόμηεδοί,  scilicet 
in  latitudinem ,  non  in  longitudinem  —  23.  Nilo  et  Hyperboreis  extremi  fines 
terrae  mendionales  et  septentrionales  indicantur;  cf.  f.  π  4i  —  26.  γαμβροϋ 
&εών,  quod  Thetidem,  Nerei  filiam,  uxorem  dnxit;  cf.  X.  ν  37  —  27  ss.  ex 
inultis  quas  bene  gesserant  Aeacidae  rebiis  unam  Telamonis  latius  tractandam 
sibi  elegit,  sumpsit  autem  eam  ex  Hesiodi  Eoeis,  ut  docet  scholiasta:  εϋληπται 
δε  i-n  των  μεγάλων  Ήοιών  ή  Ιατορία'  έτιεί  γαρ  ευρίσκεται  έπιξενούμενος  ό  ^Ηρα- 
%λής  τω  Τεϋαμώνι  %αϊ  έμβαίνων  r|f  δορά  τίαϊ  ευχόμενος  —  27.  χαλκοχάρμαν 
πόλεμον  cf.  Ν.  ν  ΐ9  αιδαρίταν  ηόλεμον,  est  autem  hoc  epitheton  praeeentis, 
illud  heroici  aevi  proprium  —  28.  αυν  Τιρυν^ίοιαΐ'  Hercules  enim  Thebis  re- 
lictis  Tirynthi,  cuius  urbis  regnum  eius  proavus  Perseus  consecutue  erat,  domi- 
cilium  suum  posuisee  ferebatur;  v.  Apollod.  11  7.3  s.  —  Τ^ρωοι  μόχ&ον,  quod 
multas  aerumnas  heroibus  Troia  paravit;  cf.  N.  vii  hg  —  29.  Λαομεδοντει&ν 
υπέρ  άμπλα^ιάν  de  Laomedonte  deos^mercedc  pacta  frustrante  onmia  iam  ex 
Homero  nota  —  30.  Άλημήνας  τέ%ος•  Hereules;  idem  a  patre  N.  i  35  ηαΐς  /Ιώς 
dicitur  — 
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(Ιλε  δ^  Περγαμίαν^  πεφνεν  δε  6νν  χεινω  Μερόπων  4Γ) 

J-ε^'vεcc^  καΐ  τον  βονβότκν  ονρεϊ  J^iuov 

Φλεγραιύιν  ευρίον  ^j^Xxvovt}^  όφετερας  ου  φείόατο 

χερόΐν  βαρνφϋ'όγγοιο  νενράς  όο 

35  ^Ηραχλεης.     άλλ^   Αίαχίδαν  χαλέων  ^ Ανχ,  β\ 

ες  πλόον  ξννον  χνρηόεν  δαιννμενων. 

τον  μίν  εν  ρινψ  λέοντος  βτάντα  χελήόατο  νεχταρεαις  βπονδαΐ- 

6LV  «ρξα^,  55 

χαρτεραίχμαν  ^ Αμφιτρνωνίάδαν  ^ 

ανδωχε  d'  αντω  φέρτατος 

40  οίνοδόχον  φιάλαν  χρν0ω  πεφριχνϊαν  Τελαμών 

6  δ'  άνατείναΐξ  ονρανφ  χείρας  όμάχονς  6ο 

αΰδαόε  τοωντον  J^έπoς^  Et  ποτ    έμάν^  ώ  Ζεν  πάτερ  ^ 

^νμω  ^^έλων  άράν  αχονύας^ 


31.  nitpviv  τζ  malo  —  32.  τ  ^^νεα  codd.,  τ'  eiec.  Boeckli  —  τόν  om. 
Ι)  —  33.  οφετίραζ  δ'  ου  ΒΏ^  0'  eiec.  Heyne  —  86.  ^vvbv  supplevi,  τούτον 
Mommseiif  πλόον,  ανρηοε  πάντων  Tricl.  —  αύρηαε  D:  τίηρνοαε  Β  —  δαιννμενων 
{dav.  D)  Β  D:  δαιννμενον  ex  schol.  Mommsen  —  88.  κρατ.  D  —  Άμφίτρνω- 
νίδαν  Β  —  41.  άνατείναις  Boeckh:  άντείνας  ΒΏ  —  42.  ϊπος  coni.  Heyne: 
Tt  ϊπος  Β  Ό,  quod  ex  Ο.  νι  ΐι;  illatum  esse  videtur  —  48.  ^μόν  Ό  —  id-έλων 
Boeckh;  cf.  Ι.  ι  15  —  έμάν  .  .  .  άρ&ν  Mommsen:  έμάν  .  .  .  άραν  ΒΏ  — 

31  S8.  easdem  res  attigit  Ν.  ιν  25  ss.  fr.  172,  respicit  schol.  Apoll.  Arg. 
1  128H  —  31.  Μεροπων  veterum  incolarum  Coi  insulae,  quos  Hercules,  Doruin 
colonias  in  Asiam  deducentium  quaai  signifer,  fudit  et  insula  expulit  — 
32.  βονβόταν  Bcbol.:  βονβόταν  δε  τόν  βοννιόλον  φησι,  παρ*  ον  τά^  ^HXiov  βονς 
άπηΧαΰε.  Eundem  Alcyoneum  montis  siinilem  dixit  imitatus  Hom.  II.  xni  751. 
Od.  X  113  —  33.  Φλεγραιαιν  paeninsulam  Pallenam  hoc  nomine  olim  dictam 
csse  testatur  Herod.  vii  123:  αύται  γάρ  εΐβιν  al  την  νυν  ΙΤαλληι^ν,  Trporfpoy 
δ^  Φλεγρην  %αΙεομένην  νεμόμεναι;  cf.  Ps.  Scymn.  i>erie|f.  63«.  Eodem  pertinet 
quod  in  Phlegraea  terra  etiam  Gigantee  cum  diis  confiixisse  narrabant  (v.  X. 
I  G7).  Omnibus  enim  bie  fabulis  bella  a  Graecis  cura  barbaris  gesta  feraeque 
gentes  a  Graecis  pacatao  adumbrantur  —  οφετέρας'  de  uno  Herculo  dictuin 
Pindarico  more;  cf.  0.  ix  78.  Pindarus  autem  Herculem  neque  claya  neqiie 
haeta  utentem  facit  sed  sagittis;  sagittarium  enixn  eum  etiam  artifex  tympani 
templi  Minervae  Aeginetici  posuit;  cf.  N.  iii  37  —  35.  *ΗραΉλέτις'  nomen  herois 
cum  graTitate  in  principio  novae  strophae  positum;  similia  exempla  huiue 
positurae  congessi  ad  P.  xii  17  —  aXXa^  sed,  quibus  particulis  Graeci  et  La- 
tini  digressionem  abrumpere  et  ad  res  inceptas  redire  consuerunt  —  37.  iv 
ρίνω•  utrum  Herculem  poeta  in  pelle  leonina  stantem,  an  sic  ut  advenerat 
indutum  pelle  leonina  dicentem  significant,  Yeteres  grammaticos  litigaese  scho- 
lia  tradunt;  equidem  alteram  significationem  solam  cum  versu  17  conciliari 
posse  iudico  —  σπονδαΐαιν  άρ^αΐ'  libationibue  ceteris  coiivivis  praeire,  ut 
ctiam  N.  π  25  έξάρχειν  usurpatum  est  —  40.  χρνοω  πεφριανΐαν  cf.  Verg.  Aen. 
XII  87  auro  squalentem  loricam  —  41  ss.  fabulam  ex  hoc  loco  haustam  Philo- 
stratus  Heroic.  xii  1  aic  variat:  τόν  μέν  γε  Αϊαντα  %α\  τρόφιμον  τον  ^ΗραιιΧεοι^ς 
είναι  ϊφαΰαν^  %α\  βρέφος  διτα  ένείΧη^'ήναι  τ^  Xεovτfj  τον  ι}ραος,  δτε  άνασχών 
αυτόν  τω  Jit  άνάΧωτον  Jrfi  γενέα^'αι  κατ«  την  δοράν  του  Χέοντος,  αετός  τε 
εύξαμένω  άφίτιετο  φέρων  ΐη  άιός  τω  μεν  παιδϊ  ίίνομα,  ταίς  δh  ευχαΐς  νεΰμα  — 
43.  ^νμώ  &έΧων'  propenso  animo  — 
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wv  6€^  vvv  ίν%€(ϊζ  vnh  ^^ύπεβίαις:  Έπ.  β\ 

άνίρΐ  τφόε  ζεινιόν  μον  μοίρίόιον  τελ((5(α^ 
τον  μίν  ϋρρηχτον  φι^άν^  ω0περ  τήόε  όίρμκ  με  ννν  ηεριηλανηται 
^QOg^  ον  Ίίάμηρωχον  άεϋ'λων  χτεινά  ποτ    εν  Νεμέα'  7ο 

Όνμό^  ί'  επεόϋ'ω.     ταντ    Άρα  Soi  φαμε%*ω  πεμψεν  ^'εbg 
δΟ  άρχον  οιωνών  μεγαν  αίετόν  α- 
δεία ί'  εν-δον  VI ν  εκνιΐ^εν  χάρι^-^ 

εΐηέν  τε  φωνηόαις  ατε  uavrtg  άνήρ'  *     Στρ.  γ'.  7:» 

'Έα6εταί  τοι  natg  ο  ν  αίτεΐζ^  ω   Τελαμών 

χαί  νιν  ορνιχοζ  φανεντο^  κεχλε'    επώννμον  ενρνβιαν   Αϊαντα 

λαών^ 
iv  χόνοις  ίχπαγλον  'Evva?uoi\  ηο 

55  ω^  αφα  Ι^ειπών  αντίχα 

ίζετ,     ίμοί  δε  μαχρον  ττάαας  άναγ}}0ααι)''   άρετά^' 

Φνλαχίδα  γαρ  fjXd-ov,  ώ  Λ/οίσ«,  ταμίας 

Πν^έα  χε  χώμων  Ενϋ^νμενει  τε.     τοι*  \4ργείων  τρότιον  ><5 

είρήόεται  ηάντ    iv  βραχίότοι^. 


44.  ^Ββχίϋίαις  ex  scholiis  cil.  Irat. :  ί^εαπεαίαν  1$  Τ)  —  46.  ξείνιόν  μον 
(μιν)  coni.  Schnitser:  ^είνον  {%ftp.  D)  άμον  (άμ.  D)  BJ),  ξεινοτίμω  coni.  Ηαικ•)ιοη- 
etein  —  47.  τάν  μhv  coni.  Kauchcnetcin:  τον  μεν  codd.,  τώς  μεν  JBartung  — 
μ9  νϋ9  coni.  StephanuB :  μίμνοιΒΏ  —  52.  ίοαιταί  Ι>  —  53.  xexAs'  Bergk:  %έ%1ετ' 
ΒΏ^  %hX9v  Melanchthon  —  5ti.  avciyi]c.  coni.  ΛΙίη^αΓοΙΗ:  άγηο.  liO^  διηγη- 
caa&ai  scholia  interpretantur  —  57.  γάρ  τ'  coni.  Schmid  —  50.  πάντ*  iv  coni. 
Schneidewin:  ηοϋ  %iv  B,  ita  %    iv  Ώ  — 

44.  %^%(αΧς  hko  ^'εαπεαίαις'  cf.  0.  ν  e  vnb  βον^ναίαις  έγέραρεν  —  45.  Έρι- 
βοίας'  nxorifl  Telamonis  et  matris  Aiacis  tum  tempori^  praegnantis  —  47.  τάν 
μ^9  &Qifr][*ro9  φυάν  oppositum  est  ^νμός  δ'  επεα^ω^  unde  patet,  cnr  ταν  μεν 
pro  riv  μ^ψ  ecribendum  putarim.  Iliinc  locnm  respicit,  sed  Aeschylum  fr.  s:) 
secatae  aigatius  interpretatur  sclioliastu  Soph.  Ai.  argum. :  ίατορεί  χαΙ  Πίνδαρος, 
Sti  %b  pikw  οΛμα^  onsg  ί2ίάλΌΐρε  η  λεοντή,  άτρωτος  7^1%  τό  Οε  μη  -καλνφ^Ίν  τρω- 
thp  IfMiirfv.  ranlo  aliter  fabulaiii  de  Aiace  invulnerdto  facto  narrat  Lycophron 
456  8•.  Varias  hac  de  re  fabiilas  Lysimachi  gntiiimatici  yeHtigiiti  insistens  collegit 
Badke,  De  Lysimacho  Alexandrino  p.  •>«*>  ss.  —  51.  φωνηΰαις  ατε  μάντις  άνηρ' 
fatofl  qaalia  yates,  non  taniquam  Uerciilom  ip<<nm  diviuandi  arte  praeditum 
crediderint  —  53.  αϊαντα  λαών  virgulam  ante  λαών  sustuli,  ut  Aiax  honii- 
niim  princeps  eeee  idemque  inter  L•onlines  valere  quod  aquila  inter  aves  dicatiir. 
Similiter  nomen  Αϊαντος  άπο  αίετοϋ  derivat  Sophocles  Ai.  im;  similes  lusus 
et^ymologicos  Pindari  habes  0.  xm  y>.  P.  iv  ^i.  xi  o.  N.  n  ii.  ν  .'^i.  vii  8.  χ  «::•. 
L  τ  1.  65.  fr.  105.  120  (cf.  schol.  N.  VII  inscr.)  —  54.  iv  πόνοις  Ένναλίον  cf. 
Hor.  C.  iT  14,  17  spectamltut  in  certamim  Martio. 

66.  redit  poeta  ad  rce  praesentes,  .simili  transeiindi  lOrmula  usus  atque 
N.  IT  SS  —  57.  ταμίας  χωρίων  cf.  0.  xin  7  ταμίαι  άνδράαι  πλούτοι^  dispensa- 
incee  divitiarQm  —  58.  tbv  Άργείων  τρόπον  schol.:  Torri-arir  ini  βραχύ  είρηα^'ω. 
ρΜηροΙόγοί  pihv  ουν  oi  "Ιωνες,  ϋνντομοι  At  ον  μόνον  Αάτίωνες,  άλλα  χαΐ  'Αργεΐοι. 
2!οφξηΛής  O9v<r<re{  ααινομένω'  πάντ'  οιαΰ'α^  τγγπτ*  ^λε^α  τάντεταλμένα'  μϋϋ^ος 
γαρ  Ά^οΙιβτϊ  σνψχεμνειν  βραχύς  — 
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ειλε  δΐ  Περγαμίαν^  ηεφνεν  όΐ  6νν  κείνω  Μερόπων  45 

Jrέ%'vεci^  χαΐ  τον  βονβόταν  ουρεί  J^C6ov 

Φλέγραίύιν  εύρων  ^Αλχνονή^  βφεχεραξ  ου  φείύατο 

χερβίν  βαρνφ^όγγοίο  νενραζ  50 

35  Ήραχλεης.     αλλ'   Αίαχίδαν  χαλέων  Άντ.  β'. 

ες  πλόον  Ι^ννον  χυρ^όεν  δαιννμενων. 

τον  μίν  εν  ρινω  λέοντος  ύτάντα  χελη0ατο  νεχταρεαίζ  βπονδαΐ- 

0LV  ϋρί,αι^  55 

χαρτεραίχμαν  ^Αμφιτρνωνιάδαν^ 

ανδωχε  d'  αντω  ψέρτατος 

40  οίνοδόχον  ψιάλαν  χρνύώ  ηεφριχνΐαν  Τελαμών 

ό  ί'  άνατειναις  ονρανώ  χεΐραζ  αμάχους  60 

αϋδαόε  τοιούτον  J^iTtog'  E'C  ποτ    εμάν^  ω  Ζεν  πάτερ ^ 

ϋ^ιψώ  ^%'έλ(ον  άραν  ϋχονβας^ 


31.  πέψνεν  vs  malo  —  32.  τ'  ^^νεα  codd.,  τ*  eiec.  Boeckh  —  τόν  om. 
1)  —  33.  αφετέρας  6'  συ  BD,  d*'  eiec.  Heyne  —  36.  ^vvbv  supplevi,  τοντον 
Mommsen,  πλόον,  ηνρηοε  πάντων  Tricl.  —  ηνρηαε  D:  τιηρυοαε  Β  —  δαιννμενων 
{^δαν.  Ό)  Β  Ι):  δαι,ννμενον  ex  schol.  Mommsen  —  88.  κρατ.  Ό  —  Άμφιτονω- 
νίδαν  Β  —  41.  άνατείναις  Boeckh:  άννείνας  ΒΏ  —  42.  ϊπος  coni.  Heyne: 
τι  Ιπος  Β  Ό,  quod  ex  Ο.  νι  n;  illatum  esse  videtur  —  43.  ^νμόν  D  —  έϋ-ϊλων 
Boeckh;  cf.  I.  i  15  —  έμάν  .  .  .  άράν  Mommsen:  έμάν  .  .  .  άραν  Β  Ό  — 

31  S8.  easdem  res  attigit  Ν.  iv  25  ss.  fr.  172,  respicit  schol.  Apoll.  Arf^. 
I  12HI)  —  31.  Μερόπων  veterum  incolarum  Coi  insulae,  quos  Hercules,  Donim 
coloniae  in  Asiam  deducentium  quasi  signifer,  fudit  et  insula  expulit  — 
32.  βονβόταν  schol.:  βονβόταν  δε  τόν  povnoXov  φηαί^  παρ*  ου  τάς  *HXiov  βονς 
άπηλαοε.  Eundem  Alcyoneum  montis  similem  dixit  imitatus  Hom.  II.  xiu  754. 
Od.  X  113  —  33.  Φλεγραισιν  paeninsulam  Pallenam  hoc  nomine  olim  dictam 
esse  testatur  Herod.  vii  128:  avrat  γάρ  είοιν  al  την  vvv  Παλλι^ντιν,  πρότερον 
δε  ΦΧεγρην  %αλεομέντιν  νεμόμεναι;  cf.  Ps.  Scymn.  perie|f.  636.  Eodem  pertinet 
quod  in  Phlegraea  terra  etiam  Gigantee  cum  diis  conflixisse  narrabant  (v.  N. 
I  67).  Omnibus  enim  bis  fabulis  bella  a  Graecis  cum  barbaris  gesta  feraeque 
gentes  a  Graecis  pacatao  adumbrantur  —  αψετέρας'  de  uno  Uerculo  dictum 
Pindarico  more;  cf.  0.  ix  78.  Pindarus  autem  Herculem  neque  claya  neque 
haeta  utentem  facit  sed  sagittis;  sagittarium  enixn  eum  etiam  artifex  tympani 
templi  Minervae  Aeginetici  posuit;  cf.  N.  iii  37  —  35.  ^Ηρα^λέης'  nomen  berois 
cum  grayitate  in  principio  uoYae  stropbae  poeitum;  similia  exempla  buiue 
positurae  congessi  ad  P.  xii  17  —  άλλα,  sed,  quibus  particulis  Graeci  et  La- 
tini  digressionem  abrumpere  et  ad  ree  inceptas  redire  consuerunt  —  37.  iv 
ρίνω'  utrum  Herculem  poeta  in  pelle  leonina  stantem,  an  sic  ut  adyenerat 
indutum  pelle  leonina  dicentem  eignificarit,  Tcteres  grammaticos  litigaese  scho- 
lia  tradunt;  equidem  alteram  significationem  solam  cum  yersu  47  concilian 
posee  iudico  —  σπονδαΐϋίν  άρ^αι-  libationibus  ceteris  conyivis  praeire,  ut 
ctiatn  N.  π  25  έξάρχειν  usurpatum  est  —  40.  χρνοω  πεφριχνΐαν  cf.  Verg.  Aen. 
XII  87  auro  squalentem  loricam  —  41  ss.  fabulam  ex  hoc  loco  haustam  Philo- 
stratus  Heroic.  xii  1  sic  variat:  τόν  μίν  γε  Αϊαντα  %αϊ  τρόφιμον  τοϋ  ^Ηραιιλέονς 
είναι  ItpaeaVy  %α\  βρέφος  οντά  ένείλη9"ήναι  τ^  λεovτfj  τον  ηρωος,  δτε  άνααχών 
αυτόν  τω  Ju  άνάλωτον  ητει  γενέο9•αι  -κατά  την  δοράν  τοϋ  λέovτoςJ  αετός  τε 
ε{>ξαμενω  άφίτιετο  φέρων  £χ  Jiog  τω  μϊν  παιδϊ  όνομα,  ταΐς  δε  εί^χαΐς  νεϋμα  — 
43.  -9^1»^«  ϋ'έλων  propenso  animo  — 
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νϋν  6ε ^  νυν  ενχαΐζ  vjtb  ϋ^εόπεόίαις  Έπ,  β\ 

45  λίββομαι^  παΐδα  ϋ•ρα6νν  ίξ  ^Εριβοίαζ  Γ>5 

avSql  τωδε  ζείνίόν  μου  μοιρίδιον  τελέβαί^ 
τάν  μίν  ϋρρηχτον  φνάν^  ω0Λερ  τόόε  δδ'ρμα  με  νϋν  Λεριπλανάται 
ϋ'ηρός^  ον  πάμπρωτον  αε^λων  κτεϊνά  Λοτ'  εν  Νεμέα'  70 

&υμος  ί'  εηέ6%•ω.     ταντ    Άρα  Ιοι  φαμένω  πε'μφεν  ϋ'εος 
60  άρχον  οιωνών  μέγαν  αίετόν  ά- 
δεια d'  εν-δον  νιν  εχνιί,εν  χάρΐξ^ 


ειτιεν  τε  φωνηόα^ς  ατε  μάντις  άνήρ'  *     Στρ.  γ  .  75 

"Εόόεταί  τον  παις  ον  αιτείς^  ω   Τελαμών 

xaC  νιν  ορνιχοζ  φανέντος  χέχλε    επώνυμου  ενρνβιαν  Αίαντα 

λαών^ 
iv  TCOvoig  εκπαγλον  ^Ενναλίον,  «ο 

55  ως  αρα  f  ειπών  αντίκα 

εζετ,     έμοί  δί  μακρόν  πάαας  άναγήΟαύΌ"'   άρετάς' 

Φνλακίδα  γαρ  ^λθον,  ω  Μοΐΰα.,  ταμίας 

Πν%'έα  τε  κώμων  Εύ%'νμενει  τε.     τον  Άργείων  τρόπον  «δ 

είρήόεται  πάντ    εν  βραχίΰτοις. 


44.  d'scnsaiaig  ex  scholiis  ed.  Crat. :  d'sanfuiav  ΒΏ  —  46.  ^hviov  aov 
(^fv)  coni.  Schnitzer:  ^bIvov  {%slv.  Ώ)  άμόν  (άμ.  D)  Β  Ό,  Ι^ηνοτίμω  coni.  Rauchen- 
stein  —  47.  tav  μίν  coni.  Rauchenstein :  thv  μΒν  oodd.,  τώς  μ^ν  Hartung  — 
μί  νϋν  coni.  Stephanus:  μίμνοιΒΏ  —  52.  ϊϋαιταί  Ώ  —  53.  κίχλ^'  Bergk:  κί'κλίτ* 
ΒΏ,  %8%λεν  Melanchthon  —  56.  άναγησ.  coni.  Mingarelli:  άγήα.  Β  D,  δ^ηγη- 
ααα^αι  scholia  interpretantur  —  57.  ya^  t*  coni.  Schmid  —  59.  πάντ*  iv  coni. 
Schneidewin:  πον  niv  B^  na  W  iv  Ώ  — 

44.  ενχαίς  imb  9•Βαπεαίαΐζ'  cf.  0.  ν  β  vnb  βονϋ'νοίαις  έγέραρεν  —  45.  Έρι- 
βοίας'  uxoHs  Telamonis  et  matris  Aiacis  tum  temporis  praegnantis  —  47.  τάν 
μεν  αρρητιτον  φυάν  oppoeitum  est  9•νμ6ς  δ'  ίπέσ&ω^  unde  patet,  cur  τάν  μεν 
pro  τ6ν  μίν  scribendum  putadm.  Hunc  locum  respicit,  sea  Aeschylum  fr.  83 
secutus  argutius  interpretatur  scholiasta  Soph.  Ai.  argum. :  ίοτορεΐ  %αϊ  Πίνδαρος, 
οτι  τό  μίν  ΰώμα,  Ζχερ  έιιάλιτφε  η  λεοντή,  άτρωτος  ην,  τό  δε  μη  -καλχ^φ&εν  τρω- 
τό ν  ϊμεινεν.  Paulo  aliter  fabulam  de  Aiace  inyulnerato  facto  narrat  Lycophron 
\f>b  ss.  Varias  hac  de  re  fabula»  LyBimachi  grammatici  yestigiis  insistens  collegit 
Kadke,  De  Lysimacho  Alexandrino  p.  oo  es.  —  51.  φωνήααις  ατε  μάντις  άνηρ• 
fatus  qualia  vates,  non  tamquam  Herculem  ipsum  divinandi  arte  praeditum 
cTediderint  —  58.  Αί!αντα  λαών  virgulam  ante  λαών  sustuli,  ut  Aiax  homi- 
num  princeps  esse  idemque  inter  hominea  yalere  quod  aquila  inter  aves  dicatur. 
Similiter  nomen  Αϋαντος  άπό  αίετοϋ  denvat  Sophocles  Ai.  430;  similes  lusus 
etymologicos  Pindaxi  habes  0.  xiu  52.  P.  iv  27.  xi  6.  N.  ii  u.  ν  .»»1.  vii  8.  χ  «.5. 
I.  V  1.  5.'».  fr.  105.  120  (cf.  schol.  N.  vii  inscr.)  —  54.  iv  πόνοις  'Ενυαλίον  cf. 
Hor.  C.  IV  14,  17  spectandus  in  certamwe  Martio. 

56.  redit  poeta  ad  ree  praeeenteB,  simili  transeundi  tbrmula  usus  atque 
N.  IV  33  -—  57.  ταμίας  %ώμων'  cf.  0.  xm  7  χαμίαι  άνδράσι  πλοντον,  dispensa- 
trices  divitiaram  —  58.  tbv  Άργείων  τρόπον  schol.:  τοντέατιν  ίπϊ  βραχύ  είρήα^ω. 
μαηρολόγοι^  μεν  ονν  οΐ  "ΐίονες,  ανντομοΐτ  61  οί  μόνον  Λά%ωνες,  άλλα  καΐ  Άργείοι. 
Σοφοϋλής  'ΟδνοαεΙ  ^ιαινομένω'  πάντ*  olc^a,  πάντ*  ϊλεξ,α  τάντεταλμένα'  μνϋΌς 
γάρ  ΆργολιατΙ  αυντεμνειν  βραχύς  — 
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60  αραντο  γαρ  νικάς  άηο  ιιαγκρατίον  ^Ανχ,  γ'. 

τρείς^  ατί  Ίΰϋ'μον^  τάς  d'  «λ'  εύφύλλον  Νεμέας^ 

άγλαοί   παίδες   χε   καΐ   μάτρως'    άνά   ό'  αγαγον   ig  φάος  οΐαν  90 

μοΐραν  νμνων^ 
τάν   Ψαλνχοδάν  di  %άχραν  Χαρίχων 

αρδονχν  καλλιΰχα  δρόόω^ 

65  χόν  χε  ®εμι6χίον  όρϋ'ώΰανχες  οίκον  χάνδε  πόλιν  95 

%'εοφιλΎΐ  ναίονχι,     Αάμ%ων  δ\  μελέχαν 

εργοις  όπάξων  ^Ηαιόδον  μάλα  χιμά  τουτ'  ίηοξ^ 

νΐοίβί  χε  φράζων  παραινείς  100 

ζννον  αβχει  χ06μον  εφ  προ6άγων,  Έλ.  γ\ 

70  καΐ  ζενων  ενεργεβίαις  άγαπαχαι^ 

μέχρα  μεν  γνώμα  δίώχων^  μεχρα  δ^  καΐ  καχεχων 

γλώύύα  d'  ονκ  ίξω  φρενών  φαιής  κε  νιν  άνδράύιν  άεϋ'ληχαι-  106 

όιν  εμμεν 
Να^ίαν  ηέχραις  εν  αλλαις  χαλκοδάμανχ*   άχόναν. 
πίόω  6φε  Αίρκας  άγνον  υίωρ,  το  βαΰ'ύζωνοι  κόραι 
75  χρνβοπεπλον  Μναμοβννας  άνεχει-  ΐΐο 

λαν  Λαρ'  εν-χειχεόιν  Κάδμου  πνλαις. 


61.  τρ£ί9,  άπ'  'lad^.  distinxit  Bergk,  antea  sine  distinctione  Tulgabatur  τρεΙς 
άπ  Ίσ^.  —  τάν  δ'  νβΐ  τά  δ*  coni.  Bergk  —  62.  μάτρως-  άνά  δ'  coni.  Schinid: 
μΜτρωες.  άν  δ'  codd.  —  63.  Ψαλνχιδαν  coni.  Schmid:  'φαλνχιαδάν  BDj  utrum- 
que  schol.  —  66.  ναίοντι  scripsi:  vatovoi  codd.,  ναίοίΰΐ  Hermann  —  70.  %άν 
mayult  Herwerden  coUato  0.  ii  49  —  ^siv,  ΒΏ  —  72.  viv  άνδράσιν  coni.  Heyne: 
vtv  άνδρ'  iv  codd.  et  schol.,  Μένανδρον  ex  glossa  Tricliniana  Mommsen  — 
73.  χαλτιοδάμαν  coni.  Heyne  probabiliter;  cf.  N.  ix  i6  —  74.  αφε  codd.:  γε  Et. 
M.  673,  22  et  Cramer  An.  Par.  iii  i5,  unde  alios  J^ε  legisse  collegit  Bergk. 

61.  τρεις,  άη*  Ίσ^μον,  τάς  δ'  άπ'  εύφνλλον  Νεμέας^  i.  e.  tres  victorias  con- 
fitecuti  sunt,  partim  ab  Isthmo,  partim  a  Nemeaeis  ludis.  Atque  certae  sunt  una 
yictoria  Isthinica  Phylacidae,  c^uae  hoc  carmine  illustratur,  et  una  Nemeaea 
l^theae,  quam  N.  ν  poeta  praedicavit;  restat  tertia  avunculi  Euthymenis,  quae 
qualis  fuerit,  testimonio  nmil  constat,  sed  Isthmica  fuisse  videtur;  y.  N.  τ  4i. 
Hac  de  causa  τάν  δε,  quod  Bergkiue  coniecit,  non  τάς  δh,  quod  codicee  ex- 
hibent,  poeta  scribere  debebat;  sed  hanc  neglegentiam  dicendi  coniectura  tollere 
veritus  8um  —  64.  Χαρίτων  δρόαω,  Gratiarum  rore;  cf.  P.  ν  99  et  eupra  v.  si  — 
65.  de  Themistio  avo  Phylacidae  confer  N.  ν  5o  —  67.  άπάξων,  consocians,  quae 
vetus  et  Homerica  vis  verbi  est  —  Ησιόδου  ^πος-  Hes.  opp.  412  μελέτη  δε  το* 
ίργον  όφέλλει  —  71.  μέτρα'  itenim  versum  respicit  Hesiodi  Pmdarus  opp.  694 
μέτρα  φυλάαΰεα9•αι,  %αιρ6ς  δ'  έπϊ  π&σιν  άριατος  —  ^ιώχων  .  .  .  πατέχων.  petens 
.  .  .  inhibens  atque  coercene;  cf.  Ν.  χ  6.  Ι.  ιιι  2  —  72.  γΐώοσα  δ*  οΰχ  $ξω  φρ«- 
νών  neque  loquitur  aliter  atque  sentit,  diversus  ab  illo,  quem  Achilles  de- 
testatur  11.  ix  si2  έχ^^ρός  γάρ  μοι  %εΐνος  όμως  Άίδαο  πυλαίοι,  ος  χ'  έτερον  μ^ρ 
xcv<&37  ένϊ  φρεαϊν  άλλο  δε  είπΐ].  Contra  Mezflrerus  Lamponis  ab  oratione  con- 
silium  non  afuisse  inteqjretatiir  —  73.  Na^iav  &%6vav'  cotem  praeter  alias 
aeri  acuendo  aptam  e  Naxo,  vico  Cretae  insulac,  provenire  scliolia  testftntur; 
translatam  yim  etiam  verbo  Οτι^αις  poeta  tribuit  0.  χ  20  —  74.  ηΐαω,  cum 
vim  verbi  causativi  habeat,  duplici  accueativo  iimctum  est;  Dircae  fonte  Pin- 
daruu  etiam  0.  χ  8Γ>.    Ι.  ι  29  ad  patriam  suam  significandam  utitur. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Ζ'. 

ΣΤΡΕΦΙΑΔΗ.    ΘΗΒΑΙΩ. 

lIAΓKRATIS^t. 


Strophae. 

\j    yj  —w  u     JL    ο     _     u     JL  V 

•  ^^    • 

—        sj  \j   2.   \j   ^   \j   j.        y 

5•  ■  •  I 

—  _  '\J     KJ        ^       \J       JL  _  1-\J     \J       ^       \J         *.  V 


Γ) 


• 
• 

— 

'•\J 

vy 

_    <-» 

• 

— 

±\J    VJ 

_      S-» 

1 

• 

• 

U 

Ε 

podi. 

KJ 

_     \J 

«o» 

.•.    \J 

_«-'  ο 

m 

v-> 

—     v^ 

^   \j 

v^ 

• 

•, 

j. 

1 

• 

— 

V  ; 

sl/      \J 

-\J  <J 

• 

<J 

_     yu 

• 

— 

ο 

—KJ  \J 

j. 

\j 

_     Ο 

'\j  u 

— 

v-» 

"^  «^ 

— 

^• 

u 

_     •|^^   V-» 

— 

■ 

u 

_v/  u 

u 

ArgniiientTim. 

Strepsiadem  Thebanum  Isthmia  pancratio  vicisse  avuncuhimque  eius 
cognominem,  Diodoti  filium,  qui  panlo  ante  pro  patxia  inortem  occubuerat, 
consortem  glonae  fecisse  ex  carmine  ipso  comperbnus.  De  tempore  vic- 
toriae  nibil  memoriae  traditum  invenimus,  sed  quod  de  senectute  et  fato 
instante  poeta  verba  facit  (v.  41 ),  inde  merito  Boeckbius  coUegit,  pug- 
nam,  qua  Strepsiades  ayunculus  periit,  non  Plataeensem  intellegendam 
esse,  et  etiam  minus  superiorem  aliquam  pugnam,  sed  Oenopbytensem, 
qua  Thebani  destituti  a  Lacedaemoniis  (v.  16  sq.,  cf.  Thuc.  i  108  et  Plat. 
Menex.  242  b),  quibuscum  coniuncti  sexagesimo  secundo  die  ante  (v.  Thuc. 
1.  1.)  Athenienses  et  Argivos  ad  Tanagram  vicerant,  ab  Atheniensibus  fasi 
et  fugati  sunt.  Quae  pugna  cum  anno  457  exeunte  vel  456  ineunte 
commissa  sit,  Strepsiadem  aut  vere  anni  456  (01.  80,  4)  aut  duobus 
annis  post,  vere  anni  454  (01.  81,  2)  Istbmia  vicisse  probabile  est. 
Alterum  ut  admittam,  mentione  Pytbiorum  in  fine  carminis  facta  com- 
1110 veor;  nam  proxima  Pytbia  post  pugnam  ad  Oenopbyta  anno  454 
celebrata  sunt.    Longe  diversam  rationem  Heynius  et  Bergkius  inienint, 
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60  αραντο  γαρ  vixag  άπο  τίαγκρατίον  ^Avx.  γ\ 

τρεΐξ^  «λ'  Ίόΰ'μον^  τάς  d'  «π;'  ενφνλλον  Νεμέας^ 

άγλαοί   παίδες   τε   χαΐ   μάτρως'    ανά   δ'  αγαγον   ig  φάος  οΐαν  90 

μοΐραν  νμνων^ 
τάν   Ψαλνχίδαν  δ^  ηάτραν  Χαρίτων 

αρδοντν  χαλλίότα  δρόόω^ 

66  τόν  τε  Θεμιότίον  όρϋ^ώόαντες  οίκον  τάνδε  ηόλιν  95 

%•εοφίλ^  ναίοντι.     Αάμΐίων  δ\  μελέταν 

εργοίς  όπάξων  ^Ηβιόδον  μάλα  τίμα  τουτ'  εηοζ^ 

νιοΐύι  τε  φράξων  παραινείς  100 

Ι^ννον  α6τει  κό6μον  εφ  τίροόάγων.  Έπ:.  γ\ 

70  καΐ  ξένων  ενεργεόίαΐξ  αγαηάται^ 

μέτρα  μεν  γνώμα  διώκων^  μέτρα  δε  καΐ  κατέχων 

γλωββα  d'  ουκ  £ξω  φρενών  φαίης  κέ  νιν  άνδράόιν  αεϋ'ληται-  ΐθδ 

όιν  εμμεν 
Ναξίαν  πέτραις  εν  αλλαις  χαλκοδάμαντ    άκόναν. 
7ίΐ0ω  0φε  ^ίρκαζ  άγνον  νδωρ^  το  βαϋ'ύξωνοι  κόραι 
75  χρνύοπέηλου  Μναμούννας  άνέτει-  ι  ίο 

λαν  παρ'  εν-τειχέόιν  Κάδμου  πνλαΐξ. 


61.  τρ£ί$,  άη  Ία&.  distinxit  Bergk,  antea  sine  distinctione  vulgabatur  vgiig 
άπ'  Ίβ^.  —  τάν  δ'  vel  τα  δ*  coni.  Bergk  —  62.  μάτρως-  άνά  δ*  coni.  Schmid: 
μΜτρωες.  άν  δ*  codd.  —  63.  Ψαλνχιδάν  coni.  Schmid:  'φαλνχιαδάν  BD^  utrum- 
que  schol.  —  66.  ναίοντι  ecripsi:  valovai  codd.,  vaioiai  Hermann  —  70.  %άν 
mayult  Herwerden  collato  0.  π  4«)  —  ^είν.  BD  —  72.  νιν  άνδράσιν  coni.  Heyne: 
νιν  άνδρ'  iv  codd.  et  echol.,  Μίνανδρον  ex  glossa  Tricliniana  Mommsen  — 
73.  χαΧποδάμαν  coni.  Heyne  probabiliter;  cf.  N.  ix  ic  —  74.  σφε  codd.:  γε  Et. 
M.  «73,  22  et  Cramer  An.  Par.  iii  i5,  unde  alios  J^ε  legisse  coUegit  Bergk. 

61.  τρείς^  άη*  Ίσ&μον,  τάς  δ'  άπ'  εύφνλλον  Νεμέας^  ί.  e.  tres  victorias  con- 
secuti  suiit,  partim  ab  Isthmo,  partim  a  Nemeaeis  ludis.  Atque  certae  sunt  una 
victoria  Isthmica  Phjlacidae,  ^uae  hoc  carmine  illustratur,  et  una  Nemeaea 
Pytheae,  quam  N.  ν  poeta  praedicavit;  restat  tertia  avunculi  Euthymenis,  quae 
qualis  fuerit,  testimonio  nmil  constat,  sed  Isthmica  fiiisse  videtur;  y.  N.  τ  4i. 
Hac  de  causa  ταν  δε,  quod  Bergkius  coniecit,  non  τάς  δε,  quod  codices  ex- 
hibent,  poeta  scribere  debebat;  eed  hanc  neglegentiam  dicendi  coniectura  tollere 
veritus  eum  —  64.  Χαρίτων  δρόβω,  Gratiarum  rore;  cf.  P.  ν  99  et  supra  v.  2i  — 
65.  de  Themistio  avo  Phylacidae  confer  N.  ν  50  —  67.  όηάξων,  consocians,  quae 
vetus  et  Homerica  vis  verbi  est  —  'Ησιόδου  (πος  Hes.  opp.  412  μελάτη  δε  το* 
ίργον  όφύλλει  —  71.  μέτρα'  iterum  vereum  respicit  Hesiodi  Pindarus  opp.  6M 
μέτρα  φνλάασεσ^•αι,  ααιρός  δ'  έπϊ  η&αιν  άριστος  —  διώ%ων  .  .  .  'κατέχων,  petens 
.  .  .  inhibene  atque  coerccne;  cf.  Ν.  χ  6.  Ι.  ιπ  2  —  72.  γλώσσα  δ*  oi%  §ξω  φρ«- 
νών  neque  loquitur  aliter  atque  sentit,  diversus  ab  illo,  quem  Achilles  de- 
testatur  II.  ix  312  έχ^'ρός  γάρ  μοι  τιεΐνος  όμως  Άίδαο  πνλαισι,  ος  χ'  έτερον  μ^ν 
τιεν^  ένϊ  φρεσίν  άλλο  δε  εϊπτι.  Contra  Mezgcrus  Lamponis  ab  oratione  con- 
silium  non  afuisse  interpretatur  —  73.  Ναξ,Γαν  άκόναν  cotem  ^raeter  alias 
aeri  acuendo  aptani  e  Naxo,  vico  Cretae  inHulac,  provenire  scholia  testftntur; 
translatam  vim  etiam  verbo  ^£aig  poeta  tribuit  0.  χ  20  —  74.  πίσω,  cum 
vim  verbi  causativi  habeat,  duplici  accueativo  iunctum  est;  Dircae  fonte  Pin- 
darus  etiam  0.  χ  ηΓ).    Ι.  ι  2<j  ad  patriam  suam  significandam  utitur. 
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Strepsiadem  Thebanuni  Isthmia  paucratio  vicisse  avuiiculumque  eius 
rognominem,  Diodoti  filium,  qui  paulo  ante  pro  patria  mortein  occubuorat, 
consortem  gloriae  fecisse  ex  carmine  ipso  comperimus.  De  tempore  vic- 
toriae  nihil  memoriae  traditum  invenimus,  sed  quod  de  spiiectut^  et  fato 
instante  poeta  verba  facit  (v.  41 ),  inde  merito  lioeckhius  coUegit,  pug- 
nam,  qua  Strepsiades  aviinculus  periit,  non  Plataeensem  intellegendani 
esse,  et  etiam  minus  superiorem  aliquam  pugnam,  sed  Oenophytensem, 
qua  Thebani  destituti  a  Lacedaemoniis  (v.  10  sq.,  cf.  Thuc.  i  10«  et  Plat. 
Menex.  242  b),  quibuscum  coniuncti  sexagesimo  secundo  die  ante  (v.  Thuc. 
1.  1.)  Athenienses  et  Argivos  ad  Tanagram  vicerant,  ab  Atheuiensibus  fusi 
et  fugati  snnt.  Qoae  pugna  cum  anno  457  exeunte  vel  456  ineunto 
commissa  sit,  Strepsiadem  aut  yere  anni  456  (01.  80,  4)  aut  duobus 
annis  post,  vere  anni  454  (01.  81,  2)  Isthmia  vicisse  probabile  est. 
Alterum  ut  admittam,  mentione  Pytbiorum  in  fine  carminis  facta  com- 
iiiOYcor;  nam  proxima  Pythia  post  pugnam  ad  Oenophyta  anno  454 
c'(ilebrata  sunt.    LoDge  diversain  nitionem  Hftynius  vt  Hergkius  jiiieniiii, 
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qui  mira  iudicii  perversitate  hoc  carmen  dulcissimum  inter  prima  poesis 
Pindaricae  rudimenta  rettulerunt  et  ab  adulescentulo  poeta  01.  70,  2  vel 
70,  4  post  cladem  belli  a  Thebanis  et  Laccdaemoniis  contra  Athenienses 
gesti  (v.  Herod.  ν  77)  scriptuni  esse  opinati  sunt.  Ad  hanc  autem  sen- 
•tentiam  eo  inprimis  isti  adducti  sunt,  quod  exaggeratio  decomm  Theba- 
norum  in  exordio  buius  carminis  similis  bymni  (fr.  '29)  sit,  ob  quem  Piu- 
darum  iuvenem  a  Corinna  vituperatum  esse  fenint.  At  luxuriantis  orationis 
vitio,  si  est  vitium,  ne  provecta  quidem  aetate  Pindarum  caruisse,  testi- 
monio  sunt  epinicia  0.  xiii  et  N.  x.  Neque  metricae  rationes,  quibus 
E.  Graf,  Pind.  log.  Stroph.  p.  34,  ut  Bergkio  adstipularetur,  commotus 
est,  certa  indicia  temporis  praebent. 

In  prooemio  poeta  ex  Theba  heroina  quaerit,  quid  tandem  ex  multis 
omamentis  urbis  potissimum  praedicari  velit  (l--15);  quoruin  omamen- 
torum  quod  ultimo  loco  posuit,  auxilium  Lacedaemoniis  ab  Aegidis  The- 
banis  latum,  quia  Musarum  lenociniis  omatum  non  sit,  in  obliviouein 
abiisse  queritur  (l6— 19);  qiiod  ne  iterum  accidat,  Strepsiadis  recenteiu 
victoriam  Isthmiacam  hymno  se  praedicaturum  esse  et  una  cum  ea  vir- 
tutem  avunculi,  qui  pauUo  ante  pro  patria  dimicans  prima  in  acie  occi- 
derit  •  (20— 86).  Tristis  autem  illius  cladis  luctum  iam  leniri  felicitate 
coronae  Isthmiis  partac;  esse  enim  bominis  sapientis,  ut  quae  dies  bona 
afferat,  iis  contentus  vivat  neque  nova  semper  et  quae  mortalibus  dene- 
gata  sint  appetat;  quibus  a  conatibus  bomines  prudentes  deterreri  tristi 
casu  Bellerophontae  (37—48).  Sub  finem  ApoUinem  precatur,  ut  Strep- 
siadem  etiam  Pytbica  corona  donet. 

Fabula  quod  hoc  epinicium  caret,  in  tam  brevi  carmine  non  miran- 
dum  est.  Sed  cum  omnia,  quae  Pindarus  Tbebanis  victoribus  scripsit, 
epinicia  fabula  careant,  historia  antem  fabularis  Thebana  baudquaquam 
pennria  rerum  laborarit,  peculiarem  quandam  causam  fuisse  puto,  cur 
Pindarus  in  bis  carmmibus  a  fabulis  narrandis  abstineret.  Qaodsi  in 
re  iDcerta  coniecturam  facere  licet,  poetam  in  bymnis  partheniis  dithy- 
ranibis,  quos  suis  popularibus  scnpsit,  amplissimam  matenem  domesti- 
caram  fabularum  ita  exhausisse  duco,  ut  nibil  iam  novi  epiniciis  relictmn 
esset. 

De  metris. 

Carminis  buius  metra  sunt  logaoedica  ita  composita,  ut  yersus  aut 
uno  et  continuo  ordine  decurrant  (str.  1.  4,  ep.  l.  3.  4)  aut  ex  duobus 
pluribusve  membris  constent.  Hi  quibus  locis  in  cola  dividendi  sint^ 
cursu  numerorum  partim  intemipto  (ep.  2.  6.  7)  partim  retardato  (str.  3.  5, 
ep.  δ)  indicatum  est.  Verum  utarum  carmen  membris  tetrapodicis  tripodi- 
cisque  commixtis  constet,  an  omnes  versus  uno  rhytbmo  senario  (jtoalv 
ίξαβημοις)  scandeDdi  sint,  non  prorsos  exploratum  est.  Altemm  quo- 
modo  fieri  posset  ut  demonstrarem,  in  scbemate  metrico  ab  audacioribus 
remediis  rhytbmicis  non  abstinui;  de  pedibus  l_  l_  et  l_  Λ  ο  in  stro- 
pbae  yersu  quinto  sibi  respondentibus  cf.  0.  vm  p.  Gl,  de  finalibus 
tripodiis  Prol.  l.  Duo  ultima  cola  epodi  quomiiius  in  unum  yersum 
coniungantur  quod  obstat,  id  coniectura  removen  posse  in  var.  lect. 
y.  34  docui.  Carmen  venustissimtiin  Thebis  a  cboro  in  publico  con- 
vivio  cantatum  esse  videtur.  Ad  convivium  non  tam  verbum  κώμΜξε 
(ν.  20)  rettuli,  quippe  quod  ot  de  coiivivio  ot  de  pompa  iiitellegi  possit, 
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quam  quod  coronis  poeta  ceterique  amici  redimiti  esse  dicuntur  (v.  39). 
Publice  autem,  non  inter  privatos  parietes  comissationem  factam  esse, 
ex  argumento  carminis,  ut  quod  publicas  res  Thebanorum  magis  quam 
decora  Strepsiadeae  domus  spectet,  colligendum  esse  existimo.  Ad  po- 
stremum  moneo  minimam  in  hoc  carmine  concordiam  metricae  ot  oratoriae 
partitionis  esse.  Neque  enim  solum  strophae  et  antistrophae,  sed  etiani 
epodi  raro  sententia  perfecta  akjue  absoluta  clauduntur,  quod  in  cannine 
a  sene  poeta  facto  plus  etiam  quam  in  aliis  oftcnsioiiis  babet. 

Tlvl  τών  TtttQogj  ώ  μάχαιρα  Θηβα^  Στρ.  α  , 

χαλών  έπιχωρίων  μάλΐύτα  ϋ-ν-μον  τεον 
ενφρανας;  η  φα  χαλχοκρότον  τίάρεδρον 
Καματερός  ίχνίχ    ενρνχαίταν 
5  αντειλας  ^ιόννόον^  ι]  χρνόω  μεβοννχτιον  νί-  6 

φονχα  δε^αμενα  τον  φερτατον  %'εών^ 

οΛοτ    ^Αμφιτρνωνο^  εν  %νρετροΐζ  ^Αντ,  «'. 

βτα%ε\ξ  αλοχον  μετήλ^εν  Ίΐρακλει-οις  γοναις;  ι  υ 

ί)  άμφΐ  xvxvatg  Τειρεύίαο  βονλαΙζ\ 
'fl  άμφ*  ^Ιόλαον  ιτιηόμητιν^ 

10  ί]  Σηαρτών  άκαμαντολογχάν]  i]  οτε  καρτεράς  "Α- 

δραότον  εζ  άλαλάς  αμπεμψας  όρφανον  15 

VARIA  LKCTIO.  Iiiscr.  om.  BD  et  schol.  —  6.  d-sg.  Β  —  8  ftt  9.  τ)  8ihmi<l: 
η  υν'  BD,  ή*  Mommsen  —  8.  7cv%vaig  Τειρεΰίαο  coni.  Pauw:  xHQtciao  nvtiivuig 
Bl);  πν%ναίς  .  .  .  βονλαίς  susp.  Bergk  —  10.  κρατ.  D  — 

coKMENTABii.  Y.  1.  ώ  μαχαίρα  Θήβα,  deam  urbis  Thebarum  poeta  alloquitur, 
ut  1. 1  1  88.  Multue  vero  est  poeta  in  omamentis  urbis  enumerandis,  quam  ob  iibcr- 
tatem  similis  carminis  (fr.  29.  so)  iam  iuvenis  a  Corinna  vituperatiis  erat;  imi- 
tabantur  antem  in  hac  re  poetae  artifices,  qui  in  templorum  tympaniK  mcto- 
pisque  atque  in  deorum  yestibus  sellis  armis  decorandis  multifaria  ornameiita 
undecunque  congerere  solebant;  conferas  modo  Minervae  Laconicae  siguuni 
rebus  a  Minerva  Hercule  Tyndareo  Perseo  gestis  omatum  ap.  Paus.  11  17,  3 
—  3.  χαλ-ϋοτιρότον  πάρεδρον  /ίαμάχερος'  echol.:  ηαρα  τα  imnrvnovvTcc  iv  ταΐς 
τελίταΐς  τής  Jήμη;tρoς  %ύμραλα'  cf.  Vell.  Paterc.  ι  4,  i  aeris  sono,  qualis  Cerca- 
Ulms  sacris  cieri  solet.  Societas  yero  Ο'εών  παρέδρων^  Jήμητρog  καΐ  Jiovvaov^ 
Cereris  et  Liberi  ex  myeteriorum  cultu  Eleusinio  orta  esse  videtur;  cf.  Roacher 
lex.  myth.  i  1086.    De  Baccho  a  Semela,  filia  Cadmi,  nato  omnia  nota;  cf.  0. 

11  25  —  4.  εύρνχαΐταν  caesarie  longa  et  late  fluente  ornatum,  qualem  Bacchum 
iuvenem  et  yirgini  quam  yiro  eimiliorem  artifices  fingere  Rolebant  —  δ.  χρνβω 
νίφοντα'  auro  lovem,  cum  Alcmenae  uterum  fecundaret,  pluisse  vel  ninxissc 
Pindariis  commentus  est,  fabulam  Danaae  auream  lovis  pluyiam  concipientie 
imitatus  —  7.  'ΗραχλεΙοις  γοναΐς'  Herculis  cum  seminibue  Amphitryonis  uxoreni 
visit;  γονάς  enim  semina,  qnae  femina  concipiat,  intelleffenda  esse,  docet  com- 
paratio  N.  vn  84  Xiyovxi  Αϊα%6ν  viv  {Jia)  vnb  ματροδοϋΟίς  γοναΐς  φντεΰΰαι. 
i)e  re  ipsa  conf.  N.  χ  13  88.  —  8  88.  Pindanis,  quo  8tadio  variandae  orationis 
ducebatnr,  cau8arum  quamque  alia  forma  expre88it;  cf.  N.  ν  52.  Nescio  tamen 
an  nomina  πν%ναϊς  βουλαΐς,  ne  iusto  maior  Yariauo  fiat,  pro  accusativie  Boeo- 
tiis  habenda  sint;  ci.  I.  i  24  s.  —  10.  Σπαρτών  ά^αμαντολογχάν  genet.  causae, 
coniuugendus  ille  cum  verbo  εύφρανας  9-νμόν  —  ^Αδρααχον  ducem  principem 
ex   septeni   dncibiis,   qui  ITicbas  oppugnaYerant;   is  aptissinie  praetcr  cet<;ros 
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μυρίων  ετάρων  ig  "Αργός  ίππων  \  *Εη.  α  , 

Ύΐ  /1ωρι8*  αηοναίαν  -  σννεκεν  όρϋ-ω 
ίόταόας  έηΐ  όφνρω 

Λακεδαιμονίων  ^  ελον  ί'  ^Αμυκλάς  •20 

16  ΑΙγεϊόαι  όέ^εν  εχγονοι  μαντεύμαύι  IJvd^LOig; 
αλλά  τίαλαΐ'ά  γαρ 
ενδει  χαρίζω  ά-μνάμονες  Si  βροτοί^ 

ο  τί  ft^  ύοφίαζ  άωτον  άκρον  Στρ.  β\  2δ 

κλνταΐς  ίπέων  ροαΐβιν  ί^ικψταί  ζνγέν. 
20  κώμαζ  επεηεν  αδυμελεϊ  ύνν  ϋμνω 
καΐ  Στρε'φί,άδα'  φέρει  γαρ  ^16%'μοί 

νίκαν  παγκρατίου  J  ύ%'ένεί  r'  εκπαγλοξ  Ιδεϊν  τε  μορφά-  3υ 

εΐζ'  αγεί  r'  άρετάν  ουκ  αΐόχίω  φυας. 

φλέγεται  δ\  ^ιοτίλόκοίόι  Μοίόαις^  '  ^Αντ,  β\ 

μάτρωί  -9•'   δμωνύμω  δ  έδωκε  κοί-νον  ^άλος^ 

11.  ίτάρων  Schmid:  kxaiQmv  Β  Ό  —  12.  ovvb%bv  Thiersch:  o^w^W  JBD, 
άνίτι'  &q'  Heyne  —  15.  αίγείδαι  Β:  alSslcQ^ai  D,  άργΒΪδαι  τ.  1.  schol.  —  ην- 
^ioioiv  BD  —  19.  ξενγέν  Β  —  20.  hceir'  iv  Β  Ό  et  schol.  —  22.  μο^άεις: 
μορφάεα'  {-εαα'  Β)  ΒΏ  —  αίαχίω  Byz.:  αϊΰχιον  Β^  αϊαχΟ^ίον  2),  quae  lectio  ad 
formam  acc.  αίαχίων  ducit  grammaticis  ante  Aristarohum  probatam  —  28.  dl•  Ιοπλό- 
τιοιαι  coni.  Bergk:  δ*  ίοπλο-κάμοιαι  codd.,  d'  Ιοβοατρυχοιαι.  Schmid;  cf.  0.  vi  so  — 

duces  nominatur,  non  soliun  quod  toti  exercitui  Argiyorum  praeerat,  eed  etiam 
qnod  utriusque  expeditionis  particepe  erat;  cf.  P.  viii  bi  ss.  —  11.  "Αργός  ΐπηιθ9' 
Homencum  Αργός  ίηπόβοτον  imitatur  —  12.  ^ωρίδ'  anoiniav,  Lacedaemonem, 
quia  Dores  ex  Dorica  tetrapoli  in  agrum  Lacedaemonium  immigrayeraat  ibique 
Lacedaemonem  urbem  condiderant  —  18.  όρ^ώ  ϊΰτααας  inl  όφυρφ•  hinc  Latini 
dicebant  recto  stare  talo,  ut  Horatius  ep.  ii  i,  176  —  15.  ΑίγεΙδαΐ'  schol.:  εΐαϊν 
ΑΐνεΙδάι  φρατρ^α  Θηβαίων,  άφ*  ης  ηκόν  τίνες  εΙς  Σπάρτην  ΛαιιεδαιμονΙοις  βιη}- 
%"ηΰονχες  έν  τω  προς  Αμν%ίαεΐς  πολεμώ,  ήγεμόνι  χρηαάμενοί  Τιμομαχω,  ος  πρώτος 
μίν  πάντα  τα  προς  πόλεμον  διέταζε  Λαγ,εδαιμονίοις,  μεγάΧων  δ'^  παρ*  aiycotg 
η^ιώΟΐίΙ  τιμών  ν,αϊ  τοΙς  ^Τα%ιν^ίοις  δε  ό  χάλ%εος  αύτω  <9'ώραξ  προτίΟ'εταί'  τον- 
τον  δh  Θηβαΐοί  οπΧον  iiialovv.  τανχα  ίατορεΐ  χαΐ  Άριατοτέλτις  iv  τ-j  Αακώνων 
πολιτεία'  cf.  Ρ.  ν  75.  Ρ.  ιχ  arg.,  Studniczka  Kyrene  ρ.  8β,  Behm  Comm.  philol. 
Monac.  ρ.  ιλ7  —  μαντενμαϋΐ  Πχ^ϋ'ίοις,  quod  ut  scholia  narrant,  deum  Apollineiii 
Laconibus  suasisse  ferebant,  ut  Aegidas  eocios  armorum  asciscerent  —  17.  s^- 
δει  χάρις'  acute  iam  Aristarchus  adnotaYit:  τοντο  λεγόμενον  νπόνοιαν  δίδωβιν 
ως  οτε  ίγραφεν  ό  Πίνδαρος,  άχαρίΰτενομένων  τι  των  Θηβαίων  ύπό  των  Λαϋεδαΐ" 
μονίων.  Atque  re  vera  poetam  conqueri,  quod  Lacedaemonii  prisci  foederis  im- 
memores  in  summo  rerum  discrimine  ante  pugnam  ad  Oenophjta  Thebanoe 
destituissent,  in  argumento  carminis  Boeckhiam  ducem  eecutus  expoaui  — 
18.  αοφίας  &ωτον,  sapientiae  eummum  essc  dicit  carmen  decoro  orationis  flumine 
iunctum;  de  acc.  a  verbis  eundi  {ί^ί%ηται)  pendente  v.  0.  χ  h7. 

20.  ϊπειτεν  .  .  .  χα/,  aptiseime  iam  transit  ad  Strcpsiadie  hymnum,  ne  etiam 
huius  virtus  oblivioue  obruatur;  de  vi  particulae  ϊπειτα  confer  Hom.  II.  γ  sii. 
Soph.  El.  345  —  21.  φερεί'  tempore  praesenti  similiter  N.  iii  ih  usas  est.  ut  yic- 
torem  Tictoriae  quam  reportasset  praemium  etiamtum  ferre  significaret;  quo- 
minuB  enim  φέρεν  coniectura  reponamus,  impedit  couiunctum  praesena  &γη  — 
23.  φλέγεται,  illustratur;  cf.  0.  ix  22.  P.  ν  45, —  Ιο^λότιοΐϋΐ  Μοίϋαις'  cf.  Ρ.  ι  1 
Ιοηλο%άμων  Μοιαάν  —  24.  δέδω%ε  τιοινον  ^'άλος'  eonforre  iuvat  Ρ.  νι  15  πατρί 
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25  χάλχαύτίίς  φ  πότμον  μϊν  *Άρηζ  Ιμιΐ^εν^  36 

τιμά  δ'   &γα%Όΐ6ιν  άντίχειχαι. 
(ύτω  γαρ  ύαφ^ς  οότις  iv  ταύτα  νεψέλα  χάλαξαν 

αίματος  προ  φιλάς  πάτρας  αμύνεται^  40 

λοιγον  αντα  φέρων  έναντίω  ύτρατώ^  ^Ελ.  β\ 

άότών  γενεά  μέγιβ-τον  κλέος  ανζων 
30  ζώων  τ    άπο  χαΐ  ^ανών. 

τν  δέ^  ^ί,οδότοιο  παΐ^  μαχατάν 

αίνέων  Μελέαγρον,  αΐνέων  δϊ  χαΐ  ^Εχτορα  45 

'Αμφίάρψόν  Τ5, 

εύαν%'έ*  άηέτι-νενύας  αλιχίαν 

35  προμάχων  αν    ΰμιλον^  εν%^  αριβχοι  Στρ.  γ. 

εύχον  πολέμοίο  νεΐχος  έβχάταις  -  έλπίβιν.  50 
f 

25.  αρη^:  ίρ'  Ώ  —  26.  τιμά  et  τίμα  Β  et  schol.  —  27.  οτις  Ι)  —  πρό 
CODI.  Schmicl:  πρό;  codd.  —  28.  &ντα  φέρων  βχ  echoliis  Thiersch:  άμννων 
BD^  άντιφέρων  Bergk,  άντιπνίων  WOlfflin  Phil.  7,  209  —  38.  άμφιάραόν  rs 
Β  Ό,  άν*  ΆμφιάρΒίον  coni.  Bergk  —  84.  Bi}av^ia:  fort.  ΧΒυγ,αν^έα^  ut  duo  cola 
ultima  epodi  in  unum  yersum  coniungi  possint;  cf.  N.  ix  23  —  36.  ϊχον  maluit 
Schmid  —  έαχάταίς  {-οιΰίν  Ώ)  έπ*  έλπ.  Β  D,  in*  eiec.  ed.  Rom.  —  έλπίοιν 
Byz.  et  lemma  in  Β  ι  έλτύϋ.  .  Β,  έλπίδιν  Ό  — 

TfflS,  ΘρασνβονΖε,  %οινάν  τε  γενεά  νί^αν,  Ο.  π  5δ,  Ρ.  ν  102.  Quamquam  facilius 
curulis  victoriae  decus  cum  alio  communican  potuit  quam  pancratii,  quando- 
quidem  in  caralibus  certaminibas  qui  sumptus  equorum  alendorum  fccerant, 
eorona  omabantur,  in  pancratio  suis  viribus  victorem  niti  oportebat.  Veruin 
cum  idem  nomen  avunculo  et  iilio  eororis  victon  fuisset,  ipsa  renuntiatione 
nominis  victone  simul  memona  aynnculi  clanssimi  excitata  est;  praeterea  avun- 
culum  filiam  sorons  lucta  institaieee  et  in  victoria  pueri  recitanda  tamquam 
aliptam  cam  honore  commemoratum  esse  yeri  simile  duco  —  25.  "Αρης-  infaustam 
pugnam  ad  Oeoophyta  spectat,  in  qua  Strepsiades  maior  in  prima  acie  pro 
patria  fortiseime  pugnans  cecidit  —  27.  ravroe  νεφέλα,  in  hac,  quam  translate 
dixi,  tempestate,  id  quod  non  longe  abest  a  roucvtn  νεφέΧα•  eimilis  yis  pro- 
nominis  ούτος  est  N.  ix  89;  de  yi  translata  yocabuli  νεφέλας  conf.  φόνου  νε- 
φέλαν  Ν.  IX  38  —  χάΖα{;αΐ'  αίματος^  cmientam  grandinem;  cf.  Ι.  ν  ,'Μ)  et  Soph. 
OR.  1279  όμοϋ  μέλας  όμβρος  χαλάξ'τις  αΙμάτων  έτέγγετο  —  28.  λοίγ^ν  αντα  φέρων 
cf.  epigr.  ΑΡ.  νπ  488  έριμνν  έπ*  ΜτωλοΙς  άντιφέρων  πάλεμον  —  29.  άατών  γε- 
νεά, ut  Λοαρών  γενεάν  Ο.  χι  16  —  30.  άηό  χαΐ  ^ανών  pro  χαΐ  άποϋ'ανών  cf. 
Ο.  VIII  19  —  81.  Jiodotoio  nalf  patris  Diodoti  nomine  Strepsiades  maior  a  mi- 
nore  Strepsiade  distingui  yidetur,  licet  quis  huius  minoris  Strepsiadis  pater 
fuerit  neecimue  —  32.  Μελέαγρον  pemiciem  a  patna  Aetolica  in  bello  contra 
Curetes  avertisse  ex  Homero  II.  ix  550  88.  uovimus.  Etiam  aptius  exemplum 
Hcctons  fuit  pro  patria  8ua  forti88ime  mortem  occumbentis ;  contra  minus  ido- 
neum  exemplum  Amphiarai  e8t,  utpote  qai  noa  patnam  euam  defendens,  sed 
bellum  Thebanis  iDferens  occidi88et;  8ed  ne  hostie  quidem  foriitudinem  probi 
homines  contemnnnt;  praeterea  easpican  licet  Strepsiadem  quoque  yatem  fuisse 
ideoque  Amphiaraum  yatcm  magno  in  honore  habuisse.  Bergkius  ut  ne  Amphi- 
araum  patriae  defensoHbus  immisceret,  άν'  Άμφιάρειον  scripsit,  quo  locum 
(ef.  Strab.  ix  p.  899.  404),  ubi  Strepsiades  pugnan8  mortem  occubuisset,  iiidi• 
caret;  at  putida  haec  diligentia  geographica  e886t  in  poeta  res,  quae  ad  ani- 
mum  commovendum  nihil  afferant,  βαο  lure  neglegenie  —  86.  ποΧέμοιο  νεΙ%ος• 
cf.  Hom.  Ν  271  νεΙ%ος  ηολέμοω,  ο  se4.  ω  548.    .^riet.  Vesp.  865. 

ΡινοΑΒΌβ  «d.  Chriit.  24 
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ίτλαν  dh  %έν^ος  ου  φατόν  άλλα  νυν  μον 
Γαιάοχοζ  εύδίαν  Ζηαύύεν 

έκ  χεψώνος.     άείόομαι  χαίταν  ότεφάνοιόιν  αρμόζ- 
ων 6  d'  ά%'ανάχων  μή  ^ραϋϋέτω  ψ^όνοξ.  65 

40  3  XL•  xBQicvov  έψάμερον  δι,ώκων  ^Ανχ.  γ\ 

εχαλος  Ιπεψι  γίίρας  ίς  τε  xhv  -  μόρόιμον 
αιώνα.     ϋΊ^άύχομεν  γαρ  6μώς  οΛαιηες^ 

δαίμων  d*   Άιόος'  χα  μακρά  d'  εΐ!  rtg  60 

παηχαίνεν^  βραχύς  έί,νκέό^αι  χαλκόηεδον  ^εών  ε- 
δραν  δ  xot  ηχερόεΐζ  ίρρνφε  Πάγαύος 

46  δεόπόχαν  έ^έλονχ^  ig  ουρανού  όχα^μονξ  *Επ.  γ\  66 

έλϋ-εΐν  με^^  δμάγυριν  -  Βελλεροφόνχαν 

Ζηνός'  xb  6h  ηαρ  δίκαν 

γλυκύ  πι,κροχάχα  μένεν  χελευχά, 

αμμι  δ\  &  χρυόέα  κύμα  Θ'άλλων^  πόρε,  Αοί,ία^  70 

60  χεαϊόνν  άμίλ-λαιύιν 

εύαν^εα  καΐ  -  Πυ^όϊ  όχεφανον. 


39.  άρμόΰαις  6Χ  scholiis  Schmid:  αρμόζων  Β  Ό  —  40.  έφάμερον  Ό:  έψά- 
μέρος  Tricl.  —  43.  &ϊαος  Benedictus:  &iatog  codd ,  utnimque  schol.  —  44.  5  το» 
Β:  iti  D  —  46.  ουρανούς  Ό  —  61.  ivctv^ia  D. 

37.  άλλα  νϋν  simili  modo  praesene  fortuna  trietitiae  praeteritorum  tem- 

Eorum  opponitur  I.  in  36;  atque  hic  quoque  metaphora  de  nayigatione  tracta 
ene  quadrat  in  yemuin  tempas,  quo  ludi  Isthmici  agebantur  —  39.  χαίταν 
ΰτεφάνοιΰΐ'  schol. :  τουναντίον  εϊπε'  βονλεται  γαρ  λέγειν  τονς  ατεφάνονς  xfj 
χαίττβ  αρμόζων  simili  modo  nominum  casus  invertit  Ν.  χ  76  &ερμα  δη  νεγγων 
δάκρυα  ατοναχαΐς,  Ο.  ι  54  άκέρδεια  λέλογχε  ααιιαγόρονς,  quartum  locum  Ι.  ι  ΐ8 
dubitant  an  alio  modo  expedire  liceat;  apte  autem  corona  se  redimitoe  fingit, 
quod  coronati  epulis  interesse  solebant  —  άϋ'ανάτων  φϋ•όνος  *  de  inyidia 
deonim  cf.  P.  χ  so  —  40.  8  τι  τερπνόν  scil.  έατιν  hoc  enim  eaayiae  eet  quam 
81  puncto  post  φ&όνος  in  virgulam  mutato  οτι  pro  δ  τι  scnbas  —  42.  Ο'νάϋχομεν 
.  .  .  άπαντες'  cf.  Ν.  νπ  19  —  43.  δαίμων  δαίμων  γενέ^-λιος  (cf.  Ο.  χιπ  106) 
qui  cuiusque  hominis  fortunae  moderatur  —  44.  βραχνς  i^iviicd^ar  brevior  est 
quam  qui  in  caelum  ascendere  possit;  cf.  N.  χ  i9.  Sagaciseime  autem  Leop. 
Schmidt  Pind.  Leb.  S8  suepicatus  est  exemplo  mythico  poetam  significare  Yoluiese. 
nimium  studium  Thebanorum  imperio  totius  Boeotiae  potiundi  sibi  improban 
—  χαλ%όπεδον  &^εών  ?δραν  imitatur  Hom.  Α  4Se  Jibg  ποτϊ  χaλ%oβaτhς  δώ  — 
47.  τό  δh  παρ  δί%αν  eximia  haec  sententia  illustratur  simili  loco  P.  iv  i40  — 
49.  in  epilogo  huius  carminis  eimiliter  atque  Ρ  ν  et  I.  i  dei  auxilium  pro 
certamine,  quod  yictor  Isthmionim  iam  meditabatur,  implorat.  A^identur  antem 
iam  Pindari  tempore  iuyeues  nou  statim  post  L•thmia  ad  Olympicam  yictonam 
adspirasse,  sed  antea  Pythicorum  ludorum  certamina  obiisse;  cf.  I.  i  65  — 
χρνΰύα  "Λόμα  βάλλων  respicit  Apollinis  epitheta  &%ειρε%όμαν  Ρ.  ιπ  i4.  Ι.  ι  7, 
ΐρνΰο%όμαν  Ο.  νι  41.  νπ  82.    Eur.  Suppl.  976,  χρνΰού^ειρον  CIG.  2342. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Η'. 


ΚΛΕΑΪΓΔΡΩ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 


IIArKRATIiit. 


Strophae. 


\J      1.  —      \J    J.\J    ^J      ^      KJ      J.  "^ 

s^  L   \j   ^    <j  ^\j  yj    V  I 

J.     u     —     <μ/   ^.\j   vy     —  J.  I  «^     _     im/   \yu   \j   —.\J  \j     ^     \j     ^ 


-      KJ      ^ 


JL       Ο    _U    «h/       JL       U       _ 

-1    v->    _  I  *-/  \J0  c»    _    *->  i-jv/  V-/    _    u    _ 


-M^  V 


_    u    ^ 


V/      V/w>      _ 


VA-'    Vi»      _ 


v/^/  u    y 


10 


V      •-     v/     _     vy     _ 


i^^    V-»      _   I 


VA^ 


.■_      \J    —\J    W      V  I 


Argamentnin. 

Carmen  hoc  pulcherrimam ,  in  honorem  Cleandri  Telesarchi  filii 
Aeginetae  compositum  num  recie  inter  Isthmica  epinicia  relatum  sit,  a 
Boeckhio  dubitatam  est.  Nam  cum  versu  quarto  poeta  hoc  carmen 
duarum  yictoriarum,  Isthmicae  et  Nemeaeae,  praemiam  esse  dicat,  neque 
quod  Isthmiua  victoHa  priore  loco  posita  est,  multmn  ponderis  habere 
videatur,  aequo  iure  hoc  carmen  ad  Isthmicam  quam  ad  Nemeaeam  vic- 
toriam  trahi  censuit.  lam  com  idem  vir  clanssimus  Nemea  hibema 
01.  75,  2  sexto  fere  mense  post  obsessionem  Thebarum  acta  esse  opina- 
retur  et  grayissimum  luctum  vv.  5—13  expressum  optimc  in  iempora 
proxima  post  pagnaxn  Plataeensem  quadrare  existimaret,  Yictoriam  Ne- 
nicaeam,  non  Isthmicam  poetae  hoc  carmen  scribendi  ausam  praebuisse 
statuit.  At  omni  hoic  argumentationi  fiindamentum  subtractam  est  di- 
stinctione  hibemorum  et  aesUYorum  Nemeorum  sublata.  Quodsi  calculos 
ab  Ungero  stabilitos  seqnimur  (y.  Prol.  lxvi)  et  pugnam  Plataeensem 
mense  Septembri  anni  479  factam  esse  credimas  (v.  Plut.  Aiistid.  19, 
Camill.  19),  proximi  ludi  post  pugnam  Plataeensem  erant  Isthmici  meDse 

ί>4• 
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Aprili  anni  478  (01.  75,  2)  acti.  Horum  igitur  potissimum  victoriam 
hoc  carmine  a  poeta  illustrari  probabile  est.  Nemeaeam  autem  yictoriam, 
quam  et  ipsam  poeta  laudat,  Cleander  paulo  ante^  aestate  anni  479 
(01.  75,  2),  vel  etiam  duobus  annis  prius  reportasse  videtur.  Sane  diffi- 
cultates  huic  opinioni  parantur  carminibus  I.  ui  et  v,  utpote  quae  et 
ipsa  pancratii  victorias  Isthmicas  non  multum  post  pugnas  Plataeensem  et 
Salaminiam  reportatas  praedicent.  Sed  in  his  difficultatibus  expediendis 
ab  huius  carminis  potius  temporibus  quam  ceterorum  duorum  proficis- 
cendum  est,  quandoquidem  inter  hoc  carmen  et  pugnam  Plataeensem 
obsessionemque  Thebarum  exiguum  tempus  interlapsum  esse  plane  aper- 
tum  est.  Denique  silentio  praetennittere  nolo  tempori  vemo  ludorum 
Isthmicorum  magis  etiam  quam  aestivo  Nemeorum  convenire  mentionem 
myrteae  coronae  v.  67  factam. 

En  argumentum  carminis  dulcissimi:  Cleandro  aequali  agite,  iuyenes, 
ante  vestibulum  patris  Telesarcbi  epinicium  hymnum  fundite,  quod  prae- 
miam  laborum  feliciter  ludis  Isthmicis  et  Nemeaeis  exantlatorum  sit 
(l— 6).  Poscor  enim  ut  Musam  advocem,  neque  munus  oblatum  detrectabo, 
quamvis  gravi  dolore  afflictus,  quandoquidem  periculum  servitutis  qaasi 
Tantaleae  mpis  Graeciae  iinpendentis  deus  nobis  averruncavit  (5 — 13). 
Praesenti  enim  bono  nos  frui  decet,  neque  in  rebos  dubiis.  de  salute  de- 
sperandum  est  salva  libertate  (l4— 15).  Me  autem  Thebis  nutritum  Aeginae 
munus  Gratiarum  reddere  oportet,  quoniam  ex  eodem  parenie  Asopo  duae 
Djmphae  Theba  et  Aegina  procreatae  sunt,  quae  a  rege  deoram  dilectae 
altera  prope  Dircae  flumina  coUocata  urbis  Thebarum  patrona  facta  est, 
altera  in  Oenopiam  insulam  translata  Aeaciun,  mortalium  iustissimaiD, 
peperit  (l5— 24).  Cuius  etiam  filii  et  nepotes  bellica  virtute  et  sapien- 
tiae  laude  ilorebant,  unde  caelicolae,  cum  lupiter  et  Neptonus  nna 
Thetin  Nereidem  deperirent,  Themidis  vaticinio  obsecuti,  ne  gravia  ex 
istis  amoribus  Oljmpicis  deis  pericula  orerentur,  Thetin  deam  Peleo, 
Aeaci  filio  piissimo,  uxorem  iunxerunt  (24—47).  Natus  vero  ex  hoc 
matrimonio  Achilles  praeclarissima  facinora  edidit  et  etiam  mortuus 
naeniis  Musarum  ornatus  est  (47—58).  Ut  igitur  dii  starenuos  viros  etiam 
mortuos  carminibas  illustrandos  esse  duxerunt,  ita  nos  quoque  Nicoclis 
victoriamm  memoriam  resuscitare  par  est.  Huius  autem  vestigia  niinc 
patraelis  eius  Cleander  legit,  qui  quod  iuventutem  desidia  umbratilis 
vitae  obscurare  noluit,  merita  laude  nobis  decorandus  est  (59— 70). 

De  metris. 

Carmen  est  Aeolicum  monostrophicuin,  ad  iustar  epithalamionim 
Sapphus  a  choro  iuvenum  ad  aedes  patris  victoris  (v.  3;  cf.  N.  i  19) 
comissantiuni  cantatum.  Atque  in  priore  parte  carmiQis  sive  in  qna- 
tuor  primis  versibus  numeri  passibus  chon  gradientis  ita  aceommodati 
sunt,  ut  rhythmi  senum  temporum  (ηόδες  i^aatjfioi)  continui  sese  ex- 
cipiant  et  etiam  pausarum  interyalla  deimin  possint.  In  altera  quo- 
que  parte  carminis  sunt  aliqui  versus  velut  sextus  et  octavus,  qui 
facile  in  dipodias  dividi  possint;  sed  plerique,  cum  dipodiis  tripodias 
catalecticas  admixtas  habeant,  in  aequabilem  scansionem  dipodicam  sine 
vehementioribus  remediis  rhythmicis  cogi  neqiieunt.  Inpnmis  num  binae 
tripodiae  versus  quinti  in  singulos  trimetros  coniungendae  sint,  dubitare 
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possis,  qua  de  re  vide  Prol.  lii.  Praeterea  utrum  versus  octavus  a 
tribrachi  anacrusi  incipiat,  an  a  dipodia  epitritica  simili  versuum  0.  χ  3.  4 

equidem  dubito.  In  ultimo  vero  versu  ipse  pulchram  speciem  mesodicae 
periodi  aequabilitati  dipodicae  divisionis  anteposui.  Versus  primum  et 
secundum,  cum  et  numeris  et  sententiis  (cf.  vv.  11.  12;  21.  22;  31.  32) 
cohaereant,  in  unum  versum  Hermannus  Bergkius  Moinrasenius  con- 
iunxenint,  quorum  auctoritati  quominus  obtemperarem ,  syllaba  media 
ancipiti  versuum  21.  41  prohibitus  sum.  Divisi  igitur  versus,  ita  tamen, 
ut  ex  duobus  versibus  unuin  asynartetum  versum  effici  putarem;  cf. 
Prol.  XXII  sq.  Versum  quintum  in  tres  versus  Bergkius  diremit,  quod 
ut  fieri  posse  a  nobis  signis  caesurae  indicatum  est  (v.  Prol.  xxxix), 
ita  artem  poetae  in  periodo  longa  componenda  expressam  caligine  ob- 
ducit.  De  paenultirai  vero  coli  huius  versus  longa  trichrono  in  duas 
breves  soluta  vide  Prol.  XLvn.  Denique  versum  ultimum  a  praecedente 
versu  nono  non  loDgo  intervallo  dirimendum  esse,  particula  enclitica  γε 
in  initio  v.  10  posita  nos  commonet.  Epodo  quod  carmen  caret,  non 
aeque  atque  in  carminibus  0.  xiv.  P.  xii.  N.  iv  ex  eo  explicandum  esse 
videtur,  quod  in  pompa  a  choro  incedente  cantabatur,  sed  ex  eo,  quod 
poeta  formam  epithalamiorum  poetaram  Aeoliconini,  quae  epodis  caruisse 
constat,  imitatus  est.  Quamquam  non  refragabor,  si  quis  principium  qui- 
dem  carminis  in  pompa  caDtatum  esse  statuerit. 

Κλεάνδρω  τις  άλικια  χε  λύτρον  Στρ,  α\ 

ενδοξον^  ω  νέοι^  καμχίτων^ 
πατρός  άγλαον  Τελεόάρ- 

χον  παρά  πρό^νρον  ίων  άνεγειρέτω 
χώμον^  ^ΐ6%'μιάδος  τε  νί-  6 

τίας  αποινα^  καΐ  Νεμέα 
5    άεϋ-λων  5τί  κράτος  i^- 

ενρε.     τω  καΐ  έγώ^  -  καίπερ  άχνυμενος 


VABIA  LECTIO.  Iiiscr.  om.  BD  et  schol.  —  1.  τις  Β:  τις  Ό  —  τβ  codd.  et 
schol.:  χι  coni.  Bergk  —  8.  η^ά&νμον  Ώ  —  άνεγη^ί^τω  Β:  άγειρέτω  D,  cvvay. 
coni.  Schmid  —  4.  %ωμων  Β  —  post  Νεμέα  interpunxit  Bergk  — 

coMMENTABn.  Υ.  1.  Κλεάνδρω  άλιηία  τε•  Cleandro  et  eius  aequali  aetati,  ut 
non  loDge  absit  a  'Cleandro  aequali  sodali'.  Namque  quomiuus  ''et  aequalibus 
eius'  interpretemur,  cum  res  ipsa  prohibet  —  victoris  enim  epinicium  canneii 
est  —  tum  versus  66,  ex  quo  aequales  ipsos  carmen  canere  apparet.  De  simili 
U8U  particulae  τε  conf.  0.  χ  58  —  ttg^  choreutarum  quisque,  quae  similis  vis 
pronominis  indefiniti  occurrit  I.  vra  65.  N.  vm  50.  P.  π  5i.  Hom.  II.  xvii  287. 
Soph.  Ai.  245  —  IvtQov  ααμάτων  carmen  epinicium  esse  dicitur,  ut  P.  ν  loe. 
N.  IV  1 ;  cf.  λντρον  ΰνμφοράς  Ο.  νπ  77,  et  νίτιας  άποινα  Ι.  νιπ  8.  Ρ.  π  14.  Ο. 
VII  16,  πλαγάν  anog  Ν.  lu  ΐ8.  ιν  2  —  3.  πρό^νρον  vestibulum  domus  paternae; 
sic  etiam  Ν.  ι  i9  carmen  ante  fores  domus  victoris  cantan  dicitur  —  4.  Ίαϋ•μιά- 
δος  ti  vUag  άηοινα  %άί  Νεμέ^  οτι  κράτος  άέϋΊων  έξεΰρε'  suo  niore  Piiidarus 
cognatas  res,  Isthmicam  victoriam  atque  Nemeaeam  victoriam,  varia  forma 
orationis  reddit;  quae  autem  victoria  potior  sit  et  hoc  carmen  excitaverit,  eam 
priore  loco  positam  esse  sapra  in  Argum.  exposuimus  —  6.  άχννμενος  ^μόν 
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(5)       ^'vμόv^  αίτεομαι  -  χρυόε'αν  χαλεόαι  ίο 

Μοίόαν.     ix  μεγάλων  dh  πεν-^εων  λν^έντες 
μήτ^   ίν  ορφάνια  ηέόω-μεν  ότεφάνων^  ΐδ 

μήτε  τίάδεα  θεράπευε' 

τίανόάμενοί  d'  άπράκ-χων  καχών 
γλυκύ  τ  ν  δαμω6όμεϋ•α  καΐ  -  μετά  πόνον^ 
(10)  επειδή  τον  νπίρ  κεφάλας  20 

10    γε  Ταντάλου  λί^ον  -  παρά  τις  ε- 
τρείΐ^εν  αμμι  ^'εόg^ 

άτόλματον  ^Ελλάδι  μό%%Όν.     άλλα  Στρ.  β\ 

fiot  δείμα  μίν  παροιχόμενον 

χαρτεράν  ίπαυόε  μέριμ-  25 

ναν  τό  δ\  προ  ποδός  ϋρειον  άεΐ  6  κοπεί  ν 

χρήμΜ  πάν.     δόλιος  γαρ  αΐ- 
ών  ίπ    άνδράπι  κρέμαται^ 
16    έλίόόων  βίου  πόρον  Ι- 

ατά  d'   έότΐ  βροτοΐς  -  ύύν  y'  ελευθερία  30 

καΐ  τά.     χρή  d'  άγαϋ•άν  -  έλπίδ^  άνδρΐ  μελειν, 

χρή  ί'  iv  επταπύλοι6ι  Θή^βαις  τραφεντα  35 

7.  άπριίκτ.  ΒΏ  —  10.  ye  Β  et  schol.:  ts  1),  ατε  Bergk,  fort.  λ&ν  Taw- 
τάΧον  μέγαν  νθΐ  ταϋν  Ταντάλου  λί^ον  collato  Hesychio  τανς'  μέγας  ^  ηολνς  — 
12.  παροιχόμενον  Benedictus:  παροιχομένων  codd.  et  schol.  —  13.  ακοηεΐν  om. 
codd.,  θχ  scholiis  suppl.  Thiersch  —  16.  βίου  Tricl. :  βιότου  Β  Ό  —  χαΐ  τά  Β: 
καΐ  ταόν  D  —  χρ^ι  δ    .  .  .  Ιόν  ^1  exciderunt  in  Β  — 

maerere  se  poeta  fatetur  ob  cladem  a  Thebanie  nuper  apud  Plataeas  acceptam 
et  patriam  urbem  ab  hostibuH  Graecis  captam  —  αίτεομαι,  poscor  scil.  a  patre 
iuyenis  victoris  eiusque  cognatis ;  simili  modo  Hor.  C.  i  32,  1  dixit  poscimur  — 
6.  ατεφάνων  cf.  Eur.  Herc.  670  μη  ξωην  μετ*  άμοναίας^  άεΐ  δ'  ίν  ατεφάνοιαιν  «Γη» 

—  7.  ^ε^άπενε  •  Musam  yel  auimum  euum  cohortans  alloquitur,  nt  ne  nimium 
tristitiae  indulgeat.  De  imperativo  Θ'εράπεχ^ε  et  comunctivo  adhortatiYO  δαμω- 
α6με9•α  coniunctis  conferre  iuvat  similem  locum  0.  i  7  —  άηράχτων  πάνων*' 
vim  vocabuli  &πρά%των  aperit  Homerus  II.  xxiv  hu  &λγεα  δ*  ^μηης  |  iv  ^μώ 
Ίίατάτιεια&αι  ίάΰομεν  άχννμενοί  ηερ '  \  oif  γάρ  τις  πρήξις  ηέλεται  κρυεροίο  γόοιο. 
cf.  Ο.  Ι  87.  Ρ.  IX  β8  —  8  δαμωαόμε&α'  δαμώματα  cum  Stesichorns  fr.  Μ  popularia 
oarmina  dixisset,  Pindarus  verbo  δαμοϋα9'αι  yim  caneDdi  ad  populi  aelecia- 
tionem  tribuere  ausus  eet  —  xal  μετά  πόνον  καϊ  non  tam  ad  μετά  πόνον 
quam  ad  γλυτιν  τι  δαμωα6με%'α  pertinet;  de  traicctione  particulae  %al  τ.  0.  vn  μ 

—  10.  Ταντάλου  λί&ον  servitutis  periculum  tamquam  Tantali  saxum  Graeciae 
impendens  dei  beneficio  depuleum  dicit;  cf.  0.  i  59  et  Alcaeam  Alcmanem 
Stesichorum  in  scholiis  ad  0.  i  59  commemoratos  et  £ur.  Or.  c  Τάνταλος  -κορυ- 
φής ύπερτελλοντα  δειμαίνων  πέτρον  |  αέρι  ποτάται  καΐ  τίνει  ταύτην  δίχην.  Νο- 
niiui  χ^φαΑδ?  particnla  γε  poeta  addidit,  ut  si  capitis  saltem  penculum  amotum 
esset,  reliqna  damna  fortunae  ferri  poese  eignificaret;  similiter  infra  dixit  y.  15 
6VV  γ'  έλενΰ•ερία  et  ν.  8δ  Ji  γε  —  12.  δεΤμα  μhv  παροιχόμενον  constructione 
Graecie  et  Latinie  familiari  nomen  cum  participio  iunctum  eubiecti  Yicem  ex- 
plet  —  13.  τό  δε  πρό  ποδός  αρειον  αηοπεΐν  cf.  Hor.  C.  u  16,  25  1(»etus  in  prae- 
sens  animus  quod  uJtrast  oderit  curare  —  14.  χρήμα  πάν,  perquam  bonum;  cf. 
άπας  •Λίνδυνος  Ν.  viu  21. 

15  88.  amicitiam  Thebanoram  et  Aeginetarum  praesentem  praeclare  poeta 
fabulosa  origine  utnusquo  popali  niti  exponit  — 
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AlyCva  Χαρίτων  &ω-τον  χρονεμεον^ 
TtatQbg  οννεκα  δίδνμαι  yi- 
νονχο  ϋ•νγατρες  Ά-όωηίδων 
(20)  δτίλόταταί^  Ζηνί  χε  J^adov  -  βαόιλει.  40 

δ  χάν  μ,^ν  παρά  χαλλιρόω 
20    ^ίρκα  φίλαρμάχου  -  πόλνοξ  ω- 
κίόύεν  άγεμόνα' 

ύΐ  d'   ές  νάόον  ΟΙνοπιαν  ίνεγχων  Σχρ.  γ\     45 

χοίμαχο^  δΐον  ίν^α  χ^χες 
ΑΙαχον  βαρυόφαράγω 

παχρί  χεδνόχαχον  εΛνχ^ονίων  8  χάί 
(25)  δαιμόνεόόί  δίχαζ  ίπεί- 

ραίνε'  χοϋ  μ^ν  άνχί^εον  60 

25    άρίόχενον  νΐέεζ  νΐ- 

εων  χ    άρψφιλοί  -  ηαΐδες  άνορεα 

χάλκεον  όχονόενχ^   -  άμψέηειν  ΰμαδον'  55 

6ώφρονέξ  χ*   έγένονχο  Λίνν-χοί  χε  %Λ)μόν. 
χαντα  χαΐ  μαχάρων  έμέμ-νανχ^  άγοραί^ 
(30)  Ζενξ  or'   άμφΐ  Θεχιος  άγλα-  60 

ό^  r'  ίριόαν  Ποόει-δάν  γάμω,, 

17.  ϋ"υγατρες  Tricl.:  ϋ-υγατέρις  Ό  —  *Αΰωηίδων  &*  όπλ.  codd.,  Ό•'  eiec.  Pauw 
neque  legisse  videntur  schol.  —  18.  όπ>1(^αται  IVicI.:  όπλότατα  D  —  20.  ώχι<τ- 
αεν  Tricl.:  ω%ίαεν  D  —  21.  iyfyxf  %θίμά  τε  coni.  Hermann  —  23.  βαρναμΜράγω 
coni.  Herwerden  —  24.  έηείραινε  Tricl.:  ίπίραινε  D  —  25.  ατονάεντ'  Tricl.: 
ατονάεντα  τ'  D  —  27.  ϊριααν  θχ  scholiis  Beuedictus:  ^ριαας  Ό  — 

17.  πατρός'  patrem  Asopum,  fluyiain  Boeotiae,  fuisse  patronymico  nomine 
filiarum  Άαωηίδων  poeta  indicavit.  Aeopi  quinque  filias  niisse  tradit  Paus.  γ 
22,  6,  Pindari  quidem  ille  testimonio  usus,  verum  non  hoCf  sed  pleniore  aliquo 
fr.  290.  Hunc  ipsum  locum  respicit  ciyis  nescio  quis  Thebanus,  quem  Herod. 
V  80  sic  contionantem  facit:  Άαωποϋ  λέγονται  γενέα&αί  θυγατέρες  Θήβη  τ  ε  %αϊ 
Atyiva  %τλ.^  quamquam  Herodotus,  cum  rem  ante  hanc  victoriam  Cleandri 
gestam  illo  loco  exponat,  ita  loquitur,  tamquam  orator  iste  yetere  fama,  non 
Thebani  yatis  testimonio  nitatur.  Immerito  autem  Phliasii,  ut  suae  patriae 
laudem  augerent,  Thebam  et  Aeginam  filias  fuisse  iactabant  non  Boeotici,  sed 
sui  fluyii  Asopi,  qua  de  re  v.  Paue.  π  6,  2  —  17.  δίόνμαί,  geminae,  non  solum 
duae,  quo  arctiore  vinculo  Thebani  et  Aeginetae  teneri  viderentur  —  20.  φι- 
λαρμάτον  ηόλιος'  Thebarum  curulibus  studiis  insignium;  atque  multi  profecto 
Thebani,  Aeginetae  nulli  quaddgis  yicisse  feruntur  —  21.  σε'  Aeginam;  voca- 
tivum,  &  Al^iva,  supplere  audientibus  et  legeutibus  eo  facilius  permittere  poeta 
potuii^  quod  nomen  insulae  poeticum  ΟΙνοπίαν  adiecit  et  Aeaci  matrem  Aegi- 
nam  fuisse  neminem  latebat  —  OlvonCav'  metri  causa  noTatum  nomen  pro 
ΟΙνωναν  —  23.  βαρυΰφαράγω  πατρί'  lovi,  qui  Homero  est  έρίγδονηος  et  εύρνοπα 
—  24.  δαιμόνεΰΰΐ  δίηας  έπείραινε'  fictum  hoc  esse  videtur  ex  eo,  quod  Aeacum 
iudicem  apud  inferos  esse  perhibebant  (y.  Plat.  Apol.  41»,  Gorg.  528 e);  certe 
quas  lites  diis  diiudicayerit,  nihil  memoriae  proditum  est  —  25.  άρίοτευον  cum 
idem  quod  δεινοί  ^cav  yaleat,  cum  infinitiyo  άμφέπειν  ianctum  est  —  νΐέες, 
Peleus  Telamon  Phocus,  νΐέων  παίδες^  Achillee  Aiax  Teucer  —  26.  μαχάρων 
άγοραί'  dii  immortales  in  contione  deliberanies  —  27.  άμφϊ  Θέτιος  γάμω  — 
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αλοχον  ενειδέ^   έ%'ύλων  -  εκάτερος 
εάν  ίμμεν  ίρως  γαρ  εχεν. 
30    άΑΑ'  ου  6φιν  αμβροτοι  -  τέλεσαν  εν-  6δ 

νάν  ^εών  τίραπίδες^ 

έηεΐ  ϋ'εόφάτων  ίηάκονόαν,     είπε  Στφ,  δ\ 

ί'  ενβονλος  ίν  μεόοιόι.  Θέμις ^ 
(35)  εΐνεκεν  ηεηρωμένον  ην 

φέρτερον  γόνον  αν  ανακτά  πατρός  χεκεΐν  70 

ποντιαν  ^εόν^  ος  κεραυ- 
νού τε  κρέύόον  ϋλλο  βέλος 
86    διώξει  χερΙ  τριόδον- 

τός  χ    άμαιμακετον^  -  jdi  γε  μιύγομέναν  7δ 

ίΐ  ^ώς  παρ^  άδελ-ψεοΐ6ιν,  άλλα  %ά  μ\ν 
πανόατε'  βροτέων  δε  λε%έ-ων  τνχονόα 
{ΑΟ)  νίον  είύιδετω  %ανόντ^  -  iv  ηολέμω^  80 

χείρας  "Αρεΐ  τ'  έναλίγκι- 

ον  ύτεροπαΐόί  τ'   άκ-μάν  ποδών, 
το  μίν  ίμόν^  Πηλει  γάμου  -  ^'εόμoρov 

6πά66αι  γέρας  Αίακίδα^  86 

40    δντ'  ενόεβέότατον  -  φάτις  ΊωΛ- 
κοϋ  τράφειν  πεδίον. 

28.  ενειδέ'  i^tX.  Boeckh:  Bi^notu  d-eX.  codd.  —  29.  ίμμεναι,  ^ρως  Ό  — 
(χεν  coni.  &chinid:  ίσχεν  D,  ϋεν  Tricl.  —  81.  έτΐάτιονααν  Tricl.:  jjxovcav  I>, 
6π*  ciyiovaav  coiii.  HermaDn  *  —  83.  γόνον  αν  ^νατατα  coni.  Bergk:  αν  om.  codd., 
τε%ίμεν  άναφτα  πατρός  γόνον  coni.  Mommsen  —  3δ.  χερϊ  Tricl.:  χειρϊ  Ό  —  dC 
γε  μΐϋγ.  coni.  Ber]jrk,  qiii  tamen  quartis  curis  scripsit  z/l  δαμαξομεναν:  Δά  μιαν. 
D,  Ζηνϊ  μιαγ.  Tricl.,  Ji  τε  μιον.  coni.  Hennann,  Jl  ανμμιαγ.  Mommeen  —  Διός 
περ  άδ.  coni.  Mingarelli  probabiliter,  δίοΐϋιν  άδ.  Hartung  —  37.  χείρας  "Αρεϊ  τ'  iv 
Boeckh :  άρεϊ  χείρας  ivak.  D,  &ρεϊ  χέρας  iv.  Tricl.  —  38.  ΠηΧ^  γάμου  Ο'εόμορον 
όπάΰΰαι  γέρας  Αΐα%ίδα  coni.  Hermann :  τίτύαΐ  ^εάμοιρον  (^εόμοιρον  Tricl.)  όπάΰαι 
γάμοι*  αίαηιδα  γέρας  codd   —  40.  φάτις   ΙωΧτιοϋ  coni.  Bothe:  φααϊν  {φαα'  Tricl.) 

29.  ίρως  γαρ  ϊχεν '  amor  enim  eos  oppressos  tcnebat;  aliter  Soph.  Ant.  78i  *Ερως 
άνί-Λατε  μάχαν . .  .όδ'  ϊχων  μέμηνε  —  30. 0-εών  ηραπίδες '  consilia  ceterorum  deonim, 
qui  pnidentia  suffragia  de  causa  rixantium  deorum  lovie  ct  Ne^tani  ferebant  — 
32.  Θέμις'  Themidem,  quae  ante  Apollinem  Delphis  oracula  edidisse  credebatur 
(v.  P.  XI  9  et  conf.  ϋ-έμιτες  =  vaticinia  P.  nr  M.  fr.  192),  hoc  vaticinium  edi- 
diese  Pindarus  ipse  finxisse  videtur;  Pindari  yestigia  postea  eecuti  sunt  Aeschy- 
lus  Prom.  ina  et  Apolloniue  Rhod.  iv  800  —  33.  εινεηεν  οτι,  quam  eandem  vim 
particulae  οννεπα  tribuerunt  Hom.  Od.  ν  2ΐβ.  Soph.  OR.  708.  Phil.  232  —  36.  άδεΧ- 
φέοΐΰΐν  uuum  fratrem  Neptunum  intellegit;  cf  I.  i  is.  Salebrae  autem  ora- 
tionis,  quod  παρ*  άδ.  dixit  tamquam  non  μιύγομέναν,  sed  Χέχεων  τνχοΐααν 
praecesserit,  dubito  utrum  ferendae  an  cmendaDdo  remoyendae  sint  —  άΧΙά 
πανϋατε'  ex  obliqua  oratione  ad  rectam  dea  traiisit,  alacri  vi  paiticalae  άΧλα 
quasi  commota  —  37.  ατεροπαΐϋί  τ*  ά%μάν  ποδών  respicit  Homerica  Achillis 
cpitheta  πόδας  ώτινν  ct  ποδάρκη  ct  πόδας  άργόν.  Achillce  autem  suo  patre  et 
ceteris  ducibus  praestitit,  quando  in  fatis  erat,  ut  filius  Tketidis  euo  patre 
potentior  esset  —  38.  τό  μ^ν  ίμόν  meum  contjilium  est,  non,  ut  alias.  meum 
munus  —  40.  7ωίΙχον'  hanc  urbem  a  Peleo  captam  eBse  poetA  narrat  N.  iix  S4; 
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(45)  Ιόντων  ί'  ες  αφ^ιτον  αντρον  evdvg  Στρ.  ε\ 

Χείρωνος  αντίχ^  άγγελίαν  90 

μηδί  Νηρεος  ^vγάτηρ 

νειχεων  πέταλα  δΙς  έγγυαλίζέτω 
αμμιν  ίν  διχομηνίδεό- 
6iv  6i  ^εόπέραι,ς  ίρατον 
45    λνοι  χεν  χαλινον  ϋφ    η-  95 

ρωι.  παρθενίας.  -  ώς  φάτο  Κρονίδαις 
ίννέποιύα  ^εά*  -  τοί  δ*  έηΐ  γλεψάροις 
(50 j       νενόαν  ά^ανάτονόίν  επέ-ων  δε  χαρπος  100 

ον  χατέψ^ινε.     φαντί  γαρ  -  ξνν    άλέγειν 
χαΐ  γάμον  Θέτιος  αναχτε' 

χαΐ  νεαράν  ίδει-^αν  6οφών  105 

6τόματ^  άπειροιόιν  άρετάν  -  ^Αχυλέος' 
(54)  δ  Tcai  Mv6lov  άμπελόεν 
60    αΐμα^ε  Τηλέφον  -  μελανί,  ραι- 

νων  φόνω  πεδίον^  110 


Ιαωλ%οϋ  codd.,  φρααϊν  Ίωληον  τράφεν  coni.  Bergk  —  41.  tv9-vg  codd.:  εύ&^ν 
coni.  Hennann  —  48.  Νηρέος  Boeckh:  νηρίως  codd.  —  44.  -δεαι  Ό  —  45.  Χνοιτ* 
αν  coni.  Herwerden  —  ίννεη.  Βυζ.:  ένεπ.  BD  —  46.  ξ«ν'  &Χ.  coni  Hermann: 
ανναΧ.  codd.  —  47.  γάμον  Ώ:  γαμ .  .  Β,  γάμον  Tricl.  —  άναφτε  Tricl. :  avayLxa 
Β  Ό,  &να%τι  Kayser  —  καΐ  νεαράν  coni.  Schmid:  %α\  viav  codd.;  αίΧνεαν  τ' 
Bergk  —  48.    σχόματ'  άοιδαΤσιν   coni.  Hai-tung  —  άχιΧεως   Β,    άχιΧλέος    Ό  — 

ibi  autem  Peleas  ηοη  natus,  sed  poetquam  Aegina  patria  piileus  fuit  (v.  N.  ν  15), 
commoratus  esse  ferebatur  —  42.  Χείρωνος'  Chironem,  qui  in  vicino  monte 
Pelio  habitabat,  nnptias  Pelei  et  Thetidis  conciliasee  Pindarus  N.  iv  60  narravit, 
veterem,  opinor,  famam  secatus  —  43.  ττ^τα^α,  sufifragia,  quod  foliis  oleagiDie 
olim  ea  inscribebantur,  unde  ηεταΧίΰμόζ  Syracusanorum  et  έ%φνΧΧοφ6ρτΐϋΐς  scrip- 
torum  Attdcorum,  si  cui  Athenis  magistratue  derogabatur;  νεικέων  πεταΧα  autem 
turbulentaram  litiam  suifragia  dicnntar,  qualia  tunc  rixarum  lovis  et  Neptuni 
erant  —  44.  μ'ηδl•  Νηρέος  .  .  .  αμμιν  ίν  διχομηνίόεβαιν  δh  .  .  .  παρ&ενίας•  rerum 
nexum  si  spectas,  daorum  enuntiatorum  alterum  alteri  non  adiunctum,  sed 
subiunctum  eet:  ne  iterum  Nerei  filia  rixaram  discrimina  moYeat,  statim  proximo 
pleDilanio  mortali  marito  iim^atur  —  44.  διχομηνίδεύσιν  faustum  tempus  nup- 
tiis  plenilunium  a  Graecis  habitum  esee  docet  Eor.  Iph.  Aul.  7i7  τίνι  δ'  εν  ί^μερα 
γαμεϊ;  Ζταν  αεΧ-ήντις  εύτνχ-ής  fXd^  τινχΧος  —  45.  Xvot,  alias  vir,  ηοη  feminina 
zonam  solyere  {Χνειν)  dicitur,  unae  Herwerdenus  medium  coniectura  restituen- 
dum  censuit  —  έπϊ  γΧεφάροίς  νεϋόαν  praeverbium  έπϊ  a  suo  yerbo  νεϋΰαν  tmeei 
seiunctum  est;  cf.  Ind.  u.  tmesis  —  έπέων  δΐ  ααρπός  oi)  %ατέφ&ίνε,  quando- 
quidem  consilio  vaticinantis  deae  obsequebantur  —  47.  xal  . . .  xal  sibi  respon- 
dere  yidentur,  quamyis  modi  verborum  {άΧεγειν  et  ?dct|af)  diversi  sint.  Certe 
vocabnla  ^vva  et  γάμον  particula  %ai  coniungi  nequeunt,  immo  ξννά  vim  ad- 
verbii  habet  —  48.  νεαραν  et  άπείροιαι  eodem  pertinent,  quod  et  sapientee 
i.  e.  poetae  noyam  (cf.  N.  vin  20)  yirtutem  Achillis  canebant  et  auditores  talia 
facinora  nondom  audiyerant  —  50.  ΤηΧεφον  φόνω'  rectius  I.  y  42  Telephum  ab 
Achille  yulneratum,  non  occisum  esee  dixit;  neque  scio  an  data  opera  poeta 
errorem  hoc  carmine  commissum  postea  in  illo  carmine  correxerit.  Ceteram 
adiectiyum  άμπεΧόεν  eo  spectat,  quod  Telephus  yulneratue  esse  fertur  έμηΧακεϊς 
άμπέΧον  ΊΐΧήματι  tbv  μηρόν  (y.  schol.  II.  i  59)  — 
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γεφύρωόε  r'  ^Ατρεΐδαιόι  νόότον^  Στρ.  ζ\ 

Έλεναν  τ    ^λνύατο^  Τροίας 
Ινας  εχταμών  δορί^  χαί 

νιν  ^ύοντό  ηοτε  μάχας  έναρψβρότον 
έργον  iv  ηεδίω  κορνύ-  ΐΐδ 

όοντα^  Μέμνονός  τε  βιαν 
56    ύπερ^νμον  '^Εχτορά  τ'  άλ- 
λους τ'  άριϋχέας*  οίς  -  δώμα  Φερόεφόνας 
(60)       μανύων  ^Αχιλενς^  -  ονρος  Αίακιδαν^  120 

Atytvav  6φετεραν  χε  φί-ζαν  ηρόψαινεν. 
χον  μ^ν  ονδ^  %ανόνχ^  άοί-δαΐ  ελνπον^  125 

άλλα  J^oi  παρά  χε  ηνράν  χά- 

φον  d''  ^Ελιχώνιαί,  -  %αρ%'ένοι 
6χάν^  ίπΐ  %ρΎ^νόν  χε  τίολυψα-μον  εχεαν. 
(65)  iδoξ^   αρα  χαί  ά^ανάχοις^  130 

60    ί<ίλ6ν  γε  φώχα  χαΐ  -  φϋ'ίμενον  νμ- 
νοις  ϋ'εάν  διδόμεν. 

το  χαΐ  νυν  φέρει  λόγον^  εύύνχαι  χε  Στρ.  ξ\ 


51.  άνρεάδ.  Β  J)  —  53.  ποτέ  Tricl.:  ποτ*  έκ.  BD  —  έναριμ •  hic  deeinit  Β 

—  55.  Φερϋ.  Boeckh  coU.  Ο.  χιν  2ΐ  et  Ρ.  xu  2:  πέρα.  Ι)  —  άχιλενς  TricL: 
άχιλλενς  Ώ  —  56.  oiSl  Boeckh:  ο^τε  D  —  άοιδαί  γ*  il.  coni.  HermaDD;  conf. 
ad  0.  I  108  —  67.  Έλιτιωνίδες  coni.  Hecker  —  68.  βτάν  coni.  Hejne:  ifftav 
codd.  —  ?y«av  Schmid:  ίχεναν  codd.,  fort.  ϊχεJ^av  —  59.  &ρα  D  —  60.  icXop 
γε  ex  scholiis  ed  Rom.:  ig  λόγον  γε  codd.  —  61.  ^χει  λόγον  coni.  Hecker  collato 

51.  γεφνρωαε  νόΰτον  eadem  metaphora,  sed  particula  οΙονεί  addita  usus 
est  Polybius  i  lo:  iaaai  Καρχηδονίονς  οίονεϊ  γεφνρώϋαί  την  εΙς  Ίταλίαν  α^οίς 
διάβααιν  —  έΐναατο  *  medio  sna  hoc  loco  yis  est,  quod  Helenam  Achilles  liberasse 
dicitur,  non  ut  ipsa  8ua  libertate  frueretur,  sed  ut  sibi  et  marito  ineto  reddere- 
tur  —  53.  Ινας  ^%ταμων,  nervie  excisis  —  ποτέ  tempori  imperfecto  (νοντο 
praeter  consuetudinem  addidit,  ut  similitor  atque  usu  pronominis  τις  γ.  ι  non 
semel  sed  aliquotiens  prohibitum  eum  esse  significaret  —  64.  iv  πεδίω,  in  campo 
TroianOf  addidit,  non  ut  monti,  in  qiio  urbs  posita  erat,  contrarium  indicarot.  eed 
ut  quasi  oculis  proelia  in  campo  depugnata  cerneremus  —  κορνααοντα  μαχας' 
ad  exemplum  Homerici  πόΧεμον  ιαορύΰΰων  11.  Β  273  —  Μεμνονος  βάχν  peri- 
phrastice,  ut  Ρ.  χι  6ΐ,  hoc  autem  et  quae  sequuutur  nomina  locum  apposihonis 
vocabuli  Ivag  obtinent  —  55.  αφετεραν  τε  (ίξαν  non  unam  rcm  duobus  nomini- 
bu8  (Αϊγιναν  et  ξ(ξαν)  poeta  declarasse,  sed  nomine  ξίζα  proprie  gentcm  Acbillis 
i.  e.  Peleuin  et  Aeacidas  eignificasse  yidetur  —  56.  Mnsas  iu  funere  Achillis 
naenias  canentes  primue  finxerat  Arctinus  in  Aethiopide,  cuins  narratio  respi- 
citur  Od.  XXIV  r>o;  quem  locum  et  ipsum  respicit  Philostratus  vit.  Apoll.  iv  le, 
Heroic.  p.  328  —  57.  ^Ελιν,ωνιαι•  suaviter  Musas,  ut  amorem  patriae  suae  signi- 
ficaret,  Heliconias  cognominavit  —  58.  πολνφαμον,  ut  πολνφατον  0.  i  8.  N.  vn  8i, 
vocem  a  toto  choro  emissam  eignificat  —  §χεαν,  carmen  fuderunt,  ut  χέει  φωνήν 
Od.  XIX  621,  φ9•όγγον  χέειν  Aesch.  Sept.  73.  Forma  ίχεναν  si  recte  otidita  eet, 
littcra  υ  yiin  semivocalis  vel  digammi  habet,  ut  in  άνερν^  0.  xm  8i. 

59.  a  naeniis  herois  ad  laudationem  viri  nuper  mortui  transit,  ut  sub  finem 

carmmis  ad  yictorem  praesentem  redeat  —  60.  υμνοις  ^-εαν  διδόμεν,  ut  eum 

, .  pra.edicent,  vel  ut  Pindarica  metaphora  (v.  N.  χ  26)  utar,  ut  eum  praedicando 

'  sulcos  ducant  —  61.  ro  καΙ  νϋν  φ4ρει  λόγον  quod  diis  placuit,  ut  fortes  viroe  etiam 
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Μοιόαΐον  άρμα  Νιχοχλεος 

μνάμα  ηνγμάχον  Kskadri-  136 

6αι,    γεραίρβχέ  νιν^  δ^  "Ιό^μισν  άν  νάπος 
(69)  Χωρίων  ίλαχεν  ύελι- 

νων  έπεί  περιχτίοναζ 
65    ίνίχαόε  δη  ποτέ  χαΐ 

κείνος  ϋνδρας  άφνχ-τω  χερΙ  χλονεων,  140 

τον  μίν  ου  χατελέγ-χει  χριτον  γενεά 

ηατραδελφεον'  αλέχων  -  χω  xig  αβρον  145 

άμψΐ  παγκρατίου  Κλεάν-δρω  πλεχετω 
μυρόίνας  ότεφανον  ίπεί  νιν 
^Αλκα^όον  τ    άγων  -  όύν  τύχα 
(75)  iv  Έπιδαύρω  τε  πρΙν  ίδεκ-το  νεόχαζ'  160 

τόι/  αΐνεΐν  άγα^ω  παρέχει' 
70    ηβαν  γάρ  ούκ  απεί-ρον  ύπο  χει- 
α  καλών  δάμαόεν. 


Eur.  fr.  208  —  63,  γεραίρετε  coni.  Bothe:  γεραίρεται  D  —  αν  νάπος  coni.  Ηθγ- 
mann:  άνάπος  Ζ),  δν  ηεδον  Tricl.  —  65.  ιιάν,εΐνος  codd.  —  άφνκτω  Tricl.: 
άφν%τε  Ώ  —  χε^ϊ  Tricl.:  χίΐρΐ  D  —  thv  μεν  Tricl:  τό  μίν  Ώ  —  γενεά,  Tricl.: 
γενεάν  Ό;  fort.  χρ^τό?  γενεά  —  67.  άΐτιαϋ'όον  Tricl.:  άΐτίά&ον  Ώ  —  68.  iv 
Tricl. :  εΐ  D  —  πρϊν  ίδετιτο  νεότας  coni.  Bergk :  νεότας  ηρϊν  ϊδε%χο  codd.,  νεόχας 
δετιετο  ηρίν  coni.  Hermann  —  69.  παρύχει  Tricl.:  παρεχειν  Ώ  —  70.  %εί&  (sine 
πω)  Tricl.:  %ία  (vel  %6α  potius)  ηω  Ώ. 

mortuos  carminibus  dearum,  Musarum,  omareDt,  hoc  cadit  etiam  in  hoc  tempue ; 
cf.  0.  π  24.  Ρ.  I  85  —  62.  Moiaatov  άρμα,  de  Musis  curru  vehentibue,  unde 
soluta  oratio  pedestrie  dicta  est,  vide  I.  π  i  et  0.  vi  22  —  NiyLo%liogy  patrui 
(ηατραδελφεον)  Cleaudn,  ut  ex  v.  65  apparet;  eum  paulo  ante  in  pugna  navali 
apud  Mycalen  cecidiese  sunt  qui  ex  comparatione  cum  Achille  coniciant  — 
63.  μνάμα,  moniimentum  sepulcrale,  ut  epigrammata  in  honorem  mortuorum 
έπι9'νμβια  Ιπεα  audiunt  —  64.  άωρίων,  quod  Corinthii,  qui  ludos  Isthmicos 
administrabant,  Dores  erant  et  PindaruB  DoHbus  blandiendi  occasionem,  ut  a 
quibus  saluiem  pairiae  magis  quam  ab  Athenieueibus  lonibus  speraret,  arripuit 
—  ηεριχτίονας'  qui  ludorum  Isthmicorum  participee  erant  et  etiam  N.  iv  u 
άμφιατίονες  audiunt  —  65.  %al  %εϊνος  άνηρ•  Nicocles,  ut  olim  Achilles  — 
66.  τιατελέγχεί'  non  dedecore  patruum  afficit  patruelis,  ut  qui  yirtute  eum 
aemuletur;  cf.  N.  m  15.  I.  ni  i4;  melius  autem  haec  sententia  expHmere- 
tur,  81  patruelis  potius  quam  patruus  epitheto  κριτον  ornaretur  —  67.  μνρ- 
aivag  στεφανον  hinc  elucet  ludle  Megarensibus  {Άληα&όον  άγ&νι)  et  Epidauriis 
coronam  myrteam  mercedem  victori  datam  esse,  quamvis  nihil  de  hac  re  me- 
moriae  traditum  inyenerim;  bene  autem  huic  rei  conTenit,  quod  yere  incipiente 
ludi  Megarensee  fieri  traduntur;  v.  Prol.  xc  —  6^v  χύχα,  cum  felici  eyentu; 
cf.  N.  VI  28  —  69.  παρέχει  y  promptum  est,  decet,  quae  neutralis  vis  verbi 
παρεχειν  non  solum  a  poetis,  ut  Eur.  El.  ΐ08ϋ,  sed  etiam  a  scriptoribus,  ut 
saepe  ab  Herodoto  usurpata  eet  —  70.  constr.  άπειοον  %aX&v.  δάμασεν  similiter 
atque  δαμαλίζειν  Ρ.  y  121  translatam  Tim  perdendi  habere  yidetur;  nam  qui  in 
latibulis  exsors  rerum  honestarum  degit,  is  yitam  quasi  corrumpit;  similem 
sententiam  kabes  0.  i  86. 


FRAGMENTA 


CARMINUM    DEPERDITORUM. 


I. 

ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ. 

1   [4]. 

_        -1        V^       —        vJ        J.     <>.AJ     _        _ 

i.       V-»       _       _       J.     V^A^     _  —       KJ      ^ 

—    \J\J   _     V     i     «ky     —     _ 

Ο       _       _       .*.    Ws^     _    KAJ    — 

w     _     !^     j.     vy     _     _ 


Kkeivbg  Αίαχον  λόγος ^  τίλβινά  δ\  xal  νανόίχλντος 
Αϋγινα'  6νν  %'Βών  δέ  νιν  al'<scc 
Τλλον  τε  καΐ  Αίγψιον 
^ωριενς  έλ%•ων  ύτρατος  ix-rtouaro' 
δ  των  μεν  νηο  ότά^μα  νέμονται,^ 
ον  δ'εμιν  ονδΐ  δίχαν  ξ,είνων  υπερβαίνοντες'  ol-oc  ί'   άρετάν 
δέλφινες  iv  πόντω^  ταμίαι  τε  ϋοψοί 
MoKSccv  αγωνιών  τ'  άέ^λων. 


Fragmentorum  numeri  sunt  editionis  Berfi^kianae  quartae,  Lips.  1878;  nu- 
mcri  uncinis  iuclusi  editionis  Boeckhianae  Hunt.  In  gcneribus  carminum  ordi- 
nandis  indicem  Pindari  librorum  Prol.  ci.  seruti  Humus. 

Fr.  1  est  initium  Istlim.  ix,  exHtat  in  nltimo  folio  Pindarici  cod.  Ώ  — 
V.  2.  Ο^ίών  coni.  Boeckh:  ^ίώ  Ό  —  3  sq.  cf.  IVol.  cxxui  —  4.  i%xiefsato  Her- 
mann:  ^κτγ)<τατο  D  —  5.  x&v  μϊν  coni.  Hermann :  τά  μ\ν  Ώ  —  7.  δζΧφΐνίς' 
cf.  Ρ.  IV  17.    Ν.  VI  63  —  8.  Μοίύ&ν  άγωνίων  τ*  άύϋΊων  cf.  Ο.  χι  \9. 
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2. 


ν-•  >     \J    ν.Λ>    \J      ^      \J    s-A«/    V^       i      V»/      _ 
'\J    \J       -.  —       W       —       W     _V>    V-/       _ 


Ό  tf'  έ%'έλων  XB  xal  δυνάμενος  αβρά  πάόχειν 

τάν  ^Αγαμψδεν  Τροφωνίω  d•'  Έτίαταβόλον  όνμβονλίαν  λαβών. 

3  [26]. 

Plut.  Cons.  ad  Apoll.  14:  τζερί  ΐΑγαμηδονς  δε  χαΐ  Τροφωνίου  φηΰΐ 
Πίνδαρος^  τον  νέων  iv  /Ιελφοΐς  οίκοδομηοαντας  αΐτεΐν  παρά  τον  '^ττόλλω- 
νος  μιύ^όν^  τον  δ^  αντοΐς  ίπαγγείλαβ^αι  εΙς  ίβδόμην  ημέραν  άποδώοειν^ 
iv  τοΰοντω  δ^  ενωχε^α^αί  ηαρατίελενοαα^αί'  τους  δΐ  ποίηοαντας  το  προο- 
ταχ&εν  rfj  εβδόμη  νυκτΐ  χατακοιμη^^εντας  τελεντηααι. 

Λέγεται  δε  χαΐ  αντω  τω  Πινδάρω  ίτΐίβκήψαντι  τοις  παρά  τών  Βοιω- 
τών πεμφ&ειΰιν  εΙς  d^sov  πν^Ιϋ^αι^  τι  αριοτόν  ίΰτιν  άν^ρώποις^  άτίοκρί- 
νεα^αι  τήν  πρόμαντιν,  οτι  ονδ^  ούτος  αγνοείς  ειγε  τά  γραφεντα  περί  Τρο- 
φωνίου xai  ^ίγαμήδους  ίτιείνου  Ιβτίν'  ει  δε  καΐ  πειρα^ηναι  βονλεται,  μετ^ 
ον  πολν  ϊ<5ε(5^αι  αντω  πρόδηλον.  καΙ  οϋτω  πν^'όμενον  τον  Πίνδαρον  αυλ- 
λογίξεαϋ^αι  τά  πρ6ς  τόν  d^avavov^    διελ^^όντος  d'  ολίγου  χρόνου  τελευτηααι. 

4  [199]. 


vy  \J      —      \J      ^      \J      —      \J 

9       9/ 


Kst  μοί  ην    άνδρα  τών  θανόντων. 

5•[1]. 

AiokCdav  δ\  Σίόυφον  χέλοντο 
φ  ηαιδί  χηλέφαντον  ζρ-6αι  γέρας 
φ^ιμένψ  Μελιχέρχα. 


Fr.  2.  Schol.  Luciani  dial.  mort.  m,  editum  a  Rohdio  Philol.  35,  199: 
μέμνηται  Πίνδαρος  iv  τϋ  φδ^  τών  ' [α%'μίονι%&ν  rj  ίΐς  Κααμνλον  *Ρόδιον  π«κτην, 
Ίότορεΐ  6h  όντως'  6  δ'  ί&έλων  %τλ.  —  τ.  2.  τε  post  *Jγaμ'ήδει  add.  Bergk  eine 
idonea  causa  —  ανμβουλίαν  λαβών  cod.:  λαβών  ανμβ.  Bergk;  idem  in  Add. 
p.  485:  ^Εΐίαβόλου  ανμβ.  λαβέτω  —  Eodem  ex  carmme  petita  sunt  quae  de  Aga- 
medis  et  Ixophonii  morte  rettulit  Plut.  Cons.  ad.  Apoll.  =  Pind.  fr.  3,  unde 
apparet  coneilium  (ανμβονλίαν)  ab  ApoUine  Agamedi  et  Trophonio  datum  esse. 

Fr.  S,  priusquam  fr.  2  repertum  eeset,  a  Boeckhio  inter  paeanee  relatum 
est.  Alteram  partem  narrationis  Plutarcheae  non  ex  Pindaro  sumptam,  eed  a 
sophista  nescio  quo  fictam  esse  patet.    Conf  Eust.  vit.  Pind.,  Prol.  p.  cvi,  is  ss. 

Fr.  4  ex  schol.  Pind.  I.  ν  inscr.  petitum  est,  unde  patet  sermonem  fieri  de 
Pytbea  Aegineta;  qno  ex  carminum  genere  verba  eumpta  sint  mcertum  est. 

Fr.  6.  Apollon.  Dysc.  de  synt.  u  21  p.  156:  άλλα  χαΐ  xb  iv  *Ια%^μιονί%αις 
Πινδάρον  if άραζε  τονς  ύπομνηματιοαμένονς'  Αίολίδαν  %τλ.\  iidem  versus  ex- 
atant  in  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  ssi  —  v.  1.  χελοντο  scil.  al  Νηρείδες  —  2.  ω: 
ol,  alios  legisse  Apoll.  tnidit;  idem  pronomen  ad  matrem  Melicertae  Inonem 
rettulit  —  3.  φ&ιμένω  Apoll.  de  ejnt.:  ίπιφ^ιμενω  Apoll.  de  pron.,  &ηοφ%^ιμένω 
coni.  Bekker  —  De  genere  Sisyphi  y.  Prol.  cxvn  et  cf.  0.  xni  67  —  Totum  frag- 
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6. 

ApolloD.  Dysc.  de  sjnt.  ii  21  p.  156:  άπορονΰι,  τνώς  ov  είτνεν  Id&a- 
(ΐαντιάδαν^  nal  Σιύνφον  τΐαρίβτηΰίν  ...  τ/  γαρ  το  έμποδων  την  ω  άντοο- 
ννμίαν  κτι^τ*κήν  ύηάρχειν  μεταλαμ,βάνεαϋ'αί  τε  είς  τό  αντης'  Ιαέλοντο  τω 
αντης  ηαιδί,  ον  χαΐ  ^Α^αμ^ντιάδην  ιΐτκν. 

7  [2]. 

Sottg  dij  XQOxog  έ^εκυλοόέ  viv. 

8  [3]. 

Eustath.  Od.  p.  1716,  63:  ow  δο%εΐ  το  τοιούτον  κατά  γίνος  είρηό&αι 
ονδετερον^  ως  εμφαίνει  Πίνδαρος  iv  ^Ιβϋ'μωνίχαις  εΐηων  τρία  κράτα, 
ί^τοι  %ράατα. 

9. 

Servius  in  Verg.  Georg.  ι  31:  Pindarus  iv  τοις  ^Ιΰϋ-μίοις  γαμβρός 
άντΙ  τοϋ  νυμφίον  dixit. 

10. 

—  \ΛJ  _  Kjsj  _    _    i.    c/    _    — 

^Ελπίόίν  ά%'ανάχαυς  άρμω  φέρονται, 

11. 
Ον  φεϋδος  έρί^ω, 

12. 
^Ενίκηόαν  οι,  ,  • 


mentum  ad  originem  ludorum  iBthmicorum  spectat,  de  qua  y.  echol.  Pind.  p.  bU: 
χορενονααι  τοίννν  novh  al  NriQstdeg  έηεφάντιααν  τώ  Σιαύφω  χαΐ  Mltvaav  ιΐς 
τιμήν  τον  Μελιαέρτον  &γειν  τα  "ΐαϋ'μια.    De  Inone  inter  Nereidee  recepta  ν.  Ο. 

π  32.    Ρ.  XI  «. 

Fr.  6  pertinet  ad  fr.  6;  recte  grammatici  ω  vel  ol  non  ad  Sisyphum,  sed 
ad  matrem  Melicertae,  cuius  mentio  antea  facta  esse  videtur,  rettulerunt.  £ia8 
filium  Melicertem  Ά^αμαντιάδαν  poeta  dixit,  quod  Athamas  eius  pater  erat; 
cf.  Prol.  cxvii. 

De  primis  ludie  Isthmiis  refert  Dio  or.  xxxvn  p.  io7  ed.  Beieke.•  %άϊ  γάρ 
τοι  παϊ  αγώνα  πρώτον  ένταυ^Όΐ  τεϋ'ήναί  φααιν  υπό  τών  δύο  9'εών  {Ποαίΐδώνος 
χαΐ  *Ηλίον),  %αϊ  νιχήααι  Κάατορα  μ^ν  στάδιον,  Κάλαϊν  δh  διανλον  *  %αϊ  γάρ  Κά- 
λαΐν  φααι  δραμεΐν  άπεχόμενον  τοϋ  ηέτεαϋ'αι.  δεΙ  δϊ  χαΐ  τους  άλλους,  έηείηερ 
ίΐρξάμε9•α,  ά9'λοφόρους  τε  λεχ9•ήναι  παϊ  νια-ηφόρους.  Όρφενς  χι^αρα,  *Ηρα%λής 
παμμάχιον,  πυγμην  Πολνδεύχης,  ηάλην  Πηλενς,  δίο'κον  Τελαμών,  ένόπλιον  fhi- 
ΰευς.  ίτέϋ'η  δϊ  %αϊ  ίππων  άγων,  χαΐ  ivLna  xAtjt^  μhv  Φαεϋ'ων,  τεϋ'ρίπηω  δε 
Ντιλεύς.  έγένετο  δϊ  χαΐ  νεών  άμιλλα,  %αϊ  'Αργώ  ivi%a'  %α\  μετά  ταϋτα  ονχ  ίπλεν- 
αεν,  άλλ'  αυτήν  άνέ^ηεν  6  Ιάαων  ίνταν^α  τω  Ποαειδώνι.  Sed  quamyis  hauc 
ϋβ,  quae  de  pnmis  ludis  Olympicia  ab  Uercule  institutie  Pindarus  0.  χ  cecinit, 
siniilia  sint,  tamen  non  a  Pindaro  profecta  esse  videutur  8ed  ab  otioso  aliquo 
Bophista,  qui  Argonautarum  fabulae  cum  lethmicoruin  ludoruin  origine  coniuuxit. 

Fr.  7.  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  368  A:  hi  xal  η  ν) ν  τάΰαεται  έπϊ  πλή^ονς- 
όστις  ...  νιν.  Πίνδαρος  Ία9'μιονί%αις  —  έξεηνλιαε  coni.  Bekker:  έξεηνλίσ^Ύΐ  cod. 

Fr.  8.    Yocabulo  χρατί  praeterea  usus  est  Pind.  P.  i  r.  xii  i«. 

Fr.  10 — 28  Eustath.  Prol.  Pind.;  locoa,  unde  hauserit,  quamvis  non  indica- 
yerit,  tamen  ex  pleno  codice  epiDiciorum  pleraque  eum  sumpsiese,  inde  meritu 
Bergkius  collegit,  quod  non  alios  libros  praeter  epinicia  Euetathiue  afferre  solet. 
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13. 
"Inicov  χρατηόίηοδα. 

14. 
^ia  ενρνξνγον. 

15, 
^Εριόφάραγος  ηόόΐζ  "HQug  Ιόταί. 

16. 
Κρατηόιβίαν  %bq6L 

17. 
^Αρμα6ιδον%ονζ, 

18. 
^ΕλαόίχϋΌνα  Ποόειδωνα.  ' 

19.  20. 
^Αγώνα  μναόυότέφανον  —  Mvaoxf^ga  ότεφάνων. 

21. 

£ust.  Prol.  Pind.  26:  Αιτίων   δΐ  'Ιίώ,   τήν   tvnxalav  χαΐ  ως   αν   τις 
^Ομ,ηρικώς  ειποί  πολνΧλιύτον^  εϊτε  χαθ'  έτερον  τίνα  τρίλιύτον, 

22. 
To66at  καλών^  ί^γονν  έπηνχεΐν. 

23.  24. 
^Αμενόεό^αί  Νάΐ^ιον  Τίόανδρον  —  ^Αμενόιεηη  φροντίδα. 

25.  26.  27. 
Πεδοίχος  —  Πίδα  ότόμα  φλέγει  —  Πεδαόχεΐν 

28. 

£ust.  Prol.  Pind.  26:  !^χα0χα,  ο  δτιλοΐ  το  'Ιιύνχως^  ο&εν  ϊΰως  και  6 

παρ    Όμήρω  άκάχητα, 

[28  Β] 

.  .  insa  .  . 

.  .  ε{>%λεά  d'ifug  ζ^φίρειν^ 

Fr.  13  spectare  videtiir  ad  Ρ.  χ  ιβ  %ρατησίποδα  Φριηίαν^  cum  noDnulli  ex 
scholiaetie  Φρίπίαν  nomen  equi  eese  putarent. 

Fr.  15  plene  servayit  Et.  M.  ΐββ,  68  Bine  nomine  auctoris;  Eustath.  et  in 
Prol.  Pind.  le  et  in  comment.  Od.  ΐ68β,  8  solum  έριαφάραγον  idque  Pindari 
nomine  addito  commemorayit  —  ίααεται  coni.  Bergk  probabiliter. 

Fr.  19.  20.    μνησιστ.  et  μνηστ.  Eust.,  correxit  Schneidewin. 

Fr.  28.  huc  pertinet  glossa  Hesychii  άμενααα9•αΐ'  διεί^'είν  (παρΒλ&ίΐν 
coni.  Bergk),  περαιώααα&αι. 

Fr.  24.  huc  pertinet  glossa  Hesjch.  et  Et.  M.  »2,  ιβ:  άμεναιεπης-  διαλάα- 
αουαα  χαΐ  αμειβομένη  totg  λόγοις. 

Fr.  28.  Pindarum  Ρ.  ιν  ΐ6β  άχαα-κοί  pro  tradita  lectione  aita  scripsiese  olim 
coni.  Bergk. 

Fr.  28  Β  =  Fr.  mel.  adeep.  84  HilL;  ex  pap.  Aegyptio  primus  edidit  Pin- 


384  PINDARI 


ΆηάΧλωνί  μ,ϊν  ^'Βών, 
άταρ  ανδρών  ΈχΒ%ράτ€ί^ 
5  παιδϊ  Πνϋ'αγγέλω, 
ατΐψάνωμα  da^rl  .  . 
πόλιν  ig  Όρχομενώ  διώξ- 
ιππον.  ivd^a  ποτέ 
.  .  Ε'ύρννόμα  Χάριτας 
10  (^&aiyaaaiag  ίτίηχεν 

ίτρύφοντο  dh  παρ  ^'εζ^οΐς^, 
ζτοΐ^ς  άγλαόν  μέλος 
παρΟ'εντιίας  οπός  ενηράτω 
(ϊεαα^ν  τί  γαρ  .  . 

Ιί. 

ΤΜΝΟΙ. 

1ΜΝ0Σ  ΘΗΒΑΙΟΙΣ. 

29.   30  [5.  6]. 
Strophae. 


_      ^     W  _  _  -L  \J<J  —  UU  _ 

_       —      \->  _  _  —  \JU  _  ν-Λ^  _       _ 

_       1.  \J\J  _  VA>  _  _ 

1.     \J  ^  ^  1.  KJ^  _  VAy  ^ 


6-1 


\->     _      _      _    \AJ    _    \J>J    _      _ 
J-      V<»      _      _      —    \.JO    _    \J^    _      _       I.    S-\-»    _    »^Λ^ 


Epodi. 


_    w   _ 


•  ■  • 

_       ~      W       _       _       ^    VA-»    —    \^SJ    —       _       ^      W      _       _ 

^Ιόμηνον  1\  χρνόαλάκατον  Με  λίαν  ^  Στρ. 

^  Κάδμον^  ^  όπαρτών  [ερον  γένος  ανδρών^ 
ij  τάν  κνανάμπνχα  Θηβαν^ 

daroque  yindicayit  Blass  Kh.  Μ.  ss,  4δθ.  Cui  opinioni  quominus  calcalum 
noetrum  adiciamus,  id  obstat,  quod  has  lacinias  ex  epinicio  non  Isthmico,  sed 
Pythico  sumptas  esee  ap^aret,  Pythica  autem  epinicia  Pindari  integra  nobiB 
eervata  sunt  —  Ad  Isthmica  etiam  fi*.  iw)  pertinere  videtur. 

Fr.  29 — 36,  fortasse  etiam  149.  178.  187  uiusdem  hjmni  sunt  Thebanis  facti. 
Hoc  de  hymno  Lucian.  Icaromen.  sr,  iv  δε  τω  δείπνω  8  τε  'Απόλλων  έχι^άρισε 
%αϊ  6  Σειληνός  πόρδατια  ώρχήαατο^  χαΐ  αΐ  Μοϋααι  άναατάααι  τής  τε  Ήαιόδου 
θεογονίας  ηααν  'ήμίν  χαΐ  την  πρωχ7\ν  ώδην  των  νμνων  τον  Πινδάρου.  Inde 
Boeckhius  nunc  hymnum  Theogoniae  eimilem  plurimorum  deorum  et  heroum 
fabulas  et  laudes  complexum  eeee  coUegit. 

Fr.  29  petituin  est  ex  Luciani  Demosth.  euc.  id:  ωαπερ  ovv  ό  Πίνδαρος  έπϊ 
ηολλα  τω  νώ  τραπόμενος  οντω  πως  ήττόρηχεν*  Ίαμηνόν  χτΑ.,  ubi  schol.:  άρχαΐ 
ταντα  των  Πινδάρου  του  μελοποιοΰ  ύμνων.  Plut.  de  glor.  Athen.  4:  ή  ^^  Λό- 
ριννα   xbv  ΠΜαρον   όντα  νέον  (τι  παϊ  τ§  λογιόττιτι  αοβαρώς  χρωμενον  ivovdd' 
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i]  tb  πάντολμον  6&ivog  Ήραχλέοξ^ 
δ  ^  τ&ν  /ίιωνν6ον  Λολνγα^έα  τιμάν^ 
Ί]  γάμον  λενχωλένον  ^ Αρμονίας  νμνηόομεν  .... 


«  * 


Πρώτον  μίν  ενβονλον  Θέμιν  ούρανίαν  Στρ, 

χρνόεαίόίν  ΐηηονς  ^Slyuavov  παρά  ηαγαν 
Μοΐραι  ηοτΐ  κλίμακα  όεμνάν 
αγον  Ονλνμπον  λιηαράν  καθ'  οδόν^ 
5  6ωτΐ]ροζ  άργαίαν  αλοχον  /dihg  εμμεν 
ά  SI  tag  χρνόάμπνκας  άγλαοχάρχονς  τίχτεν  άλα&εας  ΊίΙρας. 

31  L7J. 

Aristides  ιι  142  Dind.:  Πίνδαρος  δε  τοααντ7}ν  \}7ίερβολ'ην  inoiifictxo^ 
ωΰτε  iv  /iibg  γάμω  καΐ  τους  ϋ'εοί)ς  αντονς  φηΰιν^  ερομένου  τοϋ  /άιός^  εϊ 
τον  δεοινχο^  αίτηΰαι  ηοιήοαοϋ^αί  τινας  αντώ  &εονς^  οΐτινες  τα  μεγάλα  ταντ 
ε'ργα  καΐ  τναΰάν  γε  δη  την  ί%είνον  γ,αταΰαενην  γ.αταγ.ούμηύονΟί  λογοις  καΐ 
μονοιτί!]  —  Choricius  ρ.  305  ed.  Boisson.,  ρ.  3  ed.  Foerster:  ίποίηΰε  Πίν- 
δαρος καΐ  ^εονς  δχνονντας  νμνηΰαι  τας  τοϋ  /4ώς  εις  ανθρώπους  φιλοτι- 
μίας. Ιδότίει  γαρ  οΐμαι  τω  ποιητή  τοντο  εΐναι  μεγιύτον  εγχώμιον  τον  θίου, 
ε^  μηδείς  των  Όλνμηίων  αντον  ίγ%ωμιάβαι  τολμηβαι.  τοιγαρονν  %α^ηϋτο  μ^ν 
ο  Ζευς  ιω  Πινδάρω  το  ηαν  άρτι  %οθμηύας^  τζαρηΰαν  δε  οι  θίο*  Οιωπ^  τε- 
ϋ'ητιότες  τήν  άγλαΐαν  των  δρωμένων^  ίρομένον  όε  τον  ^ιός^  εϊηερ  άλλον 
τον  δεοιντο^  ^ν  ϊφαααν  οί  ^εοΐ  τοις  ίτιείνον  δημιονργημαΰι  λείπε ιν^  υτι 
μηδενα  τνροηγαγεν  άναβαίνοντα  ταΐς  ενφημίαις  άχρι  τοϋ  μίτρον  των  τελον- 
μένων. 

32  [8J. 

τον  d'8ov 
αχον0ε  Κάδμος  μονόιχάν  ορ^άν  εΛίδειχννμένον. 

xi\Civ  ως  άμονΰον  ^vtu  .  .  .  αφόόρα  ουν  ό  Πίνδαρος  Ιηΐΰτηαας  χοΐς  λεγομίνοις 
έποίηοεν  έ%εΐνο  τό  μίλος'  Ίϋμηνόν  nxl.  Carminis  principium  exhibet  etiam  eehol. 
Pind.  N.  X  1.  —  De  Ismeno  Melia  Hercule  Harmonia  conf.  P.  xi  io. 

Fr.  30.  Clem.  Alex.  Strom.  ν  73i:  Πίνδαρος  δΐ  άνχι%ρυς  καΐ  σωτήρα  dia 
ϋυνοιγ,οννχα  ^^fit^i  εΐαάγει,  βααιλεα  ΰίοχήρα  δίηαιον,  ίρμηνενων  ωδέ  πως'  Π  ρ  ω- 
χ ον  γ,χλ.  Εχ  eodem  hymno  fr.  30  atque  fr.  29  petitiim  esse  metri  aeqiialitae 
docet ;  videtur  autem  pocta  ex  multifaria  materie  nymni  Thebani  nuptias  Cadmi 
et  Harmoniae  elegisse,  unde  fr.  29  et  fr.  30  maiore  interyallo  discreta  fuisse 
puto.  —  2.  ΐπηοιβιν  codd.  —  nay&v  Boeckh:  πάγον  codd.  —  4.  Όλ.  codd.  — 
λιηαραν  xud•'  όδόν  cf.  0.  π  77  /ίιός  όδόν  —  6.  ίμμεν  Heyne:  ϊμμεναι  codd.  — 
G.  αλαΟ'εας  '^Σίρας  collata  Heeychii  glossa  άλα^-εας  ώρας  Boeckh:  άγα^ά  αωχήρας 
Clem.    De  Themide  matre  Horarum  v.  Hes.  theog.  ooi  et  Pind.  0.  xni  β. 

Fr.  32.  Aristid.  π  3Ηί  Dind.:  έν  χοίς  ^Τμνοις  d(e£ia>v  (Πίνδαρος)  ηερ)  χών 
έν  t^Trai^r^  τω  χρόνω  αυμβαινόνχων  παΟΐίΐμάχων  χοΐς  άνΟ'ρωποις  (fort.  %•εοίς  χαΐ 
άνΟ'ρωποις)  χαΐ  χής  μεταροΧής  χόν  Κάδμον  φηαϊν  anovaai  χον  'Απόλλωνος  μοναι- 
%αν  δρ^άν  ίπιδενκννμίνον^  Plut.  de  Pyth.  orac.  C:  ό  d^  Πίνδαρος  a%ovcai  φηϋΐ 
χοΰ  &εοϋ  χον  Κάδμον  μίή)€ΐ7ίάν  όρϋ'άν^  oi}%  "ήδεΐαν  ούδΐ  χρυφεράν  ούδ'  ini- 
■κ8'Λλααμενην  χοϊς  μέλεαιν.  Idem  de  anim.  procr.  33:  Πίνδαρος  χοϋ  ϋ'εοϋ  φηαιν 
έπαχοΰβαι  μουαιηαν  6ρ9'άν  έπιδειιιννμένου  χον  Κάδμον.  Orationem  rectam  et 
metrum  ad  exemplar  fr.  172  restit.  Boeckh  —  Spectat  hoc  carmen  Pindarus 
ipse  I*..  III  yx  (cf.  N.  ν  25  ss.).  Sumpta  sunt  fr.  82  et  33  ex  epodo  carminis. 
Lodcm  pertinere  videtur  fr.  178. 

Ρχ3Π>ΑΒϋ8  ed.  Christ.  26 
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33  [133]. 
ϋνακτα  τον  πάντων  υπερβάλλοντα  Χρόνον  μαχάρΰΐν. 

34  [9j. 
δ^  Ttal  τνπείς  άγνώ  πελεκεί  τέκετο  ξανθάν  *Α%'άναν. 

35  [10]. 

κείνων  λν&έντων  όαΐς  ύπο  χερόίν,  αναξ. 

ΕΙΣ  ΑΜΜί^ΝΑ. 

36  [11]. 


Άμμων  Όλνμπον  δέόποτα, 

ΕΙΣ  ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΝ. 

37  [12]. 
J.  \j\j  _  \j\j  _   _   j-  w  _ 

Πότνια  %'ε6μοφόρε  χρνόανίον 

ΕΙΣ  ΤΤΧΗΝ. 

38  [16]. 

iv  εργμαόυν  δ\  νικά  τύχα  ού  ό^ίνος, 

39.  40.  41   [14.  15.  13]. 

Pans.  IV  30,  6:  ^βε  δΐ  καΐ  %ατε^ον  Πίνδαρος  άλλα  τε  Ις  τήν  Τύχτ/ν 
%αί  ίή  καΐ  φερεπολι>ν  άvε1iάL•6εv  αντήν'  quod  idem  spectat  Plut.  de 
fort.  Rom.  10  —  Plut.  de  fort.  Rom.  4:   συ  μεν  γαρ    άπεν^ίις  {^αιει&ης 

Fr.  33.  Plut.  Quaest.  Plat.  vui  4:  Πίνδαρος  lotxfv  ού  φαύίως  νπονοων 
slnstv  &va  thv  πάντων  κτλ.  Versum  huc  revocavit  Bergk  —  avu  codd., 
£ναχτα  rest.  Heyne.     De  Chrono  deo  cf.  0.  χ  r»3. 

Fr.  34.  Hephaest.  p.  96  Gaisf. ':  το  Πινδαριχόν  %aXovfi£vov'  3;  %αϊ  χτΧ, 
sine  poetae  nomine.  Yereum  Hephaestionis  ex  coniunctis  priino  versu  et  prin- 
cipio  alteriuB  confLatum  eese  euspicatue  est  Bergk ;  mihi  ex  epodo  sumptae  esse 
videtur.    De  Minerva  ex  capite  lovis  procreata  conf.  0.  vii  »5. 

Fr.  35.  Heph.  p.  95  Gaisf.  ^  eine  poetae  nomine.  Yerba  fecit  poeta  de 
Titanibus;  cf.  P.  iv  29i;  metrum  idem  est  atque  primi  versus  strophae. 

Fr.  36.  Schol.  Pind.  P.  ix  «>;  *Άμμων  'Ολύμπου  δίαπ.,  ψηαί  ecil.  Πίνδαρος, 
Respicit  Paus.  ix  in,  i :  ού  πόρρω  δε  ίοτι  ναός  y/^fuovo^,  χαΐ  το  άγαλμα  άνέ^χε 
uhv  Πίνδαρος,  Καλαμίδος  δε  iuriv  Ιργον  άπέπεμχΙ^ε  δε  ό  Πίνδαρος  χαΐ  Αιβνης  ές 
Αμμωνίους  τω  ^Αμμωνι  νμνον.  nal  οντος  ααϊ  ές  έμε  ην  6  νμνος  έν  τριγωνω  οτήλ'^ 
παρά  τόν  βωμόν,  ον  Πτολεμαίος  ό  Αάγον  τω  "Αμμωνι  άνύΟιφι,εν.  Hunc  ad  hym- 
num  lovie  Aiiimonii  Bergkius  fragm.  adesp.  84  =  ss  Hill.,  ab  Hippoljto  adv. 
haeret.  ν  9β  seryatum,  reyocat;  ad  eundein  hymnum  Pind.  fr.  201  et  2t<2  rettulit 
Hartung. 

Fr.  37.  Vita  Pind.  A,  Prol.  c  17.  Paiis.  ix  2.3,  2:  Πίνδαρος  .  .  .  νμνον  νσ$ψ 
ές  Περαεφ6νι\ν  .  .  .  έν  τοντω  τω  αοματι  άλλαι  τε  ίς  τόν  "Αιδην  εΐαϊν  έπιηληαεις 
•καϊ  ό  χρναάνίος,  δήλα  ώς  έπϊ  της  Κόρης  Tg  αρπαγή  —  χρναανίου  scil.  "Αιδον 
rest.  Boeckh  coUato  Paus.  1.  1.:  χρναάνιον  cod. 

Fr.  38.  Aristid.  11  3S4  Dind. :  ϋάνταΰ9•α  τό  τον  Πινδάρου  %ρατεΙ'  πάνυ  γαρ 
μετ  αληθείας  τοντ*  έ%εΐνος  νμνηαεν  έν  ίργμααι  %τλ.  Tdem  π  36  sine  poetae 
nomine.  Alia  cx  liymuo  iu  Fortuuam  suppeditant  fr.  39—41 ;  praeterea  confer 
Pind.  0.  XII  —  ίργμααΐ:  ν.  1.  αρματι  et  αρμααι. 
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coni.  Reiske,  fort.  άατα^ς)  κατά  IltvoaQOVj  ούδε  didvfiov  ΰτρέφονΰα 
πηδάλιο  ν ^  άλλα  μ&λλον  ΈΛ)νομίας  Tuxi  Πειϋ'αϋς  άδελφ^ι  καΙ  Προμ,η^είας  ^- 
γάτηρ^  ως  γενεαλογεΐ  Αλημάν  —  Paus.  νιι  26,  8:  ίγώ  μεν  ονν  Πινδάρου 
τά  τε  άλλα  πείθομαι  τ§  ω^§9  *<^i  Μοιρών  τε  είναι  μίαν  την  Τύχην 
και  νπερ  τάς  άδελφάς  τι  ίΰχνειρ. 

42  [171]. 

-      \,\J    _       _       JL       V-/       _       _       —    νΛ^    — 
\J       ^       —       —     \J<J     _     VA-»     _ 


•^ 


^Αλλοτρνονϋιν  μή  ηροφαίνειν,  t£g  φέρεται 
μόχθος  αμμιν.    τοϋτό  γε  τοί  ^ερεω' 

τίαλών  μ\ν  ων  μοΐράν  τε  τερπνών  ig  μέόον  χρίι  ηαντί  λαψ 
dsLXvvvat'  ει  δε  τις  &ν%'ρώποί6ι  ϋ'εόόδοτος  ατα 
6  τιροότυχτι^  ταύταν  όκότει  χρυΛτειν  εοιχεν. 

43  [173]. 

JL       ν^       _ 

—  w     _     _     -1   yy^   —   \J\J    _     _ 

—  VAy    _    VA->    «.      _      -1      V^      _ 

ποντίου  ^ροξ  πετραίον  χρωτΐ  μάλιότα  νόον 
προόφερων  πάόαις  πολιεόόιν  όμίλεΐ' 
τω  παρεόντί  0*   ixatvi^aaig  εκών 
5  αλλοτ*  άλλοΐα  φρόνει,. 

44  [23]. 

l.\J    \J      _  2.\J    \J     ^      ^    JL\J    \J      -,      ^ 

^Slyvytovs  d'   είρεν  5xov  νά6%'η6αν  ig  αΐπύ* 

Fr.  42.  Stob.  Ploril.  cix  i:  Πινδάρου  νμνων  άλλοτρίοιαι  %tX.  Praecepta 
esse  Amphiarai  Amphilocho  filio  data  perepexit  Bergk  —  1.  fort.  ηρόφαιν*  εϊ 
τις  —  4.  άνΰ•ρώποιαι  Hermann:  άν^'ρώηοις  codd.  —  ϋ-εόαδοτος  Stephanus: 
ά^εόαδοτος  codd.  —  5.  ηροστνχοι  ν.  1.  —  unotei  codi.  Grotius:  α%6πει  codd., 
σιιότω  Scimeidewin  —  Huc  fr.  iso— 182  revocayit  Schneidewin. 

Fr.  43.  AtheD.  xn  fiis  C:  τοιούτος  ίΰτι  χαΐ  6  παραινών  Άμφιλόχω  τω  ηαιδί 
(i.  e.  Amphiaraus) '  ώ  τέτινον  %τλ.  Plut.  de  solert.  anim.  27:  των  δε  πολυπόδων 
τής  χρόας  την  ^μπ'ψιν  δ  τε  Πίνδαρος  περιβόητον  πετίοίηΐίεν  εΙπών  Ποντίου  %τλ. 
Idem  Quacst  nat.  ΐ9.  Lucian  de  salt.  g7.  Fragmenta  42  et  43  eiusdem  eese  ar- 
gumenti  probavit  Bergk  —  Pindanim  yestigia  legisse  Boeckhius  intellexit  epici 
carminis  fortasse  Thebaidia,  cuiue  Ath.  vn  iin  λ  serravit  hos  versusi  ΠονΙν- 
ηοδός  μοι,  τέ%νον,  ίχων  νόον,  ΆμφΙΧοχ'  ηρως,  \  τοίβιν  έφαρμόζου,  των  %εν  -αατα 
δήμον  Γχηαι  —  4.  το  παρεόν  δ'  ίπαινι/ίοας  γ.  1.  ap.  Atnen. 

Fr.  44.  Schol.  Stat.  Theb.  π  85 ;  in  restituendis  verbie  corruptis  et  difficile 
sauandig  Weberum  secutue  sum. 

20* 
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33   [133]. 
ανακτά  τον  πάντων  υπερβάλλοντα  Χρόνον  μακάρων. 

34  [9J. 
δ^  καΐ  τυπείζ  άγνώ  πελέκεν  τέχετο  ^avd^av  Άϋ'άναν. 

35  [10]. 

κείνων  λν^έντων  όαΐς  ύπο  χερόιν,  αναξ. 

ΕΙΣ  AMMiiNA. 

36  [11]. 


*Άμμων  Όλνμπον  δέόποτα, 

ΕΙΣ  ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΝ. 

37  [12]. 

Πάτνια  ^εόμοφόρε  χρνόανίου 

ΕΙΣ  ΤΤΧΗΝ. 

38  [16]. 

iv  εργμαόνν  δ\  νίκα  τύχα  ού  ό^ένος. 

39.  40.  41  [14.  15.  13]. 

Pans.  IV  30,  6:  ίιύε  Ά  καΐ  GctBQOv  Πίνδαρος  άλλα  τε  Ις  τι^ν  ΤύχΎΐν 
%αΙ  ίή  καΐ  φερίπολιν  άpεκάL•aεv  αντην'  quod  idem  spectat  Plut.  de 
fort.  Rom.  10  —  Plut.  de  fort.  Rom.  4:   συ  μεν  γαρ    άπεν&ίις  {άπει&ής 

Fr.  38.  Plut.  Quaeet.  Plat.  vm  4:  Πίνδαρος  ltOi%Bv  ού  φανλως  νηονοών 
tbtslv  &va  τόν  πάντων  χτλ.  Versum  huc  revocavit  Bergk  —  ava  codd., 
άνατιτα  rest.  Heyne.     De  Chrono  deo  cf.  0.  χ  r»3. 

Fr.  34.  Hephaest.  p.  96  Gaief. ':  το  Πινδαριηόν  χαΐονμενον  ο  ς  χα  Ι  %τΧ. 
eme  poetae  nomine.  Yersum  Hephaestionis  ex  coniunctis  primo  yersu  et  prin- 
cipio  altenue  conflatum  eese  euspicatus  est  Bergk ;  mihi  ex  epodo  eumptae  esse 
videtur.    De  Minerva  ex  capite  lovis  procreata  conf.  0.  vn  »6. 

Fr.  35.  Heph.  p.  9Γ>  Gaisf.  ^  eine  poetae  nomine.  Yerba  fecit  poeta  de 
Titanibus;  cf.  P.  iv  «9i;  metrum  idem  est  atque  primi  versus  strophae. 

Fr.  36.  Schol.  Pind.  P.  ix  sy:  "Αμμων  'Ολύμπου  δεαπ.,  φηαί  scil.  Πίνδαρος. 
Respicit  Paus.  ix  in,  i :  ού  πόρρω  δι  έατι  ναός  *'Αμμωνος^  nal  το  άγαλμα  avid^ixs 
ahv  Πίνδαρος,  Καλαμίδος  δε  ίατιν  ϊργον  άπέπεμ^ρε  δε  ό  Πίνδαρος  %αϊ  Λιβύης  ές 
Αμμωνίους  τω  "Αμμωνι  ύμνον.  χαΐ  οντος  %αϊ  ές  έμε  ην  6  νμνος  iv  τριγώνω  aτήλfι 
παρά  τόν  βωμόν,  ον  Πτολεμαίος  ό  Αάγον  τω  "Αμμωνι  άνέ9η%εν.  Hiinc  ad  hym- 
num  lovis  Annnonii  Bergkiua  fragm.  adesp.  ha  =  s»  Hill.,  ab  Hippolyto  adv. 
haeret.  ν  ae  servatum,  revocat;  ad  eundem  hymnum  Pind.  fr.  201  et  iS2  rettulit 
Hartung. 

Fr.  37.  Vita  Pind.  A,  Prol.  c  17.  Paiis.  ix  23,  2:  Πίνδαρος  .  .  .  υμνον  ησεψ 
ές  Περαεφόνην  .  .  .  έν  τούτω  τω  ααματι  άλλαι  τε  ίς  τόν  "Αιδην  εΐαϊν  έπιχληαείς 
%αϊ  ό  χρναάνίος,  δήλα  ώς  έπϊ  της  Κόρης  rg  αρπαγή  —  χρναανίον  scil.  "Αιδον 
reet.  Boeckh  coUato  Paus.  1.  1.:  χρνοάνιον  cod. 

Fr.  38.  Aristid.  11  3S4  Dind.:  %άνταν9'α  τό  τον  Πινδάρου  γ,ρατεΐ'  πάνυ  γαρ 
μετ  αληθείας  τοΰτ*  έηεΐνος  νμνηοεν  έν  έργμααι  %τλ.  Iilem  11  36  sine  poetae 
nomine.  Alia  ex  hymno  in  Fortuuam  BUppeditant  fr.  39 — 41;  praeterea  confer 
Pind.  0.  XII  —  ίργμααι:  ν.  1.  αρματι  et  αρμααι. 
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coni.  Reiske,  fort.  άΰτα^ς)  κατά  Πίνδαρον^  ονδε  δίδνμον  ΰτρέφονβα 
τζηδάλιον^  άλλα  μάλλον  Έ^υνομίας  xai  Πει^οϋς  άδελφίι  τίαΐ  Προμηθείας  θν- 
γάτηρ^  ως  γενεαλογει  ^Αλκμάν  —  Paus.  νιι  26,  8:  ίγώ  μίν  ονν  Πινδάρου 
τά  τε  άλλα  πείθομαι  tfj  oJd^,  καΐ  Μοιρών  τε  είναι  μίαν  τήν  Τνχην 
χαΐ  ι;7τέρ  τάς  άδελφάς  τι  ίύχνειν. 

42  [171]. 

-      <AJ     _       _       i       V-/       _       _       ^    νΛ^    — 
«L^       —       _       —     \J^    _     VA-»     _ 

^Αλλοτρίοίόίν  μγ)  ηροφαίνενν^  tig  φέρεται 
μό%%οζ  δμμιν.    τοντό  γέ  του  Ι^ερέω' 

τίαλων  μ\ν  ων  μοΐράν  τε  τερηνών  ig  μέόσν  χρί^  ηαντί  λαψ 
δεικννναί'  ει  δί  xvg  άνθρώτίοιόυ  θ'εόόδοτος  ατα 
5  ηροότνχτι^  ταύταν  όχότει  κρνητειν  ίοίχεν, 

43  [173]. 

JL       ν^       _ 

—  w     _     _     J.  yy^  _  \.JO   _     _ 

—  KA^    _    UU    _      _      -1      V/      _ 

δ—    v^__j.\->_ 

'β  r/xi/ov, 
ποντίου  θηρος  πετρανου  χρωτΐ  μάλιύτα  νόον 
προύφέρων  τίάϋαις  ηολίεόύνν  όμίλεΐ' 
τω  Λαρεόντι  d*   ίπαιιηΐόαις  έχων 
5  ϋλλοτ*  άλλοΐα  φρονεί. 

44  [23]. 

i.\j  \j   „        i.\j  \j   ^    ^  jx/  \^    _   y 

^ίίγυγίονζ  δ'  εύρεν  5πον  νάϋΟ^ιόαν  ίς  αίπν* 

Fr.  42.  Stob.  Floril.  cix  i:  Πινδάρου  νμνων  άλλοτρίοιαι  *tX.  Praecepta 
esse  Amphiarai  Amphilocho  filio  data  perspexit  Bergk  —  1.  fort.  ηρόφαιν'  ει 
τις  —  4.  άνΰ•ρώποισι  Hermann:  άνθ'ρώποις  codd.  —  Ο'εόαδοτος  Stephanus: 
άϋ'εόαδοτος  codd.  —  6.  ηροατνχοι  ν.  1.  —  α%6τει  coni.  Grotius :  α*όπει  codd., 
σ>ιότω  Sclmeidewin  —  Huc  fr.  i80— 182  revocavit  Schneidewin. 

Fr.  43.  Athen.  xn  51S  C:  τοιούτος  έύτι  nal  6  παραινων  ΆμφιΧόχω  τω  ηαιδί 
(i.  e.  Amphiaraus)  •  ώ  tinvov  κτΧ.  Plut.  de  solert.  anim.  27:  των  δε  πολυπόδων 
τής  χρόας  την  άμεΐ'ψιν  ο  τε  Πίνδαρος  περιβόητον  πεποίητιεν  εΙπών  Ποντίου  ητλ. 
Idem  Quaest  nat.  ΐ9.  Lucian  de  salt.  g7.  Fragmenta  4S  et  4S  eiusdem  esee  ar- 
giiniena  probayit  Bergk  —  Pindarum  yestigia  legisee  Boeckhius  intellexit  epici 
carmiDis  fortasse  Thebaidis,  cuius  Ath.  τιι  3i7»  seryayit  hos  γβιβυδ.:  Πουλν- 
ποδός  μοι,  χύχνον,  ^χων  νόον,  Άμφίλοχ'  ηρως,  \  τοΐβιν  έφαρμόζου,  χ&ν  %εν  "κατά 
δήμον  Γχηαι  —  4.  το  παρεόν  δ'  ίπαινήοας  γ.  1.  ap.  Athen. 

Fr.  44.  Schol.  Stat.  Theb.  u  85 ;  in  restituendis  yerbie  corruptis  et  difficile 
sanandis  Weberum  secutus  euin. 

25• 


388  PINDARI 

45  [20]. 

Bekk.  An.  gr.  80:  ^Αρχαιέύτερον'  Πίνδαρος  '^l^ivoig. 

46  [21]. 

Bekk.  An.  gr.  339:  '^Αγριος  ίλαιος,  ην  ot  ττολΑοΙ  άγριίλαιον  χαΑον- 
Clv^  Ιβτι  ηαρα  Πίνδάρω  iv  '^'ϊ\ινοίς. 

47  [181. 

Et.*M.  821.59.  Gud.  578.  42:  Πίνδαρος  δl•  iv  Ύμνοις-  ΙρΙφων  μέϋ^ 
6μι]ρεον  (fl£θofi'ήρ£α  susp.  Bergk),  οϊον  δμον  nal  μετ'  αχίτών  7toρεv6|Uvov. 

48  [17]. 

Aristid.  ιι  168  Dind.:  Ονοισνν  πρίν  τίνα  των  &ντιηάλων  ίλεΐν,  ίνα  των 
φίλων  ^ρενΰας  άγεις  ^  καΐ  niitov^ag  ταντόν  τω  Πινδάρου  ΠηλεΓ^  ος  της 
τε  ^ηρας  διημαρτε  χαΐ  τον  ΈΛ)ρυτίωνα  φίλτατον  οντά  εαντω  προαδιίφ^είρεν. 
Schol.  t.  ΠΙ  ρ.  463  ed.  Dind.:  iv  '^Ί\ινοις  μειινψαι  Πίνδαρος^  οτι  τόν  Ενρν- 
τίωνα^  τ4ν  'Ίρον  του  "Ατίτορος  ηαΐδα^  ενα  οντά  των  ^Αργοναυτών  ^  αυν^Ύ]- 
ρευοντα  α%ων  άτνέκτεινε  Πηλεύς' 

49  [19]. 

Schol.  Pind.  Ρ.  ιν  288:  ταύτην  δε  {Φρίξου  μητρυιαν)  6  μεν  Πίνδα- 
ρος iv  '^Ι\ινοις  /ίημοδίτίην  {^/4αμοδί%αν  corr.  Boeckh)  φηΰίν. 

50  [22]. 

Quintil.  νπι  3.  71:  Exquisitam  vero  figuram  huius  rei  deprendisee 
apud  principem  Ijricorum  Pindamm  yideor  in  libro,  qnem  inscripsit 
'^7)ινους.  Is  namque  Herculis  impetum  adversus  Meropas,  qai  in  insola 
Coo  dicantur  habitasse,  non  igni  nec  ventis  nec  man  sed  falimni  dicit 
similem  faisse,  nt  illa  minora,  hoc  par  esset.  Huc  pertinet  fr.  51;  ean- 
dem  fabulam  respicit  Pind.  N.  iv  26.  I.  vi  31.  Praeterea  conferre  iu- 
vat  fr.  172. 

51. 

Strab.  vn  p.  91  ed.  Kram.:  εΐπερ,  &ς  φηβιν  iv  τοις'Ί^ινοις  Πίνδαρος^ 
οΐ  με%^  ^Ηρακλέους  i%  Τροίας  πλέοντες  δια  ηαρ^Ινιον  '^Ελλας 
ηορ^μον^  ΙτνεΙ  τω  Μυρτώω  ΰυνη'ψαν^  εις  Κών  ίηαλινδρόμηύαν 
Ζέφυρου  άντιηνεύΰαντος. 

51.  Ιη  Strabonis  verbis  qui  latent  versus  sic  restituere  conatus  eat 
SchDeidewin  Beitr.  z.  Krit.  d.  PLG.  ρ   82: 

οί  6l•  μεϋ•'  ^Ηραγ,Χίος 
i%  Τρωΐας  πλεϋντες  dto(  παρ'9'£ν(θΐ' 
'Έλλας  ηόρον  ίρόν  έηεϊ  τάχα  Μνρτωω  cvvaiffav^ 
άμφιρνταν  ίς  Κών  ίπαλινδρόμτιααν 
άντιπνενοανχος  Ζέφυρου. 

Scholion  Arietoph.  Plut.  9  ab  editore  Aldinae  euppositum:  Καϊ  τα  μεν 
ηερϊ  τοΰ  ΠνϋΊον  τρίποδος  διαφύρως  Ιστορούμενα  iv  τοις  τοΰ  Πινδάρου  υμνοίς 
εύηαίρως  ημΐν  διείληπται.  Haec  ηοη  ad  hymnos,  sed  ad  epinic.  0.  xx  32  spec- 
tare  Bergkius  recte  existimavit  —  Inter  hjmnoB  referenda  8unt  fr.  loi.  los. 
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m. 

παιάνες. 

ΕΙΣ  ΑΠΟΛΑί^ΝΑ  ΓΙΤΘΙΟΝ. 

52  [24]. 

-L      \J    _\^    \J      _  _L-/    s-'      _      V-'      _ 

^Αμφυπόλοιόι  μαρνάμενσν 
μοιρίάν  περί  τι-μαν  άπολωλέναι,, 

53  [25J. 

V-/        1       W        .  .         _       JL       V^       ^ 

ϋειδον  Κηληδόνες, 

54  [27]. 

Paus.  χ  16,  2:  τ6ν  δε  {mb  /ίελφών  xaXovfUvov  6μφαλ6ν  λΐ&ον  tu- 
%θί7\μΙνον  λεν%ον^  τοϋτο  είναι  τ4  iv  μέΰω  γης  πάύης  αντοί  τε  λέγονΟιν 
οΐ  /άελφοί^  τιαΐ  iv  φδ^  τιρί  Πίνδαρος  δμολογονντά  ΰφιΰιν  ίποίηΰεν  — 
Strab.  IX  ρ.  419:  χαΐ  Ιτίάλεΰαν  r^g  γης  6μφaλόvJ  προύηλάβζηηες  %αΙ  μϋ- 
^ovj  ον  φηΰι  Πίνδαρος^  Ζτι  ΰνμηέαοίεν  ίνταν^α  οΐ  αίετοϊ  οΐ  άφε&έντες 
xmb  του  ^Μς^  &  μ^ν  άττλ  της  δύΰεως^  6  δ^  άπο  τί^ς  ανατολής.  Cf.  Ρ.  ιν  4. 

55  [28]. 

Schol.  Aesch.  Eum.  2:  Πίνδαρος  φηαι  προς  βίαν  χρατηΰαι  Πυ&οϋς 
τον  ^Απόλλωνα  J  δώ  χαΐ  ταρταρώΰαι  avtbv  ίξψει  η  Tfj. 

56. 

Himer.  or.  m  1:  Χαίρε  φίλον  φάος  χαρίεντι  μειδίόον  Λροΰώπφ' 
μέλος  γαρ  τι  λαβών  1%  της  λύρας  εΙς  τήν  (τήν  ίιιιδημίαν  ηροϋάΰομαί^  4ιδίως 
μεν  αν  ηείύας  χαΐ  αντους  (fort.  αυτός)  τονς  λόγους  λύραν  μοι  γενεύ^αι 
%αΙ  ηοίηΰίν^  ίνα  τι  κατά  ΰοϋ  νεανιεύΰωμαι^  όποιος  Σιμωνίδης  Jj  Πίνδαρος 
κατά  ^ιωνύΰου  καΐ  ^Απόλλ<ονος,  —  Idem  or.  χιιι  7:  τα  δε  αά  νυν  δέον 
και  αντω  τω  Μουΰηγέτ'^  είχάξεύ^αι^  οίον  αύτ6ν  ηαΐ  Σαπφώ  %αΙ  Πίνδαρος 

Fr.  52 — 56  paeanis  ApoUinis  Pjrthii  sunt  Delphie  facti,  cuius  etiam  fr.  286 
esse  docuit  Luebbert  de  ludie  Pjthiis  Sicyoniis  p.  8. 

Fr.  52.  Schol.  Pind.  N.  vn  94:  άποΧογεΙα^αι  βούλεται  {Πίνδαρος)  περί  τοϋ 
Νεοητολέμον  d'avatov  προς  τους  Αίγινήτας'  έ%εΙνοι  γαρ  ψίΐωντο  τόν  Πίνόαρον^ 
οτι  γράφων  ^ελφοίς  τόν  παιάνα  ίφη'  άμφιπόλοιαι  .  .  .  άπολωλέναι.  Respicit 
schol.  Ν.  vu  150  —  μοιριάν  Boeckh,  μνρίαν  yulgo  —  recta  oratione  haud  scio 
an  poeta  ipee  ubus  sit;  ceterum  conf.  N.  vii  arg. 

Fr.  58.  Paus.  χ  5,  12:  τα  ές  τάς  ωδονς  τάς  χρνΰ&ς^  &  δη  Πίνδαρος  ^αεν 
ίπ  έκείνω  τω  ναω  (Delphico).  χρύΰεαι  %τλ.  Galen  t.  χγιπ,  pars  ι,  pag.  5ΐ9 
ed.  Kiihne:  χαΐ  6  Πίνδαρος  φηαιν  ίν  τοΙς  παι&βι  (ταΓς  Πλειάσιν  yulgo)'  χρνσεα 
δ'  ό^ύπτερα  αίετοϋ  αειδον  ιιΐηδόνες•  reepicit  Athen.  νπ  290  Ε  —  ε^νπερϋ•' 
αίετοϋ  Bergk:  έξ  ^περέχου  aut  i£  ύπαρύτον  Paus.,  ό^νπζερα  αΙετοϋ  Gal.,  £ξ  νηερ 
αίετοϋ  Scbneidewin  Philol.  ν  866.  438  β.  —  Κηληδόνες  Bergk  collato  Ath.  290  £: 
%ηλημονες  Paue.,  %ληδόνες  Gal.;  ηοη  integra  verba  poetae  relata  esse  metrum 
paeonicum  turbatum  argoit. 
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iv  oSrj  xofii}  τε  XQve^  %al  λνραις  (fort.  λύρα)  τίοΰμήΰαντες^  %νκνοις  ϊηοχον 
είς  Έλιτίώνα  ηεμτζονΰι^  Μούΰαις  Xaqici  τε  6μαϋ  ΰνγχορενύοντα.  —  Huc 
pertinet  etiam  Menander  Bhet.  gr.  iii  437  Sp.:  η^οϋΐαβε  δε  %ctl  Πίνδαρος 
ΰμνονς  γράφων  εΙς  τον  ^εον  ά|/ον^  ττ^ς  ίκείνου  λνρας. 

57  [29]. 

δωδωναίε  μεγάό-^ενεζ^  άρίότότεχνα  ηάτερ. 

58  [30]. 

Schol.  ad  Soph.  Trach.  172:  Ενρίτίίδης  τρεις  γεγονίναι  φηόΐν  αντάς 

(Πελειάδας)^   οΐ  δε   δύο   καΐ   τήν  (άν  εΙς  ^ίιβύην  άφί7ίέθϋ•αί  ΘήβηΌ'εν  είς 

το  του  'ΆμμΛονος  χρηΰτηρίον y  την  ^δhy  περί  τήν  ^ωδώνην^  ως  καΐ  lUv^ 
δαρος  Παιαύιν, 

59  [31]. 

Strab.  VII  328:  ττότε^ον  δε  χρη  λέγειν  Έλλούς^  ως  Πίνδαρος^  ή 
Σελλονς^  ως  ύπονοοϋΰιν  παρ^  ^Ομηρω  κεΐύ&αι^  η  γραφή  αμφίβολος  σνοα 
ονχ  εα  δίϊύχνρίξεα^αι.  Schol.  Hom.  Π  234.  Et.  Μ.  709,  38:  Πίνδαρος 
ΈλλοΙ  χωρίς  τον  ΰ, 

60  [32]. 

Strab.  VII  328:  ο£  τραγιτίοί  τε  nal  Πίνδαρος  Θεύπρωτίδα  είρήχαίίί 
την  /Ιωδών  ην, 

61  [33]. 

\j     —     \j   _vy   v^     —  '      \j   _w   w     Si' 

v>   ^JU  \j     ^     ^     -.     \J     ^ 

■  ■  •  • 

Tt  d'   ελπεαι  ύοφίαν  -  εμμεν^  ά  τ    ολίγον 
άνηρ  imiQ  άνδρος  Ιόχύει; 

ον  γάρ   'έ6%'^  δηως  τα  %'εών  βονλενματ    έρεννά- 
ύευ  βροτεα  φρενί'  ϋνα-τάς  ό'  άπο  ματρος  εφν, 

62  134]. 

Schol.  Apoll.  Rhod.  ι  1086:  ειληφε  δε  τα  τιερί  των  αλκυόνων  τναρά 
Πινδάρου  in  Παιάνων.  ενλ')γως  δε  οΰΟαν  εϊτιε  την  άλκυόνος  φωνήν'  νπο 
γαρ  ^Ηρας  ην  άτιεΰταλμενη ^  &ς  φηΰι  Πίνδαρος. 

Fr.  57.  Dio  Chrys.  or.  xii  πι,  ρ.  416  R.:  ovdt  ^iofg  nuai  δυνατόν  η  μόνω 
τοντω  αχεδον  ον  πάνυ  χαλώ;  ποιητής  προαππεν  ?τερος'  Jωδωvaΐf  %τλ.  Pindari 
nomen  addit  Plut.  Praec.  reip.  ger.  i3:  ό  δε  πολιτικός  άρΐΰτοτέχνας  τις  ων 
κατά  Πίνδαρον  καΐ  δημιουργός  ευνομίας  καϊ  δίκας,  Idem  De  ser.  num.  yind.  4: 
γ,αϊ  Πίνδαρος  έμαρτύρηαεν  άριατοτεχναν  ανακαλούμενος  τον  άρχοντα  καϊ  κύ- 
ριον  απάντων  d'SOVy  ώς  δη  δίκης  οντά  δημιουργόν.  Bespiciunt  Plut.  de  fac.  in 
orb.  lun.  i»,  adv.  Stoic.  14,  Quaeat.  symp.  i  l»,  5,  Clem.  Alex.  Strom.  ν  7io,  Euseb. 
Praep.  ev.  xiii  r.7f>  B,  Kpiphan.  adv.  haer.  04,  a»;. 

Fr.  61.  Stob.  Ed.  phys.  ii  i,  8:  Πινδάρου  παιάνων  τι  δ"  ίλπεαι  κτλ. 
Eadem  sed  minus  integra  aiferunt  Clem.  Alex.  Strom.  ν  im  et  Euseb.  Praep. 
ev.  XIII  Mn  β  —  1.  ^μμεν  Bergk,  ϊμμεναι  Boeckh,  hlvai  vulgo  —  «τ*  δλ'ιγον  coni. 
Boeckh:   α  ολίγον  τοι  Clem.  et  Kim.  —  3.   έρευνάαει  Boeckb:  ίρευνήΰαι  yulgo. 


FRAGMENTA.  391 

63  [35]. 

Tzetzes  ad  Lycophr.  440:  oi  μάντεις  ot  γνήΰιοί  ot  ί&άδες  τον  iv 
^ηραίοις  {^/^ηραίνοις  codd.,  em.  Mtkller),  τόπω  Ι4βδηρων^  τιμωμένου  ^ΑπόΧ- 
λωνος^  oi  μνημονεύει  χοΐ  Πίνδαρος  iv  Παιαΰιν. 

64.  65  [34.  37]. 

Plnt.  de  mus.  15:  Πίνδαρος  d'  iv  Παιαΰιν  ίτά  τοΓ^  Νιόβης  γάμοις 
φηΰΐ  Ανδιον  αρμονίαν  ηρ&τον  διδαχ&ηναι  —  Aelian  Yar.  hist.  χιι  8β: 
"Ομηρος  μεν  *k^  λέγει  αρρενας  nal  τοΰαύτας  χόρας  (Ω,  604),  Αάύος  δΐ  δΙς 
επτά  λεγει^  ^ΗΰΙοδος  δΐ  Ιννέα  χαΐ  δέκα  .  .  .  ΐΛλκμαν  δέχα  φηύί^  Μίμνερμος 
εϋκοΰι,  και  Πίνδαρος  τοΰοντονς  (scil.  liberos  Niobae).  Gellins  Noct.  Att. 
XX  7 :  Homeros  pueros  puellasque  eius  (scil.  Niobae)  bis  senos  dicit  fuisse, 
Enripides  bis  septenos,  Sappho  bis  no^nos,  Bacchylides  et  Pindaras  bis 
denos.     Conf.  Radke  Ljsimachi  Alexandrini  fr.  72. 

66.  67.  68.  69.  70  [38.  40.  41.  42.  39]. 

Ammonius  70:  Θηβαίοι  aai  Θηβαγενεΐς  διαφερονύιν^  χαθω^  δίδυμος 
iv  ντιομνήματι  τω  ηρώτω  τ&ν  Παιάνων  Πινδάρου  φηΰίν^  %αΙ  τον  τρίποδα 
άπ6  τούτου  θηβαγενεΐς  πίμπουΰι  τ6ν  χρύβεον  εΙς  ^ΐομήνιον  ίεράν  (sic  Koene, 
πρώτον  vulgo)  —  Schol.  Pind.  Ο.  ι  26:  τιερϊ  δε  της  ΑωριατΙ  αρμονίας  εϊ- 
ρηται  iv  Παιαΰιν  οτι  Αώριον  μέλος  ΰεμνότατόν  έΰτιν  —  Schol.  Pind.  Ο. 
II  70:  iv  δε  τοις  Παιαΰιν  εϊρηται  περί  τοϋ  χρηΰμοϋ  τοϋ  έκτκΰόντος  ylatci)^ 
χαθα  καΐ  Μναΰέας  iv  τω  τιερΙ  χρηΰμων  γράφει'  Αάϊς  Ααβδα%ίδη  άνδρ&ν 
περιώνυμε  πάντων.  —  Schol.  Pind.  Ρ.  νι  4:  η  ^Απολλωνία  νάπη^  περί  ης 
ίν  Παιαΰιν  εϊρηται  —  Schol.  Pind.  Ρ.  χιι  45:  iv  γαρ  τω  Κηφιΰΰω  οΐ  αύλη- 
τιτίοΐ  κάλαμοι  φύονται'  εϊρηται  δί  χαΐ  εν  Παιαΰι  περί  αυλητικης. 

IV. 

ΔΙΘΎΡΑΜΒΟΙ. 

71  [43]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χιιι  25:  6  Πίνδαρος  δε  εν  μεν  τοις  ^Τπορχημαΰιν  iv 
Νάξω  φηΰΐν  ενρε^ηναι  πρώτον  διϋ•ύραμβον j  iv  δε  τω  πρώτω  τών  Αι^υ- 
ράμβων  iv  θήβαις^  ίνταϋϋ•α  δΐ  ίν  ΚορίνΟχύ. 

72  144]. 


άλόχω  ποτ}  %^ωραχ^εΙς  ίπεχ    αλλότρια 

'£1αριων. 

73   [52]. 

Strab.  IX  404:  και  η  'ϊ}ρία  δε  της  Ταναγραίας  νυν  ίΰτι^  πρότερον 
δε  της  θηβαΐδος'  οπού  6  ^Ίίριευς  μεμύ&ευται  και  -ή  του  ^Slρίωvoς  γενεΰις^ 
ην   φηΰΐ    Πίνδαρος    iv    τοις  Αι^ράμβοις.     Hygin.  Astron.  π  34:  Aristo- 


Qnx 


Fr.  72.     Et.  Μ.   iw,  35:    Πίνδαρος  δίϋ'νράμβων  ηρώτω'    άλόχω   ποτΐ    θω 
ϋ-εϊς  in    αλλότρια.    Cram.  Αη.  Οχ.  πι  89,  »,  plenius  Idem  ιν  ijn,  7. 
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machus  autem  dicit  quendam  Hyriea  faisse  Thebis,  Pindarus  antem  in 
insula  Chio  .  .  .  hic  dicitur  Thebis  Chium  venisse  et  Oenopionis  iiliam 
Meropen  per  γίηαιη  cupiditate  incensus  compressisse.. 

74  [53]. 

τρεχέτω  di  μετά 
Πλψόναν^  αμα  ί'  αν-τω  χνων  λεοντοδάμας, 

75  [45]. 

I 

6  ο     J.%^    vy       _       C       JL  — 


I  • 
J.V>    V>      _       W      JL      ^      _      ^ 

10        \j  vw  w    _         ^    v^    _    —  ;, 

I 

JL.\J    V/      _  ^      «^      _  b^     <^      V 

■  •  ■ 

I  I 

v/     _     JL     «^  -.\J  w   j.\y   w     V^  t 


I  I 


15       \J         mm      ^>W      \J         — 


I 


JL       \J       ^  ^       V^       _ 


20 


I 


\J       J.      \J      ^       \J    v-^V^    W      ^      Vy      ^      U      _ 
_       ^  _  iw/    ^      _       ^      JL  — 

_  ^  W        \J\J  ^^        \J  _  V»>^         yj  _ 

'70 £r'  fV  χοροί/,  Όλνμταοι^ 

επί  τ  ε  κλντάν  πέμπετε  χάριν  ^  ^εοί^ 


Fr.  74.  Schol.  Pind.  Ν.  u  19:  iv  τοντοι^  μίν  ταΐς  Πλΐΐάαι  φηοΐ  τόν  'Αρίωνα 
έπίχην^  iv  άλλοις  δε  την  Πλειάδα  φησίν  αυτόν  δίώιιειν,  νηοτιό'ύμενος  τό  σΐ'στη- 
μα  των  Πλειάδων  Ρν  ξωδιον  ....  χαΐ  ότ^  μ^ν  Πλειάδας  %αλεΐ  πλτι^νντιηώς,  άτε 
δε  Πληιόνην  ώς  μίαν  τρεχέτω  .  .  χνων.  Et.  Μ.  rj.'»,  3«:  iiyit  δ^  Πίνδαρος 
περί  τον  τιαταατεριαμοϋ  α-ύτών,  οτι  της  Πληϊόνης  πορενομένης  μετά  των  ^νγα- 
τρων  %ατα  την  Βοιωτίαν  ανναντήααι  αύτη  *Slρίωva'  είτα  έρααϋ'εϊς  ωρμηοε  προς 
το  άρπάααι^  την  δε  φενγονααν  μετά  των  ϋ'νγατρών  'Sίρiωv  έδίω-κε^  γενέο^αι 
δε  αίηών  τόν  δρόμον  πέντε  Ετη  άδιάλειπτον  τόν  δε  dia  διά  την  αααοπά^'ειαν 
αυτών  οίονεϊ  μνήματα  ηαταστερίααι  τάς  Πλειάδας  φευγοναας  τόν  'ίΐρίωνα.  Re- 
spicit  Lucian.  pro  imagg.  ih:  ό  τόν  *Slρiωvoς  %ννα  έηαινων  ίψη  ποιητής  λεοντο^ 
δάμαν  αυτόν.     Conf.  Pind.  Ν.  ιι  ιι  —  λεοντοδάμας  ex  Luciano  add.  Boeckh. 

Fr.  75.  Dionys.  Halic.  de  comp.  verl».  c.  22:  ποιητών  μεν  ovv  Πίνδαρος 
άργ,έοει  παραχληΟ'είς^  ΰυγγραφέων  δε  Θονανδίδης'  τιράτιατοι  γαρ  οντοι  αύΰτηράς 
αρμονίας'  άρχέτω  δε  Πίνδαρος  %αϊ  τούτον  διθύραμβος  τις^  ου  έβτιν  αρχή'  ϋδετε 
κτλ.  Optimorum  codicum  F  =  Laur.  υχ  i.^i  et  Ρ  ==  Paris.  1741  et  Epitomae  (E) 
lectionum  notitia  (jHenero   debetur  —  Versuiu  13  etiam  schol.  Pind.  1.  vui  76 
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τίολνβατον  οΐχ    αότεος 

όμφαλ'ον  dvosvta 
5  ίν  ταΐζ  [sQUtg  ^Ad'avaLg 

οίχνεΐτε  ηανδαίδαλάν  r'  ενχλε'  άγοράν, 

ίοδετών  λάχετε  στεφάνων 

ταν  τ    έαρίδρόχων  λοίβάν 

/άιό^εν  τέ  με  6νν  άγλαΐα 
10  άδετε  πορεν^έντ    άοίδάν. 

δεντ^  ίπΐ  τον  χί66οδέταν  ^εόν^ 

Βρόμιον  Ζντ   Έριβόαν  τε  βροτοί  καλεομεν. 

γόνον  νιάτων  μίν  πάτερων  μελπεμεν 

γνναίχών  τε  Καδμεϊάν  εμολον 
15  ίναργέα  τελεων  όάματ^  ον  λανθάνει ^ 

φοίνιχοεάνων  δηότ    οίχ^έντοζ  ^Άραν  θαλάμου 

ενοδμον  επάγτιόιν  εαρ  φντά  νεκτάρεα, 

τότε  βάλλεται  [τότ]  επ'  άμβρόταν  χθόν'  εραταΐ 

ίων  φόβαι^  ρόδα  τε  κόμαυύί  μίγνυται^ 
20  άχεΐ  τ    όμφαΐ  μελέων  6νν  ανλοίς^ 

άχεΙ  τε  Σεμέλαν  ελικάμπχ^κα  χοροί. 


afFert  —  Dithyrambus  hic  Atheniensibus  factus  est,  ut  Dionysiis  magnis, 
quae  initio  veris,  mense  Elaphebolione  fuisse  constat,  ageretar,  idque  non  in 
theatro  DionjsiacOf  quod  tum  temporis,  i.  e.  ante  472  a.  Ch.,  nondum  exaedi- 
ficatum  Musaeque  Bacchicae  consecratum  fuit,  sed  in  foro  et  vetere  orchestra 
prope  curiam  sive  tholum  —  1.  ϊδίχ*  Ρ:  divt'  F  —  ^v  =  ^j  v.  P.  π  ii  — 
3.  οΐτ  Ρ:  οϊ  F  —  4.  όμφαλάν  πρυτανεΐον  ^^ολοειδες  ηοη  procul  ab  orchestra 
in  foro  positum  recte  intellexit  Boeckh  —  6.  πανβαίδαλον  .  .  .  άγοράν^  foruin 
statuis,  ut  tyrannicidaruin  et  eponymorum,  orDatum  —  7.  Ιοδέτων  Ρ:  6S' 
έγων  F  —  λάχετί  Ρ:  λάχει  F  —  8.  έαριδρόπων  F:  ίαριδρέπτων  Ρ;  coronas 
violis  sertas  venuste  poeta  libationes  Temo  tempore  decerptas  dicit  —  τάν  τ' 
έαριδρόηων  άοιδαν  coni.  Usener;  fort.  τ&ν  έαριδρόπων  τε  λοίβάν  —  9.  ^ιόΟ'εν . 
lovis  auspiciis,  vel  ab  hymno  lovis  exorsum  me  videte  —  10.  ηορενΟ^ύντ'  άοιδάν 
F:  πορευ^έντες  άοιδαις  Ρ,  inde  ηορεν9•έντ'  ig  άοιδάν  Hermann  —  11.  δεϋτ' 
coni.  Sauppe  Opusc.  8io:  δεύτερον  codd.,  quod  Boeckhius  perperam  ad  N.  ii 
rettulit;  choreutas  poeta  cohortans  alloquitur  —  %ΐϋαοδαή  F,  ηιααοδόταν  Ρ, 
ΐίΐααοδέταν  vulgo,  χισαοχόμαν  Bergk;  fort.  %ιααο9•αλέα  —  12.  ΒρόμΛον  δντ' 
Bergk:  hv  Βρόμιον  hv  F,  τόν  Βρόμιον  τόν  Ρ  —  13.  μίν  Ρ:  μεν  τε  F  —  γόνον 
νίπάτων  μεν  πατέρων  filium  lovis  Dionysum  dicit;  de  pluralibus  πατέρων  et 
γνναΐϋών  pro  singulanbus  πατρός  et  γνναι%ος  conf.  schol.  I.  vin  76  —  μελπέμεν 
Boeckh:  μέίπομεν  F,  μέλπε  Ρ  —  14.  τε  om.  F  —  εμολον  Ρ:  σεμέλαν  F,  quod 
ex  glossa  verborum  γνναι%ών  Καδμειάν  ortum  videtur  —  15.  iv  &λγεα  F  — 
νέμεα  (τβΐ  νεμέω)  μάντιν  Ρ,  τεμέων  τε  μάντιν  Ρ,  unde  τελέων  αάματ'  coni.  Usener, 
Rh.  Μ.  xxm  149,  iv  Άργεια  Νεμέα  τε  μάντιν  Heyne  perverse  —  16.  φοινιχοεάνων 
Koch:  φοινιΐίοαάων  F,  φοίνιτιος  εανών  Ρ  —  οΐχϋ'όντες  ώραν  ϋ'άλαμοι  ενόαμον  F 
—  ^ίΐράν  ^'αλάμον '  inde  Aristid.  ι  39  Dind.  Corinthum  appellat  ϋ'άλαμον  *ίΙρων^  φ 
πάντα  τόν  χρόνον  έγιιά^Τίΐνται  χαΐ  οΟ'εν  προέρχονται  άνοιγνϋααι  τάς  πνλας^  εϋτε 
dibg  cv  γ  ε  βούλει  %αλεΐν  είτε  Ποαειδώνος  —  17.  έπάγ'ηαιν  Usener  1.  1.,  έπάγωαιν 
Bergk,  έπαίωαιν  Ρ,  έπάγοιαιν  F  —  18.  τότε  οηι.  F  —  βάλλεται:  θάλπεται  Ηθγ- 
mann  —  τότ'  seclusi  —  άμβρόταν  χ&όν'  Ρ:  άμβροτον  χέρσιν  F  —  19.  έραταϊ 
ϊων  φόβαι,  ^όδα  τε  Ε:  έρατέων  φοβερό  δατε  F.  έρατάν  ΐον  φοβερά  τε  Ϋ  — 
μίγννται  Ρ:    μίγνννται  F  —  20.   άχεϊ  τε   όμφάι  F,   οίχνεΐτ    όμφαΐς  Ρ;   άχεΙ  τ* 
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76  [46]. 

^  τάΐ  λιπαράΐ  xal  Ιο6τέφανον  καΐ  άοίδιμοι^ 
'Ελλάδος  Ιρείόμα^  κλειναί  ^A^avai^ 
δαιμόνων  ΛτολίΒ%'ρον. 

77  [196]. 

....     \J>J     _     <\J     _       _       J.     <KJ     _     W\-/     _       _ 
_         _        ν-»         -       '^U      _ 

O-^-t  ^ardfg  ^Α^αναίων  έβάλοντο  φαεννάν 
χρηπΐδ'  ελευθερίας. 


78  [225]. 


J.  '  «-ζ     _     ^     JL    *-/-/    -    U-/    «. 


ΚλϋΟ"^  Ά  λαλά  ^  πολέμου  θ^ύγατερ^ 

έγχεων  τιροοίμνον^  α  θνεταν 

Άνδρες  ύπ^ρ  πόλιος  τον  ιρόθ•υτον  θάνατον, 

79  Α.  Β.  [47]. 

_!.      *^      _      _      -■-    ν.Λ-'    _    W^    _      _ 

figura  Findarica  dictnm  esse  docet  Apoll.  Dysc.  de  synt.  223  —  21.  άχίΐ  rs 
Hermanxi:  οίχνείχε  PF. 

Fr.  76.  Schol.  Anstoph.  Ach.  674:  παρά  χα  ^x  τ&ν  Πινδάρου  δι^ράμβα>9' 
αΐ  λιηαραΐ  %αϊ  Ιοατέφανοί  Ά9•ήναι,.  Schol.  Aristoph.  Nub.  899:  Πίνδαρος' 
λίπαραϊ  %αϊ  άοίδιμοί  *ΕλΙάδος  ίρίΐΰμα  nXsival  Ά^άναι.  Schol.  Aristid.  ιπ  S41 
Dind.  iDSuper  praebet  δαψόνων  πτολίφρον.  Respiciunt  Isocr.  de  antid.  166, 
Himerius  or.  xvi  2  —  De  statua  Pindari  ab  Athenieneibus  in  honorem  poetae  ob 
hunc  dithjrambam  posita  v.  Paus.  i  8,  4,  Aesch.  ep.  4  —  Alter  hic  dithyrambOS, 
a  priore  ipeo  metro  discretus,  gloriam  Atheniensium  ex  devictie  Pereis  partam 
ilhistrabat,  unde  eum  post  pngnam  apud  Artemieium  (cf.  fr.  77)  et  Eionem  cap- 
tam  ca.  474  a.  Chr.  factum  esee  statuuDt.  Eiusdem  dithyrambi  etiam  fir.  77  et  78 
fuisee  et  rerum  et  metri  eimilitudo  demonstrat  —  1.  ώ  ταϊ  Bergk  collato 
Aristoph.  Equ.  1329  ω  ταϊ  λιηαραί  et  Eust.  vit.  Pind.  Prol.  cvi  2  —  2.  hunc 
locum  imitatus  Lycophron  2R2  Hectorem  dicit  ^ρΒίαμα  ηάνρας. 

Fr.  77.  Plut.  Them.  s:  b  δη  %αϊ  Πίνδαρος  oi  χαχώ?  ^oins  αννιδών  inl  τής 
in'  Άρτίμιαίω  μόχης  εΙπεΙν  δ^ι  χτλ.  Idem  de  glor.  Athen.  7  —  fort.  αρηηΐδά  γ'  Α., 
ηρηπίδ'  iX.  comniendat  Schroeder  coll.  ιιλαΐδες  Ρ.  ix  3ί». 

Fr.  78.  Plut.  de  glor.  Athen.  7:  Άρήιος  6  αώμος  ovro^,  ^x  γής  αμΛ  ιράλαγ^ι 
χαΐ  βτόΧοις  ί%  ^'αλάσσης  χαΐ  μεμιγμίνοις  οιινλοις  χαΐ  τροπαίοις  βεβρί^Ί^ς'  ηλϋ^ι 
.  .  .  d-avaxoVy  ώς  6  Θηβαίος  'Επαμεινώνδας  είπεν.  Idem  exhibent  scbol.  Aeech. 
Pers.  5i,  Herodianus  de  figur.  in  Rhet.  gr.  ni  ioo,  27  Sp.  —  2.  «  ^vstai  Haupt. 
opusc.  I  318 :  αίθύεται  schol.  Aesch.,  άμφνετε  Plut.  —  3.  ύπhρ  πολΙων  Haupt  1. 1., 
έπϊ  πόλεως  Herod.,  om.  Plut.  —  Etiam  in  iis  quae  eequuntur  Terbis  υπίρ  πατρίδος 
%αϊ  τάφων  χαΐ  ιερών  ίπιδιδάνης  μεν  τοις  ααλλίατοις  %αϊ  λαμπροτάτοις  άγώοι 
colorem  Pindaricum  agnoscit  Sternbach  Comment.  pbilol.  Ribb.  p.  359. 
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ΠρΙν  μίν  είρπε  6%οινοτένειά  τ    άοίδά  [δί^^ράμβων] 
χαΐ  το  6άν  χίβδαλον  άν^ρώποίόιν  άπο  ότομάτων. 


'.     νΛ-»     _    WW     _       _       -•-       W 
J.       ν-»       _       _       .'-     y>J\J    _     '^AJ     —       V 


6οΙ  μίν  χαταρχαί^ 
μαχερ  μεγάλα^  πάρα  φόμβοι  χνμβάλων 
6  iv  δ}  χαχλάδων  χρόταλ\  αί^ομένα  τε 
δαζ  νπο  ί,αν%^αΐ6ι  ηενχαις, 

80. 

KJ\J     _       _       _       ν>      — 

Κνβελα  μάτερ  θίών. 

81  [49]. 

,-\y     _     ν-ν-»    V 

-L      W      _      _      Λ    ν-\^    _    \^\J    _       _       ■       W      _ 

_  '^\J     _     v^W     _       ^        J.       >w/       _       _ 

Σε  δ'  εγώ  παρά  μίν 
αίνεω  μέν^  Γηρνόνα^  το  δε  μη  ^Ι  φίλτερον 
όίγωμι  πάμηαν,  ον  γάρ  είχος  των  εόντων 
άρπαζομενων  παρά  ^εότία  χα^ήό^αι 
χαΐ  χαχον  εμμεν. 

82  [50]. 

Τάν  λιπαράν  μΙν  ΑΙ-γν^πτον  άγχιχρημνον. 


Fr.  79.  Strab.  χ  ρ.  469:  Πίνδαρος  iv  τώ  δι^νράμβω,  ον  ή  άρχτ}'  ηρϊν  .  .  . 
δι^υράμβων^  μνηαΰΊΪς  των  η(ρϊ  τον  Jiowaov  νμνων  των  τ  ε  παλαιών  χαΐ  των 
νϋτερον,  μεταβάς  άπο  τούτων  φηαί'  αοϊ  μεν  χτΧ.  Prius  fragmentum  plenius 
exhibent  Athen.  χ  455  c  et  xi  467  b  et  Dionys.  de  comp.  verb.  it  —  1.  αχοινοτε- 
viia  Athen.  et  Dion.:  αχοινοτονίας  Strab.  —  διθυράμβων  Strab.,  διθνράμβω 
Dion.,  om.  Athen.  utroque  loco  —  3.  'Λίβδ'ηΧον  requirit  Rfthl  IGA.  .wo  —  3.  τ\ν 
μεν  Wilamowitz  Herm.  i4,  194  —  "καταρχαι  coni.  Scaliger:  τιατάρχεί  codd.,  na- 
τάρχειν  Hermann  —  4.  μεγάλα  πάρα  coni.  Boeckh:  πάρα  μεγάλαι  (vel  μεγάλοι) 
codd.  —  ροίμβοι  codd.  —  5.  %α%λάδων  codd.:  "Λεχλάδειν  Hermann. 

Fr.  80.  Philodem.  περϊ  εύαεβείας  ρ.  29  Gomp.;  eiusdem  dithyrambi  atque 
fr.  79  esse  videtur. 

Fr.  81.  Aristid.  π  τυ  Dind. :  δοτιεΐ  δε  μοι  %αϊ  Πίνδαρος,  ει  τι  δεί  περϊ  τον 
άσματος  εΙπεΙν,  ούχ  εΐαηγονμενος  ούδε  συμβουλεύων  .aπoυδfj  ταύτα  λέγειν  τοις 
άνθ'ρώποις,  άλλ*  ώσπερεϊ  αχετλιάξων  τενιμαιρομαι  ϊργοίϋΐν  ^Ηρα%λέος{ίχ.  169) 
αύτοϊς  τούτοις,  οτι  %α\  ίτέροΛ^ι  μεμνημενος  περϊ  αυτών  iv  διΰ'υράμβω  τινί'  αε 
δ'  έγώ  κτλ.  —  1.  παρ'  άμίν  Yulgo;  παρά  μίν  restit.  Hennann  ex  scnol.  Aristid. 
ΠΙ  409:  ah  δh  ώ  Γηρυόνη  επαινώ  παρά  αυτόν  τόν  *Ηρα%λέα  —  3.  άρπαξομένων  τών 
δντων  %αθήα^αι  παρ*  εατία  codd.,  transposuit  nietri  causa  Bergk  —  iμμevBeτg\ί: 
είναι  codd.,  ίμμεναι  BoecKh. 

Fr.  82.    Schol.  Pind.  V.  11  inscr.:  xai  τί^ν  Αίγνπτον  έν  Jι9'vράμβoις'  τάν  χτλ. 
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83  [51]. 

1       \J    \^sJ    J.      V^       .       J.       s^    KAJ    \JU    \J      W 

^Hv  οτε  6vag  tb  Βοιωτών  idrog  ενεηον. 

84  [54]. 

Harpocrat.  v.  ηαλιναΙρΒτος  ,  .  .  inl  oi  των  κα^'αίρε&έντων  olaoSo- 
μημάτων  τιαΐ  άνοίκοδομη&έντων  Πίνδαρος  ^ι^ράμβοις.   Eadem  fere  Suidas. 

85  [55]. 

Et.  Μ.  274,  50:  ^ι^ραμβος  .  .  .  Πίνδαρος  δέ  φηΰι  λν^Ιραμβον' 
χαΐ  γαρ  Ζενς  τικτομενον  αντον  Ιηεβόα  λν^ι  ^άμμα^  λν^ι  ^άμμα^  ΐν* 
]/  λν^ίραμμος^  ιμΛ  δι&ύραμβος  %ατα  τροηην  %αΙ  %}^ονα<5μ6ν.  ^Ηρωδκινίίς 
δε  φηΰι  τα  ηροΰτακτικα  μη  ανντί^εΰ^αι.  Cjrill.  cod.  Vind.  η.  319:  δ  Πίν- 
δαρος λν&ίραμμόν  φηβιν  αντόν'  χαΐ  γαρ  Ζευς  τίκτομενον  αντον  ίκραξεν' 
λν^ι  λν&ι  ^άμμα.     Conf.  Proclus  ap.  Phot.  Bibl.  239. 

86  [56]. 

Choerob.  i  267,  18  Hilg.:  η  αιτιατική^  ψνΐ*'''  ^4  '^  ΐ%τινον^  κατά  μετά- 
πλααμ6ν  γεγονε  ΐκτινα^  Άατνερ  .  .  .  δί&νραμβον  διϋ•νραμβα  πάρα  Πινδάρφ. 

V. 

ΠΡΟΣΟΔΙΑ. 

ΕΙΣ  ΔΗΑΟΝ.  ' 

87.    88    [58]. 

V-/      _       —       J.     KAJ     _    KAJ    i 
^       V^      —       _       .•.    ΚΛ^    _    VJVJ     J.  _ 


5 


^      _1    WU    _    \yu    i  _  _L      V-/      _      _      J.    \AJ    _    '.Α-'    J. 

_        —        C/»        _        _        -1     \J>^      —     V./•^      J.  _  J.        U        _         _        .'.      \J^J      ^     V-Xw'     J. 

_      —       U      _       _      ^     \J\J    _ 

Χαίρ\  ώ  ^εοδμάτα^  λίΛαροΛλοχάμον  Στρ. 

παίδεμα L  Λατσϋζ  ιμεροέΰτατον  ερνοζ^ 


Fr.  83.  Schol.  Pind.  Ο.  νι  152:  όιά  την  άγροιχίαν  καΐ  άναγ<ογίαν  χοηαλαιόν 
οΐ  Βοιωτοί  νες  έχαλονντο,  ααΰ'άηερ  %αϊ  αυτός  iv  τοΙς  ^ι%νράμ^οις  *  Tfy . . .  ϊΧεγον. 
Strab.  VII  321.  Galen.  Protr.  1  —  τό  om.  Strab.  et  Gral.  —  ϊνεηον  Strab. :  He- 
yov  schol.  Pind.  —  Praeterea  inter  dithyrainbos  fr.  ΐ5β  rettulit  Boeckh. 

De  dithjrambis  Pindari  haec  adnotat  Philodem.  de  mus.  9,  im,  7  ed.  Eemke: 
xal  τονς  δειΰ'νραμβίϋους  dh  τρόηονς  εϊ  τις  avynQivai^  τον  τε  χατά  Πίνδαρον  χα^ 
τόν  χατά  Φιλόξενον,  μεγάλην  ενρε9•ήαεα9^αι  την  διαφοράν  τών  επιφαινομένων 
ηθών,  τον  δ'  αύτον  είναι  τρόηον. 

¥τ.  87.  88  eiusdem  esse  carmmis  Deliaci  (cf.  I.  i  1),  quod  προαοδιαηόν 
παιάνα  schol.  Pind.  I.  i  inscr.  appellat,  Boeckhius  etatuit;  strophac  enim  ultimi 
quatuor,  antistrophae  primi  duo  mtercidisse  Tidentur.  Cantui  carminis  orchesticos 
motus  acceasisse  docet  Pind.  I.  i  7,  quod  eo  magis  nobis  probatur.  quod  metruin 
quoquc  dipodicae  scansioni,  quaiu  in  embateiio  carmine  (προαοδιω)  tuo  iure  ez- 
spectes,  egregie  favet. 
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πόντου  ϋνγατερ^  xd-ovbg  ευρείας  άχίνητον  τέρας ^  ανχε  βροτοί 
Jakov  χίχλήόχοίόιν^  μάτίαρες  ί'   iv  ^Ολύμπω  τηλέφαντον  κναν^α^ 

χιόνος  δότρον. 


^Ανη6τρ, 


fjv  γαρ  τοτίάροι^ε  φορητά  χυμάτεόόιν  παντοδαηών  τ    άνεμων 
φιπαΐόιν    άλλ'   ά    Κοίογενής   ΟΛΟτ'    ώδίνεόόί   ^oto^   άγχίχόχοις 

ίπέβαινεν^ 
dij  τότε  τέΰ6αρες  ί)ρ%αΙ 
Ίίρέμνων  άηώρουύαν  χθονίων  ^ 
Γ>  αν  ί'  ίταχράνοις  ΰ%έ%ον  ηέτραν  άδαμαιηοτίέδίλοί 
χιόνες'   ίν%α  τεχοΐό^  εύδαίμον    έπόψατο  γενναν, 

ΕΙΣ  ΑΦΑΙΑΝ. 

89  L59]. 

TC  χάλλιον  άρχομένοιαν  η  χαταηαυομένοι6ιν  ^ 

^  βα^ύζωνόν  τε  Αατώ  χαΐ  ϋ•οαν  ΐηΛων  έλάτειραν  άεΐ6αί\ 

90  [60]. 

,     \^J    —     V-/     _     W     _  Si 

\J  -\J  \J    —     \J    —  _ 

\J    —KJ    \J    _U    W      —      V-/      _       v/      _  — 

—\J    V-/      __      ο      _  —      U      _ 

5    o»       ■       V./     _  _W    \w»      _      W      _-  _ 

Fr.  87.  Philo  de  corr.  mund.  23:  Πίνδαρος  inl  τής  JrjXov  φηαί'  χαίρ*  .  .  . 
άατρον  —  2.  παίδεασι  Boeckh:  παΜς  Tulgo  —  4.  ττιλέφαντον  Bergk:  τηλ^φα- 
roir  Yulgo  —  xdOvhg  άατρον  per  ambagee  nomen  alterum  insulae  Asteriae 
poeta  significat. 

Fr.  88.  Strab.  χ  48δ:  μυ^ενεταί  γαρ  ivravd^a  ή  Λητώ  τάς  ώδίνας  άπο&εα^αι 
χοϋ  τ€  'Απόλλωνος  χαΐ  τής  Αρτέμιδος'  ην  γαρ  τοηάρθί9'εν  ου  φορητά^  φησίν  ό 
Πίνδαρος,  %νμάτεϋαιν  %τλ.  Respiciunt  schol.  Od.  χ  3,  Plut.  de  fac.  in  orb.  lun.  6, 
Seneca  Quaeet.  nat.  vi  2β  —  1.  τ'  add.  Tzschucke  —  2.  &λλ*  α  Κοιόγενης 
Porson:  άλλα  τιαιογεν^ς  vel  άλλ'  άχαιογενης  codd.;  Κοίον  filia  Latona  audit  ap. 
Hes.  theog.  4og,  Κοιογενειχχ  ap.  Apoll.  Argon.  π  7io  —  έηέβαινεν  Schneider:  im- 
faivstv  codd.,  έπέβα  vtv  Porson  —  4.  πρέμνων:  πρυμνών  ν.  1.  —  6.  αχεδόν 
ν.  1.  —  πέτρα  ν.  1. 

Fr.  89.  Schol.  Aristoph.  Eq.  ises:  τοντο  άρχη  προσοδίου  Πινδάρου,  ^χει 
δh  ο^ως'  τι  χαλλ.  κτλ.  Huc  rettulit  Boeckhius  Paus.  ii  so,  3:  iv  Aiyivri  δε 
προς  xb  ορός  τον  Πανελληνίου  ^ώς  Ιοϋαίν  έατιν  Αφαίας  Ιερόν,  ές  ην  ααϊ  Πίν- 
δαρος άσμα  Αίγινι/ίχαις  έποίηαεν.  Templum  hoc  coinmcmorare  yidetur  etiam 
Herod.  m  59  —  1.  άρχομένοις  maTult  Bergk. 
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Πρ6ς  ^Ολνμηιον  ^iog  6ε^ 
χρνόεα  κλντόμαντι  Πν^οι^ 
λί66ομαν  Χαρίτε66ί  τε  χαΐ  όνν  ^Αφροδίτα 
εν  ζα^έω  με  dil^cct  ^ρόνω 
5  άοίδιμον  -  Πι,ερίδων  ηροφάταν, 

91  [60]. 

Porphyr.  de  abst.  ιιι  16:  Πίνδαρος  δε  iv  προαοδίοίς  ηάντας  Τονς 
^εους  ίηοίηΰεν^  υτε  νπ6  Τνφώνος  Ιδιώκοντο^  ονχ  άνΟ-ρώτωις  8μοκο^εντας^ 
άλλα  τοις  άλόγοίς  (άλλοις  codd.,  em.  Wesseling)  ξώοις'  ίραοΟ-ίντα  δϊ  Παοι- 
φάης  Jla  γενέβ&αι  ζνϋν^  μ^ν  ταϋρον^  ννν  δΐ  αετό  ν  %αΙ  κύκνον. 

92.  93   [93]. 

_     J-     ν-/     _      _     -1    \/>^    _    VJU    V 
—     \J     -      — 
J.       W       _       _        .•      VA-/    _    \J^     — 

5  J.    VA->     _     \^J     .     .     . 

Κεινω  μίν  Ahva  δεόμος  υπερφίαλος 
άμφίχειται. 


4>  ♦ 


αλΛ'  οίος  αηλατον  χεράιξε  %εών 
Τνφών^  έχατονταχάρανον  ανάγκα  Ζευς  πατήρ 
5  είν  ^Αρίμοις  ποτέ. 

94  [82]. 
μεμναίατ^  άοιδας. 

VI. 
ΠΑΡΘΕΝΙΑ. 

ΕΙ2:    ΠΑΝΑ. 

95  [63]. 

—     ο   _^   V-/     J.     W     _  _•.     C5   -W   \J     Λ.     \j     ^ 

^  _w   \J     J.     \J     -.     <J     —  —   \^J   JL     \J     ^     yj     Δ.  . 


Fr.  90.    Aristid.  ii  5io  Dind. :  Μρω^ι  os  hi  λαμηρότερον  {Πίνδαρος  ϋεμνν 
νεται)'.    προς  %τλ.  —  3.  Χίααομαι  Stephanue:    ααομαι  {ΑΙΣΟΜΑΙ)  codd.  optimi 
Γθ  —  Χαρίχεααι  Uermann:   Χάριτες  vulgo;  dfe  Uratiis  cum  Veuere  iunctis  cf. 
P.  VI  in.  —  4.  ^ρόνω  coni.  Schneidewin  collato  Paus.  χ  24,  5:  χρόνω  codd.  Γβ, 
%&ρω  vulgo,  χορώ  Bergk  —  5.  Πιερίδων  Canter:  Πιερίων  vulgo. 

Fr.  92.  93.  Strab.  xiii  c^G:  Πίνδαρος  δε  σννοι%ειοΐ  τοις  iv  τf|  Κιλιχία  τα 
iv  ΠιΟ-ηχονοαις ,  απερ  Ιατϊ  ηρό  της  Κνμαίας^  %αϊ  τα  iv  ^tx£>l£a,  χαϊ  γαρ  τ^ 
Αίτντ]  φηαϊν  ΊτποκεΙσΰ'αι  τόν  Τυφώνα'  τόν  ποτέ  κτλ.  (Ρ.  ι  16).  χαΐ  πάλιν  %είνω 
.  .  .  άμφί%ειται.  %αϊ  πάλιν  άλλ*  .  .  .  ποτέ.  Keepicit  lulian.  ep.  24  ρ.  &ιο  Herti. 
Κχ  eodem  haec  prosodio,  quo  ίτ.  9i,  eumpta  esse  comprobavit  Boeckh  — 
4.  Τυφών'  §%ατονταΐίάρανον  coni.  HermaDn  collato  P.  i  ir>:  Τυφώνα  πεντηηον- 
τατιέφαλον  codd.,  quod  ex  Hes.  theog.  3ii  interpolatum  est  —  5.  είν  Boeckh: 
iv  codd. 

Fr.  94.  Cramer  An.  Par.  iii  292,  se:  Πίνδαρος  Jωριnώτερov  dia  της  ai 
διφθόγγου  iv  προαοδίοις'  μεμναίατ*  άοιδιις.    liespicit  Et.  Μ.  &7*J,  3. 
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^Sl  navy  'Αρκαδίας  μεδέων^ 

xal  ύεμνών  άδυτων  φΰλαξ, 
Ματρος  μεγύλας  δπαδέ^  όεμναν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν, 

96  [66]. 

•  •  • 

* 

\JU  _w    w     .:.     vy     _ 

^Sl  μάχαρ,  ov  τε  μεγάλας  ϋ•εοϋ  xvva  παντοδαηον 
xakioioiv  Όλνμπιοί, 

97  [64j. 
Το  (ίαυτοΰ  μέλος  γλάζεις. 

98  [65]. 

Schol.  Theocr.  ν  14:  τον  Πάνα  τον  ακτιον  .  .  .  φηΰΐ  δε  %αΙ  Πίνδαρος 
τών  αλιέων  otxnbv  (Ι7αι/α)  φροντίξειν. 

99  [67]. 

Aristid.  ι  49  Dind.:  διδόααί  δ'  αντώ  καΐ  τον  Πάνα  χορευτή  ν  τελεώ- 
τατον  &εών  οντα^  ως  Πίνδαρος  τε  νμνεί  καΐ  οι  κατ'  Αϊγνητον  ιερείς 
κατίμα^ον.     Cf.  Scol.  5,  Usener  Rh.  Μ.  49,  409. 

100  [68]. 

Schol.  Bernens.  ad  Verg.  Georg.  i  17:  Pana  Pindarus  ex  Apolline 
et  Penelopa  in  Lycaeo  monte  editum  scHbit,  alii  ex  Aethere  ot  Oenone. 
Servius  ad  Verg.  1.  1.  et  schol.  Lucani  ni  402.  C'ontra  schol.  in  Theocr. 
Syringem:  τον  δε  Πάνα  ενιοι  γηγενΥι  ίατορσϋαιν^  ϊνιοι  δε  Αιθέρος  και 
νύμφης   ΟΙνόης^  ως  και  Πίνδαρος. 

ΕΙΕ   ΑΙΙΟΛΛϋΝΑ. 

101  [70]. 

V-/      _       _       ^    WU    _    \J\J    JL    <AJ    —    \Λ^    _       __ 
\J       ^       Sd       —     \.J<J     _     WW     _       —  N^       __       _ 

KJ^     _     \^J    —       _       —       W       _       —       —     V-*^     ~     \^U      .  . 


Fr.  95.  Schol.  Pind.  P.  m  I3i):  Πίνδαρος  iv  τοΙς  }is χωρία μίνοις  τών  Παρ- 
^ίνίων  φηοίν  ω  Πάν  κτλ.;  c%Vit.  Pind.  Prol.  c  ii  et  riv  ϊ6.  K^spiciunt 
Plut.  vit.  Num.  4,  Non  posse  suav.  viv.  2S,  Paup.  ix  25,  n,  Philostr.  Imagg.  11  12, 
Aristid.  i  69.  11  u3i  et  schol.  m  uga  Dind.,  Liban.  or.  ea  t.  lu  P.  352  ed.  Reiske, 
Antipat.  anth.  Planud.  rv  306  —  1.  fort.  αέδων  ad  exemplum  Homeri  —  2.  σεμ- 
νών codd.  —  μέ?.ημα:  άγαλμα  ν.  1.  —  L•iu8dem  uarminis  sunt  fr.  ye.  97. 

Fr.  96.  Aristot.  Rhet.  π  24  ρ.  Ι4ϋΐ*  15:  η  ίί  τις  τίννα  έγΐίωμιάξων  τόν  έν 
τψ  ούρανω  αυμπαραλαμβάνοι  η  τον  Πάνα^  υτι  Πίνδαρος  ίφησ^ν*  ώ  μάχαρ  ατλ. 
—  2.  ααλέοναιν  codd. 

Fr  97.  Schol.  Theocr.  ι  2:  μίλη  γαρ  τάς  ωδάς  ολίγον,  ώς  χα2  Πίνδαρος 
τόν  Πάνα  φάα%ων  τό  ααντοϋ  μέλος  γλάζεις^  τουτέστιν  έαυτω  ωδην  άδεις  —  τν 
coni.  Bergk:  τό  codd.  —  ααντω  coni.  Bergk,  quo  recepto  τό  delenilum  est  — 
ΐίλάζεις  coni.  Uerwerden. 
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χινηΰ'είς  iTcyec 
γάν  xal  θ'άλαόύαν  xal  όκοηιαΐόιν  axQmg  όρ^ων  vTteQ  εβτα^ 
xal  μνχονς  διφάόατο  βαλλόμενος  χρητίνδας  αλόεων 
xaC  ποτέ  τον  τριχάρανον  Πτωίον  χεν^μώνα  χατέΰχε^ε. 

102  1 70]. 

—     U^    _      _       —     KJ^    _     \J<J    _     uu     .     .     . 

ναοΐίόλον  μάντιν  δαπέδοιβιν  6μοχλεα, 

103  [62]. 

Schol.  Aristoph.  Ach.  720:  ^Αγοράξειν'  iv  άγορα  διατρίβειν^  iv 
ίξονΰία  τίαΐ  τναρρηΰία  εατίν  άττικώς^  υ^εν  TCal  ij  Κόριννα  ίπιτιμα  τω  Πιν- 
δάρω  άττίκίξοντι  (^Κόριννα  ίΰτΐ  τον  Πινδάρου  άττικίΰτί  codd.,  emend. 
Geel),  ίηεΐ  %αΙ  iv  τω  πρώτω  των  Παρθενίων  ΙχρΊ](5αχο  τΐ]  λέξει. 

104  [69|. 

Schol.  Theocr.  π  10 :  Πίνδαρος  φηΰιν  iv  τοις  κεχωριΰμενοις  των 
Παρ&ενίων^  οτι  των  ίραΰτων  οΐ  μεν  άνδρες  εύχονται  είναι  {παρεΐναι  coni. 
Bergk)  '^Ηλιον^  at  δε  γνναΐ%ες  Σελήνην. 

νπ. 

ΤΠΟΡΧΗΜΑΤΑ. 

ΙΚΡί^ΝΙ   ΣΤΡΑΚΟΤΣΙίίί. 
105  Α  Β  [71.  72]. 

^  •^    V-»       _      \J    2.\J    \J    _V-»    ^      JL      ν/       _  \Aj    V-»      _  i      V-/       _       _ 

\ju  —KJ  \J    —    \J    Ju    \J    ^  ::.     \j    Sd 

—     v/     _     V-i     _  _     V-i    .    .    . 

6ννες  0  τοι  λεγω,^  ζαΰ'εών  ιερών  ομώ- 
νυμε πάτερ ^  χτίότορ  Αίτνας' 

Fr.  101  et  102.  Strab.  ιχ  412  sq.:  ot  δΐ  ποιτμαί  αοαμοναιν  αΧστι  καλονντίς 
τα  ιερά  πάντα  καν  ^  χΙ>ιλά.  τοιούτον  ίατι  καΐ  τό  τοϋ  Πινδάρου  περί  τον  'Απόλλωνος 
λεγόμενον  νη^-εϊς  .  .  .  άλσεων.  Id.  paiilo  infra:  τό  Πτωον  ΰρος,  δ  φησιν  είναι 
τρίΜ,όρνφον  6  αυτό?  ποιητής'  %αΊ  ποτέ  .  .  .  αατεοχε^'ε.  Ad  Parthenia  rettulit 
Boeckh  ii  δί».»»;  verum  inter  hymnos  refercndum  docet  schol.  Paua.  ix  23  (Hemi. 
29,  14!)  et  2ir>):  Πίνδαρος  δε  iv  νμνοις  Απόλλωνος  na)  τής  Αδάμαντος  ^νγατρός 
Ζενξίππης  (Πτώιόν  φηαι)  —  1.  •αινη^•εΙς  vnlgo,  νηϋ^είς  duabus  fere  litteris  ante 
κ  abolitiB  cod.  Α,  περιδινα^είς  rest.  Bergk  ex  Hesychio  περιδινεΐσ&αι-  περί- 
%ινεΙα^αι^  δρμα^εΧς  coni.  Meineke;  όρμα%'ε\ς  yap  ίπιί^ιε  yuv  τε  κ.  Ό".  Wilamowitz 
Herm.  29,  247  —  2.  yiyy  τε  %αϊ  codd.,  τε  eiecit  Boeckh  —  οϋοπίαιαι .  .α  όρ.  (la- 
ciina  sex  litt.)  cod.  A;  ακραις  suppl.  Meineka.  μβ/άλαι;  vulgo  —  3.  δεινάσατο 
cod.  A,  έδνσατο  coni.  Hermann,  S'  ένάασατο  ftnperius,  διζηαατο  Meineke,  ^κρα- 
σάτο Schneidewin  —  βαλλό %ρηπ.  (qninque  fere  litt^rae   interciderunt) 

cod.  Α  —  τρινιαράνον  Bergk  probabiliter. 

Fr.  102.     Strabo  1.  1.:  καΐ  τον  Τήνερον  καλίΓ  ναοπόλον  .  .  .  6μο%λέα. 

Fr.  105  Α  αννες  .  .  Αίτνας  schol.  Pind.  Ν.  νιι  ι.  Ρ.  ιι  ΐ27,  Greg.  Naz.  ep.  114 
—  Fr.  Ιοδ  Β  schol.  Aristoph.  Αν.  938.  Respieiunt  Plato  Menon  7C  D,  Phaedr. 
230  I),  Strabo  vi  2(;s.  Duo  fragmenta  in  unum  coniungenda  esse  intellexit 
Bergk.  Facetiae  caiininis  in  eo  inRunt,  quod  auriga  meronis  victor,  ut  ex 
scholiis  Aristophaneis  iiovimus,  mulis  a  rege  dono  actceptis,  insuper  rhedam 
poposcit  —  1.  ίερών:  Ίερων  alii  quos  bene  rcfiitavit  Uermann  opusc.  vu  1»; 
Ideiu  autem  peq)eram  lovem,  non   Hieronem   %τίϋτορα   Αίτνας   dici    opmatus 
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νομάδε66ι  γάρ  iv  Σχύ^αι,ζ  άλα-ται  ότρατών 
bg  άμαξοφόρητον  οίκον  ου  ηέΛαταΐ' 
axXaiig  Ιβα  τώνύε  ... 

106  [73]. 

VA^    JL      v^    v.yw    \^    -\J    \J    ^^    >J      —      \J      '-^ 

—  \J    —^    \J      —  _      \-i      _ 

—  \J      ^      \J      -       vy      _ 

6  \Xj  \j    ^    \j    ^    \j    —  —    yj      \j  \j     —  :  \J  \J     —     — 

WU    —      U       _       W     _>W     <«>       _       Vi^       ^  _ 

Αλο  Tavydroio  μίν  Αάκαιναν 
ίπΐ  ^lί|ρ6l  xvva  τρέφειν  ηυκινώτατον  ίρηετόν. 
Σκνριαι  d'  ig  &μελ-^ίν  γλάγονς 
αίγες  ϋ^οχώταται. 
5  ΰπλα  ί'  «jr'  "Αργεος,  άρμα  Θη-βαΐον^  άλλ'  &λο  rag  -  άγλαοκάρπου 
Σικελίας  6χημα  δαιδάλεον  ματενειν. 

107  [74]. 

ΕΙΣ   ΗΛΙΟΝ   ΕΚΑΕΙΙΙΟΝΤΑ. 

.1      W    —\J    \J    -\J    \J    ^KJ    <J    -XJ    V-»      —  --       V-/      _      W      _  [■ 

'\j  \j   —       <J<^  v/   _   w   —       iju  \j  y 

*  '  I 

I    1 

\j      1  _v-/   v/    —yj   \J     —     \J     )si 

.'sj   <j   —y    sj     _  .'.sy   \j    -\J    ^     _     _ 

10         V^      •         ο     _W    V-/       _       ^^       Sai 

\ 

W     _V-»     «w'    «.U    V/       _       W       W 

I 
v^        -Vy    V-/     —V-'     v^     —.\J     \J       _    ■ 

Ό  ^\j  \j     _     w     —     \j     ^ 
■^  V-»   _v^  *»/   _w  V-»     _     w     y 

15     -U    "n^    V-»    _v-/    U      V 


est.  Quo  tempore  hoc  carmen  Castoreum  factum  sit,  viri  docti  ambigunt;  τβ- 
teres  grammatici  id  a  Pindaro  P.  π  β9  denotan  et  una  cuxn  P.  π  missum  esae 
opmabantur;  huic  sententiae  obstare  monui  ad  P.  π  g7,  quod  in  hoc  carmine 
Uiero  Aetnaeus  dicitur,  non  item  in  P.  ii.  Hoc  tamen  non  iam  plane  teneo, 
quia  Hiero  P.  ii  i4  regia  dignitate  florere  Rignificatur,  copiam  autem  regii  tituli 
accipiendi  Aetna  urbs  conditA  Hieroni  fecisse  videtur  (vide  ad  P.  in  ei))  — 
2.  άλ&ταί  Στράτων  codd.,  μόνος  pro  Στράτων^  quod  ex  Anstophaneo  yersu  ir- 
repaisse  putabat,  substdtuit  Hermann,  Στράτων  primum  delevit,  poet  in  Βάτων 
correxit  Bergk;  aAdrat  στρατών  Lubbert  Rh.  M.  4i,  4β9  interpretane  Ordinibus 
populi  ezcluditur',  στρατού  malim. 

Fr.  106.  Athen.  i  se  A:  Πίνδαρος  δ'  iv  rj  ίΐς  *  Ιέρωνα  Πυ9•ι%ή  ω^^*  άπ6 
χτΧ.  item  Euatath.  ad  Hom.  Od.  ρ.  less,  6  et  i569,  44;  respiciunt  v.  s  Zenobius 
π  18,  V.  6  Bchol.  Aristid.  in  8i7  Dind.  —  Ad  idem  hyporchema,  quo  fr.  ιοδ  rettulit 
Boeckh  coll.  Pind.  P.  η  β?  ff.  —  τρέφείν  Eust.:  τρέχειν  Athen.  —  γλάγους  Eust.: 
γάλακτος  Athen.  —  έίοχώτατοι  γ.  1. 

PnrDAKUi  ed.  Ohrist  26 
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_       '-    VbA^    _      —      J.      U      W  I  ^ 


Άκτϊς  ^AskCov^  xi  Λολνόχοτιε  μηόεαι^  ώ  -  ματερ  ομμάτων; 

Άότρον  νχερ-τατον  εν  άμερα  -  χλετίχόμενον  ^ 

id^jxag  άμάχανον  Ιόχνν 

Λχανον  άνδράΰι  καΐ  6οφίας  6δόν' 
5  ijtLoxoTOv  άτραπον  έόΰνμένα 

ελαννεις  τί  νεώτερον  τ)  τίάρος; 

άλλα  6ε  προς  ^ibg  ΪΛ-Λονς  ζα^όαζ  ιχετενω 

άτΐήμον^  ig  οΐ-μον  τινά  τράποις  Θ^ήβαΐξ^ 

ώ  ^drvta,  πάγχοίνον  τέρας, 
10  πολέμου  ί'  εΐ  6αμα  φέρεις  τινός ^ 

τΐ  χαρηον  φ%ί6ίν^  τ]  νιφεχον  6^ ενός 

νηέρφαχον^  τ)  ΰτά6ιν  ονλομεναν^ 

ί)  τΐόντον  χενέωΰιν  άμ  πέδον^ 

τι  παγετον  χ^ονός^  η  νότων  ϋ•ερος 
15  νδατι  ζαχότω  δ  ιερόν  ^ 

^  γαίαν  χαταχλν6αι6α  ϋ^όεις 

ανδρών  νέον  ίξ  άρχας  γένος  ^ 

όλοφνρομαι  ουδέν  ^  8τι  ηάν-των  μέτα  πείθομαι. 


Fr.  107.  Dionys.  de  adm.  vi  dic.  Demosth.  7  β  codicibus  Μ  (optimo)  «= 
Ambros.  D  lu»  sup.,  Β  =  Paris.  1742,  Ρ  =  Vatic-Palat.  gr.  58,  quorum  notitiam 
comitati  Radermachen  debeo:  ταντα  %ca  τά  δμοια  rovroi^,  α  πολλά  iativ^  εΐ 
λάβol•  μέλη  χαΐ  ρνΟ'μονς  ωαπερ  οΐ  δι^'ύραββοι  χαΐ  τά  νπορχηματα,  τοις  Πινδάρου 
ΛΟίήμασιν  ίοιαίναι  βό^ειεν  αν  τυΐς  εΙς  τόν  Ηλιον  είρημένοις,  ώς  γί  μοι  φαίνεται  * 
ά-κτίς  άελίου,  τί  πολνα'αοπ'  έμής  9εώ  μ'  άτερ  ομμάτων.  &ατρον  ^ίπερτατον  iv 
άμερα  %λεπτ6μενον  Ι^η-αας  άμάχανον  {άγμαχ.  Β)  Ισχνν  {ίοχεν  Β)  ητανόν  άνδράαι 
{άνδράαιν  Μ),  χαΐ  αοφιας  όδόν  έπίσ'κοπον  (έπίστιοπον  supra  π  scripto  τ  Μ,  έπι- 
α%όητεν  Ρ,  έηια%οητον  Β )  άτροπον  έσααμένα  ίλαννεις  {έλαννειν  Ρ  Β)  τι  νεόηερον 
η  πάρος.  άλλα  αε  προς  Jibg  ΐηπος  ^a^oag  Ιηετενω^  άπήμονα  ές  βλβον  τινά 
τρόποιο  Θι/ίβαις,  ω  ηότνια,  πάγαοινον  {πάαγ,οινον  Β)  τίρας  πολέμου  δΙς  &μα 
φέρεις  τινός J  7}  ααρπον  φ^ίΰιν  η  νιφετον  αϋ'ένος  νπέρφατον  (φ  in  ras.  Μ)  η 
ατάαιν  ούλομένην  {οΐλομένην  [altero  ο  in  ras.  Μ]  Μ  Ρ,  ο^ΰλομενην  supra  η  scripto 
α  Β)  η  πόντου  %ενεώαιν  {-Λεωοιν  Β)  άλλα  πέδον  η  παγετόν  χ^Όνός  η  vorwv  ^έρος 
ΰδατι  ξ^ϋότω  ιερόν,  η  γαΙαν  ^ατατίλύσααα  (τίατααλύαααα  Ρ,  τιατααχλύαααα  Β)  dtjasi 

ανδρών  νέον  (νέων  Β)  i^  αρχής  γένος  όλοφ Shv  Ζτι  {6λοφ δϊν  οτι  η. 

Μ  cum  lacuna  9  litt.,  όλοφυ π.  Ρ  cum  lacuna  25  litt.,  δλοψυ η.  Β 

cuiu  lacuna  17  litt.)  πάντων  /[^(ταπΐίσομαι.  K-espiciunt  hoc  carmen  Philo  de 
prov.  u  80.  110,  Eiiscb.  praep.  ev.  viu  p.  3:»r.,  Plinius  h.  n.  11  12  .'ii,  Plut.  de  fac. 
liin.  c.  i:i.  Commentati  Hiint  Hermaiin  De  Pindari  ad  Solem  deficientem  versibue, 
Opusc.  VIII  ih  88.,  Blass  Jahrb.  f.  cl.  l*hil.  1869  p.  .S87  es.  —  1.  μ¥^αεαι  ω  BlasB, 
μηδομένα  ποτ'  ώ  Hemianii,  έμήσω  έμών  Bergk  ^,  έμήσαο  ^οών  Bergk  *  —  2.  μά- 
τερ  Boissonade  —  αατρον  .  .  .  τιλίπτόμενορ  acc.  participii  absoluti  vim  genetiTi 
causae  habet  —  4.  irrai/ov  codd.,  ποτανον  Hennann,  προταινί  Bergk,  όπτάν 
vel  οααων  ipse  tentaveram  —  6.  έασυμένα  Schneidcr  —  7.  ίππους  Hermann  — 
ξαϋ'έας  Schneidewin,  ξαΟ•όας  ip8C  tentavi,  ^oaaaia*  Hennaiiii,  τε  &οάς  Bergk, 
ϊπποαόα  &οάς  Blass  —  8.  οΐμον  Hermann  —  τράποιο  olim  coni.  Hermann,  postea 
τράποις  -—  10.  δ*  ti  αάμα  Hermann  —  1*2.  7i  GTOctv  ονίομέναν  post  v.  10  φέ- 
ρεις τινός  UanRposuit  Hcrgk  —  13.  άλλα  codd.,  avu  Scaliger,  άμ  Herniaim  — 
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108  Ι  75]. 


\j   —   \j-^>j   —    — 


u'      _       i      ν-*      _       i       W 
V/    ^AU     J.       W       _ 
—       \^       JL    W-/     ^■' 


Θεον  δΐ  δ£ΐ%αντος  άρχάν^ 
εκαότον  έν  ηραγοζ  ευθεία  δι) 
κέλεν%Όζ  άρετάν  ελεΐν^ 
τελενταί  τε  χαλλίονες. 

109  [228]. 

\J        ^        .'.        \J     _«^     W     J.^     sJ     —\J     \J       ^       \^       ^  •  v^        V 

w       V^       _       V-»      i  ϊ=.' 

ΤΪ)  xotvdv  rtg  ά6-τών  iv  ευδία  τι^εΐζ 
ίρενναΰάχω  μεγαλάνορος  ^ΙΙόνχίας  το  φαι-δρον  φάος^ 
6τά6ιν  άτίό  χραΛίδων  -  έηίχοτον  άνελών^ 
Λενία^  δότειραν^ 
δ  έχ^ράν  χονροτρόφον. 

110  [70]. 

..  .      W      _       i      V-/    <AJ    J.U_  .'        \J      —       S^      ^ 

FAvxv  i'  άτιείροίόι  πόλεμος'  ηετίει-ραμένων  δέ  τις 
ταρβεΐ  Λρούιόντα  ννν  -  χαρδία  ηερνϋύώς, 

111  [77]. 

Ν^ν-'     '  ^      \J      ~\J      \^         _         *^         ^ 

*  Vi/         —         W      ^\J     U         _  _ 

_    -Lvy  vy     _     «-;     _     sy     —  .» 

6_-'v-/v-»     —     v-^     —     vy—  _ 


15.  difQOv  Scaliger,  ξίράν  Bergk  —  16.  η:  εΐ  Bergk  —  ^rjasig  Bames  — 
18.  όΐοφνρομαΐτ  ovdhv  όπερ  HermanD.  Huc  nescio  au  reyocandum  sit  fr.  ui. 

Fr.  108.  Socrat.  epist.  i,  7:  άπει,&είν  δε  αννώ  όχνώ  χαΐ  τόν  Πίνόαρον 
ηγούμενος  εις  τοϋτο  είναι  αοφόν,  ος  φηοιν  9^εοϋ  $ε  -κτλ.  σχεδόν  γαρ  ονχω  πον 
ίχει  τό  νπόρχημα.  Aristid.  ιι  671  Dind.:  ΰ'εοϋ  δέ  φηαι  Πίνδαρος^  δείξαντος  άρχην 
'  ε{>9•εΙα  δη  'κέλεν9Ός  έΐεΐν  τό  προ%είμενον, 

Fr.  109.  Stob.  Flor.  lviii  9:  Πινδάρου  ύπορχημάτων  τό  χοινόν  κτλ.  Polyb. 
IV  31:  ούδε  γαρ  Θηβαίους  έπαινοϋμεν  τιαχά  τα  Μηδιχά^  διότι  των  νηΐρ  τής 
*Ελλάδος  άποατάντες  ιιινδννων  τα  Περϋών  εΓλοντο  ^tu  τον  φόβον,  ούδϊ  Πίνδαρον 
τόν  αυναποφηνάμίνον  αύτοίς  &γειν  την  ίισνχίαν  δια  τώνδε  των  ποιημάτων  τ  6 
xoiyov  .  .  .  φάος'  cf.  Olympiodor.  in  Plat.  Alcib.  i  p.  2s  Cr.,  Philod.  de  mus. 
18,  4»  Eemke.  Carmen  Persico  bello  Pindarum  panxisse,  ut  a  turbis  seditionum 
cives  avocaret,  docuit  Boeckh  opusc.  iv  S46  ss.  —  4.  fort.  ^χ^ρας  καυρ. 

Fr.  110.  Stob.  Flor.  l  s:  Πίνδαρος  νπορχημάτων  γλυ%ν  κτλ.  Schol.  Hom. 
II.  Α  S27.  Eust.  in  II.  ρ.  84i,  82  —  άπείροιαι  πόλεμος  Boeckh:  πόλεμος  άπείροι- 
σιν  Stob.,  άπείρω  πόλεμος  schol.  Hom.  et  Eust.  —  πεπειραμένων  Eust.:  εμπείρων 
Stob.  et  echol.  ilom. 

26• 
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'Evixi6£  χεχραμ^ν^  iv  αΐματί' 
Λολλά  d'   έλκε'  lμβaL•  νωμών 
τραχύ  φόηαλον^  τέλος  ί'  άείραις 
άνδρος  ότιβαράς  ύΛάραζε  πλευράς^ 
5  αιών  δΐ  δί^  όύτεων  έραί6%Ίίΐ, 

112  [78]. 


U       -L      Vy      __  '        KJ    _ν/    \J      _ 


AaxaLva  μίν  παρθένων  άγελα. 

113  [79]. 

Schol.  Theocr.  νιι  103:  ^Ομόλας  δε  Θετταλίας  δρος^  ως  'Έφορος  χαΐ 
Άρίατόδημος  &  Θηβαίος^  iv  οϊς  ίύτορεΐ  ττερί  ττις  ίορτης  των  ^Ομολωΐων^ 
χαΐ  Πίνδαρος  iv  τοις  ^ΙΓτιορχημαΰιν. 

114  [80]. 

Schol.  Pind.  Ι.  ι  21:  'Ιόλαος  δε  ην  ^Ηρακλέους  ίινίοχος^  άρμα  δε 
(ήν/οχος,  αλλ'  codd.,  em.  Boeckh)  εϋρημα  αντοϋ  χατά  τα  Πινδάρου  (εύρτ;- 
ματα  Πινδάρου  codd.,  em.  Boeckh)  iv  ^Τπορχημαΰι^  ως  wxl  εϋρημα  Κάατο- 
ρος^  ώς  αύτ6ς  λέγει. 

115  [81]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χιιι  25:  5  Πίνδαρος  δΐ  Ιν  μ£ν  τοις  ^Τπορχήμαβιν  iv 
Νάξω  φηΰΐν  εύρε^ηναι  πρώτον  διϋνραμβον. 

116.  117  [82]. 

yj     1.     ^     U   jju   W     _     w     ^     _ 

Ό  Μοι6αγέτας  με  καλεί  χορεϋόαι, 
"Αγοις  ω  κλντά  θεράποντα  Αατοΐ. 


vm. 

ΕΓΚΩΜΙΑ. 

ΘΗΡί^ΝΓ. 
118    [83]. 

Βονλομαι  Λαίδε6βνν  ^Ελλάνων 

Fr.  111.  Erotian  ρ.  49  Elein:  Πίνδαρος  έν*Τπορχήμαϋΐ  λέγει'  ένέπισε  κτλ. 
De  Hercule  loqui  videtur  —  1.  ένέπτυαε  coni.  Vulcanius  —  2.  il%ta  nle^f^ag 
ίμβαλλεν  ωμον  codd.,  ηλευράς  eiec.  Heringa,  §μβαΧε  νωμών  coni.  Vulcaniue  — 
4.  ανδρός  scripsi:  προς  codd.  —  έρραίαϋτι  vulgo. 

Fr.  112.  Athen.  xnr  081  C:  Πίνδαρος  δέ  φηαι•  Λά%αινα  .  .  .  άγέΧα^  όρ- 
χοννται  δϊ  χαντην  (sc.  νπορχηματι•κην)  παρά  τω  Πινδάρω  οΐ  Λά%ωνες  —  ηαρ' 
9•ενίων  coni.  Hecker. 

Fr.  116  et  117.  Hephaest.  ρ.  78  G  sine  poetae  nomiue;  ex  hyporchemate 
Tersum  sumptum  esse,  ex  yerbo  χορεϋσαι  colligunt.  Fr.  116  etiam  ap.  Cramer 
An.  Par.  i  i2S,  19. 

Fr.  118.  Schol.  Pind.  0.  ii  ic  (cf.  schol.  0.  π  39):  τοιηονς  {tohg  ΘήρβΛνος 
προγόνους)  Θηβαίους  άνέϋα^εν  άπό  Κάδμου  είναι . . .  ταϋτα  ίατορεΐ  iv  'ΕγηωμΙψ^ 
ον  ή  αρχή'  ΒονΙομαι  %χλ. 
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119  [84]. 

.'.  vA^  _  VA7  _    y 

_     .1     v^     _     —     ^     w 

• 
_       _      -L     VJU    _    VA^      _      _ 

L      '^      —      —      .'-    yy^ 

_    KJU    _      _ 

\Λ^     _     \-Λ^     _       — 

Λ      v-^      - 

'Ev  di  'Ρόδον  xaxivae^BV 

iv^ev  d'  άφορμα%'έντΒξ  νφηλάν  πάλιν  άμφινέμονχαι^ 

πλεϊΰτα  μ\ν  ίώρ'  ά^ανάτοις  άνεχοντες, 

εόπεχο  d'  άενάον  ηλοντον  νέφος. 

ΑΛΕΞΑΝΔΡίίι. 

120  [86]. 

-L       ν>       _       '■-'        ■      *.'•-/     _     W^-/     _ 

Όλβιων  6μών\ψε  ^αρδανιδαν^ 
παΐ  ^ραόνμηδες  Αμύντα, 

121  [86|. 

.    .    >^     _     _     -       ο•     _     _      1 1  \JU    _   ν^»-^  ]  _     _     _     .•      vy     _     ^ 

Πρέπει  δ'  εαλοΐβιν  νμνεΐ6%αι  ....  τιαλλίόταΐζ  άοιδαις, 
τούτο  ^άρ  άϋ'ανάτοις  τ^μαΓ^  ποτιψανει  μόνον' 
ρη^^ν  6%ένει^  9τά6χει  δ}  όιγα^ϊν  χαλον  Ιργον. 

IX. 

ΣΚΟΛΙΑ. 

ΗΕΝΟΦΩΝΤΙ   KOPIN0Iiit. 

122  [87]. 

«w»     ■     w    _    y    .;.  vA>  —  <<ju  ■-.' 
_     Λ     U  SA>   _     j.     k^     _     _ 

V-»       _       _       J.    νΛ-/     _  -•_       V/      _       _ 

.'.       W      _       ^      J.    VAJ    .    *^^J    .      _      -1    νΛ->    _     >^^    _ 
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Pr.  119.  Schol.  Pind.  0.  ii  irt  cx  eodem  encomio  quo  fr.  118:  ^vioi  δέ  φααιν, 
Ζτι  οϊ  roD  SriQfovog  ηρόγονοί  ούδ'  Ζλως  elg  την  Γέλλαν  αατήραν^  άλλ'  sidvg  άπό 
'Ρόδου  ίίς  την  'Ακράγαντα^  ώς  χαΐ  Πίνδαρος  λέγίΐ'  iv  δ^  κτλ.  —  1.  %ατ(ναα9'ίν 
coni.  Bergk:  ηατώχια&εν  codd.,  scil.  οΐ  Θήρωνος  πρόγονοι  —  2.  πόλιν  scil. 
Ά%ράγαντα,  ut  scliolia  docent  —  4.  cf.  Ο.  ii  ίο. 

Fr.  120  et  121  eiusdem  eunt  encomii  Alexandri  regis  Macedonum;  120  sup- 
peditant  schol.  Pind.  Nem.  vii  i  et  Dio  Chrya.  or.  ii  S3;  cf.  Solin.  9,  14  —  ομώ- 
νυμε: επώνυμε  Dio;  nomen  Alexandri  quod  idem  Pandi  Dardanidae  fait  per 
ambages  poeta  eignificat. 

Fr.  121.  Dionys.  de  adm.  vi  dk•.  DemoHth.  2β:  πρέπει  .  .  .  ϊργον  Πίν- 
δαρος τοϋτο  πεποίηιΐΒν  εΙς  Άλέξανδρον  τόν  Μααίδόνα,  περϊ  τα  μέλη  %αϊ  τους 
^9'μους  μάλλον  η  πιρϊ  την  λέξιν  έϋπουδα%ώς  —  1.  έαΐοίαιν  Sylburg:  Ζλοιοιν 
codd.  —  lacuna  metro  indicatur,  %αλα  ίργα  (potius  ϊργματα)  suppl.  Bergk, 
^αμά  ipse  suppleveram  in  proecdosi  —  2.  τιμαΐς  Boeckh:  τιμαΐαι  codd.  — 
ζη9^hv  eiec.  Bothe;  μόνον.  ξη9•1ν  α&ένει,  ενασκεί  Radermacher  acute  —  3.  δΐ 
aiya^hv  Bames:  δ'  έπιτα^ϊν  codd. 
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Πολνΐ^εναι  νεανίδες^  άμφίπολοι  Στρ,  α\ 

Πει^οϋζ  iv  άφνειω  Κορίν%ω^ 
αΐτε  τάς  χλωρ&ς  λιβάνον  -  ^ccv^a  δ  άκρη 
ϋ^μί&τε^  πολλάχι  ματίρ^  ίρώτων  ονρανίαν  πτάμεναι 
δ  νόημα  ποττάν  ^Αφροδίταν, 

ϋμΐν  &νεν^^  έπαγορίας  επορεν^  Στρ.  β\ 

ώ  παίδες^  ίρατειναΐς  εν  ενναΐζ 

μαλΰ^αχάς  ώρας  άηο  καρ-ηον  δρέ%ε6%'αι* 

ΰνν  d'  ανάγχα  ηαν  καλόν 

10 

Στρ.  γ\ 

'Αλλά  ϋ'ανμάζω^  τί  με  λε-ί,ονντι  Ίΰ^μον 
δεΰπόται^  τοιάνδε  μελιφρονος  άρχάν  εύρόμενον  όχολιον 
15  ξννάορον  ivvatg  γνναίξίν. 

Αιδάξαμεν  χρνόον  κα%αρα  βαΰάνω.  Στρ.  δ  . 


ϊ^  Κύπρου  δέσποινα  ^  τεον  -  δεντ    ες  ϋλόος 
φορβάδων  κοί'ραν  άγέλαν  εκατόγγνιον  Βενοφών  τελεαις 
20  επάγαγ'  ίύχωλαι^  ίανθ•είς, 

Fr.  122.  Athen.  χπι  573  F:  Πίνδαρος  τε  τό  μhv  πρώτον  ίγραψεν  (ΐς  αυτόν 
(scil.  Ξενοφώντα  τόν  ΚορίνΰΊον)  έγΐίώμιον^  ον  ή  άρχ'ή'  τρισολνμπίθνί'Μ,αν 
έπαινέων  οΓχον  [Ο.  χπι),  υατερον  δε  χαΐ  ανιόλιον  τό  ηαρα  την  ^vciav  aad'ivy 
iv  φ  την  άρχην  εν9^έως  πεποίηται  προς  τάς  ίταίοας,  αΐ  ηαραγενομένου  τον  Ξενο- 
φώντος %αϊ  ϋ'νοντος  rj  ^Αφροδίττι  αννε^νααν^  διοηερ  ίφη'  ^Sl  Κνπρον  ...  .  Ιαν- 
^είς,  ^ρξοτο  δh  όντως  τοϋ  μέλονς•  ΠοΧνξεναι  .  .  .  καλόν.  Άρξάμενος  δ*  όν- 
τως §^ής  φηαίν  Άλλα  .  .  .  yvvai^i  .  .  .  ηιατενων  δε  ως  ϊθί%εν  α^)τος  αντώ  πε- 
ποίηαεν  ενΰ^έως'  έδιδάξαμεν  .  .  .  βααάνω.  Versum  3  affert  etiam  Zonaras 
lex.  1807,  respicit  Photius  lex.  v.  Χίβανον  —  Oonf.  U.  xin  argum.  —  Primam  stro- 
pham,  reliquarum  trium  fragmina  servata  esse  metrum  docet.  Versuum  primus 
et  secundus,  quartus  et  quintua  continuitate  numeronim  cohaerent,  nisi  quod 
ante  ultimum  Tersum  iina  mora  inanis  intenecta  est  —  3.  αΓ  τε  τάς  χίωράς 
λιβάνον  ξ«ν^ά  δάτιρη  (cf.  Cram.  Αη.  Οχ.  ι  ιη)  9'νμιάτε:  διαιτε  τάς  χείρας  λιβάνον 
^avd^u  δάτιρνά  τε  ημϊν  Ath.,  αΐτε  τάν  χλώραν  λίβανον  ^avda  δάαρχ^α  ^νμιάται 
Zonaras,  ^νμιάτε  em.  Tittmann  ad  Ζοη.  —  4.  noXXani  ματερ'  ίρωτων  Boeckh: 
ηολΧά-Λΐς  ματύρας  ερώτων  cod.  —  ητάμεναι  Hermann:  ίητάμεναι  cod.  —  5.  νόηαα 
Hermann:  νοήματι  cod.,  νοήματι  ηρος  Άφροδ.  Wilamowitz  —  6.  άνεν^'  έηαγοριας 
Bergk  ioUato  Hesychio  Ιπαγορίαν  ϊχεί'  Ιπίμωμός  ίατιν  niminim  mulierculis 
istis,  cum  famulac  essent  Veneris,  Venereis  rebus  sine  opprobrio  vacare  licebat: 
άνωθεν  άπαγοριας  cod.  —  7.  εν  add.  Boeckh  —  8.  μαΧ^α%ας  ώρας  Boeckh: 
μαΧ^α%ώρας  cod.  —  δρίπεΰ^αι^  ijcrmittere  iit  alii  carpant,  quae  nota  vis  eet 
medii,    ut   ανμβονΧενεα%αι  ^    ίρία%αι   —   9.   παν  %αΧόν  lioeckh:   πάγ%αΧον  cod. 

—  13.  Χί^οντι  Boeckh  —  'ία^μοϋ  Casaubonue :  όμον  cod.  —  14.  τοιάνδε  Schweig" 
hauser.•  τοιόνδε  cod.  —  16.   διδ.   Hermann;    Ιδιδ.  cod.,   ίδείξαμεν  coni.  Hecker 

—  χα9'αρα  Gaeaubonus:  7ίΐ9'άρα  cod.,  'κa^'aρ6v  Meineke.  —  post  βααάνω  non 
unus  versus,  sed  reliqua  pars' huius  et  iiiitiura  alteriue  stropbac  intercidisse 
vidoDtur,  quibus  pocta  fuems  sc,  quod  nieretricum  laudes  cecmisset,  ezcuBaret 
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ΘΕΟΗΕΝβ»  ΤΕΝΕΔΙΛι. 

123   [88]. 
Strophae. 

S^Vy    _     OV/     _  ■         Vy        _        _  ■        y,\J     _     VA-»     ^ 

^       _       _        '      V-\</     _     ν,Λ-/     _       ^ 

Kpodus. 

^       _        _         *.     WU     _     VA^     _        _        _■       V>'«o'     _     V^v^     _       _ 
^     <^>Vu>     —      V^A^     —       ^       _         . 


2!τρ. 
Ajpijv  jiiii/  xarii  otaiQov  έ^ώ-των  δρεπεό^αι^  ϋ^με\  όνν  αλυκία' 
τάξ  όε  θεοΐΕ,ένον  axrtvag  προόώπον  μαρμαριξοίόας  δραχείς 
bg  μη  πόϋ^ω  κυμαίνεται^  /ξ  αδάμαντος 
η  όιδά-ρον  χεχάλχενταί  με'λαιναν  χαρδιαν 

^Αντ, 
5  φνχρα  φλογί^  ηροξ  ό'  Άφροδί-ταζ  αημαόΰ'είς  ελιχοβλεφάροι^^ 
η  περί  χρ^^μαόι  μοχϋ'ίζεί  βιαίω$^  ζ  γυναυχειω  ^ράαει 
φνχράν  φορειται  ηάόαν  ύίόν  ^εραπεύων, 
αλλ'  εγω  -  d'€ag  εχατν^  χηροξ  ωζ  δαχϋ•εΙς  ελα 

^  Έπ. 

ιράν  μελι66αν^  τάχομαι^  εντ^  αν  ίδω  ηαι,δοζ  νεόγνιον  ες  ηβαν. 
Η)  ^ν  d'  ίίρα  χαΐ   Τενεδω  Πειΰ'ώ  τ'  ϋαινεν 
χαΐ  Χάρις  χ>Γον  ^Αγηβιλα. 

<-)ΡΑΣΤΒ0ΤΛί>4  ΛΚΡΑΓΑΝΤΙΝ5>ί. 
124  Λ.   Η.  [8ί).  04]. 

^  --/    _    \.\J    _      ^  ■       ■       ν^      _       _ 


\.  ^         ^, 


OV^ 

- 

V-W 

— 

— 

• 

\J 

- 

— 

• 

\J 

W 

— 

— 

•"- 

ν-'ν^ 

- 

νΛί' 

— 

- 

• 

Vu» 

ν. -ν/ 

νΛ-• 

Ο     —       '       ^      —  J.      *^      


—  19.  yiOQav  cod.  —  τελίίαίς  coil.,  votum  victoria  Olynipica  01.  70,  i  parta  ratum 
faotum  6886  poeta  siguiticat. 

Fr.  123.     Athen    xiii  ihji  D:  μνηαΰ^ίϊς  Sh  καΐ  τοϋ  Tsvediov  θεοξένου  6  Πίν 
δαρος,  ος  ην  αύτω  ερωμένος^  τι  φηαι;  JζQήv  κτΑ.;  ντ.  2 — 4  aifert  idem  χιπ  .564  Ε 

—  1.  μεν  Heyne:  με  cod.  De  sentcntia  primi  vereue  conf.  N.  viii  4  et  fr.  is7; 
Η6  iam  aet-atem  ainorum  super^reRsum  es86  fatetur  —  "2.  προαώπον:  οααων  Ath. 
alt-ero  loco  —  4.  τιαρόίαν:  έψυχαν  Ath.  altero  loco  —  7.  'ψυχράν:  rf)vxav  Schnei- 
der,   αίαχράν  Ahrens,   ΰνρδαν  Wilamowitz,  βληχράν  Schroeder  —  φορείτε  cod. 

—  8.  ^tag  ix«Tt  Schneidewin:  δ'  ^%ατι  τ«ς  οοα.,  τ&οδ*  ?%ατι  nermann  —  iXoc 
ίράν  Bergk:  έλεηράν  cod.  —  10.  τ*  ιαινεν  Goram:   τ*  ϊναιεν  cod.;  fort.  Ιαίνοιν 

—  11.  *Α)'7\ΰίΧα  Ho6ckh:  'Ayr\GtXaov  cod. ;  ΠειΟ^ώ  τε  vibv  καΐ  Χάριν  νΐον  άναγ' 
Άγηαίλα  Bergk. 


408  PINDARI 

^Ωι  θρα6νβονλ\  igarav  Άχημ^  άοιδάν^ 

τοντά  τοι  ηέμηω  μεταδόρπιον.     εν  ζυνώ  χεν  Btri 

'  όνμπόταιόίν  τε  γλνχερον 
καΐ  ^άιωνύόοιο  χαρηώ  xccl  χνλίχεόόιν  ^Α^αναίαιόι  χένχρον^ 
δείηνον  δ\  λήγοντος  γλχ^χύ  τρωγά-λιον 
6  χαίΛερ  ηεδ^  αφ^ονον  βοράν. 

ΙΕΡΩΝΙ  ΣΥΡΑΚΟΥΣΙί^ι. 

125  [91]. 

J-      \J      —      —      ζ.    ν-Λ^    _    KAJ    —      iaf 

Τόν  ρα  Τέρπανδρος  Λοθ'  6  Αεόβιος  ενρεν 

πρώτος^  iv  δείτινοιόί  Ανδών 

^αλμον  άντίφ^ογγον  ύψηλ&ς  άχονων  πηχτίδος, 

126  [92]. 


Nw' 


Μηδ^  άμανρον  χέρφνν  ίν  βίω'  πολύ  τοι 
φέρτιβτον  άνδρΐ  τερπνός  αΙών, 

127  [236]. 

Είη  χαΐ  ίραν  χαΐ  ερωτι  χαρίξβό^αι  χατά  χαιρόν. 
μι)  πρεόβντεραν  άριϋ•μον  δίωχε^  θνμε,  πράζιν. 

Fr.  124  Α.  Athen.  χι  480  C:  τών  μ^ν  Άτχίϋών  (sc.  χνΐίχων)  μνημονενίί 
Πίνδαρος  iv  τοΐαδΐ'  ω  θρασύβονί*  .  .  χ£ΐ/τρον.  Idem  χιν  β4ΐ  Β:  Άρΐΰχοτί- 
Χης  δ*  L•  τω  περί  fiid^i}g  τά  τραγήματά  φηΰι  Xiytc^ai  νπό  τών  αρχαίων  τρωγά" 
λια,  ώαεϊ  γαρ  έηιδορπιαμόν  ίίναί.  Πίνδαρος  δ  έατϊν  6  εΐηών  δείπνου  .  .  .  . 
βοράν.  Idem  carmen  respicere  videtur  Suidae  a.  y.  Ά&ηνα£ας.  πολλή  ys  χρή- 
σις  τής  φωνής  έπϊ  τών  γυναιχών  παρά  τοις  άρχαίοις  .  .  .  %αϊ  Πίνδαρος  iv  ϋ%0' 
λιοϊς.  De  Thrasybulo  Xenocratis  filio  vide  ad  P.  vi  et  I.  π  —  Duo  fragmenta 
in  unum  coniunxit  Bergk;  huc  reyocayit  insuper  fr.  sie  Blass  Rh.  M.  xix  80«  — 

2.  Tot   add.   Boeckh   —   αυμπ&ΐαιαίν  rot    yλυ%iρbv  παρ   Juov.   coni.   Blass  — 

3.  διοννσοίο  cod.  —  Άΰ'αναΙαιαιν  Schneider:  Ά^τιναΐίσι  cod.  —  5.  %αίπίρ  Boeckh: 
nal  περϊ  cod.  —  πεδ*  &φ9Όνον  Schneider:  παιδα  φΰΌνον  cod. 

Fr.  125.  Athen.  xiv  c>35  D:  άγνοεΙ  δ'  ο  Ποαειδώνιος  ort  άοχαΐόν  ictiv  όρ- 
γανον 7}  ^aya^i^,  ααφώς  Πινδάρου  λέγοντος  τον  Ύίρπανδρον  άντίφ%ογγον  εύρείν 
r^  πάρα  ΛυδοΙς  πηητίδι  τόν  βάρβιτον  τόν  ρ  α  %τΧ.;  ex  scolio  ad  Uieronem 
sumptam  esse  testatur  Ath.  es5  B,  respicit  Plut.  de  mus.  28  —  1.  rov,  scil.  νομόν 
vel  τρόπον  —  2.  Αυδών  Schneider:  λύδιον  cod.,  similis  est  corruptela  0.  xiv  15 

—  3.  άντίφ^Όγγον  Ath.  686  B:  άντίφΰ^ογγος  Ath.  css  E. 

Fr.  126.  Athen.  xu  5is  D:  Πίνδαρος  παραινών  Ήρωνι  τω  Συρακουύίων 
άρχοντί  φηαΐ'  μη  δ'  ατλ  ;  fr.  125  et  ΐ2β  eiusdem  carminis  esse  videntur  Boeckhio 

—  1.  μ7\δ^  μαύρου  Boeckh  —  2.  φερτίϋτον  Boeckh:  φΰριστον  cod. 

Fr.  127.     Athen.  xiii  60i  C:    Πίνδαρος   δ*   ού   μετρίως   ων   έρωτι.%ός  φηύΐν 
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128  [90]. 


.      VA-/     _     \J^     J.       'U       ^       \J       ^       ^ 
U       _  —       Ο       —     K^J     2.     \^J     _       C/       J.        _ 

\J       _      .      .      .      . 


Χάριτάς  τ    ^Αφροδι6ίων  ερώτων^ 
δφρα  βνν  Χειμάρω  μΒϋ•νων  ^Αγά^ωνί  τε  βάλλω 
κότταβον 

Χ. 
ΘΡΗΝΟΙ. 

129.    130   [95]. 


W     _      _       ■_    \j\J    _    W\^    _     _      J.    v^u    _    vAy    _ 
vA>    _    ww    _      _      :.    ^w    _    KJU    _      _ 

U     _      _      i    </\J    _      V^     J.      vy     _      _ 


-1    v>^    _    SJ^    _      _      -1      v-'     ^ 

VJU    _      —      -■-     \./\J    —     \J\J    _      _      -L     vA^    _    »-^7    _      _   1 1 

Totoi  λάμπει  μ^ν  μένος  άελίον  ταν  έν^άδε  νύχτα  χάτω,        Στρ, 
φοινιχορόδοις  τ    ivl  λειμώνεόόι  ηροάότιον  αυτών 
καΐ  λυβάνω  όκιαρον  καΐ  χρνβέοις  καρίίοΐζ  βεβρι^ός. 
καΐ  τοί  μ^ν  LTCXotg  γνμναόίοις  r£,  τοί  δ^  τιεύόοΐς^ 
5  τοΙ  δΐ  φορμίγγε66ΐ  τέρπονται^  πάρα  δε  6φι6ιν  εναν- 
^iig  Snag  τε^αλεν  6λβος' 
όδμά  d'   εραχον  κατά  χώρον  κίδναται 

αίεΐ  ^να  μιγννντων  ηνρΐ  τηλεφανει  παντοία  ^ε&ν  ίπΐ  βωμοΐς. 

*  * 

*Έν^εν  τον  άπειρον  ερενγονται  βκότον  ^Αντιότρ, 

βληχροί  δνοφερας  ννκτ6ξ  ποταμοί  .... 


$Ι!η  %τλ.  Idem  xni  5βι  Β;  scolii  esse  vereus  sententia  et  numeri  arguunt  — 
1.  fort.  έρώντι  —  2.  άρί^μοϋ  aut  eiciendum  aut  in  έάρων  (vel  Μων)  άριΌ'μον 
vel  νεο&αλής  emendandum  est. 

Fr.  128.  Athen.  χ  427  D:  Ji>b  xal  τά  ατιολιά  καλούμενα  μέλη  τών  αρχαίων 
noiTitSiv  ηληρη  (sc.  χοττάβον)  ίατί'  λέγω  S'  οϊον  ααΐ  Πίνδαρος  π£πο(ηχ£*  Χάρί- 
τας  %τλ.  —  χειμαμάρω  coa.,  Χιμάρω  Bergk  —  τε  Bergk:  81  codd.  —  βάλλω  metri 
causa  scripsi:  βάλω  codd.,  %αλώ  Oergk. 

Inter  scolia  praeterea  referenda  esse  videntur  fr.  187.  218. 

Fr.  129.  Plut.  cons.  ad  Apoll.  36:  λέγεται  δε  υπό  μίν  τοϋ  μελιαον  Πινδάρου 
ταυτϊ  περϊ  τών  ε'ίσεβών  έν  αδου'  τοίαι  .  .  .  βωμοΐς  —  Fr.  129  et  130  libere 
reddit  Plut.  de  occulte  viv.  7:  τοΐαι  λάμηει  μένος  άελίου  ταν  ένΰ'άδε 
νύκτα  %άτω  φοινιχορόδιαί  τε  λειμώνες,  χαΐ  τοΐαιν  άκαρπων  μΙν  άν- 
9"ηρών  καϊ  ακυ^-ίων  δένδρων  άνΟ'εαι  τ^θηλός  άναπέπταται  πεδίον^ 
%αϊ  ποταμοί  τίνες  ακλυατοι  καϊ  λείοι  διαρρέουΰΐ  καϊ  ^tcerpt^ag  ^χου- 
αιν  έν  |[iVT7|[iat$  χαΐ  λόγοις  τών  γεγονότων  %αϊ  δντων  παραπέμποντες 
{πέρι  τέρποντες  em.  Herwerden)  αύτους  χαΐ  αυνόντες.  ij  δε  τρίτη  τών  άνο- 
ϋέως  βεβιωκότων  χαΐ  παρανόμων  οδός  έατιν^  εΙς  ϊρεβός  τι  καϊ  βάρα- 
9'ρον  ω^οΰοα  τας  ίρυχάς,  ϋν^εν  τόν  άπειρον  έρεύγονται  ακότον  βλη- 
χροϊ  δνοφεράς  νυκτός  ποταμοί,  δεχόμενοι  καϊ  άποκρνπτοντες  άγνοια 
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131  [96]. 

V-/     _      Vri      ^      w     _      _      .".     \.kj    _    v.'«/    _      _       ■       v^      _      _ 
\J       —       —       —     \ys^     _     νΛ^     _       >■  ^       _ 

»bAy    _    νΛ^     _  ±       <U       —       -        '      vyv^     _     VA^     V•' 

5_"U—  '.      ^      ^      ^      .'      ν,Λ-/    _    WV-/    y 

Όλβια  ί'  uTtavTBg  ai'6a  λνόίηονον  μετανίόβονται  τελεντάν, 
και  6ώμα  μίν  ηάντων  έπεται  ϋ'ανάτω  Λεριόϋ'ενεΐ^ 
ξωον  ί'  ^r^  λείπεται  αί-ώνος  ειδωλον  το  γάρ  εότι  μόνον 
ix  ϋ'εών  ενδει  δ^  ηραόόόντων  μελεων^  άτάρ  ενδόντεόόιν  iv  πολ- 
λοίς 6νείροις 
5  δείκννόι  τερ-πνών  έφ^ρποιόαν  χαλεπών  τε  κρίόιν. 

132  [97]. 

ΨνχαΙ  tf'  άόεβεων  νπονράνιοι  γαία  ποτώνται 
iv  αλγεόι  φονίοις  νπο  ζενγλαις  άφνκτοις  κακών, 
ενόεβεων  ό'  επουράνιοι  ναίονόαι 
μολπαΐς  μάκαρα  μέγαν  άείδονόιν  iv  νμνοις, 

133  [98]. 

-L       Vu»       _        _        JU       »^       S' 

_      '-   v-^-'   _   \^^   _     _     .•_     w     _     _      •.   vxu'   _   <^j   _     *ii^ 

καΐ  λη-Ο•!/  τον?  xoZa^oftfyov^.  Versua  8  et  o,  qui  antistropbam  claudebant, 
affert  Plnt.  de  aud.  poot.  2.  p.  π  C.  Totnm  carmen  respicit  Aristid.  t.  i  p.  iio 
Dind.:  fl  δ 8  άλη^'εΐς  ol  Πινδάρου  λόγοι  κτλ.  De  fragmentis  13h.  1«)  ex  Plut.  de 
occulte  vivendo  c.  7  et  Ps.  Plat.  Axioch.  p.  371  C  augendis  vide  Dieterich  Necyia 
p.  91  et  lei  —  VersiiH  primus  aut  strophae  antccedentis  ultimus  erat  aut  unus 
alterque  versus  eiusdem  strophae  eiim  antecodebant  —  1.  eandem  «cutentiam 
adumbrat  Pind.  0.  π  e?  sq.;  videtur  autem  poeta  exponere  non  solum  interdiu, 
sed  etiam  noctu  liicere  in  Klysio    solem    —    2.   τ'  {δ*  Bergk)  ivi  Boeckh:   iv 

i)riore,  Tf  altero  loco  Plut.  —  3.  βεβρι^ός  Reiske:  βέβριϋ-ε  codd.  —  4.  τβ  add. 
lermann  —  6.  έρατόν  Xylander:  έρατών  codd.  —  7.  9'va  Hcrmann:  ^νματα 
codd.,  άρτνματα  coni.  Schroeder  coll.  Hesych.  άρτνμΛχαι  —  2  et  3  tabula  sepul- 
cri  Vincentii  optime  ilhistrari  monet  Maass,   Orpheus  p.  223. 

Fr.  131.  Plut.  Conf».  ad  Apoll.  3.'•:  καΐ  μικρόν  προελ^ών  έν  άλλω  9'ρήνω  περϊ 
tfjvxfjg  λέγων  φι^αίν  ολβία  κτλ.;  νν.  2—1  Plut.  vit.  Rom.  2»  affert  —  1.  μετανίααον- 
xca  add.  Boeckh  —  τελεταν  (sine  ματανίααονται)  Scbroeder,  qiiod  ex  v.  1.  cod. 
Vat.  13»  comprobat  Rohde,  Psyrhe  p.  508  not.  i;  certo  non  omnes  bominee,  sed 
soli  initiati  intellej^endi  sunt  —  ζων  δε  λείπ.  Plut.  altero  looo  —  (ίΐώνος  i.  e. 
aevi  sempitemi,  cum  Graeci  vocabula  αΙών  et  αίεί  cognata  esse  puturent  idque 
merito,  ut  etymolo|2ria  exploratuui  est  —  γαρ  μόνον  iariv  Plut.  altero  loco  — 
.5.  εφερπονσαν  Pliit. 

Fr.  132.  Cleni.  Alex.  Strom.  iv  »;n»:  άγαμαι  .  .  .  %a\  τον  μελοποιον  αδοντα' 
ιρυχαϊ  κτλ.  Theodoretus  Graec.  aff.  ciir.  vm  117,  2:  Πίνδαρος  ό  λνρπΛος  ταν- 
την  νμών  έ'Λβαλλέτω  την  δόξαν  λέγων  ωδί'  ιΐίνχαϊ  κτλ.  Fragmcntum  spurium 
essc  i)Ost  alios  uuj)er  exposuit  Rohde  Psycho  .'jo*;;  versuum  quidem  de  restitu- 
tione  despero  -    4.  άείδοντ    Boeckh. 

Fr.  133.  Plat.  Meii.  κι  Β:  λέγει  δε  καΐ  Πίνδαρος  κ«}  άλλοι  ττολλοϊ  των  ποιη- 
τών όσοι    ^εΐοί   είαιν    α  δε  λίγοναιν  ταντί  ίοτιν    ψαώ  γαρ  την  'φνχην  τοϋ  άν- 
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Οΐόι  di  Φβρόεφόνα  ποίνάν  TCakaiov  TCsvd^eog 
δεί^εται^  ig  τον  νηερϋ'εν  αλιον  χεινων  ίνάτφ  ^έχεϊ 
άνδιδοΐ  ψνχα^  πάλιν 

ix  τάν  βαόιλψς  άγανοί  χαΐ  όϋ'ενεν  χραιτίνοί  όοφία  τε  μέγιότοι 
5  άνδρες  αν^οντ  '  ig  δΐ  τον  λοιπόν  χρόνον  ί^ρωες  αγ- 
νοί ηροζ  άνϋ'ρώπων  χαλεννται, 

134  [99]. 


.   _  ο»  _ 

C>      _      _      J.      U      _      _ 


ν>      —      _i«k>__       ■w__^Vi/_ 


ενδαιμόνων 
δραπετας  ονχ  Ιότιν  oA/Jo^. 

135  [100]. 
—   ^  W  _   _ 

Πεφνε  δε  τρεις  χαΐ  δεχ^  άνδρας'  τετράτω  d'  αύτος  πεδάϋ'η. 

136  [101]. 

αότρα  τε  xccl  ποταμοί  χαΐ  χνματα  πόντου, 

137  [102]. 

_       ■-    \J<J    —    UU    _      — 

"Ολβιος  οότις  ίδων  χείν^  εΪ6^  ύπο  χϋ'όν^'  οίδε  μεν  βίον  τελεντάν^ 
οίδεν  δ\  διόόδοτον  άρχάν. 

138  [103]. 

Antiatt.  in  Bekk.  An.  gr.   i   1)9,  2:  ί;τοί  ουκ  αρχον,  αλλ'   νποταΰΰό- 
μενον'  Πίνδαρος   Θρήνοις, 


θρώπον  εϊναι  άΟ'άνατον ^  %αϊ  ποχ\  μ\ν  τελεντάν^  ο  dij  άπο^νήα%(ΐν  τιαλοναι, 
τοτϊ  dh  πάλιν  γίγνεαϋ'αι^  άπόλλναΰ'αι  d'  ovd^noxf  δείν  δη  διά  ταϋτα  ώς  όαιώτατα 
διαβιώναι  τόν  βίον  οίαι  χτλ.,  unde  Stob.  Flor.  48,  ιΐ2.  Ad  mortem  Gelonis 
(a.  478A  a.  Chr.)  cannen  rcttulit  Boeckh  sine  idoneis  rationibus;  conferre  iuvat 
de  palingenesia  0.  π  63  ss.  —  1.  olci  δε  Boeckh:  olat  γαρ  αν  codd.  —  nivdsog 
i.  e.  luctus.  quem  cognatis  interfecti  intulerunt  —  3.  'ψνχάς  Boeckh:  -ψνχάν  codd. 
Fr.  134.    Stob.  Flor.  los,  6:  Πινδάρου  Θρήνων  ενδαιμ.  κτλ.  —  2.  δραπέτας• 

Cf.   Ρ.  IV   287. 

Fr.  13δ.  Schol.  Pind.  Ο.  ι  127:  καΐ  iv  Θρηνοις  τον  αυτόν  άριϋ'μ6ν  τιΌησι 
των  νηό  ΟΙνομάον  άναιρε9ίντων  μνηστήρων  π  εφ  ν  ε  κτλ.  Schol.  II.  Κ  252  — 
ηεδά&η  ad  exemplum  verbi  πίδαοον  Ο.  ι  17  dictum  ideoque  bunc  threnum  post 
0.  I  vel  post  472  factum  esse  sentio. 

Fr.  136.  Aristid.  i  iso  Dind.:  επέρχεται  μοι  τό  τοϋ  Πινδάρου  προαϋ'εΐναί' 
άστρα  .  .  .  πόντου  την  άωρίαν  την  σην  ανακαλεί.     Conf.  Ρ.  ιν  i9i  sq. 

Fr.  187.  Clem.  Alex.  Strom.  m  518:  άλλα  %αϊ  Πίνδαρος  περί  των  iv  Έλευ- 
σΐνι  μυστηρίων  λέγων  επιφέρει'  όλβιος  κτλ.;  ex  threno  in Hippocratem  Atbenien- 
sem  (v.  scbol.  Pind.  P.  vii  17)  petitum  esse  suspicatur  Boeckb  —  τιείν'  εΙς* 
Bergk :  imlva  %oiva  εΙς  codd.,  έηεΐνα  κοίλαν  είσιν  ex  Heinsii  coniectura  Boeckb. 
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139. 

<J      —     —       .-    <^J    _    OV    _      _      -L      v-»      _      _ 

v^     _     _      ■    ^^^u   _   \j\j   _     _  vy     _     _     Α   νΛ-/  V 

u     _     _      ■    vys-/    «   νΛ>   _  J.»^_yiW_ 

V^       _       _        ■      V^iv^    _     KAJ    _ 

W       _        V       _■.     K^J     —     N-A^     _        — 

-    _    _    «^    y 

Έντί  ftiv  xQv6aXaxaxov  ΧΒτιέων  \^Αατον\ξ  άοιδαΐ 
ωριαι  Jtacavtdsg'  ίνχν  [d'  &q*  ανατέλλοντος  bvxC66[ov  0τέφά\νον 
έκ  /ίιω\νν6ον  μεταμ]ανόμεναί'  τοΛ  δ^  κοίίμιό^αν  τορόν 
[χδίδος  νιων  όώματ^]  αποψυγμένων 
Γ)  ά  μεν  άχεταν  Αίνον  αΐλινον  υμνείς 
α  ό'  ^Τμέναίον\  ον  iv  γάμοιβυ  χροίξόμενον 

6νμ  πρώτον  λάβεν 

εόχάτοις  νμνοιόιν  u  ί'  'Ιάλεμον  ώμοβόρω 
νονόω  πεδαϋ'έντα  βϋ'ενος^ 
10  νΓον  Οίάγρον  (τε  χρνόάορ^  Όρφεα,) 

XI. 

ΕΞ   ΑΔΗΛΩΝ   ΕΙΔΩΝ. 
140  [104]. 

Tc  ϋ'εός;  ο  τι  το  παν, 

141    [105]. 

■ 

vy   <^yj  »->     _     vy     __  .:.     u     — 

__    v^>-'   vy     _  .•      v^     _  _ 

Θεος  6  τα  πάντα  τεν-χων  βροτοΐς 
χαΐ  χάριν  άοίδα  φντενεί. 

Fr.  139.  Schol.  Eur.  Uhes.  892  in  loco  evanido,  cuius  de  scriptura  accura- 
tiora  rettulit  Wilamowitz  Herm.  i4,  172 ;  litterae  unciDis  inclusae  non  iam  legi 
possunt.  Schol. :  φααϊ  δε  Ίάλεμον  παρωψομΛία^'αι  έπϊ  ti^fj  Ίαλέμον  tov  ^AnoX- 
Χωνος  χαΐ  ΚαΧΧιόπτις^  ως  φηαι  Πίνδαρος'  ίντι  μίν  %τΧ.  —  2.  fort.  iv  τ'  ία^ς 
τέΧΧοντος  —  3.  το  ΟΒ  cod,,  ταϊ  δε  coni.  Scbneidewin  —  τορόΐ'  scnpsi:  τρΒίς 
codd.  —  4.  %άδος  νιων  αώματ'  supplet  Hermann  —  5.  νμνεΐ  scripsi:  νμνενν 
cod.  —  6.  ον  iv  γάμοιαι  Hermann:  έργάμοιαι  cod.  —  8.  ώμοβόρω  Schneidewin: 
ώμοβ(}/Ιω  cod.  —  ί).  νονσω  ο  τι  πεδ.  cod.:  οτι  del.  Herniann  —  10.  Οϋαγρον  cod. 
—  posi  Οίάγρον  add.  Berpk  τε  %ρ.  Όρφ.  ex  schol.  11.  Ο  256:  καΐ  Πίνδαρος 
χρναάορα  τον  Όρφέα  φησίν  et  schol.  Pind.  Ρ.  ιν  31.*»:  *ΑπόΧΧωνος  τον  Όρψία 
φαοϊν  είναι,  ον  καΐ  αυτός  6  Πίνδαρος  καΐ  άΧΧοι  Οίάγρον  Χέγον^αιν. 

Fr.  140.  Clem.  Λ1.  Strorn.  ν  726:  Πίνδαρος  τε  6  μελοποιός  οίον  ί•κβα%χεύεται 
άντι>ίρνς     ειπών  τ£  &ε6ς;  οτ  τι  τό  πάν.     Idem  Eus.  Praep.  ev.  xiu  β88  C. 

Fr.  141.  Clem.  Al.  Strom.  ν  726  et  Eus.  Praej).  ev.  xiii  688  C:  xal  πάΧιν 
{Πίνδαρος)'  ϋ'εός  .  .  .  βροτοΐς.    Didym.  Alex.  de  trin.  iii  1  p.  320:  ϋ'εός  6  τα 
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142  [106]. 

\J  \J    WV->    \J      —      KJ      ^  _ 

_   \J\J  \J     —     sj     —  •      »^     Vf 

^     —     KJ   _«/    \J     —     \J     ^  _ 

ν.Λ>     \J       ^       KJ       —       \J       y 

Θεώ  dh  δυνατόν  ix,  μέλαινας 
VDxtbg  άμίανχον  oq-6cci  φάος^ 
κελαίνεφεΐ  δε  βκόχει  χαλνφαι 
καϋ'αρον  άμεραζ  όίλας. 

143  [1061. 

G    _*^    ν/    —ν-•    SJ      —      KJ      ^ 

^      '      \j     —     \j   yju   \J     ^     Ο 

Κεΐνοί  γάρ  τ    ανοβοί  καΐ  άγήραον 
πόνων  τ    αηειροι^  βαρνβόαν 
πορϋ'μον  πεφευγότες  ^Αχεροντο^. 

144  [108J. 

*»Α-/     W       ^       G       JL       ν>       _ 

^Ελαβίβροντα  icat  'Piag. 

145  [109]. 
Θεοζ  αχε  πλέον  χι,  λαχων. 


146  [112]. 


.    _  «^  _  U  _\</  U  _  _ 
\j  —  \j  —\j  \j  —  \j  —  ^ 


Πυρ  πνέοντος  α  τε  κεραυνού 
(ίγχιότα  δε^ιάν  κατά  χείρα  πατρός 
ΐζεαί. 

πάντα  τευχών  %αϊ  .  .  .  φοιτΒνει.  —  1.  τα  om.  Eus.  —  πάντα:  fort.  τερπνά 
πάντα  —  2.  φυτεύει,  Heyiie,  φοιτεύει  vulffo. 

Fr.  142.  Clem.  ΑΙ.  Strom.  ν  708  et  Kuh.  Praep.  ev.  xin  674  B:  6  μελοποώς 
δέ•  9•εώ  dh  %τΧ.\  Pindari  nomen  add.  Theodoret  Graec.  aff.  cur.  vi  89,  27;  cf. 
fr.  107  —  3.  %εΧαινεφέχ  Boeckh  —  α%6τεΐ'  lege  %6τει^  ut  xorstvov  N.  vii  6i. 

Fr.  14.-}.  Plut.  de  superst.:  %εΐνοι  .  .  .'Αχέροντος  ό  Πίνδαρος  ϋ'εούς  φησι. 
Idem  adv.  Stoic.  si,  Amat.  i8. 

Fr.  144.  Schol.  Aristopb.  Eq.  Γ)24:  τό  δε  έλαοίβροντα  παρά  τά  i%  της  αρχής 
Πινδάρου.  Suid.  ν.  έλαΰίβροντ*  άναρρηγννς  ίπη'  Αριατοφάνης  <[^χ^  της  αρχής 
Πίνδαρου'  έλασίβροντε  παι*Ρέας. 

Fr.  146.  Aristid.  ι  ιι  Dind.:  ^εός  ατε  πλέον  τι  λαχών  τοϋτο  γάρ  ουν 
Πινδάρω  %άΙΧιον  η  άΧΧ*  δτιοΰν  δτωοΰν  εϋρηται  περί  άιάς. 

Fr/  146.  Schol.  Hom.  Λ  loo:  i%  δεξιών,  ως  φηοι  Πίνδαρος'  πϋρ  .  .  .  ιξεαι. 
Plut.  Quaest.  symp.  ι  2,  4:  διαρρήδην  δΐ  6  Πίνδαρος  λέγει'  πυρ  πνέοντος  α 
τε  %εραυνοϋ  άγχιατα  ημένη'  reepicit  Aristid.  ι  15  Dind.:  Πίνδαρος  δ'  αυ 
φηΰΐ  δε^ιάν  %ατά  χεΐρα  τοϋ  πατρός  aiyrijv  (Adiiivav)  τια^'εξομένην  τάς  έντολάς 
τοίς  ^'εοΐς  άποδέχεα^αι  —  α  τε:  &τερ  echol.  Hom. 
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147  [114]. 

'-      V^     _.     v^    ciu»   v^     _     _ 

Έν  χQόvω  d'  iytvsx^  ^Απόλλων. 

148  |11Γ)]. 

ϋ         _w»         \J  ^  \J  ^  ^ 

—\J  \J     —     \J     —     — 

^UQXrfiz    άγλαΐαζ  άνάόόων^ 
ενρνφάρετρ'  "Απολλον, 

149  [116]. 
\j  —  \j  —  —       \^j  _  \j^  _  _ 

KaT€XQid'rj  ϋ'νατοΐς  άγανώτατος  ίμμεν. 

150  [118]. 

Μαντενεο^  Μοΐβα^  προφατενόω  ί'  ί^ώ. 

151  I119J. 
Μοΐό'  άνεηκέ  με. 

152  |266]. 

Μελί6($οχεύχτων  κύριων 
εμά  γλνχερώτερος  όμφά, 

153  |125J. 


^u^J 


ζίενδρέων  δε  νομον 

Fr.  147.  Clem.  Alex.  Strom.  ι  38S:  ίΙ%6τως  aga  %αϊ  ά  Βοιώτιυς  Πίνδαρος 
γράφει'  iv  χρόνω  κτλ.,  unde  Euseb.  pr.  ev.  χ  495»  —  iytvx'  Boeckli  verisiniiliter. 

Fr.  148.  Atheii.  i  22  B:  όντως  δ*  ην  ^νδοξον  ηαϊ  αοφόν  η  ορ;|;ι;σ£9,  ωστί 
Πίνδαρος   τόν  'Απόλλωνα   όρχηστην  καλίΓ    όρχήστα  κτλ.,  uude  Eust.  II.  52,  18. 

Od.    1602,   28. 

Fr.  149.  Phit.  adv.  Epic.  ?2:  ό  δ*  ^Απόλλων  %ατε%ρί&η  ϋ'νατοίς  άγανώτατος 
^μμΒν,  ως  ό  Πίνδαρος  φηαιν.  Idem  de  Ει  Delph.  ϋΐ,  de  def.  or.  7  —  χατίτιρί^η 
δΐ  ^νατοίς  ν.  1. 

Fr.  160.  Euat.  II.  9,  44:  και  Πίνδαρος  ό  %ατά  τό  έπ*  αντω  έπίγρααμα 
(ν.  Prol.  C  28)  μονϋοποώς  λ^γπ'  ΛΙαντενίο  Μονσα  .  .  .  έγώ.  Similia  kciioI. 
11.  11.^ 

Fr.  151.  Eust.  11.  i\  40:  ταντ-η  rg  d'sa  rg  Movarj  .  .  .  έγιιελενεται  6  ποιητής 
Tjyv  ^Αχίλλεως  μήνιν  άείδειν  ...  ου  άνάπαλιν  Πίνδαρος  ποιεί  έν  τω  Μοναα  άνέητιε 
με^  ήγουν  άνέπειαε.     Ideni  179,  14. 

Fr.  152.  Cramer  Αη.  Οχ.  ι  2«δ,  19:  μελεα  . . .  οί  δε  από  του  μελιγιΊρνος.  Πίν- 
δαρος' μελιααοτεν%των  κτλ.  Et.  Μ.  f»77,  19.  Et.  (jiid.  38•;.  is  —  γλνχερωτάτα 
υμφαηυς  Et.  Μ.;   Boeckh  comparat  όλοώιατος  όδμά  Hom.  δ  442. 

Fr.  153.     Plut.  de  Isid.  3Γι:    υτι  δε  ου  μόνον  τοϋ  οΓνυρ  Jiovveov,  άλλα  χα) 
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αυξάνων  -  άγνον  φέγγος  6%ώραζ, 

154  [126]. 
Έλαφράν  κνΛάρίόόον  ψίλεειν^ 
έαν  δε  νομον  Κρψαςίπεριδαζον, 

έμοί  d'  ολίγον  μίν  γας  δεδοχαι^  ο%'εν  αδρνς^ 
ηενΟ'εων  ό'  ουκ  ελαχον  ονδΐ  6χα6ίων, 

155  [127J. 

vy     —     ~     ^     — 

—       \J     _ν^  \J  2.  ^ 

WW    —       «^       _  «^  i  _ 

-,  \J  J.\J  *b/      _       <w'       i       _ 

'\J      — V^  \J  .       ,  , 

rt  d    εροων  φίλος 
6οί  Tf,  χαρτερόβροντα 
Κρονίδα^  φίλος  δε  Μοιόοας^ 
Εύΰ^μια  τε  μέλων  αν  είην^ 
τοντ    αΐχΎΐμί  ύε, 

150  [57J. 

:  \j  \j  ^^  \j    ^    \j    '^' 

-.\J    \^      _  "Sj    \J     ^     \J     JL     \j     )^ 


^O  ξαμενης  δ'   6  χοροιτύπος^ 
ov  Μαλεά-γονος  ε^•ρεψε  Ναίδος 
άχοίζας  Σιληνός, 

157  [128J. 


JL     vy     _     ν-/    ^^   \J   SJ  ν>     ^ 
-.^  KJ  ^\j  \J     ^    Ό    ^ 


ΪΙ  τάλας  έφάμερε,  νήπια  βάζεις 
χρήματα  μοι  διακομπενων. 


πάαης  νγράς  φνσίως  'Έλληνίς  ^ιγοννται  yivQiov  χα)  άρχηγόν,  άρκίί  Πίνδαρος 
μάρτυς  ηναι  λέγων  δένδρων  χτλ.  Idem  Quaest.  symp.  ιχ  ΐ4,  4,  Erot.  15  post 
fr.  ier>  qiiibus  locis  δίνδρίων  —  πολυγαϋ^ις  Jiovvaog  e  coni.  Bergk;  /ίι^νυοος 
Wilamowitz  —  ανξάνων:  ν.  1.  αϋξάνοι. 

Fr.  154.  Pliit.  de  exil.  u  —  ταριδαΐον  Hennann:  περιδαΐων  codd.  —  *v  9' 
όΐίγα  δρνς  coni.  Herwerden  —  Metrum  carminis  ionicum  esae  videtur;  quod 
81  ita  est,  maiorem  labem  oratio  contraxit  —  Idem  cannen  respicit  Synesiua 
Lau8  calv.  77:  av  μ8ν  γαρ  ή  Πινδάρου  τυγχάνην  «ύχής  χαΐ  ζί)ν  ίχωμεν  άπό  των 
οίηείων,  έν  χαλώ  τοϋ  ϋ'Βάτρον  'κα&ιξηαόμε^'α  ατΧ. 

Fr.  155  Athen.  ν  ιοί  F.  Eust.  Od.  ΐ4ί),  38  —  1.  ort  coni.  Bergk  —  2.  οοϊ 
yi^v  susp.  Kaibel  —  4.  uv  (κ«ν  Kaibel)  in  codd.  omiseum  metri  et  elocutionis 
causa  addidi. 

Fr.  150.  Paus.  iii  25, 2.  Inter  dithyrambos  merito  rettulit  Boeckh  —  '2.  ΜαΧεά- 
γονος  Camerarius:  μαλέγορος  vel  μελέγορος  codd.;  cotera  incerta,  quia  do  metro 
haudquaquam  conetat  —  Σιληνός  glossa  esse  videtur. 

Fr.  157.     Schol.  Aristoph.  Nub.  223:    Πίνδαρος   διαλεγόμενον   ηαράγων  roy 
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158  [129|. 

Tatg  i€Qal6i  μελίόόαίς  τέρπεται. 

159  [132]. 


__vy_  '.     \j     —     —     j.     \^     -.     — 


^Ανδρών  όιχαί-ων  χρόνος  όωτήρ  ίίρίότος. 

160. 
Θανόντων  di  χαΐ  λόγοι  φίλοι  Λροδόται 

161. 
οι  μεν  κατωκάρα  δεόμοΐόι  δέδενται 

162. 

_    _    '    \j   - 

Πιτνάντες  %•οάν 
Κλίμακ'  έζ  ονρανον  αίπνν. 

163  [137]. 

_     ^\J    \J      ^       \J      —  '        \J      —  '        yJ     —U    «μ/       _       _ 

^Αλλαλοφόνους  έτίά^-αντο  λόγ-χας  ένΐ  βφίβιν  αύτοις. 

Σίΐλτ]ν6ν  τω  Όλνμπω  τοιούτους  αΊηώ  πΐριίϋ'ηκε  λόγους'  ω  τάλας  χτΧ.;  inter 
dithyrambos  rettulit  Hartung  —  δια%ομπίων  Hermann  probabiliter. 

Fr.  158.  Schol.  Pind.  P.  iv  io4:  οτι  τας  π£ρ2  τα  ^Bta  ftvcrrtdaff  χαΐ  μιλίσαας 
φααίν,  ΒχέρωϋΊ  ό  α{>τός  φηαΐ'  ταΐς  ΙεραΙς  ατλ.  Bergkius  ad  fr.  79  ΑΒ  et  80 
hoc  quoque  fragmentum  revocavit  —  Isgalai  Boeckh:  Ιιραΐς  codd.  —  Huc 
Berffkius  dnce  Boeckhio  rettulit  Didymi  comment.  ap.  Lact>ant.  Inst.  div.  i  ss: 
''Didymus  in  libris  Πινδαρικής  έίηγήαεως  ait,  Melisaea  Cretensium  regem  pri- 
inum  dU8  sacrificasse  ac  ntus  novos  sacronimque  pompas  introduxisse ;  huiue 
duas  fuisse  filias,  Amaltheam  et  Melissam,  quae  lovem  puerum  caprina  lacte 
ac  melle  nutrierunt;  unde  poetica  illa  fabula  onginem  eumpsit,  adyolaese 
apes  atque  os  pueri  melle  complesse.  Melissam  vero  a  patre  primam  sacer- 
dotem  Matri  magnae  conetitutani ,  unde  adhuc  eiusdcm  Matrie  antietitee  Me- 
lissae  nuncupantur."     Huc  spectat  vita  Pind.  Prol.  c  6  et  cii  7. 

Fr.  151).  DionyH.  Halic.  de  orat.  ant.  s:  άλλα  γαρ  ού  μόνον  ανδρών  δ,  χρ. 
α.  άρ.  χατά  Πίνδαρον,  άλλα  χαΐ  τεχνών  %τλ. 

Fr.  160.  Stob.  Flor.  ΐ2β,  2  —  λόγοι  del.  Bergk;  ηοη  Pindaro  ecd  Menandro 
versum  tribuit  Gesner. 

Fr.  161.  Suidus  v.  τιατωηάρα.  Schol.  Arisioph.  Pac.  153.  Dc  Cercopibue 
interpretatur  Bergk,  de  Titanibue  Bocckh. 

Fr.  162.  Cramer  An.  Ox.  i  2ϋΐ,  14:  Πίνδαρος  έπϊ  τοϋ  *Ώιτου  χαΐ  ΈφιάΧτσν* 
πίτνοντες  χτΖ.  —  πιτνάντες  coni.  Hcrmann  —  ίς  ονρανόν  Bergk:  ξτΰρ«ν6ν 
ίς  cod. 

Fr.  163.  ApoU.  Dysc.  de  Bynt.  π  179  Bekk.:  ro  γαρ  άλλ'ίιλους  χράίοητ^  ot& 
TaijTOv  iaxi  τω  εαυτούς  χρώοτιτε.  ωΰηερ  %αϊ  ro  Πινδαριτιόν  οΐ  ηερϊ  Τρύφωνα 
έΰημειοϋντο  έπί  τε  τον  "ίΐτου  χαΐ  του  Έφιάλτου,  αυγτιατατιϋ'έμενοι  μ^ν  τω* 
άλλαλοφόνους  ίπά^αντο  λόγχας^  ον  μην  τω*  ένϊ  αφίαιν  αύτοίς'  ού  γαρ 
ίαυτοίς  τα  δόρατα  ivijtiav  άλλ*  άλλ'ήλοις.  Κχ  eodem  carmine  quo  fr.  les  peti- 
tum  esae  videtur. 
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164  [1421. 
Φιλόμαχον  γένοζ  έχ  Περόεος. 

165  [146]. 


\j 


Ίόοδ^νδρον  τίχμαρ  αιώνος  λαχοΐόαι. 

166  [147]. 

-1   \Au  _  \-\y  _    _     -1    ν>    _    _     -1  <Λ^  —  vy^  _    — 

1     vA-/    _    K^J    _      —       ^    \^U    _    C*--'    _      _ 
-1     \ΛJ    _    KJU    _       _        ■     VA-»    —     VA^    _ 
_       —      W      _       _      JL      V^     .     .     .     . 

^Ανδροδάμαντα  ί'  ^ΛβΙ  Φί^ρβ^  ίών  ^t^ai/  μελιαδ^ος  otvov, 
έόύνμένωξ  oacb  μίν  Xevxbv  γάλα  χερ^Ι  τρακεζάν 
ώϋ•εον^  αντόματοί  δ'  i^  αργυρίων  οοεράτων 
Λίνοντες  έπλάξοντο. 

167  [148]. 

^      _       _       -1     WV^    _     VAJ     _ 

vy    .      —     JL    \j     —     —     :.  κΛ^  _ 

ό  δΐ  χλωραΐς  έλάχαιβι  τντνείς 
οΐχεται  Καινενς  όχιΟαίς  όρθω  ΛοδΙ  γαν. 

168  [150]. 

—  \Λ^  _ 

—     \JsJ     _     ^Λ-»     _       _       ^     VJ^  _  νΛ-'  V 

-1     VA>    _     <AJ     _       _       ^    VA-»  _ 

-1     \^J     _       _       JL       S-»       _  -■-  W  V 

^OLa  βοών 
ϋ'ερμά  d'  ^g  άνϋ•ρακίάν  όχέ-φαν^  %νρΙ  d'  fV  ηόλεον 
δώματα'  xal  τότ    έγω  όαρκών  τ    ivojtav 


Fr.  164.     Athen.  ιγ  ΐδ4  F  —  Πέρα  έως  cod. 

Fr.  166.  Plut.  Amator.  ΐδ,  de  def.  orac.  ii.  Schol.  Apoll.  Bhod.  π  477. 
Et.  M.  75,  44.    De  nymphie  Dryadibus  poeta  loquitur;  cf.  ίτ.  15S.  252. 

Fr.  166.  Athen.  xi  476  Β  (Eust.  II.  oifi,  39):  Πίνδαρος  itkv  inl  χών  Κενταύ- 
ρων λύγων  άνδροδ.  κτλ.;  respicit  Hor.  C.  ι  18,  8.  iv  2,  15  —  1.  άνδροδάμανχα 
ο   Boeckh  duce  Casaubono:  όδαμ^^ν  δ'  cod.  —  3.  άλέμαχοι  coni.  Bergk. 

Fr.  167.  Schol.  ApoU.  Rhod.  i  57:  6  δΐ  ΆποΙΧ&νίΛς  ηαρά  Πινδάρου  ίϋληφε 
Χένονχος'  6  δ  ι  χλωραΐς  κτλ.;  respicit  Plut.  de  absurd.  Stoic.  opin.  i:  ό  Πίν- 
δαρου Καινενς  sidvvav  ύπείχεν^  άπι^άνως  άρρηκτο?  αιδ'ήρω  καΐ  άπα9"ης  χ6  αώμΜ 
ηλαοαόμενος,  είχα  "καχαδυς  άχρωχος  4)η6  γήν  αχίαας  όρϋ'ώ  ποδϊ  γαν  —  2.  φχεχ' 
εΙς  χϋ-ονα  ν.  1.,  unde  ωχεχ'  ύττό  χ^όνα  Καινευς  coni.  Boeckh;  fort.  εΐαοίχεχαι,  ut 
metnim  idem  sit  atque  ultimorom  vereuum  ίτ.  ΐ6β. 

Fr.  168.  Athen.  χ  4ii  C:  "Ιων  δ'  iv  'OfiwaXjj  έμφανίοας  αίίχοϋ  (Ηρατιλέους) 
χην  άδηφαγίαν  επιφέρει'  υπό  δϊ  χής  ε'ίψημίας  "καχέπινε  %αϊ  χα  τι&λα  καΐ  τον; 
αν^'ρααας.  παρά  Πινδάρου  61  χοϋχ'  εϋΐηφεν  είπόνχος'  δοια  %χλ.  Respicit  Philostr. 
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atov  ήδ    όΰτεων  ότεναγ-μον  βαρύν 
5  ην  dtaxQLvai  ίδόντα  ηολλος  iv  χαίρω  χρόνος, 

169  [151]. 

v^    J-     u    _  —KJ  \J  —^  u    y 

5    _     J.     v->     _     »^   \Xj  y^     _  J.U  u     _     vy     S^ 

Νόμος  6  ηάντων  βαόίλενς 
ϋ'νατών  τε  καΐ  ά%•ανάτων 
άγει  δίχαί-ών  το  βιαιότατον 
υπέρτατα  χειρί,     τεχμαίρομαι 
5  εργοιόίν  ^Ηρακλεος'  ίπεί  -  Γηρνόνα  βόας 
Κνχλωπίων  επί  %ρο%^νρων  Ενρν6%•έος 
άναιτήτας  τε  χαΐ  άπριάτας  ελαόεν. 

170  [154]. 
Πάντα  ϋ'ύειν  εκατόν. 

171  [157]. 


.'_        \J     _        ^        V^        _         .•_        V^        ^ 


Κατά  μίν  φίλα  τέκν    ετιεψνεν 
βάλλοντας  ηβα  δνώδεκ\  αντον  δε  τρίτον. 

Imag.  π  21  —  ί«χ  {δοια  em.  Boeckh)  ^o&v  9ερμα  δ'  slg  {άϋ'ρυ'  ig  coni.  ChristJ 
άνΟ'ρα'Λΐάν   στέ'ψαν  πνρΐ  δ'  ^ηνόων  τε  {τρίχΙτας  πυρπολεων  τ  ε  Meineke,  ηνρϊ  δ 
Γνοί  τ'  Ι  ?ν  πόλεον  Chriet)  σώματα  cod.  —  4.  άϊον  om.  cod.,  add.  Meineke  —  ην 
Ιδόντα  διατιρίναι  cod.,  transpos.  Bergk. 

Fr.  16ί).  Plato  Gorg.  4«4  B:  δοηει  δέ  tioi  καΐ  Πίνδαρος  απερ  έγώ  λέγω  iv- 
δείκνναΟ'αι  έν  τω  ααματι,  iv  φ  λέγει,  δτι  Νομός .  . .  έπεϊ  άπριάτας,  λέγω  οντω 
πως  τό  γαρ  ααμα  οΰχ  έπίαταμαΐ'  λέγει  δ'  οτι  ο^τε  πριάμενος  οΰτ£  δόντος  το% 
ΓτιρνόνοΌ  ήλάσατο  τάς  βονς,  ώς  τούτου  δντος  τον  διηαίον  φναει.  Ultiraos  versus 
integros  servavit  sehol.  Aristid.  iii  408  Dind, :  τα  Ιο^πά  τής  χρηαεως  ην  όντως' 
έπεϊ  Γηρυόνον  βόας  Κναλωηείων  έηϊ  πρόθυρων  Ενρυϋ9έως  evvai- 
ρεΐται  (ν.  1.  αναιρείται)  χα2•  άπριάτας  ζλαϋεν.  6  δε  νους  τοιούτος'  έπειδη 
τάς  τον  Γηρνόνου  ^όας  ούτε  αΐτήβας  ούτε  ηριάμενος  ηλααεν  εΙς  τ6ν  οίκον  τον 
Ενρνσ&έως.  Respiciunt  Herod.  lu  :jm.  Eur.  Hec.  7sn».  Plat.  Legg.  iii  •ϊ90  B.  iv  714  D. 
Protag.  3;i7  D.  Hesych.  v.  νόμος  6  ηάντων  βασιλενς  κατά  φύσιν.  Schol.  Pind. 
Ν.  IX  ;j5  etc.  —  1.  κατά  φνσιν  antecessisse  ex  Platonis  locis  collegit  BoeckL•  — 
G.  fort.  (^yιεΐvoςy  Εύρνΰ9έος  —  7.  άναιτήτας  τε  Boeckh  ex  schol.  Aristid.  rest. 
Boeckli  —  ηλααεν  ν.  1. 

Fr.  170.  Strab.  iii  155  de  Lnsitanis:  noiovai  δΐ  κα2  ί-κατόμβας  ίτιάατον 
γένους  ^Ελληνι-κώς,  ώς  καί   Πίνδαρος  qniai'  πάντα  κτλ. 

Κγ.  171.  Porjjhyr.  in  Hchol.  11.  Κ  252  d«  Hercnle  Neleum  eiueque  filios 
occidente  —  ^'άλλοντας  Boeckb:  βάλλοντα  vulgo. 
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172  [258]. 


_      —    V-\>    _    U<J      _      _       ^    VA^    _    VA^    «      _      J-      W      _ 

v^    _    —    -^    «m/    _    _     :.  \j^  _  ^^  y 

-       W      —       _        ■      VA>    —     V^U    _       —       -'.      <AJ    _     <AJ     _       _       J.       \«>       _ 


Ου  Πηλ^ος  ανχί^έου  μόχ^Όίς  vsotag  ίηελαμψεν  μνριοίς] 
Λρωτον  μϊν  ^Αλχμ'ήνας  6νν  νΐω   Τρώίον  άμ  πεδίον 
καΐ  μετά  ζωότήρας  'J4μaξόvog  ίιλϋ'εν^  χαΐ  τον  Ίάόονος  ενδο^ον  ηλόον 
5  εχτελεόΟαίζ  είλε  Μή-δειαν  ίν  Κόλχων  δόμοις. 

173  [610]. 
Σνρίον  ενρναιχμαν  διείΛον  ότρατόν, 

174.  175.  176  [169.  161.  162]. 

Paus.  VII  2,  7:  ηολλω  δε  τνρεΰβντερα  ετι  ^  κατά  "Ιωνας  τα  ig  τήν 
"Αρτεμιν  την  ^ΕφεΰΙαν  ίΰτίν'  ον  μην  πάντα  γε  τα  εις  την  ^εον  ίπν^ετο^ 
ΙμοΙ  δοαεΐν^  Πίνδαρος  ^  ος  ^Αμαζόνας  το  ίερόν  ΐφη  τοντο  ίδρνβαβ^αί 
βτρατενομενας  im  Ι4&ηνας  τε  nal  θηΰία  —  Idem  ι  2,  1:  εοελ^όντων 
δΐ  ίς  την  πάλιν  ίΰτίν  ^Αντιόπης  μνήμα  ^Αμαξόνος'  ταύτην  την  ΐΑντιάπην 
Πίνδαρος  μέν  φηΰιν  -ύττό  Πειρί&ον  xai  Θηαεως  άρπαα&ηναι  —  Plut.  vit. 
Thes.  28:  της  δε  ^Αντιόπης  άπο^ανονΰης  ί'γημε  (^Θηόεύς)  Φαίδραν^  Ιχων 
υίόν  Ίππόλυτον  Ιξ  ΐΑντιόπης,  ως  δh  Πίνδαρος  φηΰι^  Αημοφώντα, 

177  [164—168]. 

—  _vy    <u     ^     \J     —  —     -J     ^     \J     —      ■ 

Πεπρωμέναν  έ^ηχε  μοΐ-ραν  μετατραηεϊν 
^Ανδροφ%'όρον^  ουδέ  6ί-γα  χατερρνη. 

Τρόχον  με'λος^  ταΐ  δϊ  Χεί-ρωνος  ίντολαί. 


Fr.  172.  Schol.  Eur.  Androm.  796:  οί  μίν  πλείονς  Τελαμώνά  φασι  ϋνστρα- 
xsveai  τω  *Ηρα%ΧεΙ  inl  την  "Ιλιον,  6  Sh  Πίνδαρος  %αϊ  Πηλέα,  παρ*  οδ  fotxc  την 
Ιότορίαν  ά  Ευριπίδης  Ιαβεΐν  λέγει  δh  Πίνδαρος'  ο  ν  {Πίνδαρος  οντω•  Cobet 
probabiliter)  xrZ.  —  1.  μόχ^Όΐς  νεόχας  Bergk:  μόχϋΌΐν  νεώτατον  codd.  —  ένέ- 
λαμ.'φεν  coni.  Bergk  —  2.  Τρώϊον  Boeckh :  Τρώων  codd.  —  3.  '^μαξόνος  coni. 
Bothe:  *^μαξόνας  vulgo  —  4.  καΐ  et  πρώτον  μεν  sibi  respondent  —  5.  έ-κτελέαας 
aut  έϋτελεντησας  codd.  —  ^κ  Κόλχων  δόμων  ν.  1.  —  Merito  offendit  quod  hoc 
in  carmine  Pindarus  de  Peleo  praedicat  quae  aliis  in  carminibu»,  ut  N.  iv  23. 
I.  VI  81.    fr.  50.  f»i,  eiu8  ft-atri  Telamoni  assignavit. 

Fr.  173.  Strabo  xii  r>44:  γ,αϊ  Πίνδαρος  φησιν  οτι  αΐ  Αμαζόνες  Σνριον  .  . 
στρατό Vf  την  iv  Θεμισπυρα  τίατοιαίαν  οντω  δηλών  —  Στινριον  coni.  Welcker. 

Fr.  177.  Priscian  de  raetr.  Tereut.  p.  427  ed.  Keil:  Pindanis  teate  Helio- 
doro  άντέατρειρεν^  hoc  cst  convertit  rhythmum  iambicum  hoc  modo:  πεπρω- 
μέναν κτλ.  Falso  mctricus  iste,  partim  colometria  perverea  in  errorem  inductus 
(cf.  Prol.  xv),  hos  versus  ad  normam  iustorum  iambicorum  versuum  exigebat. 
Omnes  verBua  ad  eandem  fabulam  Oedipi  pertinere  putabat  Bergk  —  1.  O-^xf 
Bergk,  ταΐ  coni.  Hermaim  ipso  diice  Prisciano:  ai  codd.  —  4ντολάς  coni.  Putsch.; 
conf  P.  IV  102  διδαα%αλίαν  Χείρωνος  —  4  et  6  ex  binia  versibus  conflati  esse 
videutur 

27* 
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—      :  1      : 

KJ     —      \^      —      \J     —  —\J    vy      _      «^      _ 

Αίνιγμα  Λαρ^'ίνον  \\  i^  άγριαν  γνάΟ'ων. 
^E/v  δαόχίοίόίν  κατίιρ  -  νηλεεΐ  νόωι. 

^^       •  • 

\J      —      \J      —      \^       .       :'     \J      —      KJ      ..       \J      S^ 

0'  ονδίν  τίροβαιτέων  \\  έφϋ'εγ^άμαν  ί%ι 

178  [169]. 

Νόμων  άκονοντες  ϋ'εόδματον  χελαδον, 

179  [170]. 

'ΐγα/νω  ί'  ^Αμν^αονίδαι,ς  ποιχίλον  &νδημα. 

180  [172]. 

^      _      _-      i      ν-»     ν 


_        _      ν<Λ^     _     <u\y     _        _       _       W 


Μ17  ^Q^S  Snavrag  άναρρηζαι  τον  άρχαΐον  λόγον 
ε6%^  Ζτε  πιότοτάτα  όιγάς  oidg, 
κένχρον  δ^  μάχας  6  χρατιόχεύων  λόγοξ, 

181   [174]. 


•     •     • 


\j^  _   _.   -■_  \ju  ..  \,\j  _   _ 


Ό  γάρ  έξ  otxov  ποτΐ  μώμον  έπαινος  χίρναται. 

182  [175]. 

•      ν>     _     ^ 

^Sl  πάτίοι^  οΓ  άηαταταί  φροντίζ  έηαμερίων 
ούχ  ίδνία, 

183  [177]. 

-!-    VA-^    _    \J>J    _  ^^^^    \J      —      —      2.      KJ      ^       — 

■       \JsJ     _     V-\>     _  ν-ΛΜ»     W        _        *f^       _       .      .      . 


Fr.  178.  Pnscian  de  inetr.  Terent.  p.  428,  19  K. ;  versus  cohaerere  videtur 
cum  fr.  82. 

Fr.  179.     Schol.  Pind.  N.  vii  116  —  fort.  Άμν^αονίδαιβιν. 

Fr,  180.  Clem.  Alex.  Strom.  i  .S45;  Theodoret.  Graec.  aff.  ciir.  i  19,  21;  cum 
fr.  42  coniunxit  Boeckh;  cf.  N.  ν  i6.  I.  i  gs  —  1.  aiQstov  coni.  Boeckh  — 
2.  πιατοτάτα  αιγ&ς  οδός  coni.  Sylburg:  παττοτάταις  σιγάς  όδοίς  vulgo. 

Fr.  181.  Schol.  Pind.  N.  vii  ><9:  προσχαρίζεα9'αι  γάρ  αν  έδό%ου9  δια  την 
οίταιότητα  έγ-κωμιάξων  6  γάρ  χτΧ.  Pindaro  tribuit  Boeckh,  etiuni  hoc  trag- 
mentum  cum  fr.  42  et  oratione  Amphiarai  coniungenK. 

Fr.  182.  Arietid.  11  547  r>ind. :  καΐ  ηάλιν  (post  fr.  22«)  6ρμη9'8Ϊς  i%  των  πίρί 
Έριφνλ7\ς  λ&γων  ώ  ττόττοι,  φτ\θ\  (Πίνδαρος)  %τΧ.  -     Ιδνια  Boeckh:  ίίδνία  codd. 
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'Og  /ίολόπων  αγαγε  -  ϋ•ρα6νν  δμιλον  όφενδον&όαι^ 
ΙηΛοδάμων  /ίανα&ν  -  βέλεόι  πρόόφορον, 

184  [179]. 

\j  \j   \J^   \^     i     \_/     _     vy     i  !i^ 

^Τπερμεν^ς  άκαμαντοχάρμαν  Alav, 

185  [184]. 

■  • 

'Έτι  δϊ  τειχεων  -  χαχίεν  καηνόξ. 

186  [185]. 

Αυτόν  με  πρώχιόχα  Ι^υνονχιότηρα  γαίας 
εόδεί^αι  τεμενοϋχον, 

187  [186]. 

"Ηρωεζ  αΐδοίαν  έμίγννντ    άμφΐ  τράπεζαν  αμα. 


188  [190]. 

Φλέγμα  μεν  πάγχοινον  εγνωχαζ  Πολυμνάβτον  Κολοφωνίου  ανδρός. 

189  [197]. 

Τάν  δείματο  τοί  -  /lifi/  ύπίρ  πόντων  ^Ελλας  πόρον  ιρόν. 


Fr.  183.  Strab.  ιχ  43ΐ:  Πίνδαρος  μνηο^^ύς  του  Φοίνίπος-  ο  ς  κτλ.  Respicit 
EiiHt.  II.  311,  22  —  προς  φόνον  cod.  Α  m.  pr. 

i?V.  184.     Choerobosc.  ι  isi,  33.  lio,  8.  π  382,  ίο  Hilg. 

Fr.  186.  Et.  Gud.  321,  M.  Cram.  An.  Par.  iv  35,  24  —  hi  Boeckh:  §ϋτι 
codd.  —  nrinCti  Bergk,  %a%in  Schroeder  coll.  Hesychii  χαχιω:  avaxix^ft  Schnei- 
der,  xaxvfi  et  axvct  codd. 

Fr.  186.  Apoll.  de  synt.  11  188  sine  poetae  nomine,  sed  cum  fflossa  cod.  Α 
Πινδάρου  ή  χρήοις  —  1.  {νν.  aut  πρώτιστον  coni.  Bergk:  αυν.  vulgo  —  2.  ίσ- 
dc^at  τεμενονχον  ex  cod.  Α  Bekker:  έαδεξαται  μενοϋχον  Sylburg;  fort.  Ms^oci 
έχων  τεμ.;  cf.  Ρ.  ix  56. 

Fr.  187.  Plut.  Quaest.  syinp.  11  lo,  i:  τα  δε  Πινδαριτιά  (αυμπόαια)  βελτίω 
δηπον^'εν,  έν  οίς  ίίρωες  .  .  .  9'αμά,  τω  τιοινωνείν  άηάνχων  άΙΧηλοις  —  «μα 
coni.  Bergk:  Ο'αμά  vulgo. 

Fr.  188.  Strab.  xiv  ρ.  043:  λίγει  δε  Πίνδαρος  χαΐ  Πολνμναστόν  τίνα  των 
περί  μοναί%ην  έλλογίμων  φ&4γμα  κτλ.;  reapicit  Plut.  de  mus.  5.  Vox  sive 
sententia  (φλέγμα),  quae  sequebatur,  intercidit. 

Fr.  189.  Schol.  Aristoph.  Vesp.  30ή  de  Xerxe:  νυν  πόρον  τον  ποριαμόν 
φησ*,  έπηνεγ%ε  δε  τοντο  παρά  το  Πινδαρι-κόν  Πανδείματοι  %τΧ.  —  ταν  (acil. 
γύφυραν)  δείματο  Hermann,  ipse  codd.  veetigia  secutns  particulam  roi  addidi 
iigura  Pindarica  admiHsa,  iit  arsis  pedis  lonici  quatuor  tempora  una  longa 
producta  explerom;  παράδειγμα  τοϊ  μεν  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  lii  —  ιερόν 
vulgo  —  lonicos  numeros  Pindari  Aescbylus  in  parodo  Persarum  imitatus  essc 
videtur. 
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190  [198.] 

_      -L      W      _       _       -1    \AJ    —     .     .     . 

Ά  Μιδνλον  tf'  αύτώ  γενεά 

191  [201]. 

ΑΙολεύζ  έβαινε  /ίωριαν  κέλενϋΌν  νμνων, 

192  [204]. 

Δελφοί  ^εμίότων  [ΰμνων]  μάντιεζ  ^ Απολλωνίδαι, 

193  [205]. 


...      —    sy^    —   '^sJ   —     — 


ΠενταετηρΙς  έορτά 
βονπομΛος^  εν  α-ηρώτον  εννάΰϋ'ην  άγαπατοζ  νπο-όπαργάνοις, 

194  [206]. 


δ 


\^ 

— 

— 

^    \J    ~ 

- 

• 

νΛ^     _     ν^\-/     _       _ 

1     \J 

— 

- 

^    \J    — 

— 

.ΐ. 

»ν/       _ 

1      W 

— 

— 

^       ν^Μ*       _ 

— 

— 

L  \ju  - 

VA-» 

- 

_        •      W>>     _     K^J 

u    _     _     J.    *->     _     _ 


Κεχρότηται  χρυβεα  κρηηΐς  ίεραΐόιν  aoidatg. 

εΐα  τειχίζωμεν  ^dyj  ποικίλων 

κόόμον  αύδάεντα  λόγων 

og  καΐ  τιολνκλείταν  ηερ  έοϊόαν  δμως  Θήβαν  ετι  μάλλον  ίπαόχήόει 

ϋ'εών 
5  χαΐ  κατ'  άνϋ'ρώηων  αγυιάς, 

¥τ.  190.  Schol.  Pind.  Ρ.  νιιι  ,53  —  Μίΐβνλον  Kergk  —  γενεά  Hemiaim: 
γέννα  vulgo  —  Tnter  iRthDiica  epinicia  hoc  fragmcntum  pouendum  esse  Boeckhiue 
intellexit. 

Fr.  IUI.  Scliol.  Pind.  P.  u  127  —  (ίβαινον  coni.  Hartung  ooUato  Paus.  ix 
3i2,  :j,  ut  Pindarus  Corinnae  se  opponeret  —  Do  Aeolicis  modis  cuin  Doricis 
conoinnatis  v.  ().  i  105. 

Fr.  19ti.  Scliol.  Piud.  P.  iv  4  —  νμνων  dcl  Heyne;  fort.  ΆπολΙωνίδαι  μάν- 
Tiis,  ut  paeones  iiant. 

Fr.  193.  Vit.  Pind.  A;  v.  Prol.  c  27.  civ  21;  reepicit  Plut.  Quaest.  svmp. 
viii  1,  1:  ητιε  dh  καί  Πίνδαρος  in\  μνήμην  iv  Πνϋ'ίοις  γενόμενος^  πολλών  xai 
%αλών  νμνων  τω  ϋ'εω  χορηγός.  Eodeui  θχ  carmino  tr    iiis  et  ιόμ  excerjitii  videntur. 

Fr.  194.  Aristid.  11  Γ)<>9  Dind.:  ού  γαρ  δη  που  και  Πίνδαρον  φηοεις  ϋπ* 
ίμον  ταντα  άναπεια^'εντα  ίμβαλεϊν  είς  την  ποίί^αιν  τή*  εαιηον.  ακovf  δη  καί 
ετέρων  rimteoedit  Pind.  tr.  i.37)•  Κε-κρότηται  ....  λόγων.  Ήράηλεις^  ταντ) 
μεν  ονδε  παντάπααιν  αναίτια  τοις  ρημαοιν,  άλλ^  υμως  καΐ  επϊ  τούτοις  σεμνύνεται 
ώς  ονδίν  άτιμοτεροις  τοϋ  νεαταρος^  κ«ί  φηαιν  οτι  οντος  μεντοι  6  των  λόγων 
τιόομος.  Και  πολνκλείταν  .  .  .  άγνιάς'  ωαπερ  ον%  «ρκοΰν,  ει  %ατα  άν9'ρώηων 
μόνον  iscil.  άγχηάς)^  ίίλλα  τιαϊ  τονς  ϋ'εονς  ϊτι  μειζόνως  τιμησοντας  δι'  έηείνον  την 
των  (Θηβαίων  πόλιν  είς  το  λοιπόν.  Respiciimt  l*lut.  de  prof.  in  virt.  17  De  mon.  deni. 
et  olig.  1.   Lueian  Dem.  enc.  11  —  1.  αρηπίς-  fiiiidamentum  carminis  praeludio 
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195  [207 1. 

Ενάρματ€  χρνόοχίτων^  ίερώ-τατον  Ιίγαλμα^  Θήβα, 

196  [209]. 

AiitciQav  τε  Θη-βάν  μεγαν  oxotcov. 

197  [210]. 
ySl  ταλαίπωροι  Θήβαν.] 

198. 

_    —  i.    u    ^ 

OvroL  με  ^ενον 
ονδ'  άδαήμονα  Μοι-ύάν  επαίδενόαν  κλυται   θίφαι  .  . 

198  Β.  [211J. 

_Λ^        '  \J         ^         \J      *^-/      <υ        _ 

ϋ        _ν>      Ν^  _  V^  _  _ 

Μελιγα%^ζ  άμβρόόιον  νδωρ 
Τίλφώόόας  άπο  χίίλλίχράνου, 

199  [213]. 

'Εν%'α  βον-λαΐ  γερόντων  καΐ  νέων  ανδρών  άριότενοίόίν  αίχμαι\ 
καΐ  χοροί  χαΐ  ΜοΙΰα  καΐ  ^Αγλαΐα. 


iidium  tibiarumvc  paratum  list;  carmen  aedificio  poeta  comparat  etiam  0.  vi 
in.  —  2.  tla:  οία  ν.  1.  —  τίΐχίξομεν  ν.  1.  —  ποιχίλων  Bergk:  nomiXov  viilgo  — 
4.  off  aiite  %a\  ad  duas  partee  carminis  cuuiungendaH  add.  Bocckh  —  μάλλον 
«icil.  πολν%λΒίταν. 

Fr.  11)5.  Schol.  Piud.  Γ.  iv  25.  P.  ii  inscr.;  reapicit  schol.  II.  J  391 ;  vcr- 
aus  non  integer  relatiis  esse  videtur  Bergkio. 

Fr.  196.  Schol.  Pind.  P.  11  inscr.:  καί  τάζ  Θήβας  δε  που  είπε  λιπαράς' 
λιπζίράν  κτλ.  —  σκοπόν  Bcripsi:  αιιόπελον  vulgo. 

h'T.  197.  Thomas  Mag.  vit.  Pind.,  Prol.  cxvm  27;  spuriuin  fraginentum  esse 
demonHtravcrunt  Boeckh  et  Schroeder  Philol.  54,  uvSt;. 

Fr.  198.  Chrysipp.  περ)  άποφατι-κών  c.  2  sine  poetac  noinine :  eiusdem 
«•armiiiiH  atqiie  fr.  iii3  esso  videtur  —  Movcav  cod. 

Fr.  198  B.  Atheii.  ii  11  E,  unde  Eiist.  Od.  lons,  7:  καΐ  Πίνδαρος-  μελιγ. 
κτλ.;  respicit  Strab.  ix  ρ.  4ii  —  τιαλλιαρήνον  codd. 

Fr.  199.  Plut.*vit.  Lyc.  21  de  Sparta:  Πίνδαρος  δέ  φηαιν  fvO-a  κτλ.;  pri- 
mum  vtTBuni  attnlit  ctiam  Plut.  au  seni  n»,  alt^irum  ibid.  r»  —  1.  μϊν  post 
fioiyXal  add.  Boeckli  —  άριατενοναί  Plut.  aii  sen.  ιυ:  άριστεχ^όντων  Pliit.  Lvc. 
—  -J.  Movoa  Plut.  an  «en.  »;:  Moveai  Plut.  Lyc.  —  ^AyXaia  uua  ex  Gratiis  (^cf. 
O.  XIV  12),  praei«idibiis  choricau  poesis. 
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200  [214]. 

Οι  τ    άργείλοφον  Λαρ  Ζέφυρων  χοΛώναι/ 

201  [215]. 


U    _    _     .'.  \Λ^  _  v-^vy  _ 

ν,Λ-/    ν^      _      ^      ^      «^      _       _ 


Αίγυητίαν  Μενδητα^  καρ  κρημνον  β'αλάόόας^ 
ίόχατον  Νείλου  χέρας,  αίγνβάται 
Z%'L  τράγοι  γυναιξί  μί6γονται. 

202  [216]. 


w  _   _ 


ΑευχίΛΤίων  Μυκηναίων  κροφάτα. 
203  [217]. 


_    uw    ^     \b^     _ 

5  '^    U       _       C      Α       _     ^AJ    i    WSd*      »-»      _ 

*Άνδρες  τίνες  άκκιζόμενοί  Σκύ^αί 
νεκρον  ΐπηον  ότυγ^οίόιν 
λόγω  7uίμεvov  εν  φάει, 
κρύφα  di  ΰκολίοις 
5  γένυόιν  άνδεροίόιν  πόδας  ηδΐ  κεφαλάν. 

204  [218]. 
ΚαΙ  λίηαρω  Σμυρναίων  α($τεϊ 


Fr.  200.     Schol.  Pind.  Ο.  χι  π  de  Locns  EpizenhyriiH  -—  άργιΧοφο*^  ν.  1. 

—  Ζΐφυρίον   Heyne,    ΖΒφύριον  vel   Ζεφνρίοίο  Boeckn,    Ζηφνρίω  vel  Ζΐφΰροιο 
codd.  —  fort.  of  t'  &q'  apy.,  ut  paeones  eyadant. 

Fr.  201.  AHstid.  π  484  Dind.:  α'ύτιχα  Πινδάρω  πεποιηταί,  ^ansg  μάλιατ* 
άληϋ'είας  άντέχεαϋ'αι  δοαεΐ  των  ηοιητών  περί  τάς  Ιΰτορίας,  χαΐ  ού  πόρρ(οϋ'εν^ 
άΐλ*  έξ  αυτών  των  τόπων  χαΐ  οντος  6  έλεγχος:  φηαϊ  γάρ'  Αίγυητίαν  .  .  . 
ϋ'αλάΰαας.  Strab.  χνιι  ρ.  80ΐ:  ώ^  δε  Πίνδαρος  φηαιν,  οΐ  τράγοι  ένταϋϋ'α  yt;yai|l 
μίγνννταΐ'  Μένδητα  . . .  μίαγονται  ^versue  in  optimis  codd.  Strabonis  deeunt); 
Αίγυητίαν  Μενδητα  Chorob.  i  i62,  15  Hilg. ;  respiciunt  Aelian  H.  A.  vn  19,  Priscian 
VI  «0  —  1.  παρ  Boeckh:  παρά  vulgo  —  2.  αίγιβάται  Hermann:  αίγίβοτοι  vulgo. 
Kx  hymno  in  lovem  Ammon.  (fr.  sc)  sumptum  esse  coni.  Hartiing. 

Fr.  202.  Schol.  Pind.  P.  rv  soe  —  ηροφάτα  scil.  Άμφιαράω  Bergk:  προφά- 
ται  vulgo. 

Fr.  203.  Zenobius  ν  59:  6  Σπύ^'ης  τον  ΐππον  ίπϊ  τών  ηρύφα  τινός  έφιε- 
μένων,  φανερώς  δΐ  άπωϋΌυμένων  χαΐ  διαπτνόντων  αϋτ6  (ίρι^ται  η  παροιμία' 
μαρτυρεί  δε  χαΐ  Πίνδαρος  λέγων  άνδρες  τιτί.  Diogen.  νιι  12.  Apostol.  χπι  7. 
Cobaerere  videtur  cum  fr.  i05  —  1.  ά%7ίΐξόμενοι  Boeckh:  άγαξόμενοι  Zen.,  άτι- 
ξόμενοι  rell.  —  απ€ρ  ante  Σην&αι  add.  Wilamowitz  Pbil.  Unt.  ix  142  --2.  ατυ- 
γίουοι  codd. ,  στυγεοιαιν  Bergk  —  -κείμενον  coni.  Wilaniowitz:   τίτάμενον  codd. 

—  φάει  coni.  Boeckh:  φααϊ  codd.  —  3.  σηολιοϊς  Diog.  vii  Λ,  6:  οκολιονς  vulgo, 
αιιοτίους  Herwerden  —   γένυαι   όνδέρουαι  codd. ,   γένυασιν   άνδείρ.  Wilamowitz 

—  αεφαλάν  Bergk:  κεφάλας  vulgo  —    lonicum  metrum  eese  videtur. 

Fr.  204.  Schol.  Piiid.  P.  ii  inscr.  —  Σμυρναίων  Boeckh:  Σμυρναίω  Tulgo. 
Conf.  fr.  264.  .        ' 
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205  [221]. 

9 

^^QXa  μεγάλας  άρετάς^  ωνα66^  ^Αλά-%'Βΐα^  μη  Λταίότ^ς  ίμαν 
όννϋ'εόιν  τραχεί  ηοχΐ  ψενδει, 

206  [222]. 


\y      _       V       _ 


Παρά  Ανδιον  5ρμα 
ηεξος  οίχνενων 

207  [223]. 

■ 

Ταρτάρίτυ   ην^μίιν   πιέζει   6^   άφανέος  όφνρηλάτοις   (βεόμοΐξ} 

άνάγτίας, 

208  [224]. 

\J\J   lyj   V-»     —     w   iv--•   \J     — 
JL  —U    \J     ^     \J     — 

MavLccig  r'  άλαΛαΓ^  r'  όρίνόμεναι 
ριψανχενι  6vv  κλόνω, 

209  [227]. 

.    .    .    y^AJ   _   KJ\j   _     _     J.     V-»     _ 

^Ατελη  6οφίαζ  χαρπον  δρεηειν. 

210  [229|. 

Plut.  de  cohib.  ira  8:  Χαλετνώτατοί  δε  Syav  φιλοτιμίαν  μνώμενοι 
iv  τίόλεΰίν  (ηολίεΰΰιν  susp.  Boeckh)  άνδρες  ι)  ΰτάΰιν^  άλγος  εμφανές^ 
Kccza  Πίνδαρο  ν. 


Fr.  205.  Stob.  Flor.  ii,  3  (ii,  18  Hense).  loann.  Philoponus  de  mundi  creat. 
IV  20.  Clem.  Alex.  Strom.  vi  p.  7hi  —  ^QX^  Clem.:  αρχάς  Stobaei  cod.  Λ  — 
ανν^εαιν  intellego  έπίων  coUato  0.  πι  8. 

Fr.  ti06.  Plut.  vit.  Nic.  ι  de  Philisto  Thucydide  longe  inferiore:  ov  μα  Jla• 
πάρα  .  .  .  οίχνενων,  ως  φηαι  Πίνδαρος.  Idem  De  adul.  et  am.  discr.  24;  respi- 
ciunt  Diogcnian.  vi  2h.  Gregor.  Naz.  or.  xx  p.  ssi  —  οίχνενων  aut  ίχνενων 
codd. :  οίχνέων  Bergk. 

Fr.  207.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  c  —  ηυ^'μην  πιέζει  σ*  Bemad.:  πυθμένα 
πιέζεις  vulgo  —  άφανοϋς  codd. :  άφανης  coni.  Hermann,  άφανέος  Bergk,  άχα- 
νεος  coni.  Herwerden  —  αφνρ.  δεαμοΐς  άνάγτιας  Bergk:    αφνρ.  άνάγτιαις  vulgo. 

Fr  208.  Plut.  Quaest.  symp.  vn  .%  j.  i  5,  s».  De  def.  orac.  14  —  μανιαι 
τ*  άλαλαι  (άλλαι  ν.  1.)  Quaest.  symp.  ι  .%  2,  De  def.  or.  li  —  όρινόμεναι  De  def. 
or.  14 :  όρινομενων  Quacst.  symp.  i  5,  2,  όρινόμενοι  Q.  s.  vn  5,  4  —  έριανχένι  Quaest. 
symp.  I  .»),  2.  Inter  hyporchemata  Boeckhius  rettulit;  certe  bacchantium  motus 
ecstaticos  poeta  describit. 

Fr.  209.  Stob.  Flor.  so,  i.  Vit.  Pind.  Prol.  ci  27.  cvii  ii;  respicit  Plato 
de  rep.  v.  p.  457  Β  —  δρεηειν  %αρηόν  Vit.  Pind.  et  Plat. 
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211   [230]. 


.      .     W       —     \J^     _        _       J.     \J\J     _ 


Καχόφρονά  r'  άμφάνι^  πραπίδων 
χαρπόν. 

212  [231]. 

Plut.  de  cap.  ex  inim.  util.  10:  Kal  τνάΰα  φύΰις  άνϋ^ρώπον  φέρει 
φιλονιγ,ίαν  ν,αΐ  ξηλοτντΐίαν  χαΐ  φθόνον  κενεοφρόνων  εταίρο  ν  (εταί- 
ρων vulgo,  em.  Xylander)  ανδρών  (ανδρών  εταιρον  Bemad.),  ως  φηβί 
Πίνδαρος. 

213  [232]. 

^\J    —      \J       —  J.^ky_V/b^ 

ν-Λ^     —     <^J      -        U       —      U       _       _ 

Πότερου  δίχα  -  τίΓχο^  νφίον 
^  ΰχολιαΐς  άτίάταις  αναβαίνει 
ίπιχ^όνιον  γένος  ανδρών^ 
δίχα  μοι  νόος  άτρέχειαν  εΐηείν, 

214  [233]. 

KJ     ^  ^      ν/      _ 

SJ       ^  J.       ^        ^        \J       ^        <U        - 

.'-     \J     —     <J     ^     \J     —  ^     \J     —     \J     \^ 

_     -L     w     _     —    .    .    . 

Γλνχεΐά  foi  χαρδίαν 
άτάλλοιύα  γηροτρόφος  ^νναορεΐ 
εληίς^  α  μάλιότα  θι/α-τών  πολνύτροφον 
γνώμαν  χνβερνα. 

215  [152]. 

_1     W      _      —      -L    <λ^    —    VA-»    —      _       ■       ν^      _ 
W      J.      W     .     .     .     . 

Fr.  211.  Plut.  dc  ser.  num.  vind.  19:  αχρις  αν  i%rvii-staa  (κακία)  τοις  πά- 
ϋ'ίΰΐν  εμφανής  γένιμαι,  %α%όφρονά  τ*  άμφ.  π  ρ.  κ.,  ως  φηοι  Πίνδαρος.  --■  τ* 
άμφάνΐ]  Ruhnkeu:  το  άμφανή  codd. 

Fr.  213.  Plat.  de  rep.  π  mh  B:  Zfyo/  γαρ  uv  /κ  των  ίίκότων  ηρος  αι»τόν 
κατά  Πίνδαρον  ineiro  το  Πότίρον  δ.  τ.  υ.  τ)  σκ.  ά».  άναβα?,  κ«}  έμαντον 
οντω  πίριφράξας  διαβιώ.  Pleuius  exhibet  Maximus  Tyr.  xviii  in.,  Euseb.  Praen. 
cv.  XV  p.  7i»«  I>,  Ciirero  ad  Att.  xiii  88.  4i;  vereuni  qnartum  affert  Hine  anctoriK 
nomine  J)ion.  Halic.  de  coinp.  verb.  21  p.  ssm»  Schaef.  —  2.  avafiaivtj  Bergk: 
αναβαίνει  Max  Tyr. ;  conf.  I.  ν  45  —  3.  ίπιχ&ονίων  Kuseb. 

Fr.  214.  Plat.  de  rep.  i  p.  .S3i  Λ:  τω  δ¥  μηδϊν  kavuo  άδι-αον  ξννειδότι 
ήδεΙα  ίλπϊς  άε).  πάρεατι  %α}  άγαϋ"!}  γηρυτρόφος,  ώς  καΐ  Πίνδαρος  λίγίΐ  •  χαριεντως 
γάρ  rot,  ώ  Σώπρατίς,  τοντ'  ίίκίνος  Βίπεν,  οτι  ος  αν  δικαίως  κα}  όαίως  τόν  βίον 
διαγάγ^,  γΧναεΐα  κτλ.;  iiulc  Stob.  Flor.  94,  22,  S.vnesins  de  inBOmn.  147  A, 
Aristot.  oecon.  11  p.  c,:>i  cd  liose,  lustimiH  Coh.  ad  (fent.  26;  respiciunt  Plut.  de 
an.  tranqii.  m,  de  irat.  am.  ,.,  Themist.  or.  viii  p.  101  15.,  Tlioodor.  Mctoch.  λγκ) 
et  r.n:.,  Kiceph.  Gre^.  vni  m,  Choricius  p.  35  Boiss. ,  Olymp.  in  Alcib.  i  p.  23, 
Apostol.  V  ."2a.     Nunieri  iiidicant  versuu  ex  paeane  siimptos  CHse. 
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''Αλλο  d'  αλλοιΰιν  νόμιμα^  ΰφετεραν  ί'  αίνεΐ  δίχαν 
exatfrog. 

216  [235]. 

U       '.      W      _      ν      —    v^w»    _    \jkJ    _    _      —      ν-*      _      _ 

ΖΌφοΙ  δ^  καΐ  το  μηδίν  άγαν  ίποξ  αΐνηύαν  ηεριΰΰώς. 

217  [237]. 


\.AyJ     \,-_\-/\^JL>-/_V>'J.>-/ 


Γλνχν  τι  χλετίτόμενον  μέλημα  Κνηριδοζ, 

218  Α.  Β.  [239]. 

■  •  • 

1       ^       _       _       J.     KJsJ     —     \J\J     _       —        -'        ^       _       _ 

1.    \JU    _    \JU    _      _       Ι.      U      _      _ 

J.    u    _    _    i.  c»w  _  \ju  —    _    ^    u    _    ^ 
5   .  .  .   _    _    L  \-/^  _  \ju  _    _    Λ    '^    _    ν 

^AvCx^  άνϋ'ρώτίων  χαματωδεες  οϊχονται  μεριμναι 
ότηϋ'εων  ^ξω,  ηελάγει  -  ό'   ^ν  7ΓθΑν;υρυ(ίοίθ  πλούτου 
πάντες  Ι6α  νεομεν  ψευδή  προς  άχτάν 
ος  μίν  άχρήμων^  άφνεος  τότε^  τοί  ό'  αυ  πλουτεοντες  ,  .  . 
.  .  .  άεΐ^ονται  φρενας  άμπελίνοις  τό^οις  δαμέντες. 

219  [240]. 
01  ί'  Άφνει,  πεποίϋ'α6ιν. 

220  [241]. 

-1      </sJ      _      \J\J      _         _ 

TiSrtff  ^άρ  ούτε  τι  μεμπτον 
ουτ    ων  μεταλλαχτόν^  .  .  .  oW  άγλαά  χθων 
^rot/rot;  r£  ^^τταΐ  φέροιύνν, 

Fr.  •21Γ).  Cramer  Λη.  Par.  πι  15Ι,  13:  καΐ  Πίνδαρος'  άλλο  δ*  αλλοιαι  νό- 
μιαμα  {άλλα  ό*  άλλοιβι  νόμψα  Matranga  Λη.  47:)\  orpitiqav  δ*  alvtl  δίχαν  ^nacTog. 
Artemid.  Oneir.  ιν  s:  άλλα  δί  άλλοις  νόμιμα,  αφίχίρα  δ^δεικται  {δί  δέ- 
δο%ται  coni.  Bergk)  ?%αατος  {ίτιάατοις  cod.   V)  φηαϊν  ό  Πίνδαρος. 

Fr.  216.    riut.  Cons.  ad  ΛροΙΙ.  2s.  Schol.  Eur.  Hipp.  264.    Hephaest.  or,  Gaisf. 

Fr.  217.  Clemens  Al.  Paed.  iii  205:  ό  Βοιώτιος  Πίνδαρος'  γλνκν  τι,  φησίν, 
κ.  μ,  Κ. 

Fr.  218  Athen.  χι  7«2  D:  ocDgft  γαρ  καϊ  τρ4φ8ΐ  μίγαλννει  τε  την  ψνχην  ή 
iv  τοις  πότοις  διατριβή  άναζωπνροναα  %αϊ  άνεγείροναα  μετά  φρονηαεως  τόν  έκα- 
στου νονν ^  ως  φηαιν  ό  Πίνδαρος'  ^ίνικ*  .  .  .  πλοντέοντες.  είτ'  επάγει' 
άεξονται  .  .  .  δαμεντες.  ν.  .'»  afFort  Eust.  U.  I3fi7,  30  —  1.  άνικ*,  iiule  non 
initinm  enuntiatiim  cepisse,  vel  ex  Athenaei  oratione  apparct  —  2.  ίξω  et 
ηολνχρνβοιο  Mitscherlich :  ^ξωϋ'εν  et  πολνχρναον  cod.  —  H.  ΐοα  νεομεν  cod 
ϊαα  νεομεν  Hermann:  ica  πλέομεν  Bergk  —  4.  άφνεώς  codd.,  em.  Hermann  — 
5.  άμπελίτοις  ν.  1. 

Fr.  219.  Kt.  M.  17S.  lO:  παρά  το  άφενος  γένεται  άφνος  ω  αέχρηται  Πίν- 
δαρος' οϊ  δ*  άφνει  πεποι^-ααιν  (δ  .  .  .  πεποι&εν  ν.  1.) 

Fr  220.  Flut.  (.^uaest.  Hvmp.  vu  5,  3:  τώνδε  γαρ  ούτε  rt  μεμπτον  οϋτ' 
ων  μεταλλατίτόν,  ώς  Πίνδαρος  ^φη,  των  έπϊ  ταΐς  τραπέζαις,  οα*  άγλαά 
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221  [242]. 

J.    ^O    _     (JU    _      _       _*.      U      _       _      —    VA-i    _     VA^    _ 
JL       U       _       ^      —    \JyJ     _     VA-/     W 
■      νΛ>     _  ■-<-'__       i     ..     . 

^ΑελλοΊζόδων  -  μεν  τιν    ενφραίνοιύιν  Χηηων 

τιμαΐ  καΐ  στέφανοι  ^  τους  δ*   εν  χολνχρν6θίς  ϋ'αλάμοίς  βιοτά' 

τέριιεχαν  ii  καί  tig  or'  οΐδμ^  αλισν 

ναι  %οα  -  6ώξ  διαότείβων. 

222  [243]. 

W     _  ^     ^     _     ΰ 

V-»__iV-/___i.,. 
.      VJW     _     «-Λ-»     _        _       ^     \^J     « 

^tog  jrarg  6  χρυΰός' 
χεΐνον  ού  6iig  ονδΐ  χΐς  δάιιτει  .  .  . 
.  .  .  βροτεαν  φρένα  κάρχίότσν  κτεάνων. 

223  [244]. 

\J       ^        —        —     <AU     _        _       i       V-»       — 

^      U      —      _      JL    νΛ-»    —    νΛ-»    _ 
_".       ^k-»       .     .     ,       _     VA-'    _     .     ,     . 

ΚαΙ  φέρονταί  ηως  imb  δονλεων  τνχαν 
αιχμάλωτοι  κάί  χρνόέων  βελέων 
έντί  τρανματίαν 

224. 
Schol.  Α  ad  II.  Ρ  98:  ό  γαρ  φωτΐ  μαχόμενος  τω  νηο  ^εών  τιμωμενω  η 
VTcb  θεών  άγαπωμένω  αύχω  τω  θ£ω  μάχεται  τω  εκείνον  ΰτέργοντι'  6  Πίνδαρος 
ΐύον  μεν   ^εον   άνδρα   τε    φίλο  ν  &εω  (Οεω  add.  lleyne)  υποτρεαβαι 
ίκελευΟεν^  Ιη    ΐαης  τον  τε  ^εον  και  τον  φίλον  θεώ  άνδρα  θεοφιλή. 

225  [247]. 


χϋ'ών  πόντου  xt  (ιπαϊ  φέροναι^  άρτι  παρακειμένων  —  2.  ον  των  μεταλ- 
λάττων  codd.,  em.  Boeckh  —  των  ίπϊ  ταΐς  τρηττ^ίαις  a  Pindaro  aliena  esse  in- 
tellexit  Boeckh  —  oao'  άγλαά  χϋ•ών  Boeckh:  ώ^  άγλαόχϋ•ων  vulgo  —  3.  fort. 
πόντοιο. 

Fr.  221.  Sext.  Emp.  Pyrr.  hyp.  i  8«  —  1.  εύφραίνουαιν  codd.  —  2.  rtfial 
codd.,  τήιιια  corr.  Boeckh,  avd^sa  Berjjk  probabiliter  —  3.  δ*  αν  coni.  Boockh 
probabiliter  —  ^πιζ^φραοϊν^  υΐ9μ'  ivaXiov  coni.  Bergk. 

Fr.  222.  Schol.  Pind.  P.  iv  40«:  ό  δε  ^ρναός  άφθαρτος'  χαί  η  Σαπφώ  .  .  . 
ότι  Jibg  κτλ.  Pindarum  auctorem  sententiae  laiidant  Prol.  ad  lles.  Opp.  tas  — 
2.  δάπτει  schol.  Pind.,  δάμναται  ProcL,  δάπτει^  δάμναται  δε  Valckenaer  pro- 
babiliter  —  3.  ιιάρτιατον  Boeckh:  αράτιοτον  viilgo  —  %τεάνων  Boeckh:  φρενών 
vulgo. 

Fr.  223.  Theodor.  Metoch.  -um  —  1.  τνχτιν.  τνχαν  Boeckh,  Jvyov  Herwerden 
—  3.  fvri:  iv  τω  codd.;  post  έντΙ  aliquid  interiridisso  metrum  demoDBtrat,  si 
quid  omnino  in  toia  sentontia  praeter  χρναέων  βελέων  a  Pindaro  ipso  profec- 
tum  est. 
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Οπότε  ϋ'εος  άνδρΐ  χάρμα  πεμφ^^ 
ηάρος  μέλαιναν  χραδίαν  ίΰτνφίλι^εν 

226  |248|. 

Oihig  εκών  ταοών  ενρετο. 

227  L2r>()]. 

.....     U      —    VA^    _       _       .".       ν>      _       _       J.    \AJ    — 
•      νΛ-/    _    V^y    _      _      -L      W 

ΛΓ(ίων  ii  μίρίμναί  iSvv  ηύνοΐζ  ειλιϋϋόμεναι 
δόξαν  εύριΰκοντι'  λάμπει  δε  χρόνω 
έργα  μετ*  αιθέρα  λαμπενϋ'εντα. 


228  [262J. 


228  L262J. 
Τιθεμένων  αγώνων  πρ6φα6ις  άρετάν  ig  ainvv  Εβαλε  όχότον. 


229  [253]. 


^      —       \J    .'XJ    U       ^      V-/      JL      w      _. 


Νιχώμενοι  γαρ  άνδρες  άγρνξία  δέδενχαι 
ου  φίλων  εναντίον  ίλ^εΐν. 

230  [254]. 

Liban.  ep.   144:    μ,κι^*  οΰτω^    οϊον    τα    'ίιμέτερα    κατά    ΠΙνδαρον    inl 
λεπτω  δενδρεω  (δένδρω  Yu\go)  βαίνειν^  αλλά  τι  και  αδάμαντος  μετίχειν. 

231  [255]. 

Τόλμα  τέ  νιν  ξαμενής  -  %αί  όννεϋις  -  πρόόχοηος  ίϋάωοεν, 

232  [256]. 

Σχή^ει  το  πεπρωμενον  ού  Λνρ,  ον  όιδαρουν  τείχος, 

Fr.  225.  Schol.  Pind.  Ο.  π  4ο  —  1.  όττόται^  θς  schol.  Vindob.  Bergk  — 
2.  πάρος  Nauck:  ηρός  vulgo,  πρόα&ε  Boeckh  —  ν.  1.  χαρί^αν;  fort.  έατνφέλι^ε 
ααρδίαν. 

Fr.  226.  Aristid.  u  547  Dind.:  ΆΧΙα  Πλάτων  χαΐ  Πίνδαρος  nolXaxy  μεν  καΐ 
alXjj  αοφοί^  χαΐ  δη  χαΐ  αατά  τόνδε  τόν  λόγον  oi}%  ηιαατα^  6  μεν  οντωοϊ  λέγων, 
ο^τις  %τΧ.     Conf.  fr.  ΐ82. 

Fr.  227.  Clem.  Alex.  Strom.  rv  p.  f^a  —  ελιααόμεναι  et  εύρίοϋουαι  vulgo, 
ein.  Bocckh  —  λαμπενϋ^έντα  vulgo,  άερ^έντα  coni.  Boeckfa. 

Fr.  228.  Plut.  an  seu.  i :  Πινδάρου  πολλά-κις  ίχεις  δια  ατόματος  ώς  εΙρτ\μενον 
εν  χαΐ  πιΟ'ανως  νπ*  α{^τον'  τιθέμενων  .  .  .  σχότον.  Idcm  De  soll.  an.  23  —  τάν 
άρετάν  Herwerden  —  fort.  αίπνν  άρεταν  ίβαΧεν  ig  σχότον,  ut  paeonici  numeri  iiant. 

Fr.  229.  Schol.  Pind.  0.  viii  92.  P.  ix  ίου.  Plut.  de  oap.  ex  inim.  util.  4. 
—  1.  γαρ  oni.  Plut.,  δε  (om,  γαρ)  schol.  P.  ix  —  2.  χαί  ν.  1.  probante  Schroedoro. 

Fr.  2:J1.     Scbol.  Pind.  N.  vu  κ7. 

Fr.  232.     Plut•.  vit.  Marc.  29:  άλλα  γαρ  το  πεπρωμένον  ού  πνρ   ον  οι- 
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233  [257]. 

_      -1.      V-»      _      _      j.     W    .     . 

Πίότον  ί'  άηίότοις  ονδέν, 

234  [258]. 

-1      V-/      _      _       J5.    '.Λ-'    _  -LV-/_-5i^iV-»_y 

—       1.       KJ      —       —      ^    VA-»     _     v.A>     _       _       ^      W      _       _       -^     .     .     .     . 

^Τψ*  αρμα6ίν  ίππος ^ 
iv  ί'  άρότρω  fiovg'  παρά  vavv  ί'   -  i%'VBL  τάχιότα  δελφίζ' 
κάπρω  dh  βονλενοντα  φόνον  χννα  χρή  τλά^Λ)μον  ϋ^ενρειν. 

235  [259]. 

Kj^  _    Ό  _u  U    _    w   y 

ο      '-     N^     _  Iv^   V-»     _     ν-*     V 

^Ερε^ίζομαι  .  .  .  άλιΌυ  δελφίνος  νπόκραίίν^ 
τον  μ^ν  άχνμονος  έν  πόντου  πελάγει 
αυλών  εχί-νηό^  ίρατον  μέλος, 

236  [200]. 

φιλάνορα  ί'  ούχ  ελιπον  βωτάν, 

237  [261]. 


V-»    _  v>vy  _  _    v^     _     _ 


ν. 


Oncod-B  δ^  χεί-μαι  ^^ραϋειαν 
αλωπεκών  ξαι/θο^  λέων, 

238  [262]. 


W      i      s^ 


*'Ev%'a  καΐ  ποΐμναι  χτιλεύονται  τίάπρων  τε  χαΐ  λεόντων. 


δαροϋν  αχηαει  τείχος^  %ατά  Πίνδαρον.  Metnim  verbis  traiectis  restituit 
Boeckh  —  οίδάρεον  Boeckh. 

Fr  233.  Clem.  Alex.  Paed.  ra  307:  πιατον  δ'  άπίατοις  ούδίν  κατά 
Πίνδαρον.  Clemens  πιατοΐς  άπιατον  oύδhv  scripsisse  et  Ο.  ι  32.  Ρ.  χ  W)  respexisse 
videtur. 

Fr.  234.  Plut.  de  virt.  mor.  12 :  ύφ'  &ρμααι  γαρ  ΐππος^  ως  φησι  Πίνδαρος, 
έν  δ*  άρότρω  %τΙ.  Idem  De  tranqu.  an.  14,  quo  in  altero  loco  γαρ  deeat  — 
νφ*  priore  loco:  iv  alt.  loc. 

Fr.  235.  Plut.  Quacst.  symp.  vu  5,  2:  ό  d^  Πίνδαρος  φηαι  τιεαινήο^αι  προς 
ωδην  άλίον  δελφίνος  ύπόαριοιν  tbv  %τΧ.  Idem  de  soll.  an.  36:  ω  {βεΧφΙνι) 
καΐ  Πίνδαρος  άπει%άζων  ίαντον  έρεϋ'ίξεαϋ'αί  φησιν,  ο  ν  δελφ.  κτλ.  —  άλίον  δ' 
ερεθίζομαι  δελφ.  Bergk. 

Fr.  236.  iSchol.  Od.  κ  210:  δώ  καΐ  ααίνουαιν  .  .  .  ωαηερ  δέλφινες'  φιλά- 
νορα .  .  .  βιοτάν,  -κατά  τόν  Πίνδαρον.     Conf.  Eust.  Od.  iC57,  13. 

Fr.  237.  Aristid.  11  mw  Dind.:  Πάλιν  τοίννν  προς  τίνα  των  άχροατών,  έπειδη 
ννατάζοντα  εώρα  καί  ονκ  είδότα  δτω  αννεατιν,  οντωΰϊ  ηεποίτικε  (Πίνδαρος)' 
οπια&εν  κτλ. 

Fr.  238.    Schol.  Pind.  Ρ.  ιι  si:  καΐ  αίίχός  γαρ  ό  Πίνδαρος  το  τι9^αααενεσ&αι 


FRAGMENTA.  431 

239   [265]. 


VA/     L      \J      ^      ^    ^\J    W      _      U      —      _ 


Ίάχει  βαρυφϋ'εγκτ&ν  ay^Aat  λεόντων. 
240  [269]. 


__-:.*-»__ 


Μή  6ιγα  βρεχέ6%ω. 
241   [280]. 

Ποτιχολλον  ατε  ^νλον  χαρά  ξυΑω. 

242. 

Schol.  Aristoph.  Pac.  251:  οτι  ηόλιν  εϊτΐΒ  τήν  Σικελίαν  νηβον  σνααν 
.   .  .  καΐ  Πίνδαρος  δε  περί  της  Αίγίνης'  ά  μεν  πόλίς  Αίαχιδάν, 

243. 

Herodian.  ηερί  ϋχημ-^  Rhet.  gr.  Sp.  ιιι  100,  6:  βύλληψίς  δε  όταν  τό 
τώ  ίτέρω  αυμβεβητώς  ίίάηΐ  Πάτερου  λαμβάνηταί^  οΐον  .  .  .  τίαΐ  το  παρά 
Πινδάρω  ini  τε  τον  Πειρί^ον  καΐ  τον  θηΰέως  λεγόμενον'  φαν  d'  ε  μ  με  να  ι 
Ζηνος  υίοΐ  χα!  κλντοπώλον  Ποΰειδάωνος,  Idem  carmen  spectat 
Paus.  Ι  41,  5   =  fr.  258. 

244  [136]. 

Et.  Μ.  513,  20  (cf.  Et.  Flor.  Miller  Misc.  186):  Κίδαλία,  οϊον  Κιδαλίης 
τίρηνίδος,  επλανη^η  i%  τον  ΠινδαρΜοϋ  (βπλανηϋ^ν  ix  Πινδάρον  Et.  Μ.): 
ΧΈ,ΙΡΑΚυ ΑΑΙΑΣ^  εΙς  την  χείρα  αίτιατιχην  μη  ποιήΰας  (ποίήΰι^ς  vulgo) 
Ικθλίψ*ν*  ^Α%ιδαΧία  {^Κίδαλία  vulgo)  γάρ  ίατιν. 

245. 

Cram.  Αη.  Οχ.  ι  95,  5:  Πίνδαρος  μίν  βληχρον  το  ίΰχνρόν'  πρόφαΰίς 
(τίρόφαΰίν  cod.)  βληχρον  γίνεται  νείκεος  (ηρόφαύίν  βλ.  γενίΰ^αι  νει%. 
Schroeder).  Ιη  breve  contraxerunt  Et.  Μ.  200,  13.  Suidas  ν.  βληχρον. 
Zonar.  193,  391  —  βληχρον  ex  λνγρον  corruptum  esse  collato  Pind.  Ν. 
vm  43  collegit  Dindorf. 

246  [286]. 

Lesbonax  de  ?ig.  184  ed.  Valck.,  p.  44  ed.  R.  Muller:  θηβα^όν'  ϊβτι 
δΐ  καΐ  άλλο  Οχημα  άπο  Βοιωτίας ^  ο  δη  %άί  Πινδαριγ,ον  λέγεται^  οτι  ηολ- 
λάϋΐς  αντω  κεχρηται'  γίνεται  δε  οϋτως'  ^Αακεδαιμόνιοι  πολεμεΐ  ΐΑ^ηναίοις^' ' 

κ«1  τίτιλεύεο&αι  Ιίγει-  εν^α  αί  κτλ.  —  καΐ  Boeckh:  οΐ  Bergk,  αΐ  vulgo,  om.  C 
—  τίάπρων  τε  καΐ  λεόντων  scripsi:  κάπρων  λεόντων  τε  vulgo. 

Fr.  239.  Herodian  de  fig.,  Rhet.  gr.  Sp.  iii  ιυο,  28:  Πινδαρί'κόν  δε  τα  τοις 
ηλη^υντι-ΛΟίς  όνόμααιν  ενιαά  ρτ^ίματα  έχοντα  έπιφοράν '  οίον  άνδρες  Μ  πόλεως, 
%αϊ  Ιαχεί  -κτλ.     Conf.  fr.  246. 

Fr.  240.     Schol.  Piud.  0.  xi  58  —  μηαϊ  γαρ  βρ.  vulgo,  em.  Boeckh. 

Fr.  241.  Athen.  vi  2i8  C:  άλλα  μην  καί  αυτός ^  ^φΐϊ»  τό  ποζίγ,ολλον  .  .  . 
ξνλω,  ώς  ό  Θηβαίος  είρηαε  ποιητής,  περ)  %ολά%ων  ίρώ  τι.  Idem  ι  24  Β  —  πάρα 
del.  Schneidewin,  παρ  Bergk. 
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^^[ΐελιρρό^ων  (ανοίων  add.  Boeckh)  d'  έπεται  πλόκαμοί^^  αντί  του 
εηονται'  καΐ  "dMjy£TO  βάρκες^*  αντί  τσϋ  δίΐ}γοντο.  'Χ)μηρος  ,,καΐ  δη  όοϋρα 
αεαηηε  tukI  αηάρτα  λέλυνται"  αντί  τον  ΰεΰψζαύίν.  Conf.  fr.  239  et  schol. 
Philostr.  ρ.  193  ed.  Kays. 

247  [123]. 

Et.  M.  277,  39:  Jiovvuog'  .  .  .  ot  Οε  άπο  τον  Jibg  jccri  της  Ννύης 
τον  ορονς  ώνομάΰ^αί^  ίπεί  iv  τοντω  ίγεννή^η^  ως  Πίνδαρος^  χα!  ανετράφη. 

248  [124]. 

Plut.  de  adul.  et  amic.  discrim.  27:  ενδία  γαρ  Ιηάγει  νέφος  ο  %ι.νών 
iv  τΐαιδία  καΐ  φιλοφροΟννη  λόγον  οφρνν  άναΟπώντα  χαΐ  βννιΟτάντα  το 
ηρόβωηον^  &ΰπερ  άντιταττόμενον  τω  Αναίω  ^εώ  χαΐ  ^λνοντί  το  των 
δνΰφρόνων  βκννίον  (δνύφόρων  ύχοίνίον  codd.,  em.  Nauck)  μερι,μνάν^ 
κατά  Πίνδαρο  ν. 

249  [153.  130.  131]. 

Schol.  II.  Φ  194:  ^Ηρακλής  εΙς  αδον  ταχτελ&ων  ίπΐ  τ6ν  Κέρβερον 
αυνίτνχε  Μελεάγρω  τω  ΟΙνίως^  οί  καΐ  δεη^έντος  γημ4χι  την  άδελφην 
/Ιηίάνειραν^  Ιηανελ^ων  εΙς  φως  ϊοηενβεν  εΙς  Αΐτωλίαν  ηρος  Olvia'  naxa- 
λαβών  δε  μνηΰτενόμενον  την  κόρην  ^Αχελωον  τ6ν  ηληβίον  ποταμόν,  διειιά- 
Χαιβεν  αντω  τανρον  μορφην  ^χοντί'  ον  καΙ  άηοΰττάΰας  τό  έτερον  των  κερά- 
των ?λαβε  την  ηαρ^ίνον'  φαοί  δε  amhv  ^Αχελωον  παρά  ^Αμαλ^^είας  της 
^Ω,κεανον  κέρας  λαβόντα  δονναί  τω  ^Ηρακλεΐ  καϊ  το  ίδιον  οαζολαβεϊν  .  .  . 
^5  ίΰτορία  παρά  Πινδάρω  —  Schol.  II.  θ  368:  Πίνδαρος  γονν  εκατόν^ 
^Ηΰίοδος  δi  πεντήκοντα  ίγειν  αντον  (Κέρβερον)  κεφάλας  φηΰιν.  Idem  carinen 
respicere  videtur  Tertullian  de  cor.  mil.  7:  Hercules  nunc  populum  ca- 
pite  praefert,  nunc  oleastrum,  nunc  apiuin.  Habes  tragoediam  Cerberi 
liabes  (fort.  penes  vel  apud)  Pindarum  atque  C^allimachum,  qui  et  Apol- 
linem  memorat  interfecto  Delphico  dracone  lauream  induisse  qua  supplicem. 

250  [135]. 

Paus.  V  14,  C:  ^Αλφειω  καΐ  Ι4ρτέμιδι  ^ovOtv  (^Ηλείοι)  ίπΐ  ενός  βω- 
μον'  τ6  δi  αίτιον  τούτον  παρεδήλωΰε  μέν  πον  και  Πίνδαρος  iv  ωδ^. 


251  [139]. 

Servius  ad  Verg.  Georg.  ι  14:  Pindarus  .  .  .  eura  (Aristaeum)  ait 
de  Cea  insula  in  Arcadiam  migrasse  ibique  vitam  coluisse.  Nam  apud 
Arcades  pro  love  colitur,  quod  primus  ostenderit  qualiter  apes  debeant 
reparari.     (Onf.  P.  ix  64. 

252  [145]. 

|Schol.  ApolL  Rhod.  ii  477  (Et.  M.  75,  32):  Χάρων  δε  ο  Ααμψακηνος 
ίΰτορει^  ως  αρα  ^Ροΐκος  ^εαΰάμενος  δρυ  ν  οβον  ο  δ  πω  μέλλονΰαν  ΙπΙ  γης 
καταφέρεΰ&αι^  προΰέτα^ε  τοις  παιΰιν  νποΰτ^ιρίξαι  ταντην.  η  δε  μελλουΰα 
βνμφ^είρεϋ^αι  τη  δρνΐ  ννμφη.  έπιΰταΰα  τω  'Ροίκω  χάριν  μεν  εφαΰκεν  ειδέναι 
νπερ  της  ΰωτηρίας^  έπέτρεπεν  δε  αιτηΰαΰΟ^αι  ότι  βούλοιτο,  ως  δε  ίκεΐνος 
ηξίον  ΰνγγενέα&αι  αΰτ^,  υπέβχετο  δούναι  τοϋτο'  φνλάξαΰ&αι  μέντοι  γε 
ετέρας  γυναικός  ομιλίαν  παριγγγειλεν  ^  εΰεΰ&αι  δε  μεταξύ  αυτών  άγγελο  ν 
μέλιΰΰαν.    και  ποτέ  πεαβενοντος  αύτον  παρίπτατο  η  μέλιΰύα'  πικράτερον  δε 
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&Λοφ^€γ^άμενος  εΙς  οργίων  ίτρεψε  τήν  ννμφην^  &atB  ηηρω&ηναι  αυτόν. 
%αΙ  Πίνδαρος  δέ  φηΰί  τιερί  Νυμφών  Ttoiovfievog  τόν  λδγον'  Ιΰοδένδρον 
τίχμαρ  αΙώνος  ΧαχοϋΟαι  (fr.  16δ).  Similia  tradita  sunt  in  libro  spurio 
Plat.  quaest.  nat.  36,  quo  loco  fabula  de  Bhoeco  et  melissa  ipsa  ad  Pin- 
damm  relata  est,  param  illad  probabiliter.  Pindari  enim  ipsius  solum 
fr.  166  esse  Yidetiir]. 

253  [140]. 

Harpocr.  v.  αυτόχθονες'  ,  ,  .  6  δε  Πίνδαρος  μΛ  6  τήν  ^ίχναΐδα  Λ£- 
ηοΐΎΐ%ώς  φαύιν  ^Εριχ&όνίον  χαΐ  "Ηψαι6τθν  i%  γης  φανηναι. 

254  [144]. 

Apollod.  Bibl.  ιι  38:  αυταί  δε  αΐ  νύμ^ραί  (^Γοργόνες)  πτηνά  εΐχον 
πέδιλα  τίαΐ  τήν  κίβιΰίν^  ^ν  φαΰίν  είναι  ηήραν.  Πίνδαρος  6h  χαΐ  ^Ηαίοδος 
Ιν  Ι^αηίδι  ίπΐ  του  Περΰίως'  η  α  ν  δε  μετάφρενον  %τλ,  (scut.  2*2  s). 

255  [149]. 

Schol.  Pind.  Ν.  νπ  103:  Ευξενίδην  δi  εϊπεν  ως  άηό  τίνος  Εύξενου 
της  όλης  φρατρίας  αφηγουμένου ,  ως  Σκοπάδας  χαΐ  Ι4λευάδας  εϊωθε 
(JIίvδaρoς)  καλειν  τους  Θεΰΰαλους. 

256  [155]. 

Strab.  ΠΙ  170:  χαΐ  τάς  Πλαγκτάς  καΐ  τάς  ΣυμπΧηγάδας  Ιν&όδε  μετά- 
φίρουύΐ  τίνες ^  ταύτας  είναι  νομίξοντες  ατηλας^  ας  Πίνδαρος  τΜλει  τίύλας 
Γαδειρίδας^  εΙς  ταύτας  ύύτάτας  άφΐχθαι  φάΰχων  τον^Ηρακλέα,  Idem  ρ.  172: 
καΐ  6  Πίνδαρος  οΰτως  αν  6ρ&ώς  λίγοι  πύλας  ΓαδειρΙδας,    Conf.  Ν.  ιιι  22. 

257  [156]. 

Strab.  XV  711:  περί  δh  των  χιλιετών  'Ττνερβορέων  τα  αυτά  λίγει  {Μεγαύ- 
θίνης)  Σιμωνίδη  %αί  Πινδάρω  %αΙ  άλλοις  μυθολόγοις.  Forsitan  spectayerit 
Ρ.  χ  41. 

258  [163]. 

Paus.  Ι  41,  5:  ^Αλκμάν  ηοιήύας  αύμα  ίς  τους  Αιοΰκούρους^  ως  ui^- 
νας  ίL•ιεv  %αΙ  τήν  Θηΰέως  άγάγοιεν  μητέρα  αίχμάλωτον,  όμως  Θηΰέα  φηΰΐν 
αυτόν  άπεΐναι.  Πίνδαρος  δε  τούτοις  τε  χατα  ταυτά  Ιτνοίηΰε  %αΙ  γαμβρόν 
τοις  Αιοΰτίούροις  Θηΰέα  είναι  βουλόμενον  (^βουλόμενος  codd.),  ές  ο  ίαζελθειν 
αύτ6ν  Πειρίθω  τ6ν  λεγόμενον  γάμον  ΰυμπρά^οντα. 

259  [176]. 

Schol.  Townl.  H.  J7  170  (Cram.  An.  Par.  m  286,  27):  %al  Πίνδαρος 
ηεντηκονταερέτμους  φηΰΐ  τάς  ναϋς  τών  ^Αχαιών  είναι. 

260  [178]. 

Aristid.  ιι  389  Dind.:  γ,αίτοι  τίς  ου%  αν  φήαειεν  ούτωβΐ  ττολλήν  είναι 
τήν  άλογίαν^  οντά  μίν  αύτον  (^Παλαμηδην)  χυριώτερον  τοϋ  ^Οδυΰύέως  εΙς 
ύοφίας  λόγον^  ως  ΐφη  Πίνδαρος^  ίίθ'  ίιττη^ναι  τοϋ  χείρονος; 

261  [180]. 

[Arg.  Soph.  Aiac.  Ιύτορεϊ  χαΐ  Πίνδαρος^  οτι  το  μεν  ΰώμα,  όπερ  έκά- 
λυι^εν  η  {τοϋ  Ηρακλέους)  λεοντή^  ατρωτον  ην^  το  δε  μίι  χαλυφθεν  τρωτ6ν 
Ιμεινεν.    Pertinet  ad  Ι.  νι  47]. 

PiVDARUs  ed.  Chritt.  28 
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262  [181]. 

Schol.  Β  ad  Hom.  Κ  435:  ίατορεΐ  dh  Πίνδαρος,  Su  χαΐ  μ.1αν  ίιμ^ραν 
Λολεμ,ηΰας  (^Ρί^αος)  ηρ{>ς  "έλληνας  μέγιύτα  αντοΐς  άπεδεί^οηο  %cntaj  naxcc  δε 
d^Cav  Ttqovoiotv  vvnxhq  ttithv  /ίιομήδης  αναιρεί. 

263. 

Paus.  IX  22,  7 :  Πινδάρω  δh  tuxI  Αΐΰγυλω  ηυν&ανομίνοις  ηαρα  Ι4ν^η- 
δονίων,  τω  μhv  ονκ  ΙηΙ  ηοΧν  ίπτ^Ι^εν  αΰαι  χα  Ις  Γλαϋκον,  ΑΙαχνλω  δi 
%αΙ  Ις  ηοίηβίν  δράμεηος  Ι^ηρχεΰεν. 

264  [189]. 

Ps.  Plui  vit.  Hom.  π  2:  "Ομηρον  τοίνυν  Πίνδαρος  μίν  ίφη  Χιόν  χε 
χαΐ  Σμνρναΐον  γενίύ&αι,  Σιμωνίδης  δΐ  Χιον.  Vit.  Hom.  ν  West.:  τό  δi 
γίνος  %αχα  μ}ν  Πίνδαρον  Σμυρναίος,  χαχά  δΐ  Σιμωνίδην  Χίος  (scil.  Ύ)μηρος); 
conf.  fr.  204.  Contra  Vit.  Hom.  vi:  Ι4ναξιμίνης  aal  Ααμάύχης  %al  Πίν- 
δαρος Χιον  xhv  "Ομηρον  άηοφαίνονχαι  xai  Θεόκριτος,  unde  hausit  Tzetzes 
£xeg.  Ώ.  p.  7.  Bergkios  huc  traxit  fr.  204,  quod  si  recte  fecit,  euam 
magis  augetur  fides  pnoris  sententiae. 

265  [189]. 

Aelian  Var.  hisi  ix  15:  λίγεχαι  δΐ  %α%εΐνο  ηρΙ>ς  χονχοις,  Sxi  αρα 
άτνορων  (^) μηρός)  ίκδοϋναι  τήν  θυγατέρα,  Ιδωιιεν  avxy  προιχα  Ιχειν  χα 
ΐηη  χα  Κνηρια,  xai  δμολογεΐ  χοϋχο  Πίνδαρος. 

266. 

Philodem.  ηερί  εναεβείας  ρ.  17  Gomp.:  ζ^Πίvyδaρoς  δε^δίύϋ•αι  ύ^ττο 
Αώς  φοζβΎ^ένχος},  μη  χινι  ....  οηλα  ....  τόν  lda%k  ζτ^τνών  ί'  ϋ^ηο  Αώς 
κεζ^ραννώ^^ηναι  γίγρζαφεν  ^Ηα^Ιοδος  τίαζί  Πίνδ^αρος.  Altera  pars  frag- 
menti  pertinet  ad  P.  in  67. 

267. 

Philodem.  τοερί  εύαεβ.  ρ.  42  Gomp. :  ζ^Αιόνναον  δh  "Ομηρος  Ιν  τοις 
ϋμνοις  'bnhy  Xy6x&v  άλζωναι^γράφει'  Mtl  Πζ^ίvδayρoς  δΐ  διίρχζ^εται^  τνερι 
της  λγζ^ατεί^ας. 

268. 

Philodem  de  mus.  ρ.  87  ed.  Eemke:  ζβπΐ  τών^  αγώνων  ϊχερπεν  6 
Τίρζπαν^δρος,  τους  δh  Λά%ωνας  .  .  ίαιεζι^^εΐν  ηροα αιωρούμενους  τω 
μανχείω  τίαζί^  λόγω  J'  &ω^ί^  ηροαχϋ'ίνζχ^ας  άιιοχεϋ'ειύ^αι  τήν  βχάύιν. 
άλλα  μήν  τίαΐ  τό  μίν  χαζχ^ά  Σχηαίχορον  ουκ  άκ^ί<^|5^ώ<^5^  ίατοζ^ρειωχαι, 
τ^ό  δ^ε  Πζι^νδάρειον  εΐ  χης  διιζρν^οίας  Ιηαναεν,  ονκ  οϊδαμεν. 

269  [191]. 

Paus.  IX  30,  2:  6  δΐ  Σατιάδα  χοϋ  ^Αργείον  χ6ν  άνδριάνχα  ηλάύας,  ου 
βννιείς  Πινδάρου  χ6  ίς  αυχ6ν  ηροοίμιον,  Ιτιοίηύεν  ούδΐν  Ις  τό  μψ,ος  του 
βώματος  (τους  αυλούς,  &6x^y  είναι  χ&ν  αυλών  μείζονα  xbv  αύληχήν,  Plut. 
de  mus.  8:  γέγονε  δΐ  χαΐ  Σακάδας  ^Αργεΐος  Λοιηχίις  μελών  χε  %αΙ  ίλεγείων 
μεμελοΛοιημίνων*  χούχου  χαΐ  Πίνδαρος  μνημονεύει. 
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270  [193]. 

Harpocr.  ν.  'Ιίίβαρις'  Νιχόΰτρατος  (ν.  1.  Ίητΐόαχρατος)  μ^ν  γαρ  κατά 
xijv  τρίτην  avtbv  (^Αβαριν)  ^Ολνμ,Λΐάδα  λίγεί  τναραίγενέα^αι,  6  Oi  Πίνδαρος 
χατά  Κροΐύον  τ6ν  Ανδ&ν  βαΰίλέα,  αλλο^  Si  nccca  τήν  χα'  ^Ολνμ^ίΐάδα. 

271  [194]. 

Origenes  adv.  Cels.  πι  ρ.  126  Sp.:  ΚαΙ  πρ&τόν  γε  τα  τνερί  τ6ν  Προ- 
χοννήβιον  ^Αριΰτίαν^  %ερΙ  οί>  ταϋτά  φηβι,ν  (scil.  Κίλΰος),  Εΐτ*  ^Αρΐ6τίαν 
μ,ϊν  xhv  Προκοννηΰιον  άφανίβ^ίντα  τε  οΰχω  δαίμονίως  Ιξ  &ν%'ρώηϋίν  %αϊ 
(xv^tq  ίναργώς  φανέντα^  χαΐ  τνολλοίς  ϋοτερον  χρόνοίς  πολλαχοϋ  της  οίτίον- 
μένης  ίτνιδημηΰαντα  χαΐ  ^ανμαΰτά  άναγγείλαντα^  χαΐ  τοϋ  ΐΑτίόλλωνος  Ιη^ΰκη- 
'ψαντος  ΜεταποντΙνοις  iv  ^εών  μοίρα  νίμειν  (^μένειν  Yulgo)  τον  ^Αριΰτίαν^ 
τούτον  ονδεϊς  ϊτι  νομίζει  &εόν.  ίοίκε  ί'  είληφέναι  την  ίΰτορίαν  άτώ  Πιν- 
δάρου χαΐ  ^Ηροδότου.     Conf.  Aeneas  Oaz.  in  dial.  Theophr.  p.  77. 

272  [195]. 

Vit.  Pind.  i  (v.  Prol.  ci  l):  Σιμζονίδης  την  iv  Σαλαμινι  νανμαχίαν 
γίγραφε,  καΐ  Πίνδαρος  μίμνηται  της  Κάδμου  (?)  βαΰιλείας. 

273  [202]. 

[Schol.  ApoU.  Rhod.  ι  411  (Steph.  Byz.  ν.  Αιαών):  Αίβωνις  πόλις  της 
Μαγνηβίας  άτίο  (^Αΐΰωνος  add.  Steph.)  τον  τναηρος  ^Ιάύονος^  ως  %αΙ  Πίν- 
δαρος φηαι  καΙ  Φερεκύδης,     Pertinet  ad  Ρ.  ιν  118]. 

274  [288]. 

Quintil.  χ  1,  109:  Νοη  enim  pluyias,  ut  ait  Pindarus,  aquas  coUigit, 
sed  vivo  gurgite  exundat  (Cicero). 

275  [289]. 

Plut.  de  Pjth.  orac.  18:  Πίνδαρος  δh  %ai  τνερί  τρότζου  μελωδίας  άμελου- 
μίνου  χαθ'  αύτ^ν  άπορειν  6μολογει  xcri  θαυμάζει,  οτι'  locus  ipse  intercidit. 

276  [264]. 

Plut.  de  sera  num.  yind.  22  p.  567  F:  προκεχειριαμένίον  δε  χαΐ  ταύτ^ι 
(^Νέρωνος  ψνχτί)  των  δημιουργών  Πινδαρικής  Ιχίδνης  είδος^  Ιν  ω  %υη^ειΰαν 
χαΐ  διαφαγονΰαν  την  μητέρα  βιώΰεβ&αι^  φως  Ιφαΰχεν  ίξαίφνης  διαλάμψαι 
μέγα  χτλ. 

277  [245]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  282:  Τίνα  δh  τ&ν  Ιν  μαχραΐς  ΰυμβιούντων  ούαίαις 
ου  χατατρέχουβι  καΙ  ΰτιαράττουβι  δη  τίνες  Κηρες  όλβο^ρέμμονες^  φηΰΐ 
Πίνδαρος^  μεριμναμάτων  άλεγεινών. 

278  [251]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  493:  mci  φέρειν  ανάγκην  Ιχοντες  χατά  Πίνδαρον 
αλλότρια  μεριμνάματα  γ,αΐ  %έαρ  άλλοτρίας  φύΰεως  .  .   . 

279  [249]. 

Liban.  ι  432  R.:  πρΙ>ς  γαρ  τω  τα  δεύτερα  των  %ροτέρων  πεφυ- 
ϋέναι  χρατειν^  ώς  ί'φη  Πίνδαρος^  τ6  τον  τετιμηκότα  τοϋ  Λεριυβρικότος 
είναι  βελτίω  μεγάλην  ιΰχυν  εις  τ6  λη^ν  έπι^ειναι  τοις  φaυL•τέρoις  Ιχει. 

28* 
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280. 

Philo  de  caxit.  24:  IWtTor  d'  ou  φρονημίχτος  'ύπστνίεως  άλογου  γενό- 
μενος Tt&g  άλaξoy^f  ούτε  άνδρα  οϋτε  'ημί^εον  μάλλον  fj  (oh  coni.  Bergk) 
δαίμονα  xcrta  xbv  ΠΙνδαρον  ύηολαμβάνει  iavrov^  ύτάρ  τους  ορούς  τ^ς 
αν&ρωτιΐνης  φύβεως  άξίών  βαίνειν, 

281. 

[Philo  de  provid.  ιι  113:  pro  honore  igitur,  nt  dixit  olim  Pindarus, 
silentium  laetabniidas  suscipiam.] 

282  [110]. 

Schol.  Arai  282:  ύδροχόος  δε  οίτος  δθ9ίεΐ  τίεχληα^αι  άτώ  της  πράξεως' 
ξχων  γαρ  ίατηχεν  οίνοχόην  τίαΐ  Ιχχυΰιν  ηολλίμ^  itouixai  ύγροϋ^  ί^τις  εΙ%ά- 
ζεταί  τω  νε%ταρι  τον  Γανυμηδους.  τ6ν  Γανυμήδην  γαρ  ainbv  Ιφαΰαν  οΐ 
7Γ£ρΙ  ΠΙνδαρον  εχατοντόργυιον  {ίιιατοντορόγυιον  coni.  Bergk)  ανδρι- 
άντα^ άφ*  oi  της  ιανηΰεως  τ&ν  τνοδών  τ6ν  Νεΐλον  ηλημμυρειν.  Philostr. 
vit.  Apoll.  Tyan.  vi  26:  τήν  δΐ  ηρόαω  6δον  τήν  ΙηΙ  τάς  ηρώτας  πηγάς 
(Νείλου)  αγουύαν  απορον  μ^ν  ΙλθίΓν  φαΰιν^  αηορον  δh  Ιν^μη&ηναι'  πολλά 
γαρ  χαΐ  περί  δαιμόνων  αδουΰιν^  οΐα  καΐ  Πινδάρω  xcrra  ϋοφίαν  ϋμνηται  περί 
τοϋ  δαίμονος,  ον  ταΐς  πηγαις  ταύταις  ίφίατηΰιν  ύτάρ  ΰυμμετρίας  τοϋ  Νείλου* 
Conf.  PMlostr.  Imag.  ι  5,  et  Porphyrii  librum  τνερι  τ&ν  %ατά  Πίνδαρον 
τον  Νείλου  πηγών.  Interpretes  Pindari  (οί  τκρϊ  Πίνδαρον)  ίχατοντορό- 
γυιον  ανδριάντα,  quem  Pindaras  fontibos  Nili  adstare  m  hymno  lovis 
Ammonis  (fr.  36)  dixerat,  Ganymedem  interpretati  esse  yidentor. 

283  [111]. 

Photins  Lex.  et  Suidas  v.  'Ήρας  δεαμους  ύπο  υιίος  (Plat.  de  rep.  ii 
p.  378  B).  παρά  Πινδάρω  "Ηρα  ντώ  Ήφαίβτου  δεβμεύεται  Ιν  τω  ύπ* 
αύτον  %ατα6κευαΰ^ίντι  ^ρόνω'  ο  τίνες  άγνοηΰαντες  γράφονΰιν  ^ύπ6  Αώς, 
%αί  φααι  δεϋ^^ναι  αυτί^ν  ίπιβουλεύΰαβαν  ^Ηραηλεΐ,  Κλήμεντος  ^  Ιΰτορία, 
TUtl  παρά  ^Επιχάρμω  iv  Κωμαοταΐς  ^  ^Ηφαίύτω,  Boeckhius  Pindari  hisioriam 
ad  primum  hynmum  rettulit,  fortasse  eam  respici  ab  Aristide  i  49  ex- 
ponit  Wilamovritz,  Hephaistos,  Nachr.  d.  Gutt  Ges.  1895  p.  218. 

284  [141]. 

Schol.  ad  Hom.  II.  S  319:  αΰτη  δΐ  {^ανάη),  &ς  φηΰι  Πίνδαρος  χαΐ 
άλλοι  τινές,  Ιφ^άρη  υπο  τον  τιατραδίλφου  αντης  Προίτου,  ο&εν  αύτοις  %αΙ 
ατάαις  1%ινη^η,  Yulgarem  de  love  per  pluviam  auream  Danaam  yisente 
fabulam  sequitur  Pindams  P.  xii  17.     N.  χ  11. 

285. 

Fulgent  Mythol.  i  12:  in  huius  (Apollinis)  etiam  tutelam  corvum 
poniint  .  .  .  sive  quod  ....  secniiduin  Pindarum  solus  inter  omnes 
aves  sexaginta  quatuor  significationes  habet  vocuni.  Haec  ex  commen- 
tariis  ad  P.  m  28  petita  esse  videntur. 


Fr.  281.    Wilamowitzius  L•d.  lect.  Gott.  1889  p.  22  hoc  referendum  esse 
docuit  ad  Simonidis  fr.  66,  non  Pindari,  ΰΐγάς  anivdvvov  γέρας. 
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286  [117]. 

Schol.  Aesch.  £um.  11:  χαριξόμενος  ji^vaCoig  καταχ-θ^να/  φηύιν  αυ- 
τόν ixstas  ^Αηόλλωνα^  κάκεΐ&εν  τήν  ηερίτιομτνίιν  αντώ  εΐναι^  6  dh  Πίνδαρος 
ix  Τανάγρας  της  Βοιωτίας.  Pro  Τανάγρας  scribendum  esse  Τεγνρας^  pro- 
bavit  Ο.  Mtlller,  Orchomenos^  ρ.  161;  fragmentum  ftdt  paeanis  in  Apolli- 
nem  Pythium;  cf.  fr.  62—66. 

287  [120]. 

[Jolian  episi  19:  Πινόάρφ  (άν  άργνρέας  εϊναι  ioml  τας  Μονύας^ 
οίονεΐ  το  ίκδηλον  αντών  tuxI  7tεριφavhς  της  τέχνης  εΙς  τό  της  ϋλης  λαμ- 
τ^ρότερον  άηείκάξοντί,  Idem  dictam  Pindari  spectat  Tzetzes  ep.  42  p.  38 
et  ep.  76  p.  67.  Pertinere  haec  commenta  videntur  ad  I.  ii  7  Τερψιχόρας 
ά^νρωΜΰας]. 

288  [121]. 

Liban.  ep.  34:  6  μ} ν  Πίνδαρος  Λου  φηΰΐ  μήλων  τε  χρνΰών  είναι  φύ- 
λαξη τα  δε  είναι  Μοναών  χαΐ  τούτων  άλλοτε  άλλοις  νεμειν.  Similia  de 
sua  Musa  praedicat  Pindarus  0.  vii  7—11. 

289  [234]. 

Stob.  Plor.  cxi  12:  Πινδάρου'  Πίνδαρος  εΐτνε  τάς  ίληίδας  είναι  ίγρη- 
γορότων  ενύπνια'  respicit  Plut.  Erot.  16:  %αι  ουχί,  &ς  τις  εϊπεν,  αί 
ηοιητι%αΙ  φανταϋΐαι  δια  τήν  Ινάργειαν  Ιγρηγορότων  ενύπνια  ειύιν.  Simile 
dictum  Platoni  tribuit  Aelian  V.  Η.  xiii  29,  Aristoteli  Diog.  Laert.  ν  18. 

290  [208]. 

[Paus.  V  22,  6:  λέγεται  δε  ές  μεν  Κόρκυραν  ως  μιχ^είη  Ποΰειδων 
αύι^'  τοιαύτα  έτερα  γΰε  Πίνδαρος  ίς  Θήβην  τε  καΐ  ές  /ίία.  Pertinent  ad 
Pind.  Ι.  vm  18.  Tzetz.  Exeg.  II.  ρ.  132 :  λαβών  δί  δ  προρρη&είς  Ιίΰωτώς  πρ6ς 
γάμον  Μετώπην  τήν  Αάδωνος  ^γατέρα,  xadtc  φηύιν  Πίνδαρος  (Ο.  νι  84), 
ίκ  ταύτης  γέννα  Θήβην,  Κέρκυραν,  Αΐγιναν  την  μητέρα  τοϋ  Αίακοϋ,  Σαλα- 
μίνα, "Αρτίΐνναν,  Νεμέαν,  Κλεώνην], 

291. 

Probus  ad  Verg.  Ecl.  vu  61:  Pindarus  initio  AlcideD  nominakLm, 
postea  Herculem  dicit  ab  Hera,  quam  lunonem  dicimus,  quod  eius  im- 
periis  opinionem  famamque  yirtutis  sit  consecutus.  Similia  sine  poetae 
ηοπύηθ  tradit  Diodor.  i  24,  4.  iv  10,  1. 

292  [226]. 

Plato  Theaet.  173  E:  ή  δε  διάνοια  ....  ηανταχ^  φέρεται  (πέτε- 
ται  ν.  1.)  κατά  ΠΙνδαρον,  τά  τ  ε  γα  ς  ύπένερ^ε  καΐ  τα  επίπεδα  γεωμε- 
τρονΰα,  ουρανού  τ  ε  ϋπερ  άΰτρονομσϋΰα  τίαΐ  παβαν  πάντ^  φύβιν  έρευνω- 
μένη.  Inde  Clem.  Alex.  Strom.  ν  707:  πέταται  κατά  Πίνδαρον  τας  τ  ε 
γ&ς  ύπένερ^εν  ουρανού  τε  ϋπερ  άβτρονομων  καΐ  π&ΰαν  πάντι^  φύβιν 
έρευνάμενος,  Eespiciunt  Theodor.  gr.  aflf.  cur.  xii  169,  11.  Galen  Protr.  1. 
Porphyr.  de  abstin.  i  36. 

293. 

Schol.  Pind.  P.  xi  5 :  πυικ,νως  δΐ  τί^ΰιν  6  Πίνδαρος  kccccc  τ6  άραενικον 
τον  αδυτον. 
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294. 
Et.  Μ.  60,  37:   ΐΑλίρα   tuxI  ^Ελάρα  .  .  .,   ^Αλέρα   δε   ηαρά  Πινδάρω^ 
οϊον'  ^ίλερας  Sfov  (ωβόν  vulgo,  em.  Hemsterhusius). 

295  [203]. 

Steph.  Byz.  Idniaag'  .  .  .  Βρος  της  Νεμίας^  ως  Πίνδαρος  7ud  Καλλί- 
μαχος iv  τρ/τ]7,  άτνο  ΑφΙοανχος  ν^ρωος  βαΟίλεύΰανχος  της  χώρας. 

296  [268]. 

Suidas  (=  Bekker  Αη.  ι  442,  ΐ):  αράχνη'  ^λνκ&ς  τ6  ΰφαΰμα^  αράχνης 
δε  αραενι%ώς  τό  ζωνφιον  .  .  εΧρηταί  δ\  αράχνης  %αΙ  ηαρ^  Ήΰιόδω  χοΐ  τιάρα 
Πίνδάρψ  %αΙ  παρά  Κάλλια  (^ΚαλλΙοις  Bekk.  Αη.,  Καλλίμάχω  coni.  Bergk). 

297  [270]. 

Eust.  ad  Od.  1406,  14:  το  διαβάλλειν  δε  ον  μόνον  ύυχοφανχίΐών  ίχεί 
νοϋν^  ο^εν  χαΐ  η  διαβολή,  καΙ  6  ηαρα  ΤΙίνδάρω  διάβολος  αν^ρωη^ς. 
Conf.  Eust.  ad  Β.  128,  38. 

298. 

Schol.  Aristoph.  Αν.  930:  ίμίν  τεΐν'  χλευάζει  τ&ν  δι&υραμβοΛοιών 
τον  βννεχή  iv  τοις  τοιούτοις  Αωριΰμόν  καΐ  fuiAi(iTcr  τον  Πίνδαρον  ϋννεχώς 
λέγοντα  iv  ταΐς  αΐτήβεαι  το  Ιμίν. 

299  [271]. 

Et  6ad.  193,  9:  ΙΙ^εοτηχώς  δίχως  λέγεται  ηαρα  Θονκυδίδ'^  καΐ 
Πινδάρφ  6τε  μεν  τό  μαΐνεΰ&αι  καΐ  ίκφρονα  είναι,  6τh  δh  το  νηαναχωρεΐν 
%αΙ  ύτηξέρχεΰ&αί  ^  άφίαταα&αι, 

300  [372]. 

Et  Μ.  354,  59:  ετίέτειον'  ΙηΙ  τον  ννν  ίτονς,  Ιλ'  ίτος  γαρ  δει  λε- 
γεΰ^αι,  τον  ίνεΰτωτα  τίαιρόν,  ονχι  δια  τον  φ,  άλλα  δια  τοϋ  π,  &ς  φηΰι  Πίν- 
δαρος Tial  Αημοβ&ένης.     Similia  praecipit  Cjrillas  in  Cod.  Vind.  n.  319. 

301. 
[Schol.  Hom.  Ω^  277:  και  Πίνδαρος  τα  αρμίίτα  Ιντεά  φηαιν'  Ιηηείοις 
εντεαι  μέτρα  (μεταΐβαων  vulgo  ex  cod.  Β).    Pertinet  ad  Ο.  xui  20]. 

302. 

[Schol.  Ambr.  Pind.  0.  vii  86:  ^av^av  δε  κατά  την  ίμφααιν  ίφη  6 
Πίνδαρος  νεφέλην  τήν  εγκνον  ονααν  χρνΰον,  κα&ο  και  τήν  Οδωρ  εχονΰαν 
ξοφώδη.  (Ambr.  cod.  qui  bis  scholium  habet,  altero  loco:  χαθάττερ  όταν 
ϋδωρ  (εχγ  add.  Schroeder)  6  αήρ,  ξοφώδης  έατίν)•^  ηοη  Pindari  ipsius  ξο- 
φώδης  esse  videtur]. 

303. 

Cram.  An.  Οχ.  329,  17:  Εύναν  {εϋαν  cod.,  corr.  Dindorf)  ^ηλνκον 
ηαρα  Πινδάρω.  Conf.  Bekk.  Ad.  gr.  1376  Εις  αν  ϋΎΐλνκΙ>ν  ονκ  ΐχομεν'  το 
ενναν,  εννανος,  ο  παρατίθενται  τίνες  ως  θηλνκόν,  νομίζοντες  την  γυναίκα 
ΰημαίνειν,  δείκνυΰι  Αούηερκος  iv  τω  περί  γενών  οτι  αρβενικον  γένους  ίΰτίν, 

304  [273]. 

Et.  Μ.  404,  21:  έχέτης  6  πλούΰιος,  ώς  Πίνδαρος.  Αη  pertinet  ad 
ν.  1.  έχέτης  pro  ίπέτης  Ρ.  ν  4? 
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305. 
Eust.  ad  Ώ.  p.  975,  18:  o£  γυμνικοί  άγ&νες  εΐχον  Ιλαιον^  i^  oiuvog 
ηλαιοϋνχο^  ειτκΐν  χατά  Πίνδαρον, 

306. 
Schol.  Townl.  ad  Ώ.  Φ  22:  fud  Πίνδαρος  Ιχ^υν  ηαιδοφάγον  inl 
τον  %ψονς.     Idem  fragm.  sine  nomine  poetae  Choerob.  i  383,  6  Π. 

307  [113]. 

Lucian.  Imagg.  8:  αυνεπιλήψεται  δΐ  τοϋ  Ιργον  αύτω  nal  6  Θηβαίος 
ηοίψης^  ως  ίοβλίφαρον  {&ς  το  βλίφαρον  vulgo,  em.  Solanns)  Ιργά- 
ααα^αι  scil.  ^Αφροδίτην,  Idem  pro  imagg.  c.  26:  ΐνερος  δέ  τις  Ιοβλεφαρον 
τήν  ^ΑφροδΙτην  είτιεν. 

308  [275]. 

[Schol.  Pind.  Ν.  π  17:  ορειαν  .  .  .  κατά  ϋφεαιν  τοϋ  ν,  ως  tuxI  τ6 
ΚΧε6ς  εχατι,  αντί  τοϋ  Κλειοϋς,  Έt  Μ.  517,  25:  Πίνδαρος  ον%  οϊδ^ 
οηον  φηαΐ  κλεός.  Pertinere  haec  yidentar  ad  ν.  1.  ΚλεΙ>ς  pro  Κλεονς 
Ν.  III  83]. 

309  [212]. 

Steph.  Byz.:  Κρηΰτων'  τίόλις  Θράκης  ...  δ  τίολίτης  Κρηΰτωναΐος 
ηαρά  ΠΙνδαρω. 

310  [276]. 

Schol.  Hom.  II.   Ο  137:  μ>άρη  γαρ  ή  χεΙρ  κατά  Πίνδαρον, 

311  [278]. 

Αροΐΐοη.  lex.  Hom. :  ξεινοδόκος '  ξενοδόχος^  δ  τους  ξένους  ύτίοδεχόμενος. 
δ  δΐ  Πίνδαρος'  ξεινοδόκηΰί  τ  ε  δαίμων'  άντΙ  τοϋ  ίμαρτύρηόε.  Cf.  Et.  Μ. 
610,  47.     Et.  Gud.  414,  36.     Zonar.  1415. 

312  [279]. 

Schol.  Vict.  in  Hom.  Ώ.  X  51 :  όνομάκλυτος  .  .  .  ίΰτι  γοϋν  τναρά  Πινδάρω 
τό  ^λυκ6ν  αντοϋ  iv  %αρωνύμω  χαρακτηρι^  ονομακΧυτα. 

313  [267]. 

Schol.  Eur.  Phoen.  683:  ίκτΐ6αντο  άντϊ  τοϋ  ωκη6αν,  ως  τδ  όρεικτίτου 
αυός  τναρά  Πινδάρω  αντί  τοϋ  δρειοίκου.  Cf.  schol.  Phoen.  687.  Orest.  1621. 
schol.  Pind.  P.  ii  31. 

314. 

Cram.  An.  Ox.  iv  309,  20:  ίτά  τ^ς  τ^ρί  Πίνδαρος  πέροδον  (Ν.  χι  4θ) 
ίφη  άντϊ  τοϋ  ηερίοδον^  και  περιέναι  τετραβυλλάβως. 

315  [287]. 
Serv.  ad  Verg.  Aen.  ν  830:  fecere  pedem  i.  e.  podium,   hoc  est 
fanem,  quo  tenditur  velum,  quod  Graeci  τζόδα  vocant,  ut  est  apud  Pin- 
darum  et  Aristophanem. 

316.  317  [182.  183]. 
Eust.  ad  II.  p.  877,  55:  εΐτά  φηαιν  (ΐΑριατοφάνης  Βυξ.)  ως  καΐ  Πίν- 
δαρος ηου  τάς  Αιομηδους  ίππους  πρόβατα  καλεί,  τήν  φάχνην  αυτών  λίγων 
προβάτων  τράπεξαν.    Οΰτω  δέ  που,  φηΰΐ,  καΐ  ίπΐ  τοϋ  Πηγάύου  %oui. 


Fr.  309.    pro  Πινδάρω  Meinekiue  scripsit  Πειαάνδρω  probabiliter. 
Fr.  315.     Servii   verba  spectare  videntur  ad  YerBum  Pind.  N.  vi  55  non 
recte  intellectum. 
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318  [281]. 

Choerob.  ii  80,  24  ed.  Hilg.:  xal  το  ^ερίφ^αί  Inog  παρά  τω  Πινδάρω, 

319  [282]. 

Schol.  Β  ad  Hom.  Ζ  24:  όχότίον  &ς  koytoV  το  yc(Q  %vQtov  tcqo  τέλους 
Ιχει  τί^ν  o^sucv  χαΐ  τίαρο^ύνετΜ  jtaqcc  Πινδάρω^  mide  Pindaro  tribuendani 
ΣχοτΙος;  cf.  Herod.  ι  122,  7  Lentz. 

320  [283]. 

Et.  Μ.  172,  10:  /ίωρι%ως  tovraxt,  &ς  πάρα  Πίνδάρω'  τουτάχι  πεθα- 
μένης {τε  ξαμ^νης  susp.  Boeckh).  βχ  Ρ.  ιν  28  τοντοΜ  et  Ρ.  ιν  10  ξαμενής 
schoUum  confluxisse  saspicatur  Schroeder. 

321  [284]. 

[Et.  Μ.  249,  50  et  Zon.  466:  τείχος  τειχώ,  αφ*  o\)  φηΛ  Πίνδαρος  τετεί- 
χηται.     Pertinet  ad  var.  lect.  Ρ.  vi  9.    Ι.  ν  44]. 

322  [219]. 

£ust.  ad  Dionys.  Perieg.  467 :  διο  %al  Αυκόφρων  (Alex.  96β)  τρίδενρον 
νηαον  λέγεί  αντην  {Σι^κελίαν)  καΐ  6  Πίνδαρος  τ^^^^λώχ^να.  Callimachus  ap. 
Choerob.  ι  267,  27  Η.  dixit  τριγλώχιν  δλοω  νηόος  έπ*  ^Εγχελάδω^  unde 
Enstathium  nomen  commutasse  scit.e  iudicat  Bergk. 

323. 
[Schol.  Pind.  P.  ii  inscr.:  τιαταφέρεαΟ'αι  γαρ  φηαΐ  (scil.  Dion.  Phase- 
lita)  πως  τον  Πίνδαρον  εις  το  τάς  μεν  ΐΑ^νας  λιπαρά  ς  προύαγορεύειν^ 
τάς  δε  Θήβας  χρνααρμάτους   (χρνόάαπιδας  corr.  Schroeder)  καΐ  ευαρ- 
μάτονς  nal  λεντίίππους  χαΐ  κνανάμπνκας], 

324. 
Galen.  t.  νιπ  ρ.  782:  τό  γάρ  όχότος  εΙρηοΟ-αί  'ψέφας  τιαΐ  παρά  Πίν- 
δάρω,    Cf.  Ν.  III  41. 

325  [285]. 

Έί.  Μ.  504,  3:  τίέρατα  γάρ  τιαλονόί  πάντα  τά  α%ρα^  ως  φηαι  Πίνδαρος' 
'Τ'ψιτίέρατα  πέτραν,  άντΙ  τοϋ  υψηλά  ακρωτήρια.  Cf.  Eust.,  Prol.  cv  15. 
Pindari  verba  repetiit  Aristoph.  Nub.  597. 

326  [220]. 

Galen.  de  puls.  diff.  vm  681:  Πίνδαρος  ^  τ*^  y'  ^ίΐκεανοϋ  τά  πέ- 
ταλα^  τάς  τίρήνας  λέγων. 

327. 

Philodem.  rhet.  179,  21,  ed.  Sudh.  sine  auctoris  nomine:  απιν&ηρες 
^Αφαίατον  όταλαγμοί.     Verba  coloris  Pindarici  sunt. 

328. 
[Aristot.  fr.  524  ed.  acad.:   ΐΛριότοτέλης   iv  Όρχομενίων  τιολιτεία  δις 
τεθάςρθαύ  φηαΐ   τον  Ήαίοδον  και  επιγράμματος  τούτον  τνχειν' 

Χαίρε  δΙς  ήβήΰας  χαΐ  δΙς  τάφου  άντιβολήαας^ 
'Ηαίοδ\  αν^ρώτίοις  μέτρον  ίχων  όοφίας. 

Conf.  Suidas  ν.  το  ^Ηαιόδειον  γήρας  et  Tzetzes  prol.  in  Hes.  opp.  p.  17 
Gaisf.     Epigramma  hoc  Pindaro  coniectura  futtili  erant  qui  tnbuerent]. 


ΤΙίΓΟΕΧ 

NOMINUM   rilOPRIORUM   PINDARI.») 


"Άβαρίς  fr.  870. 

"Αβας  Lyncei  fil.;   Prol.  cxxi;  "Αβαντος 

ayviai  =  'Άργος  oppidum  P.  viii  δ5. 
Άγα&οηλής  chorodidascaloH,    magister 

Pindan  vit.  Prol.  c  9. 
Άγά&ωψ,  puer  pulcher  fr.  12h. 
ΆγαμΒμψονία  ψοχά  Ρ.  χι  20. 
Άγαμήβης^  aedificator  templi  Delphici 

fr.  2. 
ΆγγΒλΙα^  Έρμα  ^γάτηρ  Ο.  vui  82. 
Άγηοίας,  Sostrati  fil.  Synicusanus  Ο.  vi 

ρ.  40.     Ο.   VI  12.   77.   98. 

*Αγηοί8αμος  Archestrati  fil.  Locrue  Ze- 
phjrius  0.  X.  XI.  0.  χ  ρ.  78.  χ  18.  92. 
XI   18. 

ΆγΜίβαμος  pater  Chromii  Syracusani 

N.  I  89.  IX  42. 

Άγηαίλαος  pater  Theoxeni  fr.  i2s,  ii. 
Άγηαίμαχος    pater   Soclidae   Aegineta 

N.   VI   22. 

'AyXatd  Gratia  0.  xiv  12.    fr.  199. 
*Αγλαοτρίαινα  ν.  ΠοϋΒΐ9άων, 
Άγρενς  ν.  ΆριαχαΙος. 
Αόματος  Pheretis  fil.  Ρ.  rv  126.  Prol.  cxvi. 
Άδρααχος  Talai  fil.  0.  vi  13.   P.  vm  48. 

N.   Vin    68.     IX   9.     X   12.      I.    VII    10   — 

ΆδράϋΧΗα  &ε9•λα  Ι.  iii  •14,  Άδράατειος 

νόμος  Ν.  χ  28  —  Άδραστίδαι  Ο.  π  19. 

Ν.  IX  17  ν.  1.     ΡγοΙ.  CXVIII. 
Άέλως   deus   Ο.  νιι  14.  68.    Ρ.  ιν  24ΐ. 

Ι.  ν  1.   fr.  107;  αγνός  ϋ•ε6ς  Ο.  νιι  60; 

γενε^Ίως  άατίνων  ηατηρ  Ο.  νπ  70. 
Άϋ-αμαντιάδας  y  Melicertes  fr.  g.    Prol. 

cxvn. 
Ά9•άνα  Ρ.  χ  46.  χπ  8.  Ν.  χ  84 ;  Ά&αναία 

Ο.  νπ  86.  Ν.  χ  84;  Ά&.  ^ρασεΐα  Ν.  ιιι  50, 

Ιπηεία  Ο.  χιπ  82,  ξαν^-ά  Ν.  χ  7.  fr.  34 ; 

lovis  capite  exsiluit  Ο.  νπ  35.  &.  34; 

*Ελλώνια  sacra  eius  Ο.  χπι  4u  —  Παλλάς 

Ο.   π   29.   ν   10.   ΧΠΙ   66.    Ρ.   IX   98.    XII   7 

—  Γλαυ-κώπις  Ο.  νπ  51.  Ν.  νπ  96.  χ  7. 

Ά&άναι  Ν.  ν  49.  Ι.  ιιι  43;  ΧιπαραΙ  Ά^". 

fr.  76.  Ο.  IX  8«.  Ν.  IV  19.  Ι.  π  20;  Ιεραϊ 


*Α^.  fr.  75,  4,  με^τάΧαι  Ν.  ιι  8,  μέγα- 
λοπόλιες  Ρ.  νιι  ι,  εν&ννμοι  Ν.  ιν  ΐ9, 
%ρανααϊ  Ο.  νπ  82.  χιπ  38.  Ν.  νιιι  11; 
*Α9'αναΙος  Ρ.  ι  76.  Ν.  χ  »4.  fr.  77,  Ά^α- 
ναΐαί  %νλι%ες  fr.  124,  S;  cf.  Prol. 
Lxxxvin  sq.  —  Athenarum  forum  et 
vetus  orchcstra  fr.  75,  4  ss.* 
Αίαηός  lovis  et  Aeginae  iil.  Aegineta 

0.  Vni  30.  50.  P.  VIII  99.  N.  in  28.  IV  71. 
V  53.    VII  84.    Vni   13.      I.   V  84.   VIH   83. 

fr.  1  —  Αίαχίδαι  0.  χιπ  109.  Ρ.  lu  87. 

VIII  22.  N.  Ill  64.  IV  11.  V  8.  VI  19.  46. 
Vn  10.  45.    I.  V  20.   VI   19.   36.    VHI  48.  60. 

fr.  242;    cf.  Prol.  Lxxxvni    —    Aeaci 

eacellum  Aegineticum  N.  ν  9*.  ν  6s. 

Αίας  Telamonis  fil.  N.  π  14.  iv  48.  vii 

26.   Vni   23.  27.   I.  UX  53.    V  48.   VI   26.  62. 

fr.  184.  261 ;  cf.  Prol.  cxx  —  Αίας  Oilei 

fil.  0.  IX  112;  Αΐάννειος  ν.  1.  Ο.  ix  112. 
Alyaiy  Achaiae  oppidum  Neptuni  sa- 

crum  N.  ν  87. 
ΑίγεΙδαι  gens  Thebana  quae  Lacedae- 

monem  migraverat  P.  ν  75.   I.  νπ  i5. 
Αίγιμιός  rex  Dorieneium  P.  i  68.  ν  70. 

fr.  i  3. 
Alyiva  insula  0.  vii  86.  viii  80.  P.  ix  90. 

N.  ΙΠ   3.    V   3.  41.    I.  V  41.   VI   8.    VIII  66. 

fr.  1 ;  πόλις  Αΐα%ιδαν  fr.  248  —  Aegina 
nympha  mater  Aeaci  0.  ix  69.  P.  vin 

98.   N.  IV  22.  VII  50.  Vni  6.   I.   VHI  16  88. 

—  Aeginetarum  origo  Dorica  0.  vin 
30*.  P.  vra  20*;  cf.  Olvmva  et  Olvonla. 
cf.  I*rol.  Lxxxvin. 

Αίγίοχος  ν.  Ζευς. 

Αϊγΐΰ^ος   Thyesti   fil.    Ρ.  χι  37.    Prol. 

cxxin. 
Αίγυπτος   Ν.  χ  δ.    fr.  82    —   Αίγνητιος 

fr.  201. 
Άΐδας  deus  Orci  Ο.  νπι  72.  ιχ  33.  χ  92. 

Ρ.   ΙΙΙ    11.   IV   43.   ν   96.    Ν.  VII   30.   χ   67. 

Ι.  Ι  68.  Ι.  VI  16;  Άΐδ.  χρναάνιος  fr.  37 

—  άγαλμα  Άίδα'  monumentum  se- 
pulcrale  Ν.  χ  67. 


^)  Siellula  *  numero  versus  appicta  ad  commentarioe  delegat. 


442 


INDEX  NOMINUM  PROPRIORUM  PINDARI. 


Μήτας  pater  Medeae  P.  iv  lo.  ico.  211. 

224.   238;    filius   Solis  P.   IV   241. 
Ald^O^   0.   II   90.    P.   VI   31.    N.   III   61.    VI 
49.   I.    V  40. 

Αΐμονες  Thessali,   qui  cum  ex  Epiro 

immigraseentjolco  potiti  8untN.iv56. 
Αΐνέας  Arcas  chorodidaecalos  Pmdari 

0.  VI  88.  0.  VI  88*,  Eust.  vit.  Pind. 

Prol.  cvn. 
Αΐνηαίβαμος  pater  Theronis  et  Xeno- 

cratis  0.  π  5i.  m  9.  I.  u  28. 
Αίολενς  Aeolensis   N.  xi  84.   fr.  191  — 

Αίοληίδί  αοληά  Ο.  ι  105 ;   AlolidsaaL• 

XOQSalg  Ρ.  π  69;   Αίολ^σιν  ηνοαΐαιν 

αυλών  Ν.  m  79. 
ΑϋοΧος  Hellenis  fil.  λαγέζας  Ρ.  ιν  107. 

Prol.  CXVI. 
Αϊηντος  Elati  fil.  rex  Phaesanae  Ο.  vi 

»β.   VI  9i^. 

Αΐοων  Creihei  fil.  Ρ.  iv  118  —  ΑίαονΙδας 

lason  Ρ.  rv  217.  Prol.  cxv  —  Αίαωνϊς 

noXig  fr.  273. 
Αίτνα  ιηοηβ  Siciliae  0.  iv  7.    xm  111. 

P.  i  20.  27.    fr.  92  —  Aetaia  urbs  P. 

i  60.  N.  IX  p.  301.  IX  2.  fr.  105 ;  cf.  P. 

I  p.  118.    ΙΠ  p.  136  8q.   N.   IX   p.  301    — 

ΑίνναΙος  Zsvg  0.  vi  96.  N.  i  β,  Altvatoi 

P.  m  69.   N.  IX  30. 
Αΐτωλός   0.  ra  12.    m  12*.    I.  ν  30  — 

Αίχωΐΐα  fr.  249. 
'Άγ.ααχος  Peliae  fil.  N.  iv  67 ;  cf.  Prol.  cxvi. 
'Amdalia  fons  ίτ.  244. 
Άτιράγας  flnmen  Ρ.  xn  2.  0.  π  9;  urbs 

ad  Acragantem  sita  0.  11  6.  100.  102*. 

iii  2.  P.  VI  6.   fr.  119,  2  —  Ά%ραγαν- 

τΐνος  Ι.  π  17. 
*Άίΐρων  pater  Psaumidis  Siculus  Ο.  ν  8. 
'Ι^χτωρ  pater  Menoetii  Ο.  ιχ  69. 
yiila^etcK  Jibg  ^γάτηρ  Ο.  χ  4.  fr.  205. 
ΆλαΧά  dea  belli  filia  fr.  78. 
Άλάτας  Heraclida  rex  Corinthi  0.  xra 

14.  xm  14*. 
UXig  Elis  0.  I  80.  IX  7.  X  33  —  'Alslog 

I.   II  23.     fr.   250. 

'Άλετίτραι  nvlai  Thebarum  I.  lu  79. 
Άϋ^ανδρος  rex  Macedoniae  fr.  120.  121. 
Άΐε^ιβιάδας  Carrhotus  Alexibiae  iilius 

P.  V  45. 
Άλεξίδαμος  Libys  P.  ix  121. 
Άλίρα  mater  Tityi  fr.  294. 
Άλεύας  Theesalorum  princeps   P.  χ  4. 

Ρ.  χ  ρ.  215.    fr.  255;    Aleuadae  Per- 

Rarum  etudiosi  P.  χ  3θ•. 
ΆΐίρόΰΊος  Mantinensis  Ο.  χ  69. 
*Al'nad'oov  άγων  Megareusis    Ι.  vui  67; 

cf.  Ν.  ν  46. 
ΆΧ%αΐδαι  Ο.  VI  68;  cf.  Prol.  cxxin. 
*Αλ%ιμέδων   Aegineta    Olympionica    Ο. 

νπΐ    17.    G5.    VUI   ρ.   60. 

Άλϋψίδας  Aegineta  Nemeonica  Ν.  νι 

ρ.    275.   VI   8.    60. 


Άλαμάν  Amphiarai  fil.  vates  Ρ.  νηι  46. 

57;   de  eiue  sacello   prope   Pindaii 

domum  P.  vin  68*. 
Άλ-κμανίδαι  Alcmaeonidae   sive  AUie- 

nienees  P.  vn  2.  vn  p.  188. 
ΆΗμι^να  mater  Herculis  0.  vn  27.   P. 

IV  172.   IX  84.      N.  I  49.   X   11.      I.  I   12. 

ΠΙ  78.  VI  30.   fr.  172;  cf.  Ρτοΐ.  cxm. 
Άλίΐυονενς  Gigas   ab  Hercule  devictns 

N.   IV  25.     I.   VI  31. 

"Αλτις  lucus  Olympiae  C.  m  i8*.  χ  45. 

X  46* 

'Αλφειός  fluvius  Elidis  0.  i  20.  92.  π  is. 
m  21.   V  18.   VI  34.  68.    vn  15.    vni  9. 

IX  18.  X  48.  xm  35.  N.  I  1.  VI  18.  I.  I 
65.  fr.  250. 
'Αμαξών  0.  vm  47.  N.  m  88.  fr.  172.  174. 
175  —  Άμαξονίς  0.  xm  87,  quae  ea- 
dem  forma  occunrit  ap.  Herod.  ix  27. 
Callim.  hymn.  Dian.  2S7.  Apollon.  π 

374.   386.   912.   965.   985. 

ΆμάΙ&εία  Oceani  filia  fr.  249. 
Άμένας  fluvias  Catinam  permeans   P. 

I  67. 

"Αμμων  Ζευς  Ρ.  iv  16.    fr.  36. 

*Αμν9•άν   Crethei   fil.    P.  iv  126.    Prol. 

cxvin  —  ΆμυΟ'αονίδαι  fr,  179. 
"Αμν^λαι  urbs  Achaeorum  Lacedaemonia 

P.    I   65.    XI   82.    N.   XI   84.     I.    Vn    14. 

Άμνντας  pater  Alexandri  regis  Mace- 
donum  fr.  120. 

^Αμ^υντορίδαι^  posteri  Amyntoris  patris 
Astydamiae,  quae  ab  Hercule  Tle- 
polemum,  conditorem  Rhodi,  genuit 

0.  VU  23. 
Άμφιάρηος  Oiclei  fil.    0.  vi  13.    P.  viii 

40.  56.  N.  IX  13.  24.  I.  VII  83;  Όιτίλέος 

natg  P.  vra  89;  conf.  fr.  43.  202.  Prol. 

cxvni. 
Άμφιπτίονες  Delphici  P.  iv  66.  χ  8.  cf. 

N.  VI  39.    Prol.  Lxxxvn. 
Άμφιτρίτα  χρυοαΧάΐίατος  uxor  Neptuni 

0.  VI  105. 
Άμφιχρύων  pater  Herculis  P.  ix  8i.  N. 

I   52.    IV   20.    X   18.    I.   I   55.    VU   6    —    cf 

Prol.  cxxni  —  Άμφιτρυωνιάδας  Her- 

CUlee    0.   ΙΠ   14.     I.   VI   38. 

ΆναξίΧαος  Ρ.  π  18*. 

ΆνταΖος  Libys  Ρ.  ιχ  ιοβ.    Ι.  ιπ  70. 

Άνχανορίδαι  Antenoris  filii  Troes  Ρ.  ν 

83.   V  82*. 

Άντίας  Argivus  Ν.  χ  40. 

Άντίλοχος  Nestoris  fil.  Ρ.  νι  28.  νι  28*. 

'Αντιόπη  Amazon  fr.  175.  176. 

"Αξεινος  πόντος  Ρ.  ιν  208. 

"Απειρος  Epirus    Ν.  ιν  51.    νιι  38*;    cf. 

Ρ.    IV   48.    Ρ.    IX   8. 

Άπέΰας  mons  Nemeaeus  fr.  295. 
'Απολλόδωρος  chorodidascaloB,  magister 

Pindari  Prol.  c  9. 
'Απόλλων  0.  m  I6.  vi  35.  vm  41.  xiv  10. 
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P.  I  1.  η  16.  m  ll.  40.  IV  δ.  66.  87.  176. 
SM.    γ  60.   79.    VU   9.    ΥΠΙ   18.    IX  28.   63. 

X  10.   35.     Ν.   V  24.   44.     IX   1.      Ι.   Π   18. 

fr.  &».  63.  147.  148.  286  —  Άηάλλων 
αγνός  Ρ.  ιχ  64,  άχειραιόμας  Ρ.  ιπ 
14.  Ι.  I  7,  άρχαγέχας  Ρ.  ν  βο,  f^- 
ρυφαρίτρας  Ρ.  ιχ  2β,  βΰρνφάρβτρο? 
fr.  148,  sitQvad-iviig  Ι  π  18;  ίχάεργος 
Ρ.  IX  28,  %(}νϋόχοξος  Ο.  χιν  ίο,  χρνσο- 
χαΐτα  Ρ.  π  15,  χρναάω^  Ρ.  ν  104,  χαι- 
χάεις  Ρ.  ιχ  δ  —  Jaliog  Ρ.  ιχ  ίο, 
daXov  ύΐίοηός  Ο.  νι  59;  Καρνήιος 
ΆηόΙλων  Ρ.  ν  79;  Λναιος  Ρ.  ι  39.  Ο. 
νιπ  47*;  Πύ&ιος  Ο.  χιν  10.  Ν.  πι  70 
(ν.  ΙΤνθώ);  ηαΐς  Λατονς  Ο.  νπι  31. 
Ν.  IX  4,  παΙς  Jtog  Ρ.  πι  12  —  Del- 
phinii  Apollinis  ludi  Aeginetici  Ρ. 
vra  66*.  Ν.  V  44*  —  Λογίας  Ρ.  πι  28. 

XI  δ.  L  νπ  49,  Παιάν  Ρ.  ιν  270;  ΦοΓ- 

^Οζ    Ο.   VI  49.    IX   33.    ρ.   Ι   39.   IV   54.   ν 

104.  IX  40.    Ν.  IX  9;     Χ^^βο%6μας  Ο. 

VI  41.  νπ  22.  Ι.  νπ  49;  Μοιοαγύχας 
fr.  116;  *Ε%αταβ6λος  fr.  2;  cf.  Aaxot' 
Sag  —  'Απολλώνιος  Ρ.  ν  23.  90.    νι  9 

—  Άπολλωνί^ας  fr.  192  —  'Απολλω- 
νίας insula  Delus  Ι.  ι  6;  cf.  ^άλιος 
ξένος  Ρ.  IX  10  —  Apollini  asini  mac- 
tantur  Ρ.  χ  33. 

'Ά(^γος  urbs  et  regio  Ο.  νπ  8S.  ιχ  68. 
88.  XI  68.  xm  107.  Ρ.  vm  41.  IX  112. 
Ν.  IX  14.  χ  1.  40.  Ι.  ν  33;  "Αργος 
ϊηηιον  Ι.  νπ  ιι;  ϊηηοχρόφον  &αχυ  Ν. 
χ  41  —  ΆργΗος  Ο.  νπ  19.  Ρ.  ιν  49. 
Ν.  χ  19.  Ι.  π  9;  cf.  Prol.  Lxxxvni; 
^ΑργΒΪος  τρόπος  brevis  sermonis  Ι.  νι 
58;  άπ'  "Αργεος  3πλα  (inprimis  clypei) 

fr.    106,  δ. 

'Αργώ  Ο.  χιπ  δ4.  Ρ.  ιν  25.  184. 
Άρέας  ν.  1.  pro  Ψέας  Ν.  ιχ  41. 
Άρέ^Όναα  fons  Sjracusanus   Ρ.  πι  69. 

Ν.  Ι  1  •. 
"Αρης  Ο.  ιχ  76.  χ  ιδ.  xm  23.  Ρ.  ι  ίο.  π  2. 

χ   14.    XI   36.     Ν.   Χ   84.     Ι.   ΠΙ   33.     V   48. 

VII  25.  νπι  37;  metonymice  Ο.  ιχ  76. 
χπι  23.  ρ.  ν  85.  Ι.  ν  48  —  "Αρης  βα- 
^νπόλεμος  Ρ.  ιι  ι,  βιατάς  Ρ.  ι  ίο, 
ηελαινεγχής  Ν.  χ  84,  ούλιος  Ο.  ιχ  76, 
χάλ'κεος  Ο.  χ  15.  Ι.  ιπ  ss,  χαλαάρματος 
Ρ.  IV  88  —  πόαις  Άφροδιτας  Ρ.  ιν  8« 

—  άρήιον  γένος  Ο.  ιι  46,  άρηίφιλοι 
παίδες  Ι.  νπι  25.     Conf.  Έννάλιος. 

"Αριμοί  ίτ.  93. 

Άριαταγόρας  Arcesilai  fil.  Tenedius  Ν. 

XI   ρ.    319.    XI   3.    19. 

ΆριαταΙος  Apollinis  et  CjreDes  fil.,  qui 
idem  Άγρενς  et  Νόμιος  audit   P.  ix 

65.   fr.   251. 

ΆρίΛτέας  fr.  271. 
ΆρίΛχόδημος  Άργεΐος  Ι.  π  9*. 
Άρΐϋχο%λείδας  Aristophaiiie  fil.  Aegineta 
Nemeonica  Ν.  m  ρ.  248.  iii  i5.  67. 


ΆρίΛχομίνης  Xenarcis  fil.  Aegineta  Py- 

thionica  P.  vra.  vni  5.  8o. 
Άριαχοχύλης  Battus  rex  Cyrenarum  P. 

V  87. 

Άριαχοφάνης  pater  Aristoclidae  N.  iii  20. 

Άρχαδία  0.  iii  27.  vi  80.  100.  vn  83.  P. 

ui  26.  fr.  95;  'Αρ%.  εύμηλος  Ο.  νι  loo 

—  Άραάς  Ο.  νι  34.  ιχ  68.  χπι  107;  cf. 
Prol.  Lxxxvni. 

Άρ%εαίλας  Batti  iil.  rex  Cjrenarum  P. 

IV.    V.    IV   1.   65.   250.   298.    V  5.    102;    cf. 

P.  IV  p.  146  sq.  —  pater  Aristagorae 

Tenedius  N.  xi  ii. 
*  Αρμονία  uxor  Cadmi  P.  in  91.  xi  7.  fr. 

29,  6  —  *Αρμ.  βο&πις  Ρ.  πι  91  —  Har- 

moniae  et  Cadmi  nuptiae  a  Musie 

celebratae  P.  in  90*. 
!^ρσιν($α  nutrix  Orestie  P.  xi  17. 
"Αρχε  μις    Ρ.  π  7.    ι  ν  90.    Ν.  ι  ι.    ιπ  βο. 

fr.  250;   'Αφαία    fr.  89;   ΌρΌ'ωσία    Ο. 

ΠΙ  30;    Ιοχέαιρα   παρθένος    Ρ.  ιι   9; 

αααιγνήχα  Απόλλωνος^,  m  32;  Ιπποοόα 

Ο.  III  26.  III  26%    έλάχειρα  ίππων  fr. 

89, 2  —  Dianae  templum  Ephesiacum 

ab  Amazonibus  conditnm  fr.  174. 
Άρχέαχραχος   pater  Agesidami   Locrus 

0.  X  2.  99.  XI  11. 
'Αρχίλοχος  poeta  0.  ix  1.  P.  11  65. 
Άαία  0.  νπ  1 8. 
Άοίΐλαπιός    Ρ.  ιιι  6.    Ν.  ιπ  54.     fr.  266; 

cf.  Ρ.  ιπ  ρ.  137;  Aelepii  ludi  Epidau- 

rici  Ν.  ν  53.     Prol.  lxxxix. 
Άσχυδάμεια  mater  Tlepolemi  0.  vii  23. 
Άαωπός  fluvius  Sicyonius  N.  ix  9;  flu- 

vius  Aeginae  N.  m  4*;  fluvius  Boe- 

otiae  I.  vin  17  —  Άαώπιος  Ν.  πι  4 

—  Άσωπίδες  Ι.  νπι  π. 
Άϋώπιχος  Orchomenius  Olympionica  Ο. 

XrV.     XIV   15.     XIV   ρ.    107. 

Άαωπόδωρος  pater  Herodoti  Thebanns 

Ι.  Ι  34. 
Άχαβύριον  mone  Bhodi  Ο.  νπ  87. 
"Αχλας  Titan  Ρ.  ιν  289. 
Άχρέχεια  dea  Ο.  χ  13. 
Άχρενς  Ο.  χιπ  68  —  Άχρείδας  Ο.  ιχ  70. 

Ρ.   XI   31.     Ι.    ν   38.    νιπ   51. 

Α^)γέας  rex  Epeorum  Ο.  χ  28.  4ΐ, 
'Αφαία  Diana  fr.  89.  • 

'^Αφαιοχος  Ο.  νπ  35.  fr.  253.  283;  metony- 

mice  Ρ.  ι  25.  πι  40. 
Άφαρηχίδαι  Lynceus  et  Idas  Ν.  χ  65. 

Prol.  cxvn. 
Άφέΰας  ηρως  fr.  295. 
Άφροδίχα  Ο.  νιι  14.  Ρ.  π  17.  ιν  88.  ν  24. 

VI  1.  IX  9.  Ν.  vm  1.  Ι.  ιι  4.  fr.  90,  3. 

122,  5.    123,  5;    metonymice    Ο.  νι  85 

—  Άφροδίαια  &ν^εα  Ν.  νπ  53.  fr. 
128  —  Άφρ,  άργνρόπεξα  Ρ.  ιχ  ί»,  iZtxo- 
βλέφαρος  ίτ.  123,  5;  ίλίϋώπις  Ρ.  νι  ι, 
εύϋ'ρονος  Ι.  ιι  δ,  ούραν/α  μάχηρ  Έρώ- 
χων  fr.  122 ;  ποτν ioc  βελέων  Ρ.  ιν  2ΐ3, 


444 


INDEX  NOMINUM  PROPRIORTJM  PINDART. 


Ιοβλέφαρος    fr.   307.      Conf.    Κνπρία, 

Κνπρογένεια. 
'Αχαιοί  Peloponnesi    Ι.  ι  3i.    Ν.  χ  47, 

Thessaliae   Ι.  ι  58,   Epiri  Ν.  νπ  64, 

Graeciae  omnis  fir.  269. 
*Α%άρναι  yicus  Atticae  Ν.  ii  16. 
'Αχελώος  fluyius  fr.  249. 
Άχέρων  fluviua  Orci  P.  xi  21.  N.  iv  85. 

fr.   143. 

Άχιλλενς  (ΆχιΧεύς)  Ο.  π  87.  ιχ  71.  χ  19. 
Ρ.  νιπ  100.  Ν.  ιπ  48.  IV  49.  VI  51.  νπ 

27.    νιπ    80.      Ι.   νιπ    36.   48.   55;      cf.   Ι. 
VII   43. 

Άχω  Ο.  XIV  19;  cf.  'Αγγελία. 
Άώς  Aurora  mater  MenmoniB  Ο.  π  9ΐ. 
Ν.  VI  52.  fr.  21  —  Άωαφόρος  Ι.  ιπ  42. 

Βαααίδαι  gene  Aeginetica  Ν.  νι  3ΐ. 
Βάχχος  conditor  Cyrenarum  Ρ.  ιν  6.  280. 

ν  124  —  Βαχτίδαί  Ρ.  ν  28. 
Βελλεροφόντας  Glauci  fil.  Ο.  χιπ  84.  Ι. 

VII  46;  cf.  Prol.  cxvn. 
Βλεχριάβαι  gens  Aeginetica  Ο.  νπι  75. 
Βοίβιάς  palus  Thesealica  Ρ.  m  34. 
Βοιωτία  νς  Ο.  νι  90.  fr.  88;  ludi  Boeo- 

torum  Ο.  VII  85.  Prol.  lxxxix. 
Βορεας  Aquilo  0.  iii  55.  P.  iv  182;  βααι- 

λενς  avtiuov   Ρ.  iv  181   —   Βορεάδαι 

Ο.  IV  19*  —  Conf.  *Τπερβόρεοι  — 

Γά  {Γαία)  dea  Ο.  ιι  84.  νιι  88.  Ρ.  ιχ 
17.  60.  102.  fr.  253;  Γαία  χουροτρόφος 
Ρ.  IX  60*;  Γαία  mater  omnium  Ν. 
VI  1*.  Γ&ς  βα9ν%όληον  &Β^λα  Ρ. 
IX  102,  ubi  acta  sint  Ρ.  ιχ  98*. 

Γάδειρα    Ν.  ιν  69;     ηνλαι    Γαδειρίδες 

fr.   256. 

Γαιάοχος  ν.  Ποαειδάων. 

Γανυμήδης  Ο.  ι  45.  χ  104.  fr.  282,  Gany- 

medem  Laomedontie,nonTroi8  filium 

Pindarus  habuit  Prol.  cxxv.  0. 1 44*. 
Γηρυάνας  gigas  I.  i  13.    fr.  81.  169,  5. 
Γίγαντες  Ρ.  viii  17.  Ν.  i  67.  νπ  oo;  rex 

Gigantam  P.  viii  17*.    I.  vi  33*;   cf. 

Άλ%νονεύς  et  Πορφυρίων. 
Γλαϋϋος  Lycius    0.  xiii  eo.    I.  vi  83*; 

cf.  Prol.  cxvn  —  Γλαϋ%ος  Άνδηδονίων 

•   fr.   263. 

Γλαντιώπις  ν.  ΆΟ'άνα. 

Γοργών  Ο.  χιπ  63.  Ρ.  χ  46.  Ν.  3Τ  4; 
Γοργόνες  Ρ.  χιι  7;  cf.  Μέδοισα;  ηοη 
dietinctae  a  Phorcidibus  Ρ.  χιι  13*. 

δαίδαλος  ν.  1.  Ν.  rv  59;  cognomen  Vul- 

cani  Ν.  ιν  59*. 
άαΐφαντος  Pindari  fil.  Prol.  cii.  2. 
/ίάλος  Ο.  VI  59.  Ρ.  I  39.    Ν.  Ι  4.    fr.  87. 

88 ;  Άατερία  a  dis  appellata  fr.  87,  4 
—  ^άλιος  Apollo  Ρ.  ιχ  ίο. 

^αμάγητος  Rhodius  Ο.  νπ  17. 

^αμαίος  πατήρ  Neptunus  Ο.  χιπ  69. 


Jaμάτηρ  Ο.  νι  95.    Ι.  ι  57.  νπ  4;  ^αμ. 

φοινίϋόπεξα  Ο.  νι  95,  χαλτιόχροτος  Ι. 

VII  4.  (ΐαλοφόρος  Ο.  ι  12*. 
/ίαμ^διχα  noverca  Pbrizi  ίτ.  49. 
^αμ^φιλος  Cyrenaeus  Ρ.  rv  28ΐ.  ιν  ρ.  147. 
Javaa  mater  Persei  Ρ.  χ  45.  χιι  ΐ7.  Ν. 

χ   11.   fr.  284. 

Δαναός  Ρ.  ιχ  112.  Ν.  χ  1;  cf.  Prol.  cxxi; 

qnot  eias  iiliae  fuerint  P.  ix  iis*. 
Δαναοί  0.  IX  72.  xm  eo.  P.  i  54.  m  los. 

IV  48.  Vin  52.  N.  Vn  86.  Vni  28.  IX  17. 
fr.   183. 

^άρδανος  0.  χιπ  58  —  ^άρδανοι  Ν. 
ΙΠ  61  —  ^αρδανίδαι  fr.  120  —  /ίαρ- 
δανίς  Ρ.  XI  19;  cf.  Prol.  cxxrv. 

^Βίνις  Megae  fil.  Aegineta  Nemeonica 

N.   Vin  p.    294.   Vin   16. 

^εινομένης  pater  Hieronis  P.  i  79  — 
filius  Uieronis  P.  i  58  —  JBivo^a- 
νειος  Hiero  P.  π  i8. 

Jελφoί  P.  ΧΠΙ  43.  P.  IX  75.  N.  vn  43. 
fr.  192  —  ^ελφίς  Ρ.  ιν  60  —  Delphi- 
cum  templum  Apollinis  P.  vn  10. 
fr.  53. 

^ευχαλίων  0.  ix  43;  cf.  Prol.  cxvi. 

ζίηιάι^βίρα  Oenei  fil.  fr.  249. 

^τιμοδί%Ίίΐ  Phrixi  noverca  fr.  49. 

^τιμοφων  Thesei  fil.  fr.  176. 

/ίτ^ραίοι  Abderae  fr.  63. 

ζ/ιοίγόρα;  Rhodius  Olympionica  0.  ν  11 

ρ.   50.   VII   13.    80.    Ο.    ν   21*. 

z/niof  dea  Ο.  νπ  ΐ7.  χιπ  7..  Ρ.  νιπ  ι.  7ΐ. 
άιάδοτος  Thebanus  Ι.  νπ  si. 
Δίιομήδτις  Tydei  fil.  Ν.  χ  7.   fr.  262.  3ΐ7. 
/Ιιόψυαος  {/ίιώννοος)  Ο.  χιπ  18.  Ι.  νπ  5. 

fr.   29,   5.   78.    124.    139,   8.    153.    247.    267; 

Ji6v.  εύρνχαίτας  et  πάρεδρος  Καμα- 
τερός Ι.  VII  4,  ξαμενής  fr.  156,  ηιααο- 
φόρος  Ο.  π  30  —  χοροιτνπος  fr.  156, 
—  Βρόμιος  Έριβ((ας  τ  ε  fr.  75,  12. 

Κιόσαονροι  fr.  258;  cf.  Τννδαρίδαι^  Κά- 
στωρ,  Πολυδευ%7ΐς^  Θεο^ένια. 

ζ/ίρχα  fons  Thebanus  Ο.  χ  8.*^.  Ι.  ι  29. 
VI  74.    VIII  20   —   diQnata  νδατα    Ρ. 

IX  88. 

Κόλοπες,  quonim  dux  Phoenix  fr.  18S. 
Κόρνχλος  Tirynthius,   socius   Herculis 

0.  X   67. 

Κώδωνα  Ν.  ιν  53  —  Θεαπρωτίδα  Κω- 
δώνην  fr.  W   —  Κωδωναΐος  lupiter 

fr.    57. 

Κωριεύς  Ο.  νιπ  30.   Ρ.  ι  65.  νιπ  20.   fr. 

1,  4  —  Κωρϊς  νααος  Alyiva  Ν.  πι  3, 
Κωρϊς  άποιτιία  Λα%εδαιμων  Ι.  νπ  ΐ3. 
Κώριος  Ο.  ι  18.  πι  5.  Ν.  ν  37.  Ι.  π 
15.  VIII  64.  fr.  67.  191;  Κωρία  φόρμιγξ 
Ο.  I  17;  Κώριον  πέδιλον  Ο.  ιιι  5; 
Κωριευς  τιώμος  Ρ.  νιπ  20. 

ΕΙλατίδας  Aepytus  Ο.  νι  33;  Ischys  Ρ. 

ΠΙ   31. 
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Elff^va  dea  0.  xiu  7. 

Ίεχτορ   Priami  fil.    0.  11  89.    N.  11  i4. 

IX   S9.     I.   V   39.   YU   32.   ΥΙΠ   55. 

'Eltl^ta  0.  VI  42.  P.  ΙΠ  9.  N.  vii  i; 
ncctg  'Ήρας  Ν.  νπ  ι ;  Έλ.  πρανμ,ητις 
Ο.  VI  42,  ματροηόλος  Ρ.  ιιι  9. 

'ΕίΒλίχ&αίψ  ν.  Ποσειβάων. 

*ΕΧέψα  Ο.  πι  1.  χιιι  69.  Ρ.  ν  83.  χι  33. 
Ι.  νιπ  52. 

'Έλενος  Priami  fil.  Ν.  πι  63. 

'ElBvaig  Ο.  ιχ  99.  χιπ  ι  ίο.  Ι.  ι  57. 

*EU%f»vuiesg  Mueae  Ι.  π  S4;  *Ελΐ7ΐώνίαι 

Ι.   νπΐ  57. 

ΈΧΙα;    ηόρϋ'μος    fir.   51;    'ΈλΧας   Λορος 

fr.  189. 
'^ΕλΙαν  στρατός  Ν.  χ  25;  'ΈλΧανες  Ο.  ι 

120.  VI  71.  Ρ.  Ι  49.  Ι.  III  54   —  *ΕλΧά- 

νιος  ηατήρ  lupiter  Ν.  ν  10  —  Έλλα- 
νϊς  ύχραχιά  Ρ.  χι  50  —  *ΕΧΧανοδί%ας 
Ο.  ΠΙ  12 ;  cf.  Prol.  Lxxxvi  —  ^Ellrivi- 
%οί  αγώνες  Prol.  lxxxv;  cf.  IlaviX- 
λαης. 
^ΕλΧάς  Ο.  ΧΠΙ  113.  Ρ.  ι  75.  ιι  60.  ιν  218. 
VII  8.  χ  19.  XU  6.  Ν.  VI  26.  Ι.  νΠΙ  11. 
fr.    7β     2. 

'ΕλΙοΙ  =  Σελλοί  fr.  69. 
*Ελλώνΐ4χ  8C.  Ιερά  Ο.  χιπ  40. 
'Έλωρος  fluvius  Siciliae  Ν.  ιχ  40. 
Έιψενίίίαι  gens  Agrigentina  Ο.  ιιι  38. 

Ρ.  VI  4;  cf.  Prol.  cxix.  Ο.  π  ρ.  ΐ3  sq. 
'Ενίίαΐς  Chironis  (alii  rectiue  Scironis; 

ν.  Ν.  ν  7*)  filia,  uxor  Aeaci  Ν.  ν  ΐ2. 
Ένιχενς  (ν.  1.  Νίηεύς)  Ο.  χ  72. 
Έννοαίάας  ν.  Ποαειδάων. 
Έννάλιος   Mars    Ο.  χιπ  106.    Ν.  ιχ  37. 

Ι.   VI  54. 

'Έηαφος  Libya  Ρ.  ιν  ΐ4.  Ν.  χ  5.  cf. 
Prol.  cxxi. 

*Εκεΐθ(  Ο.   IX  5Κ.   χ  35. 

'Eniyovoi  septem  ducum  adv.  Thebae 

posteri  P.  vni  42. 
'ΕηίΒαυοος  Ν.  ιπ  84.  ν  52.    Ι.  νπι  68. 
Έηιζεφνρίοι  Λο%ροί   Ο.  χι   15;   cf.  Ζε- 

φνρίοι. 
*Επιμα^ενς  Ρ.  ν  27. 
Έρατίάαι  gene  Rhodia  Ο.  νιι  93. 
Έργοτίλης  Philanoris  fil.  Olympionica 

Ο.  xu.  ρ.  92.  χπ  18. 
Έοεχ&ενς    Atheniensis    Ρ.   νπ    ίο   — 

Ερεχ9•εΙδαι,  Ι.  π  19. 
Έριβόας  ν.  Jιόwaoς. 
Έρίβοια  uxor  Telamonis  Ι.  νι  45. 
Έρινννς  Ο.  π  45. 
'Ερίτψος  Corinthius  Ο.  χπι  42;    frater 

Pindari  Prol.  cn,  idem  Erotion  dici- 

tur  a  Suida  Prol.  cx. 
Έριφνλα  uxor  Amphiarai  N.  ix  ic. 
Έριχ9•άνιος  terra  genitus  fr.  253. 
^Ερμάς  0.  vi  79.  i<8  (coni.).    vni  81.    P. 

II    10.    IV    178.    IX   .'»9.      N.    X   f)3.      I.    I   60 

—  Έρμ.  εναγώνιος  Ρ.  π  ίο.    Ι.  ι  60; 


cf.  VI  79,  τΛντός  Ρ.  ιχ  59,  χρυοόραπις 

Ρ.  IV  178,  Παρϋ-ένιος  Ο.  νι  88  (coni.), 

9•εών  %&ρυ^  Ο.  νι  78. 
Έρν^-ρός  ηόντος^  oppositus  ut  videtnr 

μέλανι  ηάντω  Ρ.  ιν  251. 
"Ερντος  Mercurii  fil.  Ρ.  rv  179. 
"Ερωτες  ηοψένες   Κυηρίας   9ώρων   Ν. 

νπι  6;    μάτερ   ερώτων  Άφροβίτα   fr. 

122,  4. 

*Εατία   dea   Ν.  χι  1,   sceptrum   mana 

tenens  Ν.  χι  4. 
E^adva  Keptuni  fil.  Ο.  νι  so  49. 

ΈΛβοΐΜ   Ο.    ΧΠΙ   112.     Ι.    I   67. 

Εύ0^μέντ\ς  Aeffineta  Ν.  ν  4ΐ.  Ι.  νι  57. 
ΈΑ)&νμία  dea  ίτ.  ΐ55. 
Ε^μτιτις  Pindari  filia  Prol.  ci  6. 
Ευνομία  dea  Ο.  ιχ  ι  β.  χιπ  6. 
Ε^ξ,εινον  ηελαγος  Ν.  ιν  49.    Ρ.   ιν  203 

(ν.  1.  "Ά^εινον). 
Εύξενίίίας  Sogenee  Aegineta  Ν.  νπ  70. 
Εύριπος  Ρ.  χι  22. 

Εύρνάλα  una  ex  Gorgonibus  Ρ.  xu  20. 
Εύρννόμα  fr.  28*»,  9. 
Εύρνπυλος  Neptuni  fil.  Ρ.  ιν  83. 
Εύρνα&ενς  rex   Argivorum    Ο.  lu  28. 

Ρ.   IX  80.     fr.    169,   β. 

Εύρντίων  Iri  fil.  Argonauta  ίτ.  48. 
Εύρντος  Molionides  Ο.  χ  28;  cf.  Usener, 

Gdttemamen  18. 
Ε/ΰρώπα  Tityi  fil.    Ρ.  ιν  46;    terra  Ν. 

IV    70. 

Ευρώτας  fluvius  Ο.  νι  28.    Ι.  ι  29.  ν  33. 

ΕΊηρίαινα  ν.  Ποαει9άων. 

Εύφαμος  Neptuni  fil.  Argonauta  Ρ.  ιν 

22.  44.   175.   256. 

Εύφάνης    avu8   Timasarchi    Aegineta 

Ν.  IV  8». 
Ευφρόσυνα  dea  Ο.  χιν  12. 
'Εφαρμοστός  Locnis  Oljmpionica  Ο.  ιχ. 

IX   4     87.      ο.    IX   ρ.  68. 

Έφιάλτας  Neptum  et  Iphimediae  fil. 

Ρ.    IV   89. 

Έψύρα  urbs  Thesprotiae   Ν.  νπ  S7  — 

ΕΛρνραϊοι  Ρ.  χ  55.  χ  55*. 
Έχεαράτης  ίτ.  28^,  4. 
'Έχεμος  Tegeata  Ο.  χ  66. 
Έχίων  Mercurii  fil.  Ρ.  ιν  179. 

Zcvff,  gen.  Ζηνός  ^ιός  ^ι6&εν  Ο.  ι  43. 

46.  77.     II    87.   97.     III  17.     VI  5.    70.     νΠ 

23.  55.  VIII  44.  83.  IX  52.  Χ  4.  44.  96. 
XII  1.  XIII  92.  106.  Ρ.  II  27.  34.  40.  ΠΙ 
12.  95.  IV  107.  122.  167.  171.  V  122.  VIII 
99.  IX  64.  84.  Ν.  Ι  35.  72.  Π  3.  ΠΙ  65. 
IV  9.  61.  V  7.  25.  29.  35.  52.  VI  14.  42. 
νπ  50.  80.  105.  νπι  β.  Χ  11.  48.  56.  65. 
79.    XI  48.      Ι.    ΠΙ   4.    V   14.    29.   VI   3.   VII 

47.  VIII  18.   35.     fr.   30,   5.   75,   9.   90.   107. 

243.  290  —  Ζενς  ηατήρ    Ο.  π  30.    ν  π 

87.  χπι  26.  ρ.  ΙΠ  98.  IV  23.  194.  Ν. 
VIII  35.   IX  81.  53.  Χ  29.   Ι.  VI  42.    fr.  93,  2 
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Zsvg  ηατήρ  0.  vii  87.  xni  26.    P.  ni 

98.   IV  23.   N.  VIII  35.   IX  31.  58.   X  29.  7G. 

I.  VI  42.  cf.  N.  V  10  —  Αίγίοχος  I.  iii  76 
—  Zsvg  Κρονίδας   0.  u  18.   viu  44. 

P.  IV  171.    N.  I  72.   IV  9.     I.  Π   24,\Κρ6- 

νιος  ηαΐς  Ο.  π  18.    Ν.  χι  2  —  Zsvg 

Κρονίων  Ρ.  I  71.  ΠΙ  67.  IV  28.  Ν.  I  16. 
IX  19.  28.  χ  76;  Κρόνον  ηαίς  Ο.  ι  10. 
IV  6.  νπ  67.  Ι.  Ι  52  —  Zsvg  "Αμμων 
Ρ.  IV  16,  cf.  Ζευς  NsHog  Ρ.  ιν  66; 
Zivg  'Ολύμπιος ,  Ο.  χιν  ιΐ.     Ι.   π   27. 

Ν.    Ι    14.      ίτ.    90;     Cf.    Ο.    ΧΙΠ   34,     Alt- 

valog  Ο.  VI  96.  Ν.  ι  6,  Άχαβνρίου 
μεδέων  Ο.  νπ  87,  δωδωναίος  ίτ.  67, 
Av%aiog  Ο.  ιχ  96.  Ν.  χ  48,  ^ElXaviog 
Ν.  ν  10,  Νεμέαιος  Ν.  π  6  —  Zshg 
αίολοβρόνχας  Ο.  ιχ  42,  άργιαέραννος 
Ο.  VIII  3.  Ρ.  IV  194,  άριατοτέχνας 
ίτ.  57,  άφ^ΊΤος  Ρ.  ι  ν  291,  βαρνγδονηος 
Ο.  VIU  44,  βαρύγδουπος  πατ^ιρ  Ο.  νι  81, 
βαρυαωάραγος  Ι.  νιπ  28,  βααιλε^ς 
ά&ανατων  Ν.  ν  85.  χ  16.  Ι.  νιπ  ΐ8, 
γενέ9•λιος  Ο.  νπι  ΐ6.  Ρ.  ιν  167,  δέσπο- 
τας Όλύμπον  Ν.  ι  14;  cf.  Ο.  π  18, 
έΐααίβροντε  παΐ  *Ρέας  ίτ.  144,  έΧατηρ 
^ίπέρταχε  βροντάς  Ο.  ιν  ι,  ίγχειηέ- 
ραννος  Ο.  χιπ  77.  Ρ.  ιν  194,  εύρυ 
άνάαοων  Ο.  χπι  24,  ε'ύρύξυγος  fr.  14, 
εύρντιμος  Ο.  ι  48,  τιαρτεροβρόντας 
ίτ.  155.  Ρ.  VI  23,  ξένιος  Ο.  νιπ  21. 
Ν.  XI  8;  cf.  ξείνιος  πατήρ  Ν.  ν  83, 
όραίκτυπος  Ο.  χ  fti,  όραινεφής  Ν.  ν  85, 
αωτήρ  Ο.  ν  17.  Ι.  νι  8.  ίτ.  30,  6,  τέ- 
λειος Ο.  ΧΠΙ  21.  Ρ.  Ι  67,  ύπατος  Ο. 
XIII  24,  υπέρτατος  Ο.  ιν  ι,  vtjf ιστός 
Ν.  Ι  60.  XI  3  (cf.  Paus.  ιχ  8,  δ),  ν'ψι- 
νεφής  Ο.  ν  ΐ7,  φέρτατος  Ν.  χ  13.  Ι. 
VII  5,  φοινι%οατερ6ηας  Ο.  ιχ  6  — 
Jι6ς  άρχά  Ο.  π  64,  ϋ'έμιτες  Ο.  χ  24, 
Κόριν^Ός  Ν.  VII  105,  οδός  Ο.  ιι  77, 
ομβρος  Ι.  ν  49,  προοίμιον  Ι.  ι  2.  — 
Conf.  Κρονίων^  Κρονίδας. 

Ζέφυρος  Ν.  νιι  29;  fr.  61  —  Ζΐφνριοί 
Λο-κροί  Ο.  χ  13.  Ρ.  II  18;  conf.  fr.  200. 

Ζήτας  Boreae  fil.  Ρ.  ιν  ΐ82. 


"Ηβα    Ν.   Ι   71.    VII    4.    χ   18.      Ι.   III   77   — 

Ηβα  χρυαοατέφανος  Ο.  νι  58.    Ρ.  ιχ 

109,  τιαλλίατα  ^-εών  Ν.  χ  1 8. 
"Ηρα   Ρ.  II  27.    ιν  184.    νπι  79.    Ν.  Ι  38. 

νπ  2.   95.     χ   2.   23.   W.    XI   2.      Ι.   III   78. 

fr.   288;     Κρόνου    ^υγάτηρ    Ρ.   ιι   39; 

^ώς  α%οιτις  Ρ.  ιι  34  —  'Ήραν  (fort. 

*Ερμαν)  Παρ^ενίαν  Ο.  νι  88;   τελεία 

μάτηρ  Ν.  χ  ιη  —  "Ήρας  άλ%υόνες  h'. 

62  —  '*ΙΙραια  ludi  Prol.  lxxxviii. 
Ήρα%λέης   Ο.  ιι  8.    ιιι  11.  44.   νι  68.   νιι 

22.  IX  30.  χ  16.  ρ.  IX  87.  XI  8.  Ν.  Ι  33. 
III  21.  IV  24.  VII  Hd.  Χ  17.  83.  XI  27. 
Ι.   V  37.   VI  35.    fr.  29,  4.   51.   169,  5.   249. 

291;    4>ώς   Άλ-κμήνας   Ι.  ιιι  73.    νι  30 ; 


z/toff  παις  Ο.  χ  44.  Ν.  ι  85;  *Αμφι- 
τρυωνιάδας  Ο.  ιπ  14.  νι  88;  pater 
Tlepolemi  Ο.  νιι  22;  institutor  lu- 
dorum  Olympicorum  Ο.  π  8.   ιιι  ιι. 

VI  68.  χ  25.   58.     Ν.   Χ   83.   XI   27;     ΗβΓ- 

culis  colanmae  Ο.  πι  44.  ιπ  42*.  Ν. 
ΙΠ  21.  Ι.  ΠΙ  80.  νπ  7.  fr.  256  —  Ήρα- 
%λεΐδαι  Ρ.  Ι  68.  ν  71.  χ  8  —  Ήρά- 
«letaMarathonis  Prol.  xc,  Thebarum 
Prol.  xci  —  Hercnlea  stirpa  Prol. 
cxxui. 

'Ηρόδοτος  Asopodori  fil.  Thebanus,  Isth- 
mionica  I.  i  p.  325.  i  14.  6i. 

Ήαίοδος  poeta  I.  vi  67.  fr.  828;  cf.  Ind.  ii. 

*Ηϋυχία   dea   lustitiae   filia   P.  viii  i; 

Cf.    0.   IV   17.      ίτ.    109. 

Θαλία  dea  Gratia  0.  xrv  is. 
θεατός  (θειαίος)  Uliae  fil.  Argivus,  He- 
catombaeonica  N.  χ  ρ.  808.  χ  24.  87. 
Θεανδρίδαι  gens  Aeginetica  Ν.  ιν  78. 
Θεάριον  Πυθίου ^  curia  Aeginetica  Ν. 

ΠΙ   70. 

θεαρίων  Aegineta,  pater  Sogenis   Ν. 

VII  7.  58. 

θεία  dea  Ι.  ν  ι,  πολυώνυμος  Ι.  ν  ι*. 

θέμις  (gen.  θεμιτός  Ο.  χπι  8)  dea  πά- 
ρεδρος ^ιός  Ο.  νπι  22.  IX  16.  χιπ  8; 
ποντία  &εός  Ι.  νιπ  84;  Νηρέος  ^^ 
γάτηρ  Ι.  νπι  48;  uxor  lovis  fr.  30,  i; 
dea  vaticinans  P.  xi  9.  I.  viu  82; 
Ο'έμιτες  /ίιός  Ο.  χ  24. 

θεμίατιος  Aegineta  Ν.  ν  50.    Ι.  νι  65. 

θεόγνψος   Aegineta   Olympionica    Ρ. 

νιπ   86. 

θεόξενος  A^esilai  fil.  Tenedius,  puer 

amatus  Pmdari  fr.  i2S,  2. 
θεοξένια  Dioscurorum  0.  m  p.  26.    0. 

1Π  1*. 
θεράπνα,  urbs  Laconica  Dioscurorum 

P.  XI  68.     N.   X  56.    I.   I   31. 

Θέραανδρος  Polynicis  iil.  0.  π  47. 
θεσπρωτίδα  ^ωδώντ\ν  ίτ.  60. 
θεσααλία  Ρ.  χ  2  —  θεαααλοί  Ρ.  χ  70. 

χ  1*. 

θεσααλός,  Ptoeodori  fil.  Corinthius  Ο. 

XIII  85. 
θέτις  Nereis,  uxor  Pelei,  mater  Achillis 

0.    IX    76.     P.   III   92.    101.     N.    III   85.    IV 

50.  V  25.  I.  vui  27.  47  —  Thetidis  et 
Pelei  nuptiae  P.  iii  94*.  N.  iv  65  ss. 
V  22  88.  —  θετίδειον  Ν.  ιν  60. 
Θήβα  nympha,  Asopi  fluvii  et  Metopac 
fil.  0.  VI  85.  I.  I  1.  III  12.  VII  1.  fr. 
29,  5.  290;  Θήβα  πλάξιππος  Ο.  νι  85 
—  urbs  Thebana  Ρ.  ιν  299.  Ι.  ιιι  ΐ2. 

fr.    194,  4.    195. 

Θ}}|}αι  urbs  Ο.  νι  16.  νιι  84.  ιχ  6η.  χιιι 

107.     Ν.   χ   8.     Ι.    I   17.    III   25.   V   32.     ίτ. 

107,  8.  197  —  θήβαι  ίπτάπυλοι  Ρ.  ιιι 

80.    VIII   40.    IX   80.    XI    11.     Ν.    IV    19.    IX 
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18.  1. 1 67,  ΚαίμΒΪαι  I.  m  u,  λ8ύ%ιηηοι 
Ρ.  nc  88,  λιπαραί  Θ.  Ρ.  π  41.  fr.  Ι9β  — 
OriPaysvttg  ίτ.  β?  —  θηβαΐον  άρμα 
fr.  ιοβ,  δ  —  Thebani  dithyrambum 
myenisee  dicuntur  fr.  7i  —  Thebani 
optimatee  a  partibus  Lacedaemonio- 
rum  stantes  jP.  xi  p.  284. 

Θηραϊος  ad  Theram  insnlam  (j.  San- 
torin)  pertinene  P.  iv  lo;  cf.  P.  iv  868. 

Θηρών  Aenesidami  fil.,  princeps  Agri- 
g^ntinorum,  Olympiomca  0.  u  p.is  sq. 

ΠΙ.   η  6.   105.   m  S.   89.  48.    fr.   118.   119. 
θηαενς  ίτ.  174.  175.  17β.  848.  258. 

θραύύβουλος  Xenocratis  fil.   Agrigen-' 
tinus   P.  VI   p.  182.   VI  16.  44.    I.  II 

p.   838.   π  1.    31.   fr.    124. 

θραανβαίος   Thebanus   Pythionica    P. 

XI  p.  223.  XI 13.  44  —  Thessalus  frater 

Thoracis  P.  χ  δ*.  69*. 
θράονηΧος  Argivus  Ν.  χ  89. 
θρηΐ%ιοι  ταϋροι  Ρ.  ιν  205;   Thraces  in 

Asiatico  litore  Ρ.  iv  20δ*. 
θνώνα  Cadmi  fil.  Ρ.  m.99;  cf.  Σεμέλη. 
θ&ρΰίξ  Thesealus  Ρ.  χ  ρ.  2ΐδ,  χ  64. 


»τ  '' 


Ιαλεμος  tr.  139,  8. 

ΊάΧυβος  Bhodius,  nepos  Solis  et  Rhodi 

njinpbae  0.  vn  74. 
"Ιαμος  vatee,  filiue  Apollinis  et  Euad- 

nae    0.  VI  48    —   ΊαμΙϋαι   0.  vi  71. 

VI  p.  40. 

Ίαηετίίίνϊς  φντΧα  Ο.  ix  δδ. 

Ίάαων  Aesonis  fil.  Ρ.  iv  12.  119.  128.  ΐ3β. 

169.   189.   232.    Ν.   ΙΠ  54.     fr.   172,  4;  cf. 

Prol.  cxvi. 
'iSatov  άνχρον  0.  ν  18.    ν  18*. 
"Idag  Apharei  fil.  Messenias  N.  χ  ao.  7i ; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Ίέρων  Syracusanus  Olympionica  et  Py- 

thionica  0.  i.   P.  i.  ii.  in.   0.  i  iio. 

VI   93.    P.    I   32.   56.    62.   II  δ.   ΠΙ   80;   ΓβΧ 

Aetnae  urbie  indeque  Syracuearuin 

0.   I   11.   23.   117.     P.   I  48.    60.   68.    U   14. 

iii  69*.  70.  8chol.  P.  lu  inscr.;  sacer- 

do8  Cereris  0.  vi  93;   cf.  0.  vi  9δ*. 

Ρ.  II 17  88.  fr.  ιοδ.  Ο.  Ι  ρ.  1  sq.;  ety- 

molo^a  nominis  Ρ.  π  ΐδ*. 
"ΙΧας  alipta  Agesidami  Ο.  χ  ΐ7. 
'IXiadag  Aiax  Oilei  fil.  Ο.  ix  112. 
"Ιλιος  Ο.  vui  32.  Ν.  νπ  35. 
^ΙΧος  Trois  filius    Ν.  νιι  30;    cf.  Prol. 

cxxiv. 
*Ιμ,έρα    urbs    Siciliae    prope    Himeram 

fluvium  0.  XII  2;  de  thermiB  prope 

Himeram  0.  xii  19*. 
'Ιμέρας  fluvius  Siciliae  P.  i  79. 
'Ινώ  Cadmi  filia  0.  11  33.    P.  xi  2. 

Ίξίων   Ρ.    II   21.   II   32*.    30*. 

ΊόΧαος  Iphiclie  fil.    0.  ix  99.    P.  ix  79. 
XI  60.  N.  iii  37.  I.  I  16.  VII  9.  fr.  lu; 


Ιηηοοάας   *IoX,    I.  ν  88    —    ΊοΧάεια 

Prol.  xci. 
'lovia  ^άΧασΰα  Ρ.  iii  68.  Ν.  iv  58.  vu  65. 
"Ιππαρίς  Αανίαβ  Siciliae  prope  Caxna- 

rinam  urbem  0.  ν  i2. 
Ίπηοόάαεια  Oenomai  fil.  0.  i  72.  ix  10. 
*Ιππο%Χεας  Phriciae  fil.  Peliimaeue  Py- 

thionica  P.  χ  |>.  215.  χ  δ.  δ7. 
ΊηποΧντα  Crethei  fil.,  uxor  Acasti  N. 

rv  57.  V  26;  cf.  Prol.  cxvi. 
"Ιρααα  urbs  Libjae  P.  ix  106. 
Ίΰ^μός  Coriiithiue  0.  u  δδ.  vu  81.  vm 

48.  ΧΠ  18.  XIU  98.  P.  Vn  13.  Vni  87. 
N.  rv  7δ.  V  32.  87.  VI  19.  X  86.  I.  I  9. 
88.   ΠΙ   11.   V  17.   VI  δ.  61.   VH  21.   fr.  128, 

10;  *Ιαθ•.  ζα&έα   Ι.  ι  82    —  "Ιαϋ'μιος 

Ο.   IX   84.     ΧΙΠ  4.      Ι.   II   13.     νίΠ   68   — 

"Ιο^μια  Ι.  m  20.    Prol.  Lxxxvn. 
Ίαμ/ηνύζ  fluvius  Boeotiae    Ν.  ιχ•  22.  χι 

36.   fr.  29,  1  —  Ίαμήνειον  Ρ.  χι  6. 
"Ιστρος  flavius  Ο.  πι  14.  νιπ  47  —  Ίστρία 

γαία  Ο.  ιπ  26. 
"Ιοχνς  Elati  fil.,  amasiue  Coronidis  Ρ. 

III   81. 

'Ιφιγένεια  Agamemnonis  filia  Ρ.  χι  22. 

'Ιφι%Χέης  filins  Amphitryonis  et  Alcme- 

nae   P.  ix  88.    I.  i  80  —  Ίφι%Χεί9ας 

Ρ.   XI  69. 

Ίφιμέδεια  uzor  Aloei  Ρ.  iv  89. 

Ίφίων  Aegineta  0.  vm  8i. 

ΊωΧ%6ς  (ΊαοΧ%6ς  Ν.  iv  53)  urbs  Thesga- 

liae   P.  rv  77.  188.    N.  m  84.   rv  53. 

I.  vm  40. 

Κά9μος  Agenons  fil.,  conditor  Theba- 
rum   0.  u  25.  86.    P.  ra  88.    vni  47. 

XI  1.    I.   I  11.    VI  76.     fr.   29,   2.    32.    272 

—  Καβμεΐοι  Thebani  P.  ix  8S.    N.  i 

61.   IV  21.  VIII  62;  Καβμεΐαι  L  ni  71. 

fr.  76,  12  —  Cadmi  filiae   0.  π  26*; 

Cadmi  uxor  v.  'Αρμονία. 
Κάι%ος  fluvius  Mysiae  I.  ν  48. 
Καινεύς  Lapitha  fr.  167. 
ΚάΧαϊς  Boreae  fil.  P.  iv  182;  cf.  Βορέας. 
ΚαΧΧιάναξ  ex  maioribus  Diagorae  Bho- 

dii  0.  vn  98. 
ΚαΧλίας  Aegineta  N.  vi  36. 
ΚαΧΧΐϋΧής  Aegineta  N.  iv  80. 
ΚαλΧίμαχος  Aegineta  0.  vin  82. 
Καλλιόπα  Musa  0.  χ  14. 
ΚαΧλίατα  insula  Thera   P.  iv  258;    cf. 

Herod.  iv  i47. 
Καμάρινα  urbfl  Siciliae  0.  iv  i3;  nym- 

pba  lacu8  prope  urbem  cognominem 

0.  ν  4.    0.  V  u*. 
Κάμειρος  Bhodius  0.  vii  73. 
Καρνειάδας  Cyrenaeus  P.  ix  71. 
Καρνήιος  ΆηόΧΧων  Ρ.  ν  79;  de  Cameis 

ν.  Ρ.  72*. 
Κάρρωτος  Alexibiae  fiL  Cyrenaeus  au- 

riga  P.  V  26.  45. 
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Kaaaavdga  Priami  fil.  P.  xi  30. 
Κασταλία  fons  Delphicus  0.  vii  17.  ix 

17.   P.  I  β9.   τν  163.  ν  31.   Ν.  VI  87.  XI  24. 

Κάατωρ  frater  Pollucis  Ρ.  χι  61.    Ν.  χ 

49.  69.  90.    Ι.  ν  33;   χρυοάρματος  Κά- 

αχωρ  Ρ.  γ  9  —  Κααχόρειον  μ,έλος  Ρ. 

π  69.    Ι.  Ι  16.     Conf.  Τννβαρίδας  et 

Theoxenia. 
Καφιαός  fluyius  Boeotiae   Ρ.  ιν  46  — 

Καφιαίς  palus  fr.  ΐ98,  nympha  Ρ.  χιι 

27  —  Καφίϋίος  Ο.  χιν  ι. 
Κένταυρος  Ixionis  et  Nephelae  fil.  Ρ. 

π  44;  Chiron  Magnes  Ρ.  iii  46.  ι  ν  103. 

IX  88;  Κρονίδας  Κεντ.  Ν.  m  48;  Φήρ 

άγρότερος  Ρ.  πι  4. 
Κέρβερος  ίτ.  249. 
Κέως  insula  Ι.  ι  8. 
Κηληδόνες  (ν.  1.  Κηλημόνες)   cantrices 

Delphicae  ίτ.  5s. 
Κήρες  Parcae  fr.  277. 
ΚίόαΙία  γ.  1.  fr.  244;  γ.  'Anidalia, 
Κι&αιρών  mona  Ρ.  ι  77. 
Κί14  Tjpho  Ρ.  γιπ  16  —  Κιλί%ιον  άν- 

χρον  r.  Ι  17. 
Κιννρας  rex  Cypri  Ρ.  ιι  ΐδ.  Ν.  νιιι  ΐ8. 
Κίρρα   urbs   prope   Delphos   Ρ.  iii  74. 

vu  16.  VIII  19.   χ  16.    XI  12  —  Κρίοα 

Ι.  II  18   —  ΚρίΰαΙος   Ρ.  ν  87.    ν  37*. 

VI  18.     Conf.  Prol.  lxxxvi  sq. 
Κλεανδρος  Aegineta  Isthmiomca  I.  viu. 

ΥΙΠ   1.    66. 

Κλειτόμαχος  Aegineta  P.  vui  37. 
ΚΧείτωρ   urbs   Arcadiae   N.  χ  47;   de 

ludis  huius  urbis  Prol.  lxxxviii. 
Κλεόδαμος  Orchomenius  0.  xiv  20. 
Κλεοδίΐίτι  mater  Pindari  Prol.  c  5. 
Κλεόνι-κος  Aegineta  I.  ν  66.  vi  16. 
Κλεώ  (γ.  1.  Κλειώ)  Musa  ε^ϋ'ρονος  Ν. 

III  83.     fr.   308. 

Κλεωναί  urbs  Argolica  Ο.  χ  30  —  Κλεω- 
vaiog  Ν.  ιν  17.  χ  42 ;  cf.  Prol.  lxxxvii. 

Κλεώνυμος  Thebanus  Ι.  lu  ΐ6  —  Κλεω- 
ννμίδαί  Ι.  ιιι  22. 

Κλνμενος  Argonauta  Ο.  ιν  2ΐ. 

Κλνταιμνήατρα  uzor  Agamemnonis  Ρ. 

XI   17. 

Κλω&ώ  Parca  Ο.  ι  26;   Κλ.  ν'ψί&ρονος 

Ι.   VI   17. 

Κνωσία  ηάτρα  Creteneis  Ο.  χιι  16. 
Κοίογενής  Latona  fr.  88. 
Κοιρανίδας  Polyidus  Ο.  χιιι  75. 
Κολοφώνιος  άνήρ,  Polymnaetus  fr.  I8ij. 
Κόλχοί   Ρ.  IV  11.  212.    fr.  172,  δ;    nigri 

coloris  Ρ.  IV  2ΐ2*. 
ΚυρινϋΌς    Ο.  νιιι  52.    ιχ  86.    χιιι   4.  Γ»2. 

Ν.  VU    105.   χ  42.    Ι.  ΙΙΙ   38.    fr.  122,  2  — 

KOQivd-og  άφνειός  fr.  122,  2,  όλβια 
Ο.  ΧΙΙΙ  4;  Jibg  Κόριν&ος  Ν.  νιι  105 
—  ΚορίνΟΊος  Ν.  ιι  20.  ιν  88;  παίδες 
Άλάχα  Ο.  XIII  14;  eos  Κρεονχίδας 
dictos  esse  putavit  Kauchensteia  ad 


Ν.  VI  40  —  De  ludis  Isthmiie  Prol. 
Lxxxvii,  de  ludis  Minervae  Corintbiae 
Prol.  Lxxxix. 
Κόριννα  Pindaruxn  reprehendens  Prol. 

CII    10. 

Κορωνίς   Phlegyae   filia    ab    Apolline 

amata  P.  in  25  ss.   P.  ui  p.  is7. 
Κρείοιαα  nympba  P.  ix  16. 
Κρειονχίς  Creontis  filia  Megara  I.  in  82. 
ΚρεονχΙδας  Aegineta  N.  yi  40. 
Κρητι^'ενς  Aeoli  fil.  P.  rv  142.  Prol.  cxvi 

—  Κρτ^εΐς  Crethei  filia  Hippolyta 
N.  V  26  —  Κ^^τι^εΐδας  Crethei  fil. 
Aeson  P.  iv  152. 

Κριί^ς  Cretensis  P.  ν  4i  —  Κρι^τα  in- 

Bula  fr.  154. 
ΚρήϋΧ(ον  urbs  Thraciae,   Κρτιαχωναίοι 

eiu8  incolae  fr.  309. 
Κριαα  et  ΚρίύαΙος  ν.  Κίρρα. 
Κροΐαος  rex  Lydorum  Ρ.  ι  94. 
Κρόνος  Urani  mius,  cuius  collie  Olym- 

pico  eampo  impendebat,  0.  i  10.  u 

77.  IV  6.   VII  67.   Vni   17.   X  60.    P.  U   89. 

m  4.  94.  N.  V  7.  XI  26.  I.  I  62;  Κρό- 
νος Ούρανίδας  Ρ.  πι  4;  ηόσις  *Ρέας 
Ο.  π  86  —  ΚρονΙων  (ι)  lupiter  Ρ.  ι 

71.     ΙΠ  67.     IV  23.      Ν.   I    16.     IX   19.   38. 

Χ  76;  Κρόνιος  ηαΐς  Ο.  π  18;  cf.  Ζευς 

—  Κρονίδας  lupiter  Ο.  νιπ  48.   Ρ.  ι  ν 

171.    VI    28.      Ν.  Ι    72.    IV  9.      L    Π    23; 

%αρχεροβρόνχας  Κρονίδας  L•.  156 ;  οτε- 
ροηάν  αεραννών  χε  ηρυχανις  Ρ.  νι  23 

—  Νείλος  Κρονίδας  (?)  Ρ.  ιν  66  (ν. 
comment.)  —  Χειρών  Κρονίδας  Ρ.  ιν 
115.  ΠΙ  4.  Ν.  III  47  —  Ποαειδάων 
Κρόνιος  Ο.  VI  29  —  Κρονίδιιι   Ο.  ιχ 

50.   Ρ.   II  25.   ν   118.   Ι.   VIU  45   —   KqO- 

νιος  Πέλοίρ  (?)  ο.  ΙΠ  28  (ν.  comment.) 

—  Κρόνιος  λόφος  (οχθΌς)  Ο.  ν  17. 
IX  3  —  Κρόνιον  8C.  Ορος  Ο.  ι  114.  ιπ 
23.  VI  64.   Ν.  VI  61  —  ΚρόνοΌ  χνρΰΐς 

Ο.   II  77. 

Κχεαχος  Molionides,  frater  Enryti   Ο. 

χ  27. 
Κυβέλα  μάχερ  ϋ•ε&ν  fr.  80;  Μαχήρ  Ρ.  ui 

78.  fr.   96,  2. 

Κντιλώπια  πρόϋνρα  ίτ.  169,  6. 

Κύ%νος  Neptuni  fil.    Ο.  π  90.    Ι.  ν  39 

—  Κντίνεια  μάχα  Ο.  χ  15. 
Κυλλάνα^  mons  Arcadiae  Ο.  νι  77. 
Κύμα,  urbs  Campaniae  Ρ.  ι  ΐ8.  72. 
Κνναι&ος  rhapsodus  Ν.  ιι  ι*. 
Κύπρος  insula   Ν.  ιν  6.  νιιι  18.    ίτ.  ΐ22, 

14  —  Κύπρις  Venus  fr.  217  —  Κυ- 
πριά Venue  Ο.  Ι  77.  Ν.  νιιι  7  —  Κυ- 
προγένεια  Ρ.  ιν  2ΐ6,  Κνπρογενής  Ο. 
χ  105,  Κύπρου  δεαποινα  ίτ.  1*2,  18  — 
Κυπριά  scil.  §πη   ίτ.  2G5  —  Κύπριοι 

Ρ.    II    1C. 

Κνράνα   urbs   Libyae    Ρ.  ιν  2.  «2.  27C. 
279.  ν  21.  02.  IX  73;  de*  urbis  Ρ.  ν  81, 
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χρυαό^ρονος  Ρ.  iv  261,  ύιώξιππος  Ρ. 
IX  4,    ί{}ό»λενος   Ρ.   ιχ  18;    de   ludis 
Cyrenaicis  Prol.  lxxxix. 
Κώς  insula  fr.  5i. 

Λαβδαχίδαί  a  Labdaeo  Thebano  orti 

I.  m  17. 
Λα%ε9αΙμων  Ρ.  iv  49.  ν  69.  χ  i.  I.  i  17 

—  Αα%80αιμόνίθΐ  Ρ.  iv  267.  Ι.  vii  14 

—  Αά%ων  Ρ.  XI  16.  XI  ι  β*,  .^axatfra 
άγέλα  hyporchemata  agens  ίτ.  ΐ06. 
112    —    Lacedaemoniorum    virfcutes 

ίτ.   199. 

Αα%ερΒΐα  urbs  Thessaliae  Ρ.  m  S4. 
Λάμνος  insula  Ρ.  ι  52  —  yla^vuKt  γυ- 
vatnsg  Ρ.  ιν  252,  Λαμνιάδες  γυΐΗχΙ'ΚΒς 

Ο.   IV   22. 

Ααμηρόμαχος  Opuntius  Ο.  ιχ  κ4. 

Ααοί  Ο.  IX  46. 

Λάμηων  Aegineta   Ν.  ν  4.   Ι.  ν  2ΐ.   νι 

8.  ββ. 
Ααομέβων   pater   Priami   Ν.  ιιι  86  — 

Ααομεδόντειος  Ι.  νι  29. 
Aaog  pater  Oedipi  Ο.  π  42. 
Aani&ai  Ρ.  ιχ  1 4. 
Αατω  Latona    Ο.  ιιι  26.  νπι  si.    Ν    νι 

37.  IX  4.    fr.  87.  89.  117.  139;  ^α^υζω- 

νος  Αατω  fr.  89  —  JTotoyfvtjff  fr.  «8 

—  AccTotdag  (Αατοίδας)  ApoUo   Ρ.  ι 

12.    m  67.    IV  259.    IX  5.      Ν.   IX   58    — 

ΑατοΙδαι  Apollo  et  Diana   Ρ.  iv  3; 

Cf.   Ν.   IX  4. 

Αάχεαις  Parca  Ο.  νπ  β4. 

AsQvaia  &%τά  Ο.  vu  ss. 

Λέΰβιος  Τέρπανδρος  fr.  125. 

ΑεΌ%α  {φαεννα)  νααος  Achillis  Ν.  ιν  49. 

Αεν%ο9εα  Cadmi  filia  Ρ.  χι  2. 

Αήδα  uxor  Tyndarei,  mater  Dioscuro- 
rum  0.  ΙΠ  35.    Ρ.  ιν  172.    Ν.  χ  66. 

Αιβύα  terra  Ρ.  ιν  6.  48.  259.  ν  52.  ιχ  69. 
Ι.  III  72;  dea  Ρ.  ιχ  55.  69  —  Αίβνς 
Ρ.  IX  117;  Aipvaaa  Ρ.  ιχ  105. 

Αιηύμνως  Electryonis  iil.  Ο.  νιι  29.  χ  65. 

Αίνδος  Rhodius  Ο.  νπ  73. 

Αίνος  fr.   139,  6. 

Λοηρός  Ο.  ιχ  20.  60.  χ  13.  98.  χι  15;  Αο- 
%ροϊ  Ζεφνριοι  {Έηιξεφ.)  Ο.  χ  13.  χι 
15.  Ρ.  II  19  —  Λο%ρίς  Ρ.  π  19  —  Lo- 
cri  ab  Anaxilai  minis  liberantur  P. 
II  18*;  Locri  feminas  in  honore  ha- 
bent  P.  II  i9*  —  Locrica  stirps  he- 
rouni  Prol.  cxvii  —  Locri  poetae  0. 

XI    18*. 

Ao^iag  v.  ΆηόλΧων. 

Ανγ%εύς   frater   Idae   N.  χ  i2.  6i.  70; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Ανδός  0.  I  24.   IX  9.   xiv  15.    fr.  125,  2 

—  Αύδίοι  αύΐοί  Ο.  ν  19;  Αυδός  (codd. 
Ανδιος)  τρόπος  Ο.  χιν  15;  Λνδια 
αρμονία  Ν,  ι  ν  1Γ);  Λυδία  μίτρα  Ν. 
νπι  16;  ^vdiov  άρμα  ϊτ.  ι»ϋϋ. 

PnTDABue  ed.  Christ. 


Ανχαιος   Ζευς  Ο.  ιχ  96;  Αυ%αιον  scil. 

^ρος   Ο.  χιπ  88.    Ν.  χ  4κ;    de    ludis 

Lycaeis  Prol.  lxxxvui. 
Avxia   0.  xin  eo  —  Avxioi    N.  iii  eo; 

Αύ%ιος  Φοίβος  Ρ.  ι  89;  Αύ%ιος  Σαρ- 

ηηδότν  Ρ.  ΠΙ  ιΐ2. 

Μάγνης  Ρ.  ιν  80;  Μάγνης  Κένταυρος 
Chiron  Ρ.  πι  45;  Μαγνι/ίτων  <τ%οηός 
AcastuH  Ν.  ν  27  —  Μαγνήτιδες  Γλ- 
ποι  Ρ.  II  45. 

Μα^νάΧιαι  δειραί  Arcadiae  Ο.  ιχ  59. 

ΜαΙεάγονος  ΣιΧτινός  ΐτ.  156. 

Μαντινέα  urbs  Arcadiae  Ο.  χ  70. 

Μαρα^ων^  cuius  urbis  ludi  nobiles 
erant  0.  ix  89.  xin  110.  P.  vui  79; 
cf.  Prol.  xc. 

ΜεγάγΧεια  uxor  Pindari  Prol.  01  4. 

Μεγα^λέης  Atheniensis  Pythionica  P. 
vii  p.  188  sq.  vn  17. 

Μέγαρα  Creontie  Thebani  filia  I.  m  82. 

Μέγαρα  urbs,   cuius  ludi  florebant  0. 

Vll  86.   XIII   109.     P.  VIII  78.    N.  1Π  84; 

cf.  Prol.  xc. 
Μέγας  Aegineta  N.  viii  16.  44. 
Μέδοΐΰα  Gorgo  a  Perseo  interfecta  P. 

XII  16.  xu  16*;   Μέδοιοα  Γοργών  Ν. 

χ  4. 
Μέλαμηος  Amythaoiiis  fil.  Ρ.  ιν  126. 
Μελάνιππος  Thebanus  Ν.  χι  37. 
Μελέαγρος  Oenei  fil.    Ι.  νπ  32.    fr.  249. 
ΜεΙτιαίας  Atheniensie  alipta  Ο.  νπι  54. 

Ν.   IV   93.    VI   65. 

Μελία  Thebana  amata  Apollinis  Ρ.  χι 

4.    fr.   29. 

ΜελίΉ,έρτας  Inus  fil.   ίτ.  5,  3. 
Μέλιααος  Thebanus   Isthmionica   Ι.  ιπ 

ρ.   841.   III   9.   20.   62. 

Μέμνων  Aethiops  Ρ.  νι  82.  Ν.  πι  63. 
VI  50.  Ι.  ν  41.  νιπ  54;  Άοϋς  παις  Ο. 
11  91.     Ν.   VI  52. 

Μένανδρος  Atheniensis  alipta  Ν.  ν  48. 
Μένδης  Aegyptius  fr.  201. 
ΜενέΙας  frater  Agamemnonis  Ν.  νπ  28. 
Μενοίτιος  pateT  Patrocli  Ο.  ιχ  70. 
Μέρο%ες  ab  Hercule  et  Telamone  fusi 

Ν.   IV  26.     Ι.  VI   31.     fr.  50. 

Μεααάνα  Messene  Ρ.  ιν  ΐ26  —  Μεοοά- 
νιος  γέρων  Nestor  Ρ.  νι  35. 

Μέτωπα  Ladoiiie  Arcadici  filia,  mater 
Thebae  0.  vi  84. 

Μήδεια  Aeetis  filia,    uxor  lasonis  0. 

Xm  .')3.     P.  IV   9.  57.  218.  250.     fr.  172,  5; 

Αΐήτα  παΙς  Ρ.  rv  10. 
Μήδειοι  Medi  tamquam  a  Medea  orti 

P.   I   78. 

Μήνα  luna  0.  iii  20. 

Μίδας  AgrigentiiiUH  tibicen  Pythionica 

P.  XII.  XII  5. 
Μιδέα  iiiater  Licymnii  0.  vii  29;  urbs 

Argolica  0.  χ  αα. 

29 
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ΜίδυΧος  Aegineta  fr.  i90  —  Μιδυλίβαί 

Ρ.    VIII   38. 

Mivvccg  Neptuni  fil.  rex  Orchomeni  I. 

I  56  —  Μίψύαι  veteres  incolae  Or- 

chomeni    et    lolci   (Argonautae)   et 

Lemni  0.  xrv  4.    P.  iv  β9  —  Μινύεια 

Orchomenus  0.  xiv  i7. 
Μνααοοΰνα  Mueaxum  mater    I.  τι  75; 

a  Muea  non  diversa  N.  \ii  15. 
Moiiia  Parca  0.  ii  23.  so.  N.  vii  67.  I. 

VI  18;   MolQat,    0.  vi  42.  χ  52.    Ρ.  rv 

Η.'ί.    Ν.  vn  1.    Ι.  VI  18.    fr.  80,  s.  41 ; 

MolQai  cum  Ilithyia  conianctae  0. 

VI  42.    N.  VII  1;  MolQat  βαϋ'ύφρονες 

Ν.  VII  1. 
Μοΐσα    Ο.  ι  115.    ιιι  4.    χ  3.  ΧΙΙΙ  22.    Ρ. 

Ι   58.   Ι\'   3.   χ   37.    XI  41.     Ν.   Ι   12.    ΠΙ   1. 

VI  28.   VU  77.    Ι.   II   fi.    VI   57.   VUI  δ.    fr. 

150.  151;   Motaai   Ο.  νι  2ΐ.  9ΐ.    νιι  7. 

IX  δ.  81.  XI  17.  XIII  96.  Ρ.  Ι  2.  12. 
ΙΠ    90.     IV    67.     V    114.      Ν.    IV    3.     V   28. 

VII  12.  IX  1.  55.  Χ  26.  Ι.  II  2.  III  61. 
νπ  23.  fr.  1,  8.  155.  198.  287;  ϋόραί 
Μναμ,οαύνας  Ι.  νι  75;  χόραι  Jiog  Ο. 

χ  96;  metonyinice  Ρ.  ιν  279.  ν  65.  ιΐ4. 
Ν.  ιπ  28.  fr.  199  —  ΜοΙύ.  άγλαό^ρο- 
νοι  Ο.  XIII  96,  άδνηνοος  Ο.  xui  22, 
άργνρ^α^  ίτ.  287,  βα^ύζωνοί  Ι.  νι  74, 
βαΟ^οΧηοι  Ρ.  ι  12,  k%axa^oloi  Ο. 
IX  5,  'ήν%ομοι  VI  91,  Ιοπλό%αμοι  Ρ. 
Ι  2,  ίόπλοχοι  Ι.  VII  28,  μελίφ&ογγοι, 
Ο.  VI  21;  cf.  Ι.  π  7;  notvut  Ν.  ιιι  ι, 
φι1οχ£ρ^ΐ}(  Ι.  π  6,  χρυαία  Ι.  νιιι  5, 
χρνβάμηνχίς  Ρ.  m  90.  Ι.  ιι  2  — 
ΜοίΛ&ν  χορός  Ν.  ν  23  —  Μοίΰ&ν 
ϋ-ύγίχτρες  άοιβαί  Ν.  ιν  8  —  Μοιααΐος 
Ν.  VIII  47.  Ι.  VI  2.  νπι  62  —  Moufa- 
γετας  fr.  ιΐβ.  Cf.  Πιερίόες^  *Ελι%ωνιά- 
δες^  Χάριτες. 

Μολίονες  Cteatus  et  Eurytus,  Moliones 
et  Neptuni  vel  Actoris  iilii  0.  χ  34. 

Μολοασία  regio  Epiri  N.  vu  38. 

Moy>og  vates  Argonautamm  P.  iv  i9i. 

Mvnfjvai  urbs  P.  iv  49  —  ΜυτίτιναΙοι 
fr.  202. 

Μυρμιδόνες  pneci  incolae  Aeginae  N. 

III   13. 

Μνρτώος  ^-alaaea  fr.  51. 
Mvciov  πεδίον  I.  νπι  49. 

Ναΐς  nympha  Ρ.  ix  16.    fr.  ΐ5β. 
Νά^ος  insula  Ρ.  ιν  9».  fr.  71  —  Νά^ιος 

Τισανδρος  ίτ.  23. 
Να^ία  ά^ίόνα,  ab    oppido    cognomine 

Cretae  proveniens  I.  vi  73. 
Νείλος  fluvius  Aegypti   P.  iv  w?.    I.  π 

42.    VI   23.     fr.    201. 

Νεμέα  locus  agri  Argivi  inier  Cleonas 
et  Phliuntem,  ubi  Indi  Nemeaei  age- 
bantiir    0.  vii  82.    viii   1«.  56.    ix  87. 

XIII   98.     N.    I    7.    II   23.   III    IH.   «4.    IV   9. 


75.  V  44.    VI  12.   20.    Vn  80.    X   26.     I.  ▼ 

18.  Λ1  8.  48.  61.  vm  4  —  Νέμεα  {Νέ- 
μεια)  ludi  Ο.  χπι  84.  Ν.  ν  δ;  cf. 
Prol.  Lxxxvn  —  Νεμέας  Ιερομτινία 
Ν.  ΙΠ  2  —  Νεμεαιος  Ζευς  Ν.  π  4; 
Νεμύαιον  &γαλμα  Ν.  vm  16. 

Νέμεσις  Ο.  νιπ  86.   Ρ.  χ  44. 

Νεοητόλεμος  {Νεοπόλ.  Ν.  \u  85)  Achillie 
fil.  Ν.  IV  51.  νπ8δ.  103.  fr.  52;  Neopto- 
lemus  Delphis  occisne  et  antietea 
sacrorum  constitutus  N.  vn  43.  le. 

Νέατωρ  rex  Pylionim  P.  iii  112;  cf. 
Prol.  cxviii  —   Νε(5χόρειον  άρμα  Ρ. 

VI  32. 

ΝεφέΙα  mater  Centauri  Ρ.  ii  3β. 

Νηρενς  deus,  pater  Thetidis  0.  11  32. 
Ρ.  ΠΙ  92.  Ν.  ΠΙ  57.  Ι.  νιπ  48;  aL•oς 
γέρων  Ρ.  ιχ  94  —  Ντιρεΐδες  {Ντιρη- 
ΐδες)  Ρ.  XI  2.  Ν.  IV  βδ.  ν  7.  86.  Ι.  νι  6. 

Νί%α  dea  Ρ.  ιχ  ΐ2δ.   Ν.  ν  42.   Ι.  π  2β. 

Νιτιάσιππος  intemantiue  inter  Pinda- 
ruin  et  Thrasybulum  I.  ii  47. 

Νι%ενς  (ν.  1.  Ένι%ενς)  Ο.  χ  72. 

Νιΐίοτίλέης  Aegiiieta  Ι.  λίπ  62. 

Νικόμαχος  aoriga  Ι.  π  22. 

Νίαος  Pandionis  fil.,  rex  Megareneium 

Ρ.  IX  91.    Ν.  ν  46. 

Νομάδες   Scythae    fr.  ιοδ;   Libyes   Ρ. 

IX  128. 

Νόμιος  ApoUinis    et   Cyrenae    til.    Ρ. 

IX  65. 

Νότος  ventas  Ρ.  ιν  208. 

Ννμφαι   Ο.  χπ  19  —  ννμφα  Ψόδος  Ο. 

VII  14;  νύμφα  Κυράνα  Ρ.  ιχ  56;  ννμφα 

Ίπηολύτα  Ν.  ν  88. 

Ι^άν^Ός  fluviua  Ο.  νιιι  47. 

γενάρχης  Aegineta  Ρ.  νπι  72  —  ίείενάρ' 

αειος  υΙός  Aristomenes  Ρ.  vm  19. 
Ξενοκράτης    (!Ξ!εινο%ρ.)     Agrigentinus, 

frater  Theronia,  pater  Thrasybuli  Ρ. 

VI    ρ.    182.     Ι.   II    ρ.   338.      Ο.    Π    .Μ.     Ρ. 
VI    6.     Ι.   II   14.   36. 

Ξενοφών  Thessali  fil.  Corinthius  Olym- 
pionica  0.  xiii  p.  96.  xiu  28.  fr.  122. 
122,  19. 

*Ογχηατός  urbs  ad  Copaidem  lacum  sita 
I.  iii  37  —  'Ογχηστιαι  άϊόνες  Ι.  ι  sa. 

Όδνϋϋενς  Ν.  νιι  2ΐ.  νιπ  2β. 

Οιαγρος  pater  Orphei  fr.  ΐ89. 

ΟΙδιπόδας  Oedipus  Ρ.  ιν  263;  Λαίου 
μ^ριμος  νίός  Ο.  π  42;  cf.  fr.  177*. 

'Οί'κλί^ης  pater  Amphiarai  Ρ.  νιιι  89; 
cf.  Prol.  cxvin  —  Οίκλείδας  Amphia- 
raus  0.  VI  13.    Ν.  ιχ  i7.  χ  9. 

ΟΙνενς  pater  Meleagn  fr.  219  —  ΟΙνεΐ- 
iat  I.  V  81. 

Οινόμαος  rex  Pisae,  pater  Hippodamiae 

O.    I   78.   91.    V   !•.    X   61. 

ΟΙνοπία,  vetus  nomen  Aeginae  I.  viii  21. 
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ΟΙνώνα,  yetus  nomen  Aeginae   N.  iv 

4β.    V   16.   VIII   7.     I.    V   81. 

ΟΙωνός  Licymnii  iil.  0.  χ  βΰ. 
Όΐιγα^&ίόαι^  gens  Corinthia  0.  xm  97. 
Χ>Ινμ9ίος  {ΟΰΧνμπος)  mons  Thessaliae, 
deoram  et  inpriniis  loyis  sedes  0.  i 

56.  U  18.  lU  36.  xm  98.  P.  IV  814.  XI 
64.     N.  I   18.  X   17.  84.     I.   UI   78.     ff.  80, 

4.  86.  87,  4  —  Όλύμπως  άγεμών  Ο. 
IX  57,  ηατι/ϊρ  Ο.  xrv  1 1,  Ζευς  fr.  90. 
Ι.  II  87.  VI  8,  βωμός  Ο.  χ  ιοί ;  'Ολύμπιοι 
fr.  75,  1  —  'Ολυμπιάς  νί%α  Ρ.  νπ  15; 
Όλυμπιάβες  έλαιαί  Ν.  ι  17;  'Ολυμπιάς 
scil.  koifta  πενταενηρίς  0. 1 97.  η  8.  χ  ιβ. 
58.  Ν.  VI  68.  Ι.  Ι  65;  'Ολυμπιάδες  deae 
Ρ.  XI  1  —  'Ολυμπία  locus  Elidis  ubi 
ludi  Olympici  agebantur  0.  i  7.  ii  r>3. 

III  15.  0.  V  8.  VI  26.  VII  10.  VUI  1.  88. 
IX  8.  ΧΠ  17.  XIII  85.  101.  P.  V  184.  Vin 
86.    XI  47.     N.  IV  75.    XI  83;     cf.  Πίΰα 

—  'Ολύμπια,  ludi  Olympii  Cyrenarum 
P.  IX  101   —  Όλυμπιονίϋας  0.  πι  s. 

IV  9.    VI   4.    VII   88.    Vni   18.    X    1.     XI   7. 

P.  X  18;  *Ολυμπι6νι%ος  0.  ν  81.  xrv 
17.  Ν.  VI  17;  τριαολυμπιονίηας  Ο.  χιιι 
1;  cf.  Prol.  Lxxi.  Lxxxvi  —  sex  arae 
Olympiae  0.  ν  5*. 
"Ομηρος  poeta  Ρ.  iv  877.  Ν.  vii  8i.  I. 
ni  55.  fr.  864.  865;  Όμηρ.  Σμυρναίος 
fr.  804;  cf.  Ind.  π  —  'Ομηρ/^αι  Ν.  u  ι. 
II  ι•. 

Όμόλη  mone  Thessaliae  fr.  ii8. 
Χ)πόεις  rex  Elidis  0.  ix  58;  urbe  Lo- 

crica  0.  IX  14;  urbs  Elidis  0.  ix  58*. 
Όρέατας  Agamemnonis  fil.  P.  xi  i6.  N. 

XI  84;  colomam  Tenedum  deduxiese 

fertur  N.  xi  84*. 
Όρ^ωϋία  ν.  "Αρτεμις. 
Όροέας  alipta  Ι.  ιιι  90. 
Χ)ρϋοτοίαινα  ν.  Ποαειδάων. 
'Ορτυγία,  ineula  Syracusana    Ο.  νι  98. 

Ρ.  π  6.  π  β*.    Ν.  Ι  8. 

Όρφεύς  Oiagn  fil.  poeta,  Ρ.  ιν  ΐ77  et 

not.  ad  h.  1.;  fr.  i39,  lo. 
'Ορχομενός  urbs  Minyea  Boeotiae   0. 

XIV  4.     I.   1  35.    fr.   88  B. 

Ούλίας  Argivus  N.  χ  84. 
Ουρανός  Ο.  λπι  88  —  Ούρανίδας  Ρ.  ιπ 
4;    Ούρανίδαι  Ρ.  ιι  88.  rv  194. 

Πάγασος   equus  e  Gorgone   natus    Ο. 

XIII   64.     Ι.   νπ  44.     fr.   817. 

Πάγγαιον,  iugum  montis  in  confiniis 
Thraciae  et  Macedoniae  prope  Ατη- 
phipolm,  sedee  Boreae  P.  iv  iso. 

Παγώνβας  pater  Pmdari  Prol.  c  8. 

Παιάν  Apollo  P.  iv  870  —  παιανίδες 
aoidai  fr.  189,  2. 

Πάλιον,  mons  Thessaliae  P.  ii  45.  iii  4. 

IX   5.     N.    IV   54.    V   88. 

Παλλάς  dea  0.  ii  89.    ν  lo.  xni  dG,   P. 


XII  7;  Παλλάδος  τελεταί  Ρ.  ix  98;  cf. 

Ά^άνα. 
Παμφάης  Argivug  Ν.  χ  49. 
Πάμφυλος  Aegimii  fil.  Ρ.  ι  68. 
Πάν  άβηβ  Ρ.  ιπ  78.    fr.  95.  99.  ιοο. 
Πανέλλανες    Ι.  ιι  38.    πι  47;    cf.  Prol. 

LXXXV. 

Παρνααός  {Παρναααός)  mons  Delphicus 

Ο.   IX  48.     Ρ.   I  89.    XI  86.     Ν.   Π  19  — 

Παρνάαιος  Ο.  χιιι  106.  Ρ.  ν  41.  χ  8 
—  Παρνααϊς  ποία  Ρ.  νιπ  80. 

Παρράόίος  ατρατός  Arcadiae  Ο.  ιχ  95. 

Πάτροκλος  amicus  Achillis  Ο.  ιχ  75. 
χ  19. 

Πειϋ'ώ  dea  Ρ.  τν  8ΐ9.  ιχ  89.   ir.  ΐ88,  8. 

188,  10. 

Πειράνα  fons  Acrocorinthi  Ο.  χιπ  6ΐ. 
ΠειρΙ^Όος  amicue  Thesei   ir.  ΐ7δ.  848. 

858. 

Πείαανδρος  Achaeus  Ν.  τ^  83. 
Πελειάδες  Yergiliae  ab  Orione  fugatae 

Ν.  II  11 ;  Πελ,  όρειαί  Ν.  π  ιι*;   πε- 

λειάδες  Αιβύτις  "Αμμωνος  %αϊ  ζίω^ώ- 

ντις  fr.  68. 
ΠελΙας  Tyrus  fil.   Ρ.  ιν  7ΐ.  94.  109.  134. 

156.  850.    Ν.  IV  60;    Τυροϋς  γενεά  Ρ. 

IV  186;  παϊς  Ποαειδ&νος  Πετραίου  Ρ. 

IV  138;  cf.  Prol.  XVI.  cxxvin. 
Πελινναϊον  oppidum  Thessaliae  Ρ.  χ 

4.   Χ  66*. 

Πέλλανα  urbs  Achaica,  ubi  ludi  age- 
bantor  0.  vn  86.  ix  98.  xm  109.  N. 
X  44;  cf.  Prol.  xc. 

Πέλοίρ  Tantali  fil.  0.  i  84.  86  ^  98.  iii 

83.    V  9.    IX  9.    X  84.     N.   Π  81    —  Πέ- 

λο^ρ  Χρόνιος   Ο.  ιπ  83  —  Πελοπηιά- 

δαι  Ν.  νπι  18  —  Πέλοπος   άποι%ία 

Pisa  Ο.  I  84*  —  Πέλοπος  πύλαι  Ν. 

II  81*;    de    Pelopidarum    stirpe   ν. 

Prol.  cxxii. 
Πέργαμος,  Troia  Ο.  νπι  48  —  Περγα- 

μία  Ι.  VI  31. 
Περίϋλύμενος  Nelei  filius  Ρ.  τν  175.  Ν. 

IX  86.    ΡγοΙ.  cxvin. 
Περαενς  lovis  et  Danaae  fil.   Ρ.  χ  si. 

ΧΠ   11.     Ν.   χ  4.     Ι.   ν  83.     fr.   164. 

Περαφόνη  ν.  Φερΰεφόνη. 

ΠετραΙος  Ποαειδ&ν  Ρ.  ιν  1 38. 

Πτιλενς   Aeaci  fil.    Ο.  ιι  86.    Ρ.  πι  87. 

VIII  100.  Ν.  πι  33.  IV  56.  ν  86.  Ι.  VI 
85.    νπι   38.    fr.   48.    178.     cf.   Ρτοΐ.    CXX. 

ΠΊ\λεΐδας  Achillea    Ρ.  νι   83.     Conf. 
Αΐα%Ίδας. 
Πηνειός,  fluvius  Thessaliae  Ρ.  ιχ  ΐ6. 

χ   56. 

Πηνελόπη  mater  Panis  dei  fr.  ιοο. 
Πιερίδες  Musae  Pieriam  incolentes  0. 

X  96.     Ρ.    Ι   14.   VI   49.   χ.    65.     Ν.   VI  82. 
Ι.   Ι  65.    fr.  90. 
Πίνδαρος  Prol.  c;    Πινδαριτίόν  μέτρον 
fr.  34;  cf.  Ind.  π. 

29* 
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Πίνδος  mons  P.  i  eo.  ix  16. 
n!aa  urbs  Elidis  prope  Olympiam,  unde 
Olympiam  ipeam  significat,  0.  i  i8. 

II   3.    III   9.   VI   5.    VIII   9.    X   43.    ΧΓΙΙ   29. 

XIV  21.    N.  X  82  —  ΠίΛαχας  0.  i  72. 

IX  68  —  Πΐΰ&χις  έΐαία  Ο.  iv  12. 
Πιχάνα  prope  Eurotam  0.  vi  28. 
ΠΧηιόνα  Oceani  filia  fr.  74. 
Πλούτων  0.  ii  71*. 
Ποίας  pater  Philoctetae  P.  i  53. 
Πολνδίΐιτας  rex  Seriphiorum  P.  xii  14. 
ΠοΙνδεντιης  lovis  et  Ledae  fil.,  Castoris 

frater  P.  xi  62.   N.  χ  50.  59.  68.    I.  ν 

33;  cf.  Prol.  cxvn. 
ΠοΧνΐδος  V.  Κοίρανίδας. 
Πολνμναατος  pater  Batti  Ρ.  iv  59;  poeta 

Golophonius  fr.  ικ8. 
Πολννείτίης  Oedipodifl  fil.  0.  11  47;   cf. 

Prol.  cxix. 
Πολυτιμίδας  Aegineta  N.  vi  62. 
Πορφνρίων  rex  Gigantnm  P.  vni  12. 
Ποαειδάων  (Ποαειδών,  Πονειδάν)  Ο.  ι 

77.  νπΐ  81.  IX  31.  ΧΠΙ  5.  4W).  Ρ.  IV  204. 
Ν.   V  87.     Ι.   Ι  32.   II  14.   IU   72.     fr.   243 

—  Ποβ,  *Ιβ9'μιος  Ο.  χιιι  4,  Πετραΐος 
Ρ.  IV  138,    Κρόνιος    Ο.  νι  29.    Ι.  ι  52 

—  Ποα.  άγλαός  Ι,  νιιι  27,  βαρύτιτν- 
πος  Ο.  Ι  74,  γαιάοχος  Ο.  ι  25.  Ρ.  ιν 
83,  έλασίχ9•ων  fr.  18,  ίλεΧίχϋ-ων  Ρ.  νι 
50,  ενάλιος  Ρ.  ιν  204,  έννοαίγαιος  fr.  Ι8, 
εύρνβίας  Ο.  νι  58,  εύρυμέδων  Ο.  νιιι 
81,  ΐηπαρχος  Ρ.  ι  ν  45,  ΐηηιος  Ρ.  ιν 
138*;  %λντόπωλος  fr.  243;  cf.  Ο.  ν  21*, 
μεγασ^-ενής  Ο.  ι  25,  δέσποτα  ποντό- 
μεδον  Ο.  VI  ιο8:  αειαίχΟ-ων  νϊ6ς  Κρό- 
νου Ι.  Ι  52  —  ΑγΧαοτρίαινα  Ο.  ι  41; 
Γαιάοχος  Ο.  χιιι  8ΐ.  Ρ.  ιν  38.  Ι.  νιι 
38;  /ίαμαιος  πατήρ  Ο.  χπι  69;  *ΕΧε- 
ΧίχΟ'ων  Ρ.  VI  51 ;  'Εννοαίδας  Ρ.  ιν  38 ; 
Εύτρίαινα   Ο.  ι  75;   Όραοτρίαινα   Ο. 

VIII  48.  Ν.  IV  86  —  πόοις  Άμφιτρί- 
τας  Ο.  νι  ιο5.  Ν.  ν  37*;  Aegis  iemp- 
lum    habet   Ν.  ν  87  —  Ποαειδάνιος 

Ο.    ν   21.     χ   26.     Ν.   VI   41. 

Πραξιδάμας  Aegineta  Ν.  νι  15. 
Πρίαμος  rex  Troiae  Ρ.  ι  54.  χι  1 9.    Ν. 

VU  35. 

Προΐτος  rex  Argorum  Ν.  χ  4ΐ;  cf.  Prol. 

CXXII. 

Πρόφααις  lilia  Epimethei  Ρ.  ν  28. 
ΠρωτεαίΙας  rex  Phylacae,  cui  ludi  in- 

stituti  erant  I.  i  58;  cf.  Prol.  xc. 
Πρωτογένεια  Deucalionie  fil.    O.  ix  4i. 

IX  57*. 

Πρωτομάχη  Pindari  filia  Prol.  <  i  5. 
Πτοιόδωρος    pater   Thessali    Corinthii 

0.  xui  41. 
Πτώιον^  moTis  Boeotiae  Ir.  loi. 
ΠνΟ-ίας  Aegineta  N.  ν  ρ.  26s.   ν  ι.  43. 

Ι.   ν    ν.Κ   59.    VI   Γ)8. 

Πύθιος  *  Απόλλων,  ν.  Πνϋ'ώ  et  'Απόλλων. 


Πν9•άνι%ος  ThebanuB  Ρ.  χι  43. 

ϋνΌ^ώ  (VOC.  Πν»οΙ^  adv.  Πό9•οϊ,  Πν- 
ΟΆ^εν)  spelunca  Delphica  indeque 
urbs  ipsa,  in  qua  ludi  Pythii  age- 
bantur  0.  vu  lo.  xui  87.  P.  iv  ββ. 
X  4.  XI  49.  I.  I  65.  vii  61,  χρυοέα  xXv- 
τόμαντι  ΠυϋΌΐ  fr.  90,  2  —  Πν^ών 
(unde  gen.  dat.  acc.  nominis  decli- 
nantur   et  Πνϋ•ώνάδε,    Πν^ωνό&εν) 

Ο.  II  43.  54.  VI  87.  48.  IX  12.  XII  IH. 
ρ.  ΠΙ  27.  rv  3.  ν  105.  Vn  11.  VIU  03. 
IX  71.  XI  9.  XII  5.  Ν.  VI  35.  IX  5.  Χ 
25.    XI  23   —  Πν&ΙΟς    ο.   XIV   10    (ν.   1. 

Πυ&ωος)  Ρ.  m  78.  ιν  55.  χ  2«.  Ν.  π 
9.  ΠΙ  70.  νπ  84.  Ι.  νπ  15;  Πν&ώνος 
αίπειν&ς  Ν.  ιχ  8  —  Πν^ιάς  sc.  έορτά, 
ludi  Pythici  Ρ.  ι  82.  ν  2ΐ.  vm  84  — 
Πν^ιόν^%ος  Ρ.  VI  6.  VIII  5;  ΠυϋΊονί- 
%ας  Ρ.  IX  1  —  Conf.  de  ludis  Py- 
thiis  Prol.  Lxxi.  Lxxxvi. 
Πυλάδας  Strophii  fil.,   amicus  Orestae 

P.  XI   15. 

Πνλος  urbs  Messeniae  0.  ix  3i.    P.  iv 

174;  Πνλος  {α^^α  Ρ.  ν  70.  ν  70*. 
Πνρρα  uxor  Deucalionis  Ο.  ιχ  48. 

*Ραδάμαν&νς  iudex  apud  inferos  Ο.  π 

83.     Ο.   π  83*.    Ρ.   II  73. 

^Ρέα  uxor  Satumi  Ο.  ιι  85.  Ν.  χι  ι. 
fr.  144;  *Ρύας  πόρος  Ν.  ιχ  41. 

SiFOff  rex  Thracum  Ir.  262. 
δος  ineula  Ο.  νπ  56.  fr.  ιΐ9;  Άελίοιο 
ννμφα  Ο.  νπ  14.  71. 
*Ροΐ%ος  fr.  252. 

Σατιάδας  tibicen  Argivus  fr.  269. 
Σαλαμίς  insula  Ρ.  ι  76.  Ν.  π  13.  ιν  4S, 

Ι.  ν  49. 
Σαλμωνενς  Aeoli  fil.  Ρ.  ιν  ΐ4θ;  cf.  Prol. 

CXVT. 

Σ&μος  Mantineensis  Ο.  χ  7ο. 
Σαρπηδών  rex  Lyciorum  Ρ.  πι  1 1 2. 
Σεμίλα  Cadmi  filia  Ο.  π  28.    Ρ.  χι  ι. 

fr.  75,  14.  21;  eadem  θυ&να  andit  Ρ. 

m  99. 
Σέριφος  insula  Ρ.  χιι  12. 
Σιΐίελία  insala   Ο.  ι  18.   ιι  ίο.    Ρ.  ι  19. 

Ν.  Ι   15.     ίτ.  106,   5;     Σι%.  πολνμηλος 

Ο.   Ι   13*,     άρΐϋτενοιαα   πολνηάρπον 

χ&ονός  Ν.  Ι  15. 
Σίϋνών  urbs,  ubi  Pythici  ludi  ageban- 

tur  0.  XI π  109.    Ν.  IX  1.  53.  χ  4.3.    Ι. 

III  Μ;  cf.  Prol.  xci;  argenteae  phiahie 

mercedi  ibi  dabantur  N.  ix  5i. 
Σιληνός  educator  Bacchi  fir.  ΐ5β. 
Σίπυλος   urbs    Bub    monte   cognomine 

0.    I   39. 

Σίανφος  Aeoli  fil.,  rex  Corinihi  ().  xni 

r>i'.    tr.  5;  cf.  l'rol.  i-xvn. 
Σκάμανδρος  flnviu8  TroiadiH   N.  ix  39. 
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Στίίίρων  Ν.  ν  7*. 

Σχοηάδαι  Thessali  ίτ.  855. 

Σχοπ^ΧΙνος  ayunculus  Pindari  Prol.  c  s. 

Σ%οτΙος  fr.  S19. 

Σκν&αι  fr.  106,  8.  sos. 

Σκύρος   insula   N.  vu   87    -^    Ζχνριαι 

alysg  fr.  106,  8. 
Σμυρναίος  "Ομηρος  ίτ.  804. 
Σόλυμοι  Ο.  χιπ  90. 
Σηάρχα  urbs  Ρ.  ι  77.  ν  73.    Ν.  νιιι  ΐ2. 

χ  52.  XI  84. 

Σπαρτοί  Thebani  Ό  draconis  a  Cadmo 
necati  dentibue  nati  P.  ix  88.   I.  ι  so. 

VII   10. 

Στράτων  (lect.  dub.)  fr.  105. 
ΣτρΒτριάδας  Thebanus  Isihmionica  I. 

VII.  vu  81;    Jiodotou)  παΙς   1.  vii  31. 
Ztp<S<]Piog  pater  Pyladis  P.  xi  85. 
ΣζνμψάΧια   τίίχεα  Aroadiae    0.  vi   99 

—  Στνμφεάίς  MsTOtna  0.  vi  84. 
Συράκοϋβαι   (Συράχοααι,    cf.  0.  i   84*) 

urbe   Siciliae   0.  vi  β.  98.    Ρ.  u  i. 

ui  70.    N.  i  8  —  Σνρατίόαιος  0.  i  23. 

VI  18.     P.   I  78. 
Σύριος  fr.  173. 
Σ(ογένης  Aegineta   Nemeonica   N.  vn' 

p.   883.  Vn  8.   70.   91. 

ΣωκΙείδας  Aegineta  N.  vi  8i. 
Σώατρατος  Sjracneanus,  pater  Agesiae 

0.   VI  9.   80. 


Ταίναρος^  promontorium  Lacedaemo- 

nium  P.  iv  44.  I74. 
Ταλαός  BianUH  fil.,   pater  Adrasti  N. 

IX  14  —  Ταλαϊονίδας  Adrastus  0.  vi 

15;  cf.  Prol.  cxvin. 
Τανάγρα  {Τεγνρα  ex  coni.)  urbs  Boe- 

otiae  fr.  886. 
Τάνταλος  pater  Pelopis  0.  i  37.  56.  m 

83*.    I.  Vlll  10. 
Τάρταρος  Ρ.  ι  15.    fr.  807. 
Τανγέτα  Atlantis  filia,  amata  lovie  0. 

m  29. 
Ταύγετος  mons  Laconiae    P.  i  64.    N. 

X   61.     fr.   106. 

Τεγέα  urbs  Arcadiae  0.  χ  66.   Ν.  χ  47; 

de  ludis  ν.  Prol.  lxxxviii. 
Τεγνρα  ν.  Τανάγρα. 
Τειρεαίας  vates  Thebanus   Ν.  ι  6ΐ.   Ι. 

VII  8;    eius    domus    prope    domum 

Amphitryonis  Ν.  ι  βο*. 
ΤεΧαμών  Aeaci   fil.   Ρ.  νιιι  ιοο.    Ν.  ιιι 

37.  IV  25.  VIII  28.    Ι.  VI  40.  .52;  cf.  Prol. 

cxx  —  Τελαμωνιάδας  Aiax  Ι.  νι  26, 

Teucer  Ν.  ι  ν  47. 
Τελέααρχος  Aegineta  Ι.  νιιι  s. 
Τελεσιάδας  Thebaiius  Ι,  m  63. 
Τίλεαικράτης  Cyrenaeua  Pythionica  Ρ. 

IX  ρ.    208.    IX   3.    100. 

Τένεδος  insula  Ν.  χι  5.    fr.  128,  10;  ΐη- 


colae  insulae  ex  Boeotis  et  Achaeie 

mixti  N.  XI  36*. 
Τέρπανδρος  poeta  fr.  185.  868. 
Τερψίας  Connthiue  0.  xui  48. 
Τερ^ιχόρα  Musa  I.  u  7. 
Τεν9•ρας  rex  Mjeiae  0.  ix  71. 
Τενηρος  Telamonis  fil.  N.  iv  46. 
Τηλεβόαι  incolae  Acamaniae  N.  χ  i5. 
Τ'ήλεφος  rex  Mysiae  0.  ix  78.   I.  ν  4i. 

VIU   50. 

Τι^νερος  Apollime  fil.  fr.  i08. 
Τίλφώαβα  fone  Boeotiae  fr.  198. 
Τιμάααρχος  Aegineta    Nemeonica    N. 

IV  p.    258.   IV   10.    78. 

Τιμόδημος  Achamensis  Nemeonica  N. 

π  ρ.  848.   Ν.  II  14.  84  —  Τίμοδημίδαί 

gens  Acharnensis  Ν.  u  18. 
Τιμόκριτος  Aegineia  Ν.  iv  is. 
Τιμόνοος  Achameneis  N.  ii  lo. 
Τι.μοϋϋ•ένης  Aegineta,   Nemeonica   0. 

VIII    15. 

Τίρυνς  urbs  Argolica  0.  vu  89.  χ  68 
—  Τιρνν&ιος  Ο.  νπ  78.  χ  31.   Ι.  νι  88. 

Τίαανδρος  Νά^ιος  fr.  28. 

Τιτάνες  a  love  soluti  Ρ.  ι  ν  29 1,  fr.  35. 

Τιτυός  a  Diana  interfectus  Ρ.  ιν  9(^, 
pater  Europae  Ρ.  ιν  46. 

ΤΧαπόΧεαος  Herculis  fil.  Ο.  νπ  20  77. 
νπ  20  . 

Τριτωνϊς  Χίμνα  Africae  Ρ.  ιν  80. 

Τροία    {Τρώα  Ο.  π  89.    Ι.  m  54)    Ο.  π 

89.     Ν.  π  14.   ΠΙ  60.    IV  25.    VII  41.     Ι.  III 

54.  VI  28.  VU1  52.  ίχ.  51  —  Τρ&ες  ρ. 
XI 84.  Ι.  ν  36;  Τρώες  ΆντανορΙδαι  Ρ.  ν 
88  —  Τρώιος  fr.  172  —  Conf.  Πέρ- 
γαμος et  "Ιλιος, 

Τροφώνιος  aedificator  templi  Delphici 
fr.  2,  2. 

Τυνδαρίδαι  Castor  et  Pollax,  Tyndarei 

filii   0.  III   1.   89.    P.   I  66.    N.   χ  38.  78. 

I.  I  31 ;  παίδες  Λ'ήδας  Ο.  m  35.  Ρ.  ιν 
172.  Ν.  χ  66  —  Tyndaridarum  sacra 
Agrigentina  Ο.  ιπ  ι•;  eadem  Cyrenae 
Lacedaemone  translata  Ρ.  ν  9*. 

Τνραανοί  Etnisci  Ρ.  ι  72. 

Τυφό»ς  Ο.  ιν  8.  Ρ.  ι  16.  ι  15*.  17*; 
Τυφώς  Κίλιξ  Ρ.  νιπ  16.    fr.  98. 

Τνχα  αώτειρα  dea  Ο.  χιι  2.  fr.  38.  39. 
40.  41;  una  Moerarum  fr.  4i. 

'"ΤλΙος  HercuHs  fil.    fr.  i,  3   —  'Τλλϊς 

στά^-μα  Ρ.  ι  62. 
'Τμέναιος  fr.  189,  6. 
'Τπερβόρεοι  Ο.  m  16.   Ρ.  χ  30.   Ι.  νι  28. 

fr.  257;  asinos  Apollini  immolant  Ρ. 

χ   36*;    Hyperboreorum    remo   cum 

regione  Gorgonum  confusa  P.  χ  45  *. 
'Τπερψς  fons  prope  Pheras  Thessalicas 

P.   IV   125. 

'Τπεοιονίδας  Sol  0.  vii  39;  cf.  Ταλαϊ- 
ονϊδας  et  Usener,  GOttemamen  19.  24. 
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*ΤΛίρμνηΰτρα  ('Τηερμήατρα)  Danai  fil. 

N.   X   6. 

*Τριεύς  pater  Ononie  fr.  73 

^TrlfSvg  JPenei  fil.,  Oceani  nepos,  rex 

Lapitharum  P.  ix  is. 
^Txjjinvlsia  Thoantis  fil.  Lemnia  0.  iv 

25.   IV   19*. 

Φαίδρα  uxor  Thesei  fr.  i76. 
Φαιαάνα  urbs  Arcadiae  0.  vi  34. 
ΦάΙαρις  tyrannus  Agrigentinorum  P. 

I  96. 

Φ&αις  fluyiue  Colchicus  P.  iv  211.  1. 11  41. 
Φερύνι•Λος  equus  Hieronis  0.  i  18*.  P. 

ra  74. 
Φίρτις  Aesonis  frater  P.  iv  125;  cf.  Prol. 

cxvi. 
Φεραεφόνα   Persephone   0.  xiv  19.   P. 

ΧΠ  2.    N.  I  14.   I.  viii  65;    λεύχιηηος 

^νγάτηρ  /ίάματρος   Ο.  νι  95;    cf.  fr. 

87.    Ο.   u  71*. 

Φηρ  Centaurus  Ρ.  ui  4.  ιγ  ιΐ9.   fr.  lec. 
φέ•ία  urbs  Thessalica  Ρ.  πι  ιοί.  Ν.  ιν  5ΐ. 
Φίλοϋχήτας  Poeantis  fil.  Ρ.  ι  βο. 
ΦιΙνρα  mater  Chironie  Ρ.  m  1*.  ιν  los. 
VI  22.    Ν.  m  48  —  Φιλνρίδας  Chiron 

Ρ.    ΠΙ    1.   IX    80. 

Φίντις  auriga  Agesiae  Ο.  νι  22. 
Φλέγρα  (Φλέγραι)  isthmi   Thracici   Ν. 

Ι   67.    Ι.   VI   83. 

Φλεγνας  rex  Lapitbarum  Ρ.  πι  8. 
Φλισϋς  arbs  Argolica  Ν.  νι  44. 
Φοίβος  ν.  'Απόλλων. 
Φοίνιξ  Poenus  Ρ,  ι  72  —  Φοινι%οστ6- 

λων  έγχάων  Ν.  ιχ  28  —  Phoenix  dux 

Dolopmn  fr.  I88  —  Φοίνιααα  έμπολά 

Ρ.  π  67. 
Φόρηος  pater  Gorgonum  Ρ.  χιι  18.  is*. 
Φράαχωρ,  Olympionica  mjtbicus  Ο.  χ  71. 
Φρι%ίας  Tbessalue  Ρ.  χ  16. 
Φρίξος  Atbamantis  fil.  Ρ.  ι  ν  ΐ60. 
Φρύγες  socii  Troianorum  Ν.  ιιι  βο. 
Φνλάτια  urbs  Phtbiotica,  ubi  ludi  age- 

bantur  I.  i  59;  cf.  Prol.  xc. 
Φνλαΐίίδας  Aegineta  Isthmionica  I.  v. 

VI.   γ   18.    VI   7. 

Φώ%ος  Aeaci  et  Psamatheae  fil.  N.  ν  i2. 

Χαριάδαι  gens  Aeginetica  N.  viii  46. 
Χαρι%λώ  uxor  Cbironis  P.  iv  103.  103*. 


Χάρις  dea  0.  i  8I.  vi  76.  vn  11.  fr.  128, 11 
—  Χάριτες  0.  ii  55.  iv  10.  ix  27.  xiv  s. 

7.  P.  II  42.  VI  2.  VIU  21.  XII  26.  N.  IV 
7.   V   54.   VI   87.    IX   54.   X  1.  38.     I.   V   21. 

VI  68.  vin  16.  fr.  90  —  Χάριτες  άγναί 
Ο.  xrv  7,  βίχϋ'ύζωνοι  Ρ.  ix  8,  ζα^άλ- 
μιοι  Ο.  νπ  11,  ήνΐίομοι  Ρ.  ν  45,  χελα- 
δεννα^Ρ.  ιχ  89,  ξαν^αί  Ν.  ν  54,  αεμναί 
Ο.  χτν  7  (codd.).    Ο.  XIV  7*.    fr.  95,  2; 

Όρχομενον  βααίλειαι  Ο.  χιν  3;  filiae 
lovis  Ο.  XIV  12;  'Αγλαία  Εύφροβννα 
θαλία  Ο.  XIV  ΐ2;  ianctae  cum  Yenere 
Ρ.  VI  2.  fr.  90,  8;  mnctae  cnm  Musis 
N.  IX  54;  praesides  choricae  poesis 
N.  X  i•. 
Χειρών  Centaurus  Satumi  et  Philyrae 

fil.  P.  ra  1.  68.  IV  102.  115.  IX  29.  N. 
ΙΠ   58.    rv   60.     I.   VIII  42.     fr.    177,   8    — 

Χειρών  Κρονίδας  Ρ.  ιν  115.  Ν.  πι  47, 
Φιλνρίδας  Ρ.  ιπ  1,  βα9νμήτα  Ν.  ιιι 
58,  αώφρων  Ρ.  πι  68;  Φηρ  ^εϊος  Ρ. 
IV  119.     Conf.  Κένταυρος,  Φιλύρα. 

Χίμαιρα  Ο.  χιπ  90. 

Χίος  ineula,  patria  Homen  fr.  204. 

Χρόμιος   Sjracusanus    Ν.  ι  ρ.  235.    Ν. 

IX    ρ.  801.    Ν.  I  7.  IX  8.   84.   52. 
Χρόνος  deus  Ο.  χ  55.    fr.  88;  χρόνος  6 

πάντων  παττ/ίρ  ^•  ^^  ^^• 
Χρνσο%όμας  ν.  'Απόλλων. 


Ψαλυχιάδαι    (codd.   Ψαλνχίδαι)    gens 

Aeginetica  Ι.  νι  63. 
Ψαμάϋ•εια  nympba,  mater  Phoci  Κ.  ν 

18.  ν  13*. 

Ψανμις  Camarinaeus  Olympionica  Ο. 

IV   ρ.   81.    IV   11.   ν   3.   28. 


"Άανος  (ν.  1.  'Άανίς)  fluvius  prope  Ca- 

marinam  Ο.  ν  ii. 
'ίίαρίων  Orion  Ν.  π  ιι.    fr.  72.  78.  74  — 

φναις  'ίίαριωνεία  Ι.  ιιι  67. 
'Λ%εανός    Ο.  ν  2.    Ρ.  ιν  26.   2Μ.    ιχ   1 1. 

fr.  30,  6.  249.  326  —  ώτιεανίδες  ανραι 

Ο.    II    78. 

^ίΐραι  lovis  filiae  Ο.  rv  ι.  χιιι  17.  Ρ.  ιχ 
60.  fr.  30,  6.  75,  16  —  "ίίρα  3τ6τιηα, 
luventus  Ν.  νιιι  ι. 

^βτορ  Iphimediae  fil.  Ρ.  rv  89. 
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Abstracta  nomina  pro  concretis  P.  ii  76. 

accoe.  π  decl.  pl.  —  Ο  Σ  Prol.  χ.  χι; 
Ρ.  u  78;  acc.  π.  decl.  pl.  —  οις  Ι.  ι 
24  sq.  ΥΠ  8;  acc.  absol.  Ν.  χι  24; 
acc.  duplex  Ν.  m  89.  vii  72.  xi  ii. 
I.  V  9  VI  74;  acc.  ap.  verba  eundi 
0.  X  87,  ap.  ουμβαλΒΐν  Ν.  χι  ss;  acc. 
rei  effectae  P.  ν  lo;  acc.  post  iv 
Aeolic.  P.  II  ii;  acc.  absol.  yicem 
adyerbii  tenens  P.  χ  i2.  N.  vi  64. 
vn  61;  acc.  c.  inf.  pro  dat.  c.  inf. 
0.  I  10. 

Achaica  stirps  heroum  Prol.  cxvii  sq. ; 
de  Achaeis  y.  N.  χ  47  in  Add. 

AcusilauB  cum  Pindaro  consentit  0.  vn 

24.     N.   X  80. 

Aegidarum  gens  Thebana  Cyrenas 
^neducta  P.  ν  72.   I.  vii  i6. 

Aeginae  ladi  Prol.  lxxxviii;  Aeginetica 
stirpe  heroum  Prol.  cxx;  Aegineta- 
rum  origo  Dorica  0.  vni  ao.  N.  lu 
8;  Aeginetarum  epmicia  N.  iii  p.  249. 
Conf.  Ind.  i  Αϊγινα. 

aenea  arma  heromn  ferreis  hominum 
recentiorum  opposita  0.  i  78.  P.  ix  20. 
N.  IX  22.  X  14. 

Aeolici  modi  Prol.  lx.  0.  i  p.  3.  0. 
I  106.  P.  π  67;  Aeolica  dialectus  vide 
iv  et  uBda. 

ae&Xo^itai  Atheniensium  Prol.  lxxxix. 

άΕ^Ίοφόροι  0.  vii  h. 

Aeeon  poeta  0.  xui  23. 

aetatum  (γενεών)  computatio  Prol. 
cxxv  eq. 

Aetolica  stirps  heroum  Prol.  cxxi. 

aetoma  templi  a  Corinthiis  inyentum 
0.  xiTi  21. 

Aeechin.  or.  iii  174 :  P.  ii  55  Add. 

AeechyluB  a  Pindaro  oblique  reprehen- 
ditur  quod  deomm  pugnas  in  scenam 
produxerit  0.  ix  4i  —  Ag.  17 :  P.  iv 
221;  177:  1. 1 40;  1125:  P.  IV  142;  Orestia 
multa,  cum   P.  xi   communia  habet 

P.   XI    p.   228  Sq.     XI    22.    25.    26.   80  — 

Eum.  2:  P.  IV  .54  —  Pers.  65  ss.:  fr. 


189;  147:  P.  I  78  —  Prom.  S5l  ss.:  P. 

I   16  88.;   786.   909.  922   8.:  I.   VIU  82  — 

Sappl.  878:  N.  χ  6;  48i:  I.  ν  19;  666: 
P.  IX  67  —  fr.  82:  0.  xn  19;  fr.  383: 

N.    X    18. 

άγων  χρημαζίττις  et  οτεφανίττις  P^ol. 
Lxvii,  φυλίοφόρος  0.  vin  76 ;  γνμνίηός 
et  Ιππίϋός  Prol.  lxxu,  μοναίτιός  Prol. 
Lxxni.  P.  XII,  παίδων  et  ανδρών  et 
αγένειων  Prol.  lyxv,  Ιεροί  Prol.  lxxxv 
et  Add,  ^ΕλληνίΗοΙ  Prol.  lxxxv  — 
άγωνοϋ•έται.  Pythiorum  Prol.  Lxxxvn. 
Conf.  ^Ερμής  εναγώνιος. 

ΑΐάτίείΜ  Aeginae  Prol.  lxxxviii.  0.  xiii 

109. 

Αΐάντεια  0.  ix  112. 

Alcaeus  I.  11  9. 

Alcmanicum  schema  P.  iv  179. 

allitteratio  P.  iv  i&o. 

Amphion  artifex  P.  ix  p.  205. 

analogia  falsa  0.  i  66.   P.  ν  la.   N.  ν 

10.   I.  i  4«. 
anacrusis  Prol.  xviu  sq. ;  iambica  anacr. 

Prol.  xviii.    0.  I  p.  3. 
anathemata  victorum  curru  vincentium 

P.   V  87.  40. 

anceps,  v.  syUaba;  ancipitis  varia  no- 

tatio  Prol.  Lvni. 
άν^ιρ  ==  &ν&ρωπως  Ο.  ii  38. 
antiepaetus  Prol.  xLvin. 
aoHst.  8  pers.  pl.  ίγνον  (non  ίγνων)  Ρ. 

IV  120.   1.  42.   IX  79,    ^φύν  Ρ.  Ι  42,   Otav 

Ι.  VIII  58;  aor.  gnomicus  iuxta  prae- 
sens  0.  II  68.  P.  11  60.  N.  ui  40. 
I.  V  8;  aor.  de  actione  incepta  nec- 
diun  perfecta  0.  viii  54.  χ  loo.  P. 
vui  19;  aoristi  participium  cum  vi 
prae8entis  0.  vii  5.  ix  is.  P.  iv  297, 
cum  vi  fat.  exacti  0.  vii  67. 

άποΧελνμένα  μέΐη  Prol.  lx. 

Apollodorus  Pindarum  sequitur   N.  ix 

22.    X   61.     I.   III   72. 

ApoUoniuB  Rhodius  PindaF»m  sequitur 

P.  IV   14.  87.  204.  224.    I.  VIII  32;   a  Ρίπ- 

daro  discedit  P.  iv  38. 
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άηοφ9•έγματα  Pindari  Prol.  ci.  cvi. 
anotQtaoai  Prol.  lxxxiv 
Arcadiae  ludi  Prol.  lxxxviu. 
Archilochus  poeta  0.  ix  i.   P.  u  65  — 

fr.  86:  N.  IV  96. 
agBtaj  yirtutie  laus  0.  vui  6. 
Argivi  ludi  Prol:  lxxxviu;  Nemea  Ar- 

ffis  acta  Prol.  xlvu;  Argivae  stirpes 

neroum  Prol.  cxxi. 
Argonautae  Prol.  cxxv.    P.  rv  i83;  quo 

tempore  fuisse  a  Pindaro  fingantur 

Prol.  cxxv. 
AristarchuB  grammaticus  0.  ui  i.  ν  2. 

VI   90.     Ρ.   VII   20.     Ν.   VII   ρ.    284. 

Anstonoi  paean  Prol.  Lvm. 

Aristides  rhet.  i  »9:  fr.  76,  16. 

Aristocles  0.  vii  S5. 

Aristodemus  grammaticus  P.  lu  77. 

Aristophanes  Eq.  &so:  P.  iii  iis;  Nub. 
697:  fr.  825;  Vesp.  306:  fr.  189;  688: 
N.  XI  11;    Ran.  io27:  N.  n  u;    Plut. 

6i0:    0.    II   62. 

Aristoph.  Byz.  cola  divisit  Prol.  vi.  xv. 

xvi  not.  2.  cix  23. 
Aristotelis  Pythionicae  Prol.  lxu,  Olym- 

pionicae  Prol.  cxiii;  Arist.  hist.  an. 

X  40:   Prol.  cv;   Arist.  re8i>.  Lacon. 

I.   VII  15. 

articulus  nomini  proprio  adiectus   P. 

X  4.   67. 

Asclepiades  ^amm.  N.  vi  inscr. 

asini  Apollini  mactantur  P.  χ  S3. 

asyndeton  0.  i  so. 

A.thenarum  ludi  Prol.  lxxxviii  8q.  N. 
11  24;  V.  Panathenaica;  Telluris  ludi 
Athenis  non  erant  P.  ix  loi  —  Attica 
stirps  heroum  Prol.  cxxi;  Athenienses 
ludis  agonisticis  parum  studebant 
P.  VI  p.  189 ;  Atheniensibus  quae  car- 
mina  Pindarus  fecerit  P.  vn  p.  i89. 

avttv  =s  avn$  I.  vi  6. 

aiftog  ==  6  avtog  0.  xiu  58.    P.  ii  34. 

bacehii   pedis    longac   in   breves   non 

solvuntur  0.  ii  p.  16  sq. 
Bacchylides  poeta  0.  i  26.    0.  ii  uo.   P. 

II   78.    X  67. 

basis  Hermanniana  Prol.  xviii. 
fioeckhins  de  crisi   Pindarica   optime 

meniit  Prol.  xii;    metrorum  Pindari 

instaiirator  Prol.  xvi. 
Bocotici  ludi  Prol.  lxxxix;    Boooticac 

stirpes  heroum  Prol.  rxix. 
brachycatalexis  Prol.  xxvi.  xxix. 
Byzantini   critici   Prol.  v.  ix,    metrici 

Prol.  XVI. 

caesurao  syll.  anc.  Prol.  xvii  extr.  1. 
I  25;  hiatu8  Prol.  xviii;  caesura  cola 
versus  dirimit  Prol.  xxxv;  caesura 
quo  loco  posita  sit  Prol.  xxxvi  eq.; 


caesora    poat    incisionem    versuum 
compositorum  Prol.  li  sq. 
CallimachuB  Pindarum  sequitur  P.  iv 

14.   294.   V  63.   72. 

cantus  paerorum  inter  convivium  apud 

Graecos  et  Bomanos  P.  i  97. 
carmina  epinicia  Prol.  xcvii  es.,   em- 

metra  0.  vin.  P.  >ί.  vm.  xn.  N.  11. 

IX,    embateria   Prol.    xcix,   etasima 

P.  IV  1. 
Castoreuin  carmen  Prol.  lx.    P.  ii.  67. 

69.    I.   I  16.     fr.   105. 

casus  duplex  epexegesis  0.  11  lo.  ix  99; 

totiue  et  partie  P.  i  7;  casue  inter 

86  commutati  I.  vii  89. 
catalectici  versus  Prol.  xxi. 
catalogi  victorum  Prol.  xcui. 
CatuU.  carm.  64:  P.  m  94.    N.  iv  6«. 
Cephallenia  etirps  heroum  Prol.  cxxiv. 
Cephisodoti  statua  Pacis  0.  xm  7. 
certaminum  agonisticorum  genera  Prol. 

Lxx  88. ;  certam.  άηοβάτον  Prol.  lxxii; 

ordo  certaminum  Prol.  lxxvi  88. ;  cer- 

tamen  iaculationis   P.  i  44;   rhedae 

mulari8   certamen   rur8U8    abolitum 

0.  V   in8cr.   et   0.  vi   in8cr.;    unua 

quatuor  quomodo  vicerit  Prol.  lxxx  88. 

Conf.  άγων. 
Chamaeleon  Eust.  Prol.  cv  26. 
choriambi  mensura  Prol.  xlu. 
choru8   interpres    poetae    Prol.  xcvu; 

χοροϊ  παίάων  η  avdq&v  Prol.  xcix. 
CleophaneB  nBgl  αγώνων  Prol.  lxu. 
codice8  Pindari  Prol.  ν  88.,  a  Byzan- 

tinis  grammaticis   interpolati    Prol. 

V.  IX,  codicea  integri  Prol.  vir. 
cola  8eu  membra  ver8U8  Prol.  xx.  xxiv; 

colonun   genera   Prol.  xxvi  sq.;    de 

coli8  in  pede8  8olvendi8  Prol.  xxvui  se.; 

de  colorum  finibua  8criptura  signi- 

iicandi8  Prol.  xxxvin  8q. 
colometria  Pindarica  Prol.  xiv  8S. 
comparativus  vim  comparationiH  paene 

exuit  0.  II  68.    P.  I  3.5.  II  65.  iii  4. 
coiupo8ita   nomina   faleo   formata   N. 

IX  4. 
coniunct.  aor.  cum   brevi   vocali   the- 

matica  0.  i  7 ;  coniimct.  cum  imperat. 

con80ciatu8  0.  i  7;  coni.  poet  sl  O. 

VII  3;  coni.   8ine  av  in  gencralibus 

8enteiitu8  0.  viii  23. 
constructio  xad"'  όλον  χαΐ  μέρος  Ι.  ν  u 

—  constr.  κατά  avvsatv  fr.  171. 
continui  vcraus  et  numeri  Prol.  xxii  sq. 

0.    VII    p.    51.    Vlll    p.    61.      P.    IV    p.    149. 

coronae  vietoriarum  variis  de  arbori- 
bns  decerptae  Prol.  lxvh  aq.;  olea- 
ffina  unde  venerit  Prol.  lxviii,  ab 
Hercule  ex  llyperborcorum  agro  al- 
laia  0.  iii  u  8h.;  Όλνμπιάδες  iXauti 
N.  I  17;  coronae  apii  et  myrthi  luc- 
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tum  et  funus  sifjfnificant  Prol.  lxviii. 

I.  III  87: 
crasis  τω'ύτό  0.  i  4θ. 
Cretica  Rtirps  heroum  Prol.  cxxiv. 
criais  Pindanca  Prol.  xn  sq. 
cursus  varia  certamina  y.  δρόμος. 
cyclici  pedes,  v.  dactylue. 
Cyrenae    quo    iempore   conditae   sint 

Prol.  cxxvi;  cf.  Ind.  i  Κνράνα. 
Cyrenaici  ludi  Prol.  lxxxix. 

dactylas  cyclicus  Prol.  xli;  pcntapodia 
dactylica  P.  iii  str.  4.    fr.  loi,  2. 

dactylo-epitritici  yersus  Prol.  xxxiii. 
xLv;  dactylo-epitritica  carmina  Prol. 
Lix,  eadem  curulia  I.  i  m. 

δαίμων  γενύ&Ιως  Ο.  χιπ  ιοδ.    Ρ.  ν  123. 

datiTUS   pro   genetivo  vel   pronomine 

pOSSesSIYO     P.    IV   48.     Vin    68.     IX    120. 

N.  m  1«;  ap.  verba  antso^ai  έφάη- 
rsa9ai,  ΟΊγίΙν  0.  i  88.  P.  vin  21 ;  ap. 
verba  accipiendi  P.  xii  5;  ap.  ϊνδον 
Ν.  VII  44;  ap.  composita,  cum  avv 
N.  VII  10;  ap.  niXag  δπΐϋϋ'εν  0.  ui 
31;  duplex  dativus  0.  ix  99.    P.  i  7. 

Delphica  dialectus  0.  xiii  81. 

Delphinia  seu  ludi  Apollinis  Aeginetici 

Prol.    LXXXVIII. 

Demosth.  Phil.  iii  82:  Prol.  lxxxv. 

dei  hominibus  inyident  0.  vin  86.  P. 
X  20.  I.  vn  89;  diis  homines  cognati 
8unt  N.  VI  8.  XI  38;  dei  multis  no- 
minibus  appellati  I.  ν  i;  deornm 
nomina  ex  adiectivis  nata  I.  iii  76; 
deoe  et  civitates  eadem  nomina  signi- 
iicant  P.  iv  u.  ix  i;  deae  clayigerae 
P.  VIII  4. 

dialectu8  Pindarica  Prol.  ix  sq.;  dia- 
lecti  Aeolicae  formae  iuxta  yulgaree 
positae  P.  ν  47. 

δίαυλος   Prol.  Lxxn;    δισαά  ατάδια   Ν. 

VIII    16, 

Didymi  scholia  Pindarica  Prol.  vi.  0. 
VI  33.  96.  viii  inscr.  viii  31.  ix  1.  xiii 

14.  20.  21.  P.  Vlll  79.  IX  98.  X  36.  N. 
III  4.   VI   21.   VII   p.   284.     fr.   168. 

digammi  usiis  Pindari  Prol.  ix  sq.;  di- 
gamma  in  litteram  crassum  ν  abiit 

O.    XIII   81.     P.    11    28.    UI   24. 

Dionysius  Chalc,  i:  0.  vii  8. 

DiphiluB  poeta  0.  χ  70. 

dipodiae  Prol.  xxiv;  dipodiae  rhythnii- 
cae  Prol.  xlvii  sq. ;  dipodica  ecanHio 
προσοδίων  fr.  87. 

disci  lapidei  0.  χ  72. 

dithyramborum  fragm.  71—86;  dithy- 
rambi  Pindari  antistropha  non  ca- 
rent  Prol.  lx;  dithyrainbi  ongo  Co- 
rinthiaca  0.  xm  19;  ongo  nominie 
fr.  86;  Λ-θ•.  βοηλάτας  Ο.  xiii  19. 

dochmius  a  dactylo  incipiens   0.  i  92. 
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δόλι^^ος,  V.  δρόμος. 

Dorici  modi  carminum  dactylo-epitri- 
ticorum  Prol.  lix;  Dorica  phorminxO. 
I  17;  Doriensium  tres  tribus  P.  i  es; 
Χωρίον  μέλος  αεμνότατον  fr.  β7. 

δρόμου  genera  varia  Prol.  lxxiv;  ^ω- 
δεαάδρομοι  τέ9'ριπποι  Ο.  ii  66;  ^οϋιχο- 
δρόμος  Ο.  χιι  ρ.  98.  χιι  inscr.;  λαμ- 
παδοδρόμος  Prol.  lxxiv.     Ο.  xiu  40. 

in&iaig  et  είαϋ-εαις  yersuum  Prol.  lvii. 
editiones  criticae  Pindan  Prol.  xii. 
fl  c.  coni.  0.  vii  8.    N.  vii  11.    I.  ν  18. 
εϋδη,  carmina  epinicia  Pindari  Eust. 

I^ol.  CVII  24. 
HVBHBv  (ουνεκα)  =  οτι  Ι.  viu  83. 
^ξ,άρχει  Ο.  IX  1.    Ν.  ιι  26. 
Eleasinia  seu  JημήtριM  Eleusie  Prol. 

LXXXIX. 

elisio  in  fine  yersus  P.  iv  9.  179.    Conf. 

versus. 
embatena  carmina  Prol.  xcix.    0.  viii 
61 ;  dipodicam  scansionem  flagitant 

tr.  87. 
iv  c.  dat.  pro  datiyo  instrumentali  0. 

XIV   16.     P.  II   5.    ν  103.     Ν.  IX  28;    iv  C. 

dat.  post  βάλλετο  Ρ.  ι  74 ;  iv  c.  acc. 

P.  II  11.    N.  II  2  y.  1.    fr.  io8,  2. 
?v  ^ta  δνοΐν  Ρ.  Ι  87.' 
enallage  casuum  I.  i  le;  conf.  casus. 
encomia  £r.  ii8— I2i. 
ένόπλΐ4Χ  0.  XIII  86;  ν.  modi. 
εός  ad  plures  relatum    P.  iv  187;    di- 

gammo  instructum  N.  iii  15. 
έφεδρος  Prol.  lxxx  sq. 
Epidauri  ludi  in  honorem  Aesculapii 

Prol.  Lxxxix  eq. 
epigrammata  agonistica  Prol.  xni. 
epilogo  carmims  sTiam  causam  poet-a 

agit  P.  II  67. 
epinicia    Prol.  lxi.    xcu  se.;    epinicia 

carmina  Prol.  xcvii  ss. ;  in  f eriie  deo- 

mm  cantata  0.  vi  p.  41.  vi  88.  χ  78; 

statuis  comparantur  N.  y  1. 
epitriti  Prol.  xxv;  epitritorum  menfmra 

Prol.  xLv. 
epodus  Prol.  xxii. 
equestria    certamina    Prol.   lxxii  sq.; 

equae  magis  quam  equi  agonistici 

in  U8U  erant  0.  ν  2i;   equi  alati  0. 

I  90;  candidi  equi  heroum  P.  iv  117, 

Persephonae  0.  vi  96,  Thebarum  P. 

IX  83;  cf.  Verg.  Georg.  11  i48. 
^σπηταί  0.  viii  1,  ^σποιτο  Ο.  ix  83.   Ρ. 

χ  17,  ^απεα^αι  Ι.  νι  17,  ίσπόμενος  Ι. 

ν  36,  απόμενος  (?)  Ρ.  ιν  40. 
etyniologici  lusus  Ο.  νι  66.  ιχ  46.  χιιι 

62.     Ρ.    π   16.    IV  27.     Ν.  νι   60.    VII   1.    8. 

Ι.  νι  68;   etymologia  falsa  Pindarus 
ducitur  Ρ.  iv  i08. 
Euboeae  ludi  Prol.  xc. 
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Eumelas  poeta  0.  xiii  28.  6S. 
Euripid.  Alc.  799:  I.  ν  16  —  Andr.  650: 
I.  II  40  —  El.  940:  I.  III  β  —  Herc. 

356:  I.  m  62;  465:  I.  III  64;  775:   0.  VII 

46  —  Hipp.  444  88. :  N.  vni  8  —  Iph. 
A.  613:  0.  IV  12    —   Iph.  T.  867:  0. 

X  76;    886  88.:     0.   I  53    —    Med.   174: 

0.  vn  67  —  Or.  5:  0.  I  59  et  Add.; 
809:  0.  V  12  —  Phoen.  ii6o:  N.  ν  6 

—   Bhes.  555:    P.  IX  25;    924:    I.  ν  28 
fr.  219:    P.  VI  23  —  fr.  1048;    0.  VUI  53. 

^,  8ic,  p08t  orationein  rectam  P.  iv  57. 
ήμερος  non  &μ^ρος  Ν.  vii  83. 
ήν  0.  V  16. 

fabulae  epiniciis  insertae  Prol.  xcvii; 
8Uinmi8  lineamentis  a  Pindaro  signi- 
ficatae  Prol.  cxiv;  a  Pindaro  commu- 
tatae  0.  i  5S.  59.  P.  ii  36.  m  27.  N. 
X  60.  62;  fabulae  impiae  a  Pindaro 
reiectae  0.  i  53.  P.  iii  27;  ad  deorum 
pote8tatem  augendam  factae  P.  iii 
43;  seneim  nominibus  instructae  P. 
III  56;  fabulae  etymologicae  0.  ix  46. 

fidium  U8U8  Prol.  xcviii. 

figura  (of1jμά)  Alcmanica  P.  iv  179; 
Pindanca  0.  vui  8.    £r.  75,  20.  78,  2. 

Fran^oi8-Va8e  P.  lu  94.    N.  iv  66. 

futuri  vis  adhortandi  0.  vi  21;  iam 
fieri  8ignificat  P.  ix  89.  N.  ix  43.  I. 
i  ai.  UI  90. 

gallorum  certamina  0.  xu  i4. 

generales  8eiiteiitiae  narrationi  a  Pin- 
daro  intextae  P.  ui  20;  aoristo  et 
praesenti  expre88ae  P.  11  50.  N.  iii  40. 

genetivus  -d-sv  0.  vii  24.  P.  π  48,  cf. 
Euhner-Blaes  Gramm.  d.  gr.  Spr.  i  2, 
491;  genet.  -stog  N.  vi  29;  -olo  (ot  j 
0.  xni  35;  genet.  rei  qua  quidque 
constat  (gen.  de8  mhalte)  P.  i  4.  N. 
I  11;  genet.  partit.  I.  iv  51;  genet. 
absol.  P.  viii  43.  N.  i  32;  genet.  ap. 
άριστενειν  Ν.  ι  14,  vin&c&ai  Ν.  ix  2, 
όμόφοιτος  Ν.  vin  38;  cf.  I.  iii  17. 

genera  nominum  a  Pindaro  commutaia 
P.  I  15.  IV  186.  fr,  293;  genus  femin. 
adiectivi  compositi  0.  ix  33. 

glycoaeus  polyschematistus  0.  ix  p.  70. 

Gratiae  choricae  pocsi  praesunt  P.  ix  3 ; 
cf.  Χάριτες. 

Heliodorus  metricus  Prol.  xv. 
Hellanodicae  Prol.  lxxxvi  et  Add.  4&t. 
Hellenica  stirps  heroum  Prol.  cxvi. 
hendeca8yllabu8  Prol.  xxvii. 
Heraclea  Thebana  Prol.  xci,  Marathonia 
Prol.  xc,  nulla  Atheniensium  Prol. 

LXXXIX. 

Heraea  seu  Hecatombea  Argorum  N. 


X  22.  Prol.  Lxxxviu;  nulla  Heraea 
Aeginetica  Prol.  lxxxvui.    P.  vui  79. 

Hercule8  8agittariO8  N.  ui  87;  Herculis 
etirps  Prol.  cxxm;  Herciili8  columnae 
N.  m  25;  cf.  Ind.  I.  ^Ηραχλής. 

Herodianu8  erammaticus  in  scholiis 
citatu8  Prol.  vi. 

Herodot.  π  5:  P.  i  26  v.  1.;   u  lat:  P. 

IV  212;  III  52:  P.  I  85;  IV  148:  P.  ν  72; 

V  80:  I.  vin  17;  vii  75:  P.  iv  205;  vui 

77:    0.   ΧΙΠ   10;   IX    16:    P.   IV   288. 

heroum  tabulagenealogica  Prol.  cxiii  88.; 

heroum  cultu8  ve8peri  facta8  I.  lu  88. 

Hesiodiim   Pindanis   respicit   0.  i  81. 

VII  35.  X  26.  85.  P.  III  27.  34.  IV  p.  148. 
IV  45.  V  27.  IX  5.  N.  IV  57.  VI  1.  VII  3- 
I.  VI  27.  fr.  80.  88,  2  —  TheOg.  1S5. 
371:    I.  V  1;    281:    0.  xni  63;   454:  N. 

XI  1;  511:  P.  V  27;  821:  P.  I  15;  901: 
0.  IX  15.  xm  6;  906:  0.  xiv  12;  922: 
N.  VII  2  —  Opp.  169:  0.  II  77;  240:  P. 
III  86;  845:  N.  VII  87;  413:  N.  vm  27; 

412:  I.  VI  67;   694:   0.   ΧΠΙ  48.    I.  VI   71; 
716:   P.   IV  284;   747:   P.   III  34  —  Scut. 
55:  N.  VI  2;  348:  0.  11  45  —  Χείρωνος 
ϋπο^ή-ΜΟ.  ρ.  VI  21. 
Hcsychii    ύπερβολία    Ν.  νιι  6β;  ηροβάς 

Ν.   VII   71. 

Hiero  rex  Olympia  vicit  a.  488.  472. 
468  (arg.  0.  I  p.  1  sq.),  Pythia  a.  488. 
484.  474  (arg.  P.  I  p.  111  8q.),  lolaia 
Thebana  (arg.  P.  π  ρ.  i24  sq.);  Ote- 
loni  8ucce88it  a.  478/7;  Aetnam  condi- 
dit  et  inde  titulum  regi8  accepit  476 
(fr.  105  p.  401);  Anaxilaum  tyrannum 
Khegii  a  Locri8  8ubigendi8  deterruit 
a.  476/5  (arg.  P.  11  p.  120);  vita  deces- 
sit  a.  467/6.     Conf  Ind.  i. 

Hippiae  8ophi8tae  Όλνμηωνίχαι  Prol. 
xciii. 

Homeri  II,  ^4  eos:  P.  i  i;  JB  I6I:  I.  ii 
9;  Β  511:  0.  XIV  8;  Β  661:  Ο.  VII  20; 
β  782:  Ρ.  Ι  15;  Ε  397:  Ο.  IX  31;  Ζ  162: 
Ν.  VI  26;    Ζ  433  et  Η  452:  ο.  VIII  ρ.  61. 

vm  81;  /  119:  Ρ.  ιν  109;  Ν  20:  Ρ.  ιιι 
48;  Ν  301:  Ρ.  χ  55;  2\Γ636:  Ν.  νιι  .•>3; 
Ν  730:  Ο.  IX  101;  Ο  207:  Ρ.  ΐν  277; 
Ο  561:  Ρ.  IV  173;  Π  234:  fr.  59;  Π  686: 
Ι.  II  9;  Ρ  248:  Ν.  χ  9;  Ρ  748:  Ν.  ιν 
51;  Τ  390:  Ν.  ΠΙ  83;  Φ  212:  Ν.  ιν  58 
ν.  1.  —  Od.  Ό"  147:  ρ.  χ  23;  λ  316: 
ρ.  χ  27;  ξ  52ί»:  Ο.  IX  97;  t  547:  Ο.  XIU 
67;  ω  11:  Ο.  ιι  77  —  Hymn.:  Ν.  ιι  ΐ; 
h.  Ven.  92  88. :  Ρ.  ιν  87  88.  —  Aethio- 

Si8:  Ι.  IV  54  —  Cypria:  fr.  265  — 
onf.  Thebai8. 
Horatii  Carm.  i  1,  5:  Prol.  lxvii  not.  5 
—  0.  I  2,  3:  O.  IX  6  —  C.  I  3,  81: 
0.  I  6  —  C.  I  3,  40:  N.  VI  53  —  I  4 
metr.:  Prol.  xxxv  —  C.  i  6,  15:  N. 
X  7  —  C.  I  7,  8:  N.  X  2  —  C.  I  9,  4: 
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ρ.  Ι  20  —  C.  Ι  1«,  1:  ο.  π  2  —  C.  Ι 
12,  25  88.:  ρ.  ν  9  sq.  —  C.  Ι  12,  45: 
Ν.  νπι  40  —  C.  Ι  12,  4β:  Ι.  ΙΙΙ  49  — 
C.  Ι  15,  15:  Prol.  XXXIV  —  C.  ι  15,  20: 
Ν.  Ι  ββ  —  C.  Ι  18,  8:  fr.  ιββ  —  C.  ι 
27:  Ν.  IX  48  —  C.  Ι  82,  1:  Ι.  νπι  5 
—-  C.  Ι  84,  8:  ο.  IV  1  —  C.  Ι  85:  ο. 
ΧΠ  ρ.  98  —  C.  Ι  85,  17:  Ρ.  nr  71  — 
C.  π  10,  5:  ρ.  XI  59  —  C.  II  18,  84: 
ρ.  Ι  β  —  C.  II  ΐβ,  25:  Ι,  VIII  18  —  C. 
U  20,  2:   Ν.  VIII  41  —  C.  ιπ  4,  5:  ρ. 

VI  1  —  C.  III  4,  41 :  ρ.  ν  ββ  —  C.  πι 
4,  β2:  ρ.  Ι  89  —  C.  III  5:  Ν.  Ι  ρ.  286 

—  C.  III  11,  88:  Ν.  χ  β  —  C.  πι  17, 
ΐβ:  ρ.  rv  41  —  C.  m  21,  18:  Ν.  ιχ  5ΐ 

—  C.  III  2β,  11 :  ρ.  IV  219  —  C.  πι  80, 
1  88.:  ρ.  VI  10  —  C.  IV  1,  10:  ρ.  ιν  188 

—  C.  rv  2,  15:  fr.  ιββ  —  C.  rv  2,  17: 

Ν.  ν  1  —  C.  IV  2,  88:  Ν.  IV  15  —  C. 
IV  4,  58:  ρ.  Ι  27  —  C.  IV  β:  Ν,  π  ρ.  2U. 
ο.  XI  ρ.  90  —  C.  IV  9,  4:  Ν.  IV  5  — 
C.  IV  18,  8:  Ν.  VIII  2  —  Epod.  9,  5: 
ο.  ΠΙ  8  —  Epod.  15,  9:  Ι.  ι  7  —  Sat. 
Ι  8,  81:  ο.  VI  8  —  Sat.  π  8,  198:  Ν. 

VII  27  —  Epist.  Ι  1,  28:  Ν.  χ  «2  — 
Epiet.  Ι  1,  54:  Ι.  II  11  —  Epist.  ιι  ι, 

17β:   Ι.   VII   18. 

hymni  Delphici  Prol.  χχχΐ;  Pind  hymn. 

fr.  29 — 51. 

hyperbaton  v.  traiectio  verborum. 
hyporchematica   carmina    Prol.   xcix; 
rind.  hyporch.  fragin.  105—117. 

t  vocalis  elisa  particulae  π^ρΐ  Ρ.  ιπ  52, 
nsQOdoig  Ν.  χι  40,  ποτί  Ο.  νιι  9θ; 
verbi  tert.  pers.  pl.  Ο.  νιι  ίο.  Ν.  πι 
4,  dat.  nominis  Ι.  ι  15.  π  ΐ2. 

ΙερομηνΙα  Ν.  πι  2. 

iigbg  γάμος  Ιονίβ  et  lunonis  Ν.  ι  71. 

iinperfectum  cum  vi  aoristi  Ι.  π  ιβ; 
imperfectum  iuxta  aoristum  positum 

Ρ.    IV  240   ν.    1.     IX    123. 

inani  tempori  nullus  locus  in  mediis 
versibus  Prol.  xix.  xxxix;  inaniatem- 
pora  definita  Prol.  lvi  sq.  Conf. 
pausa  et  carmina. 

infinit.  —  εν  Prol.  χ  sq.;  infinit.  c.  vi 
imperandi  vel  optandi  O.  xiii  114.  P. 
I  67.  N.  vii  77;  infinit.  UDalie  et  con- 
secutivua  0.  i  42.  P.  χ  i8.  N.  vi  46. 
I.  III  10. 

lolaia  Thebana  ab  Heracleis  non  di- 
versa  Prol.  xn.    P.  ix  82. 

Isocrates,  Eust.  Prol.  cvii  3  —  or.  i  31: 

0.    VI    19. 

Istri  grammatici  liber  nsgl  Ήλιου  αγώ- 
νων Prol.  Lxii.  0.  vii  77;  'Hliana  0. 
VI  33.    N.  V  49. 

Isthmia  Prol.  lxxxvii  sq.;  01.  49,  4  = 
580  a.  Ch.  instituta  Prol.  lxv;  vere 
acta  (non  altomis  vere  et  aestaie) 


Prol.  Lxvi;  a  SisTpho  condita  et  a 
Theseo  instaurata  rrol.  lxix;  in  ho- 
norem  Neptoni  et  Nereidum  acta  I. 
VI  4. 
ithyphallicas  a  Pindari  arte  alienus  0. 

V  p.  86. 

lapitor  τ.  Zivg;  lovis  SerYaioris  liba- 

tio  tertia  I.  vi  7. 
luTenalie  1 149:  P.  i  91;  vi  470:  P.  χ  8S; 

X  48:  P.  I  β;  xin  88:  P.  π  65. 

Κ  vide  C. 

xal  inter  praepositionem  et  eias  caeiim 

positum  0.  II  8I. 
ηαταϋχόμενος  passive  P.  i  10. 
ΐίωμάζω  c.  acc.  N.  11  84. 
%ώμος,  comiesatio  xcvi;  έγηώμιος  τρό- 

χος  Ο.  χ  77. 

Lasus  HermioneuB  magister  Pindari 
fuisse  fertur  ab  Eust.  Prol.  cui  11, 
a  Thoma  Mag.  ProL  cvni  7. 

Leechen  poetam  Pindarus  sequitur  0. 
i  44. 

litotes  I.  I  44. 

Locrica  stirps  heronm  Prol.  cxvi;  apud 
Locros  maiore  in  honore  feminae  ex 
maioribus  erant  P.  u  19. 

logaoedica  cola  Prol.  xxvi  sq.,  in  di- 
podias  solvenda  Prol.  xxviii  sq.,  in 
cola  dividenda  Prol.  xxxiv;  logaoe- 
dica  carmina  Prol.  lix. 

longae  syllabae  ultara  duo  temi>ora  pro- 
ductae  Prol.  xl  ss.;  longa  quinque 
temporum  Prol.  xli.  0.  π  ρ.  ιβ;  num 
longa  sex  temporum  faerit  Prol.  li; 
loDga  longior  in  duas  breves  soluta 
Prol.  xLvii. 

Lucian    Hermot.  4:  Prol.  lxxx. 

ludi  agonistici  Prol.  lxi  ss.  ;  de  orifi^De 
ludorum  Prol.  lxii  es.;  ludi  ftmebreB 
Prol.  Lxiii;  ludi  in  honorem  heroum 
Prol.  Lxiv;  ludi  conceptivi  et  stati 
Prol.  Lxiv;  ludi  saeculares  Boma- 
norum  Prol.  lxv;  ludi  stati  sive  sol- 
lemnes  Prol.  lxv  ββ.;  ludorum  in- 
stitutio  mythicis  fabulis  exornata 
Prol.  Lxviii  sq.;  indicnlus  Indoium 
Prol.  Lxxxv  88.     Conf.  άγων. 

Lycophr.  810:    N.  i  45;    565:    P.  xi  62; 

1312:   P.   IV  212;   1444:   P.   I  52. 

Lydii  modi  carminum  logaoedicorum 

Prol.  LIX. 
Avnaia,  ludi  Arcadiae   Prol.  lxxxviii. 

magnitudo  versuum  Prol.  xxii;  magni- 

tudo  colorum  Prol.  xxvi  sq,  xxxiv. 
Marathonis  Ήράιιλεια  Prol.  xc. 
μάτρωες,  cognati  matris  0.  ix  63. 
μαχρόποΐις^  patiia  N.  ν  8. 
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Megarae  ludi  Alcaihoi  Prol.  xc. 
μέΐη  nnde  dicta  Prol.  xxxvi. 
μελιασαί,  sacerdotee  dearum   P.  iv  60. 

fr.  158. 
membra  yersus,  v.  cola. 
fiifupofuci  num  passivam  yiin  kabeat 

N.   XI  80. 

μίν  .  .  r£  sibi  respondent  0.  iii  β.    fr. 

7Γ»,   13   —  μ^ν   =    μήν   Ν.    III    83. 

metaphorae  Ο.  ι  97.  ιπ  s.  χ  ,•>ι.   Ρ.  νι 

19.  VIII  12.  67.  98.  Ν.  IV  1.  V  50.  VI 
82.  55.  Χ  2C.  XI  32.  Ι.  II  40.  IU  β1.  V 
64.    VII   27.   VIII  51. 

metonymia  Ρ.  ι  25.  ιιι  89;  cf.  Ind.  ι 
Ί^ρηί,  '^ίφαιατος,  Άφροδίτα^  ΜοΙαα. 

metrica  ars  Pindari  Prol.  xiv  ss.;  me- 
iricae  licentiae  nominum  propriorum 

P.    XII   12.      N.    VI   60.      I.    UI    63.     ν  42. 

Conf.  colometria. 
modi  musici  Prol.  lix.  xcvii  eq. ;  modi 

enoplii  0.  xiii  86. 
monostrophica  carmina  Prol.  lx. 
mortuonim  cunl  vivis  commercium  0. 

XIV    18.     P.    V   102. 

MoschopuluB  grammaticus  Prol.  v. 
Mutiaeus  hymno^^aphus  0.  vii  85. 
musicae  partes  in  carminibus  Pindari 

Prol.   xcvii;    musicae    notae    Prol. 

xcvii  sq.    P.  I  p.  118. 
Myrto  mater  Pindari  Prol.  cni  8.  cviii 

5;   eadem    ΛΪ7ΐ:ίΐ8    dicitur   a   Suida 

Prol.  cx  1. 
mjthi  epiniciorum,  v.  fabulae. 

negatio   uAi  vcrbo  adiecta  ad  utrum- 

que  pertinet  0.  xi  17.    P.  χ  2ΐ);   cf. 

pracpositionum  similem  usum. 
Nemea  Prol.  lxxxvii,  01.  5i,  4  condita 

Prol.   Lxv,    mense    lunio    acta   (non 

altemis  vicibus  aestiva  et  hibema) 

Prol.  ι,χΛΊ,  ab  Adrasto  instituta  N. 

χ  2«.  Prol.  Lxix;  certaminum  gencra 

Prol.  Lxxi. 
νεομηνία  Apollinis  et  heroum  domeeti- 

coram  sacra  N.  iv  35. 
Neptunus  v.  Ποοειδάων,  ludi  Ποαειδώ- 

νος  Πετραίον  Prol.  xci. 
neutrum   pluralis   pronominis   relativi 

ad  singularem  nominis  relatum  0. 

XI  8.     P.    VI   21. 

νΐΊίών   =   νι-κήοας    Ο.  χ  16.    Ρ.  νιιι  79. 

Ι.    VI    7. 

noincn  subHtantivum  pro  adiectivo  Ν. 
nominat.  masc.  i.  decl.  in  α  0.  vm  4«. 

N.    III   5.*i.   VI   60. 
νόμος  ιππειος  Ο.  ι  ιοί,  πολνκεφαλος  Ρ. 

XII  23,  ποιτιΐλοι  Ν.  ν  2γ». 

notae  metricao  Prol.  lx. 
numeri  aive  rhythmus  vcrsuum  Prol. 
XXXIX  se. 


numeruB  certantium  Prol.  lxxix. 

vvv  c.  voc.  correpta  P.  iii  G6.  0.  vii  13. 

X   78.     P.   VI   19. 

0  vocalis  elisa  0.  xm  35. 

οδε  de  re  in  qua  oratio  versatur  0. 
vin  25. 

Olympia  Athenarum  Prol.  lxxxix. 

Olympici  ludi  Elidis  Prol.  lxxxvi,  a. 
776COiiditiProl.  Lxv;  oleagina  corona 
ab  Hercule  instituta  0.  iii  I8.  Prol. 
Lxviii;  certaminum  yaria  genera 
Lxxi;  quot  diebiiB  certatum  sit  et 
quo  ordine  Prol.  lxxvi  88.   0.  ν  6. 

Onchesti  ludi  Neptunii  Prol.  lxxxix. 

όπώρα,  aestas  N.  ν  6. 

optativae  sine  &v  0.  iii  45. 

Opuntis  Αΐάντεια  nulla  fuerunt  Prol. 
xc,    0.  IX  112. 

oracula   ante   certamina   consulta    0. 

VIII  2.     P.    VIII    60. 

orchestici  motua  Prol.  xcviii. 
Orchomeni  Μινύεια  Prol.  lxxxix. 
ordo  verborum  turbatus,  v.  traiectio. 
Orphicorum  dogmata  0.  u  «2.  67—74. 
oxymoron  0.  ix  11.    P.  11  40.  iv  237. 
ov  corripitur  in  Aeolicis  vooabulis   P. 

IX  19. 

0^8  .  .  ούτε  Bynonyma  verba  disiun- 

gUnt  0.   VI   17.   XIV   5. 

δχος  rheda  mularis  0.  iv  12,  Thessa- 
lorum  P.  iv  94. 

paeanum  fragm.  52—70;   paeanis    spe- 

ciem  imitantur  P.  ν  et  0.  11. 
paeones    Prol.  xxv  sq. ;    paeonicorum 

colorum  magnitudo  Prol.xxvii.  xxxiv; 

paeonici  yersus  dividendi  in  pedes 

non  in  cola  Prol.  xxxin.  .0.  π  p.  15; 

mensura  pedum  paconicorum   Prol. 

xLvi;  paeonica  carmina  Prol.  lix. 
palaestra  Olympica  Prol.  lxxiv  not.  8. 
palma  coronae  addita  Romani  impeni 

temponbus  Prol.  lxvii. 
ηάμφωνοι    αυλοί    Ο.   vii    12.     Ι.   ν  27; 

πάμφωνοι  νμέναιοι  Ρ.  lu  17. 
πάν  ηοη  πάν  Ο.  ιι  93.    Ι.  ιιι  66;  π&ν^ 

prorsus  Ν.  νιιι  21. 
Panathenaica  Prol.  Lxxxvin  sq. ;  genera 

certaminum  Prol.  lxxi;  eodem  znenee 

quo  Pythia  quomodo  agi    dicantur 

0.  xiii  38;  τελεταΐ  Ά^αναίων  dicuntur 

Ν.  χ  34. 
pancration  ex  lucta  et  pugilatu   com- 

positum  Prol.  ι.χχιιΐ;  pancratii  arti- 

iicia  I.  iii  65. 
])aratactica  structura  0.  χ  lo. 
l^arca  imperio  lovis  parens  0.  11  23. 
liarenthesis  crebro  a  Pindaro  U8ur])ata 

O.    VIII    2Λ.    43.      P.    VIII    15.       N.     II    24. 
IV  59.   82.   VU   75.    X    12.    46.   62.    XI   34. 
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particip.  absolut.  P.  iv  232.  vui  43.    N. 

I   82.    X    89.     0.   XIU   16. 

parthenia  fr.  95—104. 

navQa^  gens  N.  vi  35. 

pausa  inter  duos  versus  Prol.  xxi-,  pau- 

sanim  spatia  Prol.  liv  sq.;  ?μρ£τροι 

άνάηανλαι    Prol.   lv.     Conf.   mania 

tempora. 
Pausaniae  rex  Thebas  incendit,  Prol. 

c  21.  cvi  7;  cf.  cviii  21. 
Pausanias  perieg.  ν  9,  3:  Prol.  lxxvii 

—  II19,  7:  N.  V  9;  VI  13,  8:  Prol.  xciii; 

VI  21,  10:  0.  I  81;  IX  30,  2:  fr.  269. 
nsda  Aeolicum  pro  μετά  Ρ.  ν  47.  viu 

74.   fr.   25—27.    124,  5. 

pedes  versus  Prol.  xxiv  ss.;  pedes  sim- 
plices  et  compositi  Prol.  xxiv  sq.; 
pedum  genera  rhythmica  Prol.  xxv^ 

Pellanae  ludi  Prol.  xc. 

Pelopidarum  stirpe  heroum  Prol.  cxxi; 
Πίλοπος  ηνλαι  Ν.  π  21. 

pentathlon  Prol.  lxxiu  sq.  lxxxui  sq. 
N.  ν  20.  vu  72. 

pericopa  sive  plurium  versuum  com- 
prehensio  mueica  Prol.  lviii;  peri- 
copa  triadica  sive  comprehensio  stro- 

Shae    epodi   Prol.  xcix.    0.  ν  ρ.  36. 
'.  vii    ρ.  51.    Ο.  xiu    ρ.  97.     Ρ.  νιιι 
ρ.  193  sq. 
penphrasis  Ο.  ι  9ΐ.  νι  22.    Ρ.  π  22.  ιη 

25.  IV  132.  144.  199.  212.  V  85.  101.  VI  3fi. 
IX  31.  86.  XI  85.  61.  Ν.  V  12.  Χ  78.  Ι. 
VUI  54.     fr.    29,  4. 

πεταλίάμός  Ι.  νπι  43. 

Pherecydes  Ρ.  ιν  ΐ6ΐ.  ιχ  15.  χι  1 7.    Ν. 

Ι   33.    III  34. 

Phidias  et  artifices  templi  lovis  Olym- 
pici  Pindamin  eequimtur  0.  i  p.  2. 

I    78.    IV   1.    10.    VU   35.   XIII    7. 

Philostratus  Heroic.  ex  Pindaro  hausit 

1.    VI   41. 

Phlegon:  l*rol.  xciii. 

Pindari  vitae  Prol.  c  88.,  opera  Prol. 
ci,  cii.  cvii.  cviii.  cx;  fasti  Pindarici 
Prol.  cx  88. ;  Pindari  nomen  in  titulie 
Anaphae  insulae  P.  ν  72;  e  gcnte 
Aegidanim  num  oriundTis  8it  P.  ν  72; 
fidem  hi8toricam  servat  fr.  201 ;  a  fa- 
buli8  impiis  abhorret  0.  i  5».  ix  41 ; 
tabulas  immutando  deorum  maiesta- 
tem  auget  0.  viii  31.  P.  ui  43;  novis 
fabulis  studet  0.  ix  48.  N.  viii  20; 
compendiosae  brevitati  studet  N.  iv 
33.  36;  Doribus  favet  eorumque  gra- 
tia  historiae  fidem  migrat  0.  viii  30. 
X  p.  79.  N.  V  7.  P.  IV  p.  148;  een- 
tentias  morales  immiscet  P.  iii  20. 
N.  III  52.  I.  III  «6;  fiffura  Pindarica 
i).  VIII  8.  fr.  246;  Pmdari  propria 
{idiov  ^^Ός)  coutusio  ^enenim  nonii- 
jaum  P.   I  u;    Pindan  αυστηρά  αρ- 


μονία fr.  75;  genus  dicendi  τ.  varia- 
tio,  traiectio;  audaces  saltus  in  tran- 
sitionibus  0.  vii  54.  vin  53;  craadacia 
in  ordine  verbomin  inyertendo  0. 
viu  6;  nomen  addit  post  rem  vel 
hominem  antea  iam  ambagibus 
adumbratnm  P.  iii  26.  iv  28i.  0.  χ  25; 
festinata   et   salebrosa    carmina   0. 

VIII.     I.    I. 

πίομαι  cum  vi  praesentis  0.  vi  86. 
Plato  de  inferis  0. 11  62;  symp.  p.  i83e: 

0.   X   8. 

pleonaemus  I.  i  29. 

ploralis  verbi  post  pluralem  nominia 
gen.  neutr.  P.  i  13;  pluralie  cum 
singulari  commutatus  P.  i  83.  0.  ν  3. 

IX   56.     Ν.    III   1.     Ι    Ι   18.    II   29.    ΙΙΤ   11. 

νιη  35;  pluralis  pronominis  pro  eingu- 

lari  Ρ.  vii  i7.  viii  66. 
Plutarchi  commentarii  Pindarici  Prol. 

cin  4. 
Polemo  Prol.  lxii.    0.  ν  inBcr.   vii  84. 

N.   V  49. 

ποΙνίΛεφαλος  νόμος  Ρ.  xii  23. 
πολυώνυμος  quid  valeat  I.  ν  i. 
pompa  Olympiae  a  victore  facta  Prol. 

xciv  sq.    0.  vui  p.  61;   eadem  Del- 

phis  facta  P.  vii  p.  i89.   N.  vi  38. 
praepositio  uni  membro  praeposita  ad 

utnimque  pertinet  P.  ii  59.   iii  i04; 

cf.  0.  XIII  98;   vide  negatio;   praep. 

a  suo  nomine  fine   versue  diremta 

0.   VI   108. 

praesens  de  rebus  divinis   0.  xiii  92. 

P.  II  28;  addito  adverbio  de  rebue 

futims  et  praeteritis  P.  iv  49;  νι%ών 

pro  νικήσας  I.  vi  7. 
πρϊν  praep.  c.  gen.  P.  rv  48. 
productio  syllabae  ad  concursum  bre- 

vium  vitandum  facta  P.  ii  76;  cf,  0. 

1 59.  ν  16;  T.  Schnlze  Quaest.  ep.  i40  eq. 
Proiiomu8   tibicen   fere  aequalifl  Pin- 

dari  I.  ν  27. 
proodus  Prol.  xxu. 
prooemia,  prima  pars  carminis  P.  i  4, 

cf.  fr.  194, 1 ;  ηροοίμιον^  bymnus  N.  ii  i. 
prosodia  fr.  87—94. 
puerorum  cantus  de  laudibas  maiorum 

ax^ud  Graecos  et  Romanos  P.  i  98. 
Pythagoreorum  numerus  quaternarius 

N.  ui  73;    dogmata   de   palingenesi 

0.  11  p.  15;  Pythagorei  rectoree  civi- 
tatium  P.  ii  88. 

Pythia  Delpbica  Prol.  lxxxvi  sq.,  Girrha 
iirbe  capta    01.  47,  2  primum    acta 

01.  49,  3  Bollemnia  facta  Prol.  lxv, 
ab  utra  Pythiade,  01. 48,  3  =»  686a.  Ch. 
an  01.  49,  3  =  582  a.  Ch.  Pythiades 
computandae  sint  Prol.  lxxxvi.  P, 
VII  p.  189;  ab  Amphictionibus  ludi 
adomati  P.  iv  g6;  certumiiium  varia 
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genera  quo  quodque  anno  instituta 

Bint  Prol.  lxxi. 
Pythia  Sicyonia  Prol.  xci. 
χ&λος^  equus  vegetus  P.  ii  8. 

quantitas  yocalium  commutata,  μεμα- 

άτας  et  μεμαώτας  Ο.  ι  92. 
qumquertium  γ.  pentathlon. 
Quintus  Smym.  u  404:  Ν.  λί  50. 

relat.  pronom.  postpositum  P.  ν  78.  vi 

60.    nr.  201. 
rennntiatio  victorum  Prol.  xcii. 
rhapsodorum  ars  0.  vi  88 ;  unde  nomen 

traxerint  N.  ii  2. 
rhetorum  studia  Siciliae  P.  i  42. 
Bhodii  ludi  Solis  Prol.  xc  sq.  0.  vn  80. 
rhythmus  Prol.  xxxix  ss.    Conf.  numeri. 

β  initiale  abiectum,  noteivog  pro  σχοτ. 

Ν.   VII   61.     fr.   142,  s. 

schema  v.  figura. 
Rcholia  Pindarica  Prol.  ix  sq. 
Bcolia  Pindanca  ab  Atticis  quid  diffe- 
rant  Prol.  lix;  Pind.  scolionim  fragm. 

122—128. 

Scopelinus  tibicen  Thebanus  Prol.  c  s. 

ciii  7.    cvju  4;    pater  Pindari  Suid. 

Prol.  cix  81. 
scriptura  vetue  Pindari  Prol.  xi  ss.  N. 

ui  88.  IV  14;  scriptura  continua  ver- 

suum  Prol.  xv. 
sententiae  generales  (γνώμαή  narrationi 

a  Pindaro  insertae  P.  iii  20.  N.  i  .os. 

X   78. 

sepulcra  in  foro  P.  ν  93  et  Add. 

Siciliae  ludi  Prol.  xci. 

Sicyonici  ludi  Prol.  xci,  ab  Adi'a8to  et 

Clisthene  instituti  N.  ix  9.   I.  iv  44. 

Prol.  Lxix. 
silentia,  v.  pausa  et  inane  teinpus. 
Simonides   0.  11  9ϋ.   ix  48.    xiu  55.    N. 

IV  56.     I.   I    p.    326;     fr.   50:    0.   ΧΙΠ   65; 

fr.  205:  0.  IV 1;  parecbaeee  Simonides 
amat  N.  iv  36;  Simonides  et  Bacchy- 
lides  carpi  fenintur  0.  11  96. 
Sophoclie  Ai.  arg.r  I.  vi  47;  i7i:  P.  iv 
57;  286:  P.  XI  10;  430:  I.  VI  33;  1135: 
N.  VIII  28  —  Ant.  162:  P.  rv  272;  796: 
N.  vui  2;  908:  0.  VIII  8;  929:  P.  ivi96; 
1122 :  N.  V  8  —  El.  220 :  N.  X  72 ;  681  88. : 
P.   IX   15;     088:    P.   IX  77  —   OC.   1189: 

P.  IV  132;  1248:  0.  m  14.    Eur.  Med, 

211;  OC.  1582:  0.  VIU  22;  1455:  P.  XI 
es  —  OR.  151:  P.  VI  8;  1279:  I.  Vii 

27  —  Phil.  1120:  0.  VIII  6  —  Trach. 

819:  N.  X  75  —  fr.  209:  N.  IV  :j2. 
flortitio  certaminum  Prol.  lxxix  ss. 
Sosibius  Laco  0.  vii  35. 


σοφοί  poetae  a  Pindaro  dicuntur  0.  i  9; 
iidem  αοφιοταί  I.  ν  28. 

απονδοφόροί  Olympiae  Ι.  π  88. 

Htadion  Prol.  lxxv.  0.  χ  64.  χιπ  so.  S7. 
Ρ.  XI  49.  Ν.  VIII  16.  Ι.  Ι  28;  a  coreu 
stadii  initium  certandi  fiebat  Prol. 

LXXVI. 

stasiina  carmina  Prol.  cxix.   P.  iv  1. 
Steeichorum  Pmdarus  sequitnr  0.  χ  16. 

P.  ΠΙ  66.   IV  p.  149.   P.  XI  17.  82.   I.  I  64. 

stichometria  rindanca  Prol.  xv  not.  5. 

CVII. 

Strabo  ix  412:  fr.  101 ;  442:  P.  χ  65. 

ονρατός  =  populus  0.  ν  12. 

stropha  Prol.  liu  8b.;  monostrophica 
et  triadica  cannina  Prol.  lx;  etro- 
pha  et  antistropha  Prol.  xcvni;  in 
principium  novae  strophae  nomen 
ex  praecedente  stropha  tractnm  P. 

ΧΠ  17. 

suffragium  tabulare  N.  vni  26. 

syllaba  anceps  in  caes.  Prol.  xvin  in.; 
quo  loco  anceps  admisea  sit  Prol. 
xLiv;  syllaba  brevis  διάβολιάν  pro 
longa  usurpata  est  P.  π  7β. 

symmetria  yersuum  sibi  respondentiain 

Prol.    LVni.     P.    ΙΠ  p.    187. 

ovv  c.  dat.  temporali  P.  iv  10,  c.  dat. 

instriLm.  P.  i  38.  χ  186.  N.  i  86.  χ  4h. 

I.  III  1. 
cvvavXia  Prol.  xcviii.    0.  ni  8.    I.  ν  »8. 
οννάφεια  Prol.  xxiv.  xxxvii. 
syncope  Ιγεντο  Ρ.  iii  87. 
οφίχΒρος  ad  plures  et  singalos  relatum 

0.  IX  78.    I.  VI  88;   item  σφίν  Ρ.  ix 

116;  cf.  P.  Tv  187.    N.  xi  7. 

Tacit.  ann.  i  57:  0.  i  107 ;  Gkrm.  6:  N. 

ΠΙ  45. 

ti  =  cr^  0.  I  49.    N.  y  4S. 

τ  ε  nomini  epexegetico  adiectmn  0.  \i 
43.  X  59.  N.  VIII  46;  τε  .  .  ούτε  eibi 
respondent  P.  ν  64;  μίν  .  .  tf  Ο.  iii 
β;  Tfi  .  .  dh  P.  XI  80;  τε  .  .  xal  res 
cognatae  copulantur  0.  xin  6. 

τέαεν  pater  0.  i  92. 

τελεταί  =  ioQtal  0.  iii  41. 

tempus  verbi   adverbio   indicatum   P. 

IV   49. 

Tenedii  ludi  Prol.  xci;  Tenedii  magi- 
stratus  monus  media  aestate  ineunt 

N.    XI  p.    819. 

Terpandri  nomorum  divisio  septenana 
Prol.  xcix;  num  Pindarus  Terpandri 
modos  imitatTis  sit  0.  xiii  p.  97. 

χε^μοί^  ludi  certo  die  acti  0.  xiii  40. 

9εάριον  Apollinis  et  senatorum  N.  iii  70. 

Thebais  cyclica  fons  Pindari  0.  vi  13. 
17.    N.   IX  13.    fV.  43. 

Thebarum  topographia  N.  iv  20.  I.  in  79; 
Thebani  ludi  Prol.  xci.  N.  iv  20;  The- 
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banorum  etirps  heroum   Prol.  cxix; 
Thebanis  carmina  a  Pindaro  facta 
I.  I  p.  32ύ. 
Theocnt.  7,  4l:  0.  π  97;  li»,  48:  0.  ni  30; 
22,   207:   N.   X   67;   24:   N.   I   83   88. 

Theognis  207:  0.  χ  li^s. 
ϋ•εός  monosyllabum  P.  i  5C. 
Theoxenia  0.  m  p.  26.  0.  ni  1.  N.  χ  49. 

XI   8. 

Thero  Agngentinu8  arg.  0.  π  ρ.  is  sq.; 
cf.  Ind.  I. 

the8auri  Olympici  0.  π  p.  15;  Pythici 
P.  V  40.  VI  8.  P.  VI  p.  182:  thesauri 
Therapnae  pro  sepulcds  olim  habiti 

N.   X  56. 

Thessalicae  stirpes  heroum  Prol.  cxv  sq. 
^iaaavTO  aor.  med.  praesentis  xi&nuci 

N.  V  10. 
Thomas  Magister  Prol.  v.  xv. 
threni  fra^n.  129—139. 
Tt  adverbii  loco  fungitur  0.  i  18;   τις 

^mancher'  N.  i  64, 
tibiarum  usus    Prol.  xcviii.    0.  vii  12; 

ηοΧΰφωνοι  wbXol  I.  ν  27. 
tituli  agonietici  Prol.  xcii.    0.  vii  86. 
tmesie  0.  vin  19.  32.    P.  iii  101.   iv  23. 

L  VII  30.    vin  46.  68. 

T<5,  idcirco  0•.  vi  δβ. 

τόαοξ  =  Ζοας  Ν.  ιν  5. 

ti*aiectio  verbonim  Ο.  νιιι  6.  Ρ.  νπι  68. 

χ    15.     XI   18.     Ν.    II    24.     VII    90.     Ι.    III 

11  8.  ΠΙ  66.  64.  VI  18.  νιπ  8  —  figura 
traiectionis  Ρ.  ιχ  83. 

traneitus  frigidi  Ο.  vui  68;  finnt  eodem 
verbo  repetito  0.  i  93.  P.  χ  5i.  xii  22. 

triadica  carmina  ex  stropha  antistropha 
epodo  constantia  Prol.  lx.  0.  xiu 
p.  97.    Gonf.  pencopa. 

triuhroDoi  et  pentachronoi  sjllabae 
Prol.  xl;  V.  longae;  duae  trichronoi 
deinceps  positae  Prol.  xliii. 

TricliniuB  Prol.  v. 

tripodiae  Prol.  xxvni;  trip.  catalecticae 
rrol.  XXIX.  li.  liv;  tripodiae  dipodiis 
mixtae  Prol.  xlix  eq.  0.  i  p.  s.  xrv 
p.  108.  P.  I  p.  118.  V  p.  172;  tripodia 
dactylica  iuxta  dipodica  cola  iam- 
bica  Prol.  Ln;  tripodiae  in  fine  ver- 
8uum  Prol.  L;  tnpodiae  duae  con- 
iunctae  Prol.  li. 

triumphuB  Romanorum  ex  institutis 
Graecis  natus  N.  ix  p.  802. 


Troica  stirps  heroum  Prol.  cxxiv. 
τνραννος,  rex  P.  iii  86. 
Tzetze8  Chil.  798:  N.  vii  19. 

variatio   8tructurae   Pindaro  adamata 

0.    I   13.    P.  III  61.    X  20.    N.  V  52.    VI  6; 

variatio  numeri  P.  iii  2. 

Vergil.  Aen.  iii  571  88.:  P.  i  15  ss.;  ν 
818:  I.  π  22;  xii  87:  I.  vi  40. 

ver8U8  definitio  Prol.  χλίι.  xx.  xxxix, 
versus  βηί8  Prol.  xvii  sq.;  elisio  in 
fine  vereus  P.  iv  9.  179 ;  versus  prin- 
cipium  Prol.  xviu  ss. ;  vereu8  ace- 
pnali  Prol.  xix.  xxi.  xxiii.  l.  0.  vii 
p.  61,  recti  et  obliqui  Prol.  xx,  aeynar- 
teti  0.  I  p.  8;  structura  versus  Prol. 
XX  Bs.;  magnitudo  versus  Prol.  xxii; 
versuum  in  cola  divisio  Prol.  xxx  88. ; 
conf.  cola;  eadem  syllaba  eadem  8ede 
ver8Ti8  po8ita  0.  11  8;  verbi  in  prin- 
cipium  ver8U8  8eqaenti8  tracti  vis  P. 
XII  17;  praeposiiio  ver8U8  fine  a  suo 
nomine  diremta  0.  vi  193. 

victoriae  tres  nno  die  partae  0.  xni  36. 

virgines  ad  certamina  admi88ae  Prol. 

LXXV. 

Vitae  Pindari  Prol.  c  ss. 

νηαντιάζειν  c.  dat.  et  acc.  P.  vui  11. 

vnb  c.  gen.  de  cantu  succinenie  0.  iv 
2;  de  loco  inferiore,  unde  qnid  sar- 
git  0.  V  14.  P,  IX  61;  vnb  c.  dat.  N. 

VIII   80. 

Xenoph.  Hell.  lu  8,  2:  0.  χ  68. 
φυλλοβολία  Ρ.  ix  124  et  Add. 

χαϊοε^  qua  formula  Pmdaru8  orationem 
abrumpit  P.  11  67.  N.  iii  76.   I.  i  32. 

χορευΒίν  c.  acc,  8altando  et  canendo 
celebrare  I.  i  7. 

χρναεος^  splendidus,  non  aureus  0.  viii 
1.  P.  I  1.  I.  VI  19  —  χρυσός  primam 
syllabam  corripit  N.  vii  78;  cf.  Schulze 
Quaest.  ep.  117  not.  4. 

ώς  οτε^  tamquam,  in  comparationibu8 
0.  VI  2. 


CORRIGENDA  ET  ADDENDA. 


Primum  omnium  hoc  loco  insignem  huxnanitaiem  Ottonis  Schroederi 
grato  animo  laudare  me  iuvat,  qui  licet  ipse  in  Bergkii  Poetis  Ijricis  graecis 
recognoscendis  Pindari  carmina  tractanda  sibi  eumpeiseet,  tamen  ita  meae 
operae  non  inyidebat,  ut  apparatum  criticum  suis  subsidiis  augendo,  errores 
meos  corrigendo,  commentationes  quae  me  fugerant  indicaiido,  denique  nunc 
monendo  nunc  confirmando  hanc  meam  editionem  egregie  adiuvarit. 

Prol.  p.  VII  7.  8cr.  222  pro  122;   de   codd.  ABCD  ampliora   docet   Schroeder 

Philol.   54,  277   88. 

Prol.  vni.  de  noyie  8ub8idU8  codicum  τ.  Schroeder  Pindarica  u  in  Philol.  54, 274  8s 

Prol.  Lxu  18.  adde  Kitz,  Agoiii8ti8che  Stndien,  der  Di8lni8wurf,  Milncheu  1892. 

Prol.  Lxvii  5.  de  palma  conf.  Verg.  Aen.  ν  iio. 

Prol.  Lxx  24.  post  funebnum  adde:  Peliae. 

Prol.  Lxxi  23.  8cr.  74  pro  71. 

Prol.  LxxxY  15.  quae  notio  nominis  Isqov  άγ.  temporibue  Romauorum  impera- 

torum  fuerit,  apparet  ex  CaB8.  Diou.  51,  i:  όντως  (Ιερόν  αγώνα)  rohg  ri^ 

αίτηαιν  Ιίχοντας  όνομάζονσιν. 
Prol.  LxxxYi  16.  Hellanodicas  inde  ab  01.  75  ηοτβηοΒ  fai88e  ex  loco  Paus.  ▼  9^  4 

emendato  et  subtilius  explicato  evincit  G.  Foerater,  De  Hellanodicie  Olym- 

pici8  (1879)  p.  28.    Idem  yir  doctu8  in  colligendo  atque  digerendo  indiculo 

yictorum  Olympicorum  (Die  Sieger  in  den  olympischeii  Spieleu,  Zwickaii 

Progr.  1891. 1892)  Bergkii  calculis  addictae  Boeckhii  et  Schmidtii  argumeii- 

tatione8  paruin  curayit. 
Prol.  Lxxxvi  not.  2.  adde  Unger,  Der  Oympienmonat,  Philol.  ss,  227  88. 
Prol.  Lxxxvii  i6.   de  Nemei8  media  aestate  men8e  lulio  actis  y.  Unger,  Jahrb. 

f.  cl.  Phil.  1886  p.  6i7  88. 
Prol.  xov  26.   conf.  Demosth.  59,  ss  Χαβρίας  η%ων  i%  ζ/εΧφών  slatia  τα  inivixia. 
0.  i  12.  lectionem  ηολνμάΧω  qui  defendere  yelit,  comparet  Pind.  fr.  loe,  5  ayXao- 

%άρηοΌ  Σίτιελίας. 
Ο.  Ι  59*.  Pindarum  ipsTim  Ye8tigii8  Alcaei  Alcmanis  Ste8ichori  in8titi88e  acholia 

docent;  cf.  Badke  De  Lyeimacho  Alexandrino  p.  88. 
0.  II  57*.  δυοφροϋνναν  (non  δναφρυσ.)  ABGD. 
0.  II  84*.  8cr.  μέγας  coni.  Pauw  .  .  .  ^ihq  post  Moinm8cn'  Eaibel. 
0.  II  8K.  scr.  ϋπειοε  μάτηρ  8ine  Tirgula. 
0.  Tii  metra  huius  odao  expresBit  noyiseiina  ωδη  lnivi%iog  Βορεάδον  iii  Iiidoe 

01ympico8  a.  1896  Atheni8  iii8tituto8. 
0.  III  14*.  addo  Eur.  Med.  211  u  viv  ^βααεν  *Ελλάδ'  ές  άντίπορον  δι'  αλα  ννχιον. 
Ο.  III  27.   δειραν  %αϊ  μνχ&ν  conf.  Aristoph.  Αν.  7-ιο  νάηαιαι  %άί  κορνφαίς   έν 

6ρεΙαις. 
Ο.  III  30*.    adde  lamellas  aenea8   cani    aliive   belluae   olim    adnexas   Mouac. 

antiqu.  ap.  Heftier  Ruin.  Bay. '  n.  394  et  Paris.  bibl.  nat.  n.  2S15. 

0.  IV  ep.  8  p.  31.  Hcr.  ^a^  lu  «-»  _  vX/  v^  pro  ^yu   '«-»  v^  _   "^  w 

0.  VI  7.    άφθονων    iion  mvidentium ;  aciivam  vim  cidem  nomini  tribuit  Plato 

de  rep.  vip.  soo  a. 
0.  VI  33.    «  Tccyoff*    conf.  α  τάχΐϋτα  Ο.  xiii  79;    contra  ώ^  τάχος  Ρ.  rv  164,  ώ^ 

πόραιοτα  Ν.  ιχ  29. 
Ο.  VI  43    Schulze   Quaest.  ep.  ir.i   8ic  refingere   audot:    τιλϋ'εν   (ynb   απλάνχνων 

φυγών  ώδΐν'  έρατόν  ^ίαμος.    Idem  bene  comparat  Ps.  Maneth.  »3  άπ    ώδί- 

νων  καΐ  γαατίρος  έκπροΟΌρόντα  —  έρατόν  pro  έρατάς  Schroeder. 
Ο.  VI  101*.    ancoras  duas  ηοη  unara  ex  prora  alteram  ex  ρπ^φί,  8ed  utramque 

ex  prora  altrinsecus  dt>mi88as  esse  ip8e  me  corrigendo  expo8ui  ad  P.  iv  iim. 
0.  VII  17.    Jaμάγτιτov'  huiic  locum  respicit  Aeschiiics  «»]).  4,  1  έτι  ^αμαγ^^τον  .  . 

ov  χαΐ  ό  μ^γας  uiQfi  {άείδει  aut  μέγαν  αίρει  coni.  Kademaclier)  Πίνδαρος. 
Ο.  VII  49.    ά-κροπύλι  (pro  ά-κροπόλει)  in«Tito  comiiiendat  8chroeder. 


